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I Allåhs navn, Den mest Nådige, Den mest Barmhjertige 


Forord 
Af den beærede Sheikh Dr. 
‘Abdul Latif bin ‘Abdul "Aziz bin ‘Abdur Rahmån Al al-Sheikh 
Minister for islamiske Anliggender, Stiftelser, Forkyndelse og 
Vejledning, den øverste tilsynsførende af forlaget 


Al lovprisning tilkommer Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede, 
JK), Alverdnernes Herre, som i Sin Hellige Bog siger: 


”Visselig, der er kommet til jer fra Allåh et lys og en 
tydelig Bog”. [Surah Al-Må'idah:5:15] 
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Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4c) velsignelser 
og fred være med den nobleste af Profeterne og Sendebuddene, 
vores Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Åse), som har sagt: 


”Den bedste af jer er den, som tillærer sig Koranen og 
lærer den fra sig”. [Sahih Al-Bukhārī] 

Efterlevende anvisninger fra Kustoden af de to Hellige Moskéer, 
Kong Salmån bin ‘Abdul 'Aziz Al Sa'id — må Allāh beskytte ham - 
om at prioritere Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede i) Bog 
og hvad tilkommer Den, Dens udgivelse, Dens distribuering blandt 
muslimerne over hele verden, klargørelse af Dens meningsmæssige 
betydning, og oversættelse af Dens mening til forskellige verdenssprog. 


Med omtanke på Den Glorificerede Korans signifikante betydning 
i at blive oversat til de vigtigste sprog i verden, har Ministeriet for 
De islamiske Anliggender, Stiftelser, Forkyndelse — og Vejledning i 
kongedømmet Sa'udi-Arabien til hensigt at gøre det muligt for de ikke 
arabisktalende muslimer at forstå Koranen, og at opfylde den Hellige 
Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham Azif) påbud: 


”Formidl mit budskab, selv om det er en enkelt Åyah 
(vers)”. [Sahih Al-Bukhārī] 
og derved tjene vores dansktalende brødre. Kong Fahds forlag af 
Den Hellige Bog i Madinah al-Munawwarah har æren af at præsentere 
den dansktalende læser for den danske oversættelse af den Hellige 
Koran, som er oversat af Sheikh Yasin Qumar Ghauri og Sheikh 


Rafaqat Abbas Khan og revideret af Dr. Shahid Mehdi på vegne af 
forlaget og Instituttet for Videnskabelige Anliggender. 


Vi lovpriser Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede, 45e) for 
Sin gunst over os i udarbejdelsen af dette store arbejde, bedende til 
Ham om at acceptere dette som en oprigtig velgerning for Hans behag 
og for menneskehedens gavn. 


Vi er til fulde klar over, at den meningsmæssige oversættelse af 
Den Glorificerede Koran, hvor præcis den end måtte være, ikke vil 
kunne videregive værdien af meningen i dens fuldkomne ret, som den 
mirakuløse tekst i sin oprindelighed videregiver. Denne videregivne 
meningsmæssige oversættelse er blot en følgeslutning af, hvad 
oversætteren har forstået af Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Glorificerede Bogs tekst. Den kan ikke undgå fejl og 
mangler, hvilket er naturligt forekommende i al menneskelig stræben. 


Vi beder derfor enhver læser af denne oversættelse om at 
tilvejebringe enhver fejl, udeladelse eller tilføjelse, som denne måtte 
finde, til forlaget, så at de således kan blive inkluderet i de efterfølgende 
udgaver Inshå Allåh. 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) er Den 
Succesberigende, og Han er Den, der retleder til Den Rette Vej. O, 
Allåh, accepter dette fra os, sandelig, Du er Den Althørende, Den 
Alvidende. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, Den mest Barmhjertige 


INTRODUKTION 
TIL DEN MENINGSMÆSSIGE BETYDNING 
AF DEN HELLIGE KORAN 


Den Hellige Koran er Bogen, der anviser lovene i den islamiske 
religion. Og den er en åbenbaring, der er nedsendt fra Allåh, Den 
Ophøjede, til Hans Sendebud Muhammad, *Abdullåhs søn (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham saká). Muhammad (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ixt&it2) blev født i Makkah 
år 571 e.Kr. Den er et alment budskab til hele menneskeheden, som 
fuldbyrder folks lykke i denne verden og i det Hinsides. Her er en kort 
definition af den Hellige Koran og dens budskab. 


EN OVERORDNET 
DEFINITION AF DEN HELLIGE KORAN 


1. Definition af den Hellige Koran, dens navne og egenskaber 


Den Hellige Koran er Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Ja) Ord, der er nedsendt til Hans Sendebud (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i5Æ 44), åbenbaret til ham med dens ord 
og betydning, nedfældet i bøger, overleveret kontinuerligt af en 


stor gruppe muslimer, og hvis recitation er en tilbedelse. 


Det er Allåh, Den Almægtige, Der har kaldt åbenbaringen, som 
Han sendte ned til Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist), for Koranen. Dette ord er afledt af det arabiske 
verbum &H, som betyder (36) at recitere, og det er et verbalsubstantiv 
afledt af (masdar) at læse. Allåh, Den Almægtige, siger: 


fyr als ESMIT AG 
”Sandelig, Vi har åbenbaret Koranen gradvist til dig” 
[Surah Al-Insån: 76:23] 


Navnet Koranen henviser til, at den bliver læst, reciteret og at dens 
recitation ikke vil blive opgivet. 


Allåh, Den Ophøjede, har også kaldt den Bogen, som er afledt af 
verbet (<<$), og dets betydning på det arabiske sprog er ‘at skrive 
bogstaver”. Allåh, Den Ophøjede, siger: 


EN eo reka] iici a 
”Vi har sandelig åbenbaret Bogen til dig (0, Muhammad) 
med sandheden”. [Sūrah An-Niså”: 4:105] 
Ved at kalde den Bogen påpeges det, at den bliver nedfældet, og 
ikke bliver forsømt”. 


Og Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Xi) har 
også beskrevet den Hellige Koran som: ”Al-Furqån” (Kriteriet 
mellem sandhed og falskhed), og at den er helbredende, vis, en 
ihukommelse, en retledning, et lys, en påmindelse og andre 
egenskaber, der fremhæver den Hellige Korans storhed og dens 
fuldkomne budskab. 


Ordet al-Mushaf (ål) bliver brugt til at påpege, at den Hellige 
Koran er skrevet på papir (42%), og dette er et navn, der blev givet 


af Sahåbah” (Allāh er tilfreds med dem Axis), efter at de havde 


nedfældet Koranen på papir i den eksisterende rækkefølge. 


. Den Hellige Koran er en åbenbaring, der er sendt ned fra 
Allåh, Den Ophøjede. 
Menneskeheden har fået kendskab til den Hellige Koran gennem 
én enkelt kilde, og det er Sendebuddet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ås), som levede i Makkah i fyrre 
år, inden han blev skænket Profetgerningen. Englen Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham JENx£)) steg ned til ham med 
den Hellige Koran fra Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jan), da han blev fyrre, og Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JA) befalede ham at kalde folk til Ham (Allāh) 
med Sine Ord: 


1 Se An-Naba” Al-'Azim: Muhammad *Abdullåh Daråz s.12. 

2 Sahåbah er flertalsformen for Sahåbi, som betyder Ledsager. En person kan 
kun kaldes for en Sahåbi, når vedkommende (a) fysisk har set Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i; 4), (b) er blevet muslim og (c) er død 
som muslim. 


LY-V: gal «356 EN Gie 
”O, du (Muhammad), som er indhyllet (i et klæde). Rejs 
dig og advar”. [Sūrah Al-Muddaththir: 74:1-2] 


Han blev dermed gjort til en Profet, der kaldte folk til religionen 
Islām. Hans liv ændrede sig, og menneskehedens tilværelse ændrede 
sig, efter at den blev oplyst af denne religion. Sendebuddet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ist) levede i treogtyve 
år fra åbenbaringens åbning til dens afslutning. Her følger en 
redegørelse for dette aspekt af den Hellige Korans historie. 


Begyndelsen på åbenbaringen af den Hellige Koran 

Englen Djibrils (Gabriel (Fred være med ham SELZ)) nedstigning 
til Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Ås) var noget usædvanligt, som folk ikke kendte til, ej heller 
havde Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) forventet det. Men Allāh, Den Ophøjede, havde bestemt 
det, og Han udvalgte Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ås) til at være den Sidste Profet og Profeternes 
(Fred være med dem Sale) leder. Denne begivenhed medførte 
tydelige ændringer i Sendebuddets (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham is) liv og udjævnede vejen til Profetgerningen, 
som er kendetegnet ved, at han modtog åbenbaringen fra Allåh, 
Den Ophøjede. Disse ændringer kan ifølge autentiske historiske 
kilder sammenfattes som følger": 


A. Sande drømme: Da Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham saká) fyldte fyrre år plejede det, han så 
i sine drømme, at blive til virkelighed i vågen tilstand den 
følgende dag. Denne tilstand kaldes for Sande drømme. 


. Afsondring: Efter at have set sande drømme, bestemte Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&) for Sendebuddet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 35544), afsondring 
og afholdelse fra folk. Han valgte afsondring i en hule i et af de 
højeste bjerge med udsigt over Makkah, og det er Hira’ bjerget. 
Dette bjerg og hulen findes stadig den dag i dag. Sendebuddet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham iX) plejede at 


I Sahih Bukhåri: Hadith nr.3 og 4953, Sahih Muslim: Hadith nr.403, Tabaqåt Ibn 
Sa'd:1:194. 


tilbringe talrige nætter på Hira” bjerget i refleksion over universet 
og dets Skaber, og på sit folks afgudsdyrkelse af statuer, indtil 
åbenbaringen blev sendt ned til ham. 


. Djibrils (Gabriel (Fred være med ham S<i£)) nedstigning 
til Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Jade): 

Mandag d.17. i Ramadan måneden år 610 e.Kr. viste 
englen Djibril (Gabriel Fred være med ham XDx&) sig 
for Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham åse) i Hirå-hulen og sagde til ham: ”Igra” 
(Læs). Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Amstel) svarede: ts Ul L (Maa Ana Bi Qaariin)” 
(Jeg kan ikke læse)”. Efter dette, hvor han selv fortalte om 
begivenheden, sagde han: ”Da englen hørte dette svar, tog 
han fat i mig og omfavnede mig så kraftigt, at jeg måtte gå 
igennem en uudholdelig belastning. Derefter gav han slip 
på mig og sagde: ”Iqra” (Læs). Jeg svarede: "Jeg kan ikke 
læse”. Derpå greb han mig for anden gang og omfavnede 
mig hårdt og gav slip på mig, Derefter sagde han: Iqra” 
(Læs). Jeg svarede: "Jeg kan ikke læse”. Derpå greb han 
mig for tredje gang og omfavnede mig hårdt, og gav slip på 
mig. Derefter sagde han: 

Å» SED NY peer ke 
To- Nilg ERIA 

”Læs! I din Herres navn, (Ham) som er Skabte 

mennesket af en blodklump (i livmoderen). Læs! Og din 

Herre er Den mest Gavmilde. Som lærte (mennesket) 

med pennen. Lærte mennesket, hvad det ikke vidste”. 

[Surah Al-*Alaq:96:1-5] 


Disse var de første Ayåt (vers) af den Hellige Koran, der blev 
åbenbaret til ham. Derefter forsvandt englen Djibril (Gabriel (Fred 
være med ham SAL). 


1 Grunden til denne udtalelse er, at Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham is) var en ulærd, han kunne hverken læse eller skrive. 
2 Dvs. at Wahi (Åbenbaringen) blev afbrudt i en periode. 


Det var en bevægende begivenhed for Sendebuddet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham it), som fik ham til at 
vende hjem i en angstfuld tilstand. Han fortalte om begivenheden 
til sin hustru Khadidjah bint Khuwailid (Allåh er tilfreds med 
hende zás) og sagde til hende: ”Jeg frygtede for mit liv”. Hun 
beroligede ham med det, hun kendte til af hans gode kvaliteter 
og hans sunde fornuft, at intet ondt ville berøre ham. Hun 
foreslog, at han skulle besøge Waraqah bin Nawfal, som var en 
af Makkahs indbyggere, der var konverteret til kristendommen, 
og havde studeret Toraen og Evangeliet. Da Sendebuddet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i) besøgte ham i hans 
hjem og fortalte om hændelsen, sagde han, at det han havde set, 
var ybl (An-Nåmis), som også var kommet til (Profeten) Mūsā 
(Moses (Fred være med ham Xix )), og at hans folk ville blive 
hans fjende og udvise ham fra hans by (Makkah), og at dette var de 
tidligere samfunds sædvane, over for deres profeter. Waraqah bin 
Nawfal døde kort tid efter. 


Sendebuddet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jadelle) 


begyndte at tænke over, hvad der var sket i Hirå”-hulen, og hvad 
Waraqah bin Nawfal havde informeret ham om. Han begyndte at se 
frem til funktionen som Profet i den nye fase af sit liv. Men englen 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham JELZ)) udsatte, med Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede xx.) befaling, nedstigningen 
for anden gang efter at have åbenbaret de første Ayåt (vers) af 
Surah Al-'Alaq, hvilket gjorde Profeten (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham ist) trist til mode. 


Visdommen bag udskydelsen af åbenbaringen var, at gøre 
Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham is) 
mere forventningsfuld og mere agtpågivende over for at modtage 
Koranen, efter at have fundet fortrolighed og tryghed ved den, så 
han på baggrund af åbenbaringens intensitet kunne bære det han 
modtog, og derefter forkynde budskabet. 


Efter det periodiske ophold i åbenbaringen så han englen, som han 
havde set i Hira’ hulen, sidde på en stol mellem himlen og jorden. 
Synet af englen gjorde ham bange, og han skyndte sig hjem og gik 
i seng, men englen fulgte efter ham til hans hjem, og åbenbarede 
disse Ayat (vers) til ham: 


aar Å or ». frå ET AE 

2 aN * Hbi; * 385 SIES å DÅ SG 
Av visar] IDG z AGN 
1. O, du (Muhammad), som er indhyllet (i et klæde). 
2. Rejs dig og advar. 3. Og erklær din Herres storhed. 
4. Og rengør dine klæder. 5. Og hold dig væk fra 
urenhed (afguder). 6. Og gør ikke det gode for at 
forlange mere (til gengæld). 7. Og vær tålmodig for 

din Herres skyld.[Surah Al-Muddaththir:74:1-7] 


sne 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) beroligede ham 
og fjernede hans angst, og fra da af fulgte han englen Djibrils 
(Gabriel (Fred være med ham <ia£)) nedstigning med den Hellige 
Koran. 


. Åbenbaringens virkelighed 

Koranen er en åbenbaring, som Allåh, Den Ophøjede, åbenbarede 
til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham jsaffi) 
gennem englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham Mald)), 
som steg ned med den over en periode på treogtyve år. Og Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) har bekræftet denne 
virkelighed i den Hellige Koran, idet Han siger: 


PL PN) 
ENA UV] ESN sål råe ER > 


”Sig: ”Allåh”. Han er Vidne mellem mig og jer. Og denne 
Koran er blevet åbenbaret for mig, for at jeg dermed kan 
advare jer, og hvem den end når”. [Surah Al-An'åm:6:19] 


Ligeledes har Han også afvist en hvilken som helst anden egenskab 
ud over åbenbaring for ham. Allåh (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede IX) siger: 
8 spm QAR 
(Det er) intet andet end en åbenbaring, åbenbaret (til 
ham). [Sirah An-Nadjm:53:4] 


Så hvad er åbenbaringens virkelighed? 

Ordet ”åbenbaring” betyder på arabisk ”usynlig/skjultinformation”. 
Derfor kaldes englen Djibrils (Gabriel (Fred være med ham SEN )) 
nedstigning med den Hellige Koran til Sendebuddet (Allåhs 


velsignelser og fred være med ham if) for åbenbaring, fordi 
han skjulte den for folk og fremhævede den for Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i)”. Og der er ingen 
tvivl om, at emnet ”åbenbaring” er et (Al-Ghaib) uset anliggende. 
Det er ikke muligt for mennesket at realisere dens virkelighed med 
dets sanser, eller afsløre dens art blot med dets sind. Derfor er den 
eneste rigtige kilde til forståelse af åbenbaringens virkelighed den 
Hellige Koran selv, der blev sendt ned af Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 454). Den Hellige Koran har talt om 
åbenbaringen, og Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Asti) har fortalt, hvordan åbenbaringen kom til ham. 
Dette kan opsummeres på følgende måde: 


Allåh, Den Ophøjede, har i den Hellige Koran fortalt, at det ikke 
er muligt for mennesket at modtage åbenbaring direkte fra Allåh, 
Den Ophøjede. Allåh, Den Ophøjede, siger: 


OR 


å put JESH o AG Es Nåf Kid Hoeus> 


Joy Gs $A? 5 En 


”Og det tilkommer ikke et menneske, at Allåh taler til 
ham, undtagen (igennem) en åbenbaring eller fra bag et 
slør, eller at Han sender et sendebud for at åbenbare med 
Hans tilladelse, hvad Han vil. Sandelig, Han er Ophøjet, 
Vis”. [Surah Ash-Shura:42:51] 


Da mennesket søgte at lære hemmelighederne bag dette forbløffende 
og ekstraordinære fænomen, adspurgte nogle Sahåbah (Allāh er 
tilfreds med dem &=&iz) Sendebuddet (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham 355%) om åbenbaringen. Han fortalte dem 
omkring den skjulte side af den, og Sahåbah (Allāh er tilfreds med 
dem Æiis) bevidnede den, fornemmede den, og beskrev den. 


Sunnah bøgerne har nedfældet disse beskrivelser og udtalelser. 


Ledsageren Al-Harith bin Hishåm (Allāh er tilfreds med ham 
iz) spurgte Sendebuddet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham året) om Wahi og sagde: ”O, Allāhs Sendebud, hvordan 
kommer Wahi (åbenbaringen) til dig?” Sendebuddet (Allåhs 


I Se Lisån-ul-*Arab:20:275 (Wahi). 
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velsignelser og fred være med ham is) svarede: ”Nogle 
gange kommer den til mig som kimende klokker, og det er den 
hårdeste (tilstand) for mig. Når denne (lyd af kimende klokker) er 
overstået”, er det (der er kommet med lyden) blevet indprentet i 
min hukommelse. Og nogle gange kommer englen i menneskelig 
skikkelse og taler til mig, og jeg husker, hvad han siger”. 

Og dette var ikke noget, der var skjult for Ledsagerne (Allåh er 
tilfreds med dem sás), for når åbenbaringen kom til Sendebuddet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt), ville han på 
selve tidspunktet blive indhyllet af total ro. Når åbenbaringen var 
overstået, ville han recitere det, der var blevet åbenbaret af den 
Hellige Koran for Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem Als), 
og han ville bede skriverne af Wahi om at nedfælde den”. 


Englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham »SENZ£)) fortsatte 
med nedstigningen af den Hellige Koran til Sendebuddet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it) over en tidsperiode 
på treogtyve år, og resultatet af denne nedstigning er denne Hellige 
Koran, hvis meningsmæssige betydning er at findes mellem 
læserens hænder. Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ås) plejede at lære den udenad, samtidig med at 
åbenbaringen steg ned. Derefter ville han befale dens nedfældning. 
Han ville dernæst lære åbenbaringen til Ledsagerne (Allåh er 
tilfreds med dem #4455), så der blandt dem var nogen, der kunne 
den hele udenad, og nogen, der kunne noget af den udenad. Derefter 
blev den nedfældet i bogform og blev derved en forening mellem at 


huske den udenad i hjerterne, og en kodificering på linjer. 


HI. Den gradvise åbenbaring af den Hellige Koran og visdommen 
bag den 
Den Hellige Koran blev ikke åbenbaret til Sendebuddet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham åt) på én gang, men 
gradvist i løbet af treogtyve år, hvoraf de 13 år var i Makkah og 
10 år i Madinah, fra åbenbaringens begyndelse til nedstigningen 


1 Dvs. forsvundet. 
2 Sahih Al-Bukhåri, Hadith nr. 2 og 3215. Sahih Muslim, Hadith nr. 6059. 
3 Sunan Abi Dawid, Hadith nr. 2507. Musnad Imåm Ahmad, Hadith 22004. 


af den sidste Surah (kapitel), lige inden hans død i en alder af 
treogtres år. Åbenbaringen plejede at være en hel Sūrah (kapitel), 
eller nogle Ayåt (vers) af en Sūrah. Når der blev åbenbaret noget 
af den Hellige Koran til ham, plejede han at sige til skriverne af 
åbenbaringen: ”Sæt disse Äyåt (vers) i den Sūrah, hvori der bliver 
nævnt det og det”, og han ville nævne navnet på Sörahen, og han 
ville bede dem om at skrive de åbenbarede Äyåt (vers) ned i den 
pågældende Surah. 


Den Hellige Koran blev således ikke åbenbaret på én gang ligesom 
de tidligere Profeters (Fred være med ham SER) Bøger. Allāh, 
Den Ophøjede, har Selv besvaret nogle af afgudsdyrkernes 
uforsonlige og genstridige udsagn og forklaret visdommen bag det. 
Allåh, Den Ophøjede, siger: 
& an or kong SNAP Ko FAGET Ir Aten 
pg NST SA» 
Ivo S SALES 
”Og fornægterne siger: ”Hvorfor er Koranen ikke blevet 
åbenbaret til ham på en gang?” (Den er blevet nedsendt) 
således, så at Vi kan styrke dit hjerte med den. Og Vi 
åbenbarede den lidt efter lidt”. [Surah Al-Furqån:25:32] 


Nogle lærde har fra denne Äyah (vers) og fra nogle af Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) Ahådith 
udledt visdommen bag den gradvise åbenbaring af den Hellige 
Koran®. Og blandt disse er der de, der vedrører Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i), og de der vedrører 
de troende. 


Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham sań) måtte 
i begyndelsesstadiet udholde evige nye pinsler, pådraget af hans folk 
på grund af deres modstand mod den nye religion. Det, at englen 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham »A)) igen og igen kom 
med den Noble Korans ord, styrkede hans standhaftighed og gjorde 


1 Sunan Abi Dawud, Hadith nr. 786, Sunan At-Tirmidhi, Hadith nr. 3086. Og 
Hakim har nævnt den i Al-Mustadrik (Hadith nr. 3325) og sagde: ”Denne Hadith 
er autentisk ifølge Ash-Shaikhån (Bukhåri og Muslim), men de har ikke nævnt 
den (i deres bøger)”. 

2 Se Tafsir Tabarī 10/19 og Al-Murshid Al-Wadjiz af Abu Shåmah Al-Maqdasi s.28. 


disse pinsler udholdelige og styrkede hans hjerte. Det, at styrke hans 
hjerte, betyder ikke, at det var for, at han kunne huske åbenbaringen 
udenad, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=2) har 
påtaget sig ansvaret for, at han kunne huske den Hellige Koran fra 
det øjeblik, den blev sendt ned, og han hørte den fra englen Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham SEK )). Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 454) siger: 
[NA -AV EL] JES Espe Abd) 

”Sandelig, det påhviler Os at bevare den (i dit hjerte) 

og lade den blive reciteret (af dig, efter åbenbaringen er 

fuldendt)”. [17] ”Så når Vi reciterer den (gennem englen 

Gabriel), følg da dens recitation [18]”. 

[Surah Al-Qiyåmah:75:17-18] 


og: 


ig NG ED 
”Vi vil få dig til at recitere (0, Muhammad, og) så vil du ikke 
glemme”. [Sörah Al-A'alå:87:6] 


Og den gradvise nedstigning af den Hellige Koran er af stor 
pædagogisk visdom med hensyn til de troende, da den gradvise 
nedstigning af religiøse love, gjorde det nemmere for dem at 
implementere dem. 


Denne gradvise nedstigning af den Hellige Koran og forskrifterne 
har opnået deres formål, ved at etablere troen i de troendes hjerter 
således, at når Ayåt (vers) med praktiske påbud steg ned, sagde de: 
”Vi lytter og vi adlyder”. Derved blev religionen etableret, og den 
muslimske nation rejste sig på dets fundament gennem historien"). 
De lærde opdeler den Hellige Korans Ayåt (vers) i to dele. De Ayåt 
(vers), der blev åbenbaret, uden at nogen havde stillet spørgsmål, 
og de Äyåt (vers), der blev åbenbaret, efter at der var blevet stillet 
spørgsmål eller efter en hændelse. 


. Nedfældningen af den Hellige Koran 
Et af de vigtigste redskaber til at bevare tekster er kodificering 
af dem ved nedfældning, da den tale, der ikke bliver nedfældet, 


I Se”Az- Zåhiratul Qur'åniyyatu” af Malik bin Nabi, s.221-222. 


kan risikere at blive glemt. Da den Hellige Koran var et budskab 
til hele menneskeheden og deres efterkommere indtil Dommens 
Dag, var det nødvendigt, at den blev nedfældet. Nedfældningen 
af den Hellige Koran har gennemgået tre faser. Her følger en kort 
forklaring: 


Nedfældning af den Hellige Koran på Profetens (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham 3554) tid 

Den Hellige Koran blev nedfældet under Profetens (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham is) ledelse og opsyn, 
skønt han var analfabet og hverken kunne læse eller skrive. Og 
på trods af at der var få skriftlærde i Makkah på det tidspunkt, og 
midlerne til at skrive med og tilbehøret hertil var sværttilgængelige. 
Alligevel befalede Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Josie), at den Hellige Koran blev nedfældet, og han 
udvalgte nogle Ledsagere (Allāh er tilfreds med dem ål), der 
var skriftlærde, til at blive skrivere af åbenbaringen. Og han forbød 
(i begyndelsen), at nogle af hans udtalelser, ud over den Hellige 
Koran”, blev nedfældet, af frygt for at hans udtalelser skulle blive 
blandet med den Hellige Koran. 


Bøger om hans udtalelser (Hadith-samlinger) og bøger med hans 
biografi beretter, at hver gang han modtog en åbenbaring, ville han 
sende bud efter en af sine Åbenbaringsskrivere (Wahi-skrivere), 
og han ville diktere, hvad der var blevet åbenbaret til ham af den 
Hellige Koran. Derefter ville han befale Ledsagerne (Allah er 
tilfreds med dem 5) til at lære den og huske den udenad. 
Herved blev hele den Hellige Koran nedfældet i Profetens (Allahs 
velsignelser og fred være med ham it) levetid. Men den 
var spredt på brudstykker” af forskellige nedskrivningsflader, 
såsom stykker af kapper (af læder), dadelgrene og skulderblade 
(knogler) fra kameler. Den mest berømte blandt skriverne af 
Åbenbaringen (Wahi) var Zayd Ibn Thåbit Al-Anşārī (Allāh er 


tilfreds med ham 5)”. 


1 Sahih Muslim, Hadith nr.7510, og Musnad Imåm Ahmad, Hadith nr.11101,11175. 
2 Tafsir Tabari, bind.1, s.28. 
3 Sahih Bukhåri, Hadith nr.4592 og 4593. 


II. Samling af den Hellige Koran på folier 

Efter Profetens (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
icxi) død blev hans livs ven Abū Bakr As-Siddiq (Allāh er 
tilfreds med ham 4s) udnævnt som Kalif. Han befalede, at 
den Hellige Koran systematisk blev samlet på papir, så at intet af 
den Hellige Koran kunne gå tabt på grund af en Håfizs (en, der 
kan Koranen udenad) død, eller på grund af tab af eller skade på 
de brudstykker, hvorpå den Hellige Koran var blevet nedfældet. 
Zayd Ibn Thåbit (Allāh er tilfreds med ham ix), skriveren af 
Åbenbaringen, samlede den Hellige Koran på folier, og de blev 
bevaret i Abū Bakr As-Siddiqs (Allāh er tilfreds med ham ål) 
hjem indtil hans død. Derefter blev de bevaret i den anden Kalif 
"Umar Ibn Al-Khattåbs (Allāh er tilfreds med ham 4s) hjem 
indtil hans død. Efter hans død blev den bevaret i Profetens (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham å545% 44) hustru Hafsa bint 
‘Umars (Allāh er tilfreds med hende aá) hjem". 


II. Overførsel af den Hellige Koran fra folier til bogform. 
Under ‘Umar Ibn Al-Khattåbs (Allāh er tilfreds med ham äiss) 
kalifat spredte Islåm sig til mange lande, der stødte op til den 
Arabiske halvø. Muslimerne havde behov for at blive undervist i 
den Hellige Koran og at have den i bogform, så de kunne læse i 
den. På den tredje Kalif *"Uthmån Bin *Affåns (Allāh er tilfreds 
med ham ží) tid følte Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem 
Aili) behovet for, at folk blev samlet omkring en Bog, som 
muslimerne kunne følge, når de reciterede den Hellige Koran. 
Kaliffen "Uthmån Bin 'Affån (Allāh er tilfreds med ham iás) 
befalede derfor en gruppe blandt Huffaz (flertal af Hafiz, der 
betyder én, der kan den Hellige Koran udenad), der var skriftlærde, 
om at varetage denne opgave. Zayd Ibn Thåbit (Allåh er tilfreds 


med ham iás), skriveren af Åbenbaringen (Wahi), blev udnævnt 


som den ansvarlige for gruppen. De samlede herefter den Hellige 
Koran i bogform. 


I Sahih Bukhåri, Hadith nr.4987, Sunan At-Tirmidhi, Hadith nr.3103, og Musnad 
Imåm Ahmad, Hadith nr.76. 
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Som supplement til udførelsen af opgaven bad den tredje Kalif 
"Uthman Bin 'Affan (Allāh er tilfreds med ham xzfz5) de troendes 
moder Hafsa Bint "Umar (Allāh er tilfreds med hende gl) om 
at få de folier, som var blevet samlet på den første Kalif Abu Bakr 


As-Siddiqs (Allāh er tilfreds med ham z445) tid, for at understøtte 


Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem 5) i nedfældning af 
den Hellige Koran i bogform. Efter at de havde nedfældet den 
Hellige Korans Äyåt (vers) i bogform, blev der sendt en kopi til 
alle de store islamiske regioner, og muslimerne blev befalet til at 
kopiere fra disse eksemplarer af den Hellige Koran. 


Alle kendte Koran kopier der findes i bogform i verden i dag, hvad 
enten de er skrevet med håndskrift eller trykt på trykkerier, har 
deres oprindelse fra eksemplarerne af den Hellige Koran, der blev 
kopieret og sendt til de store islamiske regioner. De afviger hverken 
fra konteksten, eller i rækkefølgen af Koranens Siraher (kapitler). 


IV. Rækkefølgen i den Hellige Koran og dens opdeling 

Den Hellige Koran starter med Sūrah Al-Fåtihah (Åbningen) og 
ender med Surah An-Nås (Menneskeheden). Den består af 114 
Söraher. Rækkefølgen er ikke understøttet af rækkefølgen af 
Åbenbaringen (Wahi). Så de første Ayåt (vers), der blev åbenbaret, 
var de første fem Ayåt (vers) af Sūrah Al-'Alaq, og dens rækkefølge 
i den Hellige Koran er (96). Så denne rækkefølge er Tawqifi, dvs. 
den er taget direkte fra Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham Axgxfeåll2), som plejede at anvise Ledsagerne, 
når noget af den Hellige Koran blev åbenbaret: ”Tilføj disse Ayåt 
(vers) til den Sarah (kapitel)”, og han plejede at udpege Surahen. 
Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem #445) havde kendskab 
til Ayåts (versenes) og Sirahernes (kapitlernes) rækkefølge fra 
Profetens (Allahs velsignelser og fred være med ham ist) 
recitation af den Hellige Koran”. 


Koranen i bogform er i dag opdelt i tredive dele ”djuz”, og hver del er 
opdelt i to ”Hizb”. Disse to ”Hizb” er igen opdelt i otte dele. Denne 
opdeling er baseret på skøn blandt de lærde for at lette recitationen af 
den Hellige Koran, så den, der gerne vil recitere den Hellige Koran 
på en måned, kan recitere en ”djuz” (del) om dagen etc. 


I Ad-Dānī har citeret det i ”Al-Muqni”” fra Imam Malik Ibn Anas, s.8. 


4. Recitationen af den Hellige Koran 

Muslimerne har opretholdt recitationen af den Hellige Koran, som 
de har modtaget den fra Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ist). Således var der blandt Ledsagerne (Allah 
er tilfreds med dem #445) lærde inden for Koran-recitationen, og 
Ledsagere (Allāh er tilfreds med dem 4444), der kunne den Hellige 
Korans tekst udenad. De underviste den næste generation (At- 
Tåbi'n), som stiftede skoler inden for recitation. 

De (At-Tåbi'in) forpligtede sig selv til at recitere den på de måder, 
som Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem Asá) havde reciteret 
den, ifølge den Hellige Korans tekst. Og de sørgede også for at 
perfektionere bogstavernes udtale. Således forblev den Hellige 
Korans recitation på rigsarabisk, som den var blevet åbenbaret i. 
Dette er, et af dette sprogs hemmeligheder, fordi sprog ændrer sig 
over en lang tidsperiode. Men det arabiske sprog er, på grund af 
dets tilknytning til den Hellige Koran, forblevet tidløst og har ikke 
ændret sig med tiden. Den er altså ikke blevet til et dødt sprog, 
som kun bliver brugt til at læse gamle tekster, som det er tilfældet 


med andre sprog, såsom de uddøde sprog som aramæisk, latin og 
sanskrit. 


Den Hellige Koran bliver reciteret på forskellige måder, alt efter 
hvordan man udtaler Koranens ord og bogstaver. At-Tåbi'tin 
(efterfølger af Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem A=%l>)) 
modtog den fra lærde og dem, der kunne den Hellige Koran udenad 
blandt Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem #4455), som modtog 
den direkte fra Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse), eller den måde han tillod dem at recitere den på. Den 
mest berømte recitation i vores dage er ”*Asim”-recitationen (død 
127 efter emigrationen til Madinah), som er blevet ført videre 
af hans elev Hafs bin Sulaymån (død 180 efter emigrationen til 
Madinah). Og ”Nåf*i”-recitationen (død 179 efter emigrationen til 
Madinah), som er blevet ført videre af hans elev ‘Uthmān bin Sa'id 
(død 197 efter emigrationen til Madinah), den såkaldte ”Warsh”- 
recitation. 


Ud over disse to recitationer er der yderligere to recitationer, der 
bliver reciteret i nogle islamiske lande. Disse er ”Ad-DirT” af Abū 
"Amr Al-Basri og ”Qålin” af Naf'i. 


5. Tafsir (Fortolkning) af den Hellige Koran 
Tafsir af den Hellige Koran betyder at ”forklare dens 
meningsmæssige betydninger”. Ord kan ikke opfylde formålet, 
medmindre man forstår deres bibetydninger og meninger. Og 
Allåh, Den Ophøjede, har opfordret læseren af den Hellige Koran 
til at forstå dens meninger. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


zp? 


rs QING edge ad VES 


”(Dette er) en velsignet Bog, som Vi har nedsendt til dig, 
for at de kan reflektere over dens Åyat (vers), og for at 
de forstandige kan lade sig påminde”. [Surah Såd:38:29] 


Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) 
plejede at forklare Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem As), 
hvad de fandt vanskeligt af den Hellige Korans mening”. Men på 
grund af deres beherskelse af det arabiske sprog på det tidspunkt, 
og det faktum at åbenbaringen af den Hellige Koran var på deres 
eget sprog, havde de ikke så mange spørgsmål omkring den Hellige 
Korans Ayåt (vers). Men med tiden blev behovet for fortolkning af 
den Hellige Koran større og større. 


Sendebuddets (Allahs velsignelser og fred være med ham 353) 
gre) E den Hellige Koran, Ledsagernes (Allāh er tilfreds 
med dem %44) fortolkning af den Hellige Koran, og At-Tåbi'ins 
fortolkning af den Hellige Koran udgjorde kernen for Tafsīr- 
videnskaben. Denne Tafsir-form kaldes for Tafsir Al-Maʻthūr, 
dvs. det, der blev berettet og rapporteret fra Sendebuddet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it), hans Ledsagere 
(Allāh er tilfreds med dem #4) og deres elever i forbindelse 
med den Hellige Korans fortolkning. Tafstr Al-Ma'thir anses for at 
være den vigtigste kilde til forståelsen af den Hellige Koran, fordi 
den fortæller os om den første generations forståelse af den Hellige 
Korans Åyåt (vers) gennem deres beherskelse af det arabiske sprog, 
og ved at de gennemlevede en hel masse hændelser og forhold, der 
fandt sted ved åbenbaringstidspunktet af den Hellige Koran. 


1 Se Al-Burhån af Zarkashi, bind.1 s.13. 
2 Se Tafsir Tabari, bind.1 s.37, Indledning til ”Usul At-Tafstr” af Ibn Taymiyah, s.35. 
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I. Typer af Tafsir 

Tafsir-lærdes fortolkningsretninger er mangfoldige på grund 
af deres forskellige videnskabelige interesser. Så der fremkom 
fortolkninger, der beskæftigede sig med det sproglige aspekt af 
den Hellige Koran og fortolkninger, der beskæftigede sig med de 
juridiske love i den Hellige Koran, og andre, der beskæftigede sig 
med de historiske, mentale, eller adfærdsmæssige aspekter, som 
den Hellige Korans Ayåt (vers) angiver. 


Derfor opstod der i Tafsir videnskaben forskellige skoler på grund 
af de mange forgreninger. 


Tafsir-lærde har på baggrund af dette delt Tafsir-viden op i to dele: 
A. Tafsir Al-Ma'thir, hvilket er det, der er blevet rapporteret fra 


Sendebuddet (Allāh er tilfreds med dem &=&l), Ledsagerne 
(Allāh er tilfreds med dem Axl) og At-Tåbi'Tn (efterfølger af 
Ledsagerne). 

. Tafsir Bir-Rai eller Idjtihåd, som er en opfattelse eller udledning 


baseret på et solidt videnskabeligt grundlag. 


. Bedste metoder for fortolkning og dens principper 

Tafsir Al-Ma'thör (fortolkning med en kæde af berettere) har 
fortrin i forklaringen af den Hellige Korans Äyåts (vers) mening, 
fordi den er baseret på Profetens (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist), Ledsagernes (Allāh er tilfreds med dem 
Als) og deres elever blandt At-Tåbi'ins fortolkninger, og de er 
de mest vidende folk omkring den Hellige Koran. Hvis den Hellige 
Korans Ayåt (vers) kræver yderligere forklaring til forståelsen af 
dem, og de ikke er omfattet af det, der står i Tafsir Al-Ma'thör, 
er det nødvendigt for fortolkeren at tage hensyn til en række 
principper, idet han/hun fortolker Koranen baseret på sin egen 
Idjtihåd (anstrengelse). Blandt de vigtigste er: 


A. Overholdelse af det, der står bekræftet i Tafsir Al-Ma'thår i 
forklaring af Äyåts (versenes) betydninger. Fortolkeren må 
ikke komme med noget, der modsiger det, der står i Tafsir Al- 
Ma'thir. 

. Fortolkningen skal være i overensstemmelse med de generelle 
betydninger, som den Hellige Koran har angivet, og Profetens 
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(Allāhs velsignelser og fred være med ham 5544) Sunnah 
(sædvane) har redegjort for den. Det er således ikke muligt for 
fortolkeren at komme med en fortolkning, der i modsætning til 
disse betydninger, da den Hellige Koran ikke modsiger sig selv. 
Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
Sunnah (sædvane) indgår som forklaring til den Hellige Koran 
og som et komplement til Shari'aens love. 


. Overholdelse af de grammatiske regler med hensyn til det arabiske 
sprog 1 forhold til ordenes betydning og i sammensætning af 
sætninger. Den Hellige Koran er åbenbaret på det arabiske sprog, 
og skal forstås i lyset af dens grammatiske regler. 


. Overholde de videnskabelige fakta i fortolkning af Ayåt 
(vers), der beskæftiger sig med universet, og afholde sig fra at 
inddrage videnskabelige teorier i fortolkningen af den Hellige 
Koran, så at den Hellige Koran ikke bliver tillagt betydninger, 
den ikke indeholder. 


. Fremmane sandheden, som den syvende Ayah (vers) i Sūrah 
Äl-'Imrån har fastsat: at de fleste Äyåt (vers) af den Hellige 
Koran er entydige, og deres betydninger er tydelige og klare. 
Og at der i den Hellige Koran er Äyåt (vers), der er tvetydige, 
som kan gøre det svært for fortolkeren eller læseren at forstå 
dens minutiøse betydninger, såsom Äyåt (vers), der fortæller 
om (Al-Ghaib) usete ting, som ikke kan omfattes af sanserne 
og ikke kan opfattes gennem fornuftsslutninger. Derfor er det 
pålagt læseren af den Hellige Koran at stille sig tilfreds med de 
synlige beviser, tro på dem og overlade dens viden til Allåh, 
Den Ophøjede. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


å 232 
pr 


35 


EAS Gr 
Erika PAN 


Ev sot par SI KLIN ag åg 


Han er Den, der har åbenbaret Bogen til dig (0, 
Muhammad). Af den er der nogle ÅÄyåt (vers), som er 
Muhkamåt (entydige). Disse er Bogens fundamentale 
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Åpåt (vers). Og andre er Mutashåbihåt (mangetydige). 
Så de, der har uærlighed i deres hjerter, går efter den 
del, der er tashåbahah (mangetydige), idet de søger 
(at skabe) fitnah (splid), og idet de søger dens (skjulte) 
fortolkning (der imødekommer deres begær), men ingen 
kender dens fortolkning, undtagen Allåh. Og de, der er 
velfunderet i viden, siger: ”Vi tror på den. Alt er fra vores 
Herre”. Og kun de forstandige vil lade sig påminde. 
[Sörah Al-'Imrån:3:7] 


. Afholdelse fra fjerntliggende fortolkninger, der ikke er i 
overensstemmelse med de faktiske omstændigheder fastsat af 
Shari'ah i den Hellige Koran og Profetens (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham 35-44) Sunnah (sædvane). Ej heller 
understøttes de af de grammatiske regler i det arabiske sprog, 
eller sund fornuft. Derved opstår der ikke forvrængning af 
den Hellige Korans Ayåt (vers) eller ophævelse af love, der er 
åbenbaret af Allah, Den Ophøjede. 


6. Den Hellige Korans mirakler 
Al-T'djåzu i islamisk terminologi betyder: ”ikke at have evnen 
til at kunne frembringe en ting, enten ved handling, opfattelse 
eller foranstaltning”. Et Mirakel er en ekstraordinær ting, der er 
kombineret med en udfordring, fri for stridighed. Den bliver kaldt 
et mirakel, fordi mennesket ikke er i stand til at frembringe noget, 
der ligner det (miraklet)'”. 


Den Hellige Koran er Allåhs, dette univers” Ophaver og Skabers, 
Ord. Dens anskuelser er perfekte, og der er en skønhed i dens 
sætninger og opbygning, som mennesket er ude af stand til at 
frembringe. Allāh, Den Ophøjede, siger: 
Dilg Khoi SÅ EST 
”Alif — Låm — Rå. (Dette er) en Bog, hvis Ayåt (vers) er 


blevet befæstet og derefter uddybet fra Én (Allah), der er 
Alvis, Alvidende”. [Surah Hūd:11:1] 


I Se Basåir zawi At-Tamyiz af Ferouzabådi, bind.1 s.65, og Al-Itqån af Suyūțī, 
bind.4, s.3. 


For ligegyldige hjerter kan det, der findes i den Hellige Koran af 
anskuelser, være tilsløret, såsom afgudsdyrkerne i Makkah, der 
afviste det nye kald til Islam. De påstod, at denne Hellige Koran 
var opdigtet, og at den ikke var fra Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK). De forsøgte at aflede opmærksomheden fra 
den, og blev ”rødglødende” hver gang de hørte om den Hellige 
Koran. De sagde: ”Det er trolddom, det er poesi og det er sagn fra 
tidligere (tider)”. Og de beskyldte Profeten (Allahs velsignelser og 
fred være med ham is) for at være en poet, en troldmand, 
eller en gal mand. Allåh, Den Ophøjede, har omtalt dem i den 
Hellige Koran”. 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede sæk) ville ikke 
lade afgudsdyrkernes løgne omkring den Hellige Koran og 
Sendebuddet (Allāhs velsignelser og fred være med ham fsa) 
være til hinder for kaldet og dens udbredelse blandt folk. Allåh, 
Den Ophøjede, åbenbarede i den Hellige Koran, Ayåt (vers), der 
udfordrer afgudsdyrkerne og inviterer dem til at komme med noget, 
der ligner den Hellige Koran eller ti Suraher (kapitler), eller en 
enkelt Surah (kapitel), hvis de var sandfærdige i deres påstande. 
Men de var ikke i stand til at frembringe noget og samtykkede, 
at den Hellige Koran, om end den var på det arabiske sprog, var 
overnaturlig og usædvanlig i dens ord. Og de var ude af stand til 
at efterligne den og bringe noget tilsvarende, som det er nævnt af 
Allāh, Den Ophøjede, i adskillige Ayåt (vers): 

Falsk 

YA å al KOG 


kr 


AT VE ag 55 [øl 


”Eller siger de, at han (Muhammad) har opdigtet den? 
Sig: ”Så kom med en tilsvarende Siirah (kapitel), og 
påkald, hvem I kan foruden Allåh, hvis I er sandfærdige”. 
[Surah Yunus:10:38] 


Og den Hellige Koran erklærede udtrykkeligt, at mennesket og 
djinn vil være ude af stand til at frembringe noget tilsvarende, om 
de så var hinandens hjælpere. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


1 Se Äyåt (vers): Saba”:34:43, Al-An*åm:6:7, Yå-S1n:36:69, Al-An'åm:6:25, 
Al-Anbiyå”:21:5, At-Tur:52:30, Sad:38:4, As-Saffat:37:36. 
2 Se Ayåt (vers): At-Tur:52:34, Yönus:10:38, Al-Baqarah:2:23, Höd:11:13. 


Sy Bed le 

AM ie VIE GE IG an E=35 
” Sig (0, Muhammad): ”Hvis menneskene og Djinnerne" 
samledes for at bringe (noget) ligesom denne Koran, 
så kunne de ikke bringe dens lige, om de (så) hjalp 
hinanden”. [Surah Al-Isra”:17:88] 


I. Forskellige former for Mirakler i den Hellige Koran 

Der er adskillige undersøgelser, foretaget af de lærde, omkring de 
forskellige sider af den Hellige Korans mirakler, som beviser at 
hvad den indeholder af doktriner, lovgivning, etik og regler, passer 
til menneskets natur, og sikrer det et værdigt liv. Og at det gennem 
årene faktisk har øget synligheden for de forskellige sider af den 
Hellige Korans mirakel, og at dens kilde kun kan være Allåh, Den 
Ophøjede, der kender Sin skabelses hemmeligheder. Og Han er 
Den Skarpsindige, Den Alvidende. 


Og blandt de famøse sider af den Hellige Korans mirakler, som 
lærde har efterforsket, er”: 


A. Udtryksmæssigt mirakel, som er repræsenteret ved de 
usædvanlige sproglige formuleringer af den Hellige Korans 
ord og sætninger. 


. Det metafysiske (usete) mirakel, som er repræsenteret ved, 
hvad den Hellige Koran har fortalt om vigtige nyheder; at de 
snart ville indtræffe, før deres forekomst, og derefter deres 
forekomst, som det var blevet bekendtgjort. 


. Det lovmæssige mirakel, som er repræsenteret ved den Hellige 
Korans unikke lovgivning og dens organisation og praksis 
vedrørende individets og fællesskabets liv, som leder mennesket 
til et lykkeligt liv, både i fortiden, nutiden og i fremtiden. 


I Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, 
men menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at 
adlyde Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AK) og Hans sendebud, og 
derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller 
Djahannam (Helvede). 

Se Manåhil-ul-'Irfån fī *'Ulim-il-Qur'ån af ‘Abdul *Azim Az-Zurqånt, bind.2, 
s.228-308, ”Al-Bayånu Fi I'idjåzil Qur'ånt af Salåhuddin Al-Khalidi, s.35 og 
fremefter. 


D. Videnskabelige mirakler, som er repræsenteret ved 
videnskabelige fakta, som den Hellige Koran har informeret 
om, og som var ukendte ved åbenbaringstidspunktet, og som 
den moderne videnskab har bekræftet. 


. Psykologiske mirakler, som er repræsenteret ved effekten, som 
den Hellige Koran vækker i de folk, der lytter til den, uanset 
om de tror på den eller ikke tror på den, og uanset om de forstår 
dens mening, eller ej. 


II. Nogle videnskabelige mirakler i moderne tid 
Selv efter mere en fjortenhundrede år efter åbenbaringen af 
den Hellige Koran ser lærde stadig på den Hellige Koran med 
forbløffelse og beundring. Og det er ikke kun lærde inden for sprog 
og Tafsir, men også videnskabsfolk inden for natur, astronomi, 
biovidenskab, medicin etc. Den Hellige Korans Videnskabelige 
fakta og kosmiske hentydninger, der har forbindelse til de 
videnskaber, de beskæftiger sig med, har overrasket dem med 
nøjagtige videnskabelige fakta, som er utænkeligt at tro, skulle 
komme fra et illitterært Sendebud (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham Je) i et illitterært samfund, og i en verden 
der ikke havde kendskab til disse fænomener overhovedet. Og dette 
var grunden til, at et stort antal blandt de mest fremtrædende lærde 
inden for videnskab i øst og vest blev muslimer, fordi de indså, at 
det, der står i den Hellige Koran, ikke kan være et menneskes tale, 
men kun universets og menneskets Skabers Tale. 


De lærde, der beskæftiger sig med videnskabelige mirakler i 
vore dage, nævner adskillige Äyåt (vers), i hvilke disse miraklers 
egenskaber forekommer. Blandt dem er Allåh, Den Ophøjedes, 
beretning om stadier for skabelsen af fostre: 


Er BI rest Ui i 
i KE EG Jo LAGE Sa od 
”Han skaber jer i jeres mødres livmodere, skabelse efter 
skabelse, i tre lag af mørke"”, [Sūrah Az-Zumar:39:6] 


Ny videnskabelig forskning viser, at mennesket i fosterstadiet 
er omgivet af tre membraner af hvilke livmoderen, udgør det 


I Maven, livmoder, fosterhinde. 


første mørke. Fosterhinden er omgivet af livmodervæggen, en tyk 
væg, der består af tre lag. Den udgør det andet mørke omkring 
fostret. Livmoderen, som omfatter fostret er omgivet af en fuld 
krop, der består af mave og ryg, og som udgør det tredje lag af 
mørke. Der var ingen der, på Åbenbarings tidspunktet, havde 
kendskab til disse tre lag af mørke, ej heller i de efterfølgende 
århundreder. Og den Hellige Koran har allerede hentydet til det. 
Dette gør det klart, at den Hellige Koran er Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK) Ord, Skaberen, Den Al-Vidende om 
Sin skabelses hemmeligheder. Der er ingen, der har ret til at blive 
tilbedt undtagen Ham, Den Alvise, Den Alvidende!”. 


Oversættelse af den meningsmæssige betydning af den 
Hellige Koran 

Oversættelse er at overføre en tale fra et sprog til et andet sprog”. 
Oversættelse er ikke blottet for vanskeligheder, fordi sproglig 
formulering er en af komponenterne i en tekst, især i litteratur. 
Derfor kan det være svært at opretholde den sproglige betydning af 
den bestemte formulering, når man oversætter en tekst til et andet 
sprog”. 


Og hvis dette er tilfældet med oversættelse af tekster, som er 
formuleret af mennesker, er vanskeligheden, når man har til 
hensigt at oversætte den Hellige Koran, meget større, da den 
Hellige Koran, er åbenbaret af Allåh, Den Ophøjede, på arabisk, 
med Hans Ord og Hans Mening. Og det er ikke muligt for et 
menneske at påstå, at det har omfattet alle betydningerne i den 
Hellige Koran, eller at det er i stand til at omformulere ordene, som 
de står i den arabiske tekst. Og selvom det er svært at oversætte den 
Hellige Koran, fremhæver de muslimske lærde alligevel 
vigtigheden af at forkynde den Hellige Koran og dets budskab 
til verdenssamfundet uanset deres sprog, og dette kan kun opnås 
gennem oversættelse”, 


I Se ”Khalqul Insåni Fil Qur'ån af Zaghlöl An-Nadjdjaår, s.103-128. 

2 Se Lisånul *Arab” af Ibn Manzar. 

3 Se”Ordenes betydning” af Ibråhim Anis, s.171-175, og ”Fann-nut Tardjumah” af 
Muhammad *Awad Muhammad, s.19. 

4 Se ”Madjmu* Al-Fatåwå af Ibn Taymiyyah, bind.4 s.116. 


Oversættelse af den Hellige Koran til andre sprog kan enten være": 


I. Oversættelse af den meningsmæssige betydning af den Hellige 
Koran, dvs. en oversættelse, der er blottet for fortolkning og 
begrænset til det, som ordene i Koranens tekst tyder på. 

. Forklarende oversættelse, der styrkes ved tydeliggørelse og 


eksemplificering, og som fungerer som en fortolkning af den 
Hellige Koran på et andet sprog end arabisk. 


Uanset hvor præcis oversættelsen af den meningsmæssige 
betydning af den Hellige Koran er, og uanset om oversætteren 
mestrer begge sprog og omfatter Ayåts (versenes) betydninger, kan 


oversættelsen alligevel ikke kaldes for Koran af to grunde””: 


For det første: Den Hellige Koran er åbenbaret på det arabiske 
sprog, og en omformulering af dens Äyåt (vers) på et andet sprog 
end arabisk, ugyldig gør den for at være den oprindelige Koran. 


For det andet: Oversættelsen er et udtryk for oversætterens 
forståelse af den meningsmæssige betydning af den Hellige Koran, 
så på dette punkt ligner den Tafsir. Og ligesom Tafsir ikke kaldes 
for Koran, kan oversættelsen af Koranen heller ikke kaldes for 
Koran. 


For at den meningsmæssige betydning af den Hellige Koran kan 
være acceptabel, bør der forefindes kontrolelementer, som de lærde 
har fastlagt for forklaring af den meningsmæssige betydning af den 
Hellige Koran. Og man bør være på vagt over for, at oversætteren 
ikke lader sin oversættelse blive bedækket med forvrængede 
betydninger til den meningsmæssige betydning af den Hellige 
Koran, eller er krænkende over for muslimernes helligheder. 
Det er, hvad en række oversættelser, der er udført af orientalister 
eller dem, der tilknytter sig Islåm i falskhed, er sammensat af. De 
indeholder korrupte ideologier, der forsøger at fordærve værdierne 
i den sande religion og undergrave dens korrekte tro, og dens 
tolerante Shart'ah. 


1 Se”Madjmu* Al-Fatawå af Ibn Taymiyyah, bind.4 s.115 og 542, og ”At-Tafsir 
wal Mufassirin” af Ahmad Husain Adh-Dhahabri, bind.1, s.23. 
2 Se”Al-Madjmu* Sharh Al-Muhadhdhab” af An-Nawaw, bind.3, s.342. 


Ud fra dette standpunkt har Kong Fahd-Komplekset for trykning 
af den Hellige Koran, i Profetens (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i) by Madinah, påtaget sig ansvaret for at udgive 
troværdige oversættelser af den meningsmæssige betydning af 
den Hellige Koran, med ønsket om at tilvejebringe den Hellige 
Korans højtstående budskab til de ikke arabisktalende på deres 
oprindelige sprog. 


DEFINITIONEN AF DEN HELLIGE 
KORANS BUDSKAB 


Den Hellige Koran er en åbenbaring, der er sendt ned af Allåh, 
Den Ophøjede, til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham fsa), og han er den primære kilde til religionen Islam. Men 
det skal påpeges at Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ås) ikke blot var en bærer eller forkynder af den Hellige 
Korans tekst, men at han også var den, der forklarede dens budskab. 
Og forklaringen bestod i implementering og detaljerede redegørelser 
af den Hellige Korans tekst. Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham åt) sagde: 


a As å STÅ Ez Sy YD 


"Jeg er blevet givet Koranen og det, der ligner det, sammen 
med den (Koranen) ”. 


Dvs. as-Sunnah som forklaring til den Hellige Koran. Ved Sunnah 
forstås hans udtalelser, handlinger og hans stiltiende accept i forhold 
til alt, hvad der har med religiøse anliggender at gøre. Allāh (Den 


DD 


Lovpriste og Den Ophøjede 4%) siger: 


220 
20 5 rå 22A 


gør 55 haud 525 | 


”O, I, som tror, adlyd Allåh og Hans Sendebud, og vendjer 
ikke fra ham, mens I lytter (til ham)”. [Surah Al-Anfål:8:20] 


Islåm er, som den Hellige Koran og Profetens (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham isse) Sunnah har forklaret, et samlet 
system for alle livets aspekter. Den organiserer individets, familiens, 
samfundets og hele menneskehedens liv. Hvis verden i dag er 
domineret af religioner og filosofier, der har tilhængere, og systemer og 
lovgivninger, som folk henvender sig til i deres personlige anliggender, 
så består den Hellige Korans budskab af særegenheder, der gør, at den 
udskiller sig fra alle religioner og ledende systemer, der findes på jorden 
i dag, og tjener som gavn for menneskeheden i det verdslige liv og 
succes i det Hinsidiges. Blandt de vigtigste særegenheder er følgende: 


I Sunan Abu Dåwid, Hadith nr.4594, og Musnad Imåm Ahmad, Hadith nr.17306. 


XXVI 


1. Guddommelighed 
Det betyder, at den Hellige Koran er sendt ned af Allåh, Den 
Ophøjede. Allåh, Den Ophøjede, siger: 


EYY sols] SAMI) 
”Sandelig, Vi har åbenbaret Koranen gradvist til dig”. 
[Surah Al-Insån:76:23] 
Alle de tidligere Profeters (Fred være med dem Sale) Bøger er 
også sendt ned af Allåh, Den Ophøjede. Men den Hellige Koran 
adskiller sig fra dem på nogle punkter. De vigtigste er: 


A. At det er den eneste Bog, hvis tekst er blevet beskyttet, som 
den blev åbenbaret til Sendebuddet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham is), mens de tidligere Profeters (Fred 
være med dem Sale) Bøger er blevet udsat for forvrængning 
eller ændring, bevidst eller ubevidst. 


. Den Hellige Koran har ugyldiggjort disse Bøger og religioner, 
og derfor accepterer Allåh, Den Ophøjede, ikke nogen anden 
religion efter åbenbaringen af den Hellige Koran. Allåh, Den 
Ophøjede, siger: 

QA ES LNG EP 
[AO 01 jas IT 
”Og den, der tager en anden Din (religion) end Islåm til 
sig, så bliver den aldrig godtaget fra ham. Og han vil være 
blandt taberne i det Hinsidige”. [Sarah Äl-'Imrån:3:85] 


. Den Hellige Koran benægter ikke de tidligere Profeters (Fred 
være med dem SEN) profetgerning, tværtimod har den 
gjort bekræftelsen af dem en betingelse for at være muslim. 
Deraf kommer, at dem, der træder ind i Islams fold fra andre 
religioner, ikke skal fornægte den profet, som de tror på. For 
man vil opdage, at muslimerne tror på denne profet og ophøjer 
ham, men at det kun er religionen, som de kom med, der er 
blevet ugyldiggjort, og er blevet erstattet af den religion, som 
den Hellige Koran er kommet med. Islåm er religionen, som 
Allāh, Den Ophøjede, har valgt for menneskeheden, og den er 
derfor ikke menneskeskabt. 


XXVII 


2. Verdensomspændende 


Det betyder, at den Hellige Koran er blevet sendt til hele menneskeheden, 
så dens budskab er for alle samfund og ikke kun et samfund, og for alle 
lande og ikke kun et land. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


VEME Ee acik TR. 


KIEME GORDY 
”Og Vi sendte dig ikke (0, Muhammad) undtagen 
som en bærer af gode nyheder og en formaner til hele 
menneskeheden. Og de fleste mennesker ved det ikke”. 
[Surah Saba”:34:28] 


Og Han siger: 
vvs KA SN AIG 
”Og Vi har kun sendt dig (0, Muhammad) som en 
barmhjertighed for verdenerne”. [Sörah Al-Anbiya”:21:107] 


Og Allāh, Den Ophøjede, befalede Sit Sendebud (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham Jxaei(2) om at erklære: 


[10A SVI GE AI aan 
”Sig (0, Muhammad): ”O, I mennesker”, jeg er et 
Sendebud til jer alle fra Allāh”. [Surah Al-Aʻrāf:7:158] 


hvad enten det er hankøn eller hunkøn. 


pA Den Ophøjede, siger: 


3-4 
TÅ 


fuge SIDE LESES Jus» 
er pa ES zi; 


”Den, der handler retfærdigt, det være sig troende mand 
eller troende kvinde, vil Vi sandelig give et godt liv, og Vi 
vil sandelig give dem deres belønning for det bedste af 
det, de plejede at gøre”. [Sūrah An-Nahl:16:97] 


. Sammenfattet 
Det betyder, at de Ayåt (vers), der står i den Hellige Koran, dækker 
alle aspekter af menneskets liv. Den Hellige Koran har forklaret 
ting, der er forbundet med *Aqidah (Doktrin), tilbedelse, lovgivning 
og bestemmelser, og etik. Allåh, Den Ophøjede, siger: 


«SJ KEM Gabon y 

Tide OPE SEG 
”… Det er ikke en opdigtet historie. Men (snarere) en 
bekræftelse af det, der var før den, og en uddybende 


forklaring af alt, og en retledning og en barmhjertighed 
for et folk, der tror”. [Surah Yösuf:12:111] 


Retfærdighed og barmhjertighed og forbud mod uretfærdighed 
Retfærdighed er at give enhver dens ret, og den Hellige Koran har 
befalet retfærdighed. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


LAR SÅ ges Ao 
B ge SG 12 KES EG KG 


”Sandelig, Allåh påbyder (jer) retfærdighed og godhed og 
at give til slægtninge, og Han forbyder (jer) nanstændighed 
og det onde og overtrædelse. Han formaner jer, for at I 
måtte ihukomme”. [Sūrah An-Nahl: 16:90] 


Og en del af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 
retfærdighed er, at Han har sat straffen for en ugerning for at være 
den samme som den ugerning, der er blevet begået, mens Han ud 
af Sin nåde over folk belønner en god gerning med ti belønninger. 
Allåh, Den Ophøjede, siger: 


FØRES FEE SEERNE ER 
Tv pb] DEN 


”Den, der bringer en god gerning, vil få ti gange så meget 
(i gengæld), og den, der bringer en ond gerning, vil kun 
få det samme til gengæld. Og de vil ikke blive gjort uret”. 
[Surah Al-An*åm:6:160] 


Han ændrer også, ud af Sin Barmhjertighed, dårlige gerninger til 
gode gerninger, hvis mennesket angrer (gør Tawbah). Allåh, Den 
Ophøjede, siger: 


3 Ware ov Ka 


23 mE SAR, z 
SIS SED Ea SN AIEK TOA ENTIE 
[ve o6 a] HUSKE DE 


”Undtagen de, der angrer og tror og udøver gode 
gerninger. For disse vil Allah da ændre de dårlige 
gerninger til gode gerninger. Og Allåh er evigt 
Tilgivende, Barmhjertig”. [Surah Al-Furqån:25:70] 


5. Mellemvejen 

En af den Hellige Korans særegenheder er, at den er karakteriseret 
ved mådehold i "*Aqåid (doktriner), tilbedelse, bestemmelser og 
lovgivning, og moral og etik. Det er fordi, at mere end det, der 
er påkrævet, er en overdrivelse og en yderlighed, og mindre end 
det, der er forventet, er en afkortelse og forsømmelighed. Både 
overdrivelse og afkortelse er forkasteligt. Allåh, Den Ophøjede, 
siger: 


å sa AIG væ 

Ke Hustad 
Der re 

”Og således gjorde Vi jer til et moderat folk, for at I må 


være vidner over menneskene, og for at Sendebuddet vil 
være vidne over jer”. [Surah Al-Baqarah:2:143] 


Og mellemvejen afspejler sig i den Hellige Koran og Islåm i flere 
ting, blandt hvilke er: 


Balance: 

En af de vigtigste særegenheder i den Hellige Korans budskab, 
og blandt Islåms fundamenter er balancen mellem sjælens og 
kroppens krav, og mellem denne verdens handlinger og den 
Hinsidige verdens handlinger. Så der er intet i Islåm, der hentyder 
til, at man afholder sig fra verdslige handlinger, og kun hengiver 
sig til handlinger, der har med det Hinsides at gøre. Så der er 
ingen overanstrengelse af kroppen for at højne sjælen, og ingen 
fornægtelse af verdslige fornøjelser i afventning på velsignelser i 
det Hinsides. Allåh, Den Ke - 


z Es 


å ÄN Å gle gs 


SEDAN OSSE SEG ASS RES 


Se EN 

[YYY ial YI] AENEAN 
”O, Ādams (Adams) børn, tag jeres prydelse i enhver 
masdjid®. Og spis og drik og ødsl ikke. Sandelig, 
Han elsker ikke dem, der ødsler.[31] Sig: ”Hvem har 
forbudt Allåhs prydelse, som Han har frembragt til 
Sine tjenere, og de gode ting af forsyningen?” Sig: ”Det 
er for dem, der tror i dette verdslige liv, men især på 
Opstandelsens Dag”. Således fremlægger Vi tegnene 
for folk, der har viden”. [32] Sig: ”Min Herre har 
kun forbudt skamløse handlinger, både åbenlyst og i 
det skjulte, og synd og uret vold, og at I sætter noget 
ved Allåhs side, hvorom Han ikke har sendt nogen 
bemyndigelse ned. Og at I siger om Allåh, hvad I ikke 
ved”. [33] [Surah Al-A'råf:7:31-33] 


II. Fortrin til lempelse frem for besvær 
Blandt Allåh, Den Ophøjedes attributter er Den mest Nådige, Den 
mest Barmhjertige. Han har ud af Sin Nåde gjort det let for folk 
at tjene til føden, og Han har forsynet dem med gode ting og kun 
befalet dem ting, som de magter, og Han har ikke bebyrdet dem 
udover deres kunnen. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


[YAN i3 AJ] laau AKN 


”Allåh bebyrder ingen over dennes evne ...” 
[Surah Al-Baqarah:2:286] 
og Han siger: 
NANO ANTE 2 sn NSG An NS 


”… Allāh ønsker at gøre det let for jer og ønsker ikke at 
gøre det svært for jer ...” [Surah Al-Bagarah:2:185] 


I Dvs. tag jeres prydelse hver gang i beder. 


II. Afholde sig fra overdrivelse 
En af manifestationerne af mådehold i Islam er afholdenhed fra 
overdrivelse i religion, dvs. at gå over grænsen. Den Hellige Koran 
har forbudt overdrivelse, og har, adresserende de tidligere Bøgers 
folk, som overdrev i deres religion, sagt: 


AN 


ING mn SN SS 
ANY N iehi] 


”O, I Bogens folk, overdriv ikke i jeres religion, og sig 
kun sandheden om Allāh”. [Sūrah An-Niså':4:171] 


. Forpligtelse 
Formålet med det er at forpligte folk til vedvarende handling og 
blive ved med at gøre det. Den Hellige Koran har opfordret til 
handling. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


ESAE A GEERT 
”Og sig: (0, Muhammad): ”Handl (som I vil), for så vil 
Allåh se jeres handling, og (det vil) Hans Sendebud og de 
troende (også)”. [Surah At-Tawbah:9:105] 


Og den Hellige Koran har nævnt ”handling? sammen med Tro 
i mere end 50 Ayåt (vers), og gjort den til en betingelse for at 
indtræde Paradis. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


Ge ad ES ADDED ar ot 


[AY :5 AJ] 
”Og de, som tror og udøver gode gerninger, de er Paradisets 


beboere, deri vil de blive for evigt”. [Surah Al-Baqarah:2:82] 


Og Allåh, Den Ophøjede, har opsummeret det hele i en Surah 
(kapitel). Allāh, Den Ophøjede, siger: 


[r-Y al € AD GAS slo; 
”(Jeg, Allāh, sværger) ved tiden [1] Sandelig, mennesket 
er i fortabelse [2] Undtagen de, som tror og udøver 


gode gerninger, og som opfordrer hinanden til (at holde 
sig til) sandheden og opfordrer hinanden til (at have) 
tålmodighed[3]. [Surah Al-'Asr:103:1-3] 


En af manifestationerne ved pligtetik i den Hellige Koran er, at 
den opfordrer til kontinuitet i arbejde og tilbedelse af Allåh, Den 
Ophøjede, så meget som mennesket nu er i stand til, indtil dets 
møde med døden, eller Domme Dagen indtræffer. Adresserende 
Sin Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist), 
siger Allåh, Den Ophøjede: 


LNG DEL e aa SIRE GD 

[44-4A : met] 
”Så proklamér din Herres renhed sammen med Hans 
lovprisning og vær blandt dem, der kaster sig ned (i 
bøn).[98]. Og tilbed din Herre, indtil det sikre (døden) 
kommer til dig”. [99] [Surah Al-Hidjr:15:98-99] 


. Kontinuitet 


Den Hellige Korans budskab er ikke indskrænket til den Profetiske 
mission, og ej heller er den indskrænket til de folk, der levede på den 
tid, ligesom den heller ikke er indskrænket til et bestemt sted. Den 
Hellige Korans budskab er universel. Allāh, Den Ophøjede, siger: 


L aas a K SÅG 363 


”Ærefuld er Den, der har åbenbaret Sondringen til Sin 
tjener (Profeten Muhammad), så han kunne blive en 
formaner for hele verden”. [Surah Al-Furqån:25:1] 


Den Hellige Koran er Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jan) evige budskab til menneskeheden til alle tidsaldre. 
Allåh, Den Ophøjede, beskriver Sin Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham Åxafeil2) med Sine Ord: 


P Å ATi oe se 

MG Ge da Ro er aK 
LE NN AE Jr 

”Muhammad er ikke fader til en eneste af jer mænd, men 


han er Allåhs Sendebud og den Sidste af Profeterne. Og 
Allāh er Vidende om alt”. [Surah Al-Ahzab:33:40] 


Al lovprisning tilkommer Allåh, verdnernes Herre, og Allahs 
velsignelser og fred være med vores Profet Muhammad, hans 
familie og alle Ledsagerne og efterfølgerne og dem, der følger dem 
i godhed til Domme Dag. Amin. 


ORDLISTE 
Ahl Al-Bayt 


Husets folk er en betegnelse for Profetens (Allåhs velsignelser og 


fred være med ham safe) familie. 


‘Äkifūna 
I'tikåf er en islamiske betegnelse, der bruges om en person, der 
opholder sig i moskéen i tilbedelse og afholder sig fra verdslige 
anliggender. 


Al-'Aziz 
Navnet på manden, der købte Profeten Yusuf (Josef (Fred være 
med ham asf )), efter at hans brødre havde smidt ham i en brønd, 
og en karavane derefter havde samlet ham op og taget ham med til 
Egypten. 


Al-Azlåm 

Al-Azlåm er en særlig form for hasardspil, som blev praktiseret 
af hedningene. De plejede at trække lod med pile for at bestemme 
deltagernes andel af kød fra et dyr, de ejede i fællesskab. Kødet 
blev fordelt mellem dem i henhold til de andele, der blev tildelt af 
pilene, og ikke i henhold til den andel, som enhver var berettiget til 
i form af sit ejerskab i dyret. Da dette var en form for hasardspil, 
blev denne lodtrækning forbudt. 


Al-Djizyah 
Al-Djizyah er en kompensation, der betales af ikke-muslimer, 
der bor i en islamisk stat. Med dette opnår de fuld beskyttelse og 
rettigheder på lige fod med andre borgere. 


Al-Hadjj al-Akbar 
Al-Hadjj al-Akbar betyder den "Store Hadjj* (Pilgrimsfærd). Dette 
refererer til Hadjj i modsætning til ‘Umrah, der kaldes for den ”lille 
Hadjj. 

Al-Ilå 
”Al-Ilå” er en islamisk betegnelse, der bruges om en person, der 


sværger at han ikke vil have kønsligt samkvem med sin hustru i 
en bestemt periode. 


Al-Khåshi'in 
De troende, som adlyder Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Ja) i fuld hengivenhed, frygter Hans straf og tror på Paradiset 
og Helvedet. 


Al-Kalålah 


Al-Kalålah er en person, der ikke har nogen direkte slægtninge, 
der kan arve efter vedkommendes død. 


Al-Lawh al-Mahfiz 

Al-Lawh al-Mahföz betyder den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs 
befalinger er bevaret. Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahföz, 
den Beskyttede Tavle, betyder, at den er blandt en højere 
gruppe (dvs. englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for 
tilføjelse, sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 
4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: Beskyttede: de fleste reciterer 
den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. Dette 
indikerer, at Shayatin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, 
fordi dens lokalitet er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den 
er i sig selv beskyttet, så Shayåtin (djævle) ikke kan tilføje noget 
til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyan fi Aqsåm 
al-Qur'ån s.62). 


Al-Mahr 

Mahr er en medgift, som manden overrækker sin kone. Når man 
giver en kvinde hendes medgift, så skal det ikke forstås som 
en handel man indgår, ej heller sælger man kvinden, men det 
er et udtryk for, at manden ønsker at gifte sig med kvinden, og 
symboliserer at man er parat til at vise hende den respekt, som 
hun er berettiget til; man vil passe på hende, forsørge hende og 
løfte den økonomiske byrde fra hende. Denne Mahr fastsættes af 
kvinden eller hendes værge. 


Al-Manna 
En slags sød tyggesubstans. 


Al-Muhtazir 
Den, der bygger en fold af tørre strå. 


Al-Qawm al-Fåsiqin 
Et folk, der overtræder Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) love. 

Ar-Radj'a 
Tilbagekaldelse, dvs. at en mand kan tage sin hustru tilbage i 
venteperioden, hvis han kun har ytret ordet Talåq en eller to gange. 


Efter at have ytret ordet Talåq for tredje gang, kan manden ikke 
vende tilbage til hustruen. 


Ar-Ridjs 
Ar-Ridjs kan betyde: "det, der intet godt er i”, ”straf” eller ”satan” 
Ar-Riya” 


Ar-Riyå” betyder, at man udfører gode handlinger kun for at blive 
rost af andre. Dette er forbudt i Islåm. 


As-Salwå 
Vagtler. 


Ash-Shitrå 
En stjerne, der er tilbedt af hedninge. 


At-Tåghåt 
At-Tåghöt har flere betydninger. Her menes der alt, hvad der bliver 
tilbedt foruden Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e), 
såsom falske ledere og falske guder. Men en person, der bliver genstand 
for tilbedelse uden sin accept, kan ikke betragtes som Tåghöt. 


Ash-hurul-Hurum 
Der er fire hellige måneder, hvori det ikke er tilladt for en muslim 
at gå i krig, medmindre fjenden starter krigen. Det er dog tilladt 
at forsvare sig, hvis fjenden starter krigen i en af disse fire hellige 
måneder. Disse måneder er: ”Dhul-Q*adah, Dhul-Hidjdjah, 
Muharram, og Radjab”. 


*Arafåt 
"Arafat er en slette tæt på Makkah, hvor pilgrimsrejsende opholder 
sig den niende dag af Dhul-Hidjdjah måneden (Hadjj-måneden, 
som falder lidt forskelligt, alt afhængig af månekalenderen). 


Badr 

Badr var det allerførste slag i Islam. Slaget fandt sted den 13. marts 
624/ 17. Ramadan 2 E.H., ved Badr-brøndene, der lå ca. 120 km nord 
for Madinah. Baggrunden for Badr slaget var, at da muslimerne 
emigrerede fra Makkah til Madinah, beslaglagde Quraish (en 
sammenslutning af stammer, der levede i Makkah) deres ejendom. 
Muslimerne ville have deres retmæssige ejendom tilbage. Så der 
opstod kamp mellem muslimerne og Quraish-stammen, hvor Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede XJ&;X=;4) gav muslimerne sejr, 
selv om de var få og svage i forhold til Quraish-stammen. 


Bai'ah 
Troskabsløfte. 


Djahannam 
Helvede. 


Djannah 
Paradis. 


Djihåd 
Af alle begreber i Islam er ”Djihåd” måske det mest fejlciterede, 
misbrugte og misforståede. Ordet i sig selv betyder ”at anstrenge 
sig”. Det betyder ikke den meget populære, men ikke desto mindre, 
ukorrekte oversættelse ”hellig krig”. En person, der anstrenger sig 
for at gøre noget, der er en del af Islåm, dvs. anstrenger sig på 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) vej, udfører 
Djihåd og er derved en ”Mudjåhid”. Der findes ikke et ord i Koranen 
eller i islamisk terminologi, som betyder ”hellig krig”. I Islåm er 
ingen krige hellige. Ordet ”hellig krig” er et kristent begreb, som 
blev brugt om korstogene, hvor kristne europæiske stater, konger 
og kirken drog på militære togter til ”Det Hellige Land” fra 
slutningen af 1000-tallet til 1200-tallet. Det var i den forbindelse, 
at drage i krig for det hellige land, at ordet ”hellig krig” eller ”Holy 
War” blev brugt i Europa. Naturligvis kan det at anstrenge sig på 
Guds vej betyde, at man må gå i krig, men enhver anstrengelse for 
at styrke Islåm eller leve på islamisk vis i samfundet, kollektivt 
eller personligt, er Djihåd. Hvis det drejer sig om krig, er Djihåd 


tilladt for at forsvare sig eller for at bekæmpe undertrykkelse. 
Koranen og Profeten Muhammads (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham isse) udsagn er meget specifikke om, ikke 
blot hvornår, men også hvordan krig kan føres. Dette går vel at 
mærke 1.300 år forud for Geneve konventionens bestemmelser om 
krigsførelse, krigsfanger og menneskerettigheder. Der er således 
intet begreb i Islam om ”hellig krig”, men der kan være tale om 
en retfærdig krig, hvis der er tale om at etablere retfærdighed 
mod en undertrykkelse, selvforsvar eller for at beskytte ens 
eget liv, familien, hjemmet, naboerne etc. Islam opfordrer til, at 
uretfærdighed og undertrykkelse standses, og hvis det betyder, at 
man må gå i kamp, på et hvilket som helst niveau, såsom i tale, ved 
at skrive, ved politisk arbejde eller i sidste ende ved at føre krig, 
må det gøres. 
Djinn 

Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning 
til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, 
men menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket 
forpligtet til at adlyde Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) og Hans Sendebud, og derfor vil de også ligesom 
menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam 
(Helvede). 


Djunub 


Djunub er en tilstand, man kommer i enten ved kønsligt samkvem, 
eller sædafgang hos mænd og udledelse af en væske hos kvinder, 
som kan sammenlignes med mænds sædafgang, i vågen eller 
drømme tilstand. En person, der er djunub, er forpligtet til at tage 
et bad. Det er ikke tilladt at bede Salåh (Bøn), recitere eller røre 
ved den Hellige koran, eller opholde sig i masdjid (moskéen) i 
denne tilstand, før man har foretaget det obligatoriske bad. 


Fai’ 
Fai’ er et bytte, som tages uden krig. Det der menes her er, at de fik 
byttet uden at føre krig. 


Fatila 
Fatila betyder en trevl i en daddelsten. ”I denne Ayah (vers) bruges 
det som et udtryk for, at der ikke vil blive gjort den mindste uret 
på Afregnings Dagen”. 


Hadjj 
Hadjj (pilgrimsfærden) er en af Islåms fem søjler. Som muslim er 
man pålagt at udføre den mindst én gang i livet, hvis ens økonomiske 
situation og fysiske tilstand tillader det. Hadjj er en tilbedelse som 
alle andre tilbedelser, og den falder i den 12. måned i den islamiske 
kalender. Pilgrimsfærden omfatter Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK.) Hus og de omliggende steder. 


Hadjj al-Ifråd 
Hadjj al-Ifråd betyder, at man kun udfører Hadjj (pilgrimsfærd) 
uden offerdyr. 


Hadjj al-Qirån 
Hadjj al-Qirån betyder, at man kombinerer Hadjj (pilgrimsfærd) 
og ‘Umrah (lille pilgrimsfærd) sammen, begge under samme 
intention. 


Hadjj at-Tamattu* 
Hadjj at-Tamattu* betyder, at man udfører Hadjj og ‘Umrah, 
begge under Hadjj-tidspunktet, men man separerer dem fra 
hinanden, dvs. at man først laver intention om at udføre ‘Umrah 
(lille pilgrimsfærd), så laver man intention om at udføre Hadjj 
(pilgrimsfærd), efter man har udført ‘Umrah (lille pilgrimsfærd). 


Hudaybiyyah 


Navnet på et sted nær Makkah, hvor muslimerne indgik en 
fredspagt på 10 år med Makkahs afgudsdyrkere. 


Al-Huråf Al-Muqatta*ah 
”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen undtagen 
Allah (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) kender”. Disse 
enkeltstående bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er 
et mirakel. Da bogstaverne var en del af det arabiske sprog, blev 


afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning af 


enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af 
stand til at bringe noget lignende. Arabernes manglende evne til 
at bringe noget lignende, selvom de var det mest veltalende folk, 
beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JESSE). 


Hurum 
Når en person er Hurum, så er vedkommende i en tilstand af Ihråm. 


*Iddah-perioden 

Ved ‘Iddah forstås den periode, hvor en fraskilt kvinde ikke kan 
gifte sig med en anden mand. For en fraskilt kvinde er denne periode 
tre fulde menstruationsperioder. Hvis en mand vil give skilsmisse 
til sin hustru, skal han gøre det i en Tuhr-periode (dvs. når hun 
ikke har menstruation), således at hendes ‘Iddah kan begynde 
ved følgende menstruationsperiode. Hvis manden derimod giver 
skilsmisse til sin hustru under menstruation, vil hendes ‘Iddah 
starte fra den næste menstruationsperiode, og hun bliver nødt til 
at vente i en længere periode, unødigt. "Iddah-perioden er pålagt 
kvinden for at fastslå evt. graviditet. 


Ihråm 

Ihråm er den tilstand, man indtræder i, når man vil udføre Hadjj 
(pilgrimsfærd) eller "Umrah (lille pilgrimsfærd). Når man indtræder 
denne tilstand, så vil nogle ting, der normalt er tilladte, blive 
forbudte, deriblandt; at parfumere sig, klippe hår og negle, slå dyr 
ihjel, have kønsligt samkvem eller underskrive ægteskabskontrakt. 
Det er ikke tilladt for mænd at dække hoved eller ansigt eller at iføre 
sig tøj, der er syet. Hvad angår handsker og Niqåb (et klæde, der 
bliver bundet tæt til kvindens ansigt), så er dette heller ikke tilladt. 
Når man kommer ud af Ihråm-tilstanden kaldes det Tahallul. 


Islåm 


Islam betyder at underkaste sig den Ene Gud Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede J&;&=2). At underkaste sig Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 45744) indebærer, at man tilbeder Ham alene, 
at man tror på Hans Enhed, Hans Engle, Hans Skrifter, Hans 
Sendebud, Domme Dagen og Skæbnen, samt Salåh (Bøn), Sawm 
(Faste), Zakåt (obligatorisk almisse) og Hadjj (Pilgrimsfærd). Den, 
som tror på alt dette, kaldes for Muslim. 


Khamr 


Khamr er et arabisk begreb, der bruges for alle berusende drikke, 
såsom alkohol, vin, mv. 


Khul'a 
Når kvinden begærer skilsmisse, kaldes det for Khul'a. 

Kitåbah 
Kitåbah var en kontrakt mellem en slave og hans herre, hvorved 
slaven ville opnå frihed efter at have betalt, et på forhånd aftalt 
beløb til sin herre. 

Låt og ‘Uzza 
To af hedningenes berømte afguder. 


Mahram 


Mahram er en person, man ikke kan indgå ægteskab med. 
Disse personer er blevet udpeget i Ayah (vers) 23 af Sūrah An-Nisa'. 


Må'idah 
Madbordet. 


Manåt 
Endnu En af hedningenes berømte afguder. 
Masdjid Al-Aqså 


Den Hellige moské i Jerusalem. 


Masdjid Al-Haråm 
Den Hellige moské i Makkah kan enten være Kabaen, området 
omkring Kabaen eller hele byen Makkah med dens moskéer. 


Mina 
Et sted tæt på Makkah. 
Muhaymin 


Det, der bevidner sandheden deri og afviser falskheden, der er 
tilføjet deri. 


Muhkamåt 
Muhkamåt betyder de Ayåt (vers), der er klare og tydelige. 
De har kun én mening og kan ikke opfattes anderledes. Disse 
Ayåt (vers) omhandler Halål, Haråm, befalinger, obligatoriske 
handlinger, arv, Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) 
straffe etc. 


Munhsinin 
Dem, der handler godt. 
Muqtasidah 


Mugqtasidah betyder: ”De, der var midtimellem. De hverken over- 
eller underdrev. Det er de troende blandt Bogens folk. 


Muslim 


Muslim er en, der underkaster sig og tilbeder den Ene Gud, Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%). I Islåm tror man på, 
at alle Profeter (Fred være med dem JES) er sendt med samme 


budskab, nemlig budskabet om tilbedelsen af Én Gud. 


Mutashåbihåt 


Mutashåbihåt betyder de Ayåt (vers), der ikke er helt klare. De kan 
have mere end en betydning. 


Muttaka”*a 
Muttaka”a er et måltid, hvor der bruges knive til at skrælle med. 


Muzdalifah 


Muzdalifah er et fladt område i nærheden af Makkah, hvor 
pilgrimsrejsende opholder sig den tiende nat af Dhul-Hidjdjah 
måneden (Hadjj-måneden). 


Naqira 


Naqīra betyder et hul på bagsiden af en daddelsten, og det er et 
udtryk for ”det mindste”. 


Nikåh 
Nikåh betyder at indgå ægteskab. Det kan også betyde at have 
kønsligt samkvem. 


XLIII 


Nusub 
Nusub refererer til plader af sten placeret rundt om Kabaen, som 
befolkningen i Djåhiliyyah (Uvidenheds tiden) tog som objekter 
for tilbedelse. Derfor bragte de dyr til altrene og ofrede dem for 
at ære disse stenplader. De troede, at det var tilbedelse. Denne 
praksis er blevet erklæret forbudt. 


Qiblah 
Retningen (Allåhs Hus, Kabaen), som muslimerne vender sig mod, 
når de skal udføre Salah (Bøn). 

Rå'inå 
Det misbilligende ord er Rå'inå. Når det blev brugt af muslimerne, 
betød det: ”Vær venlig at se på os, læg mærke til os”. På Hebræisk 
blev samme ord brugt som hån, og jøderne plejede at bruge det 
samme ord for at håne Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist). De troende blev befalet at undgå dette udtryk 
og i stedet bruge udtrykket Unzurnå, som betyder det samme som 
førnævnte. 


Ribå 
Leksikalt betyder ordet Ribå forøgelse, men normalt bliver det 
anvendt i forbindelse med åger og renter. 


Rih al-Qudus 
Helligånden refererer i den Hellige Korans terminologi til 
Ærkeenglen Djibril (Gabriel (Fred være med ham SNE). 
Ærkeenglen Djibril (Gabriel (Fred være med ham SEKG)) var 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede GK) budbringer til 
Profeterne (Fred være med dem SEJE). 


Rukū‘ 
At bøje sig. 


Sabæer 
Der er forskellige fortolkninger af, hvem Sabæerne var. Nogle 
siger, at det var en gruppe fra Bogens folk, der læste Zabūr 
(Salmernes Bog). Andre mener, at det var nogle, der tilbad engle, 
og andre (igen), at de tilbad stjerner. Men ifølge Koran-fortolkeren 
Ibn Kathīr var de: ”Et folk, der hverken var jøder, kristne, madjūs 
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(ildtilbedere) eller afgudsdyrkere. Det var et folk, der fulgte fitrah 
(naturens vej), de fulgte altså ikke nogen himmelsk religion”, og 
dette er det mest anerkendte. 


Sadaqah 
Frivillig almisse. Nogle steder i den Hellige Koran er ”Sadaqah” 
dog også blevet brugt i forbindelse med den obligatoriske almisse. 


Salåh 

”At bede sin Bøn på samme måde som Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist) plejede at bede, i 
overensstemmelse med dens regler og betingelser, dvs. i stående, 
bøjende, prostrerende (en stilling, hvor den bedende har ansigtet 
mod jorden) og siddende position”. (Sahih al-Bukhārī, Hadith nr. 
604). Undtagen Salåh på den afdøde, der ikke består af ruku* og 
sudjud. Disse Bønner er obligatoriske, og de bedes fem gange om 
dagen på forskellige tidspunkter, som fastsat af Islam. 


Sawm 
Faste er den tredje søjle blandt Islāms fem søjler. På arabisk kaldes 
den ”Sawm”, hvis bogstavelige betydning er: ”at afholde sig fra 
noget og være helt tavs”. I islamisk terminologi betyder det, at 
man ikke må drikke, spise eller have kønsligt samkvem fra daggry 
(Fadjr-bønnen) til solnedgang i Ramadan-måneden. 


Sibghah 
Sibghah betyder på arabisk: ”Farvning” dvs. ens livsstil bliver 


farvet af Islam. 


Sidrat-ul-Muntahå 
Sidrat-ul-Muntahå er et Lotustræ, hvis beliggenhed er i den yderste 
grænse af den syvende himmel. Ingen kan passere dette træ. 
Sudjöd 
At kaste sig ned med ansigtet mod jorden. 


Talåq 
Talåq er det arabiske ord for skilsmisse. Den korrekte måde 
at give skilsmisse på er, at man ytrer ordet Talåq i en ikke 
menstruationsperiode, og man samtidig ikke har haft kønsligt 


samkvem i den periode, hvorefter hustruen går ind i den kan såkaldte 
‘Iddah (vente) periode på tre menstruationsperioder. Manden kan i 
denne periode vende tilbage til hustruen, hvis de mener, at de kan 
forsones. Det samme vil være gældende, hvis ordet Talåq ytres for 
anden gang. Hustruen går ind i den såkaldte ‘Iddah (vente) periode 
på tre menstruationsperioder. Manden kan i denne periode vende 
tilbage til hustruen, hvis de mener, at de kan forsones. Ytres ordet 
Talåq for tredje gang, ophører ægteskabet, og de bliver illegitime 
for hinanden. Talåq stadfæstes dog alligevel, ifølge flertallet 
af lærde, selvom man ikke bruger den korrekte måde at give 
skilsmisse på. 


Tayammum 
Tayammum er en tør afvaskning, man kan benytte sig af, hvis man 
ikke har vand, eller hvis man ikke har mulighed for at bruge vand. 
Det udføres, ved at man slår sine hænder på noget der består af støv 
og derefter gnider sit ansigt og sine hænder med den. Tayammum 
udføres i forbindelse med Wudu' eller Ghusl. 


Tubb*as folk 

Tubb*a er navnet på et dynasti i Yemen. 
Ummi 

En, der hverken læser eller skriver. 
Umm-ul-Qurå 


Betyder byernes moder, og hermed henvises der til den Hellige By 
Makkah. 


Wadd, Suwa‘, Yaghuth, Ya'uq, og Nasr 
Navne på afguder. 


Zakåt 

Obligatorisk fastsat procentdel (2.5 %) af ens formue, som gives 
en gang årligt til en af de følgende otte kategorier: 1. Fattige 2. 
Trængende 3. De ansatte, der administrer Zakåt-fonden 4. Dem, 
hvis hjerter er blevet forenet (med sandheden (Islåm)) 5. Til at 
løskøbe slaver 6. Til de forgældede og bærere af tab (al-Ghårimin) 
7. For Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede år) sag 8. De 
vejfarende. 
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Zakåt al-Fitr 
Zakāt al-Fitr er en Zakåt, der gives af enhver muslim, myndig 
eller umyndig, mand eller kvinde, til de fattige og trængende i 
slutningen af Ramadan-måneden. Man giver Sadaqat-ul-Fitr, før 
man udfører *E7d-bøn. 


Zålimin 
De, der overskrider Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
JA) grænser. 


Zaqqim 
Et træ i Helvede. 


Zihår 
Zihår er, når en mand siger til sin hustru, at hun er ligesom hans 
mors ryg, med den intention, at hun er illegitim for ham, ligesom 
hans mor. Ethvert forhold til hustruen bliver derefter ulovligt for 
ham. Manden bliver for denne forseelse, der ifølge Islåm er Haråm 
(forbudt), idømt at frigive en slave. Hvis han ikke kan frigive en 


slave, skal han faste to måneder i træk. Og hvis han ikke kan faste 
to måneder i træk, skal han bespise 60 fattige, inden han kan vende 
tilbage til sin hustru. Dette er også gældende, hvis man sværger 
ved andre kropsdele. 
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PERSONER 
NÆVNT I KORANEN 


Navne på personer, der er nævnt i Koranen, 
og deres tilsvarende danske navn 


Z 
5 


Arabisk 


Dansk 


Nr. 


Arabisk 


Dansk 


vB © I QA A QUN me 


Adam 
Al-Yas'a 
Ayyib 
Dåwid 
Djålut 
Fir'aun 
Habil 
Hårun 
Had 


Ibråhim 


Ismå'Tl 
Låt 
Ma'djudj 


Adam 
Elisha 
Job 
David 
Goliat 
Farao 
Abel 
Aron 
Hūd 
Abraham 
Enoch 
Elias 
Jesus 
Isak 
Ishmael 


Lot 


Magog 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 


Maryam 
Miså 
Nūh 
Qaābīl 
Qārūn 
Salih 
Sulaymån 
Tålut 
‘Uzair 
Ya'djudj 
Ya'qub 
Yahya 
Yunus 
Yusuf 
Zayd 
Zakariyyå 


Maria 
Moses 
Noa 
Kain 
Kora 
Salih 
Salomon 
Saul 
Ezra 
Gog 
Jakob 
Johannes 
Jonas 
Josef 
Zayd 


Zacharias 


1. Sūrah Al-Fåtihah Djuzl / 1 DD 


SURAH AL-FATIHAH 


Titlen på denne Sårah' er ”Åbningen”. 
Denne er åbnings-Surahen for Mushaf (Koranen nedfældet i bogform). 


1. I Allåhs navn, Den mest Nådige, å SE PEN 
Den mest Barmhjertige. 

2. Al lovprisning tilkommer Allah, Å ad gå så 
verdnernes Herred, 

3. Den mest Nådige, Den mest JEG ve 
Barmhjertige'». 

4. Herskeren på Afregnings Dagen. JMN 

5. Dig alene tilbeder vi, og Dig alene Gr DILLA BIL] 
beder vi om hjælp. 

6. Led os på den rette vej®. GEM LØNS 


Surah er det særlige navn, den Hellige Koran har givet til dens kapitler. Kapitlerne der 
blev åbenbaret før den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Åse) migrering fra Makkah til Madinah, kaldes Makki, og dem der blev åbenbaret 
efter hans migrering til Madinah, kaldes Madani. 

2 Det betyder, at uanset hvad end man roser i universet, roser man i sidste ende Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 456%), fordi Han er Skaberen af alt. Og beundring af et 
objekt, er i virkeligheden en beundring af dets skaber. 


w 


Det oprindelige ord på arabisk er "Alamin - flertalsformen af "Alam, og det omfatter alle 
mulige former for eksistens: himlen, jorden, solen, månen, stjernerne, vind, regn, engle, 
djinn, dyr, planter, mineraler, og naturligvis mennesker. I mangel på et præcist ord, er det 
oversat som ”verdener”. 

4 Dette er en oversættelse af det arabiske ord: Ar-Rahmån og Ar-Rahim. Begge er Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X=2) attributter, der angiver Hans ekstreme 
Barmhjertighed. Forskellen mellem de to er, at Rahmån henviser til En, Der er beskrevet 
med barmhjertighed, og er derfor oversat som ”mest Nådige”, Rahim henviser til En, Der 
viser barmhjertighed og er derfor oversat som ”Den mest Barmhjertige”. 

”Retledning” kan skænkes til en person på to måder. Den ene er, at man verbalt bliver 
rettet mod den rette vej, eller at den rette vej bliver vist til en fra en afstand. Så vil det 
afhænge af personen, hvorvidt denne følger den rette vej eller ej. Den anden måde at 
retlede nogen på er, at man fysisk bliver ført til den rette vej. Ifølge den arabiske brug 
af ordet, er det den anden type af retledning, der er tilsigtet her, fordi havde den første 
måde været tilsigtet, ville udtrykket have været: Ihdinå-ilas-Siråt-al-Mustaqim. Følgelig 
oversættelsen: ”Led os på den rette vej”. 


nm 


1. Surah Al-Fatihah Djuz I SaN Vett PE 


7. De (folks) vej, som Du har skænket NE dg Eve 
(Din) gunst), ikke dem, som har g eios A 
(vakt) Din vrede®, ej heller de ON å 
vildledte®. 


1 For nærmere beskrivelse, Se fodnoten til Sarah An-Niså” (4:69). 

2 De der har pådraget sig Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;x;2) vrede er folk, 
der, på trods af at være bekendt med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4) 
befalinger, forsætligt går imod dem til fordel for smålig verdslig gevinst eller i begærets 
tjeneste. 

3 De vildledte er de folk der af uvidenhed, eller mangel på omtanke, overskrider de grænser, 
der er fastsat af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&c3) og hengiver sig til 
udskejelser og overdrivelse i religiøse anliggender. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 LA NA syl å Ad åg gar Y 


TON EDEN 


Titlen på denne Sårah er ”Koen”. Ordet ”koen” forekommer i 
Ayah (vers) 67 i forbindelse med beretningen om Israels børn, 
der blev bedt om at ofre en ko. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SØN JORD 


Den mest Barmhjertige 


1. Alif- Lam — MimO). SÅ 

2. Dette er Bogen, hvorom der ikke Og SAMT, ELI 
hersker tvivl, en retledning for de K pe 
Gudfrygtige. 

3. (For dem) som tror på det Usete®, Ale ÅS IEN åt 
og (som) opretholder Salåh (Bøn), La pg 
og som giver ud af W det, Vi har Ô OAEI eeg 


forsynet dem med. 


4. Og dem, som tror på det, der er å tit; gen Jus 32 a15 
åbenbaret til dig (O, Muhammad), f aa 
og det, som er åbenbaret før dig®, SETE BØG 


Al-Huruf Al-Muaatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 44a). 
2 ”Det Usete” er oversættelsen af Ghayb, et udtryk der ofte bruges af den Hellige Koran. 
Det refererer til alle de realiteter, som ikke kan ses eller mærkes af vore ydre sanser, 
såsom Allåh Den Almægtige, Englene, Paradis, Helvede osv. 
Iqåmatu-s-Salåh: ”At bede sin Bøn på samme måde som Profeten (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt) plejede at bede, i overensstemmelse med dens regler 
og betingelser, dvs. i stående, bøjende, prostrerende (en stilling, hvor den bedende har 
ansigtet mod jorden) og siddende position”. (Sahih al-Bukhåri, Hadith nr. 604). 
4 Selv om ordet ”giver ud af” er generel for alt, hvad man giver ud, anvendes dette ord 
i den Hellige Koran normalt med betydningen ”at give i velgørendhed”, inklusiv den 
obligatoriske almisse, som i Shari'ah benævnes som Zakāh. 


U 


nm 


Dette henviser til de Guddommelige Bøger eller Skrifter, der blev åbenbaret til de tidligere 
Profeter (Fred være med dem Sal), såsom Tawråh (Toraen), Indjīl (Evangeliet) og 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 Soa NO SEN GANG gar —Y 


og de tror med vished på det 
Hinsidige. 

5. De følger retledning fra adi ies FEINE adj 
deres Herre, og de er de i es 
succesfulde. ce EN 

6. Sandelig, de, som benægter” — for Per ed Ki lyde; TE (å 
dem er det ligegyldigt, om du (O, ET 
Muhammad) advarer dem, eller om GSN DIA 
du ikke advarer dem, (for) de vil 
ikke tro. 

7. Allåh har forseglet deres hjerter og 465 8 NS NM FØR 
deres hørelse og (lagt) et slør over PT F PE ERO 
deres syn, og for dem er der en SE EE JE 
mægtig straf 2. 


Zabur (Davids Salmer). Det skal her pointeres, at tro på disse Bøger betyder, at hvad 
der oprindeligt blev åbenbaret i disse Bøger, var sandheden. Det betyder ikke, at man 
skal tro på deres nuværende form, der har været udsat for ændringer af forskellig art, 
og der er ingen beviser for at disse er de originale Bøger, der blev åbenbaret af Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede ix). Den Hellige Koran har selv ved adskillige 
lejligheder nævnt, at der er blevet foretaget en masse ændringer i disse bøger. Se for 
eksempel: Surah An-Nisa” (4:46) og Surah Al-Ma”idah (5:13). 

Efter at have introduceret den Hellige Koran som en Retlednings Bog, har de foregående 
fem Ayåt (vers) beskrevet de særlige kendetegn for dem, som accepterer og følger 
denne retledning. Disse to Äyah (vers 7 & 8) beskriver dem, der åbenlyst afviser denne 
retledning, og som betegnes som: Kåfir (fornægtere). 


2 Denne erklæring skal læses i sammenhold med Surah Al-Mutaffifin:83:14: ”Nej, men på 
deres hjerter er der Rån (rust) på grund af det, som de plejede at tjene”. Dette viser klart, at det 
er selve deres arrogance og deres onde gerninger, der har sat sig på deres hjerter som rust. I 
den indeværende Ayah (vers) 7, er det selve denne rust, der er blevet beskrevet som ”et segl” 
eller ”en belægning”. Der er derfor ingen anledning til en indsigelse om, at hvis Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 4) selv har forseglet deres hjerter og blokeret deres sanser, 
er de hjælpeløse og kan derfor ikke holdes ansvarlige for deres vantro, og dermed bør de 
ikke straffes for det, de ikke selv har valgt at gøre. Hvis vi betragter de to Äyah (vers (2:7 og 
83:14)) sammen, kan vi let se, hvorfor de bør straffes. Ved at følge arrogancens og stolthedens 
vej, har de bevidst og efter eget valg spoleret deres evne til at acceptere sandheden, og 
dermed er de selv forfattere til deres egen ruin. Men Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dte), Skaberen af alle Sine skabningers handlinger har i Ayah (vers) 7 tilskrevet Sig 
Selv fastsættelse af segl på fornægternes hjerter og ører. Han har således påpeget, at da disse 
mennesker insisterede, som et anliggende om deres eget valg, på at ødelægge deres evne til at 
modtage sandheden, frembragte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), som det er 
Hans sædvane i sådanne tilfælde, en tilstand af ufølsomhed i deres hjerter og sanser. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 Sos NO sl å AN å) gas -Y 

8. Og blandt mennesker (er der) dem, Frk AE vige ANG 
som siger: ”Vi tror på Allåh og å spe it 
den Yderste Dag”, men de er ikke Oi > 


troende. 


De (tror, at de) bedrager Allåh og 
dem, som tror, men de bedrager 
kun sig selv, og de er ikke bevidste 
(derom). 


10. De har en sygdom (hykleri og 


11. 


tvivl) i deres hjerter, og Allåh har 
ladet deres sygdom (hykleri og 
tvivl) tiltage. Og for dem er der 
en smertefuld straf for det, som de 
plejede at lyve om. 


Og når der bliver sagt til dem: ”Stift 
ikke ufred på jorden”, siger de: ”Vi 
er sandelig fredsstiftere”. 


12. Sandelig, det er dem, der stifter 


ufred, men de er ikke bevidste 
(derom). 


13. Og når der bliver sagt til dem: ”Tro, 


14. 


ligesom (andre) mennesker har 
troet”, siger de: 
tåberne har troet?” Sandelig, det er 
dem, der er tåberne, men de ved det 
ikke. 


siger de: ”Vi tror”, men når de er 
alene med deres djævle”, siger de: 
”Sandelig, vi er med jer, vi drev kun 
spot”. 


”Skal vi tro, ligesom 


Og når de mødes med dem, som tror, 


AEG 


MA års 
ne SA 


LA 


BESTILLING 
OSSE 


1 Dette er en beskrivelse af de hyklere, der foregiver at acceptere den Hellige Korans 


retledning, men i virkeligheden afviser den. 


2 Djævle i denne sammenhæng: ”Polyteister og hyklere”. 


2. Surah Al-Baqarah Djuz I S e NO SEN GANG gg —Y 


15. Allåh driver spot med dem og lader PIAA HUS pi EI 
dem blindt tumle videre i deres pr 
trods. DA 

16. Det er dem, som har købt SED HÅ aji 
vildfarelsen for retledningen, og ra a SELDE 
deres handel gav ingen profit, og de DEG a 
var ikke retledte. OLLE 

17. Deres eksempel er som et eksempel AERE rå ag 
på en, der tændte en ild (blandt Be Na ao EG 
dem), og da (ilden) oplyste det, der PSN AS er 
var omkring ham, tog Allåh deres ON søkbar 
lys fra dem og efterlod dem i mørke, i 
(så) de ikke kunne se. 

18. Døve, stumme, blinde (er de), og de åd JG per HOLEN 
vender ikke tilbage") (til den rette 
vej). 

19. Eller ligesom en regn-storm fra ek NST 
himlen — i den er der mørke, torden FEE Bier 
og lyn. De stikker fingrene i ørerne de oe ae SSD, 
mod bragene, i frygt for døden. Og | & SN, Alo 
Allåh omringer fornægterne. 

20. Lynet river næsten deres syn væk. I AG BHG åå z 
Hver gang (lynet) lyser for dem, går E eg 
de frem i det. Men når det bliver løb He MÅ Bl alting 
mørkt omkring dem, standser de. Og 


1 Ayåt (versene (17 til 20)) fortæller om hyklernes elendige situation med to lignelser. 
Valget af de to eksempler er beregnet til at opdele hyklerne i to grupper. På den ene side 
var der dem, hvem vantro havde slået dybe rødder i, så de havde en meget ringe hældning 
mod Islåm, men foregav at være muslimer for verdslige motiver. Den Hellige Koran 
sammenligner dem med den mand, der efter at have fundet lyset, igen mister det og bliver 
efterladt i mørke. På den anden side var der dem, der anerkendte sandheden af Islåm og 
nogle gange ønskede at blive muslimer, men verdslige interesser ville ikke tillade dem at 
gøre det, og de forblev i en evig tilstand af tøven og tvivl. De er blevet sammenlignet med 
mænd, der er fanget i et tordenvejr, som bevæger sig frem et skridt eller to, når der er et 
lyn, men når lynet er væk, står de igen stille. I forbindelse med disse lignelser, er hyklerne 
også blevet advaret om, at de ikke står udenfor Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Magt, og at Han når, og hvis Han vil, kan tage deres syn og hørelse, og endda 
tilintetgøre dem. 


2. Surah Al-Baqarah Djuz I S1 NO SEN GA 5 gg —Y 


hvis Allåh ville, havde Han frataget 
dem (både) deres hørelse og deres 
syn. Sandelig, Allåh har magt over 
alle ting. 


21. ”O, I mennesker! Tilbed jeres Herre, 
som skabte jer og dem, (som var) 
før jer, således at I måtte blive 
Gudfrygtige”. 


22. (Han er Den), som skabte jorden for 
jer som et tæppe, og himlen som et 
tag og sendte vand ned fra himlen 
og frembragte frugter derved (som) 
føde for jer. Så sæt ikke nogen 
partner op ved siden af Allāh, når I 
ved det). 


23. Og hvis I er i tvivl om det, som 
Vi har sendt ned til Vores tjener 
(Muhammad), så kom med en 
tilsvarende Surah (kapitel), og tilkald 
jeres vidner (hjælpere) ud over 
Allåh, hvis I er sandfærdige. 


pas TE 
oss Jed 


z 352, «3 AG 
å 
Oo DEE BANE 


pen BE KS Å, 


EN 
—% v 


1 Dette er en invitation til den første artikel af den islamiske tro, det vil sige troen på Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) Enhed, og der er ingen anden gud, der har ret 
til at blive tilbedt, undtagen Ham. Dette faktum er bevist ved at referere til skabelsen af 
himlen og jorden og den Guddommelige velsignelse i form af regn, der er den vigtigste 
kilde til alle verdslige fordele. Arabiens hedninge plejede at indrømme, at alt dette var 
skabt af ingen anden end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%). Alligevel 
o de at knytte deres falske guder til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Gi), og bede til dem. 


2 henvises til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i). 
Ayah (vers (23 og 24)) etablerer den anden artikel af den islamiske tro, nemlig troen 
på Sayyidunå Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være med ham id) 
Profetgerning og Koranens sandfærdighed, der blev åbenbaret til ham. Som et simpelt 
argument for at bevise Koranens sandfærdighed, har disse Ayåt (vers) retorisk udfordret 
araberne, der var stolte af deres veltalenhed. Hvis de hævder, at den Hellige Koran er 
smedet af et menneske, skal de bringe en Surah der, uanset hvor lille den end er, kan være 
et modstykke til en af Koranens Sūraher i dens veltalenhed, fortræffelighed, skønhed i 
dens udtryk og sandhed. Historien har nedfældet, at på trods af arabernes kundskab til 
deres sprog, var der ingen der stod frem for at tage denne udfordring op. 
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24. Hvis I ikke kan gøre det, og I vil GE EEAS lio% 
aldrig kunne gøre det, så frygt Ilden, m ERE SR ER 
hvis brændsel er mennesker og sten. Sel SAG AUNG 
Den er beredt for fornægterne. GREN 

25. Og giv de gode nyheder til dem, LE ML eldste - Å 25 
som tror (på Allåh) og udøver gode butte. 5 gr 
gerninger, at for dem er der haver, i NG Å SS 
hvilke floder løber”. Hver gang de MAGE PE 
bliver forsynet med en frugt derfra 2385 å 


pr Fer See 


ae 
5 
23 


til forplejning, vil de sige: ”Dette 
er det samme, som vi blev forsynet og på FS Gad En 
med tidligere”, og de vil blive givet ken de 
det, der ligner (det, de kender fra ODA 
denne verden). Og deri er der rene 
ægtefæller for dem. Og deri vil de 
blive for evigt. 


26. Sandelig, Allåh skammer Sig ikke oe ANM e 
over at bruge et eksempel med en Ten fr LSE SEE 
myg eller noget derudover), Så de, lyt cl GGL og 


I Dette er en kort redegørelse for den tredje artikel i den islamiske tro, troen på livet efter 
døden, hvor de retskafne mennesker vil nyde belønningen for deres gode gerninger, og de 
onde vil lide den Guddommelige straf. 

2 Det betyder, at frugterne vil ligne hinanden i deres udseende, men vil have forskellige 
smag, og det vil føje til deres glæde. Det kan også betyde, at frugterne, der bliver forsynet 
i Paradis, vil tilsyneladende ligne dem, som findes i denne verden, og derfor vil folk sige 
”Dette er det samme, som vi blev forsynet med tidligere”, dvs. i det verdslige liv. Men når 
de vil smage dem, vil de finde deres smag forskellige, og de vil være langt bedre i smag, 
end de frugter de var blevet forsynet med i det verdslige liv. 

3 Disse to Ayah (vers) refererer til en absurd indsigelse fra fornægternes side mod den 
Hellige Koran. De havde sagt, at havde Koranen været Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) Ord, ville den ikke have benyttet foragtelige væsener såsom en myre 
eller en myg i dens lignelser, som den gjorde i Sirah Al-Hadjj (22:73), da sådan noget 
går imod Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&=2.) Sublimitet og Majestæt. 
Den Hellige Koran påpeger, at når man har til hensigt at tale om en vederstyggelighed, 
en person, eller en situation i en lignelse, overskrider brugen af myg eller noget der er 
endnu mere foragteligt hverken principperne for veltalenhed eller logik, ej heller går det 
imod værdighed eller beskedenhed. Derfor føler Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
da) Sig ikke genert over at bruge et sådant billedsprog. Den Hellige Koran viser 
også, at tvivl af denne art kun opstår i hovederne hos dem, hvis vantro har drænet dem for 
al styrke til at se tingene i et korrekt perspektiv, mens sådanne tomme betænkeligheder 
aldrig berører de sande troendes sind og hjerter. 
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der tror, ved, at dette er sandheden Gå NOG er 

> > DD AE Vas Dyl 
fra deres Herre, og de, der fornægter, ge > Bees DR 
siger: ”Hvad vil Allåh med dette SG kb 
eksempel?” Han vildleder mange fria hø VEN 
med det og retleder mange med det. ee SHE Pe 
Men med det vildleder Han kun al- Kode eé En) 
Fåsiqin (de, som overtræder Allåhs GEN] 
love). 

27. De, som bryder Allåhs pagt efter ayl lår dt 
at have stadfæstet den. Og de, som ss AP 2 VE og 
bryder det (bånd)®, som Allāh har MEET 
påbudt skal sluttes sammen”, og DÅ DIG LES JPP 
de, som stifter ufred på jorden, de er D PER Å 
taberne. en 

28. Hvordan kan I fornægte Allah, liden Ao 1 an Em 
(vel vidende om) at I var døde 24 eg Å bed 
(før det jordiske liv), og Han gav n På ag n , 
3 ; å ; A - 3023 Mee» > 
jer liv? Så lader Han jer dø, og ROTATE 


derefter genopliver Han jer (på 
Opstandelsens Dag), hvorefter I vil 
vende tilbage til Ham. 


PEP 


29. Han er Den, som skabte for jer alt, KR sN IG JG NG 
? i ES 2 på) ASA 
hvad der findes på jorden, derefter 


p P 
MERET bei 


Istawå (hævede) Han Sig over 0452 LAN NGS 
himlen og fuldendte den (som) syv Gale fjord 
Himle, og Han er vel Vidende om i i 
alt. 

30. Og (husk O, Muhammad), da din øre Ad PSN 


Herre sagde til englene: ”Jeg vil 
sætte en stedfortræder? på jorden”. 


Det bånd, der er mellem Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede XJ&;&x;4) og mennesket, 
dvs. at tro på Ham og tilbede Ham alene, samt det bånd der er mellem mennesker, f.eks. 
forholdet mellem forældre, slægtninge, naboer og venner. 

2 Dette er et af Koranens udtryk. At give sine pårørende det der tilkommer dem afrettigheder 
og behandle dem retfærdigt, er benævnt som ”har påbudt skal sluttes sammen”, mens ond 
adfærd overfor ens pårørende, er blevet betegnet som ”bryder det bånd”. 

3 Det vil sige mennesket. Det at være stedfortrædende eller stedfortræder for Allåh (Den 
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(Da) sagde de: ”Vil Du sætte nogen Ås NE MEL 
dér, som vil stifte ufred på den o am star År punte 
PEN OE ORAN EG 


udgyde blod? Og vi proklamerer Din 
renhed sammen med Din lovprisning 
og helliggør Dig?” Han (Allåh) 
sagde: ”Sandelig, Jeg ved, hvad I 


ikke ved”. 
31. Og Han lærte Adam alle navnene. ug LAS åg; 
Derefter fremviste Han dem PE u ØEN Frb 
i . Sk Aas Had 
(tingene) for englene og sagde: od £ 
i ER g POPES 
”Fortæl Mig navnene på disse, hvis I Høne 


er sandfærdige!””. 


32. De sagde: ”Lovprist være Du, vi har <å Heci MSDN 
ingen viden ud over det, Du har lært S gg i 


Lovpriste og Den Ophøjede XX) betyder, at selvom Suveræniteten i universet 
tilkommer Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX.) alene, har Han ud af Sin 
visdom udpeget stedfortrædere blandt mennesker til at opretholde åndelig og verdslig 
orden i overensstemmelse med Hans befalinger. Dvs. at lære andre hvordan man 
overholder disse love og nogle gange endda udøve verdslig magt såvel som åndelig 
autoritet under Guddommelig retledning. 

Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede I) viste sandheden til englene i en 
levende form. Han gav Adam (Fred være med ham akt) en form for viden, som han 
alene var blevet begavet med, og ikke englene. Det vil sige, at Han lærte ham navnene, 
egenskaberne og kvaliteterne på al eksistens, levende eller livløse. Engleagtig natur har 
ikke sådan en bevidsthed. For eksempel kan en engel ikke opleve smerten ved sult og 
tørst, lidenskabens tumult, smerte fra skorpion bid eller en slange, eller opstemthed fra 
et rusmiddel. Kun Adam (Fred være med ham akt) havde evnen til at lære sådanne 
ting, og han blev belært til at kende dem. Der er ingen indikation i Koranen, der viser, 
at han blev undervist privat, adskilt fra englene. Det kan godt være, at belæringen i sig 
selv var åben for englene og ham. Hans natur tillod ham at modtage den, og han lærte 
den, mens englene blev hæmmet af deres egen natur, og de kunne derfor ikke tilegne 
sig den. Eller det kan være, at belæringen ikke antog en ydre form overhovedet, men at 
Adam (Fred være med ham six) blev skabt til at bære denne særlige form for viden 
i sig selv, uden brug af en formel uddannelse, ligesom et spædbarn der ikke behøver at 
blive belært om at suge modermælken til sig, eller en ælling ikke behøver at vide, hvordan 
den skal svømme. Med hensyn til spørgsmålet om, hvorfor Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Ax), værende Den Almægtige, ikke ændrede englenes natur for at få dem 
til at tilegne sig viden om disse ting, kan vi sige, at spørgsmålet i virkeligheden kan 
reduceres til: Hvorfor forvandlede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) ikke 
Englene til mennesker? Fordi var deres natur blevet ændret, ville de ikke længere være 
engle, men mennesker. 
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os. Sandelig, Du er Den Alvidende, 
Den Alvise”. 


33. Han sagde: ”O, Adam, fortæl dem 
(englene) deres (tingenes) navne”. 
Så da han havde fortalt dem navnene 
på tingene, sagde Han (Allåh): 
”Sagde Jeg ikke til jer, at Jeg 
sandelig ved besked (om) det skjulte 
i Himlene og på Jorden, og Jeg 
kender til det, I gør åbenlyst, og det, 
som I skjuler”. 


34. Og (husk), da Vi sagde til englene: 
”Isdjudu (kast jer ned med ansigtet 
mod jorden) for Adam”, da kastede 
de sig ned”, undtagen Iblis (Satan). 
Han nægtede og var hovmodig, og 
han var en af fornægterne. 


35. Og Vi sagde: ”O, Adam! Bosæt dig 
sammen med din hustru i Paradiset, 
og spis I begge deraf efter behag, 
og hvor som helst I vil. Men nærm 
jer ikke dette træ, for da vil I begge 
være blandt Zålimin (de, som 
overskrider Allåhs grænser)”. 


36. Men Satan forledte dem begge derfra 
(Paradiset) og drev dem begge ud 


4 PE 
Jr t te 


Då As NG NE 


Wiep båz jm 


SEE 

GEL ENES 
VE . 

ENVER KE EUs 


SE 


1 Det er indlysende, at sådan et knæfald ikke kan have været tænkt som en 
tilbedelseshandling, da tilbedelse af andre end Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


DAN 


då) er en Shirk og Kufr (vantro) handling og har aldrig været tilladt i nogen SharT'ah. 
Faktum er, at knæfald foran nogen på de tidligere Profeters (Fred være med dem JA) 
tid, blot var en høfligheds handling eller en måde at vise sin respekt på. Den nød den 
samme værdighed som en simpel hilsen, et håndtryk, håndkys, eller rejse sig op i en eller 
andens ære. Det var tilladt i de tidligere Profeters (Fred være med dem Malme) Shart'ah 
at falde på knæ til ære for deres ældste, mens den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ift) Shari'ah har forbudt denne gestus at falde på knæ, eller 
bøje sig meget lavt, eller stå med den ene hånd placeret på den anden hånd, ligesom Salåh 
(Bøn) foran nogen, og hvad end der måtte antyde en tilbedelseshandling. Den har kun 
tilladt hilsen (Salåm) og håndtryk som en gestus på høflighed eller respekt. 
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Syådl gg -Y 


37, 


38. 


39. 


40. 


41. 


fra det (sted), de var i. Og Vi sagde: 
”Gå alle ned herfra (Paradiset). 

I (mennesket og Satan) vil være 
hinandens fjender”. Og for jer vil 
der være en bolig på jorden og en 
nydelse for en bestemt tid”. 


Så modtog Ädam nogle ord fra sin 
Herre, og Han tilgav ham. Sandelig, 
Han er Den Ofte Tilgivende, Den 
mest Barmhjertige. 


Vi sagde: ”Gå alle ned herfra (fra 
Paradiset til jorden). Så når der 
kommer en retledning til jer fra Mig, 
vil der ingen frygt være for dem, 
som følger Min retledning, og de vil 
heller ikke sørge”. 


Og dem, som fornægter og lyver om 
Vores tegn, de er Ildens beboere. 
Deri vil de blive for evigt. 


”O, Bant Isrå”il (Israels børn)! 
Ihukom Min gunst, som Jeg 
skænkede jer, og fuldbyrd Min pagt, 
så vil Jeg fuldbyrde jeres pagt. Og 
frygt Mig alene”. 


Og tro på det, Jeg har sendt ned 
(Koranen) som bekræftelse af 

det, som er hos jer” (af tidligere 
åbenbaringer), og vær ikke (en af) de 
første til at fornægte dette. Og sælg 


Í; P Keni pacis 


Raae Ai 


wag 


dyd) re EA) 


2; 


EE JD 


pr Ene > siå 
oA Í; 


G sr så - 
a 


Sd beast 


På 


op dø gå 


Hvis Satan indtil da ikke var blevet smidt ud af himlen, er han indkluderet i denne tale. 


Antydningen er, at fjendskabet mellem Satan på den ene side, og Adam (Fred være med 
ham sau) og Hawwå (Eva (Fred være med hende JENGE)) og deres efterkommere på 
den anden side også vil fortsætte på jorden. 
2 Der henvises her til Toraen, den Guddommelige Bog der blev åbenbaret til Profeten Mūsā 
(Moses (Fred være med ham »=£&)). Det der pointeres her er, at Koranen på ingen måde 
er noget, der er i modstrid med Toraen. Snarere, den bekræfter Toraens virkelige indhold, 
men ikke de ændringer der blev foretaget senere. 
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Djuz 1 VÆRNE EE 


dia 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


ikke Mine Ayåt (vers) for en ringe 
pris, og Mig alene skal I frygte. 


Og bland ikke sandheden med 
løgnen, og skjul ikke sandheden, når 
I har viden derom. 


Og oprethold Salah (Bøn), og giv 
Zakåh' (obligatorisk almisse), og 
bøj jer med dem, som bøjer sig. 


Påbyder I menneskeheden al-Birr (at 
gøre gode gerninger), men glemmer 
jer selv, og I læser Bogen (Toraen og 
Evangeliet)? Har I ingen forståelse? 


Og søg hjælp i tålmodighed og 
Salåh (Bøn), og sandelig er den 
(Salah) meget svær, undtagen for al- 
Khåshi "in? (de ydmyge). 


De, som er overbeviste om, at de 
skal møde deres Herre, og at de skal 
vende tilbage til Ham. 


”O, Banī Isrå”il (Israels børn)! 
Ihukom Min gunst, som Jeg 
skænkede jer, og at Jeg foretrak jer 
over alle verdner (mennesker og 
djinn)”. 

Og frygt en Dag (Dommens Dag), 
hvor intet menneske er i stand til at 
gøre noget for et andet menneske, og 
dets (menneskets) forbøn vil heller 
ikke blive accepteret, og ej heller 


se GU SN 
GSA 


FATAR 
Sisili; 
[K ål IET Å bø OG me sje 


2 Åre 


v 


KEA 


og 8 AS 
EEB FJDGØN Ul 
Borja ArI 2ra PIND 
JV AEE ENG 
OMAN: 


Obligatorisk fastsat procentdel (2.5 %) af ens formue, som gives en gang årligt til en 


af de følgende otte kategorier: 1. Fattige 2. Trængende 3. De ansatte, der administrerer 
Zakåt-fonden 4. Dem, hvis hjerter er blevet forenet (med sandheden (Islåm))5. Til at 
løskøbe slaver 6. Til de forgældede og bærere af tab (al-Ghårimin) 7. For Allåhs sag 8. De 
vejfarende. 

2 De troende, som adlyder Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=) i fuld 
hengivenhed, frygter Hans straf og tror på Paradiset og Helvedet. 


Aeg 
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vil løsesum blive godtaget, og de vil 
ikke blive hjulpet. 


49. Og (husk), da Vi frelste jer fra pr Herdis SI; 
Fir*auns (Faraos) folk, som påførte 


jer en frygtelig straf, de dræbte jeres 


v 


P EE 


mer Gr ER ryg ar 
sønner og lod jeres kvinder leve. Og AN FEJREDE PER 5 
i dette var der en mægtig prøvelse Aabi 


fra jeres Herre. 


50. Og (husk), da Vi delte havet for jer, ti k Kra A Ai RE de 
da reddede Vi jer og lod Fir*auns : 


(Faraos) folk drukne, mens I så til. ou aha G 
51. Og (husk), da Vi aftalte med Möså IE dad FAE read 

(Moses) fyrre nætter, derefter, i hans 

fravær, tog I kalven (som afgud), OD DAG pa sifai 


og derved blev I Zālimūn (de, som 
overskrider Allāhs grænser)”. 


52. Derefter tilgav Vi jer, tdas KA AAE 
således at I måtte blive i P 
taknemmelige. ODKE 

53. Og (husk), da Vi gav Bogen og 365 ØK Nøst 
Sondringen (til at skelne mellem ret pers 
og uret) til Mūsā (Moses), således at GULLA 
I måtte blive retledede. 

54. Og (husk), da Musa (Moses) sagde 5 pia DS Jei 
til sit folk: ”O, mit folk, I har TE ertet Å så 
forurettet jer selv ved at tage kalven TS 
(som afgud), så vend jer i anger mod k iiie 


rd 


jeres Skaber, og dræb jeres egne), 


Da Profeten Musa (Moses (Fred være med ham »=lé)) og Israels børn blev frelst fra 
Farao og hans folk, havde Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) udpeget fyrre 
nætter for Profeten Muså (Moses (Fred være med ham s£ )) på Tur-bjerget, hvor han 
fik nedsendt Toraen på tavlerne. Se venligst Sarah Al-A'raf (7: 142) for hele historien bag 
denne begivenhed. 

2 De uskyldige skal dræbe overtræderne. 

3 De der tilbad kalven blev dømt til døden, og dem der afholdt sig fra at tilbede den, blev 
beordret til at henrette dem. Dette var blevet befalet som en soning for deres Shirk (sætte 


PD 


partnere med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X£.)). 
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Dette vil være bedre for jer hos jeres G i 
Skaber”. Og Han tilgav jer. Sandelig, KEGG se) Gud > 


Han er Den Ofte Tilgivende, Den GN AG 
mest Barmhjertige. 

55. Og (husk), da I sagde: ”O, Musa HSE Ay Jøa dr 
(Moses), vi vil aldrig tro på dig, før A 


je fa PV 
vi ser Allāh åbenlyst'””, da ramte ONE, ret raner 
tordenslaget jer, mens I så til. 


56. Derefter genoprejste Vi jer efter 223 eg sold KE å 
jeres død, således at I måtte blive å Me 
taknemmelige. GK 


57. Og Vi overskyggede jer med skyer, 4- i Ked Jobs (fed 
og Vi sendte al-Manna (en slags LATE TP 
sød tygge substans) og as-Salwā® ar bebe je gs > 
(vagtler) ned til jer (og sagde:) ”Spis | OOA AD NESE 
af det gode, som Vi har forsynet jer 
med”. Og de gjorde Os ikke uret, 
men de forurettede (kun) sig selv. 


1274 


58. Og (husk), da Vi sagde: ”Gå ind i FEST aiic 
denne by (Jerusalem) og spis I deraf 


efter behag, og hvor som helst I vil, EEEE 


1 Da Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEL)) bragte Toraen fra Tur bjerget, 
sagde nogle af israelitterne, at de ikke ville tro på den, medmindre Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX) selv fortalte dem om det. Profeten Muså (Moses (Fred være 
med ham »=é)) tog halvfjerds personer med til Tir bjerget, og de hørte Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede kæk) Ord med deres egne ører. Derefter fremlagde de 
et nyt krav om at se Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) åbent. På dette 
tidspunkt blev de grebet af et lyn og døde. Så genoplivede Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 454e) dem efter Profeten Musås (Moses (Fred være med ham JE )) bøn. 
Disse begivenheder er omtalt i Ayah (vers) 55 og 56. Nogle lærde, er dog af den opfattelse, 
at lynet ikke havde forårsaget deres død, men de i stedet havde mistet bevidstheden, og 
ordet død i Ayah (vers) 56 er en metaforisk anvendelse for en tilstand af bevidstløshed. 

2 Disse hændelser fandt sted i Tih (Sinai) ørkenen, hvor de blev tilbageholdt på grund af 
deres afvisning af at gå i krig mod *Amåliqah (Amalekiterne). Da de var på et åbent sted, 
havde de ingen ly mod varmen. Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham >alé)) bad 
til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&x32), Der derpå sendte en sky som et 
tilfiugtssted mod varmen fra solen. De havde ingen mad, og Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jxx;) frembragte honningdug i overflod, som i denne Ayah (vers) er nævnt 
som Mann og en masse vagtler, kaldet Salwa. 
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59. 


60. 


61. 


og gå bøjet (i ydmyghed) ind ad 
døren og sig: ”Tilgiv os”, (og) Vi vil 
tilgive jer jeres fejl, og Vi vil forøge 
(belønningen) for dem, som handler 
godt”. 


Så erstattede de, som handlede uret, 
et udsagn med noget, der ikke var 
blevet fortalt dem. Så sendte Vi en 
straf? (plage) fra himlen over dem, 
som handlede uret, fordi de konstant 
gjorde oprør (udviste ulydighed over 
for Allåh). 


Og (husk), da Musa (Moses) bad 

om vand til sit folk, da sagde Vi: 
”Slå på stenen med din stok”, og 

der udsprang tolv kilder fra den, og 
alle (grupper af) mennesker kendte 
deres drikkested. Spis og drik af 
Allåhs forsyning, og gå ikke rundt på 
jorden, idet I stifter ufred”. 


Og (husk), da I sagde: ”O, Miiså 
(Moses), vi kan ikke holde ud 
kun (at spise) én slags føde. Så 


7 rør EE KG 4 zw 
USA ork | A 
RE Ab ped 55 
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BEIN al 35 oe I Ås 96 
Å Gauda JØN | 


ab BRENDAN 


skr ZEN 


Israelitterne blev under deres ophold i Tih (Sinai)ørkenen, trætte af at spise Mann og 


Salwa, og forlangte at få normal mad bestående af grøntsager og korn, som vil blive 
nævnt i den kommende Ayah (vers) 61. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36524) 
befalede dem, gennem deres profet, at tage til en bestemt by for at dyrke jorden der og 
spise af dets afgrøder i henhold til deres ønske. Samtidig blev de befalet til at gentage ordet 
Hittah på vej ind til byen, som indikation på anger for deres synd. Men de erstattede dette 
ord med en anden sætning i form af hån, og begyndte at gentage ordet Hintah (Hvede! 
Hvede!). Det er denne deres drilske holdning, der er blevet nævnt i Ayah (vers) 58 og 59. 


2 Ifølge nogle beretninger, var det pesten, som straf for deres oprørske attitude, der 
udslettede en stor del af dem. 


U3 


Denne hændelse hører også under historien om israelitternes vandring i ørkenen. 


Udmattede af tørst, anmodede de Profeten Misås (Moses (Fred være med ham side) 
om at bede til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&32.) om vand. Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&Xx;) befalede ham til at slå på en bestemt klippe med 
sin stav. Da han gjorde det, sprang tolv kilder frem af klippen, en kilde til hver af de tolv 
stammer. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 Sar NO sjå! å ANG ga Y 


bed din Herre på vores vegne om Gat AS 
at frembringe for os noget af det, Gass Gis ERE SP) 


der gror i jorden — af dens planter, såå id IE 
agurker, hvidløg, linser og løg”. VÅLE PEA TE Å 4 
Han (Moses) sagde: ”Vil I bytte det Fe vr HA = > 
bedre med det ringere? Drag I til o oo SE 
en by, og I vil sandelig få det, I har 205 Å å ken råt 
spurgt om”. Og de blev stemplet AE SIIKI 
med ydmygelse og elendighed, og EN sær Sy eh 
de pådrog sig Allāhs vrede. Det var, LG Å SG ig KENI ES 
fordi de fornægtede Allāhs tegn og f - 
dræbte profeterne uden ret. Det var Dbia 
på grund af deres ulydighed, og fordi 
de overskred grænserne. 


N w 
t 


62. Sandelig, de, som tror (på Allāh), A aiii 
og de, som er jøder og kristne og sår ute PG 
sabæere® — de af dem, som tror på ge) Pr AL Ale ready 
Allåh og den Yderste Dag og udfører jiis Azi er LZ; 
gode handlinger, for dem vil der koha rido Ao Denio 
være en belønning hos deres Herred, ID ON ge SØ 


og for dem vil der ingen frygt være, 
og ej heller vil de sørge. 


I Se fodnote tll Ayah (vers) 58. 

2 Der er forskellige fortolkninger af, hvem Sabæerne var. Nogle siger, at det var en gruppe 
fra Bogens folk, der læste Zabūr (Salmernes Bog). Andre mener, at det var nogle, der 
tilbad engle og andre (igen), at de tilbad stjerner. Men ifølge Koran-fortolkeren Ibn Kathir 
var de: ”Et folk, der hverken var jøder, kristne, madjūs (ildtilbedere) eller afgudsdyrkere. 
Det var et folk, der fulgte fitrah (naturens vej), de fulgte altså ikke nogen himmelsk 
religion”. Og dette er det mest foretrukne synspunkt. 


nn 


Pointen i denne Ayah (vers) er, at på trods af israelitternes oprørske holdning nævnt i 
de tidligere Ayåt (vers), bør de ikke blive skuffede over Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) nåde og bør ikke tro, at deres anger ikke længere vil blive accepteret. 
Hvis de angrer ved at acceptere den islamiske tro, vil de helt sikkert blive tilgivet for 
deres fortid, fordi Islåm ikke er begrænset til en bestemt nation, en bestemt race eller et 
bestemt etnisk samfund. Dens invitation er for alle, uanset hvordan man har opført sig 
tidligere. Så længe man underkaster sig Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
befalinger i ens tro og gerninger, vil de blive accepteret af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK 2), og man vil få sin belønning, selv om man har været jøde, kristen eller 
en sabæer. Det essentielle krav er, at man tror på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), som omfatter, at man tror på Hans Enhed og på alle de profeter (Fred være med 
dem lyde) Han sendte og blandt dem den Sidste Profet, Profeten Muhammad (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham Azsx£if2), og på det Hinsides. 
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63. Og husk (O, Israels børn), da Vi si re SE Gis 3 
indgik en pagt med jer, og Vi å on AER oe 
løftede Tir” (bjerget) over jer, BOKSERE l 
(og Vi sagde): ”Værn om det, Vi Ao ta My 20, 


har givet jer, og husk på, hvad det 
indeholder, således at I måtte blive 


Gudfrygtige”. 

64. Så vendte I jer væk fra det, og å Haa så 2454 
havde det ikke været for Allåhs ar FE PEDER 
nåde og barmhjertighed over jer, Nå 2 | OED KFI: 
ville I sandelig have været blandt de 
fortabte. 


65. Og sandelig kendte I til dem blandt EN 38 rene 
jer, som forbrød sig på sabbatten. 


1 Efter at have modtaget Toraen fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X&), 
vendte Profeten Miså (Moses (Fred være med ham SELZ)) tilbage til israelitterne og 
reciterede den for dem. Påbuddene der var anført i Bogen var temmelig strenge, men 
i overensstemmelse med deres adfærd og vaner der virkelig krævede en sådan streng 
disciplin. Til at begynde med forlangte de at høre Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Hilt) befalinger selv, som er nævnt i Ayah (vers) 55 og 56. Som nævnt tidligere, tog 
halvfjerds mænd til Tir (Sinai) bjerget, og på deres tilbagekomst bevidnede de at Toraen 
var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede KZ.) Bog, men de føjede noget til den på 
egen hånd. De fortalte israelitterne, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44) 
havde tilladt dem at handle efter påbuddene, men kun efter deres formåen, og Han havde 
lovet at tilgive dem for det, de ikke kunne magte. På baggrund af dette påskud afviste 
de blankt at adlyde påbuddene ved at insistere på, at det var ud over deres formåen at 
følge sådanne hårde regler. Som svar på denne uforskammethed, befalede Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede Jus.) englene til at hæve Tir (Sinai) bjerget og lade den 
hænge i luften over deres hoveder som en trussel, således, at hvis de ikke opfyldte deres 
pagt med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede KG), ville den falde ned over dem 
og knuse dem. Israelitterne havde derefter intet andet valg end at underkaste sig. Det skal 
her pointeres, at i henhold til den Hellige Korans erklæring i Surah Al-Baqarah (2:256), 
kan ingen forpligtes til at acceptere Islåm. Men når en person bevidst omfavner Troen, 
kan denne forpligtes til at følge lovene, der er forskrevet af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;&=2.) og Hans Budbringere. Det var denne form for tvang, der blev udøvet 
mod israelitterne, som allerede havde accepteret troen fremført af Profeten Möså (Moses 
(Fred være med ham SER2)). Men de var kun tøvende i deres lydighed overfor loven 
bragt af ham. Denne begivenhed er mere udtrykkeligt nævnt af den Hellige Koran i Sarah 
Al-A'råf (7: 171). Se de dertil hørende relevante fodnoter for yderligere uddybning. 

2 Sabbat betyder lørdag. Lørdagen blev foreskrevet til israelitterne som en helligdag, 
som skulle afsættes til tilbedelse. Økonomiske aktiviteter blev gjort forbudt for dem 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 Sag NO sy å ANG ga Y 


6 s Dli t Eo å ar en BU 
Vi sagde til dem: Bliv til aber — for Orust 330 If Ad 
agtede og udstødte”. 


66. Så gjorde Vi dette til et (afskrækkende) EK A SEGA 
eksempel for (folk i) deres samtid re PEP BR db 
og for de efterfølgende tider og en db bl 
påmindelse til de Gudfrygtige. 

67. Og (husk), da Musa (Moses) sagde DAG aa AG 1655 
til sit folk: ”Sandelig, Allåh påbyder 


WE Ad TAIZ aA ILT 
jer at slagte en ko”. De sagde: ”Gør J IS AGASES! ae 
du grin med os?” Han sagde: ”Jeg DSN oa ye JA Sjøl 


søger tilflugt hos Allåh mod at være 
blandt de uvidende”. 


68. De sagde: ”Bed på vores vegne EN aud Før MIG 
din Herre om, at Han skal gøre det ere a 
klart for os, hvad det skal være for SNN penr Ja 
en slags (ko)”. Han (Moses) sagde: DO 19755 USG DERE 
”Han (Allåh) siger: ”Sandelig, det 
er en ko, der hverken er for gammel 
eller for ung, men (den er) midt 
imellem”. Så gør det, som I er blevet 
befalet”. 

69. De sagde: ”Bed på vores vegne din KRANIN Å sees RINE 
Herre om, at Han skal gøre det klart S T 
for os, hvilken farve den har”. Han løg fe eee) 
(Moses) sagde: ”Han (Allåh) siger: Go BIE 
”Sandelig, det er en gul ko, der er ve 
klar i sin farve, og (som) behager 
iagttagerne”. 

70. De sagde: ”Bed på vores vegne FG ud et orrae 


din Herre om, at Han skal gøre det 


Apa Aa AKEE 
klart for os, hvordan den skal være. de Mel BIT å. 


på den pågældende dag. En gruppe af dem, der boede i nærheden af kysten, overtrådte 
forbuddet ved at engagere sig i fiskeri. Til det formål opfandt de først nogle udspekulerede 
forudsætninger, men efterhånden begyndte de at gøre det åbenlyst. Som straf blev de 
forvandlet til aber og svin. Denne episode fandt sted på Profeten Dåwids (David (Fred 
være med ham Y<&)) tid, og er beskrevet mere detaljeret af den Hellige Koran i Surah 
AL-A råf [7:163-166]. 
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Sandelig, for os ser det ud til, at 
koen har en lighed (med alle andre 
køer). Og sandelig, hvis Allåh vil, vil 
vi blive retledede”. 

71. Han (Moses) sagde: ”Han (Allåh) SN PENNE FHI AR de 
siger: ”Sandelig, det er en ko, som RAT je AT 
ikke er blevet anvendt til at pløje å HEN renee 
jorden eller vande markerne, fri for like øn 23: Sill: gel 
fejl og af en bestemt farve (gul)”. De OSK 
sagde: ”Nu kom du med sandheden”. i 
Og de slagtede den (koen), men det 
var lige før, de ikke gjorde det. 

72. Og (husk), da I slog én ihjel, og I Mrk USS ål 
derefter kom op at strides om det. J kA 
Og Allāh frembragte, hvad I skjulte. SAS i 

73. Så sagde Vi: ”Slå den (dræbte) Nitro hin 


med et stykke (af koen)®”. Således 
genopliver Allåh de døde og viser jer 
Sine tegn, således at I måtte forstå. 


74. Derefter blev jeres hjerter hårde 


som sten eller endnu hårdere. Og 
sandelig, blandt sten er der dem, fra 
hvilke floder udspringer, og der er 
dem, hvorfra vand udspringer, når 
de spaltes, og der er dem, som falder 
ned af frygt for Allah&. Og Allāh 


Osida Kid 


1 Det betyder: ”Slå på liget af den myrdede person med et stykke af koen, som I har slagtet”. 
Baggrunden for denne historie er, at en person blev dræbt blandt israelitterne. Profeten 
Mūsā (Moses (Fred være med ham SENZ)) blev bedt om at fortælle dem om en måde, 
hvorpå morderen kunne blive afsløret. Han bad til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), og Han befalede dem til at slagte en ko, hvilket de gjorde, dog efter en hel del 
unødige forespørgsler, som er nævnt i Äyåt (versene) 67 til 71. De blev derefter befalet 
til at slå på den dødes krop med et stykke af koen, som er nævnt i Äyah (vers) 72. Da de 
gjorde det, blev den myrdede person genoplivet af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa). Den myrdede person fortalte navnet på morderen, hvorefter personen igen døde. 


ER 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;2K%) har således manifesteret, hvordan Han 


giver liv til de døde. 


2 Dette er en utvetydig erklæring af den Hellige Koran for at bevise at sten har, i deres 
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er ikke uopmærksom på, hvad I 
foretager jer. 

75. Håber I (O, I troende), at de vil tro NESEN LG ds s- iig 
(på) jer, på trods af at en gruppe PN PE 
blandt dem hørte Allāhs Ord, Op ME å 
hvorefter de bevidst fordrejede det, DA PAET stp 
efter at de havde forstået det, og de 
havde viden derom? 

76. Og hvis de møder dem, som tror, AV ANGRA kø AMG 
siger de: ”Vi tror”, men når de ME PR va RENS 
er alene med hinanden, siger de: IE í Taa 
”Fortæller I dem (muslimerne), hvad Se egg DATA EE 
Allåh har åbenbaret til jer (Toraen), ODS Tag 
så de kan bruge denne (sandhed) 5 
som argument over for jer hos jeres 
Herre?” Har I ingen forståelse? 

77. Ved de ikke, at Allåh ved, må oa 
hvad de skjuler, og hvad de ko 
åbenbarer? Hos 

78. Og blandt dem er der analfabeter, sel Mer ne 
som ikke kender til Bogen, men TT re» 
kun til falsk begær, og de har kun HOSNI PLGL] 
formodninger. 


handlingssfære, den følsomhed som er tilstrækkelig for dem til at have ærefrygt for Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede XX). Dette faktum kunne ikke blive udfordret 
i tidligere tider, da mennesket endnu ikke kunne opdage eventuelle spor af liv eller 
følsomhed i sten. Men i dag har forskere også opdaget tegn på liv i mineraler. 

1 Nogle af jøderne foregav at have accepteret Islåm. For at forsikre muslimerne om deres 
oprigtighed, ville disse hyklere nu og da oplyse dem om, at Toraen selv havde givet 
de gode nyheder om den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Åsele) kommen og den Hellige Koran. Men når de mødte andre jøder, som åbenlyst 
erklærede deres tilslutning til jødedommen, ville de indrømme, at de kun forsøgte at 
bedrage muslimerne og var ellers ganske loyale over for deres egen tro. Ved sådanne 
lejligheder, plejede de fra den anden gruppe at irettesætte dem for at afsløre overfor 
muslimerne, hvad de selv forsøgte at holde skjult, da viden om de relevante vers i Toraen 
kunne være meget nyttige for muslimerne for at vinde over jøderne i deres argument. 
”Hvad Allah har åbenbaret til jer” i denne Äyah (vers) henviser til de vers i Toraen, der 
indeholder de gode nyheder om den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham 152%) kommen. 
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79. Så ve over dem, der skriver Bogen 
med deres egne hænder og derefter 
siger, at dette er fra Allåh, kun for 
at sælge den for en lav pris! Så ve 
over dem for det, deres hænder har 
skrevet, og ve over dem for det, de 
derved tjener. 


80. Og de siger: ”Ilden vil ikke berøre 
os, undtagen i nogle få dage”. Sig 
(O, Muhammad): ”Har I sluttet en 
pagt med Allāh, for Allāh bryder 
ikke Sin pagt? Eller siger I om 
Allåh, hvad I ikke ved?” 


81. Tværtimod! De, som begår ondt og 
er omringet af deres synder, de er 
Ildens beboere, deri vil de blive for 
evigt. 


82. Og de, som tror og udøver gode 
gerninger, de er Paradisets beboere, 
deri vil de blive for evigt. 


83. Og (husk), da Vi indgik en pagt 
med Bani Isrå”7l (Israels børn), idet 
Vi sagde: ”Tilbed ingen ud over 
Allåh, (og vis pligt) og godhed over 
for jeres forældre, slægtninge, de 
faderløse og de trængende, og tal 
venligt til folk, og oprethold Salåh 
(Bøn), og giv Zakåh (obligatorisk 
almisse)”. Derefter vendte I jer bort, 
undtagen nogle få af jer, og I har for 
vane at vende jer bort. 


84. Og (husk), da Vi indgik en pagt med 
jer: ”I skal ikke udgyde blod iblandt 
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1 Synd i denne Ayah refererer til Kufr (fornægtelse). ”Omringet af deres synd” betyder, at 
deres synd tager over dem, at selv deres gode gerninger som de udførte i en tilstand af 


Kufr, ikke vil bære nogen frugt i det Hinsidige. 


2. Surah Al-Baqarah 


Djuz 1 S a NS sø 


jer, og I skal ikke fordrive hinanden 
fra jeres hjem”. Derefter anerkendte 
I (pagten), og I bevidnede dette. 


85. Nu er I dem, som dræber hinanden 


og fordriver en gruppe iblandt jer 
fra deres hjem. I hjælper hinanden 
mod dem, i synd og overtrædelser. 
Og hvis de kommer til jer som 
fanger, løskøber I dem, selv om det 
var forbudt for jer at fordrive dem”. 
Tror I da på én del af Bogen og 
fornægter den anden del? Så hvad er 
straffen for den, som gør det iblandt 
jer, ud over skændsel i det jordiske 
liv? Og på Opstandelsens Dag vil de 
blive overgivet til den hårdeste straf. 
Og Allah er ikke uopmærksom på, 
hvad I foretager jer. 


86. Det er dem, som har købt det 


verdslige liv på bekostning af det 
Hinsidige. Så deres straf vil ikke 
blive lettet, og ej heller vil de blive 
hjulpet. 


87. Og sandelig gav Vi Miså (Moses) 


Bogen, og Vi sendte efter ham en 
række af sendebud. Og Vi gav 'Tså 
(Jesus), Maryams (Marias) søn, 
klare tegn”, og Vi støttede ham med 
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Jøderne i Madinah var delt i to stammer, nemlig Ban Quraizah og Banu Nadir. De plejede 
at bekæmpe hinanden for at støtte deres allierede fra de to hedenske stammer Aws og 
Khazradj. Under disse kampe dræbte de hinanden, men når nogle jøder fra modstanderens 
stamme blev taget som fanger af deres allierede, ville de anmode dem om at acceptere 
løsepenge for at frigive dem. De ville hævde, at det var deres mandat i henhold til Toraen. 
Den Hellige Koran siger, at det også var en del af pagten, at de ikke måtte dræbe hinanden, 
men de hædrede den aldrig. De valgte kun at handle på løsesummen, fordi det forekom 
nemmere for dem på grund af deres politiske interesser. 

Klare tegn (al-Bayyinåt): ”Evangeliet og miraklerne, hvormed han *Tså (Jesus (Fred være 
med ham akt )) overbeviste folk om, at han var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Yi) Sendebud”. 
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Helligånden (Ærkeenglen Djibril LÅST el Ed 


(Gabriel). Er det ikke sådan, at 
hver gang der kom et sendebud til jer 
med hvad jeres indre ikke begærede, 
blev I hovmodige? Nogle af dem 
(sendebuddene) kaldte I for løgnere, 
og nogle af dem (sendebuddene) 
slog I ihjel. 


88. Og de sagde: ”Vores hjerter er 


indhyllede*”. Men Allāh har 
forbandet dem for deres fornægtelse; 
så de tror (kun) lidt®. 


89. Og da der kom en Bog (Koranen) 


til dem fra Allåh som bekræftelse af 
det, som allerede var hos dem og før 
det, bad de om sejr over dem, som 
fornægtede® (sandheden). Så da der 
kom noget til dem, som de kendte, 
fornægtede de det. Må Allāhs 
forbandelse være over fornægterne. 


90. Hvor er det usselt, at de har solgt sig 


selv ved at fornægte det, som Allåh 
har åbenbaret, modvillige (over for) 
at Allåh vil åbenbare Sin gunst, 

til hvem Han ønsker iblandt Sine 
tjenere”, Så de pådrog sig vrede 


LAIZ Tr også E GT LE så 
GOD Gy SED) GSE 
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Helligånden refererer i den Hellige Korans terminologi til Ærkeenglen Djibril (Gabriel (Fred 
være med ham SEX )), som det fremgår af Sūrah An-Nahl [16:102]. Djibril (Gabriel (Fred 
være med ham ix) støttede ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham <faf)) på mange måder. 
Han fulgte ham overalt og beskyttede ham mod hans fjenders fjendtligheder, og det var 
gennem ham, at “Īsā (Jesus (Fred være med ham XX) i sidste ende blev hævet til himlen. 
Dvs. hjerterne kan ikke påvirkes udefra til at høre, forstå eller bevare budskabet. 


Her refereres der til nogle overbevisninger, der var fælles for Islåm og Jødedommen, 
såsom troen på Allāh, og ifølge nogle jøder; troen på Domme Dagen. (Bayån-ul-Qur”ån). 


Jødernes hellige bøger indeholdt klare profetier om den Sidste Profets (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham 55%) kommen. På baggrund af dette, plejede de, når de havde 
en tvist med hedningene, at argumentere for at den Sidste Profet snart ville komme, og 
han ville støtte jøderne. De søgte derfor hjælp hos ham mod hedningene. 

Det betyder, at på trods af deres tro på den Sidste Profets kommen, afviste jøderne den 
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over vrede. Og til fornægterne er der 
en vanærende straf. 

91. Og når der bliver sagt til dem VGA ERAN Jag 
(jøderne): ”Tro på det, Allåh har Å 
åbenbaret”, siger de: ”Vi tror på det, GE PEDER 255 
som blev åbenbaret for os (Toraen)”, Bi 06: 32 SAG 
og de fornægter det, som kom (2. Ad 
efter den (dvs. Koranen), og det er Adii = DES 
sandheden, som bekræfter det, der er dn ide 
hos dem. Sig (O, Muhammad): ”Så 
hvorfor har I tidligere dræbt Allåhs 
profeter, hvis I er troende?” 

92. Og sandelig kom Miså (Moses) til or Sø Å EET SEAE 


93. 


jer med klare tegn, så i hans fravær 
tog I kalven (som afgud) til jer”. Og 
I er Zālimūn (de, som overskrider 
Allåhs grænser). 


Og (husk), da Vi indgik en pagt med 
jer, og Vi løftede Tūr® (bjerget) 
over jer (og Vi sagde): ”Værn om 
det, Vi har givet jer, og lyt”. De 
sagde: ”Vi hører, men vi modsætter 
os”. Og deres hjerter blev opslugt 

af (tilbedelse af) kalven på grund af 
deres benægtelse. Sig: ”usselt er det, 
som jeres tro påbyder jer, hvis I er 
troende”. 


94. Sig: ”Hvis tilholdsstedet (Paradiset) 


i det Hinsidige, hos Allāh, kun 
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Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) blot på grund af nag 
og jalousi. De ønskede, at den Sidste Profet skulle komme fra Israelitterne, men da han 
kom fra Profeten Ismå'ils (Ishmaels (Fred være med ham 3ER)) slægt, nægtede de at 
acceptere ham på grund af jalousi. Den Hellige Koran siger, at profetgerningen er en gave 
fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4554:24), som Han, ud af Sin visdom, giver til 


hvem Han vil. 


”Efter at han forlod jer og tog op på Tår-bjerget”. 


Se fodnote til Ayah (vers) 63 ovenfor, og Sörah Al-Aʻrāf (7:148) i forbindelse med 


historien om kalven. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 VÆRNE sj! å ANG ga SV 


er forbeholdt jer uden andre Edda AE 
mennesker, så ønsk jer døden, hvis I ARR er 
er sandfærdige”. Hore 

95. He Un mg re Fed OE 3; 

en (døden) på grund af, hva PE orde 
deres hænder (handlinger) har sendt ea 
forud. Og Allåh er vel Vidende om 
az-Zålimin (de, som overskrider 
Allåhs grænser). 

96. Og sandelig vil du finde, at de er pa EN sån 
de begærligste folk angående livet, PORN JE 
selv mere begærlige end dem, som NN FEE 
er afgudsdyrkere. Hver og én af ANE Ge AG E 
dem ønsker, at han kunne blive ar dre å står å 
givet et liv på tusinde år. Men det ve 
ville ikke holde ham det mindste fra 
den (kommende) straf at han får et 
forlænget liv, og Allåh ser, hvad de 
gør. 

97. Sig (0, Muhammad): ”Den, der 26 Jern bisse SE 
er fjende af Djibril (Gabriel), Me a AA JOA 
sandelig, det er ham (Djibrīl), som AG gå BPA 
har bragt den (Koranen) ned til DBUS Ho så aa KA 
dit hjerte med Allāhs vilje”, som 
bekræftelse af det, som var før den 
(af tidligere åbenbaringer) og som 
retledning samt gode nyheder til de 
troende”. 

98. Hvem end der er fjende af Allåh og EG pr He G 
Hans engle og Hans sendebud og Pr 
Djibril (Gabriel) og Mīkāl (Mikael), dop å ed is 
så er Allåh sandelig fjende af OR 
fornægterne. 


1 Nogle jøder sagde til Profeten (Allahs velsignelser og fred være med ham 55%) at de 
ikke kunne tro på Koranen, fordi dens hidbringer var englen Djibril (Gabriel (Fred være 
med ham »K)), som var deres fjende. Ayåt (versene) henviser til denne erklæring. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 Sa Nò sy å ANG ga Y 


99. Og sandelig har Vi nedsendt klare 
tegn til dig, og det er kun al-Fåsiqin 
(de, som overtræder Allåhs love), 
der fornægter dem. 


100. Er det ikke (således), at hver gang 
de sluttede en pagt, var der en del af 
dem, der forkastede den? Nej! men 
de fleste af dem tror ikke. 


101. Og da der kom et sendebud til dem 
fra Allāh bekræftende det, 
der allerede var hos dem, kastede 
nogle af Bogens folk Allåhs Bog 
bag deres rygge, som om de intet 
vidste. 


102. Og de fulgte det, som djævlene 
reciterede i Sulaymåns (Salomons) 
rige”, Det var ikke Sulaymån 
(Salomon), der fornægtede 
(sandheden), men det var djævlene, 
der fornægtedet) (sandheden), de 
lærte menneskene magi, og hvad 
der var blevet sendt ned til de 
to engle Håröt og Marit i Babil 
(Babylon). Og disse to (engle) lærte 
ikke nogen noget, før de havde sagt: 
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I I disse Äyåt (vers) bliver en anden af jødernes ugerning afsløret. De plejede at hengive 
sig til trolddom og sort magi, der var blevet gjort forbudt af Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede Jus). Denne magi blev praktiseret af nogle djævle på Profeten 
Sulaymåns (Salomons (Fred være med ham sax )) tid, hvor de plejede at recitere nogle 
besværgelser. Udtrykket ”de lærte menneskene magi” i denne Äyah (vers) henviser til 


disse besværgelser. 


2 For at retfærdiggøre deres engagement i magi, tilskrev nogle jøder Profeten Sulaymån 
(Salomon (Fred være med ham JEXLZ)) for at praktisere magi. Da de besværgelser, der 
anvendes i magi udgjorde Kufr (vantro), er magi her blevet refereret til som Kufr. En 
supplerende antydning i denne sætning er en afkræftelse af jødernes overbevisning om, at 
Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham »=Mé)) var, Gud forbyde det, blevet 
en frafalden i sine sidste dage, og på grund af nogle kvinders list, var begyndt at tilbede 
afguder. Dette er, hvad Det Gamle Testamente i Bibelen tilskriver ham. (Første Kongebog 
11: 1-12) Den Hellige Koran tilbageviser denne påstand. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz 1 E sj! å ANG ga Y 


Sandelig, vier intet andet end en BNG pe IE 
prøvelse™®, så fornægt ikke (ved at mer i 
lære denne magi af os)”. Så lærte de BÅL As GE gå ASS; 
(alligevel) fra de to (engle), det som Rev AG BJ PE 
skiller manden fra sin hustru. Men GO så våt ie FAG Es -4 


de kunne ikke skade nogen med 
det, undtagen med Allāhs tilladelse. 
Og de lærte det, som skadede dem 
og ikke gavnede dem. Og de vidste 
(uden tvivl), at den, der købte den 
(magien), ikke havde nogen andel i 
det Hinsidige. Og sandelig, ussel er 
den ting, for hvilken de solgte sig 
selv. Hvis de bare vidste det! 


103. Og hvis de havde troet og frygtet KEAN 5 f lyste Kz F 
(Allāh), havde belønningen fra Allāh ao the Er ae 
været bedre. Hvis de bare vidste det! Do Å NES Sa 

104. ”O, I, som tror! Sig ikke (til < sijaita å Aris 
Profeten Muhammad): ”Rå'ina”, ØDE vitt 34. 
men sig ”Unzurnå” og lyte”. IGG 


1 ”Hvad der var blevet sendt ned til de to engle”, betyder besværgelser. Baggrunden for denne 
episode er, at på et bestemt tidspunkt var sort magi i den grad blevet populær i Babylon, 
at folk begyndte at forveksle den med profeternes mirakler. De troede at troldmænd var 
hellige mænd, og de begyndte at adlyde dem i alle syndige handlinger. For at fjerne denne 
misforståelse sendte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452) to engle, nemlig 
Hårit og Mårit, i menneskelig skikkelse. Det ser ud til at deres udsendelse til Babylon 
tjente to formål. For det første forklarede de forskellen mellem profeternes mirakler og 
troldmændenes magi, og præciserede at mirakler er usædvanlige begivenheder, der er ud 
over almindelige årsager og virkninger. De bliver vist direkte af Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JK) for at bevise profeternes sandfærdighed, mens magi er en del af 
årsager og virkninger uden forbindelse til gudsfrygt hos dem, der praktiserer den. Til dette 
formål skulle Hårtt og Marit vise, hvordan troldmændenes ”besværgelser” har deres egne 
konsekvenser. For det andet, da de under deres forklaring måtte afsløre troldmændenes 
”besværgelser”, advarede de folk om, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X=;) 
havde forbudt dem at praktisere dem. Dette var en test for folk for at se, om de efter at 
have lært disse ”besværgelser” ville afstå fra dem, eller om deres viden ville friste dem til 
at hengive sig til magi. Nogle af dem bestod denne test, mens det mislykkedes for andre. 
Den Hellige Koran giver i denne Äyah (vers) en kort beskrivelse af dem, for hvilke det 
mislykkedes. 

2 Det misbilligende ord er Rå"inå. Når det blev brugt af muslimerne, betød det: ”Vær venlig 
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Og til fornægterne er der en 
smertefuld straf. 


105. Hverken de, der fornægter blandt LA alke Je 


Bogens folk, eller afgudsdyrkere Fag vige FANS 
bryder sig om, at der skal komme BLS Få oe NN 
noget godt ned til jer fra jeres ea 55 HEG pe AIS 


Herre. Men Allåh udvælger med Er 
S JIN salad 
Sin nåde den, Han vil. Og Allåh er GNAGE > 


Herren af Stor Gunst. 


106. Vi ophæver ikke en Ayah (et vers)” sen SG å aii RARO 
eller lader den gå i glemme, uden at n eptir nt C E 
Vi bringer en bedre (Ayah) eller en JE WIG 
lig den). Ved du ikke, at Allah har Å hå jer 
magt over alle ting? 

107. Ved du ikke, at Himlenes og HKN ÅR HA 
Jordens Herredømme tilkommer ie Ge Go å GE 
Allåh alene? Og ud over Podon toh 
Allåh har I ingen beskytter eller GMN 
hjælper. 

108. Eller ønsker I at spørge jeres profet, ven se ob AS ÅS ig Å 


ligesom Miiså (Moses) blev spurgt 
tidligere?® Og den, der bytter troen FN En såå odds jer 


at se på os, læg mærke til os”. På Hebræisk blev samme ord brugt som hån, og jøderne 
plejede at bruge det samme ord for at håne Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham is). De troende blev befalet at undgå dette udtryk, og i stedet bruge udtrykket 
Unzurnå, som betyder det samme som førnævnte. 


Ophævelse enten af ord eller kendelse. Hvis en kendelse bliver ophævet, kommer der en 
anden kendelse i stedet. For eksempel skulle en kvinde vente et år efter mandens død, før 
hun kunne gifte sig igen. Men denne kendelse blev ophævet, og ændret til 4 måneder og 
ti dage, før kvinden kunne gifte sig igen. 

2 Når nogle Shari'ah påbud blev ændret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), i overensstemmelse med Hans visdom og i lyset af de ændrede forhold, tog 
jøderne det som en mulighed for at håne muslimerne for, at deres religion ikke overholdt 
dets principper. Denne Ayah (vers) blev åbenbaret for at besvare deres indsigelse. Kernen 
i svaret er, at det udelukkende afhænger af den Guddommelige viden, hvilke påbud der er 
egnede på et bestemt givent tidspunkt. 

Jøderne stillede altid grundløse krav. Engang bad de Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham gsfef2) om at bringe dem hele Koranen på én gang, ligesom Toraen var 
blevet åbenbaret. I irettesættelsen af dem for at stille sådanne uretmæssige krav, påminder 
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2. Surah Al-Baqarah 


Djuz1 / 39 VA) 


ud med fornægtelse, er sandelig 
faret vild fra den rette vej. 


109. Mange blandt Bogens folk ønsker, 


at de kan få jer tilbage som 
fornægtere, efter at I har troet. (Det 
hele) på grund af misundelse i deres 
hjerter, (selv) efter at sandheden 
står klar for dem. Så tilgiv og bær 
over, indtil Allāh kommer med Sin 
befaling. Sandelig, Allåh har magt 
over alle ting. 


110. Oprethold Salåh (Bøn), og giv 


Zakåh (obligatorisk almisse), og 
(alt), hvad I sender forud for jer selv 
af godhed”, vil I finde hos Allāh. 
Sandelig, Allåh Ser, hvad I gør. 


111. Og de siger: ”Ingen vil komme til 


at indtræde Paradiset, undtagen de, 
der er jøder eller kristne”. Det er 
(blot) deres ønsketænkning. Sig: 
”Kom med jeres bevis, hvis I er 
sandfærdige”. 


112. Tværtimod, enhver, der underkaster 


sig Allāh og handler godt”), vil få 
belønning hos sin Herre, og for dem 
vil der ingen frygt være, og ej heller 
vil de sørge. 
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Ayah (verset) dem om, hvordan deres forfædre også havde gjort de samme indsigelser. 
For eksempel havde de bedt Profeten Muså (Moses (Fred være med ham »EX)) om at 
hjælpe dem med at se Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45; ) i fuld åbenhed med 
deres fysiske øjne. I sådanne tilfælde var jødernes hensigt aldrig at søge vejledning, men 
kun for at nedgøre en profet eller at sætte spørgsmålstegn ved Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede J&=;) visdom. Ayah (verset) angiver denne adfærd som Kufr (vantro). 


Hvad I foretager jer af gode gerninger. 


En der handler i overensstemmelse med Profetens (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ist) Sunnah (sædvane), udfører gode gerninger alene for Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ås) skyld, uden at vise sig eller sigte efter berømmelse. 


2. Surah Al-Baqarah Djuz I VÆRS et GANG gg —Y 


113. Og jøderne siger: ”De kristne SG N Bø Svd IG; 
har intet (fundament)”. Og de SNE 
kristne siger: ”Jøderne har intet KASTER Ir 
(fundament)”. og de læser Bogen. od SIS (iso AS 
Således siger de, der ingen viden 230035 osi VETT KE 5 

: N ERE AN EE 
har, det samme”, som deres (jøders å fr HDI 
og kristnes) tale. Så Allåh vil på BOA sale 


Opstandelsens Dag dømme mellem 
dem om det, de plejede at være 


uenige 1. 
114. fe erre ee ev SEN Mia A = pe BAR 
en, der forhindrer Allåhs moskéer KA cv p 
DENDE E . SIEL ls Aig 
i at Hans (Allāhs) navn bliver 9 åg ee re Ge 
nævnt deri og stræber efter deres SÅ DEN lego 
ødelæggelse”? Det er ikke for i AANEEN OEA 
dem at indtræde dem, undtagen i 
frygt. For dem er der skændsel i 
denne verden, og i det Hinsidige en 
mægtig straf. 
115. Østen og Vesten tilhører Allāh. soea A AtA AT 
z Hd Ag dg Sb JD SED ar 
Så hvor end I vender jer (i Salåh pr SP ket 
(Bøn)), er Allåhs Ansigt& dér. EE EN 


Der henvises til hedningene i Arabien. Den Hellige Koran kalder dem for ”de uvidende”, 
fordi de ikke tror på en Guddommelig Bog. Det betyder at, når hedningene hører jøderne 
og kristne bebrejde hinanden for ikke at have noget grundlag for deres religion, afviser 
hedningene dem begge og antager tilbedelse af afguder, som den eneste sande religion. 

2 Jøderne havde gjort indsigelser mod ændringen af Qiblah (retningen man skal vende sit 
ansigt mod i Salåh (Bøn)), som den næste Äyah (vers) indikerer. Dermed forhindrede de 
indirekte muslimerne fra tilbedelse i moskéerne. De kristne havde stiltiende støttet den 
romerske konge Titus, der engang havde invaderet Jerusalem og ødelagt Bait-ul-Maqdis 
(Jerusalem). Makkahs hedninge havde forhindret den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham ist) i at indtræde den Hellige Moské i Makkah. Således 
havde hver af disse tre grupper, på en eller anden måde, forhindret folk i at tilbede i 
moskéerne. Denne Äyah (vers) fordømmer, i generelle vendinger, denne praksis. 


U3 


Da muslimerne efter migreringen til Madīnah, blev befalet til at vende ansigtet mod Bait- 
ul-Maqdis (Jerusalem) i Şalāh (Bøn), følte Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ig) og hans ædle Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem #445) en dyb længsel 
efter at vende deres ansigter mod Kabaen i Makkah, som de havde måtte forlade under 
tvang. Efter seksten måneder blev Qiblah ændret, og de blev bedt om at vende deres 
ansigter mod Kabaen i Makkah i deres Şalāh (Bøn). Jøderne tog dette som en anledning til 
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Sandelig, Allah er Altomfavnende, 
Alvidende. 


116. Og de siger: ”Allåh har taget en 
søn (til Sig)”. Lovprist er Han. aa i 
Nej! Ham tilhører alt det, der er do ED) 
i Himlene og på Jorden. Alle er 
lydige over for Ham”. 


at håne muslimerne. Ayah (verset) trøster muslimerne ved at forklare det grundlæggende 
princip bag denne ændring, som også afslører det absurde i jødernes indsigelser. Pointen 
der pointeres her er, at havde Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) været 
begrænset til en retning, ville en fast og permanent retning have været nødvendig. Men 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45), Der er ubegrænset og ud over alle 
retninger, findes overalt. Derfor, hvis en bestemt retning er blevet fastsat af Ham som 
Qiblah (retning), er det ikke fordi, at Han kun eksisterer i den retning. Øst, Vest, og 
alle andre retninger er skabt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), og 
ingen af dem er i sig selv hellige eller umistelige. Det er intet andet end Hans befaling, 
der giver bederetningen dens hellighed, som angivet af Ham. Han har beføjelse til at 
ændre bederetningen med Sin vilje, og hvilket Han gjorde. Det viser blandt andet, at 
muslimernes Qiblah ikke er et objekt for tilbedelse. Den er blot baseret på Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&;&4;4) befaling. Det er derfor, den er blevet ændret. 
Selvom muslimerne er forpligtede af befalingen, der er angivet i Surah Al-Baqarah 
(2:144), til at vende deres ansigter mod Kabaen i alle deres foreskrevne Salåh (Bønner), 
er der to tilfælde, hvor denne regel er blevet lempet på baggrund af denne Ayah (vers): 
(a) Når man er på saddelryg eller kører et køretøj, hvor det ikke er muligt at vende sig 
mod Qiblah, såsom en bus eller en bil, kan man bede valgfri (nafl) Salåh (Bønner) selv 
uden at vende sig mod Qiblah. (Men det er ikke tilladt i tilfælde af obligatoriske (fardh) 
Salåh (Bønner), og ej heller et køretøj, hvor det er muligt at stille sig mod Qiblah, såsom 
et tog). (b) Når den nøjagtige retning af Qiblah ikke kan konstateres, kan man handle på 
baggrund af ens oprigtige gæt. Selv hvis man, efter ens Salåh (Bøn) opdager, at det var 
et forkert gæt, behøver man ikke gentage Salåh (Bønnen), som anses for at være gyldig 
på baggrund af denne Äyah (vers). 


Som den Hellige Koran fortæller i nogle andre Äyåt (vers), kaldte nogle jøder ‘Uzair 
(Ezra) for Guds søn, ligesom de kristne gjorde det i Profeten *Tså (Jesus (Fred være 
med ham »=k&)) tilfælde, og som de fleste kristne stadig gør, mens mushrikin 
(afgudsdyrkerne) i Makkah anså englene for at være Guds døtre. Disse to Ayåt (vers) 
viser det absurde i disse påstande. Selv af rationelle grunde, er det helt umuligt, at Gud 
skulle have efterkommere. Var det overhovedet muligt, vil situationen nødvendigvis 
indebære to alternative forhold. Efterkommerne ville enten tilhøre den samme slægt som 
faderen gør, eller en anden slægt. Hvis efterkommeren tilhører en anden slægt, er der 
tydeligvis en fejl, da Gud bør, for at være Gud, være Fri for alle fejl - som fornuften 
selv kræver det, og som Äyah (vers) 116 bekræfter. Hvis efterkommeren tilhører samme 
slægt, er der også en selvmodsigelse, for Gud har ingen lige, og intet eksisterende kan 
tilhøre den samme slægt, som Han gør. 
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117. Himlenes og Jordens Skaber. Og våre DEG No KING 
når Han beslutter Sig for en sag, så SAR be 3 ie 
siger Han blot: ”Bliv til”, og den HSE ÅS 
bliver til. 


118. Og de, der intet ved, siger: ”Hvorfor A Z AN PE ER ai KIG a7 
er det (sådan), at Allāh ikke taler til Ba Tat 


os, og hvorfor kommer der ikke et Å ene ESN 
tegn til os?” Det samme sagde de, PETE FANE der 
der var før dem. Deres hjerter er 

ens. Vi har sandelig gjort tegnene 
tydelige for folk, der med vished 
tror. 


119. Sandelig, Vi har sendt dig (O, 
Muhammad) med sandheden (som) - A g 
en overbringer af gode nyheder og Gr LSAGJEN: 
en advarer. Og du vil ikke blive 
spurgt om den Flammende Ilds 
(Helvedes) folk. 


120. Og jøderne og de kristne vil aldrig EGAN SN ASS 


EG 


GOSA 


være tilfredse med dig, førend EE VE 
du følger deres trosretning. Sig: EAR ES age 
”Sandelig, Allåhs Retledning; fa DAG GIGANT Ely 
det er Retledningen”. Og hvis du a Goyt to oe TT 
Ona Se NING | 

fulgte deres lyster, efter det som BG As 
er kommet til dig af viden, så vil 
du ikke have nogen beskytter eller 
hjælper imod Allāh. 

121. De, som Vi gav Bogen, reciterer za AE SAT 5 Å 
den, idet de opfylder kriterierne” pr dg så 
for dens recitation®. Det er Abs EE 


1 De laver ikke om på ordene eller meningen, og de misfortolker den heller ikke. 

2 Ifølge en beretning fra Ibn Abbas (Allāh er tilfreds med ham xx), blev denne Ayah (vers) 
åbenbaret i anledning af ankomsten af fyrre kristne fra Abessinien, der havde accepteret 
Islåm. Men andre kommentatorer mener, at ”dem, Vi har givet Bogen” er Sahåbah (Allåh 
er tilfreds med dem 445), og ”Bogen” er den Hellige Koran. Hvad angår at læse Bogen 
”opfylde kriterierne for dens recitation”, betyder det at udtale hvert ord korrekt og tydeligt, 
og have frygt og kærlighed for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X&) i sit 
hjerte mens man reciterer den, samt viljen til at følge Guddommelig retledning og adlyde 
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dem, der tror på den. Og de, der å RY 
fornægter den, de er taberne. 


122. O, eee T HES Min didz AENEA eg 
gunst, som Jeg skænkede jer, og at NN 
Jeg foretrak jer over alle verdner DATEKE 


(mennesker og djinn). 
123. Og frygt en Dag (Dommens Dag), JANE På LE EN bolt 

hvor intet menneske er i stand til at | .- ,.,.s tror von ror 
gøre noget for et andet menneske, GE ANG 
og ej heller vil løsesum blive 
godtaget, og dets (menneskets) 
forbøn vil ikke gavne den, og de vil 
ikke blive hjulpet). 


124. Og (husk), da Ibråhims (Abrahams) Gade de ker 
Herre satte ham på prøve med nogle ra i 


ord, da opfyldte han dem. Han os JE bo) midler 3136 
(Allāh) sagde: ”Jeg vil gøre dig til Gas MRK ES 
menneskenes Imåm? (leder)”. Han i 


(Ibrāhīm® (Abraham)) sagde: ”Og 


Guddommelige befalinger. Den anden Khalīfah (kalif) ‘Umar (Allāh er tilfreds med ham 
zás) har sagt, at læse den Hellige Koran ”opfylde kriterierne for dens recitation” kræver, 
at når man kommer til en beskrivelse af Paradis, bør man bede til Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX) om at skænke én denne bolig, og når man kommer til en 
beskrivelse af Helvede, bør man søge Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15) 
beskyttelse mod det. (Ibn Abī Hātim). 

En stor del af denne Sūrah har, afsluttende med den foregående Ayah (vers), beskæftiget 

sig med forskellige aspekter af israelitternes (dvs. jødernes) adfærd gennem deres historie. 

Denne beretning blev indledt med erklæringen, der er blevet gentaget i slutningen af disse 

to Ayåt (vers). Formålet med at gentage erklæringen i afslutningen af diskussionen er at 

få de to ideer til at synke dybt ind i deres sind. 

2 ”Imåm” er et arabisk ord, der normalt oversættes som ”leder” eller ”vejleder”. Herskeren 
i en islamisk stat kaldes en imåm, og den samme betegnelse bruges om en yderst kyndig 
person, såvel som den person der leder Salåh (Bøn). Ayah (verset) angiver, at Profeten 
Ibråhim (Abraham (Fred være med ham xý )) var en vejleder for alle mennesker, med 
alle disse meninger. Han bad om den samme status for sine efterkommere, men svaret 
var, at denne status kun ville blive givet til de af hans børn, som vil være retskafne og 
retfærdige, og ikke til de uretfærdige. Det er udledt af denne Ayah (vers), at en islamisk 
stats hersker skal være en retskaffen og retfærdig muslim. 

3 Hidtil er tre grupper af folk blevet adresseret af denne Sūrah, nemlig jøderne, de kristne 
og hedningene i Arabien, med det primære fokus på jøderne. Alle grupper troede på 
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fra min slægt?” Han (Allåh) sagde: 
”Min pagt inkluderer ikke az- 
Zålimin (de, der overskrider Allāhs 


grænser)”. 

125. Og (husk), da Vi gjorde Huset bet LE Ed 
(Kabaen) til et (helligt) tilholdssted ma Åre; 2) LEG 
for menneskene, et sikkert ROY Ho te AEG 
sted): ”Og tag Maqām Ibrāhīm® lb GP paal 
(Abrahams ståsted) til bedested”. Ô AG så 


Og Vi beordrede Ibråhim (Abraham) 
og Ismå'Tl (Ishmael): ”Rens Mit 
Hus for dem, som foretager Tawaf!3 
(går rundt om det), og dem, som er 

i i‘tikāf (forbliver i afsondrethed), 
og dem, som går i rukö* (bøjer sig) 
og går i sudjud (at kaste sig ned med 
ansigtet mod jorden)”. 


Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham »<ié)) højhellighed, og de viste stor 

ærbødighed over for ham. Nu giver den Hellige Koran en beskrivelse af Profeten Ibråhim 
(Abraham (Fred være med ham SX )) for at bevise, at hans budskab var den samme som 
den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham SEN) budskab, og at han 
troede på monoteismen i dens reneste form. Han hverken tilskrev nogen partner til Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede X&;4&3), som hedningerne gør, ej heller troede han på 
at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;462) havde børn, som de kristne eller nogle 
jøder hævder. Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »aixée)) blev udsat for en 
række prøvelser, hvis detaljer med succes er blevet nedfældet i historie og Tafsir bøgerne. 
”Da Ibråhims Herre satte ham på prøve” refererer til disse prøvelser. 
Der henvises til Baitullåh (bogstaveligt talt: Allāhs Hus, hvilket betyder Kabaen). Dets 
to egenskaber er nævnt her. For det første er det et sted, der er ofte besøgt af de troende, 
som længes efter at vende tilbage til den igen og igen. For det andet er det blevet betegnet 
som ”sted med fred”. Det betyder, at ingen kamp eller blodsudgydelse er tilladt i dets 
enemærker, ej heller kan et dyr blive jagtet deri. De nærmere detaljer om dette emne 
findes i islamiske Fiqh (retslære) bøger. 


2 Det er en sten, som Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »aixé)) havde 
stået på, mens han byggede Kabaen, og som mirakuløst afsatte et aftryk af hans fod. I 
dag er den placeret i en glasmontré foran døren til Kabaen. Ayah (verset) har gjort det 
obligatorisk at udføre Salåh (Bøn) i nærheden af den (hvis det er muligt) efter hver Tawåf 
(gå rundt om Kabaen), som den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Åse) har forklaret mundtligt og i praksis. 

Tawåf er en tilbedelse hvor man går rundt om Kabaen syv gange, og ‘Itikāf betyder at 
opholde sig i en moské og hengive sig til tilbedelse i en bestemt periode. 


U3 
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126. 


127. 


128. 


129. 


130. 


Og da Ibråhim (Abraham) sagde: 
”Min Herre, gør denne by til et 
sikkert sted, og forsyn dens beboere 
— de blandt dem, der tror på Allåh 
og den Yderste Dag — med frugter”. 
Han (Allåh) sagde: ”Og den, der 
fornægter, ham vil Jeg lade nyde en 
kort stund. Derefter vil Jeg tvinge 
ham til Ildens straf. Og ussel er 
dette endeligt”. 


Og (husk), da Ibråhim (Abraham) 
rejste Husets fundament sammen 
med Ismå'7l (Ishmael): ”Vor Herre, 
godtag dette fra os! Sandelig, Du er 
Den Althørende, Den Alvidende”. 


”Vor Herre, lad os begge være 
Dig underdanige og (rejs) fra 
vores slægt et folk, (der er) 
Dig underdanigt. Og vis os 
vores manåsik (ritualer for 
pilgrimsfærden) og tag imod 
vores anger. Sandelig, Du er 
Den Ofte Tilgivende, Den mest 
Barmhjertige”. 


”Vor Herre, rejs blandt dem et 
sendebud”, (som) reciterer Dine 
Ayåt (vers) for dem og lærer 
dem Bogen og visdommen og 
renser dem. Sandelig, Du er Den 
Almægtige, Den Alvise”. 


Og hvem vender sig væk fra 
Ibråhims (Abrahams) tro, undtagen 
den, der har nedværdiget sig selv i 
dårskab? Og sandelig har Vi valgt 
ham (Abraham) i denne verden, og 


åg 
Aarre lg 


Grenade 
Al RA Aa EN ÅR 
z SE Pte id de de 
Og HANEN OIL 


SANNE BER 2 BES 
-4 szÅ 


3-0 
Eee 


Ree pga po or AG 
HA AE END SENT 
53 Bly ør Ag MAES 4 sie 
BG Address 


1 Henvisningen er til den Hellige Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham steile). 
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131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


sandelig er han blandt de fromme i 
det Hinsidige. 


Og da hans Herre sagde til ham: 
”Underkast dig”, sagde han: ”Jeg 
har underkastet mig verdnernes 
Herre”. 


Og Ibråhim (Abraham) pålagde sine 
sønner dette, og (det samme gjorde) 
Ya'qub (Jakob): ”O, mine sønner, 
Allåh har sandelig valgt (den 

sande) tro for jer, så dø kun som 
muslimer”. 


Eller var I vidner, da døden kom 

til Yå*qub (Jakob), da han sagde 

til sine sønner: ”Hvad vil I tilbede 
efter mig?” De sagde: ”Vi vil 
tilbede din Gud og dine forfædre 
Ibråhim (Abraham), Ismā‘īl 
(Ishmael) og Ishåq (Isak) s Gud. Én 
Gud, og Ham underkaster vi os”. 


Det er et folk, der er gået bort. For 
dem er der, hvad de har tjent, og for 
jer, hvad I har tjent. Og I vil ikke 
blive spurgt om, hvad de plejede at 
gøre. 


Og de sagde: ”Bliv jøder eller 
kristne, og I vil være retledte”. 

Sig: ”Nej! (Vi vil blive i) Ibrahim 
(Abraham) s religion Hanīf® (ren 
for afguderi). Og han var ikke én af 
afgudsdyrkerne”. 
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1 Det oprindelige ord der bruges af den Hellige Koran, er Hanif, hvilket betyder en person, 
der ikke afviger fra sandheden det mindste. Det betyder, at Profeten Ibråhim (Abraham 
(Fred være med ham SEL)) aldrig afveg fra den rene monoteisme på nogen måde. 
Derfor, hvis nogen skulle følges i spørgsmål om tro, hvorfor skulle man så ikke følge 
ham? 
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136. 


137. 


138. 


139. 


Sig (O, I troende): ”Vi tror på Allåh 
og det, der er sendt ned til os. Og 
det, der blev sendt ned til Ibråhim 
(Abraham) og Ismå'tl (Ishmael) og 
Ishåq (Isak) og Yå'qub (Jakob) og 
stammerne. Og det, der blev givet 
til Möså (Moses) og ‘Īsā (Jesus), og 
det, der blev givet til profeterne fra 
deres Herre. Vi gør ikke forskel på 
dem, og vi underkaster os Ham”. 


Så hvis de tror på det samme, som 
I tror på, er de sandelig retledte. 
Og hvis de vender sig bort, så er 
det dem, der er i splid. Allah er nok 
for dig mod dem. Og Han er Den 
Althørende, Den Alvidende. 


Allāhs Sibghah? (religion), og hvis 
Sibghah er bedre end Allåhs? Og vi 
tilbeder Ham. 


Sig (0, Muhammad): ”Strides I 
med os om Allåh, når Han er vores 
Herre såvel som jeres Herre? For os 
er vore gerninger, og for jer er jeres 
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1 Stammer: De tolv stammer er efterkommere af Profeten Ya*qubs (Jakobs (Fred være med 
ham sat )) tolv sønner også kaldet Israels børn. 


2 ”Farvning” er oversættelsen af Sibghah. Udtrykket hentyder til den kristne ritual ”dåben”, 
der er kendt på arabisk som Istibågh (et ord, der har samme rod som Sibghah.) På den 
syvende dag af barnets fødsel, plejede de at bade et spædbarn i farvet (sandsynligvis gul) 
vand, der skulle være en erstatning for omskæring, og en tilstrækkelig garanti for den ydre og 
indre rensning af barnet. Ayah (verset) antyder, at denne farve bliver spildt væk med vandet, 
uden at efterlade spor i det ydre eller det indre, ej heller tjener denne form for dåb formålet 
for omskæring, eller at rense et menneske for fysisk urenhed. Ayah (verset) erklærer derfor, 
at den eneste farve der er navnet værd, er farvning af en ægte og ikke ophævet religion 
dvs. Islåm. Ordet Sibghah eller ”farve” har således også en dybere mening. Ligesom en 
bestemt farve er klar og tydelig for beskueren, bør tegn på ægte og ren Imån (tro) skinne 
igennem ansigt, handlinger, vaner og adfærd hos en muslim. I den forstand er Ayah (verset) 
en befaling, der beder muslimer om ”at farve” sig selv i ”Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;X532.) farve” udadtil og indadtil ved at tilbede Ham alene. Og ved helt og 
holdent at underkaste sig Hans befalinger og glædeligt acceptere Hans vilje. 
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gerninger! Og vi er oprigtige over 
for Ham”. 

140. Eller siger I, at Ibråhim (Abraham) h ak ls gen! HR NS kje SÅ 
og Ismå'Tl (Ishmael) og Ishåq (Isak) AV PENE kiss al; 
og Yå'qub (Jakob) og stammerne” b gps br > Gs 
var jøder eller kristne?” Sig: ”Ved al AEE BE ISA 

å 7 EE GK NE 
I bedre, eller ved Allāh bedre? Og EEES Ka MENA 
hvem handler mere uretfærdig end PS NG 
den, der skjuler vidnesbyrdet hos sig Do Jå 3 lade 
selv0), (som han har fået) fra Allāh? 
Og Allāh er ikke uopmærksom på, 
hvad I foretager jer. 

141. Det er et folk, der er gået bort. For 272 ELENGE ta Å og 
dem er der, hvad de har tjent, og for Er a 
jer, hvad I har tjent. Og I vil ikke sjon, 
blive spurgt om, hvad de plejede at overs dv 
gøre. 

142. Tåberne blandt folket vil sige: Zr KL Mu ST Ane 
”Hvad har fået dem til at vende sig 5 id 5 øre 3 Sa AD 
bort fra deres Qiblah (bede retning), b lad PGE EE 
som de plejede at følge?” Sig: ” Øst é ser MIE sn 
og vest tilhører Allåh. Han retleder, i i 
hvem Han vil, til den rette vej”. 

143. Og således gjorde Vi jer til et moderat SEES SE, 
folk”, for at I må være vidner over 


1 Stammer: De tolv stammer er efterkommere af Profeten Ya'qubs (Jakobs (Fred være med 
ham SEX )) tolv sønner også kaldet Israels børn. 

2 Bogens folk skjulte tegn, der omhandlede Profeten Muhammad (må Allåhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt) i Tawrah (Toraen) og Indjil (Evangeliet). 

3 De næste Äyåt (vers) beskæftiger sig med spørgsmålet omkring Qiblah. Se fodnote til 
Ayah (vers) 115. 

4 I spørgsmålet omkring bederetningen var der to yderligheder: nogle mennesker tillagde 
slet ikke nogen betydning til nogen som helst Qiblah, mens andre tog deres Qiblah som 
en hellighed. Derfor accepterede de ikke nogen ændring i den, selv på baggrund af 
Guddommelig åbenbaring. Islåm bekræfter behovet for en Qiblah, således at Ummah 
kan have en fælles bederetning, men på samme tid mener den, at ingen Qiblah retning 
har en hellighed. Den hellighed Qiblah opnår, er baseret på Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede AX) befaling, der kan ændres af Ham, når Han vil. Nu siger den 
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menneskene, og for at Sendebuddet å AGP EIE a 

vil være vidne over jer”, Og Vi E SMEDE 
fastsatte ikke den Qiblah (bede Het 
retning), som du plejede at følge, SÅ æ siaN Ric 
undtagen for at Vi skal kende den, EN 

der følger Sendebuddet, fra den, der rn SEER Fe 
vender sig om på sine hæle». Og det | S&S ENES 
var sandelig en stor (byrde), undtagen Eee PP 
for dem, som Allah har retledet. oe GE a EA 
Og Allåh vil ikke lade jeres tro gå Gi Bog 
tabt®. Sandelig, Allah er Blid og 

Barmhjertig over for menneskene. 


indeværende Ayah (vers), at den islamiske tros moderate natur og påbud ikke er begrænset 

til spørgsmålet om bederetningen, men Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 

har gjort den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham is) 

Ummah moderate i den forstand, at den er langt fra de andre religioners ekstremer. De 

følger den gyldne middelvej og er retfærdige. Detaljerne omkring denne moderate natur er 

forklaret i Tafsir bøgerne. Udtrykket, som er blevet anvendt af den Hellige Koran, har dog 
intet at gøre med begrebet ”moderat”, som nogle nutidige ikke-muslimer så behændigt 
har opfundet for dem, der foregiver at være muslimer. Men i stedet for at praktisere dens 
regler og principper, ofrer de de udtrykkelige påbud, der er blevet påbudt af deres religion 

i tolerancens og frisindets navn. 

På Domme Dag vil fornægterne, som afviste de tidligere Profeters (Fred være med dem 

Malde) kald foregive, at de aldrig havde modtaget en Guddommelig Bog, ej heller var 

nogen profet kommet til dem. Den islamiske Ummah vil derefter blive kaldt, og den 

vil bevidne, at Profeterne (Fred være med dem S&I.) kom til dem med vejledning. 

Selv om den islamiske Ummah ikke var øjenvidne til dette faktum, vil dens vidnesbyrd 

være baseret på den mest autentiske beretning (Koranen), den havde modtaget fra den 

Hellige Profet (må Allāhs velsignelser og fred være med ham i), som er den mest 

pålidelige kilde til information. Den Hellige Profet (må Allåhs velsignelser og fred være 

med ham ist) vil så vidne til fordel for sin Ummah. Den nuværende Ayah (vers) 
hentyder til dette vidnesbyrd. 

2 Det betyder at ændringen af Qiblah var for at teste, om Qiblah er blevet taget som en 
genstand for tilbedelse i sig selv, der ikke kan ændres, eller om den følges i henhold til 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX) befaling og i lydighed over for Profeten 
Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham is). 

3 ”Jeres tro” i denne Ayah (vers) refererer til Salah (Bøn), der er en del af de handlinger, 
der er blevet foreskrevet af den islamiske tro. Nogle folk rejste tvivl om gyldigheden 
af Salåh (Bøn) der blev udført med Bait-ul-Maqdis (Jerusalem) som bederetning, før 
ændringen af Qiblah. Den nuværende Äyah (vers) præciserer, at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JK) ikke vil tillade disse Salåh (Bønner) til at gå til spilde, fordi de 
blev udført i overensstemmelse med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45x2) 
befaling, der var gældende på det givende tidspunkt. 
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144. Vi har sandelig set dig (O, 


Muhammad) vende dit ansigt” mod 
himlen, så Vi vil sandelig vende dig 
mod en Qiblah (bede retning), som 
du vil være tilfreds med. Så vend dit 
ansigt mod Masdjid al-Haråm (den 
Hellige Moské (Kabaen)). Og hvor 
I end befinder jer, så vend jeres 
ansigter mod den. Og sandelig, de, 
som fik Bogen, ved vel, at det 

er sandheden fra deres Herre. Og 
Allåh er ikke uopmærksom på, hvad 
de foretager sig. 


145. Og selvom du (O, Muhammad) 


bragte dem, som fik Bogen, alle 
tegn, ville de ikke følge din Qiblah 
(bede retning), og du vil heller 
ikke følge deres Qiblah (bede 
retning). Og de vil heller ikke følge 
hinandens Qiblah& (bede retning). 
Og hvis du følger deres lyster, efter 
at viden er kommet til dig, vil du 
sandelig være en af az-Zålimin (de 
uretfærdige). 


146. De, som Vi har givet Bogen, kender 


ham (Profeten Muhammad), som 
de kender deres egne sønner”. Og 
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Da Bait-ul-Maqdis (Jerusalem) blev udnævnt som Qiblah, adlød den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ixt&5i(2) befalingen, men han forventede, 
at den ville blive ændret til Kabaen efter hans ønske. I sin iver efter denne ændring, ville 
han til tider vende sit ansigt mod himlen med en forventning om, at en engel måske ville 
komme med den nye befaling. Ayah (verset) henviser til denne Hellige Profets (Allāhs 


velsignelser og fred være med ham i; 4) gestus. 


Dette udtryk bruges af den Hellige Koran for jøderne og de kristne, der modtog de 
Guddommelige bøger, nemlig Tawråh (Toraen) og Indjil (Evangeliet). 


Dette er en indikation på, at når Kabaen bliver udpeget som Qiblah, vil den aldrig blive 


ændret. 


Det betyder at, dem der har kendskab til de tidligere skrifter udmærket ved at tegnene 
der er nævnt i disse skrifter om den Sidste Profet, i høj grad er til stede hos den Hellige 
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147. 


148. 


149. 


150. 


sandelig er der en gruppe blandt 
dem, der skjuler sandheden, og de 
ved det. 


Sandheden er fra din Herre, så vær 
ikke blandt tvivlerne. 


Og for enhver er der en retning, 
mod hvilken han vender sig. Så 
bestræb jer på at overgå hinanden i 
gode gerninger. Hvor I end befinder 
jer, vil Allāh bringe jer sammen”. 
Sandelig, Allåh har magt over alle 
ting. 


Og hvorfra du end drager ud, så 
vend dit ansigt i retning af Masdjid 
al-Haråm (den Hellige Moské). 

Og det er visselig sandheden 

fra dm Herre. Og Allåh er ikke 
uopmærksom på, hvad I foretager 
jer. 


Og hvorfra du end drager ud, 

så vend dit ansigt mod Masdjid 
al-Haråm (den Hellige Moské 
(Kabaen)). Og hvor I end er, så 
vend jeres ansigter mod den. 
Således at folk ikke har noget 
argument imod jer”, undtagen de af 
dem, som er uretfærdige. Så frygt 
dem ikke, men frygt Mig! Således 
at Jeg kan fuldende Min nåde 


EEN 


ke 
£ F år Gå 2A? 
Oy vd As se 


på 


ar 3057 > 


Es Irans 

Fe 

å MKane 
JEAN ap 
KEANE gå 


GLÉ 


Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham is). Derfor erkender de hans 
profetgerning i deres hjerter så bestemt som de genkender deres sønner, men ud af 


ondskab og arrogance bekræfter de det ikke åbenlyst. 


Asa 


Det vil sige på Domme Dag. For at tilskynde adressaterne til gode gerninger, påminder 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) dem om ikke at glemme, at de vil blive 
bragt for Ham for at aflægge fuldt regnskab for deres gerninger. 


Det betyder, at i tilfælde af at muslimerne ikke overholder Allåhs (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede 455462) befalinger, vil deres fjender få lejlighed til at argumentere imod dem, 
at da de ikke selv er engagerede i deres religion, hvordan kan de så kalde andre til den. 
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dia 


151. 


152. 


153. 


154. 


155. 


156. 


over jer, således at I måtte blive 
retledede. 


Ligesom Vi sendte et Sendebud 

til jer” fra jeres egne (Profeten 
Muhammad), (som) reciterer Vores 
Ayåt (vers) for jer og renser jer og 
lærer jer Bogen og visdommen og 
lærer jer, hvad I ikke vidste. 


Ihukom Mig! Og Jeg ihukommer 
jer. Og vær Mig taknemmelige, og 
fornægt ikke. 


O, I, som tror! Søg hjælp i 
tålmodighed og Salåh (Bøn). 
Sandelig, Allåh er med de 
tålmodige. 


Og sig ikke om dem, som bliver 
dræbt for Allåhs sag: ”De er døde”. 
Nej, de er levende, men I sanser det 
ikke. 


Sandelig, Vi vil prøve jer med en 
smule frygt, sult og tab af rigdom, 
liv og afgrøder, men forkynd 

det glædelige budskab til de 
tålmodige. 


De, som, når en ulykke rammer dem, 
siger: ”Sandelig, vi tilhører AllåhO), 


Kleen ad 
KK 
ODENSES 


o ED DØ Al s% 
Sybil Sag 


1 Det refererer til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist). 
Ordene ”ligesom” betyder: ”Hvis I observerer Mine befalinger, vil Mine velsignelser 
blive fuldendt over jer på samme måde, som den blev fuldendt over jer ved at sende den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jff) til jer”. 


2 De forudgående Äyåt (vers) har instrueret muslimerne om, at i stedet for at argumentere 
med jøderne omkring Qiblah, bør de tage sig af deres forpligtelser over for Allāh (Den 


POSTIA 


Lovpriste og Den Ophøjede 44;4%;}). Nu påminder Ayåt (versene 153-157) dem om, at 
de under deres mission kan komme til at stå over for visse forhindringer og lide under 
katastrofer. Ayåt (versene) belærer dem om at håndtere sådanne situationer. 

3 Det betyder: ”Da vi tilhører Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede sk), er Han Den 
bedste Dommer over, hvad der skal ske med os, og da vi skal vende tilbage til Ham, er 
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og vi vil sandelig vende tilbage til ISA Å Eg 


LEJ 


Ham”. 


157. Det er dem, over hvem velsignelser 


3, spas å auDA Zan FAKS 
se FE SG | 
og barmhjertighed fra deres Herre 


påhviler. Og det er dem, der er Bo å DÅ 39 
retledede. 

158. Sandelig er as-Safå og al-Marwah') Fy TE sisal ja 
(to bjerge i Makkah) blandt 4 kg akser SE 
Allåhs symboler. Så der er ingen EEDE Jade 
synd for den, der udfører Hadjj po er FEART Kerá 
(pilgrimsfærden)® eller ‘Umrah OLA 


(lille pilgrimsfærd)P til Huset, at 
han går imellem dem0). Og for den, 
der udfører noget godt frivilligt, så 
er Allåh sandelig Anerkendende, 
Alvidende. 


vores lidelse i denne verden midlertidig. Og når vi vender tilbage til Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK), vil alle verdslige lidelser ikke kun forsvinde for altid, men 
de vil blive erstattet af evige velsignelser og gunst”. Når man betragter disse to fakta, kan 
ingen lidelse i denne verden gør en utålmodig. 


Det er to bakker der ligger nær Kabaen i Makkah. Det er obligatorisk under Hadjj og 
‘Umrah at gå raskt mellem dem syv gange. Denne tilbedelse kaldes Sa'i. 

2 Hadjj (pilgrimsfærden) er en af Islåms fem søjler. Hadjj består af forskellige former 
for tilbedelse, der udføres fra den 8.ende til den 13.ende i måneden Dhul-Hidjdjah (12. 
måned i den islamiske Hidjrah kalender) i Makkah og de omkringliggende steder. Det er 
obligatorisk for enhver muslim, mand og kvinde, hvis økonomiske situation og fysiske 
tilstand tillader det, at udføre Hadjj mindst én gang i hans eller hendes levetid. 


(0) 


‘Umrah (lille pilgrimsfærd) er en frivillig rejse til Makkah. Man er ikke forpligtet til 
den, men man opfordres til at udføre ‘Umrah. Den kan fortages på et hvilket som helst 
tidspunkt af året. 

4 Huset her refererer til den Hellige Kaba. Det er en kvadratisk bygning (der oprindelig 
var rektangulær) midt i den Hellige Moské i Makkah, mod hvilken man vender sig under 
Salåh (Bøn). 

Selvom Sa'i mellem Safå og Marwah er obligatorisk i både Hadjj og ‘Umrah, er udtrykket 
”er der ingen synd” blevet brugt for at fjerne tvivl, da hedningene plejede at udføre Sa'i 
i Uvidenheds dagene (Djåhiliyyah) med to afguder der var placeret på toppen af de to 
bakker. Dette kunne måske anses for at være en synd. Den Hellige Koran siger, at Safå og 
Marwah er blandt symboler på tro, der er blevet udpeget af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 1&;X52). Og Sa'i mellem dem, der er en af de godkendte former for tilbedelse, 
bliver ikke til en synd bare på grund af en gruppe hedninges dårlige praksis. 


nm 
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159. 


160. 


161. 


162. 


163. 


164. 


Sandelig, de, der skjuler, hvad 

Vi har åbenbaret af klare tegn og 
retledningen, (selv) efter at Vi har 
tydeliggjort det for menneskene 

i Bogen, det er dem, som Allåh 
forbander, og dem som forbander 
(også) forbander. 


Undtagen de, der angrer og 
forbedrer sig og åbenlyst bekender 
(hvad de plejede at skjule). Det er 
dem, som Jeg vil tilgive, og Jeg 

er Den Ofte Tilgivende, Den mest 
Barmhjertige. 


Sandelig, de, der fornægter og 
dør som fornægtere, over dem 
hviler Allāhs, englenes og alle 
menneskenes forbandelse. 


De vil forblive under den 
(forbandelsen i Helvede), straffen 
vil ikke blive gjort lettere for dem, 
og de vil ikke få en frist. 


Og jeres Gud er Én Gud. Der er 
ingen anden gud (der har ret til 
at blive tilbedt) undtagen Ham, 
Den mest Nådige, Den mest 
Barmhjertige. 


Sandelig, i skabelsen af himlene 

og jorden og i nattens og dagens 
skiften og i skibene, der sejler 

på havet med det, der gavner 
menneskene, og i det vand, som 
Allåh sender ned fra himlen og 
genopliver jorden efter dens død, 
og (jorden), hvorpå Han spredte alle 
slags dyr, og i vindenes afveksling 
og I skyerne, der er placeret mellem 


$ 


Do 


Góis x OVE er 


AT 2 2 TÅ ØST 163 
She Ailsa sld| 
<4 

GI Å Pr LE SØN 
Mu AN GE 
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himlen og jorden, (i alt det) er der 
sandelig et tegn for de forstandige. 


165. Og blandt mennesker er der nogle, md My AASE ea WERS 
der tager partnere ved siden af 4 Att op Åtte ØRE 
Allåh. De elsker dem, som de elsker m Ta 2 FØLE 
Allåh. Men de, som tror, er stærkere YALE AS 
i deres kærlighed til Allåh. Og hvis børs AMOK 2553 
blot de, der handler uretfærdigt, A a 
ville indse, når de ser straffen, at al GAS 


magt tilhører Allåh (alene), og Allåh 
er hård i Sin straf”. 


166. Når de, der bliver fulgt (tilbedt), ta GSR dai - Bile: I 
tager afstand fra dem, der fulgte mer pg 
dem, og de (alle) ser straffen, Apes NAG 
og båndene mellem dem bliver QUN 
afskåret, 

167. Og de, der fulgte, vil sige: ”Gid vi EERE KIE 
kunne vende tilbage (til livet), så BØDE NG 
ville vi tage afstand fra dem, som MES S ENES 
de tog afstand fra os”. Således viser le GÅ på 
Allåh dem deres handlinger til i OLE AG 
fortrydelse for dem. Og de vil ikke W2 GEDE HERE 
slippe ud af Ilden. 

168. O, I mennesker! Spis af det HE NT Ede HENGE 
tilladte og gode på jorden, ET PN OE 
og følg ikke i Satans fodspor”. Jolle ENIG 


Det betyder, at når de står over for en katastrofe, er deres såkaldte medguder ikke i stand 
til at vende den fra dem. Sådanne hændelser bør være tilstrækkelige for dem at lære, at al 
Magt tilhører Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X&;&3) og ingen har nogen magt 
over Ham, så han kunne anses som Hans partner. 

2 Det kan betyde, at alle typer af forhold mellem dem (såsom venskab eller slægtskab 
eller ledelse) vil komme til en ende. Det kan også betyde, at de pagter de havde indgået 
med hinanden ikke mere vil være gældende, fordi ingen vil være i stand til at opfylde 
dem. Ordet asbåb i teksten kan også fortolkes som ”midler og kilder”, hvilket dermed vil 
betyde, at de vil miste alle de midler og kilder, de havde for hånden i verden. 

Makkahs hedninge plejede at dedikere dyr til afguderne og mente, at det var forbudt at 
drage nogen fordel af dem og spise deres kød. De tilskrev dette forbud til Allåh (Den 


AA 


Lovpriste og Den Ophøjede 42) uden at have nogen beviser. Det er på denne 


U3 
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Sandelig, han er en åbenlys fjende OLVE 
af jer. É 
169. Han befaler jer kun til ondskab og Idi ax KE 
uanstændighed, og at I siger (noget) PE ka 3 
om Allāh, som I ikke ved. OAEIAE 


170. Og hvis der bliver sagt til f z; 
dem: ”Følg det, som Allāh har mc 13 
åbenbaret”, siger de: ”Nej, vi følger å 
den vej, hvorpå vi fandt vores GDTV SDI 
fædre”. Selvom deres fædre intet 
forstod og ikke var retledede? 


171. Og de, der er fornægtere, ligner den er Kr EG 
(person), som råber til noget (dyr), f j 


. 973 SB SA. AS NPE 
som kun hører råben og skrigen” SER fre Ae ENG 
(uden at reagere). Døve, stumme og Å SAN IS 
blinde, så de forstår intet. 

172. O, I, der tror! Spis af det gode, som GE PE MEG 
Vi har forsynet jer med, og vær ly Albi; LEG 
. = x FORE LAN jr EnD 
taknemmelige over for Allāh, hvis olaia 
7 Ån 33 2230 
det er Ham alene, I tilbeder. QoS 
173. Sandelig, Han har kun forbudt SSG ziti så 
jer? ådsel og blod og svinekød DEE SØERNE? 
PÅ AV MER 
og det, hvorover et andet navn BP gd Ja sje 
end Allāhs er blevet nævnt. Men WDSS EGGE 
den, der er nødt (til at spise af OLIE 
det forbudte) uden at ønske det ua 


baggrund, at denne Ayah (vers) blev åbenbaret for at fastslå, at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede J&X=;2) aldrig har befalet dette forbud. 

Når en hyrde råber på dyr, vil denne til tider tale til dem. Men de forstår ikke, hvad han 
siger, undtagen et meningsløst kald og råben. Tilsvarende, når den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ix«&&((2) oprigtigt kalder disse fornægtere til Islam, 
tager de det også som et useriøst kald uden at overveje eller forstå dens sande betydning. 


2 Denne Ayah (vers) afviser hedningenes praksis, der havde gjort nogle dyr forbudte for dem 
selv, selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 143.) aldrig havde befalet dem til 
at gøre det. (Emnet er behandlet i dets fuldhed i Surah Al-An*åm:6:138-144). Sætningen 
”kun forbudt” bør læses i denne sammenhæng. Det betyder derfor ikke, at ingen andre 
fødevarer er forbudt i den islamiske Shari'ah. (Se også Surah Al-Må"idah:5:3). 
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og heller ikke for at overtræde 
forbuddet, begår ingen synd). 
Sandelig, Allah er Tilgivende, 
Barmhjertig. 

174. Sandelig, de, der skjuler, hvad Allåh ful kiko Ai ÅS 
har åbenbaret af Bogen, og sælger Sn KG CEN 
det for en ringe pris, de fylder” DE PG ed: a på 
deres maver med ild, og Allåh vil JUN ed SJEL ADA 
ikke tale til dem på Opstandelsens Høyr Piren af; 
Dag, og Han vil heller ikke 5 
rense dem. Og for dem er der en ® SLs NG 
smertefuld straf. 

175. Det er dem, som har købt sig SENGEN <> Å Ø íj 
vildfarelse for retledning og ea E T 
straf for tilgivelse. Hvilken BEEN 
udholdenhed de har (i forfølgelse HINE 
af) Ilden! 

176. Sådan er det, fordi Allāh 5 KA Z Kais z 

i å £9 MØTE = AN FON 
åbenbarede Bogen med sandheden, N = p re" ar 
og sandelig, de, der er uenige om S aag ANSA 
Bogen, er langt ude i splittelse 
(blandt dem selv). 

177. Fromhed er ikke, at I vender arrel 3 5042 Kate Å 

2 == aa Vo OA 3) 
jeres ansigter mod øst og vest), er å Fu df å sås 
men fromhed er, at man tror på INE GN 


”Den der er nødt til” er blevet forklaret i Surah Al-Måidah (5:3) ved ekstrem sult, hvor 
man virkelig frygter, at man vil dø, hvis man ikke indtager ulovlig mad. Udtrykket ”uden 
at ønske det” betyder, at formålet bør være at redde liv og ikke at nyde, mens ”heller ikke 
for at overtræde” betyder, at undtagelsen er begrænset til omfanget af nødvendigheden, 
og ingen må spise mere end nødvendigt for at redde sit liv. 

2 Ordret: ”Spiser”. 

3 Jøderne og kristne var involverede i tvister omkring retningen af Qiblah med en sådan 
ildhu, at det syntes, som om hele religionen var begrænset til at stå i en bestemt retning. 
Efter at have bestridt deres standpunkt i detaljer, påminder den Hellige Koran dem om, at 
retskaffenhed er langt større end antaget af dem. I denne forbindelse nævner den Hellige 
Koran flere forgreninger af retskaffenhed. Dette emne vil fortsætte indtil slutningen af 
denne Surah, idet den fastsætter visse regler, principper og påbud vedrørende forskellige 
aspekter af livet, selv om nogle supplerende emner også bliver behandlet. 
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Allåh og den Yderste Dag og Så Z Á dl ES ada i 
Englene og Bogen og Profeterne ae a a A en a 
og giver ud af sin rigdom — på AP JANG 20 
trods af kærligheden til den — til OLEG JG SG ged 
slægtningene og faderløse og de rage JOAN 35 
trængende og den vejfarende og Mr FONT 
til dem, der spørger (beder om op) Bags Bea < pl 
almisser) og til (frigivelse af) SAN es FOG AL 
slaverne”, og (at man) opretholder anio g Få he i 
Şalāh (Bøn) og giver Zakāh A e Pa b20 
(obligatorisk almisse). Og de, der 

overholder deres løfte, når de lover 

(noget), og de, som er tålmodige? i 

ulykke og modgang og i krigstid. 

Det er dem, som er sandfærdige. Og 

det er dem, som er Gudfrygtige. 

178. O, I, og i: ors eiet i BMK Å lars 
gengældelse) er blevet foreskreve SÅRE je ÅT At ÅT sata 
jer i drabssager. Den frie (mand) & hi bal y SE 
for den frie (mand), og slaven for HS ali Å GED EG gA IG 
slaven, og kvinden for kvinden®. 


Slaveri var den tungeste lænke i menneskehedens antikke civilisation. Denne lænke blev 
skåret væk fra menneskehedens hals af Islåm alene. Islåm fortalte om dyderne omkring 
frigivelsen og frigørelsen af slaver, og opfordrede muslimer til at være venlige mod slaver 
og behandle dem godt. Og som kronen på værket, opfordrede Islåm til at løskøbe og 
fritstille slaver. Dette har været en meget storslået venlighed over for denne underkuede 
klasse af menneskeheden, og sådan et eksempel findes ikke i nogen anden religion. 
2 Udtrykket ”de som” er blevet tilføjet for at afspejle den vigtighed, som den Hellige Koran 
har lagt på ”As-Såbirin (de tålmodige)” ved at ændre fra nominativ til objektiv. 
3 Qisås betyder en retfærdig gengældelse i lovovertrædelser i forbindelse med mord eller 
grov vold. Men den nuværende Äyah (vers) omhandler kun Qisås i tilfælde af mord. 
4 Det betyder, at hvis en fri mand har dræbt en fri mand, vil morderen selv blive henrettet 
som Qisås, og hvis en slave har dræbt en anden slave, vil førstnævnte blive henrettet 
for sidstnævnte, og så videre. Denne regel blev specifikt nævnt her for at ophæve den 
arabiske skik, der blev fulgt i Uvidenheds dagene (Djåhiliyyah), hvorved folk var inddelt 
i forskellige klasser med hensyn til deres stamme tilhørsforhold eller deres sociale status. 
Hvis en slave med højere status blev dræbt af en slave af lavere status, krævede ofrets 
ejere, at en fri mand fra morderens stamme skulle dræbes som gengældelse for hans slave. 
Hvis en kvinde havde dræbt en anden kvinde, krævede hendes arvinger, at en mand fra 
morderens stamme skulle dræbes. Denne barbariske regel blev praktiseret i det omfang, 
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Men hvis nogen (morderen) bliver % DE pe had ae 
tilgivet noget (gengældelsen) af Ji a GE REN 
sin broder, så skal man følge det ONAA OP DINDE 
op med rimelighed, og betalingen or EN 


(af blodpenge) til ham skal ske 

med godhed), Det er en lettelse og 
barmhjertighed fra jeres Herre. Så 
den, der derefter overskrider grænsen, 
for ham er der en smertefuld straft». 


179. Og i (udøvelsen af) Qisås (retfærdig VER -At å 4- 
gengældelse) er der liv” for jer, o, AT (Birds 2 
I forstandige®, således at I måtte OROEN 
blive Gudfrygtige. 

180. Det er foreskrevet jer, når døden sr MKT ANS re Å 
kommer til en af jer, (og) han Ke na a 
efterlader noget godt (rigdom), at giiia I JEES 
det skal testamenteres til forældrene Å ad rem; 


og de nærmeste slægtninge på 


at der i nogle tilfælde blev dræbt to eller flere mænd som gengældelse for en enkelt 
mand, selvom der kun var én morder. Denne Ayah (vers) har elimineret denne skik ved 
at etablere reglen om, at kun morderen vil blive henrettet i Qisås , og ingen anden. Ayah 
(verset) betyder derfor ikke, at en fri mand vil blive henrettet, når han dræber en fri mand, 
og ikke når han dræber en slave. Ligeledes betyder det ikke, at en kvinde kun vil blive 
henrettet som Qisås, når hun dræber en kvinde, og ikke når hun dræber en mand eller 
omvendt. Hvert mord er underlagt Qisås princippet på baggrund af menneskelig lighed, 
som nævnt af den Hellige Koran i Surah Al-Måidah: 5:45, hvor reglen om ”liv for liv” 
udtrykkeligt er blevet foreskrevet. 


Det betyder, at Qisås er en rettighed der tilkommer ofrets arvinger. De får lov til at give 
afkald på deres ret i bytte for blodpenge, hvis størrelsen på blodpenge kan aftales efter 
gensidig aftale. Hvis de vælger dette, kan ofrets arvinger efterstræbe morderen for det 
beløb, og morderen skal betale dem på en pæn måde uden at forårsage dem nogen harme. 
2 ”Overskrider grænsen” dækker alle former for overtrædelse af reglen, foreskrevet af Ayah 
(verset). Det omfatter det uretfærdige krav om at dræbe en anden end morderen, og at 
dræbe en person efter at han har betalt blodpenge i henhold til aftalen. Alle disse former 
var normal praksis før håndhævelsen af Koranens regel. 
3 Den Hellige Koran fastslår, at Qisås-princippet, at man dræber en lovovertræder, 
garanterer sikkerheden for uskyldige menneskers liv. 
4 Ligesom den Hellige Koran har fordømt den førnævnte barbariske skik, har den også 
kritiseret den anden yderlighed, der ikke tillader dødsstraf, selv når gerningsmanden tager 
adskillige uskyldige liv. Den Hellige Koran siger at princippet om Qisås, at dræbe en 
lovovertræder, sørger for sikkerhed for uskyldige menneskers liv. 
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retfærdig vis. (Dette er) en pligt for 
de Gudfrygtige®. 


181. Så den, der ændrer det (testamentet) PASTE AG tå 
efter at have hørt det, så sandelig i FE Er” 
or BL 
vil synden kun hvile på dem, der AE DE ad a 
ændrer det®. Sandelig, Allāh er 
Althørende, Alvidende. 

182. Og den, der frygter en fejl i By ør ASLE 
(uforsætligt) eller en synd (forsætligt) 3 LEAN ENLAI DK 
fra en testator, og som derpå stifter JESS ng: 
fred imellem dem, på ham hviler WAS 


der ingen synd. Sandelig, Allåh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 

183. O, I, der tror! FastenO er SLÅS Å ør EE 
foreskrevet jer, ligesom den var 


I I de tidlige dage af Islåm blev der ikke fastsat specifikke andele for arv for arvingerne. 
Denne Ayah (vers) blev åbenbaret i de tidlige dage af Islåm for at gøre det obligatorisk 
for enhver at oprette et testamente til fordel for ens nære slægtninge, som man ønskede at 
dele sin ejendom med. Senere, da den Hellige Koran selv fastsatte de detaljerede regler 
for arv i Surah An-Niså”: 4: 11-12 blev andelen for hver arving fastsat af Shari'ah. Den 
obligatoriske karakter af at oprette et testamente blev således ophævet. Dog kan man 
stadig udarbejde et testamente til fordel for enhver person, bortset fra ens retmæssige 
arvinger, i det omfang at det ikke overskrider en tredjedel af ens ejendom. Reglen om arv 
der nævnes i denne Ayah (vers) er gældende i dette omfang, som forklaret af Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix). 

2 Det betyder, at uanset hvem der hører nogen lave et testamente, er man forpligtet til at 
afgive sit vidnesbyrd præcist, som det er i testamentet. Men hvis man skifter indholdet af 
testamentet og bevidner ifølge ens forvrængede udgave, vil man begå en alvorlig synd, 
som man vil blive stillet til ansvar for i det Hinsidige. Denne synd påvirker ikke dommer 
eller en voldgiftsmand, som godtroende stoler på personens vidnesbyrd og afgiver dom i 
henhold til den forvrængede version af testamentet. 

3 Dette er en undtagelse til forbuddet mod at foretage en ændring i testamentet. Det betyder, 
at hvis arveladeren har lavet et urimeligt testamente, enten ved en fejl bedømmelse eller 
ved forsætlig fortræd mod nogle slægtninge, som er en synd, og der opstår en tvist mellem 
de berettigede i testamentet, er det tilladt for en voldgiftsmand at foreslå et kompromis 
mellem dem, selv om det indebærer en ændring i testamentet. 

4 Fasten er den tredje søjle blandt Islāms fem søjler. På arabisk kaldes den ”Sawm”, 
hvis bogstavelige betydning er: ”at afholde sig fra noget og være helt tavs”. I islamisk 
terminologi betyder det, at man ikke må drikke, spise eller have kønsligt samkvem fra 
daggry (Fadjr-bønnen) til solnedgang. 
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foreskrevet dem før jer, on Gå Ke øve ALS 
således at I måtte blive he Mn E E 
Gudfrygtige. 1) Dyke RIG 
184. Et bestemt antal (faste) dage. Men ig LB ONETÅ 
hvis en af jer er syg eller på rejse, GE å 
så skal samme antal dage (fastes BYA as 
senere). Og for dem, der kan faste, NEI | 
(men) med besvær”, (er) boden at Va 28 AG 5 245 De 
bespise en fattig® (for hver dag). 7 En JØDE & oe? 
Og for den, der frivilligt gør en god É Og D Jr ee 


gerning, er det bedst for ham0). Og 
at I faster, er bedre for jer, hvis I 


blot vidste (det). 
o 2 1 Å fe, PTE, 
185. Ramadan-måneden er den (måned), å gái PEES, 


hvori Koranen blev åbenbaret”. mm i ra 
š z Zo AM y Vi å after éj E 
Som retledning for menneskeheden | SUE ABG siss Esh 


i å 5 32o Ge Bl vig 
og med klare beviser på en ER 
retledningen og sondringen (mellem! s42 oo rgo or 
ret og uret). Så den af jer, der er BOSE BENS ry 
A i eg måned, Jer faste å NSG Å ER Mis ud 
i den. Og den, der er syg eller på jr 
rejse, så skal samme antal dage FEN SE 
(fastes senere). Allåh ønsker at gøre BEDA LG VE AN == 
det let for jer og ønsker ikke at gøre kr få ER GA 
det svært for jer. Og at I fuldender pe = 


Besvær: Det henviser til den opgave, som man kan udføre, men med stort besvær og 

vanskelighed. 

2 Fasten blev påbudt muslimerne gradvist. Til at begynde med, blev de befalet til at faste 
tre dage om måneden. Så kom befalingen om at faste hele Ramadan måneden. Men en 
mulighed blev givet i denne Ayah (vers), at hvis nogen, på trods af styrke til at faste, 
ikke ønsker at faste, kunne man brødføde en fattig mand i stedet for en dags faste. Denne 
mulighed blev senere ophævet, og dem der er fysisk i stand til at faste har nu intet andet 
valg end at faste, som nævnt i den næste Ayah (vers) 185: ”Så den af jer, der er til stede i 
denne måned, skal faste i den”. Men folk i en meget høj alder der ikke har noget håb om at 
genvinde deres evne til at faste, kan stadig benytte sig af lempelsen i denne Ayah (vers). 

3 Det betyder, at hvis nogen frivilligt brødføder mere end én person eller giver et større 
beløb i velgørenhed end foreskrevet, er det helt sikkert bedre, og mere givende. 

4 Selvom den Hellige Koran blev åbenbaret gradvist til den Hellige Profet (Allåhs 

velsignelser og fred være med ham i) over en periode på tre og tyve år, blev dens 

åbenbaring indledt i Ramadan måneden. 
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perioden”, og I ophøjer Allāh, fordi 
Han har retledet jer, og således at I 
måtte være taknemmelige. 

186. Og når Mine tjenere spørger dig At, bå ale MG 
om Mig (O, Muhammad), så er Fu 
Jeg sandelig nær. Jeg besvarer den dB je. 13555 
bedendes bøn, når han påkalder Gahr AEDE 
Mig. Så lad dem adlyde Mig og tro i 
på Mig, således at de måtte blive 
retledede. 

187. Det er tilladt for jer, på fastens nat, ESN HESS 
at have kønsligt samkvem med jeres Pre" 
hustruer. De er en klædning0 for HYLER ER 
jer, og I er en klædning for dem. SPE tren ET 
Allāh ved, at I plejede at bedrage TE ar LEE $ 
jer selv (ved ikke at have kønsligt 53 jø K 
samkvem), så Han vendte Sig Nå SEE lash 258 6 
mod jer og tilgav jer®. Så nu, hav gå LG ihid 
kønsligt samkvem med dem, og sø 227e kd DEP 
det, rå Allåh har foreskrevet for) > Dee gå SAN Eg EN 
jer, og spis og drik, indtil daggryets Ars jÅ dr RØPE > 
hvide tråd bliver tydeligt adskilt fra | Á EN gis 72; 
den (nattens) sorte tråd. Derefter 


1 De samme antal dage, som man har mistet under fasten. 

2 Proklamere Takbir betyder at sige: Allåhu Akbar (Allåh er Den Største af alle). Ifølge 
nogle Tafsir lærde hentyder den til den Takbir, der bliver reciteret til *'Eid bønnen, dagen 
efter afslutningen på Ramadanen. 

3 Dvs. de er et dække og beskyttelse for jer, og I er et dække og beskyttelse for dem mod 
umoralskhed. 

4 I den indledende fase af forpligtelsen til at faste i Ramadan måneden var spise og drikke, 
og kønsligt samkvem i nætterne kun tilladt, inden man faldt i søvn. Disse ting var ikke 
tilladt, hvis man faldt i søvn efter Iftår (brudt faste). Dette forbud var i henhold til et 
direktiv, der var blevet givet af Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse). Nogle Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem $4455) led afsavn på grund af dette 
forbud, og nogle andre havde kønsligt samkvem med deres hustruer, selv efter en kort 
søvn, og følte sig derfor skyldige. Ordene ”I plejede at bedrage jer selv” i denne Ayah 
(vers) hentyder til disse begivenheder. Denne Ayah (vers) ophævede forbuddet, og gjorde 
det lovligt at have kønsligt samkvem, og spise og drikke hele natten under Ramadan 
måneden. 
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overhold fasten til (om) aftenen, JG På Pike ay å AE 
men hav ikke kønsligt samkvem ET ge MG 
med dem, mens I er ‘Akifūna® i GIS 
moskéerne. Det er Allåhs grænser, 

så kom ikke i nærheden af dem. 

Således forklarer Allåh Sine tegn 

for menneskene, således at de måtte 

blive Gudfrygtige. 

188. Og fortær ikke hinandens rigdom LT Ge Sd Hot Í; 
med falskhed, og søg heller ikke PENE Le 
at (bestikke) myndighederne for ap A Il a 
at fortære en del af folks rigdom i SI JE As Goya 
synd, og I ved det. i 

189. De spørger dig (0, Muhammad) EE Bis ifl $ Kier 
om nymånerne. Sig: ”De er (til at ko k seoa Érte z 
fastsætte) tid for menneskene og for BLAIA =! 8255 
Hadjj (pilgrimsfærden). Og al-Birr Fe bog 
(fromhed) er ikke, at I indtræder ENE aa 
husene fra deres bagside®, men al- (eg Veg 5 s pl 
Birr (fromhed) er (en egenskab) for BO DNG 
den, der frygter Allåh. Så træd ind i 
husene gennem deres (for) døre, og 
frygt Allåh, således at I måtte blive 
succesfulde”. 

190. Og kæmp for Allåhs sag mod Ed Ju MG 
dem, der bekæmper jer, ve 
og overtræd ikke (grænserne). LENNY HIN GER AE 
Sandelig, Allåh kan ikke lide GREIT 
overtræderne. 


I *Akiföna, I'tikåf er en islamisk betegnelse, der bruges om en person, der opholder sig i 
moskéen i tilbedelse og afholder sig fra verdslige anliggender. 

2 I Djåhiliyyah (Uvidenhedstiden) plejede de at gå ind i deres huse fra deres bagside, hvis 
de var i en Ihråm-tilstand (dvs. når de havde iklædt sig klæder i forbindelse med Hadjj 
eller *"Umrah), og denne Äyah (vers) er en bekræftelse på, at det, de foretager sig, ikke er 
fromt. 

Dvs. begå forbudte ting såsom lemlæstelse og drab på dem, det ikke er tilladt at dræbe, 
såsom kvinder, børn, gamle og lignende, samt snyd med krigsbytte (dvs. tage mere end 
det tilladte). 


U3 
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191. Og dræb dem, hvor end I finder BEREE? er 
dem, og fordriv dem ud derfra, hvor EPP SABA VE 


Jii år 205 


de har fordrevet jer (dvs.Makkah)O. AE DEAN Herd 
Og al-Fitnah (fornægtelse, ola Fu RE Haider 
afgudsdyrkelse, og forhindre folk PR ØKET 
i 5 pre Islåm) pe værre end drab. based å ver Då 655 
Og bekæmp dem ikke ved Masdjid 
al-Haråm (den Hellige Moské 
(Kabaen)), medmindre de (først) 
bekæmper jer der. Men hvis de 
kæmper mod jer, så bekæmp dem. 
Sådan er fornægternes belønning. 


192. Men hvis de stopper, så er Allåh GLEDER JG 
sandelig Tilgivende, Barmhjertig. i i 

193. Og bekæmp dem, indtil der ikke AL JG HØR JE EA 
længere er Fitnah (fornægtelse, rer ; 
afgudsdyrkelse, og forhindre Sahi sei JE 


folk i at følge Islåm), og ad-Din 
(religionen) tilhører Allåh (alene). 
Men hvis de stopper, så er der intet 
fjendskab, undtagen over for az- 
Zålimin (de uretfærdige). 


194. Den hellige måned for den hellige ÅD ewik Se éh Å Add 
måned, og for de fredhellige er rak Kia 
GAL AG jing ade i, GA 


ting er der gengældelse. Så den, f a 
der angriber jer, skal I angribe på & DEN TANA EL sær 
samme måde, som han har angrebet 
jer. Og frygt Allåh, og vid, at Allåh 
er med de Gudfrygtige. 


195. Og giv ud for Allåhs sag, og kast jer IK MLS 16 Jul 
ikke i tilintetgørelse med jeres egne ANG AG 


1 Efter at pagten mellem muslimerne og afgudsdyrkerne var kommet til en ende. Denne 
Åyah (vers) blev åbenbaret i forbindelse med en bestemt begivenhed, og Äyah (verset) er 
derfor ikke generelt, som mange i uvidenhed, udelægger det. 

2 Der er fire hellige måneder, hvori det ikke er tilladt for en muslim at gå i krig, medmindre 
fjenden starter krigen. Disse måneder er: ”Dhul-Q*adah, Dhul-Hidjdjah, Muharram, og 
Radjab”. 
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hænder, og handl godt. Sandelig, 
Allåh elsker dem, der handler godt. 


196. Og fuldend'” Hadjj (pilgrimsfærden) 


og ‘Umrah (lille pilgrimsfærd) for 
Allåh, men hvis I bliver forhindret 
(i at udføre dem), (så skal I) 

ofre en hady® (et dyr), som er 
lettilgængelig. Og barber ikke jeres 
hoveder, førend offerdyret når sit 
bestemmelsessted). Og den, der er 
syg blandt jer eller har en skade i 
hovedet, så er boden faste, almisse 
eller ofring. Og når I er i sikkerhed, 
så skal den, som foretager ‘Umrah 
før Hadjj (Hadj at-Tamatt*u), 
Hadjj al-QiranO), Hadjj al-Ifråd), 
slagte, hvad der end er tilgængeligt 
af offerdyr. Men den, der ikke kan 
(ofre), skal faste tre dage under 
Hadjj (perioden) og syv dage, når 


w 


nm 
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EE BATES Me Sig 
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Udfør dem (Hadjj og *Umrah) fuldt ud med deres ritualer og med oprigtighed, for Allāh 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK). 


En person, der bliver forhindret i at udføre Hadjj (pilgrimsfærd) eller ‘Umrah (lille 
pilgrimsfærd), skal ofre enten et får, en syvendedel af en kamel eller en ko som bod for 


dette. Personen skal så udføre Hadjj året efter. 


Når man er i en Ihråm tilstand for at udføre Hadjj eller ‘Umrah, skal man overholde visse 
regler, indtil man har afsluttet de relevante ritualer. Men hvis man bliver forhindret i at 
indtræde Makkah af en eller anden grund, fortæller Ayah (verset), hvordan man kommer 
ud af Ihråm tilstanden. Reglen der nævnes her er, at man skal ofre et dyr, hvorefter man 
vil komme ud af Ihråm tilstanden. Barbere ens hoved er ikke tilladt i Ihrām, men efter 
sådan et offer, bliver det tilladt. Hvis nogen barberer sit hoved i Ihråm tilstand af en gyldig 


grund, skal man faste eller give Sadaqah (almisse). 


Hadjj at-Tamattu* betyder, at man udfører Hadjj og ‘Umrah begge under Hadjj- 
tidspunktet, men man separerer dem fra hinanden. Dvs. at man først laver intention om at 
udføre ‘Umrah (lille pilgrimsfærd), og derefter laver man så intention om at udføre Hadjj 


(pilgrimsfærd) den 8.ende Dhul-Hidjdjah. 


Hadjj al-Qirån, betyder, at man kombinerer Hadjj (pilgrimsfærd) og ‘Umrah (lille 
pilgrimsfærd) sammen, begge under samme intention, med offerdyr. 
Hadjj al-Ifråd, betyder, at man kun udfører Hadjj (pilgrimsfærd) uden ‘Umrah (lille 


pilgrimsfærd), og uden offerdyr. 
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I vender tilbage (fra Hadjj), det er 
ti dage i alt. Det gælder for den, 
hvis familie ikke bor ved Masdjid 
al-Haråm (den Hellige Moské)®. 
Og frygt Allåh, og vid, at Allåh er 
streng i Sin straf. 


197. Hadjj (pilgrimsfærden) finder sted 


i) velkendte måneder, så den, der 
har til hensigt at foretage Hadjj i 
disse (måneder skal vide, at) der 
ikke må være kønsligt samkvem, 
ingen synd, og intet skænderi under 
Hadjj. Og hvad end I gør af godt, 
ved Allåh det, og forsyn jer med 
proviant”, men sandelig, den bedste 
proviant er at-Taqwåh (Gudsfrygt). 
Og frygt Mig, o, I forstandige! 


198. Der kommer ingen synd over jer, 


ved at I søger jeres Herres nåde”, 
og når I forlader ‘Arafāt®, så 
ihukom Allāh ved al-Mash'ari al- 
Haråm (Muzdalifah), og ihukom 
Ham, som Han har retledet jer, 
også selvom I før det var blandt de 
vildledte. 


III 3 NING 
p è 


BE 4 Lo on 
IS a se 
eo ; pr P 


P sATA AS sT v 
Å ENN E å VS 
patient 
så re PE TE AN Zi 
OMe o ig 


Det betyder, at kombinere Hadjj og ‘Umrah ikke er tilladt for Makkahs beboere. 
Dette omfatter også det, der måtte lede til kønsligt samkvem, det værende mundtligt eller 


fysisk, såsom sensuel tale eller berøring. 


3 Nogle folk plejede at afholde sig fra at tage proviant med under deres pilgrimsfærd til 
Hadjj i deres tro på, at det var imod ens tillid til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dte). Men nogle gange plejede de at tigge på deres vej til Makkah. Ayah (verset) 
stadfæster, at tage proviant med under pilgrimsfærden ikke strider mod ens tillid til Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede kk), og at det er meget bedre end at tigge. 


nm 


Nogle folk antog, at handel ikke var tilladt under Hadjj. Ayah (verset) negerer denne tro. 
Det skal bemærkes, at den Hellige Koran refererer til handel som ”Herres nåde”. 


"Arafat er en slette tæt på Makkah, hvor pilgrimsrejsende opholder sig den niende dag 
af Dhul-Hidjdjah -måneden (Hadjj-måneden, som falder lidt forskelligt, alt afhængig af 


månekalenderen). 


Muzdalifah er et fladt område i nærheden af Makkah, hvor pilgrimsrejsende opholder sig 
den tiende nat af Dhul-Hidjdjah -måneden (Hadjj-måneden). 
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199. Derefter forlad stedet, hvorfra EF Gå goe 2 Å Få 
alle mennesker forlader stedet så eg PR er D 7 
(Muzdalifah), og bed Allāh om pre ANS DA 
tilgivelse. Sandelig, Allāh er å > 
Tilgivende, Barmhjertig. 

200. Når I så har fuldendt jeres ritualer, Ager GLE 
så ihukom Allāh, som I ihukommer | $; 443, > 2 


jeres forfædre, eller ihukom Allāh 


endnu mere. Og blandt mennesker LETE SKS AB 
er der den, der siger: Vor Herre, ô JE sd BMS 
giv os (af det gode) i denne a 
verden”, og han får ingen del i det 
Hinsidige. 
1 . NANTES TG 2 2 
201. Og blandt dem er der den, der siger: JEG ÅSE 5 
Vor Herre, giv os af det gode i oase AN 
denne verden og af det gode i det i R G An 
Hinsidige og frels os fra Ildens Å JUNG 
straf”. 
202. Det er dem, der vil få en andel af, TEENE <31 aAA 
i i ye dar GI SDS 
hvad de har tjent, og Allåh er hurtig pe o,- at 
til at afregne. Or er 
203. Og ihukom Allāh i et bestemt antal | -3o5A3 o All; 
dage!) (under pilgrimsfærden). ht I TAREr 
ge) ( pilg ) . ISG age JER 


Men den, der skynder sig (at 


; VENER 
forlade Mina) efter to dage, over 135 Flyg ACA N 5 
ham er der ingen synd, og den, DAOA Sad Bt off 


der bliver tilbage, over ham er der 
(heller) ingen synd, dette gælder for 
den Gudfrygtige. Og frygt Allåh, 
og vid, at I vil blive samlet foran 


Ham. 


1 Dette refererer til opholdet i Mina den 10,11 og 12 i Dhul-Hidjdjah. Opholdet i Mina i 
de første to nætter er Sunnah, og udføre Ramyu d. 12 er obligatorisk, mens opholdet om 
natten til den 13., og udføre Ramyu den 13., er valgfrit. Dette er betydningen af den næste 
sætning: ”Men den der skynder sig (at forlade Mina) efter to dage, over ham er der ingen 
synd, og den der bliver tilbage, over ham er der (heller) ingen synd”. 


2 Mina: Et sted tæt på Makkah. 
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204. Og blandt mennesker er der den, oå PE De E 
hvis ord i dette verdslige liv er Eb er 
behager dig (0, Muhammad). Og me de 
han tager Allāh til vidne på, hvad È AN IN AG oa å 


der er i hans hjerte, dog er han den 
fjendtligste modstander. 


205. Og når han vender sig bort (fra dig), GLE ANT 3 Mer 
går han (omkring) på jorden for PE Ge ye 
at stifte ufred på den og ødelægge FENG JG EN 
afgrøde og afkom. Og Allah elsker SUM 
ikke ufred”. 

206. Og når der bliver sagt til ham: SINE ETG EN 130 
”Frygt Allāh”, gribes han af as AIA ; 


N DE | ze -y5 m á Fre 
stolthed til at synde (endnu mere). OMG ADS Forår led 


Så Helvede er tilstrækkelig for 
ham, og det er sandelig et slet 


hvilested. 

207. Og blandt mennesker er der den, Å Så ve ME rek åg 
der bortsælger sit liv for at opnå a EDEL TERP TE 
Allåhs tilfredshed. Og Allåh har DE SL SE SEE TEE Se 
medlidenhed med tjenerne. 

208. O, I, der tror! Træd fuldt ind siti MEG 
i Islåm, og følg ikke i Satans SET 3 å å 
fodspor. Sandelig, han er en ETNE? 
åbenlys fjende af jer. Gis EA AN 


«od 


209. Og hvis I snubler (begår fejl), efter EE ES AGA 2 OG 
at de klare tegn er kommet til jer, r 
så skal I vide, at Allāh er Almægtig, 
Alvis. 


1 En af hyklerne, kaldet Akhnas, var kendt for sin veltalenhed. Når han var hos den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; tb), plejede han at foregive sin 
troskab til ham ved at sværge kraftfulde eder, men når han forlod forsamlingen, plejede 
han at konspirere mod muslimerne. En gang gik han forbi en gård, der var ejet af en 
muslim, og satte hele gården i brand og dræbte kvæget. Ayah (verset) blev åbenbaret i 
forbindelse med denne hændelse, men ordene er almengyldige og dækker alle, der begår 
sådanne onde handlinger. 
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210. Mon de venter andet, end at Allåh 
kommer til dem i skygge af skyerne 
sammen med englene, og sagen 
bliver afgjort? Og til Allåh vender 
alle anliggender tilbage. 


211. Spørg Israels børn, hvor mange 
tydelige tegn Vi har bragt dem. Og 
den, der bytter Allåhs velsignelse, 
efter at den er kommet til ham, så er 
Allåh sandelig streng i Sin straf. 


212. Prydet er det verdslige liv for 
dem, der fornægter, og de spotter 
dem, der tror. Men de, der er 
Gudfrygtige, vil være hævet over 
dem på Opstandelsens Dag. Og 
Allåh forsyner, hvem Han vil, uden 
afregning. 


213. Alle folk var en Ummah (et 
fællesskab i Troen på Allåh, 
derefter blev de uenige). Så sendte 
Allåh profeter med gode nyheder 
og advarsler og sendte med dem 
Bogen med sandheden for at 
dømme mellem folk i det, de var 
uenige i. Så de var ikke uenige i 
den, undtagen dem, der modtog den 
(Bogen), efter at de klare beviser 
var kommet til dem, på grund af 
had imod hinanden. Så retledede 
Allåh med Sin vilje dem, der tror, til 
sandheden, i det de var uenige i, og 
Allåh retleder, hvem Han vil, til den 
rette vej. 


214. Eller tror I, at I vil indtræde 
Paradiset, uden at der vil komme 
prøvelser til jer, som også kom til 
dem før jer? De blev prøvet med 
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besværlighed og lidelse, og de blev leo dsatda ist, 


215. 


216. 


217. 


(så) rystede, at selv profeten og 
dem, der troede sammen med ham, 
sagde: ”Hvornår kommer Allåhs 
hjælp?” Ja! Sandelig Allahs hjælp 
er nær. 


De spørger dig (0, Muhammad) 
om, hvad de skal give ud. Sig: 
”Hvad I end giver ud!) af godt, er 
til forældre og (de nære) slægtninge 
og de faderløse og de nødlidende 
og den vejfarende. Og hvad I end 
gør af godt, derom er Allåh sandelig 
Vidende”. 


Det er foreskrevet jer at kæmpe, 
selvom det er hadet af jer. Men det 
kan være, at I hader noget, og det 
er godt for jer. Og det kan være, at 
I elsker noget, og det er dårligt for 
jer. Og Allāh ved bedst (hvad der er 
godt for jer), og I ved det ikke. 


De spørger dig (0, Muhammad) 
om den hellige måned”, (om man 
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1 Dette spørgsmål der blev stillet af "Amr Ibn Djamūh (Allāh er tilfreds med ham zás), 
indeholdt to ting: 1. ”Hvad skal vi spendere på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dåd) vej? 2. ”Til hvem skal vi give?” Denne Äyah (vers) besvarer det andet spørgsmål, 
mens det første spørgsmål besvares i Äyah (vers) 219. 


2 Som nævnt i den Hellige Koran i Surah At-Tawbah: 9:36 blev fire måneder anset for 
at være hellige måneder. Krig var forbudt i disse måneder. Under en rejse stødte nogle 
af den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham i55%4) Sahåbah 
(Allāh er tilfreds med dem xl) på en gruppe fjender, og en kamp brød ud mellem 
dem. Muslimerne, der var under det indtryk, at den hellige måned Radjab (7. måned af 
den islamiske Hidjrah kalender) endnu ikke var gået ind, dræbte en person fra denne 
gruppe, men i virkeligheden var det den første dag af den hellige måned Radjab. Den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) udtrykte sin sorg 
over hændelsen, der var helt utilsigtet, men muslimernes fjender tog denne hændelse som 
en mulighed for at rejse ramaskrig mod dem, at de ikke engang ærede de hellige måneders 
ukrænkelighed. Denne Äyah (vers) blev åbenbaret i denne sammenhæng. Essensen i 
svaret er, at muslimerne har begået en fejl ved at kæmpe eller dræbe i en hellig måned, 
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218. 


219. 


må) kæmpe i den? Sig: ”Kamp 

i den er en alvorlig sag, men at 
forhindre (folk) i at følge Allåhs 
vej og at fornægte Ham og den 
Hellige Moské og at udvise dets 
folk fra den, er alvorligere hos 
Allåh. Og al-Fitnah (stifte ufred) er 
alvorligere end drab. Og de vil blive 
ved med at bekæmpe jer, indtil de 
vender jer bort fra jeres religion, 
hvis de kunne. Og de af jer, der 
vender sig bort fra sin religion og 
dør som fornægter, det er dem, hvis 
gerninger vil være spildte i denne 
verden, såvel som i det Hinsidige. 
Og det er dem, der er Ildens 
beboere. De vil forblive deri for 
evigt”. 

Sandelig, de, der tror, og de, der 
udvandrede og kæmpede for Allåhs 
sag, det er dem, der håber på 
Allåhs barmhjertighed, og Allåh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 


De spørger dig (0, Muhammad) om 
khamr® og hasardspil. Sig: ”I dem 
begge er der en stor synd, men også 
nogen fordele for menneskene, 
Men deres synd er større end deres 
fordele”. Og de spørger dig (om), 
hvad de skal give ud. Sig: ”Det, der 
er til overs®”. Således gør Allāh 


Erna MG 


> 


z 
N 
I 
QÇ \ 
i 
GT 
& 
mi 
Ñ 
a 
R 
C+ 
w 


` 
N 
N 
N 


5 Et 
porn Seo gi 
SAGE DEER Vor 


HL pæne LESS 


selvom det er en alvorlig synd. Men de synder deres fjender har begået, er forsætlige og 
meget mere alvorlige. 


1 Khamr er et arabisk begreb, der bruges for alle berusende drikke, såsom alkohol, vin, mv. 


2 Denne Äyah (vers) er indledningen til forbuddet mod alkohol og hasardspil. 

3 Da den Hellige Koran overtalte muslimerne til at give i velgørenhed, begyndte den Hellige 
Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) Sahabah (Allāh er tilfreds 
med dem xá) at overgå hinanden i velgørenhed. Nogle af dem gav al deres rigdom i 
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220. 


221. 


tegnene tydelige for jer, således at I 
måtte tænke jer om. 


I denne verden og det Hinsidige. 
Og de spørger dig om de faderløse. 
Sig: ”At arbejde for deres bedste!) 
er godt”, og hvis I blander jer 

med dem, så er de jeres brødre, 

og Allåh kender urostifteren fra 
fredsstifteren. Og hvis Allāh 

ville, kunne Han bringe jer i 
vanskeligheder. Sandelig, Allåh er 
Almægtig, Alvis. 


Og gift jer ikke med kvinder, 

(der er) afgudsdyrkere, førend 

de tror, og sandelig, en troende 
slavinde er bedre end en kvindelig 
afgudsdyrker, selv om hun måtte 
behage jer. Og bortgift ikke 

(jeres døtre) til mænd, der er 
afgudsdyrkere, førend de tror, og 
sandelig, en troende slave er bedre 
end en afgudsdyrker, selv om han 
måtte virke tiltrækkende på jer. 
Det er dem, der kalder til Ilden, 
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velgørenhed, så intet blev efterladt til dem selv, deres hustruer eller børn. Denne Ayah 
(vers) fastlagde, at reglen om at give i velgørenhed er tilladt og prisværdigt, men kun efter 
at man har opfyldt ens forpligtelser overfor sin familie, og man kun skal give ud af den 
overskydende rigdom, og ikke fra hvad der er behov for i ens dagligdags udgifter. 


1 Da den Hellige Koran advarede muslimerne om at være forsigtige overfor de 
forældreløses ejendom, der er under deres formynderskab (se Surah An-Niså”:4:2), blev 
de overforsigtige i det omfang, at de tilberedte deres måltider for sig, og de indtog ikke 
et måltid sammen med dem, af frygt for at de skulle blive holdt ansvarlige for at spise 
de forældreløses ejendom. Denne adfærd skabte problemer, ikke kun for værgerne, men 
også for de forældreløse børn. Denne Ayah (vers) viser, at det reelle formål er at varetage 
de forældreløse børns interesser og ikke at skabe uhensigtsmæssige vanskeligheder ved 
at holde dem adskilt i alle henseender. Så længe en værge beskytter de forældreløse børns 
interesser med god hensigt, kan værgen bo med de forældreløse i fællesskab, uden at begå 


Ken 


en ond handling, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX.) vil være bekendt 
med det, og ingen kan undslippe Hans straf. 
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men Allāh kalder til Paradiset og 
tilgivelse efter Sin vilje, og Han 
(Allåh) gør Sine tegn tydelige for 
menneskene, således at de måtte 
ihukomme. 


222. Og de spørger dig om ij AA pe N.s FE KA 
menstruationen. Sig: ”Det er Adhå a g3 seza i i gr 
(skadeligt). Så hold jer fra kvinder” EAN ped då 


under menstruationen, og nærm se 3503 25 306572 s 
jer dem ikke (hav ikke kønsligt Oi syif (22506 i Akik s 


samkvem med dem), førend de er 
rene. Men når de har renset sig, så 
nærm jer dem, som Allāh har befalet 
jer. Sandelig, Allāh elsker dem, der 
angrer sig meget, og (Allāh) elsker 
dem, der renser sig meget. 


223. Jeres kvinder er som en ager® for å [ga KE 
jer. Så gå til jeres ager hvordan I end anase are 
vil, og send (gode gerninger) forud DE AEE ba AG 
for jer selv. Og frygt Allāh, og Gan Kikk 25 VALG 


vid, at I sandelig vil møde Ham. Og 
bring gode nyheder til de troende. 


224. Og I skal ikke gøre Allåh (s navn) 
til undskyldning i jeres eder, mod 


$ 14 ty våt Løe 
at være fromme, Gudfrygtige, eller ND PS AS 
skabe forlig blandt menneskene”. KG ra ren 13 


Og Allåh er Althørende, Alvidende. 


Dette udtryk forbyder at have kønsligt samkvem med dem. Det betyder ikke at undgå at 

sidde med dem eller behandle dem som urørlige, som jøderne eller hinduer tror. 

2 Som forklaret af Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) betyder 
dette udtryk ikke, at det er tilladt at have anal samkvem. Snarere, ved at sammenligne 
kvinder med jorddyrkning, er det angivet at det rigtige sted for kønsligt samkvem er, at 
det er produktivt ligesom jorddyrkning, dvs. vagina. Men for at nå dette sted, er enhver 
stilling eller side tilladt. 

3 Dette er måske et subtilt tegn på, at man ikke kun skal tage det ægteskabelige forhold 
som en kilde til seksuel tilfredsstillelse, men at man også bør forsøge at frembringe en 
retskaffen familie fra sit ægteskabelige forhold. 

4 Det betyder: ”I skal ikke sværge eder for at afstå fra dydige handlinger”. 
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225. Allāh stiller jer ikke til ansvar Go Grå MK NG 
for det ubetænksomme i jeres 5 gå 23) 
eder”, men Han stiller jer til GO dansa als gb 2300 G 
ansvar for, hvad jeres hjerter har 
forårsaget. Og Allåh er Tilgivende, 

Overbærende. 

226. For de, der sværger kønslig Føre added 43 så 
afholdelse fra deres hustruer, har RF GN 
en ventetid på fire måneder. Men GJEN EN 
hvis de vender tilbage (fortryder 
deres ed inden for fire måneder), 
så er Allåh sandelig Tilgivende, 

Barmhjertig. 

227. Og hvis de beslutter sig for at-Talåq Å setip AG 
(skilsmisse), er Allåh sandelig 
Althørende, Alvidende. 

228. Og de fraskilte kvinder skal holde 27551 å HALE øl, 
sig afventende i tre (menstruations) vn. 
perioder”. Og det er ikke tilladt BASEL SSG 


I Laghw (virkningsløs) betyder en ed, der bliver svoret enten ved en fejl eller uden fri vilje. 
Se fodnote til Surah Al-Måidah: 5:89. 

2 Hvis en mand sværger en ed, at han ikke ville have kønsligt samkvem med sin kone i fire 
måneder eller mere, eller på ubestemt tid, betegnes det i islamisk Fiqh (retslære) som Ila. 
Denne Äyah (vers) fastsætter reglen om, at manden i denne situation har to muligheder, 
enten at bryde sin ed ved at have kønsligt samkvem med sin hustru før de fire måneder 
udløber og give Kaffårah (soning) for at have brudt sin ed (i hvilket tilfælde ægteskabet 
vil fortsætte), eller at overholde sin ed, i hvilket tilfælde hustruen vil blive anset for at 
være skilt ved afslutningen af de fire måneder. Dette er for at forhindre den uretfærdige 
skik, hvorved ægtemænd, ved at sværge sådan ed, krænkede kvindernes rettigheder. De 
gav dem hverken de rettigheder der tilkom dem, ej heller lod de sig skille fra dem, så de 
kunne gifte sig med en anden. ”Men hvis de vender tilbage (fortryder deres ed inden for 
fire måneder), så er Allåh sandelige Tilgivende, Barmhjertig” betyder, at hvis mændene 
bryder deres ed ved at have kønsligt samkvem med dem, vil Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede I) tilgive synden for at bryde eden. 

Dette er ‘Iddah (venteperioden) der er foreskrevet fraskilte kvinder, hvilket betyder, at de 
ikke kan gifte sig med en anden person, førend der er gået tre menstruations perioder efter 
skilsmissen. Et af formålene med denne ventetid er, at hvis kvinden er gravid, kan hendes 
graviditet opdages. Hun bliver i dette tilfælde nødt til at vente til hun har født barnet, før 
hun kan gifte sig. Derfor har denne Ayah (vers) advaret kvinden om, at hun ikke må skjule 
sin graviditet eller menstruation. 
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for dem at skjule, hvad Allāh har P CH SAG Mi BK a 
skabt i deres moderliv, hvis de tror ØM 
på Allåh og på den Yderste Dag. FEN OSEN Kea 


Og deres ægtefæller er de mest SAG 
berettigede til at tage dem tilbage 

(i perioden), hvis de ønsker en 
forsoning. Og for dem (kvinderne) 
er der det samme (af rettigheder), 
som de er forpligtet til (af 
forpligtelser) på retfærdig vis, men 
mændene har forrang over dem. Og 


-$ 


Š 
JANT er 


Allåh er Almægtig, Alvis. 


229. At-Talåq (skilsmisse) (kan finde 
sted) to gange. Derefter skal 
man enten beholde (hende) på 
den anerkendte måde eller lade 
(hende) gå med godhed. Og det 
er ikke tilladt for jer at tage noget 


1 Perioden: Dvs. de kan tage dem tilbage i venteperioden, hvis de kun har ytret ordet Talåq 
en eller to gange. Efter at have ytret ordet Talåq for tredje gang, kan manden ikke vende 


tilbage til hustruen. 


2 Ved denne Ayah (vers) blev en grusom praksis, der var udbredt i Arabien, elimineret. I det 
præislamiske Arabien havde en mand magt til at lade sig skille fra sin kone utallige gange, 
og derefter tilbagekalde skilsmissen, hver gang. Denne magt resulterede i elendighed for 
de kvinder, hvis mænd lod sig skille fra dem, men når afslutningen på ‘Iddah perioden 
nærmede sig, tilbagekaldte de skilsmissen, og efter et stykke tid lod de sig skille fra dem 
igen, og så videre. De bibeholdt dem hverken som hustruer, og ej heller forlod de dem, 
så de kunne gifte sig med en anden. Med denne Äyah (vers) blev ægtemændenes magt 
begrænset til kun at give skilsmisse to gange. Ayah (verset) betyder, at den rigtige måde 
at lade sig skille fra sin hustru er, at skilsmisse højst bliver givet to gange. Så længe 
antallet af skilsmisser ikke overskrider de to, er det muligt for manden at tilbagekalde 
sin skilsmisse i løbet af ‘Iddah perioden, i hvilket tilfælde de kan genoptage deres 
ægteskabelige relationer uden at indgå et nyt ægteskab, og selv efter ‘Iddah periodens 
udløb, kan de indgå et nyt ægteskab efter gensidig aftale. Men det skal gøres i al fairness 
og i god tro med hensigten om at genskabe et retfærdigt ægteskabeligt liv. Dette er, hvad 
der menes med ordene ”enten beholde (hende) på den anerkendte måde”. Men hvis deres 
ægteskabelige relationer er så dårlige, at deres genoprettelse ikke er mulig, bør manden 
ikke tilbagekalde skilsmissen. Kvinden kan derved, efter ‘Iddah periodens udløb, blive 
fritstillet til at indgå ægteskab med en anden, hvis hun vil. Denne fritstilling vil også 
være en god og yndefuld måde, der ikke medfører nogen hindring for kvinden. Dette er 


betydningen af ”eller lade (hende) gå med godhed”. 
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nr 7 K I pe ne åd ppa landa 25% 
medmindre begge frygter ikke at ar PN, C A 
kunne overholde Allāhs grænser. TE Sian SN 
Så hvis I frygter, at de begge ikke GOAØVÅ 


kan overholde Allāhs grænser, 

så er der ingen synd over dem 
begge, ved at hun løskøber sig selv 
(tilbagebetaler sin medgift for at 
sikre sig skilsmisse). Det er Allåhs 
grænser, så overtræd dem ikke. Og 
de, der overtræder Allåhs grænser, 
de er az-Zålimin (de uretfærdige). 


230. Og hvis han derefter giver hende Eon Å JE ob 
Talåq (for tredje gang), er hun ikke PE ede ar 
(længere) tilladt for ham”, før hun Jeg DALE 
gifter sig med en anden mand. Hvis å AE BEE OL 


han (den nye mand) så giver hende ÆT stor sep yrder 33 Ger 
Talåq (skilsmisse), så er der ingen CEE ag 
synd over dem begge (den første 
mand), hvis de vender tilbage til 
hinanden, og de begge tror, at de 
kan overholde Allåhs grænser. Og 
det er Allåhs grænser, som Han 
tydeliggør for et folk der ved (at 
Allåh alene er i stand til at sætte 
disse grænser). 


1 Det betyder, at manden ikke må kræve, at medgiften, som han havde givet sin hustru, 
bør betales tilbage til ham. Men hvis kvinden beder om skilsmisse på eget initiativ, og 
der er ingen skyld på mandens side, kan hun sikre sin fritstillelse ved at give afkald på 
medgiften, og det vil være lovligt for manden at acceptere den”. 

2 Dette er reglen om den tredje skilsmisse. Som forklaret tidligere, bør manden ikke give 
skilsmisse tre gange, således at alle muligheder er åbne for ægtefællerne. Men hvis nogen 
også giver den tredje skilsmisse, så bliver hustruen ulovligt for manden i den forstand, 
at manden hverken kan tilbagekalde sin skilsmisse eller indgå en ny ægteskabskontrakt 
med hende. Men hvis hun gifter sig med en tredje person, og han (efter at have fuldbyrdet 
ægteskabet) af en eller anden grund (af egen vilje) lader sig skille fra hende, kan hun 
indgå en ny ægteskabskontrakt med sin første mand, hvis hun ønsker det. Men det skal 
bemærkes, at enhver fastsættelse af skilsmisse, inden man gifter sig med den tredje person 
er en stor synd. 
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231. Og hvis I giver jeres hustruer Talåq Li 
(skilsmisse), og de når (slutningen SÅ NET 55 
på) den periode, som er foreskrevet aai 2 Arn 
dem, så skal I enten beholde dem Mad : 2 
på den anerkendte måde eller SEEEN ES 
lade dem gå på den anerkendte 2 UHALEAR Ja Å 
måde. Og hold dem ikke tilbage, aa Bade 
overtrædende (Allåhs) grænser, for E L ve re 
at skade dem. Og den, der gør det, Je Si i SER 
handler sandelig uret mod sig selv. Sil SON MNA 
Og driv ikke spot med Allāhs tegn, å 
og ihukom Allåhs nåde mod jer, 
og hvad Han har åbenbaret til jer 
af Bogen og visdommen, hvormed 
Han formaner jer. Og frygt Allāh, 
og vid, at Allāh er Vidende om alt. 

232. Og hvis I skiller jer fra (jeres) 
hustruer, og de har nået (slutningen ee ork 
på) deres foreskrevne periode, må hest KKE Sodan 
I (værgen) ikke forhindre dem i Sa Kone Må ynde kr KA 
at gifte sig med deres (fraskilte) 18 rer 
mænd, hvis de indbyrdes enes om (dl SG A 3 ENE >. 
det, som er anerkendt. Det er en GSA E GP EP id 
formaning til den af jer, der tror på 
Allåh og den Yderste Dag. Det er 
bedre og renere for jer. Og Allåh 
ved, og I ved ikke. 

233. Og mødre skal amme deres børn i to ee 


hele år. (Det) er for den, der ønsker 
at fuldende amme (perioden). Og 
for ham, faderen, er det pålagt at 
skaffe mad og tøj til dem (mødrene) 
på retfærdig vis. Ingen er bebyrdet, 
ud over det denne kan bære. Ingen 
moder skal lide overlast på grund 
af sit barn, og heller ikke faderen 


på 
Nå Å: 


AR HJÅ Lagt 
NG ad å 233 
GE KUNG) y 
CATAN Åsjø 

JE ran og 


1 Det betyder at moderen ikke bør tvinges til at amme barnet, hvis hun har en gyldig 
undskyldning for ikke at amme barnet. Tilsvarende bør faderen heller ikke tvinges til at 
ansætte en ammepige, hvis han ikke er i stand til det, og moderen er i stand til at amme. 
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skal lide på grund af sit barn. Og for pe AD: SÅG | Aa den 
arvtageren! er det det samme, der sfo = 
gælder. Hvis de begge i enighed og Fn Se 36; F 
efter rådføring ønsker afvænning, GARN Kard is 


234. 


235. 


begår de ingen synd. Og hvis I 

vil have jeres børn ammet (af en 
anden), er der ingen synd over jer, 
hvis I betaler det, I skal, på retfærdig 
vis. Og frygt Allāh, og vid, at Allāh 
ser, hvad I foretager jer. 


Og de blandt jer, der dør og 
efterlader sig hustruer, (så skal 
disse) holde sig for sig selv i fire 
måneder og ti dage&. Når de så 
har nået (slutningen) på deres 
foreskrevne periode, så er der 
ingen synd over jer, i hvad de gør 
med sig selv inden for det, som er 
anerkendt. Og Allåh er Vidende om 
det, I foretager jer. 


Og der er ingen synd over jer, ved 
at I antyder frieri til kvinderW, eller 
at I skjuler (det) i jer selv. Allåh 
ved, at I vil tænke på dem, men giv 
dem ikke et løfte i hemmelighed, 
medmindre I fører en sømmelig 
tale. Og beslut jer ikke på indgåelse 


Og sed a 


AAR 


Ga) 5555353 55 
øse I så Er 
ae EKG my 
Så SJM 

Å ør HEJ 


Det betyder at hvis faderen til barnet er død, så hviler ansvaret for betaling for amning 


på barnets værge, der kan blive en arving af barnet, hvis barnet dør. Henvisning til ham 
som arving af barnet er for at vise, at fordele altid er forbundet med forpligtelser. Den der 
opnår fordele, bør også tage ansvar for sine forpligtelser. 


2 Før den Guddommelige, anbefalede amningsperiode på to år ophører. 


3 Dette er ‘Iddah perioden, der er foreskrevet enker. Det er ikke tilladt for dem at gifte sig 
med en anden under ‘Iddah perioden, ej heller har mænd lov til at fremsætte et formelt 
forslag (om ægteskab) til dem i denne periode. Men Äyah (verset) tillader mænd at give 
dem en indirekte antydning af, at de er interesseret i at gifte sig med dem efter ‘Iddah 
perioden, men det bør ikke være et formelt forslag. Reglen er uddybet i Ayah (verset). 

4 Fraskilte kvinder, eller kvinder hvis mænd er afgået ved døden. 
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af ægteskab, før den foreskrevne 
ventetid er udløbet. Og vid, at 
Allåh sandelig ved, hvad der er i 
jer. Så tag jer i agt for Ham, og vid, 
at Allåh sandelig er Tilgivende, 
Overbærende. 


Det er ikke en synd for jer, hvis 

I giver jeres hustruer Talåq 
(skilsmisse), når I ikke har rørt 

dem (fuldbyrdet ægteskabet), eller 

I ikke har fastsat et beløb (medgift) 
til dem. Og giv dem mut*ah (en 
gave!) som) kompensation; den 
rige (mand) efter sin evne, og den 
fattige (mand) efter sin formåen. En 
passende forsørgelse. En pligt for al- 
Muhsinin (dem, der handler godt). 


Og hvis I giver dem Talåq 
(skilsmisse), før I har rørt dem, 

og I allerede har fastsat et beløb 
(medgift) til dem, så (betal) 
halvdelen af, hvad I har fastsat, 
medmindre de (kvinderne) eller den, 
i hvis hånd ægteskabskontrakten? 


Lan 


så o ALS 
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1 I dette særlige tilfælde skal ingen medgift udbetales til hustruen. Men det er obligatorisk 
for manden at give hende en gave. Arten og værdien af gaven er ikke blevet bestemt 
af Koranen. I stedet er det blevet overladt til manden at vælge den i henhold til hans 
finansielle status. Men det bør ikke være mindre end en kjole, som erklæret af *Abdullah 
Ibn "Abbas (Allāh er tilfreds med ham %z&5), og accepteret af de fleste lærde. Denne gave 
er ikke obligatorisk, hvis hustruen bliver skilt, før man har kønsligt samkvem med hende, 
og ingen medgift var blevet fastsat på tidspunktet for indgåelse af ægteskabet. Men i alle 
tilfælde, hvor det er nødvendigt at betale medgift, er en ekstra gave også prisværdig, men 
ikke obligatorisk. 


Hvis en medgift blev fastsat på tidspunktet for indgåelse af ægteskabet, og manden lader 


sig skille fra hustruen, før han har haft kønsligt samkvem med hende, skal manden stadig 
betale halvdelen af den fastsatte medgift, medmindre hustruen tilgiver det af egen frie 
vilje. Hvis manden allerede havde betalt den fulde medgift til hende, er han dog, i dette 
særlige tilfælde berettiget til at kræve halvdelen af medgiften tilbage, men han kan give 
afkald på sin ret ved ikke at kræve noget beløb. Ayah (verset) siger, at det er tættere på 
retfærdighed og det mest foretrukne, at manden giver afkald på sin ret. Ordene ”den, i hvis 
hånd ægteskabskontrakten ligger” refererer til manden. 
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ligger, eftergiver det. Og at I 
eftergiver, er tættere på at-Taqwah 
(Gudfrygtighed). Og glem ikke 
storsindet iblandt jer. Sandelig, 
Allåh Ser, hvad I foretager jer. 


Overhold Salah (Bønnerne) 

og (især) den midterste Salåh 
(Bøn), og stå foran Allāh i (total) 
hengivelse. 


Men hvis I frygter? (fjenden), så 
(bed Salah (Bøn)) til fods eller 
ridende. Når I så er i sikkerhed, så 
ihukom Allåh& (ved at bede Salah 
(Bøn)), således lærte Han jer, hvad I 
ikke vidste (før). 


Og de af jer, der dør og efterlader sig 
hustruer, skal skrive et testamente til 
deres hustruers fordel om forsørgelse 
i et år, uden at de bliver udvist (fra 
hjemmet). Men hvis de forlader det, 
så er der ingen synd over jer for, 
hvad de gør med sig selv inden for 
den anerkendte (praksis). Og Allāh 
er Almægtig, Alvis. 
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”Den midterste Salåh (Bøn)” er *Asr Salåh (Bøn). Da *Asr Salåh (Bøn) falder på et 
tidspunkt, hvor folk normalt har travlt med at afslutte deres arbejde, er den sårbar over for 
at blive forsømt. Derfor er omhyggelighed omkring denne bøn specielt blevet fremhævet 
her. ”og stå foran Allåh i (total) hengivelse” kræver, at ingen anden handling udføres 
under Salåh (Bøn). Ifølge Hadith forbyder denne Ayah (vers) at tale med hinanden under 


Salåh (Bøn). 


”Frygter” i denne Ayah (vers) refererer til krigstilstand. Hvis man ikke kan udføre Salah 
(Bøn) ordentligt i denne tilstand, kan man udføre den stående på jorden, eller mens man 
rider på et dyr eller et køretøj ved at lave bevægelser for Rukū‘ (bøje sig) og Sadjdah 


(lægge ansigtet på jorden). 


”Ihukom Allāh” i denne sammenhæng betyder at udføre Salåh (Bøn). Det betyder, at lempelsen 
om at udføre Salah (Bøn) når man kører, rider eller står, er begrænset til krigstilstand. Når man 
er i sikkerhed igen, skal man udføre Salåh (Bøn) på den foreskrevne måde. 

Denne Ayah (vers) blev åbenbaret på et tidspunkt, hvor hverken andelen af hustruens arv 
efter hendes mands død var bestemt, og ej heller var ‘Iddah perioden for en enke blevet 
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241. Og for de fraskilte kvinder er der PESE ET -À Å ve -í si 
forsørgelse, på passende vis'”. En LE gige 
forpligtelse for de Gudfrygtige. ORONA 

242. Således gør Allāh Sine tegn sag Si 
tydelige for jer, således at I måtte Siaz ÅS 
forstå. Od 

243. Har du ikke set dem, der var tusinde PE sål mer 
(i antal), forlade deres hjem i frygt E AON ao siero SA i. pe 
for døden? Så sagde Allāh til dem: L BØDE ” S a 
”Dø!” Derefter gav Han dem liv». Jr NEA på 
Sandelig, Allåh er Nådefuld over sø faz fe - fki z 
for menneskene, men de fleste AR aa 
mennesker er ikke taknemmelige. oyi 


fastsat. Manden blev den gang befalet til at udarbejde testamentet til hustruens fordel, så 
hun kunne modtage sit underhold fra sin mands ejendom og opholde sig i hans hjem i et 
helt år. Senere blev ‘Iddah perioden for en enke reduceret ved Ayah (vers) 2:234 i Sūrah 
Al-Baqarah , fra et år til fire måneder og ti dage, og hendes andel af arven blev fastsat i 
Sūrah An-Niså” (4:12), hvorved hun kan arrangere sit underhold og opholdssted gennem 
sin arv. Derfor er sådan et testamente ikke længere relevant. 


”Forsørgelse på passende vis” i denne Ayah (vers) er blevet brugt generelt. Det omfatter 
forsørgelse under ‘Iddah (venteperioden) og medgift, hvis den ikke var blevet betalt 
tidligere. Den omfatter også ”gaven” nævnt i Ayah (vers) 236. Desuden er at give en 
gave, udover medgiften, ønskelig i alle tilfælde af skilsmisse. 

2 De næste par Åyåt (vers) har til formål at overtale muslimerne til at udføre Djihad. 
Da den største hindring på denne vej kan være frygten for døden, påbegyndes dette 
emne ved at forklare, at liv og død er underlagt Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dd) vilje og dekret. Hvis nogen undslipper den tilsyneladende dødsårsag, kan han 
stadig dø, hvis Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4554az) vil det så. På den anden 
side, hvis nogen er i dødens gab, kan han stadig leve længere, hvis Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX) beslutter det. Derfor, når Djihåd er påkrævet ved Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4542) befaling, skal man ikke flygte fra den i frygt 
for døden. For at etablere dette faktum, har den nuværende Ayah (vers) henvist til en 
begivenhed, hvor nogle mennesker forlod deres hjem i frygt for døden, men de mødte 
døden med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45) befaling. Så da de var 
døde, uden håb om at vende tilbage til livet, blev de vækket til live igen ved Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&;xx;) befaling. Ayah (verset) har ikke givet detaljer om 
denne episode, men der er nogle beretninger om, at disse mennesker var indbyggere i en 
by, der var blevet ramt af pest. Da epidemien spredte sig over hele byen, forlod de den i 
frygt for døden. Men da de nåede en åben slette, døde de alle sammen med Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J1&;4=;) befaling. Så kom en profet, kaldet Hizqil (Ezekiel) 
forbi dem og bad for deres liv, og derefter bragte Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) dem til live igen. 
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244. Og kæmp for Allåhs skyld, Aae AG BANET 
STEPA 

og vid, at Allāh er Althørende, GES. a ER 

Alvidende. Gid sal 

245. Hvem er det, der vil give Allåh et Kosi å PA å 


godt lån, så Han (Allāh) kan forøge 
det for ham mange gange”? Og : 

Allāh tilbageholder og giver (også) | LAs al; LES hi 
ud, og til Ham vender I tilbage. 


246. Så du ikke de øverste fra Bani Isrå”il by ae 15 
(Israels børn) efter Muså (Moses), Bea al See le 
da de sagde til deres profet”: ”Send ere Fe iro SE 
os en konge, så vi kan kæmpe for aJ å al je BJELLE 
Allåhs sag”. Han sagde: ”Er det Vedr gx ol re 
(ikke) sandsynligt, at hvis kamp see AT AL «få, cs 
bliver jer foreskrevet, så vil I ikke md å DE 
kæmpe?” De sagde: ”Hvad er der EG bys og ly 153 al 
i vejen med os, siden vi ikke vil ledes 
kæmpe for Allåhs sag, når vi er a g Å 


blevet fordrevet fra vores hjem og 
vores børn?” Men da kamp blev 
dem foreskrevet, vendte de ryggen 
til, undtagen nogle få af dem. Og 


I Da Djihåd kræver finansiering, beder denne Äyah (vers) muslimerne om at give ud af 
deres rigdom for denne sag. Udtrykket: ”give Allåh et godt lån” er et metaforisk udtryk, 
fordi alt tilhører Allåh og Han behøver ikke noget lån. Men måske er udtrykket blevet 
brugt til at antyde, at krig normalt finansieres ved optagelse af lån fra mennesker, som 
forventer en eller anden form for monetær afkast. Ayah (verset) påpeger, at finansieringen 
af Djihåd også er et lån, men dets afkast er meget mere attraktivt, fordi det vil blive givet 
tilbage i multipliceret form ved at velsigne långiveren med et evigt og lyksaligt liv i 
Paradis. Selvom Äyah (verset) blev åbenbaret i forbindelse med Djihad, omfatter den 
generelle betydning af Ayah (verset) alt det der bliver givet for en retfærdig sag. 

2 Ifølge nogle historiske beretninger var Samuel denne profet. Dengang plejede profeten 
selv at være den politiske hersker over sit folk. Amalekitterne, der var en magtfuld 
nation, havde besat de fleste dele af Palæstina, og israelitterne måtte kæmpe imod 
dem for at befri Palæstina. Da Samuel blev gammel, forlangte israelitterne, at profeten 
udnævnte en konge for dem, så de kunne føre krig mod Amalekitterne under hans 
kommando. På deres efterspørgsel blev Tålit udnævnt som deres konge. Detaljerne 
omkring denne historie er også nævnt i Bibelen, hvor Tålöt er navngivet som Saul. 
(1-Samuel, kapitel 9 til 15). 
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Allåh er Vidende om az-Zålimin (de 
uretfærdige). 


247. Og deres profet (Samuel) sagde til 
dem: ”Sandelig, Allåh har sendt 
jer Talöt (Saul) som konge”. De 
sagde: ”Hvordan kan kongedømmet 
tilkomme ham over os, når vi er 
mere berettigede til kongedømmet 
end ham? Og han er ikke blevet 
skænket megen rigdom”. Han 
sagde: ”Sandelig, Allāh har udvalgt 
ham frem for jer og forøget 
hans styrke i viden og krop”. Og 
Allåh giver Sit kongedømme, 
til hvem Han vil. Og Allåh er 
Altomfavnende, Alvidende. 


248. Og deres profet (Samuel) sagde 
til dem: ”Sandelig, tegnet på hans 
(Sauls) kongedømme er, at at-Tåbut 
(Arken) kommer til jer båret af 
engle. I den er der ro fra jeres Herre 
og levn fra Miisås (Moses*) slægt 
og Hårins (Arons) slægt”. Sandelig 
er der i det et tegn for jer, hvis I er 
troende. 


249. Så da Talöt (Saul) drog ud 
med (sine) tropper, sagde han: 
”Sandelig, Allåh vil prøve jer ved 
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1 Det var en trækiste, nævnt i Bibelen som Pagtens Ark, der indeholdte Tavlerne med 
Toraen og nogle levn fra profeterne. Denne Ark blev taget fra dem af deres fjender. Det 
blev erklæret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s) at den ville være et 
tegn på udnævnelsen af Tålut (Saul) som konge, og at Arken ville komme tilbage til dem 
båret af engle. Så da Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18453) havde besluttet, at 
kisten skulle returneres til israelitterne, skete det således, at hvor end kisten blev placeret 
af Amalekiterne, blev indbyggerne på dette sted ramt af epidemi eller andre katastrofer. 
Forundret over denne situation læssede de kisten på to stude og lod den køre væk. Englene 
bragte den til Tålut (Saul) s dørtrin, og israelitterne blev overbevist om, at han var blevet 


udnævnt af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


ses 


Jå) som deres konge. 
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en flod. Så den, der drikker af den, 
er ikke fra mig (mit folk), og den, 
der ikke smager af den, er fra mig 
(mit folk), undtagen den, der øser 
sig en håndfuld(””, Så drak de af 
den, undtagen nogle få af dem. Så 
da han og de, der troede sammen 
med ham, krydsede den (floden), 
sagde de: ”Vi har ingen styrke i 
dag mod Djālūt (Goliat) og hans 
tropper”. De, der troede på, at de 
ville møde Allåh, sagde: ”Hvor 
mange gange har en lille gruppe 
ikke overvundet en stor gruppe 
med Allåhs vilje? Og Allåh er med 
de tålmodige”. 


Og da de stod over for Djålut 
(Goliat) og hans tropper, sagde de: 
”Vor Herre, skænk os tålmodighed, 
og giv os fodfæste, og hjælp os mod 
det fornægtende folk”. 


Så besejrede de dem med Allahs 
vilje, og Dåwud (David) dræbte 
Djålut* (Goliat), og Allāh gav 
ham kongedømmet og visdommen 
og lærte ham det, Han ville. Og 
hvis ikke Allåh havde holdt nogle 
mennesker tilbage ved hjælp af 
andre, ville jorden blive fordærvet. 
Og Allåh er Den, Der er fuld af 
nåde til verdnerne. 
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1 Måske var det en test, og træning til udholdenhed og tålmodighed, der kræves under krig. 


2 Djālūt (nævnt i Bibelen som Goliat) var en meget stærk person i israelitternes fjendes hær. 
Han udfordrede dem til at sende en person til at kempe mod ham. Profeten Dāwūd (David 
(Fred være med ham >a()) var, ifølge Bibelen, en meget ung mand på det tidspunkt, 
og ved et tilfælde nåede han slagmarken, og accepterede Djālūts udfordring og dræbte 
ham. Detaljerne omkring dette møde er rapporteret i historiske beretninger, og Bibelen 
(1-Samuel, kapitel 16-17). 


253. 


254. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz3 / 76 Nr) AE 
252. Det er Allåhs tegn, som Vi reciterer Å, BELEE ENIE 


for dig med sandfærdighed, og 
sandelig er du (O, Muhammad) 
blandt budbringerne. 


Nogle af disse sendebud har Vi 
givet fortrin frem for andre. Blandt 
dem er de, som Allāh har talt til, 

og nogle af dem har Han hævet 

i rang. Og Vi gav *Tså, Maryams 
søn (Jesus, Marias søn), de klare 
beviser, og Vi styrkede ham med 
den Hellige Ånd. Og hvis Allāh 
ville, havde de, der kom efter dem, 
ikke kæmpet mod hinanden, efter at 
de klare beviser var kommet til dem. 
Men de blev uenige. Så blandt dem 
var der de, der troede, og blandt 
dem var der de, der fornægtede, og 
hvis Allāh ville, så havde de ikke 
kæmpet mod hinanden, men Allāh 
gør, hvad Han vil, 


O, I, der tror! Giv ud af det, Vi har 
forsynet jer med, før der kommer 
en dag, hvor der ikke vil være 
handel, venskab eller forbøn. Og 
fornægterne, de er az-Zālimūn (de 
uretfærdige). 
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1 Helligånden refererer i den Hellige Korans terminologi til Ærkeenglen Djibril (Gabriel 
(Fred være med ham »alé)), som det fremgår af Surah An-Nahl [16:102]. Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham saa: )) støttede 'Tså (Jesus (Fred være med ham »<W&)) på 
mange måder. Han fulgte ham overalt og beskyttede ham mod hans fjenders fjendskab, og 
det var gennem ham, at "Tså (Jesus (Fred være med ham Satt) i sidste ende blev hævet 


op til himlen. 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 542) havde magt til at tvinge dem alle til 
at acceptere sandheden, i hvilket tilfælde der ikke vil være nogen religiøse forskelle, 
men det grundlæggende formål var, at alle skulle acceptere den sande tro efter eget valg 
og fri vilje, så de kunne blive testet. Derfor fik de en fri vilje og en retledning gennem 
Budbringerne (Fred være med dem JANS) for at se, om de accepterede den gennem 


deres frie vilje eller ej. 
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255. Allåh, der er ingen gud (der har ret 
til at blive tilbedt) undtagen Ham. 
Den Levende, Den Opretholdende. 
Hverken apati eller søvn berører 
Ham. Alt i Himlene og på Jorden 
tilhører Ham. Hvem er den, der 
kan gå i forbøn hos Ham uden med 
Hans tilladelse? Han ved, hvad der 
er foran dem, og hvad der er bag 
dem. Og de omfatter intet af Hans 
viden, undtagen hvad Han vil. Hans 
Kursi (Stol)? omfatter Himlene 
og Jorden, og det trætter Ham ikke 
at beskytte dem. Og Han er Den 
Ophøjede, Den Mægtige®. 


256. Der er ingen tvang i ad-Din 
(religionen). Den korrekte vej er 
blevet adskilt fra den fejlagtige. 

Så den, der fornægter at-Tåghit 
(afguderne)0 og tror på Allāh, har 
taget fat i det stærkeste greb, der 
aldrig kan slå en revne. Og Allåh er 
Althørende, Alvidende. 


257. Allāh er de troendes Wali (Ven). 
Han fører dem ud af mørket til 
lyset. Men de, som fornægter, deres 
venner er at-Tåghit (afguderne). 
De fører dem fra lyset ind i mørket. 
Disse er Ildens beboere. Deri vil de 
blive for evigt. 
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1 Stol: Fod stol og ingen kender til dens virkelighed undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede 45). 


2 Ayatul Kurst: Den mægtigste Ayah (vers) i Koranen. 


3 At-Tåghit har flere betydninger. Her menes der alt, hvad der bliver tilbedt foruden Allah 


EO 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4444) såsom falske ledere og falske guder. Men en 
person, der bliver genstand for tilbedelse uden sin accept, kan ikke betragtes som Tåghat. 
4 Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) er de troendes 


Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 
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258. Så du ikke ham, der diskuterede EE E Å 1-54 
med Ibråhim (Abraham) om hans ie GAR sC En KE 
Herre, fordi Allah havde givet ham Gea IEH EAI 
kongedømmet? Da sagde Ibråhim s i Aier 30, å så 
; EE) «FÅ båe) a > SAN 
(Abraham): ”Min Herre er Den, Tør RE eg Ar AR 
Der giver liv og bringer død”. Han ol GLANS) ker, 
ii A 


(kongen) sagde: ”Jeg giver liv og 


bringer død®”. Ibrāhīm (Abraham) Å Gs Äe 
a ”Men sandelig, Allāh får - så VENNA re EN 
solen til at stå op i øst. Så få du den GN 
til at stå op i vest!” Da blev den, 

der fornægtede, forstummet. Og 

Allāh retleder ikke az-Zålimin (det 

uretfærdige folk). 

259. Eller som den, der passerede forbi å å Eaa så bus å 
en by, der var sunket sammen på He E 0 
sine tage)? Han sagde: ”Hvordan Iks ESTEN Gass 
vil Allåh genoplive denne efter HOSEAS 
dens død?” Så lod Allāh ham dø i NG 31 NIE frede 


hundrede år, derefter genoplivede 2 
Han ham. Han sagde: ”Hvor længe DE 
har du været her (i denne tilstand)?” så G 
Han sagde: ”Jeg har været her (i 

denne tilstand) en dag eller en del af 


dear 


DÅ 


1 Det var Namrid (Nimrod), Babylons kejser, der hævdede suverænitet over universet for 


sig selv. 


2 Han mente, at han også kunne dræbe nogen ved sin befaling og dermed bringe død over 
en, og han kunne også benåde en person, der var dømt til døden og dermed give det liv. Da 
Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham SX )) hørte dette absurde argument, 
mente han, at den tåbelige konge ikke forstod betydningen af at give liv og død. Derfor 
udfordrede han ham som anført i den næste sætning. 


U 


Den Hellige Koran har ikke nævnt hvem denne person var. Der er nogle beretninger om, at 


det var ‘Uzair (Ezra), og byen var Jerusalem, som blev ødelagt af Nebukadnesar. Formålet 
med at den Hellige Koran citerer dette eksempel, er ikke afhængig af at identificere 
personen eller byen. Pointen er, at denne person udbrød, hvordan Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 4542) ville genoplive sådan en by, der var blevet tilintetgjort til sidste 
mand. Dette var ikke en fornægtelse af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
magt, men blot et udråb med et skjult ønske om at se denne forunderlige handling med 
egne øjne. Allåh Den Almægtige viste personen det spektakulære ved at bringe ham til 


live hundrede år efter hans død. 
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260. 


261. 


262. 


en dag”. Han (Allāh) sagde: ”Nej, 
du har været her (i denne tilstand) 
i hundrede år. Se på din mad og 
din drikkelse. Intet af det er blevet 
fordærvet. Og se på dit æsel”. Og 
(Vi gjorde dette) for at gøre dig 

til et tegn for menneskene. Og se 
på knoglerne, hvordan Vi samler 
dem og derefter beklæder dem med 
kød”. Så da det blev klart for ham, 
sagde han: ”Jeg ved, at Allåh er i 
stand til alt”. 


Og da Ibråhim (Abraham) sagde: 
”Min Herre, vis mig, hvorledes Du 
genopliver de døde”. Han (Allåh) 
sagde: ”Tror du da ikke?” Han 
(Ibråhim) sagde: ”Jo; men det er for 
at berolige mit hjerte”. Han (Allah) 
sagde: ”Så tag fire fugle og gør dem 
tamme over for dig. Læg derefter et 
stykke af dem på hvert bjerg (efter at 
du har slagtet dem). Kald derefter på 
dem, og de vil komme til dig i en fart. 
Og vid, at Allåh er Mægtig, Vis”. 


De, der giver ud af deres rigdom for 
Allåhs sag, er ligesom et sædekorn, 
der frembringer syv aks. I hvert 

aks er der hundrede kom. Og Allåh 
mangfoldiggør, for hvem Han 

vil. Og Allåh er Altomfavnende, 
Alvidende. 


De, der giver ud af deres rigdom 
for Allahs sag, og derefter ikke 


bands 


GJEN ed) 


ar ER 3 jé 


Bål an Å Aral 


1 Det betyder, at maden ikke var blevet fordærvet selv efter hundrede år, mens æslets 
skelet var forrådnet som bevis på den lange tid, der var passeret. Så blev dette æslets 
skelet genoplivet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), og processen blev 
overværet af denne person. 


2. Sūrah Al-Baqarah Djuz3 / g0 Nr:A) EE 


følger op med påmindelser af det Fe ABE HEN 
de har givet ud og ej heller (ved NG 
at forårsage) ondt, de vil få deres FY SPEDE 
belønning hos deres Herre, og for SSLNG 


dem vil der ingen frygt være, og ej 
heller vil de sørge. 


263. God tale og tilgivelse er bedre 35 ivr strid sige 
end en Sadaqah (almisse), der er A y VB HOLE ya, 
efterfulgt af bebrejdelse. Og Allāh Diega 
er Fri for alle Behov, Overbærende. 

264. O, I, der tror! Ødelæg ikke jeres EENIA ÅT Øe 
Sadqåt (almisser) ved at påminde ME PP 
(folk om en tjeneste) og (ved at == SAGN AL SE R 
forårsage) ondt. Ligesom den, der sÅG MSN PSE k 
giver ud af sin rigdom foran folk ørå K. sea, S 
for at vise sig og ikke tror på Allāh sig, JA pe gå 
og på den Yderste Dag. Med ham ESSEN eg: Mykle 
er det som en glat klippe, hvorpå Se Saá 
der er jord. Så bliver den ramt af ir vere 
en kraftig regn og efterlader den EN 
blottet”. De er ude af stand til (at 
bevare) noget (som helst) af det, de 
har tjent. Og Allåh retleder ikke det 
fornægtende folk. 

265. Men de, der giver ud af deres ad PA Sa Å kor 


rigdom for at søge Allåhs An, fre 
tilfredshed og for at styrke dem A DE Sa 
selv, med dem er det som en have EEG ORD SSR AES 
på et højtliggende sted, hvor kraftig 2 aa KUZAA 
regn rammer den og giver den HB5 aiao, i 


1 I denne lignelse står regn for velgørenhed, klippen for den person, der giver i velgørenhed 
for at vise sig som en gavmild mand, og støvet står for den tilsyneladende velgørende 
dydige handling. Støv har evne til at få planter til at gro, når de overrisles af regn, men 
klippen der ligger under støvet er ikke i stand til at vokse, og når den bliver overøst af 
regn, får den støvet til at glide ned, og den efterlader klippen flad og gold. Ligeledes er 
velgørende handlinger i stand til at vokse, hvis de udføres med god hensigt, mens dårlig 
hensigt ødelægger denne evne og bliver som en klippe, der kaster det dyrkbare støv af sig, 
når det har regnet. 


2. Surah Al-Baqarah 


Djuz 3 JMN 


JE 


266. 


267. 


dobbelt udbytte. Og selv hvis kraftig 
regn ikke rammer den, er støvregn 
nok. Og Allåh Ser, hvad I gør. 


Ønsker nogen af jer, at han havde 
en have med daddelpalmer og 
vindruer og floder løbende i 

den? I den havde han alle slags 
frugter, men alderdommen ramte 
ham, og han havde børn, der var 
svage (små). Derefter kom der en 
hvirvelvind med ild, og det hele 
blev brændt. Således gør Allāh 
tegnene tydelige for jer, således at I 
måtte overveje), 


O, I, der tror! Giv ud af det gode, 
som I har tjent, og af det, som Vi 
har frembragt til jer fra Jorden, 

og vælg ikke det dårlige, når I 
giver ud, da I heller ikke selv 

vil acceptere dette, medmindre I 
vender det blinde øje til. Og vid, 
at Allåh er Fri for alle Behov, Evig 
Prist. 


ra ó de KG 


NA 


Ju kåte AN nd s| 
GANG og á; 
iire ere Se: HERE og 
36 EA Å SS 
EE ah 


oser 


1 Naturligvis ønsker ingen at stå overfor sådan en situation. Tilsvarende fortjener en 
person, der giver i velgørenhed belønning i det Hinsides, og han er som den, der har 
en have fuld af træer, der frembringer frugter. Men hvis han praler om sin generøsitet 
og gør personen, som han gav velgørenhed, forlegen og underkaster vedkommende 
til en form for fysisk eller psykisk ubehag, så er disse handlinger som en hvirvelvind, 
der vil ødelægge haven, og som vil ophæve alle frugterne ved velgørende handlinger. 
Henvisning til alderdommen i denne lignelse er at angive at efter at have nået en sådan 
alder, kan man ikke længere tjene mere. Hans eneste håb er haven, som han har, og når 
den er ødelagt, har han intet håb om at inddrive dette tab. Tilsvarende, når en person 
bliver genoplivet i det kommende liv, vil han ikke være i stand til at bibringe nye dyder 
og deres belønninger til sin fordel. Hans eneste håb ville være velgørende handlinger, han 
udførte i det verdslige liv. Men når de bliver ophævet af hans egne dårlige handlinger, vil 
det vise sig, at han er tomhændet. 


2 Dette er eksemplet på en person, der giver ud af sin rigdom, for at blive rost af menneskene. 
Udadtil ser det godt ud, men på Opstandelsens Dag vil han ikke høste nogen belønning, 
fordi ar-Riyå” (at man gør gode handlinger kun for at blive rost af andre) ødelægger hans 
gerninger. 
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268. 


269. 


270. 


271. 


272. 


Satan skræmmer jer med fattigdom 
og befaler jer uanstændighed, men 
Allåh lover jer Sin tilgivelse og 
nåde. Og Allāh er Altomfavnende, 
Alvidende. 


Han giver visdom, til den Han vil, 
og den, der får visdommen, bliver 
sandelig givet en masse godt. Men 
ingen vil ihukomme det, undtagen 
de forstandige. 


Og hvad I end giver ud, og hvilken 
ed I end aflægger, så ved Allåh det 
sandelig. Og der er ingen hjælpere 
for az-Zålimin (de uretfærdige). 


Hvis I giver as-Sadaqåt (almisser) 
åbenlyst, er det godt, men hvis I 
holder dem skjult, når I giver til de 
trængende, så er det bedre for jer. 
For dette vil afskrive en del af jeres 
synder. Og Allāh er Alvidende om, 
hvad I foretager jer. 


Det er ikke op til dig (O, 
Muhammad) at retlede” dem, men 
det er Allåh, der retleder, hvem 

Han vil. Og hvad I giver ud af 
godt, er for jeres egen skyld. Og I 
skal kun give ud for at søge Allåhs 
tilfredsstillelse. Og hvad I end giver 
ud af godt, vil blive jer gengældt, 
og I vil ikke blive forurettet. 
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1 Baggrunden for denne Ayah (vers) er, at nogle muslimer afholdt sig fra at give velgørenhed 
til ikke-muslimske trængende personer med håbet om, at det ville få dem til at acceptere 
Islåm. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18853) retleder dem til ikke at afholde 
sig fra at give til trængende personer, især pårørende, selv om de ikke er muslimer, fordi 


det er Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Ag 


dal 


) beføjelse at lede en person til den 


rette vej. Ingen anden er ansvarlig for det. Det skal bemærkes, at denne regel gælder for 
valgfri velgørenhed. Hvad angår Zakåh, kan den ikke gives til en ikke-muslim. 
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273. (Lad jeres velgørenhed tilkomme) 


274. 


275. 


de fattige, som er blevet holdt 


tilbage for Allåhs sag, idet de ikke 
er i stand til at bevæge sig i landet” 


(for at arbejde). Den uvidende 


(omkring deres tilstand) anser dem 
for at være rige på grund af deres 
afholdenhed. Du kan kende dem 
på deres udseende. De tigger ikke 
påtrængende hos folk. Og hvad I 
end giver ud af godt, så er Allåh 


sandelig vel Vidende derom. 


De, der giver ud af deres rigdom om 
natten og om dagen, hemmeligt og 
åbenlyst, de vil få deres belønning 
hos deres Herre. Og for dem vil der 
ingen frygt være, og ej heller vil de 


sørge. 


De, der tager ar-Ribå (rente), 

vil ikke stå (genopstå på Domme 
Dagen) undtagen som en, Satan 

har gjort gal ved sin berøring, står. 
”Handel er 
ligesom ar-Ribå (rente)”. Men Allåh 
har tilladt handel og forbudt ribå 
(rente). Så den, der modtager et råd 
fra sin Herre, og han afholder sig 
derfra, han får, som han har gjort 


Det er, fordi de sagde: 
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I Dette refererer til dem, der har helliget sig til at lære islamiske discipliner. Deres 
manglende evne til at rejse er ikke på grund af et fysisk handicap, men fordi de har viet 
deres liv til dette formål. Ifølge nogle beretninger var det Ashåb-us-Suffah dvs. den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 55%) Sahabah (Allāh er 
tilfreds med dem =%i;5), som plejede at bo i den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham it) moské for at lære den Hellige Koran og den Hellige Profets 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) lære. De havde ingen indtægtskilde, 
og alligevel bad de ikke nogen om at opfylde deres behov. En fremmed ville tro at de var 
rige, fordi de undlod at udstille sig selv som trængende. 

2 Leksikalt betyder ordet Ribå forøgelse, men normalt bliver det anvendt i forbindelse med 
åger og renter. 
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å Ad dy ga —Y 


276. 


277. 


278. 


279. 


280. 


281. 


sig fortjent til tidligere, og hans 
sag er hos Allåh. Og de, der vender 
tilbage (til rente), de er Ildens 
beboere. Deri vil de blive for evigt. 


Allåh tilintetgør ar-Ribå (rente) og 
forøger as-Sadaqåt (almisser). Og 
Allåh kan ikke lide nogen syndig 
fornægter. 


Sandelig, de, som tror og udøver 
gode gerninger og opretholder 
Salåh (Bøn) og giver Zakåh 
(obligatorisk almisse), deres 
belønning er hos deres Herre. Og 
for dem vil der ingen frygt være, og 
ej heller vil de sørge. 


O, I, der tror! Frygt Allåh, og opgiv, 
hvad der er tilbage af ar-Ribå 
(rente), hvis I da er troende. 


Og hvis I ikke gør det, så lyt til en 
krigserklæring fra Allåh og Hans 
Sendebud. Og hvis I angrer, skal 

I have det oprindelige af jeres 
rigdomme tilbage. Begå ikke uret 
(ved at forlange mere end det, som 
er jeres kapital), så vil der ikke 
blive begået uret mod jer. 


Og hvis en person er i nød (skylder 
penge), så udsæt betalingen som 

en lettelse (for skyldneren). Men at 
eftergive det som Sadaqah (almisse) 
er bedre for jer, hvis I blot vidste det. 


Og frygt den Dag, hvor I vil vende 
tilbage til Allåh, hvor enhver vil blive 
fuldt belønnet for, hvad denne har 
tjent, og de vil ikke blive gjort uret. 
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282. O, I, der tror! Hvis I optager et lån 


til en fastsat tid, så skriv det ned. Og 
lad en skribent skrive det ned for jer 
med retfærdighed. Og ingen skribent 
bør afvise at skrive, som Allåh har 
lært ham. Så lad ham skrive, og 
den, der skylder, bør diktere, og han 
skal frygte Allåh, hans Herre, og 
ikke fornægte en del af det. Og hvis 
den, der skylder, er svagt begavet, 
svagelig eller ikke er i stand til at 
diktere, så skal hans værge diktere 
med retfærdighed. Og tilkald to af 
jeres mænd” som vidner. Og hvis 
der ikke er to mænd, så en mand og 
to kvinder af dem, som I er tilfredse 
med, som vidner; i tilfælde af at 

en af kvinderne begår en fejl eller 
glemmer, kan den anden kvinde 
påminde hende. Og vidnerne bør 
ikke afslå, når de bliver tilkaldt. Og 
vær ikke uvillige til at skrive lånet 
ned, om det er et lille eller stort lån, 
tillige med dets fastsatte tid. Dette 
er det mest retfærdige hos Allåh og 
mere grundfæstende for beviset og 
tættere på, at I ikke kommer i tvivl, 
medmindre det er en kontant handel, 
I udfører mellem jer. I dette tilfælde 
hviler der ingen synd på jer, hvis I 
ikke skriver det ned. Og tag vidner, 
når I udfører en handel. Og hverken 
skribenten eller vidnet skal skades. 
Og hvis I gør det, er det sandelig en 
synd fra jeres side. Og frygt Allāh. 
Og Allāh belærer jer. Og Allāh er 
Vidende om alt. 


1 To troende muslimske mænd. 
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285. 


286. 


Og hvis I er på rejse og ikke 

kan finde en skribent, så (ty til) 
sikkerhed i form af pant. Men hvis 

I stoler på hinanden, så bør den, 

der er blevet betroet, opfylde sit 
løfte og frygte Allåh, sin Herre. Og 
skjul ikke vidnesbyrdet. Og den, der 
skjuler det, hans hjerte er sandelig 
syndigt. Og Allah er Vidende om, 
hvad I foretager jer. 


Alt, hvad der er i Himlene, og hvad 
der er på Jorden, tilhører Allåh. Og 
hvad enten I afslører, hvad der er 1 
jeres hjerter, eller skjuler det, så vil 
Allåh stille jer til regnskab for det. 
Så vil Han tilgive, hvem Han vil, og 
straffe, hvem Han vil. Og Allåh er 1 
stand til alt. 


Sendebuddet tror på det, der blev 
åbenbaret til ham fra hans Herre, 
og (ligeledes) de troende. Hver 

og en tror på Allah, Hans Engle, 
Hans Bøger og Hans Sendebud. 
”Vi gør ikke forskel på nogen af 
Hans Sendebud”. Og de siger: ”Vi 
hører, og vi adlyder. Vor Herre, (vi 
søger) Din tilgivelse! Og til Dig er 
tilbagevendelsen”. 


Allåh bebyrder ingen over dennes 
evne. Denne får, hvad den har 
fortjent, og over den kommer, hvad 
den har pådraget sig. ”Vor Herre, 
hold os ikke ansvarlige, hvis vi 
glemmer eller fejler. Vor Herre, læg 
ikke en byrde på os som den, Du 
lagde på dem før os. Og vor Herre, 
bebyrd os ikke med noget, vi ikke 
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har styrke til at bære. Bær over med dust å ERE Le; 
os, tilgiv os, og hav barmhjertighed k se 


med os. Du er vor Herre, så hjælp 
os mod det fornægtende folk”. 


3. Sūrah Äl-Imrån Djuz3 / 88 A blar Sign? 


SURAH ÄL-*IMRÄN E Bl 
HEVET g EENID 


Titlen på denne Surah er ”‘Imrāns slægt”. Beretningen om ”Tmråns slægt” 
forekommer i Ayah (vers) 35: "Imrån er Maryams (Jesus (Fred være med 
ham št) moder Marias (Fred være med hende S<ic£)) fader”. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Alif- Låm — MimO, SÅ 
2. Allāh, der er ingen gud (der har ret å alany IIA 


til at blive tilbedt) undtagen Ham. 
Den Levende, Den Opretholdende. 


3. Han har åbenbaret Bogen til dig (O, db AASE 
Muhammad) med sandheden, der FRØ DES É 
gg ig Y | Ay ya 
bekræfter det, der var før den?), og OJR 5 
Han åbenbarede at-Tawråh (Toraen) 
og al-Indjil (Evangeliet). 


4. Tidligere, som retledning for KG FA Få; GÅ, Er 
mennesker, og Han åbenbarede al- se SON Re 
Furqån (Sondring mellem sandt og Dels JOAN - NSL 
falsk). Sandelig, de, der fornægter operer 
Allåhs Ayåt (vers), for dem er der 
en hård straf. Og Allåh er Mægtig, 

Herren over Gengældelse. 

5. Sandelig, intet er skjult for Peary JANS 

Allāh på Jorden og heller ikke i aud. 
DP | 
Himlen. ODINS 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 454). 

2 Dvs. tidligere Bøger og Profeter (Fred være med dem SA). 


3. Sårah Ål-'Imrån Djuz3 / 89 A Y+ olyas Sigur 


6. Han er Den, Der former jer i Ga LK AI, Gua Att 
livmoderne, som Han ID, Der å SENG Sys AA 
er ingen gud (der har ret til at SKi BAA I 
blive tilbedt) undtagen Ham, Den 
Almægtige, Den Alvise. 

7. Han er Den, Der har åbenbaret Bogen RENEA 
til dig (O, Muhammad). Af den er der E T O 
nogle Āyāt (vers), som er Muhkamāt FI 5 IAEA 
(entydige). Disse er Bogens 


I En del af denne Surah blev åbenbaret som svar på en kristen delegations argumenter, der 
kom fra Nadjrån. De hævdede, at Masihs (Jesus Kristus (Fred være med ham »afe)) 
fødsel uden en far var et bevis på, at han var en gud. Denne Äyah (vers) siger, at alle 
mennesker er skabt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede då). Han er Den, Der 
former dem i deres mødres skød, uanset om de er født på en normal måde gennem en far, 
eller på en unormal måde uden en far. Masihs (Jesus Kristus (Fred være med ham Seisi )) 
fødsel var faktisk en manifestation af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JEREZ) 
Magt, fordi han blev formet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&4=3.) i sin mors 
livmoder som enhver anden person, men uden nogen mellemkomst af en far. 

2 Den Hellige Koran har brugt nogle udtryk vedrørende en sfære, der ikke er fuldt 
forståelig ved normal menneskelig intellekt, ligesom nogle af Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede Ax) Egenskaber, hvis nøjagtige natur ligger udenfor menneskelig 
forståelse. Sådanne udtryk kaldes Mutashåbihåt. De giver en lille idé om deres mening, 
men ingen kan have fuld forståelse for dens nøjagtige karakter. For eksempel finder vi i 
Koranen, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3262.) taler, og som er forståelig. 
Men hvordan taler Han, og hvad er karakteren af Hans tale uden en normal tunge og 
uden en målrettet stemme? Det er disse spørgsmål, som ingen menneskelig intellekt kan 
besvare. Den fornuftige og korrekte adfærd med sådanne Ayåt (vers) er, at man skal tro på 
og være tilfreds med, hvad Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s) har sagt, og 
man bør ikke være nysgerrig efter at fortolke deres nøjagtige karakter på grundlag af sin 
begrænsede viden, fordi disse begreber tilhører en utilgængelig sfære, og deres hypotetiske 
fortolkning kan føre til fejlagtige antagelser i trosspørgsmål. Den Hellige Koran har brugt 
udtrykket ”Allåhs Ord” og ”en ånd fra Ham” for Masih (Jesus Kristus (Fred være med 
ham salké)). Se Surah An-Niså”, 4:17. De kristne tog det som en indrømmelse af den 
Hellige Koran, at han var gud, eller Guds søn. Den nuværende Ayah (vers) siger, at disse 
betegnelser er blandt Mutashåbihåt og den nøjagtige karakter af deres betydning ikke 
er synlig for noget menneske. Den tilsyneladende betydning af disse udtryk er, at Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&4=2.) har skabt Masih (Jesus Kristus (Fred være 
med ham Sais )) med Sine Ord ”Bliv”, og at Han har pustet ånden ind i ham uden en far. 
Men hvad er den nøjagtige natur af Hans Ord, og ånden der blev pustet af Ham? Hvordan 
blev han til med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 322.) Ord? Det er disse 
spørgsmål, der ligger uden for den normale menneskelige forståelses sfære, og derfor kan 
ingen trosartikel baseres på disse betegnelser mod de klare og udtrykte beskrivelser givet 
af Muhkamåt, det vil sige de Ayåt (vers), der er tydelige i deres betydning. 
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fundamentale Ayåt (vers). Og andre SL 5 red sået az 
er Mutashābihāt (mangetydige). Så POP 
de, der har uærlighed i deres hjerter, «dos Abad La 0 
går efter den del, der er tashåbahah åd SØEN il yt AEG 
(mangetydige), idet de søger (at ES enormt lttre 
skabe) fitnah (splid), og idet de Y sea Vy 
søger dens (skjulte) fortolkning DIM Sps 
(der imødekommer deres begær), 
men ingen kender dens fortolkning, 
undtagen Allåh. Og de, der er 
velfunderet i viden, siger: ”Vi tror på 
den. Alt er fra vores Herre”. Og kun 
de forstandige vil lade sig påminde. 

8. ”Vor Herre, lad ikke vores hjerter ENEE GË EN & 


afvige, efter at Du først har retledet 
os, og skænk os barmhjertighed 
fra Dig. Sandelig, Du er Den, Der 


gre 4-8 TØ 
Jr so 


Skænker (alle ting)”. 

9. ”Vor Herre, sandelig vil Du samle Ho mare EG 
menneskene på en Dag, hvorom der an Ge 
ikke hersker tvivl. Sandelig, Allāh DUNN 
bryder ikke løftet”. 

10. Sandelig, de, der fornægter, deres 2322 gr Ji sK GFK | 
rigdom og deres børn vil ikke være Bg Aten sattes ed 
dem til hjælp over for Allāh. Og Etg ren 5 SÅ 
disse er Ildens brændsel. (OD EN 39930 II 

11. Ligesom Fir"auns (Faraos) slægts oa rd; ED NG pre 
sædvane og de før dem. De FR EAE TIERE 
fornægtede Vores tegn. Så tog AEE EA 
(straffede) Allåh dem på grund af Å AGE Hipp, 
deres synder. Og Allåh er streng i i 
Sin straf. 

12. Sig (0, Muhammad) til dem, der RE em Å $ 


fornægter: ”I vil snart blive besejret na Å å Å oe Dr 
og samlet i Helvede”. Og hvilket slet OI ANER 


hvilested. 
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13. Sandelig var der et tegn for jer i de 
to grupper, der stødte sammen. En 
gruppe, der kæmpede for Allåhs sag, 
og en anden, der fornægtede. De 
(troende) så dem (de ikke troende) 
med deres egne øjne” som værende 
dobbelt så mange (som deres egne). 
Og Allåh styrker med Sin hjælp, 
hvem Han vil. Sandelig, i det er der 
en lære for de indsigtsfulde. 


14. Det er blevet gjort attraktivt for 
menneskene (det ligger i deres 
natur) at føle kærlighed og begær til 
kvinder, børn, ophobning af guld og 
sølv, velopdrættede heste, kvæg og 
opdyrket jord. Det er det verdslige 
livs nydelse. Men hos Allåh er det 
endelige og smukkeste tilholdssted. 


15. Sig (0, Muhammad): ”Skal jeg 
fortælle jer, hvad der er langt bedre 
end (alt) det? For dem, der frygter 
(Allåh), er der hos deres Herre 
haver, i hvilke floder løber. Deri vil 
de blive for evigt. Der vil være rene 
ægtefæller og Allåhs tilfredshed”. 
Og Allåh Ser tjenerne. 


16. De, som siger: ”Vor Herre, vi tror, så 
tilgiv os vores synder, og frels os fra 
Ildens straf”. 
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1 I Āyah (vers) 12 blev der sagt til fornægterne: ”I vil snart blive besejret”. Ifølge nogle 
beretninger, var denne tiltale til jøderne fra Banū Qainuq'a (navnet på en stamme), der 
efter slaget ved Badr, foran muslimerne pralede at Makkahs hedninge var svage i kamp, 
og derfor blev de besejret af muslimerne. De fortsatte med at prale af, at jøderne var meget 
mere modigere og stærkere end hedningene, og skulle de kæmpe mod muslimerne, ville 
de blive sejrherrerne. I denne Ayah (vers) er der en henvisning til slaget ved Badr, hvor 
hedningene led et ydmygende nederlag i hænderne på muslimerne, på trods af deres store 
styrke i forhold til muslimerne for at vinde slaget. Så selv hvis jøderne skulle komme med 
større styrker, ville de stadig blive besejret på grund af den Guddommelige støtte, som 


muslimerne nød. 
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17. (De er) de tålmodige, de FAENA AST 

sandfærdige, de hengivne, de, som T kae ar ste 

2 $ 3 æ > < sa 7? | 
giver ud (for Allåhs sag), og de, som GJENG oa END 
søger tilgivelse i timerne før daggry. 

18. Allåh bevidner at, der er ingen IA AG Frø 
gud (der har ret til at blive tilbedt) PT PGA 
undtagen Ham, og (det samme LAN == IG 
gør) englene og de, som har viden. Kg rd Yi z aL 
(Han er) Den, Der opretholder ne Af 


retfærdigheden. Der er ingen anden i; 
gud (der har ret til at blive tilbedt) 
undtagen Ham, Den Almægtige, Den 


Alvise. 

19. Sandelig, ad-Din (religionen) hos 12 vg! Ne EG 
Allāh er Islåm'”. Og de, til hvem Me Es 
Bogen blev givet, var ikke uenige, IRN FSM lø sl SÅ 
undtagen på grund af had mod Aeg STE EEE JE MEG 


hinanden, efter at viden var kommet 
til dem. Og for den, der fornægter 
Allāhs Ayåt (vers), er Allāh hurtig til 


at afregne. 

20. Og hvis de strides med dig (O, Aa 34 AE ie 3 
Muhammad), så sig: ”Jeg har på ER SER e 
underkastet mig Allāh, og det har ne ak 
de, der følger mig”. Og sig til dem, sl Spee 
til hvem Bogen blev givet, og til DØ EK yE 

is » å 1 136 SLÅ < 
analfabeterne”: ”Underkaster I es z 99 p5 
è š é å | 3 £535% 
jer?” Hvis de underkaster sig, så DID 2205 


er de retledede. Og hvis de vender 
sig bort, skal du blot overbringe 
budskabet. Og Allåh Ser tjenerne. 


I Islåm betyder at underkaste sig den Ene Gud, Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa). At underkaste sig Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X=;2) indebærer, 
at man tilbeder Ham alene, at man tror på Hans Enhed, Hans Engle, Hans Skrifter, 
Hans Sendebud, Domme Dagen og Skæbnen, samt Salah (Bøn), Sawm (Faste), Hadjj 
(Pilgrimsfærd). Den, som tror på alt dette, kaldes for Muslim. 

2 ”Ulærde” er det udtryk, der bruges af den Hellige Koran om Makkahs hedninge, fordi de 
ikke havde nogen Guddommelig Bog at følge. 
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21. Sandelig, de, der fornægter Allåhs KØ AE) 
Ayåt (vers) og dræber profeterne sn ( Ar, 
uden grund og dræber dem FARO RER 
blandt menneskene, som påbyder EN ga ondt DA sl 
retfærdighed, giv dem nyheden om fv spra 

2 Ty \ VIG 
en smertefuld straf. pr ae 

22. Det er dem, hvis gerninger er spildti| eforie adi 
denne verden og i det Hinsidige. Og å e I SE 
for dem er der ingen hjælpere. Ho ør å VE 

23. Ser du ikke dem, til hvem en del af Fel Addo å SÅ 


Bogen blev givet? De bliver kaldt til åz å 
Allåhs Bog for at dømme blandt dem. freka ENE LOR 


Men en gruppe af dem vender sig ONE vi JE 
bort fra (Bogen), og de er afvisende. 


LÅN 


24. Det er, fordi de siger: ST 
”Ilden vil kun røre os i nogle få 
dage”. Og bedraget er de i deres 
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opdigtede tro. Hosle 

25. Så hvordan (vil det være), når Vi DE så ALAN 
samler dem til en Dag, hvorom der DE ar 
ingen tvivl hersker, og enhver vil Å huet sje == 
blive belønnet for det, denne har å DEN 
tjent, og de vil ikke blive gjort uret? 

26. Sig (O, Muhammad): ”O, Allāh! AAN sta MÅ G 
Besidderen af Suverænitet. Du giver T ONES 
suverænitet, til hvem Du vil, og Du Zee Sy SER FN 
tager suveræniteten, fra hvem Du vil. KRAG AJ AES 
Og Du skænker ære, til hvem Du vil, D.E ot VELG 


og Du bringer vanære, over hvem 
Du vil. I Din Hånd ligger det gode. 
Sandelig, Du har magt over alle ting. 


i i ke Ro. van såe ve. TAS 

27. Du lader natten trænge ind i Orø 2 Sa JM 9 
dagen, og Du lader dagen trænge se HØ SAD 
ind i natten. Og Du frembringer HEN Be må oa AN dig 
det levende af det døde, og Du Ge GÅR PES 


frembringer det døde af det 
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levende”. Og Du forsyner hvem, Du 
vil, uden regnskab. 


28. De troende må ikke tage fornægterne odel EN 
som venner i stedet for de troende”. kn NA ES Ek E 
Og den, der gør det, har intet (som Ban gb AB Jane SS TAL 
helst) med Allåh at gøre, medmindre | >% MG GEN «& 
I beskytter jer selv mod dem. Og S MR ser åt 
Allåh advarer jer mod Sig Selv. Og Ö rød PE GES 


til Allāh er al tilbagevenden. 


29. Sig (O, Muhammad): ”Hvad enten I dram å SALA: 
skjuler det, der er i jeres hjerter, eller NE sr 


Cc 


P Er 
3 de ko, MT as IA ar 
afslører det, så ved Allåh det”. Og EUs PN SU AMAR 
Han ved, hvad der er i Himlene, og ORG En ai Aj 


hvad der er på Jorden. Og Allåh har 
magt over alle ting. 


30. Den Dag, hvor enhver vil finde, oc? «LAG EL 
hvad den har gjort af godt, og hvad EE å pe 
den har gjort af ondt, vil den ønske, len ol Bert slisse 


at der var lang afstand mellem den 5 ALS és» Z o 
og det dårlige. Og Allāh advarer jer ~a i 
mod Sig Selv. Og Allāh er blid over SPATSA 
for tjenerne. 


1 Han frembringer det levende fra det døde, som en kylling fra et æg, og frembringer det 
døde fra det levende, som et æg fra en høne. 

2 Forhold til ikke-muslimer kan være af forskellig art. Det ene af dem kaldes for Muwālāh i 
den Hellige Koran. I mangel af et andet passende ord, er det oversat ovenfor som venskab. 
Men med det oprindelige ord i den Hellige Koran betyder det et venskab, der fører to 
venner så tæt på hinanden, at deres mål og målsætninger bliver forenet, og hver af dem er 
klar til at støtte den anden i alle henseender. Det er fuldstændig forbudt at have sådan et 
venskab med ikke-muslimer, fordi målene for muslimer er helt forskellige fra de mål, ikke- 
muslimer har, og ens trofasthed til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) kan 
ikke være perfekt, medmindre man ikke har sådan et nært venskab med dem, der ikke er 
trofaste over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44;44). Den nuværende Ayah 
(vers) forbyder denne type for venskab. Det andet slags forhold er Muwāsāh. Det betyder 
sympati og samarbejde i lovlige emner. Dette er tilladt, snarere ønskeligt, med alle, også 
med de ikke-muslimer, der ikke ligger i krig med muslimerne, hvilket er erklæret af den 
Hellige Koran i 60:8. Den tredje slags forhold er Mudārāh. Det betyder høflig attitude. 
Dette er tilladt med alle ikke-muslimer, når det er med henblik på at præsentere dem 
for gavnlige aspekter af Troen (forkyndelse), eller når de er ens gæster, besøgende eller 
naboer. Den fjerde slags er Mu'åmalåt, som betyder handelstransaktioner. Dette er tilladt 
med alle ikke-muslimer med den betingelse, at de ikke er imod muslimske interesser, og 
at de er i overensstemmelse med de krav der stilles af den islamiske Shari'ah. 
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31. Sig (0, Muhammad): ”Hvis I elsker 
Allåh, så følg mig; Allåh vil elske jer 
og tilgive jer jeres synder”. Og Allåh 
er Tilgivende, Barmhjertig. 


32. Sig (0, Muhammad): ”Adlyd 
Allåh og Sendebuddet”. Men hvis 
de vender sig bort, så elsker Allåh 
sandelig ikke fornægterne. 


33. Sandelig, Allåh udvalgte Adam, 
Niih (Noa) og Ibråhims (Abrahams) 
slægt og *Imråns slægt frem for alle i 
verdnerne. 


34. Nogle af dem er i slægt med 
hinanden. Og Allåh er Althørende, 
Alvidende. 


35. (Husk), da ‘Imrāns hustru! sagde: 
”O, min Herre, jeg har aflagt et løfte 
om, at hvad der er i mit moderliv, 
er helliget Dig (Din tjeneste). Så tag 
imod (det) fra mig. Du er sandelig 
Den Althørende, Den Alvidende”. 


36. Så da hun havde født hende, sagde 
hun: ”O, min Herre, jeg har født 
et pigebarn”. Og Allåh vidste 
bedst, hvad hun havde født, og et 
drengebarn er ikke som et pigebarne.. 
”Og jeg har givet hende navnet 


PA 


El GJENG SGL 


AE TE er 
Å iv e Å 5 25000 
EES SE SG 


Ifølge nogle beretninger, var "Imrån imam (bøn leder) af Bait-ul-Maqdis (Jerusalem), og 


navnet på hans hustru var Hannah. Hun var mor til Maryam (Maria (Fred være med hende 
Sui )) og bedstemor til Profeten "Tså (Jesus (Fred være med ham »&X)), mens hendes 
søster Ilishå (Elizabeth) var gift med Profeten Zakariyyå (Zaccharias (Fred være med 
ham Saf )) og mor til Profeten Yahya (Johannes (Fred være med ham alt )). Hannah 
var ufrugtbar, og da hun undfangede barnet, bad hun til Allāh (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede J&4=;2) i disse ord. 


2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) siger, at det drengebarn som hun 
troede hun ville få, ikke ville have været som dette pigebarn (Maryam (Maria (Fred være 
med hende JENGE)), som havde egenskaber, der var langt mere overlegne i forhold til 


drengebørn. 
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37. 


38. 


39. 


Maryam (Maria), og jeg overlader 
hende og hendes slægt til Din 


beskyttelse mod den udstødte Satan”. 


Og hendes Herre modtog hende 

på bedste vis og gav hende en god 
opvækst. Han gjorde Zakariyyå 
(Zacharias) til hendes formynder. 
Hver gang Zakariyyå (Zacharias) 
besøgte hende i bedestedet, fandt 
han føde hos hende”, Han sagde: 
”O, Maryam (Maria), hvor har du 
fået dette fra?” Hun svarede: ”Det er 
fra Allāh”. Sandelig, Allāh giver, til 
hvem Han vil, uden regnskab. 


Derpå påkaldte Zakariyyå 
(Zacharias) sin Herre. Han sagde: 
”Min Herre, skænk mig en god 
slægt? fra Dig. Sandelig, Du hører 
påkaldelsen”. 


Og mens han stod og bad i 
bedestedet, kaldte englene på ham, 
(idet de sagde): ”Allåh giver dig 
den gode nyhed om (en søn) Yahyå 
(Johannes), (som vil komme) for 
at bekræfte et ord fra Allåh*. Og 
han vil være leder, afholdende (sig 
fra kvinder) og en af de fromme 
profeter”. 
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1 Ifølge nogle beretninger, plejede hun at modtage frugter uden for sæsonen. 


2 Ifølge den Hellige Koran (Surah Maryam (Maria): 19:4-5) var han blevet meget gammel, 
og hans kone var ufrugtbar. Men da han så frugterne komme til Maryam (Maria (Fred 


være med hende Salg 


£)) uden for sæsonen, erindrede han, at Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede get) Der har beføjelse til, når som helst, at give hende sådanne frugter, 
også kan skænke ham en søn i hans alderdom. Og derfor han bad om en søn. 


”Allåhs Ord” refererer til Profeten *Tså (Jesus (Fred være med ham sie), fordi han var 


født af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;) Ord uden en far. Profeten Yahya 
(Johannes (Fred være med ham »<)) skulle bekræfte Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være 
med ham SEN )). 
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40. Han sagde: ”Min Herre, hvordan Fed å Gå å %5 JG 
kan jeg få en søn, når jeg har nået 
alderdommen, og min hustru er 


Ti EVE n j 


ufrugtbar?” Han (englen) sagde: HÅ 
”Således er det! Allåh gør, hvad Han 
vil”. 

41. Han sagde: ”Min Herre, giv mig Gå Å Et RE 
et tegn”. Han sagde: ”Dit tegn er, Sa 
at du ikke skal tale til folk i tre VINJE JE 
dage, undtagen ved tegnsprog”. Og Basse SE 
ihukom din Herre meget, og lovpris i ge 
Ham om aftenen og om morgenen”. DENS 

42. Og (husk), da englene sagde: ”O, Ane Gav EG 
Maryam (Maria), Allåh har sandelig re REE 
udvalgt dig og gjort dig ren og 7 Ge SBS 
udvalgt dig frem for alverdens Haga 
kvinder”. 

43. ”O, Maryam (Maria)! Vær hengiven Ve fag gå Ik SAYS 


over for din Herre, og læg panden på 
jorden (for Ham) og bøj dig sammen 
med dem, der bøjer sig (i bøn)”. 


ole EGE 


1 Profeten Zakariyyå (Zacharias (Fred være med ham SEK )) havde selv bedt om en søn 
på trods af sin alder, men da han fik at vide, at en dreng ville blive født til hans kone, 
udtrykte han sin taknemmelighed til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 455z) 
ved hjælp af et udråb i form af et spørgsmål om, hvordan Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) kunne give ham en søn på denne unormale måde. Dette spørgsmål 
er ikke baseret på manglende tro på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
Magt. Det var snarere et udråb fra et menneske, der stod ansigt til ansigt med Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede ås) Magt og Barmhjertighed, der blev vist ham. Hans 
spørgsmål om, hvordan denne unormale begivenhed ville indtræffe, var derfor et udtryk 
for lovprisning og taknemmelighed. 

2 Han ønskede at vide det nøjagtige tidspunkt for, hvornår hans hustru ville undfange et 
barn, så han kunne begynde at vise sin taknemmelighed til Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede SEN) fra det øjeblik. Derfor bad han om et tegn, der kunne indikere hans 
hustrus graviditet. Tegnet der blev givet var at, så snart hun havde undfanget barnet, 
ville han miste sin evne til at tale med folk, undtagen gennem bevægelser, men hans 
evne til at gøre dhikr (hukommelse af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s )) 
og lovprisning (ophøje Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede dæk) renhed) ville 
forblive intakt. 
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44. Dette er en af beretningerne om det BLK áá re Å AG Adi 
usete, som Vi åbenbarer til dig (O, Ne PE 
Muhammad). Og du var ikke hos dem, | ER KER TN 
da de kastede deres penne“ (for at OLE «datet; 
beslutte), hvem af dem der skulle have 
formynderskab over Maryam (Maria). 

Og du var heller ikke hos dem, da de 
stredes (med hinanden om det). 

45. (Husk), da englene sagde: ”O, HOSEAS 
Maryam (Maria), Allåh giver S fy sd pia 
dig gode nyheder om et ord fra ge ER 
Ham?) Hans navn er al-Masih 'Tså, Gates 
(Messias, Jesus) Maryams (Marias) O SN; 135 2> SK 


søn, æret i denne verden og i det 
Hinsidige og en af de nære. 


46. Og han vil tale til menneskene i Vesla se; 
vuggen?) og som moden mand”, og i 
han vil være en af de retfærdige”. i 


47. Hun sagde: ”Min Herre, hvordan kan å 50 JM 
jeg få en søn, når ingen mand har BENN ØS eaa nås ker 
rørt mig?” Han sagde: ”Således er SADUS NESJE 
det! Allåh skaber, hvad Han vil. Når OSE SM AEE 
Han beslutter en sag, siger Han blot i 
”Bliv til”, og den bliver til”. 
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48. Og Han (Allāh) vil lære ham Bogen då bien selt er 
og visdommen, at-Tawråh (Toraen) 


og al-Indjil (Evangeliet). ONE 
49. Og (gøre ham til) en budbringer for Käi BANCE rr 

Israels børn. (Han vil sige til dem): FEDE Sd dene SØE 

”Jeg er kommet til jer med et tegn re ei 


Maryams (Marias (Fred være med hende JENGE)) fader døde, før hun blev født. Der var 
derfor en tvist om hendes formynderskab, som i sidste ende blev afviklet ved lodtrækning. 
Kaste penne i vandet var metoden der blev valgt som lodtrækning, og som blev vundet af 
Profeten Zakariyyå (Zacharias (Fred være med ham Sie). 

2 Se fodnote til Sarah Al-'Imrån: 3:39. 

3 Dvs. at han talte som spæd. 

4 Dvs. at han talte i kraft af at han var en profet. 


3. Sårah Ål-'Imrån Djuz3 / 99 \ Ye lør Sigur 


fra jeres Herre. Jeg vil skabe jer a2 tb AKAN s 
noget af jord, der har lighed med en ES åren pr? ter 
fugl, derefter vil jeg puste i den, og pt Er ok oo 
den vil blive til en (levende) fugl SSR ENESTE 
med Allåhs vilje. Og jeg vil kurere 33183 2 3åx>6 PAN de 


de blindfødte og de spedalske og 

gøre de døde levende med Allåhs 
vilje. Og jeg vil fortælle jer, hvad 
I spiser, og hvad I oplagrer i jeres 
hjem. Sandelig, deri er der et tegn 
for jer, hvis I er troende. 


50. Og (jeg er kommet til jer), DIM AEG IK JD 

bekræftende hvad der var før mig, af s gre Å 
i Hl Lag" i: | Pad ) 

at-Tawråh (Toraen) og for at tillade i A Så gr å Job 
jer noget af det, som var jer forbudt. KORT Oo 
Og jeg er kommet til jer med et tegn God LNG 
fra jeres Herre. Så frygt Allåh, og 
adlyd mig! 

51. Sandelig, Allåh er min Herre og i by å 5 35303 
jeres Herre, så tilbed Ham. Det er i p 


den rette vej”. 


52. å da he me Me FEN Aae TG» 
ornægtelse hos dem, sagde han: PEOS TP forte 
i ; ; SINES) VEN le 
”Hvem er mine hjælpere i Allåh Zayed Me ml ĉo 
sr 5 ro Str FAs a AIA 
(s sag)?” Disciplene sagde: ”Vi er GA dg EMNE 
Allåhs hjælpere. Vi tror på Allah BAS, 
og bevidn, (0, Jesus), at vi er 
muslimer”. 
53. ”Vor Herre, vi tror på det, Du har LEG cik ikti 
sendt ned, og vi følger sendebuddet, E Flø 
ig : or) AGA Lys 
så indskriv os sammen med dem, Yoe i 


som bevidner”. 


1 En muslim er en, der underkaster sig og tilbeder den Ene Gud, Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 5%). I Islåm tror man på, at alle Profeter (Fred være med dem JE) 
er sendt med samme budskab, nemlig budskabet om tilbedelsen af En Gud. 


3. Sårah Ål-'Imrån Djuz3 / 100 (>) olyas FE 


54. Så lagde de en plan, og Allåh lagde 25 EAT FART 
en plan, og Allåh er Den bedste o Jes 
Planlægger'. ORT 

55. (Husk), da Allāh sagde: ”O, ‘Īsā US OSS AE] 
(Jesus), Jeg vil tage dig bort? og å pre z fes Gy- 

: SPARKS i lyng SA 
løfte dig op til Mig og rense dig É oe UD på re 
for dem, som fornægter, og sætte Na OAS BS ON 


dem, der følger dig, over dem, som AG Er AE 
fornægter, indtil Opstandelsens Dag. Led KEN ØE rn 
Derefter vil I vende tilbage til Mig, DLA aks 
og Jeg vil dømme mellem jer i det, I 
var uenige om. 


56. Så hvad angår dem, der fornægter; KOG 2505 i re Aes 
dem vil Jeg pålægge en streng straf i or i i 


denne verden og i det Hinsidige, og HSA AG 55 SG 3 
for dem er der ingen hjælpere”. 


57. Og hvad angår dem, der tror og gør a Wi PR AAA SUV 
gode gerninger, så vil Han (Allåh) pr i , 
give dem deres fulde belønning. Og Onde all EGE Vgs: 
Allāh elsker ikke az-Zålimin (de 


uretfærdige). 
58. Dette er, hvad Vi fremsiger JG Se JE DJ 
dig af Ayat (vers) og den Vise i mn sa 
SAR Å sd 
påmindelse. G 


1 De planlagde at dræbe Profeten ‘Isā (Jesus (Fred være med ham akt), men Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4=3.) beskyttede ham ved at løfte ham op til Sig. 

2 Dette er den literære oversættelse af det oprindelige ord ”Mutawaffika”, der anvendes af 
den Hellige Koran. Ordet Tawafff, roden af ordet Mutawaffika, bruges også til ”at bringe 
død”. Koranens anvendelse af ordet her kan dog ikke betyde, at Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred 
være med ham Sia )) er død, fordi, for det første negerer det næste ord ”og løfte dig op 
til Mig” klart denne betydning. For det andet har den Hellige Koran afklaret holdningen i 
Sörah An-Niså” (4:157-158), hvor det siges, ”Og de dræbte ham ikke, og de korsfæstede 
ham ikke, men det forekom dem sådan (på grund af ligheden)...Og de har med sikkerhed 
ikke dræbt ham, (men) Allāh løftede ham op til Sig”. Og i Sarah An-Niså” (4:159) siges 
der: ”Og der er ingen blandt Bogens folk, undtagen at de tror på ham (Jesus), før hans 
(Jesus) død”. Og i Surah Az-Zukhruf (43:61) erklæres det, at ‘Īsā (Jesus (Fred være med 
ham sat) er en af tegnene på Qiyāmahs (Domme Dags) nærhed, hvilket betyder, at ‘Īsā 
(Jesus (Fred være med ham SER£)) vil stige ned igen i de sidste dage af denne verden. 


3. Sarah Äl-Imrån Djuz 3 101 vet ol ja Så gas -Y 


59. Sandelig, ‘Īsās (Jesus) eksempel hos E irer JED 
Allāh er som eksemplet med Adam. ae RAGE A sol. Å 
Han skabte ham af jord, og så sagde ASAE Vorai gsi 
Han til ham: ”Bliv til”, og han blev 
til, 

60. Sandheden er fra din Herre, så vær F5 øse 
ikke en af tvivlerne. OK 

61. Så hvis nogen strides med dig PEE Te Og 
derom, efter at viden er kommet til oe Tigis 
dig, så Sig (O, Muhammad): ”Kom, i sæt por & Ka 
lad os sammenkalde vores sønner å KALMAN $Aasbdas 
og jeres sønner, vores kvinder og an EN TÅ 205 
jeres kvinder og os selv og jer selv. SEA Fa Aes 
Og lad os bede og nedkalde Allāhs 
forbandelse over løgnerne®”. 

62. Dette er sandelig den sande historie. Ny ug p AS Kred 
Og der er ingen anden gud (der ae en esse aa 
har ret til at blive tilbedt) undtagen HAMP 
Allåh. Og Allåh er sandelig Den 
Almægtige, Den Alvise. 

63. Og hvis de vender sig bort, så kender EN sad 6 
Allåh al-Mufsidin (stiftere af ufred). OD Odd bade MOE ISo% 


I Hvis man synes, at Profeten *Tsås (Jesus (Fred være med ham Hat)) undfangelse uden 
en far er usandsynlig, så se på eksemplet med Adam (Fred være med ham s=ixfe). Han 
blev skabt uden en far eller en mor. Dette er et åbenbart bevis på, at en persons fødsel uden 
en far ikke betyder, at han er gud. 

2 Selv efter sandheden stod klar for de kristne medlemmer af Nadjrån stammen, var de ikke 
villige til at omfavne Islåm. På dette tidspunkt var måden, der blev foreslået til dem ved 
denne Äyah (vers), at gennemføre en Mubåhalah der betyder, at begge stridende parter 
samles på et sted og beder til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X=34) om, at 
uanset hvem af dem der er på falskhed, skal forbandes af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede AK 2.) og tilintetgøres. Dette er den sidste udvej for en afgørende afslutning 
på argumentation i trosspørgsmål. Normalt, når dette bliver udført, vil Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 454) tilintetgøre den gruppe, der fastholder den falske tro. 
Da dette forslag blev forelagt *Abdullåh Bin Shurahbil, lederen af Nadjrån delegationen, 
kom den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) ud med sine 
familiemedlemmer for at udføre Mubåhalah, men Nadjrån delegationen var ikke parate til 
at deltage i den. I stedet valgte de et politisk kompromis med den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i). 


3. Sūrah Al-Imrån 


Djuz 3 
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64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


Sig: ”O, Bogens folk. Kom til et fælles 
ord (det vi har til fælles) mellem os 
og jer, at vi ikke tilbeder andre end 
Allåh, og at vi ikke stiller nogen 
partner ved Hans side, og at ingen 

af os skal tage andre til Herre end 
Allåh”. Og hvis de vender sig bort, så 
sig: ”Bevidn, at vi er muslimer”. 


O, Bogens folk, hvorfor strides I 
om Ibråhim (Abraham)? At-Tawråh 
(Toraen) og al-Indjil (Evangeliet) 
blev først sendt ned efter ham”, Vil 
I ikke forstå? 


I er dem, som stredes om det, 
hvorom I havde viden; så hvorfor 
strides I om det, hvorom I ingen 
viden har? Men Allah ved, og I ved 
ikke. 


Ibråhim (Abraham) var ikke jøde 

og heller ikke kristen. Men han var 
Hanif (ren for afguderi) og muslim 
(der havde underkastet sig Gud). Og 
han var ikke en af afgudsdyrkerne. 


Sandelig, de tætteste folk på Ibråhim 
(Abraham) er dem, der fulgte ham 
og denne Profet (Muhammad) og 

de troende. Og Allåh er de troendes 
Wali (Ven). 


ANNE Ære 
Ein 43 ES 


Vats OA Å 


RENE AG leg 
& DAR ag slide ch 


o. Fe 
AA Ab A aú > Sn SG 


Nogle jøder og kristne påstod at Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham sxf )) 


tilhørte deres religioner. Denne Äyah (vers) påpeger, at hver af disse religioner opstod 
lang tid efter Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham SX£)). Den næste Ayah 
(vers) minder dem om, at nogle af de tidligere argumenter var baseret på en korrekt viden 


om de faktiske forhold, såsom Profeten ‘Īsā (Jesu (Fred være med ham »<K&)) fødsel 


uden far. Men konklusionen, som de drog deraf, var forkert, og derfor mislykkedes disse 
argumenter. Nu strides de på baggrund af en antagelse, der er helt forkert. Hvordan kan 


sådan et argument hjælpe dem? 
Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) er de troendes 


Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 


EN 
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69. En gruppe blandt Bogens folk ønsker æ FE Ki j FE SG 
at vildlede jer, men de vildleder ae E E T 
ingen andre end dem selv, men de Hoya aa NS 
indser det ikke. 


70. O, Bogens folk! Hvorfor fornægter GA fag 
I Allāhs Ayåt (vers), når I selv er i i P 
vidner til dem? 


71. O, Bogens folk! Hvorfor blander Jhi, ig FAG JØRN Ke 
I sandheden med løgn og skjuler re så fg å DD pe 
sandheden, når I kender (den)? DIASEL FNISE 

72. Og en gruppe blandt Bogens folk ae Es PEEL 
sagde: ”Tro på det, der er blevet og os snor ferat de 
åbenbaret til dem, der tror, ved Må j å 3 å J Eis 
dagens begyndelse, og fornægt det OG gr BA nes 5 
ved dagens ende, således at de måtte 
vende tilbage)”, 

73. Og tro kun på den, der følger jeres DE en NIL ENE 

? E (> ie 7 ay 2 9 
tro. Sig (O, Muhammad): ”Sandelig, | , %- a.s Er ud 


(den virkelige) retledning er Allåhs > 


Å st - 1 steg 23 o Pa: 
Retledning. (Men alt, hvad I gør, 4 FØRER ØR 2552 DST 
3 i i Å re ot > 

er på grund af jeres misundelse zk ke Ab Ssang 


over) at nogen er blevet givet noget 
lignende, som I er blevet givet, eller 
at de derved vil strides med jer foran 
jeres Herre”. Sig: ”Al gunst er i 
Allāhs Hånd. Han giver til hvem, 
Han vil, og Allåh er Altomfavnende, 
Alvidende”. 


1 Det betyder, at når folk ser, at disse mennesker afviser Islam efter at have omfavnet den, 
vil de føle, at der er nogle fejl forbundet med Islam. Dermed vil de blive tilskyndet til selv 
at forlade Islåm. 

2 ”Gunst” i denne Ayah (vers) og ”nåde” i Ayah (vers) 74 refererer til profetgerningen og 
til åbenbaringen af de Guddommelige Bøger. Pointen er, at de er imod Islåm på grund af 
misundelse. De kan ikke lide at nogen anden nation bliver velsignet med en profet eller en 
Guddommelig Bog, mens Allåh er Den, Som vælger hvem Han vil, for at blive velsignet 
med denne nåde. 


3. Sūrah Al-Imrån 
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74. 


75. 


76. 


Tis 


78. 


Han udvælger med Sin nåde, hvem 
Han vil. Og Allāh er Herren af Stor 
Gunst”. 


Og blandt Bogens folk er der den, 
hvis du betror ham en bunke (af 
guld eller sølv), vil han give den 
tilbage til dig. Og blandt dem er 
der den, hvis du betror ham med 
en dinår (sølvmønt), vil han ikke 
give den tilbage til dig, medmindre 
du bliver ved med at forlange 
den. Det er, fordi de sagde: ”Vi 
har ingen forpligtelse over for 
analfabeterne!”. Og de fortæller 
løgne om Allåh, og de ved det. 


Jo, sandelig, den, der overholder sin 
pagt og frygter (Allåh), så sandelig 
Allåh elsker de Gudfrygtige. 


Sandelig, de, der sælger Allåhs 

pagt og deres eder for en ringe 

pris, for dem er der ingen del i det 
Hinsidige, og Allåh vil ikke tale til 
dem, Han vil heller ikke se på dem 
på Opstandelsens Dag, og Han vil 
heller ikke rense dem. Og for dem er 
der en smertefuld straf. 


Og sandelig er der blandt dem en 
gruppe, der fordrejer Bogen med 
deres tunger ved (læsning), for at 
I skal tro, at det er fra Bogen, men 


2% 392 


oe 
artet kN DÅ 


E E 


LEN Seng MK 
Å siå 
EEE 
po PRP EE -x 
EN P 


oisi Guy bud a 
Ko 
på 3-2 dc va ne i, 


kø grr 


1 ”Analfabeterne” refererer her til alle dem, der ikke er israelitter: hedninge på det Bibelske 
sprog. Jøderne og nogle kristne mente også, at det var lovligt at tilrane sig hedningenes 
ejendom. Nogle af disse diskriminerende regler findes stadig i Bibelen. For eksempel 
at opkræve renter fra en israelit er ifølge Bibelen en alvorlig synd, men det er tilladt at 
opkræve renter fra en ikke jøde. (Se Femte Mosebog: 23:20). I Talmud er holdningen 
endnu hårdere. Så Ayah (verset) siger, at tillidsbrud begået af jøderne er baseret på deres 
tro på, at de ikke kan lægges til last, hvis de begår den mod ulærde. 
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79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


det er ikke fra Bogen. Og de siger: 
”Det er fra Allāh”, men det er ikke 
fra Allah. Og de fortæller løgne om 
Allåh, og de ved det. 


Det tilkommer intet menneske, at 
Allåh giver ham Bogen, visdommen 
og profetgerningen, og så siger han 
til menneskene: ”Vær mine tjenere 
ved siden af Allah”, (nej, rettere 

vil han sige): ”Vær Allāhs (lærde) 
mænd, for hvad I har undervist af 
Bogen, og hvad I har lært”. 


Og han befaler jer ikke at tage 
englene og profeterne til Herre. Skal 
han befale jer fornægtelsen, efter at I 
er blevet muslimer? 


Og (husk), da Allåh sluttede pagt 
med profeterne, (idet Han sagde): 
”Hvis Jeg giver jer en Bog og 
visdom, og der derefter kommer et 
Sendebud, som bekræfter, hvad der 
er hos jer, så skal I tro på ham og 
hjælpe ham”. Han (Allåh) sagde: 
”Bekræfter I, og godtager I Min 
pagt i denne sag?” De sagde: ”Vi 
bekræfter”. Han sagde: ”Så bevidn 
det, og Jeg er med jer blandt dem, 
der bevidner”. 


De, der så vender sig bort efter 
dette, disse er al-Fåsiqin 
(overtræderne). 


Søger de en anden Din (religion) end 
Allåhs, når alt, hvad der er i Himlene 
og på Jorden, underkaster sig Ham, 
frivilligt eller under tvang, og til 
Ham skal de vende tilbage? 


KOSE 
GI SE 


SECETA AIIE 


sÉ sleng ii; 
BEA fade! Sie 
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pr 
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84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


Sig (O, Muhammad): ”Vi tror på 
Allåh og på det, der blev sendt 

ned til os. Og det, der blev sendt 
ned til Ibrahim (Abraham), Ismail 
(Ishmael), Ishåq (Isak), Yā‘qūb 
(Jakob) og stammerne”, Og på det, 
der blev givet til Miså (Moses) og 
‘Īsā (Jesus) og (til de andre) profeter 
fra deres Herre. Vi gør ikke forskel 
på nogen af dem, og vi underkaster 
os Ham”. 


Og den, der tager en anden Din 
(religion) end Islåm til sig, så bliver 
den aldrig godtaget fra ham. Og 
han vil være blandt taberne i det 
Hinsidige. 

Hvordan skal Allāh retlede et 
folk, der fornægtede, efter at de 
har troet og bevidnet, at Profeten 
(Muhammad) er sand, og efter 
at klare beviser var kommet til 
dem? Og Allåh retleder ikke det 
uretfærdige folk. 


Straffen for disse er, at Allahs, 
englenes og alle menneskers 
forbandelse hviler over dem. 


De skal forblive deri (Helvede) for 
evigt. Straffen vil ikke blive lettet 
for dem, og de vil heller ikke få 
henstand. 


Bortset fra dem, der derefter angrer 
og forbedrer sig. Så er Allåh 
sandelig Tilgivende, Barmhjertig. 


í TAO 


G faias] ie 

vesna uNa 
edge EN gprs 

FEN» ANGE ES 


PO ` Pe e 23-39 
> EE EAA» 


sat Få so, sr 
ul Maga) 
PEN FI PaA? dere 
SJØVANN Eda 
G AL Å 


ø 
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Både NA 


AD 


Hå ANG 


1 Stammer: De tolv stammer er efterkommere af Profeten Ya*qibs (Jakobs (Fred være med 


ham »ak)) tolv sønner også kaldet Israels børn. 


3. 
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90. Sandelig, de, der fornægter efter 


91. 


92. 


93. 


at have godtaget troen og derefter 
forøger deres fornægtelse, deres 
anger vil aldrig blive godtaget”. Og 
disse er de vildledte. 


Sandelig, de, som fornægter og dør 
i fornægtelse, da vil Jorden fuld af 
guld aldrig blive godtaget fra nogen 
af dem, selv om han vil løskøbe 

sig dermed. For dem er der en 
smertefuld straf, og de vil ikke have 
nogen hjælpere. 


I vil aldrig opnå retskaffenhed, 
medmindre I giver ud af det, I elsker. 
Og hvad I end giver ud, så er Allāh 
sandelig Vel vidende om det. 


Al føde var tilladt for Israels børn, 
undtagen det, som Israel havde 
forbudt sig selv, før at-Tawråh 
(Toraen) blev åbenbaret. Sig (O, 
Muhammad): ”Så kom med at- 
Tawråh (Toraen) og recitér den, hvis 
I er sandfærdige”. 


VIE 2. P 
193151 25 HE JE OE A Be sekt SI 
Ga > 3305 1222 


åd SHS SENGE 


PE 


Dr aa BG 


I Hvis de angrer sig fra deres andre synder, men ikke omvender sig fra Kufr (vantro), vil 
deres omvendelse ikke blive accepteret. Det betyder ikke, at deres omvendelse fra Kufr 


U3 


ikke vil blive accepteret, hvis de omfavner Islām. 


Da det i de tidligere Äyåt (vers) blev erklæret, at fornægternes velgørenhed ikke vil gavne 
dem i det Hinsidige, (selvom nogle fordele bliver givet til dem i denne verden), bliver der i 
denne Äyah (vers) nævnt, at de troende kun kan opnå en høj grad af retskaffenhed, hvis de 
spenderer de foretrukne ting fra deres rigdom på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) vej. Det er blevet berettet i autentiske Ahådith, at da denne Äyah (vers) blev 
åbenbaret, konkurrerede den Hellige Profets (Allahs velsignelser og fred være med ham 
ås) Sahabah (Allāh er tilfreds med dem Ax) med hinanden ved at bringe deres 
mest foretrukne ting til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham is) i 


velgørenhed. 


Da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) foran jøderne 
erklærede, at han fulgte Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham Sais )) 
religion, gjorde de indsigelser mod at nogle dyr, såsom kamel og kanin, var ulovlige 
i Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham »=«ké)) lov, men at muslimerne 
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94. de, der var re SEN å Ka FYN 
øgne om Allāh, disse er de AS 2 MÅ Å AEG FK 
uretfærdige. Do pr 

95. Sig: ”Allåh har talt sandheden. Så Mr aA ta He 13 

| VEGEN bi 
følg Ibråhims (Abraham) religion EGG Ag? i eg 
Hanifa (ren for afguderi). Og han var OKIN OL 
ikke en af afgudsdyrkerne”. 

96. Sandelig, det første Hus, der blev Ez så JÅ) > å få å 
grundlagt for menneskene, var PP 
sandelig det, i Bakkah' (Makkah), Haddal. 
velsignet og retledende for alle 
verdener. 


havde lov til at spise dem. Svaret der gives i denne Ayah (vers) er, at alle de dyr der er 
lovlige i den islamiske Shari'ah også var lovlige i Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred 
være med ham »aix)) Shari'ah, og de forblev lovlige selv for israelitterne. Den eneste 
undtagelse er kamelen. Profeten Isra”il (et andet navn for Profeten Jakob (Fred være med 
ham »ak)) havde gjort den ulovlig for sig selv, fordi, som berettet af *Abdullåh Bin 
*Abbås (Allāh er tilfreds med ham x4áís), led han af iskias og han havde svoret, at han 
ville opgive sin livret, hvis Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4=2.) helbredte 
ham for sygdommen. Kamel kød var hans mest foretrukne mad. Da han blev helbredt, 
opfyldte han sit løfte ved at gøre kamel kød ulovligt for sig selv. (Håkim & Tirmidhi). 
Det fremgår ikke klart af Koranens tekst, ej heller er det blevet klarlagt ved autentiske 
beretninger om, hvorvidt kamel kød kun var forbudt for Profeten Ya'qib (Jakob (Fred 
være med ham SEXZ)) alene, eller om det blev forbudt for alle efter ham. I førstnævnte 
tilfælde har Ayah (vers) udfordret jøderne til at bringe Toraen og bevise forbuddet om 
kamel kød i nogen af dets tekster. Dette viser, at der dengang ikke var et sådant forbud 
i Toraen, (ellers ville Koranen aldrig have udfordret dem på denne måde), og forbuddet 
i Bibelen i dag (Tredje Mosebog 11: 4 & Mosebog 14: 7) blev tilføjet senere. Men i 
sidstnævnte tilfælde, kunne det godt have været nævnt i Toraen, men det som denne Äyah 
(vers) påstår er, at dette forbud for første gang forekom i Toraen, og at det derfor ikke var 
gældende for Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »=é)). Udfordring af 
Toraen vil i så fald betyde, at der ikke findes noget i Toraen der kan bevise, at forbuddet 
blev pålagt på Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham SERZ)) tid. Teksten 
indikerer snarere, at denne lov kun var beregnet til israelitterne. For at citere Bibelen, 
”Herren talte til Moses og Aron og sagde til dem. Sig til israelitterne..... må I ikke spise 
følgende: kamelen...”. (Tredje Mosebog 11: 1-5). 

En anden indvending fra jøderne var, at muslimerne havde taget Kabaen som deres 
Qiblah (bederetning), i stedet for Jerusalem. Svaret der er givet i denne Ayah (vers) er, at 
Kabaen er det ældste sted for tilbedelse, som senere blev genopbygget af Profeten Ibråhim 
(Abraham (Fred være med ham sak&)). Vende sig mod den, når man beder, er endnu et 
bevis på, at muslimerne er Profeten Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham Sais )) 
følger. 


— 
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97. Deri er der klare tegn. Ibråhims AGE MOE BEAN ai 
(Abrahams) plads&! Og den, der ee) Pi åå Ga 
indtræder det, er i sikkerhed. Og ean DERE NES 
som en forpligtelse over for Allåh, er es UV 
menneskene forpligtede til at udføre Or 
Hadjj (pilgrimsfærden) til Huset OD GN FME 
(Makkah), for den der er i stand 
til? at drage dertil. Og hvis nogen 
fornægter, så er Allåh uafhængig af 
verdnerne. 

98. Sig: ”O, Bogens folk! Hvorfor KERES] LENE 
fornægter I Allåhs tegn? Og Allåh er TE ag er 
vidne til, hvad I gør”. HOTELLER 

99. Sig: ”O, Bogens folk! Hvorfor holder Få est 
I den, der tror, borte fra Allåhs vej, uke Gad å 5 
idet I ønsker at gøre den skæv, når JADA: SN Jer 
I selv er vidner (til sandheden)? Og ASKE io AN 3 
Allåh er ikke uopmærksom på, hvad GE en 
I foretager jer. 


1 Se fodnote til Sarah Al-Baqarah:2:125. 

2 Dvs. Hadjj er en pligt for enhver muslim, der er sund og rask og har råd til det. 

3 Baggrunden for disse Ayåt (vers) er sandsynligvis, helt op til Ayah (vers) 120, at Aws 
og Khazradj var to rivaliserende arabiske stammer i Madinah, der plejede at bekæmpe 
hinanden i Djåhiliyyah (Uvidenheds tiden). Da den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham Jxx&i(2) ankom til Madinah, omfavnede de fleste mennesker fra 
begge stammer Islåm, og deres århundrede gamle fjendskab kom til en ende, fordi Islåm 
forenede dem for en ædel sag. Jøderne, der på grund af økonomisk gevinst plejede at 
udnytte deres fjendskab, ved at give udbytteriske lån til hver af dem, blev forpurret af deres 
enhed. Engang sad nogle muslimer fra begge stammer sammen som brødre. Shammås Bin 
Qais, en trofast jøde, forsøgte at genoplive deres fjendskab, og begyndte at recitere et 
digt, som begge stammer havde skrevet mod hinanden om en krig, der fortsatte mellem 
dem i årtier. Der opstod et mundtligt skænderi mellem dem i starten, og resulterede i en 
alvorlig tvist, indtil de begyndte at fastsætte en dato for at udkæmpe en formel krig. Da 
Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) hørte om dette, skyndte 
han sig til stedet og bebrejdede dem om hændelsen. Begge grupper forstod, at det faktisk 
var et satanisk træk for at skabe splid mellem muslimer. Disse Ayåt (vers) blev åbenbaret 
ved denne lejlighed. I disse Ayåt (vers) bliver jøderne først bebrejdet for deres afvisning 
af den sande tro og derefter for deres plan om at hindre folk i at følge den rette vej. 
Muslimerne bliver derefter påmindet om, hvordan Islåm, efter lang tids fjendskab, har 
gjort dem til brødre. De bliver også anvist til, at de skal engagere sig i deres fælles sag, 
dvs. at kalde til Islåm. Det vil få dem til at glemme deres tidligere fjendtligheder og forene 
dem for altid. 
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100. O, I, der tror! Hvis I adlyder en 
gruppe blandt dem, der har fået 
Bogen (før jer), så vil de vende 
jer til fornægtere, efter at I har troet. 


101. Og hvordan kan I fornægte, når 
Allāhs Āyāt (vers) bliver læst op 
for jer, og Hans Sendebud (Profeten 
Muhammad) er blandt jer? Og 

den, der holder fast ved Allāh, er 
sandelig blevet retledet til den rette 
vej. 

102. O, I, der tror! Frygt Allåh på den 
måde, der tilkommer Ham (den 
rette Gudsfrygt), og dø ikke, førend 
I er muslimer. 


103. Og hold fast i Allāhs reb') alle 

sammen, og bliv ikke splittede. Og 
husk Allåhs gunst over jer, da I var 
fjender, og Han bragte jeres hjerter 


sammen, så I ved Hans nåde blev 


brødre. Og I var på randen af Ildens 


afgrund, og så reddede Han jer fra 
den. Sådan gør Allåh Sine tegn 
tydelige for jer, således at I måtte 
blive retledte. 


104. Og der skal være en gruppe blandt 
jer, (som) kalder til det gavnlige 
og påbyder det gode og forbyder 
det utækkelige. Og de er de 
succesfulde. 


105. Og vær ikke som dem, der delte sig 


op og blev uenige, efter at de klare 
tegn var kommet til dem. Og for 
dem er der en mægtig straf. 


GÅ SANN 
pr 22 Ke 
re Kg Sø ill 


dir LE EIE 
ker Arts 
Gal uk Dr DID 


KYS EA PEN UN NER roen 


de 


gasset ec 
ed Bue od 


GYTE 2 deild 


ect Å å 


HOD 
EP re 
Å HAN malt 


Kald 
Sead and båe AG 


1 Rebet refererer til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&5.) pagt eller den Hellige 


Koran. 
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106. Den Dag (vil komme), hvor ansigter| < Stå» s3%-4-933 års 
vil være hvide (lyse), og ansigter EG EN DES 
vil være sorte (mørke). Hvad angår Ka AR iiei HA SR 
dem, hvis ansigter vil være sorte å FE BIS Ms 
(mørke), (vil de blive spurgt): 
”Fornægtede I, efter at I havde 
troet? Så smag straffen for det, I 


fornægtede”. 

107. Hvad angår dem, hvis ansigter vil BA) LEd Å f ti 
være hvide (lyse), så vil de være i at reset 
Allāhs nåde. Deri vil de blive for Oda 
evigt. 

108. Disse er Allåhs tegn, som Vi ele our ALM LG sål 
reciterer til dig (0, Muhammad) 
med sandheden. Og Allåh ønsker Gadd io bål 
ikke uretfærdighed mod verdnerne. 

109. Og alt, hvad der er i Himlene, og seNlabsoscat Avr 
hvad der er på Jorden, tilhører A ÅPEN 
Allah. Og til Allah vender alle NSA 
anliggender tilbage. 

110. I er den bedste Ummah (folk), der EE > i Eee EG 
blev sendt til menneskeheden. I er 
påbyder det gode, forbyder det pet Så RS Rissa 
utækkelige og tror på Allah. Og Fed ÅR les METET 
hvis Bogens folk troede, ville det SR Egå ERA 
have været bedre for dem. Blandt EN 
dem er der troende, mens de fleste OD ph 
er al-Fåsiqiin (overtræderne). 

111. De vil aldrig kunne gøre jer skade poter Syp 255 
ud over (deres) chikane. Hvis de 
bekriger jer, vil de vende jer ryggen, REVE Verge 
og de vil ikke blive hjulpet. 

112. Skændsel er blevet påtrykt i Íi tiasa <j AE Mee 
dem, hvor end de befinder sig, PEST aa 
medmindre de har en pagt med I NJS SJ 
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Allāh og en pagt med mennesker, 
og de pådrog sig Allåhs vrede, og 
elendighed blev påtrykt dem. Det 
var, fordi de plejede at fornægte 
Allåhs tegn og dræbe profeterne 
med urette. Det var på grund 

af deres ulydighed, og fordi de 
overskred grænserne. 


113. De er ikke ens. Blandt Bogens folk 
er der en gruppe, der er trofaste. 
De reciterer Allāhs Ayåt (vers) i 
nattens timer, og de kaster sig ned 
med ansigtet mod jorden (i bøn). 


114. De tror på Allåh og den Yderste 
Dag, og de påbyder det gode og 
forbyder det utækkelige og iler mod 
gode gerninger. Og disse er blandt 
de retskafne. 


115. Og hvad end de gør af godt, vil det 
aldrig blive nægtet? dem. Og Allah 
er Vidende om de Gudfrygtige. 


116. Sandelig, de, der fornægter, deres 
rigdom og deres børn vil aldrig 
være dem til hjælp over for Allāh. 


ÆT IN GÅ iz PT 
MON y Eyr BYE 


> 


EE SEG 
ÅÅ gre DI Beg 
HPS OA) 


pi 


Aa KANG Bros PIT AKG 
SJÅ GER ANN 


1 Skændslen der er blevet påstemplet jøderne, er også blevet nævnt i Surah Al-Baqarah:2:61, 
men her er dette udsagn underkastet to undtagelser, dvs. gennem en kilde fra Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&;=2) og en kilde fra mennesker. Nu refererer ”kilden” 


ED 


eller midlerne fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) til sagen om dem, 
som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) Selv, gennem Sin Egen befaling, 
har frelst fra denne skændsel - for eksempel, børn, kvinder, eller dem der er fuldstændig 
hengiven til bøn og tilbedelse og aldrig gå i krig mod muslimerne. ”Kilden” eller midlerne 
fra mennesker refererer til en traktat om fred med muslimerne. Da den Hellige Koran 
bruger dette udtryk ”fra mennesker” og ikke ”fra muslimer”, er der også en tredje 
mulighed, hvorved jøderne kan indgå politiske aftaler med andre ikke muslimer, leve 
under deres opbakning og beskyttelse og dermed leve i ”fred”. 


2 Dette refererer til de jøder, som havde omfavnet Islåm, såsom *Abdullåh Bin Salam 


(Allāh er tilfreds med ham áis). 
3 Dvs. de, blandt Bogens folk, der blev muslimer. 
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117. 


118. 


119. 


120. 


Og disse er Ildens beboere. Deri vil 
de blive for evigt. 


Eksemplet på det, som de 

spenderer i dette verdslige liv, 

er som kold vind, der rammer 
afgrøderne hos et folk, der har 
handlet uret mod sig selv, og 
tilintetgør dem (afgrøderne). Og 
Allåh gør dem ikke uret, men de gør 
sig selv uret. 


O, I, der tror! Tag ikke andre 

end jeres egne som fortrolige 
venner. De vil ikke spare nogen 
anstrengelse for at fordærve jer. 
De ønsker jeres undergang. Hadet 
har vist sig fra deres munde, men 
hvad deres hjerter skjuler, er 
endnu værre. Sandelig har Vi gjort 
tegnene tydelige for jer, hvis I er 
forstandige. 


Se! I er de, der elsker dem, men 
de elsker ikke jer. Og I tror på hele 
Bogen. Og når de møder jer, siger 
de: ”Vi tror!”, og når de er alene, 
bider de sig i fingerspidserne på 
grund af vrede over jer. Sig: ”Dø i 
jeres vrede”. Sandelig, Allah ved, 
hvad der er i hjerterne. 


Hvis der sker jer noget godt, ærgrer 
det dem, og hvis der sker jer noget 
ondt, glæder de sig over det. Og 
hvis I er tålmodige og Gudfrygtige, 
vil deres list ikke skade jer det 
mindste. Sandelig, Allāh omfatter 
(alt), hvad de gør. 
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121. Og husk (O, Muhammad) da du alliert 

forlod dit hjem"? om morgenen for NPE 
i: ORIG ap JE I 

at anvise de troende deres positioner dg å 
til kamp. Og Allåh er Althørende, 
Alvidende. 

122. Da to af jeres grupper var ved at MEA IKa de 
miste modet, og Allāh var deres i 


1 Ayah (vers) 120 har sagt: ”Og hvis I er tålmodige og Gudfrygtige, vil deres list ikke skade 
jer det mindste”. De næste Ayåt (vers) giver empiriske beviser for denne erklæring ved 
at citere slagene ved Uhud og Badr. I sidstnævnte tilfælde, overholdt muslimerne fuldt 
ud disse to betingelser og sejrede trods deres mangel på ressourcer. Men i slaget ved 
Uhud, udviste nogle af dem mangel på disse kvaliteter, og derfor blev de konfronteret 
med et midlertidigt tilbageslag. I den forbindelse har Koranens tekst behandlet forskellige 
aspekter af slaget ved Uhud fra denne Ayah (vers) 121 og til Ayah (vers) 175, mens der er 
givet en kort henvisning til slaget ved Badr fra Ayah (vers) 122 til Ayah (vers) 127. 

2 Da de næste Ayåt (vers) henviser til forskellige hændelser under Uhud slaget, er det 
nødvendigt at give en kort redegørelse for disse hændelser, så Ayåt (versene) kan forstås i 
deres sande perspektiv. Slaget ved Uhud fandt sted i det tredje år af Hidjrah (den Hellige 
Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) migration til Madinah), da 
Makkahs hedninge invaderede Madinah. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ixstå((2) og hans nære Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem $45) var 
tilbøjelige til at forsvare sig fra inden for byens grænser, men de fleste af hans nidkære 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&i5), som ikke havde deltaget i slaget ved Badr, 
udtrykte deres iver for at bekæmpe fjenden ansigt til ansigt på en åben plads uden for 
byen. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) hædrede 
deres synspunkt og marcherede med den muslimske hær mod Uhud bjerget. *Abdullåh 
Bin Ubayy, hyklernes leder, forlod i irritation over denne beslutning slagmarken sammen 
med sine tre hundrede tilhængere, der reducerede antallet af de muslimske styrker til syv 
hundrede. På dette tidspunkt tænkte to stammer blandt de sande muslimer, nemlig Bana 
Hårithah og Banu Salimah også på at forlade slagmarken, men efter et stykke tid blev de 
beslutsomme og sluttede sig til slaget. Det er de to grupper, der er nævnt i Å yah (vers) 21. 
Den Hellige Profet Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35544) sendte et 
hold på halvtreds bueskytter til en bakke bag den muslimske hær for at imødegå ethvert 
bagangreb fra fjenden og befalede dem til, under alle omstændigheder, at forblive på deres 
pladser. I begyndelsen af slaget vandt muslimerne på slagmarken, og fjenden måtte trække 
sig tilbage. Bagtroppen der var stationeret på bakken så, at slagmarken blev rømmet af 
fjenden, og at deres muslimske brødre begyndte at indsamle krigsbytte. De troede, at der 
ikke var behov for, at de forblev på deres post, da slaget var forbi. I deres iver, efter at 
slutte sig til de sejrende muslimer i indsamlingen af krigsbyttet, forlod de fleste af dem 
deres post. *Abdullåh Bin Djubair (Allāh er tilfreds med ham 65), deres leder, forsøgte 
at overbevise dem om, at de ikke bør forlade deres positioner uden udtrykkelig tilladelse 
fra den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 3544), fordi han 
havde instrueret dem til at forblive på deres post under alle omstændigheder. Men de 
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Wali (Ven). Og det er Allāh, de ME Mt 
troende skal fæste lid til. GIS JENS 


123. Og sandelig hjalp Allåh jer ved 198 SERT E syr pe så Elen on 
- er ul al 2 290 3 

Badr”), da I var svage. Så frygt PE jule 5 

Allåh, således at I måtte være MOSKE 


taknemmelige. 


124. Da du sagde til de troende: ”Er det pe 3 lg A pg ed Er ARK å Jå 
ikke nok for jer, at jeres Herre vil 
OY KAN ike EG 


hjælpe jer med tre tusind nedsendte 
engle?” 


125. Jo. Hvis I er tålmodige og 
Gudfrygtige, og de kommer over jer ME ta 
i hast, så vil jeres Herre forstærke EUS 22 


var overbevist om, at krigen var forbi, og at den Profetiske befaling ikke længere var 
gældende. Efter deres afgang forblev kun ti eller tolv personer, herunder *Abdullåh Bin 
Djubair (Allāh er tilfreds med ham zás), på deres post. Khålid Bin Walid, der på det 
tidspunkt var en af hedningenes hærfører, så at stillingen næsten var tom og angreb den. 
Alle de resterende bueskytter blev martyrer, og et overraskelsesangreb bagfra spredte 
muslimerne på slagmarken. Denne uventede situation fik nogle muslimer til at forlade 
slagmarken, men de fleste af dem forblev beslutsomme. Under dette slag blev Mus*ab Bin 
‘Umair (Allāh er tilfreds med ham i), der lignede Profeten (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham i) i sin fremtoning og bar den muslimske hærs flag, martyr. 
Nogle blandt hedningene råbte, at de havde dræbt den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham it). Da dette rygte blev spredt, mistede mange muslimer 
modet, og hedningene var i stand til at gøre halvfjerds muslimer til martyrer. Den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) blev efterladt med meget få 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&) til at forsvare ham, men de gjorde det med 
bemærkelsesværdigt mod. Alligevel pådrog Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ix) sig en række sår og en af hans tænder knækkede. Efter et stykke tid 
reorganiserede muslimerne sig. Og da det blev opdaget, at rygtet om Profetens (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; 44) martyrium var falsk, blev slagmarken igen 
kontrolleret af muslimerne. 

Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;å=;) er de troendes 

Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 

2 Badr var det allerførste slag i Islåm. Slaget fandt sted den 13. marts 624/ 17. Ramadan år 
2 E.H., ved Badr-/brøndene, der lå ca. 120 km nord for Madinah. Baggrunden for Badr 
slaget var, at da muslimerne emigrerede fra Makkah til Madinah, beslaglagde Quraish (en 
sammenslutning af stammer, der levede i Makkah) deres ejendom. Muslimerne ville have 
deres retmæssige ejendom tilbage. Så der opstod kamp mellem muslimerne og Quraish- 
stammen, hvor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X52) gav muslimerne sejr, 
selv om de var få og svage i forhold til Quraish-stammen. 


v 2 BAST I og rr 
AGS IA SÅ 
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jer med fem tusind engle med OG SKIN FÅ: 
kendte tegn. Nr i 

126. Og Allåh gjorde kun dette, for at LE KG gina 
det skulle være et godt budskab for ER dus åg y% 
jer, og for at I derved kunne få ro i SENG ER 
hjertet. Og hjælpen kommer kun fra © SÅ pe 
Allåh, Den Almægtige, Den Alvise. 

127. For at afskære en del af dem, der er KE påla aa z 
fornægtere, eller udsætte dem for PENT Aaa > å 
skændsel, så de vender skuffede DM z 
tilbage. 

128. Du har ingen autoritet i sagen. -S Ed få Nul Å 
Enten kan Han (Allåh) tilgive dem sp RG svig i så 
eller straffe dem, sandelig er de DSL GLIR 
Zålimiin (uretfærdige) ”. 

129. Og alt, hvad der er i Himlene, og eg ANG Og AE SÅS 


hvad der er på Jorden, tilhører 

Allåh. Han tilgiver, hvem Han vil, å 
og straffer, hvem Han vil. Og Allåh GARE 
er Tilgivende, Barmhjertig. 


130. O, I, der tror! Tag ikke ar-Ribå i iy lak lir 
(renter), fordoblet og PN E E 
EG Ea Ms STN A y | 


mangedobbelt*), og frygt Allah, 


Ayåt (versene) 123-127 henviser til slaget ved Badr som et supplerende citat midt i 
diskursen om Uhud slaget og som et eksempel på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa) støtte til de troende, som observerer tålmodighed. Diskursen om slaget ved Uhud 
genoptages igen fra denne Ayah (vers). Det forlyder, at da Profeten (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i; 4) blev såret under slaget ved Uhud, og hans tand knækkede, 
og hans velsignede ansigt blødte, sagde han: ”Hvordan kan de mennesker trives, der gør 
sådanne ting mod deres Profet, mens han kalder dem til Allāh?” Denne Ayah (vers) 128 
blev åbenbaret ved den lejlighed. 

2 Hedningenes hær blev finansieret ved rentebærende lån. Muslimerne bliver advaret af denne 
Ayah (vers), at de ikke skal bruge rentebærende lån til at efterkomme krigens udgifter. Af 
denne grund er forbuddet om Ribå her blevet fremhævet i forbindelse med slaget ved Uhud. 
Ordene ”fordoblet, og mangedobbelt” betyder ikke, at en lille mængde af renter er tilladt, 
fordi punktet hvor emnet Ribå behandles i dets fulde detaljer er blevet afklaret i Ayah (vers) 
278-279 af Surah Al-Baqarah: ”...og opgiv, hvad der er tilbage af ar-Ribå, hvis I da er 
troende... Og hvis I angrer, skal I have det oprindelige af jeres rigdomme tilbage”. Det viser 
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131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


136. 


137. 


succesrige. 


Og frygt Ilden, der er beredt for 
fornægterne. 


Og adlyd Allåh og Sendebuddet, 
således at I måtte blive vist nåde. 


Og kappes med hinanden om at få 
tilgivelse fra jeres Herre og en have 
med en bredde, der omspænder 
Himlene og Jorden. Den er beredt 
til de Gudfrygtige. 


De, som spenderer i medgang og i 
modgang, og de, som kontrollerer 
vreden, og de, som tilgiver 
menneskene. Allåh elsker dem, der 
gør godt. 


Og dem, som når de begår en 
skamfuld handling eller foruretter sig 
selv, ihukommer Allāh, og de beder 
om tilgivelse for deres synder. Og 
hvem kan tilgive synder undtagen 
Allåh? Og som ikke fortsætter i, 
hvad de gør, når de ved det. 


Deres belønning vil være tilgivelse 
fra deres Herre og haver, i hvilke 
floder løber, deri vil de blive 

for evigt. Og fortræffelig er 
belønningen for dem, der handler. 


Sandelig er hændelser passeret før 
jer, så rejs omkring på Jorden og 
se, hvad skæbnen var for dem, der 
benægtede. 
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tydeligt, at enhver mængde af renter ud over beløbet er forbudt. Men ordene ”fordoblet, 
og mangedobbelt” i denne Ayah (vers) er blevet brugt til at henvise til den værste form for 
Ribå, der var fremherskende på den tid. Det er ligesom i Surah Al-Baqarah:2:41, hvor det 


siges, 


” ..Og sælg ikke Mine Ayåt (vers) for en ringe pris”. Det betyder selvfølgelig ikke, at 


Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) Äyåt (vers) kan sælges for en højere pris. 
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138. Dette er en erklæring for ea ska MGE 
menneskene og en retledning og en a 
formaning for de Gudfrygtige. DO 

139. Og tab ikke modet, og vær ikke NST 

å NSG ENST 
bedrøvede, når I har overhånd, hvis 7 — i ae 5 x 
I er troende. isP id 

140. Hvis I får et sår, så har de andre es MEG Z TEE 
også fået et lignende sår”. Og Te Ei ai Å 
sådanne dage roterer Vi blandt Grå KØ SAG es Ån 
ae for at Allåh eee dr KES leo 

em, der tror, og tage nogle blandt A Se < FAR å 
jer som martyrer. Og Allah elsker DAN Å ANG 
ikke az-Zålimin (de uretfærdige). 

141. Og for at Allāh må rense de, GS al art; 
der tror, og tilintetgøre Åp EN 
fornægterne. REE 

142. Eller regnede I med, at I vil i AIS FEL 5 4 
indtræde Paradiset, uden at Allåh Joe Ve 
kender de af jer”, der udfører Hardan; $a DAGEN 
Djihād®) (kæmper for Hans 


I Dette er en trøst til muslimerne, der led i slaget ved Uhud. Det betyder, at hedningene 
havde lidt et skammeligt nederlag i slaget ved Badr, og de led ligeså mange tab som 
muslimerne led i slaget ved Uhud. Men der er en stor forskel mellem tab der blev påført 
muslimerne, og dem der blev påført ikke muslimerne. Det var blot en straf for de ikke 
troende, mens det havde mange fordele for muslimerne, såsom at opnå martyr status for 
dem der blev dræbt og rense andre for deres mangler. 

2 Selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JG;ÆK 2) hel sikkert ved alt, refererer 
viden her til den praktiske ”test”. 

3 Afalle begreber i Islåm er ”Djihåd” måske det mest fejleiterede, misbrugte og misforståede. 
Ordet i sig selv betyder ”at anstrenge sig”. Det betyder ikke den meget populære, men 
ikke desto mindre, ukorrekte oversættelse ”hellig krig”. En person, der anstrenger sig for 
at gøre noget, der er en del af Islåm, dvs. anstrenger sig på Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 45562) vej, udfører Djihåd og er derved en ”Mudjåhid”. Der findes ikke et ord 
i Koranen eller i islamisk terminologi, som betyder ”hellig krig”. I Islåm er ingen krige 
hellige. Ordet ”hellig krig” er et kristent begreb, som blev brugt om korstogene, hvor 
kristne europæiske stater, konger og kirken drog på militære togter til ”Det Hellige Land” 
fra slutningen af 1000-tallet til 1200-tallet. Det var i den forbindelse, at drage i krig for det 
hellige land, at ordet ”hellig krig” eller ”Holy War” blev brugt i Europa. Naturligvis kan 
det at anstrenge sig på Guds vej betyde, at man må gå i krig, men enhver anstrengelse for 
at styrke Islåm eller leve på islamisk vis i samfundet, kollektivt eller personligt, er Djihåd. 
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143. 


144. 


145. 


146. 


sag), og uden at Han kender de 
tålmodige? 


Og I plejede at ønske jer døden», 
inden I mødte den. Men nu har I 
bemærket den, mens I så til. 


Og Muhammad er kun et Sendebud. 
Der har været sendebud før ham. Så 
hvis han dør eller bliver dræbt, vil I 
da vende om på jeres hæle? Og den, 
der end vender om på sine hæle, vil 
ikke skade Allåh det mindste. Og 

Allåh vil belønne de taknemmelige. 


Og det tilkommer intet menneske 

at dø uden Allåhs tilladelse. (Døden 
er) en fastsat skæbne. Og den, der 
ønsker belønning i denne verden, 
ham vil Vi give derfra. Og den, der 
ønsker udbyttet i det Hinsidige, ham 
vil Vi give derfra. Og Vi vil belønne 
de taknemmelige. 


Og hvor mange profeter har ikke 
haft et antal af Allåhs mænd til at 
kæmpe med sig. Og de mistede ikke 
modet for det, der ramte dem for 
Allåhs sag. Og de blev ikke svage, 
og ej heller gav de efter. Og Allah 
elsker de tålmodige. 
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Hvis det drejer sig om krig, er Djihåd tilladt for at forsvare sig eller for at bekæmpe 
undertrykkelse. Koranen og Profeten Muhammads (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ása) udsagn er meget specifikke om, ikke blot hvornår, men også hvordan krig 
kan føres. Dette går vel at mærke 1.300 år forud for Geneve konventionens bestemmelser 
om krigsførelse, krigsfanger og menneskerettigheder. Der er således intet begreb i Islam 
om ”hellig krig”, men der kan være tale om en retfærdig krig, hvis der er tale om at 
etablere retfærdighed mod en undertrykkelse, selvforsvar eller for at beskytte ens eget liv, 
familien, hjemmet, naboerne etc. Islåm opfordrer til, at uretfærdighed og undertrykkelse 
standses, og hvis det betyder, at man må gå i kamp, på et hvilket som helst niveau, såsom 
i tale, ved at skrive, ved politisk arbejde eller i sidste ende ved at føre krig, må det gøres. 


martyrium. 


Dette refererer til den iver, som Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&iz5) viste over for 
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147. Og deres tale bestod blot i, at de 
sagde: ”Vor Herre! Tilgiv os vores 
synder og vores overskridelser i 
vores sag, og giv os fodfæste, og 
hjælp os mod det fornægtende 
folk”. 


148. Så gav Allåh dem belønning i denne 
verden og den bedre belønning i det 
Hinsidige. Og Allåh elsker dem, der 
handler godt. 


149. O, I, der tror! 
Hvis I adlyder dem, der fornægter, 
vil de få jer til at vende om på jeres 
hæle. Så vil I være 
fortabte. 


150. Nej, Allåh er jeres Herre, 
og Han er Den bedste 
Hjælper. 


151. Vi vil indgyde ærefrygt i hjerterne 
på dem, der fornægter, da de har 
associeret noget med Allåh, for 
hvilket Han ikke har sendt nogen 
autoritet. Deres bolig er Ilden. Og 
hvilket slet hjemsted for az-Zålimin 
(de uretfærdige). 


152. Og Allåh har sandelig opfyldt Sit 
løfte til jer, da I med Hans tilladelse 
dræbte dem (der er jeres fjender), 
indtil I viste svaghed og stredes 
om sagen, og I var ulydige, efter at 
Han havde vist jer, hvad I elsker. 
Blandt jer er der nogle, der søger 
(denne) verden, og blandt jer er 
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1 ”Hvad I elsker” refererer til krigsbytte, og det betyder: ”Efter at have set krigsbyttet, 
faldt I i diskussion om, hvorvidt I skulle forlade posten, og nogle af jer adlød ikke den 
Profetiske befaling om at forblive på jeres stillinger under alle omstændigheder.” 


154. 


at løbe bort fra Profeten), så I ikke 
skulle sørge (i fremtiden) over, hvad 
I tabte, og ej heller over hvad der 
ramte jer. Og Allåh er Vidende om, 
hvad I gør. 


Derefter sendte Han tryghed ned 
over jer efter sorgen, en døsen®, 
der overvældede en gruppe af jer. 
Og en anden gruppe, der (kun) 
bekymrede sig om sig selv, opfødte 
tanker om Allah, som ikke var 
sande, uvidenhedens tanker. De 
siger: ”Kunne vi have gjort noget i 
denne sag?” Sig (0, Muhammad): 
”Hele sagen tilhører Allåh”. De 
skjuler i sig selv, hvad de ikke 
afslører for dig. De siger: 

”Hvis vi havde noget at sige i 
sagen, ville vi ikke være blevet 
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der nogle, der søger det Hinsidige. 2 rer PL ya 
Derefter vendte Han jeres positioner kn EE AR 
fra dem (fjenderne) for at prøve jer. OD Oj na 
Og sandelig har Han tilgivet jer. 

Og Allåh er Allernådigst mod de 
troende. 

153. Da I (flygtede og) besteg (bjerget), DAN åg A Sa 
(og) I vendte ikke engang om for FR SSR 
at se på nogen, og Sendebuddet fr 1335 SG I 
kaldte på jer bagved jer. Så ramte Ez 1 ste 3 
Han (Allåh) jer med den ene sorg flår Fa: 
(tabet af den ultimative sejr) efter å» pr 5 beses 
den anden sorg” (som I bragte ved JER 
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1 Dette betyder, at den sorg I stod over for, var for den sorg I påførte Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ixgx&il-) ved ikke at reagere på hans kald. 


2 For at aflaste muslimerne fra den ekstreme påvirkning af tragedien, havde Allah (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&Xx) gjort dem døsige, efter fjenden havde forladt 
slagmarken. Det hjalp dem med at vende tilbage til deres normale tilstand. 


3 Dvs. Hyklerne (Munåfiqin). 
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158. 


dræbt her”. Sig: ”Hvis I var 
(blevet) i jeres hjem, ville de, for 
hvem døden var foreskrevet, komme 
ud (hele vejen) til deres (endelige) 
liggested”. Og (alt dette blev gjort) 
for at Allåh kunne prøve, hvad der 
er i jeres sind, og rense, hvad der er 
i jeres hjerter. Og Allāh er Vidende 
om, hvad der er i hjerterne. 


Sandelig, de af jer, der vendte 
om, den dag de to tropper mødte 
hinanden, dem fik Satan til at 
falde på grund af nogle af deres 
gerninger. Men Allåh har sandelig 
tilgivet dem. Sandelig, Allåh er 
Tilgivende, Overbærende. 


O, I, der tror! Vær ikke ligesom 
dem, der fornægter og siger om 
deres brødre, når de rejser rundt 

på Jorden eller er involveret i krig: 
”Hvis de var blevet hos os, så var 
de ikke døde og ikke blevet dræbt”. 
For Allāh vil gøre det til fortrydelse 
i deres hjerter. Og Allåh giver liv 
og bringer død. Og Allāh ser, hvad I 
gør. 


Og hvis I bliver dræbt for Allahs 
sag eller dør, er tilgivelsen fra Allåh 
og nåde bedre end det, de samler 
sammen. 


Og hvis I dør eller bliver dræbt, vil 
I blive samlet hos Allāh. 
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1 Henvisningen her er til hyklerne, hvis angst var begrænset til dem selv. De sagde: ”Kunne 
vi have gjort noget i denne sag?” Tilsyneladende betød denne sætning, at uanset hvad der 
skete, var det baseret på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) dekret, over 
hvilket ingen har nogen kontrol. I virkeligheden mente de, at muslimerne havde lidt tab, 
fordi de ikke lyttede til hyklernes forslag om at forsvare byen inden for dens grænser. 
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Så det er gennem Allåhs 
barmhjertighed, at du (O, 
Muhammad) er blid mod dem. Og 
hvis du var barsk og hårdhjertet, 
havde de spredt sig omkring dig. 
Så tilgiv dem, og bed om tilgivelse 
for dem, og rådfør dig med dem 

i sagen. Og når du har taget en 
beslutning, så sæt din lid til Allāh. 
Sandelig, Allah elsker dem, der 
sætter deres lid til Ham. 


Hvis Allāh hjælper jer, er der ingen, 
der kan besejre jer. Og hvis Han 
forlader jer, hvem kan så hjælpe jer 
efter Ham? Og til Allåh sætter de 
troende deres lid. 


Og det tilkommer ikke en profet at 
bedrage (med krigsbyttet). Og den, 
der end bedrager (med krigsbyttet), 
vil komme med det, han bedragede, 
på Opstandelsens Dag. Da vil 
enhver blive fuldt belønnet for, 
hvad denne har tjent. Og de vil ikke 
blive gjort uret. 


Kan den, der følger Allåhs 
tilfredshed, sættes lig med den, der 
har pådraget sig Allåhs vrede? Og 
hans endelige plads er Helvede. Og 
hvilken slet ende. 


De er af forskellig rang hos 
Allāh. Og Allāh ser, 
hvad de gør. 


Allåh har sandelig skænket Sin 
gunst over de troende, da Han 
oprejste et Sendebud (Profeten 
Muhammad) blandt dem fra deres 
egen midte, der reciterer Hans Ayåt 
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(vers) for dem og renser dem og 
lærer dem Bogen og visdommen, 
mens de tidligere var i åbenlys 
vildfarelse. 


Og hvordan er det, når en ulykke 
rammer jer, selv om I har tildelt 
det dobbelte (mod jeres fjende), 
siger I: ”Hvor kommer dette fra?” 
Sig: ”Dette kommer fra jer selv”. 
Sandelig, Allåh har magt over alle 
ting. 


Og hvad der ramte jer, den dag de 
to tropper stødte sammen, det skete 
med Allahs vilje, og for at Han 
kunne kende de troende. 


Og for at Han kunne kende dem, 
som hyklede. Og der blev sagt 

til dem: ”Kom, kæmp for Allahs 
sag, eller forsvar (i det mindste)”. 
De sagde: ”Hvis vi vidste, der 
skulle være kamp, havde vi fulgt 
jer”. De var på den dag tættere på 
fornægtelsen end troen. De ytrer 
med deres munde, hvad der ikke er i 
deres hjerter. Og Allåh er Alvidende 
om, hvad de skjuler. 


De, som sagde til deres brødre, 
mens de selv sad (tilbage i deres 
hjem): ”Hvis de havde adlydt os, 
var de ikke blevet dræbt”. Sig: ”Så 
hold døden borte fra jer selv, hvis I 
er sandfærdige”. 


Og antag aldrig dem, der blev 
dræbt for Allåhs sag, som døde. 
Tværtimod, de er i live hos deres 
Herre (og) bliver velforsørget. 
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170. De er glade for det, Allåh har givet Alb å Ip) 
dem af Sin nåde, og de får gode ye 4 dr 


Borg pp Å 9 je se 
nyheder om dem der følger efter 8 kran eg 
dem, men som ikke har indhentet GE Ne 
dem (opnået martyrdøden). For dem 
vil der ingen frygt være, og ej heller 


vil de sørge. 


171. De får gode nyheder om Allāhs Jag AN AA eg Og EE ae 
velsignelse og gunst. Og fordi Allåh| ar. ze 243 . NE 
ikke vil lade de troendes belønning 
gå tabt. 


172. De, som besvarede Allāhs og TJA ET: 
Sendebuddets kald, (selv) efter at 
de var blevet såret”. De af dem, 


der har udført gode handlinger og GÅ AST 
været Gudfrygtige, vil få en stor 
belønning. 


1 Äyåt (versene) 172-175 henviser til Hamrå”*-ul-Asad ekspeditionen. Da Makkahs 
hedninge, efter slaget ved Uhud, vendte tilbage og havde tilbagelagt en betydelig afstand, 
faldt det dem ind, at i stedet for at skynde sig tilbage til Makkah, burde de være forblevet 
på slagmarken for at tilintetgøre muslimerne til sidste mand, fordi muslimerne der havde 
lidt uventet tab, måtte have mistet deres moral, og det derfor var en enestående mulighed 
for at knuse dem. Med den tanke i baghovedet suspenderede de deres rejse i et stykke 
tid, men på grund af frygt for vanskeligheder genoptog de deres tilbagetog. Men på vej 
tilbage stødte de på nogle mennesker, der var på vej til Madinah, som de instruerede 
til at skræmme muslimerne i Madinah ved at advare dem om, at Makkahs indbyggere 
planlagde at iværksætte et andet angreb. På den anden side var den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham xs(2), gennem åbenbaring, blevet informeret om 
deres oprindelige tanke om at marchere tilbage til Madinah og var begyndt at forfølge 
Makkahs indbyggere sammen med nogle af sine Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem 


Man str 


Azis), som var blevet såret i kampen. Da han nåede Famrå”-ul-Asad, et sted omkring 
otte mil væk fra Madinah, blev han stoppet af Nu'aim Bin Mas'ud Thaqaff, som var blevet 
instrueret af Makkahs indbyggere til at skræmme muslimerne. Han sagde, at Makkahs 
indbyggere havde samlet en stor hær for at angribe muslimerne igen. Selv om denne 
nyhed skulle have afskrækket muslimerne, der var i ekstrem modgang på det tidspunkt, 
sagde de alle: ”Allåh er tilstrækkelig for os og (Han er) Den bedste Værge”. Til gengæld 
mødte en rejsende, ved navn Ma'bad, der var på vej fra Madinah til Makkah, Makkahs 
hær og fortalte dem, at muslimerne var begyndt at forfølge dem med en veludrustet hær. 
Denne nyhed skræmte Makkahs beboere og de vendte aldrig tilbage. Muslimerne vendte, 
efter at have forsikret sig om Makkahs hærs flugt, sikkert tilbage til Madinah. 
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173. De, til hvem menneskene sagde: EEG HA FANK SU 
Sandelig har menneskene samlet ri be EG 
sig imod jer, så frygt dem”. Men det Y Gaali ŚŚ 
øgede deres tro, og de sagde: ” Allāh EEEE NE JA 
er tilstrækkelig for os, og (Han er) å 
Den bedste Værge”. 

174. Så vendte de tilbage med Allåhs j JÅ Mus son AEG 
gunst og nåde, uden at noget ondt Este or sd yes po 
havde ramt dem. Og de fulgte NI Våkn 0 Ære 
Allāhs tilfredshed, og Allāh er operer frr 
Herren af Stor Gunst. ev 

175. Det er kun Satan, der skræmmer jer sy SEE AE å 


med sine venner. Så frygt ikke dem, 
men frygt Mig, hvis I er troende. 
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176. De, der iler mod fornægtelse, skal BUST iz å HENG 
ikke bedrøve dig. De kan ikke er 
skade Allåh det mindste. Allåh ode pe 


ønsker ikke at give dem nogen 
andel i det Hinsidige. Og for dem er 
der en mægtig straf. 


177. Sandelig, de, der købte yr a 6 JL, 22 NBAS 
fornægtelsen frem for troen, kan å Bal PT 50) 
ikke skade Allåh det mindste. Og GANDI al 
for dem er der en smertefuld straf. 

178. Og de, der fornægter, skal ikke tro, yéz EE MENT 
at den tid, Vi forlænger deres (liv) P i 
med, er godt for dem. Faktisk, den BIP ÅR 


tid, Vi forlænger deres (liv) med, er O PT kr SAN 
kun for at de kan forøge i synd. Og i 
for dem er der en vanærende straf. 


Allåh vil ikke efterlade de troende 
(i den tilstand), I er i, førend Han . 
skelner den dårlige fra den gode. r2 


179. 


1 Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&4&32) ikke vil efterlade de 
sande troende og hyklerne blandet og uden skel. Snarere, Han sætter dem alle på en test, 
der afslører den sande natur hos enhver troende og enhver hykler, som en kontrast til 
hinanden. 
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Og Allåh vil ikke informere jer 227 SKG å På 
om det Usetet). Men Allāh vælger ar Kor FAG 
blandt Sine sendebud, hvem oa ee ms 
Han vil. Så tro på Allåh og Hans ONS 15 Syse 
sendebud. Og hvis I tror og er 
Gudfrygtige, så vil I få en stor 
belønning. 

180. Og de, der er nærige med det, Sas I, på Jes FN; 
Allåh har givet dem af Sin gunst, jeg sag reg 
skal ikke tro, det er godt for dem. KP (Add 
Tværtimod, det er dårligt for dem. pen j 928 MEET] FASER 
På Opstandelsens Dag vil de blive EØS air 
ee til at lægge de af det, Eker 
de var nærige med, omkring deres GRS DIG 


hals. Og Himlenes og Jordens arv 
tilhører Allåh. Og Allåh er Vidende 
om, hvad I gør. 


181. Allåh har sandelig hørt udtalelsen 
af dem (jøderne), der siger: ”Allåh 
er fattig, og vi er rige)”. Vi vil 
skrive, hvad de sagde, og deres 
uretfærdige drab på profeterne. Og 
Vi vil sige: ”Smag den brændende 
Ilds straf”. 


182. Dette er på grund af, hvad 
jeres hænder har sendt forud 
(af gerninger), og Allāh er ikke 
uretfærdig mod tjenerne. 


1 Dette er et svar på en tvivl, der måtte opstå i forhold til den tidligere erklæring. Man 
kan fristes til at stille spørgsmålet om, hvorfor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
4) ikke fortalte muslimerne navnene på hyklerne for at skelne dem fra de sande 
troende. Ayah (verset) svarer, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3%) ikke 
underretter almindelige mennesker om det Usete. I stedet har Han, ifølge Sin visdom, valgt 
at afsløre den sande natur af enhver gennem deres adfærd på selve prøvelses tidspunktet. 

2 Da den Hellige Koran foreskrev Zakāh (obligatorisk velgørenhed) og overtalte de troende 
til at give på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=2) vej, gjorde nogle jøder 
grin med det ved at sige, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 184.) ser ud til at 
være fattig, mens vi er rige. Ayåt (versene) henviser til sådanne mennesker. 


3. Sarah Al-'Tmrån Djuz 4 128 


183. (Der er) dem, som sagde: ”Sandelig, 
Allåh befalede os til ikke at tro på et 
sendebud, før han bringer os et offer, 
som ilden (fra himlen) fortærer®”. 
Sig: ”Der er kommet sendebud til jer 
før mig med klare beviser og med 
det, I taler om. Så hvorfor dræbte I 
dem, hvis I er sandfærdige?” 


184. Og hvis de fornægter dig, så er 
sendebud før dig også blevet 
fornægtet. De kom med klare beviser 
og Skrifterne og den oplysende Bog. 


185. Enhver skal smage døden. Og det er 
kun på Opstandelsens Dag, at I vil 
få jeres fulde belønning. Så den, der 
bliver holdt væk fra Ilden og ført 
ind i Paradiset, har sejret. Og det 
verdslige liv er ikke andet end en 
bedragerisk nydelse. 


186. I vil visselig blive prøvet i jeres 
rigdom og jeres liv. Og I vil visselig 
høre meget ondt fra dem, til hvem 
Bogen blev givet før jer, og fra dem, 
der sætter andre ved Allåhs side. Og 
hvis I er tålmodige og Gudfrygtige, 
er det sandelig viljestyrke. 
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1 Det var et tegn på den Guddommelige accept af et offer, der blev ofret af en person 
til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&63), at en brand ville komme til syne 
fra himlen og brænde ofringen. Dette er omtalt i Bibelen. (Se Dommerbogen:06:21) 
Selvom det ikke var et bevis på ens profetgerning, krævede jøderne at Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham zafe) viste dette tegn som et bevis for sin påstand. 
Svaret der gives i denne Ayah (vers) er, at de tidligere Budbringere (Allåhs velsignelser 
og fred være med dem Sal) kom med en række tegn, herunder den førnævnte ild, 
men I dræbte dem i stedet for at acceptere deres kald. Som eksempel kan Profeten Ilyås 
(Elias (Fred være med ham SEXZ)) nævnes. Bibelen har givet detaljerne om hans historie. 
I en konkurrence mod sine modstandere, blev hans offer brændt op af den himmelske 
ild, mens hans modstanders ofring ikke blev brændt op. Men i stedet for at tro på hans 
sandfærdighed, der blev vist ved dette tegn, dømte kongen ham til døden. (Se Første 


Kongebog, kapitel 18 & 19). 


3. Sirah Al-Imrån 
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187. 


188. 


189. 


190. 


191. 


— 


192. 


193. 


Og (husk), da Allāh sluttede pagt 
med dem, til hvem Bogen blev 
givet: ”I skal åbenbare den for 
menneskene, og I skal ikke skjule 
den”. Så smed de den bag deres 
rygge, og de solgte den for en ringe 
pris. Så slet er, hvad de køber. 


Du skal ikke tro, at de, der er glade 
for, hvad de har gjort, og som elsker 
at blive rost for, hvad de ikke har 
gjort. Så du skal ikke tro, at de vil 
undslippe straffen. Og for dem er 
der en smertefuld straf. 


Og Himlenes og Jordens 
Herredømme tilhører Allåh. Og 
Allåh har magt over alle ting. 


Sandelig, i skabelsen af Himlene 
og Jorden og i nattens og dagens 
vekslen er der visselig Äyåt (tegn) 
for de forstandige. 


De, som ihukommer Allåh stående, 
siddende og (liggende) på deres 
sider, og som tænker over skabelsen 
af Himlene og Jorden, (idet de 
siger): ”Vor Herre, Du har ikke 
skabt dette uden grund. Lovprist er 
Du. Så frels os fra Ildens straf. 


Vor Herre, den, Du end lader indgå i 
Ilden, ham har Du sandelig vanæret. 
Og der er ingen hjælpere til az- 
Zålimin (de uretfærdige). 


Vor Herre, vi hørte en budbringer, 
der kaldte til troen: ”Tro på jeres 
Herre”. Så troede vi. Vor Herre, så 
tilgiv os vores synder og afskriv 
vores dårlige gerninger og lad os dø 
med de retskafne. 
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194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


199. 


Vor Herre, og giv os, hvad du har 
lovet os gennem Dine sendebud og 
vanær os ikke på Opstandelsens 
Dag. Du bryder sandelig ikke Dit 
løfte”. 


Så deres Herre besvarede deres 
bøn: ”Jeg lader ikke en gerning, 

for den som udøver den blandt 

jer, gå tabt, (hverken) mands eller 
kvindes. I er fra hinanden”. Så de, 
der udvandrede og blev uddrevet 
fra deres hjem og tortureret for Min 
sag og kæmpede og blev dræbt, vil 
Jeg sandelig afskrive deres dårlige 
gerninger, og Jeg vil sandelig 

lade dem indtræde haver, 1 hvilke 
floder løber, en belønning fra Allāh. 
Og hos Allåh er den smukkeste 
belønning. 


Lad ikke fornægternes strejfen på 
jorden bedrage dig. 


(Det er) en kort nydelse. Derefter er 
deres tilholdssted Helvede. Og det 
er et slet hvilested. 


Men de, der frygtede deres Herre, 
for dem er der haver, i hvilke floder 
løber, deri vil de forblive for evigt. 
En æret gæstfrihed fra Allåh. Og 
hvad der er hos Allåh, er bedst for 
de retskafne. 


Og sandelig, blandt Bogens folk er 
der dem, der tror på Allåh og på det, 
der blev sendt ned til jer, og på det, 
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1 Dette betyder, at alle mennesker bliver behandlet ligeligt af Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 454e), og enhver vil blive belønnet eller straffet i henhold til hans 
eller hendes gerninger. Ingen vil blive diskrimineret på baggrund af deres køn, race, 
økonomiske eller sociale status. 
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der blev sendt ned til dem, (idet) AE SKIN Aja 5 
de ydmyger sig selv for Allåh. De EE ne 
sælger ikke Allahs Ayåt (vers) for en SEERE å å Ae DENE 
ringe pris. For dem er der belønning Gore > MN 
hos deres Herre. Sandelig, Allah er 

hurtig i Afregningen. 

200. O, I, der tror, vær tålmodige, HAr ad lan Z Ai 
mere tålmodige end andre®, og Å BARERA Oe 
sikr jeres grænser®. Og frygt ENE 
Allāh®, således at I måtte blive Om 
succesfulde. 


”Tålmodighed” (Sabr) betyder ”at være standhaftig”, og i Koranens terminologi betyder 
det at stå fast i lydighed over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 523), mod 
fristelser af selvisk begær og standhaftigt udholde de verdslige livs prøvelser. Således 
kombinerer den alle de gode egenskaber, der forventes af en sand muslim. 
2 Konkurrencen i tålmodighed betyder, at alle skal forsøge at være mere tålmodig end andre, 
især når man kæmper mod sin fjende, bør man være mere tålmodig end sin modstander. 
3 Det omfatter geografiske grænser samt ideologiske grænser. I det første tilfælde betyder 
bevogtning af grænserne at forsvare dem mod fjenden, og i sidstnævnte tilfælde indebærer 
det at beskytte troen og dens fordringer. 
4 ”At frygte Allāh” er oversættelsen af et udtryk der ofte bliver brugt af den Hellige Koran, 
hvis oprindelige ord er Taqwå. I mangel på et mere præcist ord på andre sprog, er det 
oversat som ”frygt for Allåh”, men betydningen der bæres af det oprindelige ord er meget 
bredere. Det betyder ”at være bevidst om at man bliver overvåget af Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 4554624), total lydighed til Ham med fuld forståelse for Hans herlighed, 
Hans gunst som Han har skænket Sine tjenere, og frygt for Hans utilfredshed og straf”. 
”Frygten” der er refereret til i udtrykket, er ærefrygt. Den er Skabt af kærlighed og respekt 
for ens Skaber og kærlige Vogter, af frygt for at ens handling skal mishage Ham og 
lede til utaknemmelighed mod den gunst, der er skænket af Ham. Med denne betydning 
indebærer det, at man overholder alle regler for adfærd foreskrevet af Ham. 


4. Sūrah An-Niså? Djuz 4 SJ 132 Vi SEN Ludt åg gar mt 


Titlen på denne Sårah er ”Kvinderne”. Den første Ayah (vers 1) 
og fremefter omtaler kvinders anliggender. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p SN NA % 

Den mest Barmhjertige. i e å 
1. O, I mennesker, frygt jeres Herre, så Med Ny JER Gie 
som skabte jer af én person (Adam), Fr a 
og af den skabte Han dens mage Ne 
(Hawwa”) og udbredte fra de to Også SALES 
mange mænd og kvinder. Og OGS GR Ag 


frygt AllåhW, i Hvis navn I beder 
hinanden om (jeres rettigheder) og 
blodsslægtskabet”. Sandelig, Allāh 
vogter over jer. 


2. Og giv de faderløse deres ejendom, EYE BANG 
og ombyt ikke det gode med det RR EA Ør 
dårlige. Og tag ikke deres ejendom NM Ad eg pe DER 
sammen med jeres egen ejendom. Ô AEE 
Det er sandelig en stor synd. 

3. Og hvis I frygter, at I ikke kan PC tat p ost. ere 
handle retfærdigt mod de faderløse, 5 SENG Missy 
så gift jer med de kvinder, I DIG LIGE NSEL 


foretrækker®, to, tre eller fire. Men 


Se fodnote 52 i den tidligere Surah (Surah Al-"Imrån:3:200). 

Når man kræver sine rettigheder fra en anden, siger man normalt: ”Giv mig min ret 
for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) skyld”. Det er denne form for 
efterspørgsel, der er refereret til her. Det betyder, at når I kræver jeres rettigheder fra 
andre, henviser I ofte til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK). Derfor bør I 
også være bevidste om Hans befalinger, når I bliver forpligtet til at give andre deres ret. 
Selv om denne instruktion dækker alle former for rettigheder, er blodrelationer særligt 
blevet fremhævet her, fordi de er de vigtigste, og fordi den følgende Äyah (vers) har til 
formål at præcisere disse rettigheder. 


N 


U3 


Dette er for at fjerne en uretfærdig skik, der var fremherskende i Arabien. Hvis en fætter 
blev vogter af en smuk eller rig forældreløs pige, ville han gifte sig med hende uden 
at give hende hendes medgift, ej heller forsørge hende, eller behandle hende som sin 
hustru, som var hendes ret. Ayah (verset) siger: ”Og hvis I frygter, at I ikke kan handle 


4. Sūrah An-Niså” Djuz 4 133 fet eld 5 gu- 


hvis I frygter, at I ikke kan handle 2 artig i RAI iis 36 
retfærdigt, så (gift jer med) én PT 
kvinde” eller det, jeres højre hånd ONS BK 


besidder (af slavinderne). Det er det 
nærmeste, for at I ikke begår uret. 


4. Og giv kvinderne deres medgift? Sv oe - AAN bis 
som gave. Men hvis de frivilligt 
opgiver noget af det, så brug det med 
fordel og fornøjelse. 


5. Og giv ikke de svagt begavede jeres EGP 
ejendom, som Allāh har gjort til et fair OE KN 
støttemiddel for jer. Og forsørg dem ds Shas SÅG 
af den, og beklæd dem, og tal til dem Sky på 
med en venlig tale. 


2 403 så Pi 


6. Og sæt de faderløse på prøve, indtil FEN løk EMNET El 
de når ægteskabsalderen. Så, hvis I SÅ EN: SJ 


finder forstandighed i dem, så giv å 
dem deres ejendom (tilbage). Og tag Øg AVS 3015 Aske ves OG 
den ikke urimeligt og hastigt, i frygt Je EAT E BE 
for at de bliver voksne. Og den, der 


retfærdigt mod de faderløse, så undgå at gifte jer med dem, og gift jer med de andre 
kvinder, der er lovlige for jer”. Denne forklaring af Ayah (verset) er givet af Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i) hustru ‘Aishah (Allāh er tilfreds 
med hende gi). (Bukhārī) 

I En anden praksis i Arabien var, at en mand fik lov til at have så mange koner, som han 
ønskede uden at opretholde ligestilling mellem dem. Ayah (verset) har begrænset antallet 
af hustruer til fire og forpligtet manden til at opretholde fuld ligestilling mellem dem. Hvis 
man ikke er i stand til at opretholde lighed, er det forbudt for ham at have mere end en 
hustru. 

2 Mahr er en medgift, som manden overrækker sin kone. Når man giver en kvinde hendes 
medgift, så skal det ikke forstås som en handel man indgår, ej heller sælger man kvinden, 
men det er et udtryk for, at manden ønsker at gifte sig med kvinden, og symboliserer 
at man er parat til at vise hende den respekt, som hun er berettiget til; man vil passe på 
hende, forsørge hende og løfte den økonomiske byrde fra hende. Denne Mahr fastsættes 
af kvinden eller hendes værge. 

3 De faderløse børns værger er forpligtet til at udlevere deres ejendom til dem, når de opnår 
modenhed, som er nævnt i de næste Ayåt (vers). Hvis de faderløse har svage sind, bliver 
værgerne anvist til at fastholde deres ejendom i tillid, indtil de opnår mental modenhed. 
”Deres ejendom” betyder her ”tilhører de faderløse, som I er blevet betroet”. 


4. Sūrah An-Nisã’ Djuz 4 134 tel eld åg ga -E 


er rig, bør afholde sig (fra at bruge FA FÆLE å SLA 
den på sig selv), og den, der er fattig, NOE 
bør bruge med rimelighed. Så når I OG salige 


giver dem deres ejendom (tilbage), 
så tilkald vidner overfor dem. Og 
Allåh er tilstrækkelig til regnskab. 


<> 


7. For mændene er der en andel af det, SN 
som forældre og nære slægtninge har PT une 
efterladt. Og for kvinderne er der en 5 JANI JA 
andel af det, som forældre og nære OL STEN NG 
slægtninge har efterladt, hvad enten 
det er lidt eller meget, en fastsat 


TAN ES ERA el] 


4». 


SION 


andel. 

8. Og hvis slægtninge, faderløse og å ciis å SN å iuda GL 
de trængende er til stede under ja) kg mr 
delingen, så forsyn dem deraf, og tal abs 
til dem med en venlig tone”, Je KJØNN 

9. Og de bør frygte (Allåh), (ligesom) et rd SAA az År 

VE HAS 59 OA SD 
hvis nogle (af dem) efterlod sig et PETN 
svagt afkom, de frygter for. Så de AA deg Kone 
skal frygte Allåh og udtale rette ord. GF] Ads 

10. Sandelig, de, der tager de faderløses EE Å JÅ å PERAS] E] 
ejendom uretfærdigt, de opæder kun E 2 bt 
ild i deres maver. Og de vil indtræde erel å LAS, 
i en Rasende Ild. Ohu2d A 

11. Allāh pålægger jer, hvad jeres børn E er Sinde 3 

i 2 IRS GUER 0 9) 
angår”: For et hankøn er der én del, er 5 j NØT 
der er lig med to hunkøns dele. Og dg Ars JE BEN > 


Dette er et råd til arvingerne, at de voksne bør give noget fra deres arv til de forældreløse 
og de trængende, der er til stede på fordelingstidspunktet. Hvis nogle slægtninge, som 
ikke er lovlige arvinger efter afdøde, også er til stede, men fejlagtigt forventer at få en 
andel, bør de på en høflig måde få at vide, at det kun er arvingerne der har ret til at få del 
i arven. Dette er betydningen af ”og tal til dem med en venlig tone”. 

2 Dette er den detaljerede lov om arv. Visse andele fordeles til forskellige arvinger. Efter at 
man har tildelt enhver sin andel, deles resten af den til dens afdødes børn på en måde, at 
en søn får den dobbelte andel af en datter. Den samme regel gælder for brødre og søstre 
eller andre *Asabah hvor den afdøde ikke efterlader nogen børn. 


4. Siirah An-Niså” 
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hvis det (kun) er kvinder, og mere 
end to, så skal de have to tredjedele 
af, hvad man har efterladt. Og hvis 
der kun er én, så skal hun have 
halvdelen. Og til hans forældre 

er der en sjettedel af det, han har 
efterladt, hvis han har et barn. Og 
hvis han ikke har noget barn, og 
hans forældre arver ham, så skal 
hans mor have en tredjedel. Og hvis 
han har brødre (søskende), så skal 
hans mor have en sjettedel, efter at 
testamentet, som han (måske) har 
bestemt, eller gæld” (er afviklet). 


Jeres fædre og jeres børn, I ved ikke, 


hvem (af dem) der er tættest på jer 
i gavn. Dette er fastsat af Allāh. 


Sandelig, Allāh er Alvidende, Alvis. 


12. Og I skal have halvdelen af, hvad 
jeres hustruer efterlader sig, hvis de 
ikke har noget barn. Og hvis de har 
et barn, så skal I have en fjerdedel 
af, hvad de efterlader sig, efter at 
testamentet, som de (måske) har 
bestemt, eller gæld (er afviklet). 
Og de (hustruerne) skal have en 
fjerdedel af, hvad I efterlader jer, 
hvis I ikke har noget barn. Og hvis 
I har et barn, så skal de have en 
ottendedel af, hvad I efterlader jer, 
efter at testamentet, som I (måske) 
har bestemt, eller gæld (er afviklet). 
Og hvis manden eller kvinden, der 
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1 Reglen der gentages i disse Å yåt (vers) fastsætter, at af arven skal den afdødes gæld først 
betales. Hvis han har fået lavet et testamente til fordel for en person, der ikke er hans 
arving, bør hans testamente gennemføres op til en tredjedel af den resterende ejendom. 
De juridiske arvinger vil være berettigede til deres andele efter bilæggelse af gæld og 


håndhævelse af testamentet. 
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bliver arvet, er Kalalah (ikke har BEL) Ve ob Eg NE 
nogen direkte slægtninge, der kan dr VS 

arve efter vedkommendes død), men cg JED 
har en broder eller søster, så skal de le 293 Ja TEEN 
begge have en sjettedel. Og er de E DEP 
DE EN så skal Fe om Må SJ 
en tredjedel, efter at testamentet, som GLS Je SG 


man (måske) har bestemt, eller gæld 
(er afviklet), uden at tilføje (nogen) 
skade. En anvisning fra Allåh. Og 
Allåh er Alvidende, Overbærende. 


13. Det er Allåhs grænser. Og den, der ATP ENE AE 
adlyder Allāh og Hans Sendebud, - EN 
ham vil Han lade indtræde i haver, e de SE 
i hvilke floder løber, deri skal de SANN GS å 
forblive for evigt. Og det er den GLE AGA) By aka 


største succes. 


14. Og den, der er ulydig mod Allāh og 4 A ES Gu 
Hans Sendebud og overskrider Hans 


grænser, ham vil Han lade indtræde VERNE, DE AAS 
i Ilden, deri skal han forblive for Å Ane ie; 13 
evigt. Og han vil få en vanærende 

straf. 

15. Og de af jeres kvinder, der begår lå otiosa ji 
al-Fåhishah (en skamfuld handling), Ba å Ltd å 
mod dem skal I tilkalde fire vidner JER Dial 5 ERE 
blandt jer. Så hvis de bevidner (det), ogå 352 rer 


€ 


så skal I holde dem i deres hjem, ert kst 
indtil døden tager dem, eller Allåh JOE Der 


foreskriver en (anden ud) vej til G Dan Ey 
dem”. 


1 I begyndelsen var straffen for utroskab begået af en gift kvinde at begrænse hende i 
hendes hjem for altid. Men Ayah (verset) hentyder selv til det faktum, at denne lov vil 
blive erstattet af en anden. Dette er betydningen af den sidste sætning ”eller Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1453) foreskriver en (anden ud) vej til dem”. Denne måde 
blev derefter foreskrevet i de indledende Ayåt (vers) af Sūrah An-Nir (24) og af den 
detaljerede forklaring af den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
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16. Og de to (mænd eller kvinder), 
der begår det blandt jer, tugt dem 
begge”, Men hvis de begge angrer 
og forbedrer sig, så vend jer bort fra 
dem. Sandelig, Allåh er Den Ofte 
Tilgivende, Den mest Barmhjertige. 


17. Sandelig er anger der accepteres 
af Allåh kun for dem, 
der handler ondt i uvidenhed og kort 
tid efter angrer. Så dem vil Allåh 
tilgive. Og Allāh er Alvidende, 
Alvis. 


18. Og tilgivelsen er ikke for dem, 
der udfører onde gerninger, indtil 
tidspunktet for døden nærmer sig 
en af dem, (og) han (så) siger: ”Nu 
angrer jeg”, og heller ikke for dem, 
der dør, som fornægtere. Til dem har 
Vi beredt en smertefuld straf. 


19. O, I, der tror, det er ikke tilladt for 
jer, at I tager kvinder i arv mod 
deres vilje. Og hold ikke fast på 
dem, så I kan slippe bort med noget 
af det, I har givet dem, medmindre 
de begår FåhishahC (en skamfuld 
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Det kan betyde, at straffen for utroskab ikke er begrænset til gifte kvinder, men når en 


mandlig og kvindelig, gift eller ugift, fornedrer sig til utroskab eller utugt, skal de revses 
med alle midler. Ingen specifik straf er foreskrevet i dette tilfælde. Kendelsen er, at de skal 


revses. 


2 Der var en ond praksis på mode, at når en kvindes mand døde, ville hans juridiske arvinger 
tage hende som en del af arven, i den forstand at de nogle gange ville gifte sig med hende 
mod hendes vilje, og til tider ville de ikke lade hende indgå et nyt ægteskab, overhovedet. 
I nogle tilfælde vil de holde hende i deres hjem som en fange og ville ikke tillade hende 
at gå ud, medmindre hun ville give afkald på sin ejendom i deres favør. Den nuværende 
Åyah (vers) fordømmer og forbyder alle disse praksisser. 


U3 


Nogle ægtemænd ønskede at lade sig skille fra deres hustruer uden at de havde begået 


noget forkert, men simpelthen fordi de ikke kunne lide dem. Alligevel plejede de at 
holde fast i dem uden at give dem de rettigheder, de var berettigede til. Hensigten var, at 
kvinden skulle væmmes ved sin mands adfærd og derfor tilbyde noget af sin medgift eller 
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20. 


21. 


22. 


23. 


handling) åbenlyst. Og lev med 
dem på den anerkendte måde, og 
hvis I hader dem, så kan det være, 
at I hader noget, som Allåh har lagt 
meget godt i. 


Og hvis I har tænkt jer at tage en 
anden hustru, i stedet for en hustru 
(I har), og I har givet hende qintår 
(meget guld eller formue i medgift), 
så tag intet (tilbage) af det. Vil I 

da tage det ved falsk anklage og i 
åbenlys synd? 


Og hvordan kan I tage det, 

når I har haft adgang til hinanden, 
og de har taget en sikker pagt fra 
jer. 


Og ægt ikke de kvinder, jeres fædre 
har ægtet, undtagen hvad der er 
passeret? (før forbuddet). Det er 
sandelig en skamfuld handling og 
afskyeligt og en ond skik. 


Forbudt for jer er; jeres mødre, jeres 
døtre, jeres søstre, jeres fastre, jeres 
mostre, jeres broders døtre, jeres 
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anden ejendom til manden for at sikre sin frigørelse fra ægteskabets bånd. Ayåt (versene) 
forbyder ægtemænd at holde på deres kvinder med denne selviske hensigt. Den eneste 
undtagelse der gives af Ayah (verset) er, at hvis kvinderne begår ægteskabsbrud, kan de 
blive begrænset til deres boliger som nævnt ovenfor i Ayah (vers) 15. Eller hvis de begår 
en skammelig handling, selvom det er tæt på utroskab, har manden lov til at forbinde 
hendes frigørelse med den betingelse, at hun giver noget af den medgift, han har givet 
hende, tilbage. 


Dette betyder, at hvis I forlanger monetær afkast i stedet for skilsmisse, vil det betyde, 


at I beskylder dem for en skammelig handling, fordi et sådant krav er tilladt ifølge Ayah 
(vers) 19, når hun begår en skammelig handling. Det er således en falsk anklage. 

2 Udtrykket ”undtagen hvad der er passeret (før forbuddet)” i denne og den følgende Ayah 
(vers) refererer til en ægteskabelig status, der på lovligvis er blevet afsluttet før eller 
umiddelbart efter åbenbaringen af disse Ayåt (vers). De berørte parter vil ikke blive pålagt 
en synd for sådanne ægteskaber. 
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dag 


søsters døtre, jeres fostermødre, 
der ammede jer, jeres fostersøstre 

i amning, jeres hustruers mødre og 
jeres steddøtre, som er under jeres 
formynderskab, som er blevet født 
af kvinder, med hvilke I har haft 
(kønsligt) samkvem med. Men hvis 
I ikke har haft (kønsligt) samkvem 
med dem, så er der ingen synd over 
jer. Og (forbudt for jer er også) 
hustruerne til jeres sønner fra jeres 
afkom, og at I samler to søstre (i 
ægteskabspagt samtidig), undtagen 
hvad der (allerede) er sket. 
Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


24. Og (forbudt for jer er også) gifte 
kvinder, undtagen det jeres højre 
hånd besidder (slavinder). (Dette 

er) Allåhs forskrift til jer. Og tilladt 
for jer er alt ud over dette, at I søger 
(dem) gennem jeres rigdom, idet I 
gifter jer (med dem), uden at I begår 
utugt. Så de af dem, I har nydt (af), 


giv dem deres medgift!” som befalet. 


Og der er ingen synd over jer, hvis 

I gensidigt bliver enige om noget 
ud over den (oprindelige) ægtepagt. 
Sandelig, Allåh er Alvidende, Alvis. 


25. Og den af jer, der ikke har råd til at 
gifte sig med frie, troende kvinder, 
kan (gifte sig med) den, jeres højre 
hånd besidder af troende piger 
(slavinder). Og Allåh kender bedst 
jeres tro. I er fra hinanden. Så gift 
jer med dem med deres værges 
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1 Dette betyder, at størrelsen på medgift kan øges eller mindskes, efter gensidig aftale, når 


som helst efter ægteskabet. 
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tilladelse, og giv dem deres medgift) 
som anerkendt, hvis de er kyske 
kvinder, der ikke begår utugt eller 
har hemmelige elskere. 

Hvis de, når de er gift, begår en 
skamfuld handling, så tilkommer 
der dem halvdelen af den straf, der 
tilkommer frie kvinder. Det er for 
dem af jer, der frygter at falde i 
synd. Og at I er tålmodige er bedre 
for jer. Og Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


26. Allåh ønsker at gøre det klart for jer 
og retlede jer i de folks sædvaner, 
som var før jer, og tilgive jer. Og 
Allåh er Alvidende, Alvis. 


27. Og Allåh ønsker at tilgive jer, men 
de, der følger deres begær, ønsker, at 
I skal afvige (fra sandheden) med en 
stor afvigelse. 


28. Allåh ønsker at gøre det (byrden) 
lettere for jer. Og mennesket er skabt 
svagt. 


29. O, I, som tror, fortær ikke hinandens 
ejendom indbyrdes i uretfærdighed, 
medmindre det er en handel imellem 
jer med gensidig tilfredshed. Og 
dræb ikke jer selv (eller hinanden). 
Sandelig, Allåh er Barmhjertig mod 
jer. 
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1 Det betyder, at gifte sig med slavepiger er tilrådeligt for en person, der ikke har råd til 
at gifte sig med en fri kvinde og dermed frygter, at han vil henfalde til ulovligt kønsligt 
samkvem. Men det er ikke passende for en person, der har råd til at gifte sig med en 
fri kvinde, eller kan kontrollere sig selv. Det skal bemærkes, at reglerne om slaver var 
gældende, da lovligt slaveri var eksisterende. I vore dage er slaver ikke tilgængelige. 
Derfor bør man ikke forveksle dem med ansatte eller kunstigt slavebundet personer, der 


ikke er slaver ifølge Shart'ah. 
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30. Og den, der gør det af fjendtlighed 
og uretfærdighed, ham vil Vi trække 
ind i Ilden. Og det er let for Allåh. 


31. Hvis I afholder jer fra de store 
(synder), som I er blevet forbudt, vil 
Vi afskrive jer jeres (små) synder og 
lade jer indtræde af en nobel indgang 
(i Paradiset). 


32. Og I skal ikke hige efter det, 
hvormed Allåh har udmærket nogen 
af jer frem for andre. For mænd er 
der en andel af det, de har optjent®, 
og for kvinder er der en andel af 
det, de har optjent. Og bed Allah 
om Hans nåde. Sandelig, Allåh er 
Vidende om alt. 


33. Og for enhver har Vi skabt 
arvinger til det, (som) forældre og 
nære slægtninge har efterladt. Og 
til de, med hvem I har indgået en 
pagt, giv dem da deres andel. 
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1 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ræk.) har ifølge Sin visdom skabt forskellige 
mennesker med forskellige egenskaber. Der er nogle egenskaber, som er ud over ens magt 
og kontrol, såsom manddom, fysisk sundhed, styrke, skønhed, intelligens etc. Disse er de 
typer af egenskaber, som Äyah (verset) forbyder at begære. Hvis nogen er bedre end en i 
nogle af disse egenskaber, og sidstnævnte længes efter at være som den førstnævnte eller 
endda bedre end ham, vil det ikke resultere i andet end anger og jalousi. Man må tro på, 
at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har givet én nogle egenskaber, der 
ikke findes hos andre. Men der er nogle egenskaber, der kan opnås gennem ens indsats 
og bestræbelse, såsom fromhed, ærlighed, kyndighed, generøsitet, være hårdtarbejdende 
og så videre. Man skal ikke blot længes efter sådanne egenskaber, man bør også gøre sit 
bedste i bestræbelserne på at opnå dem. Den første sætning i yah (verset) refererer til den 
første slags egenskaber, mens den anden sætning vedrører den anden slags egenskaber. 
Det forlyder at nogle kvinder på Profetens (Allåhs velsignelser og fred være med ham 


intil) tid udtrykte ønske om, at hvis de havde været mænd, ville de også have været 


i stand til at deltage aktivt i Djihåd. Det er indlysende, at dette ønske var forbundet med 
den første slags. Den nuværende Ayah (vers) forbød dem mod sådanne tanker, men det er 
præciseret, at det ikke fratager dem frugterne af deres gode gerninger, fordi de er kvinder. 
De vil få hvad de tjente, både i denne verden og i det Hinsides. 

2 Da den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35% 4) Sahåbah (Allāh 
er tilfreds med dem #2455) udvandrede til Madinah, forblev de fleste af deres slægtninge i 
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34. 


35. 


36. 


Sandelig, Allåh er Vidne til alt. 


Mænd er forsørgere af kvinder, idet 
Allāh har givet nogle af dem fortrin 
frem for andre, og det, de spenderer 
af deres rigdom”, Så de retskafne 
kvinder er lydige, og de vogter i 
(deres mænds) fravær det, (som) 
Allåh (beordrer dem at) vogte. Men de 
kvinder, fra hvem I frygter ulydighed, 
skal I formane og lade alene i sengen 
og slå dem. Og hvis de adlyder jer, 
søg da ingen (anden ud) vej mod dem. 
Sandelig, Allāh er Ophøjet, Stor. 


Og hvis I frygter splittelse mellem 
dem, så tilkald en mægler fra hans 
familie og en mægler fra hendes 
familie. Hvis de ønsker forbedring, 
(så) vil Allåh bringe forlig mellem 
dem. Sandelig, Allåh er Alvidende, 
Velvidende. 


Og tilbed Allāh og sæt intet 

ved Hans side, og vær god mod 
forældre, slægtninge, de faderløse, 
de trængende, den beslægtede nabo 
og den ikke beslægtede nabo og 
ledsageren ved jeres side” og den 
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Makkah. Derfor blev det i et stykke tid forordnet, at i tilfælde af en Muhadjirs (emigrants) 
død ville hans allierede fra Ansår (hjælpere) i Madinah være hans juridiske arving. Den 
nuværende Äyah (vers) har ophævet denne regel. Den siger, at efter den detaljerede lov 
om arv der er blevet fastsat i Ayah (vers) 11 og 12 af denne Surah, er det forældrene og de 
nærmeste pårørende, der vil arve den afdødes ejendom. Men hvis man, da man indtrådte 
Islåms fold, har givet et løfte til en muslim om, at man vil arve hinanden, så kan de, i mangel 
på beslægtede arvinger, betragtes som hinandens juridiske arvinger. Den der erhverver en 
status som en juridisk arving gennem et løfte, er betegnet som Maul-al-Muwalåh. 


Dvs. forsørger hustruerne. 


2 Dette refererer til en medrejsende, en person der sidder ved siden af en i en forsamling, 
eller står ved siden af en i en række osv. Ayah (verset) antyder, at man selv over for sådan 
en midlertidig nabo eller ledsager skal udvise god og høflig opførsel. 
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37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


vejfarende og dem, jeres højre hånd 
besidder (slaverne). Sandelig, Allah 
elsker ikke dem, der er arrogante 
(og) pralende. 


Dem, der er nærige og opfordrer 
mennesker til nærighed og skjuler, 
hvad Allāh har givet dem af Sin 
nåde. Og Vi har beredt 

en vanærende straf for 
fornægterne. 


Og (for) dem, der giver ud af 

deres rigdom for at vise sig foran 
mennesker, og som ikke tror på 
Allåh og den Yderste Dag. Og den, 
der har Satan som ven, hvilken ond 
ven han er. 


Hvad kunne det have skadet dem, 
hvis de havde troet på Allåh og den 
Yderste Dag og havde givet ud af 
det, som Allåh havde forsynet dem 
med? Og Allåh ved (alt) om dem. 


Sandelig, Allåh gør end ikke vægten 
af et atom uret. Og hvis det er en 
god handling, fordobler Han den og 
giver en mægtig belønning fra Sig 
Selv. 


Så hvordan vil det være, når Vi 
bringer et vidne fra ethvert fællesskab 
og bringer dig (0, Muhammad) som 
et vidne over disse? 


På den Dag vil de, som fornægtede, 
og (som har) været ulydige over for 
Sendebuddet, ønske, at de var jævnet 
med jorden. Og de vil ikke kunne 
skjule noget fra Allah. 
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43. O, I, som tror, nærm jer ikke Salah Hag 1 Iei 


(Bøn), når I er berusede, p g dg f 
førend I ved, hvad I siger, ej heller 5 = OL AST atter 
i en uren tilstand (stor urenhed&) bus Fo AGN] ENG 
indtil I tager et bad, medmindre 24 EF blei og 
I er ved at passere igennem (en PTE 
moské)”. Og hvis I er syge eller pr AGE der 
på rejse, eller hvis nogen af jer CL solid å á 


kommer fra nødtørftsstedet, eller I GE NG Ar 
har berørt kvinder”, og I ikke kan ee Le 
finde vand, så udfør Tayammumd) OGNA KÁN, 
med noget rent støv og gnid jeres 
ansigter og hænder. Sandelig, 
Allåh er mest Benådende, mest 


Tilgivende. 

44. Har du ikke set dem, til hvem en S fa ØS EG SÅ Í Så 
del af Bogen blev givet? De køber ED PENN ton 
sig vildfarelsen og ønsker, at I vil lød 
komme på afveje. HA 


Denne Äyah (vers) blev åbenbaret før forbuddet mod alkohol. 

2 Djunub er en tilstand man kommer i, enten ved kønsligt samkvem, eller sædafgang 
hos mænd og udledelse af en væske hos kvinder, som kan sammenlignes med mænds 
sædafgang, i vågen eller drømme tilstand. En person, der er djunub, er forpligtet til at 
tage et bad. Det er ikke tilladt at bede Salåh (Bøn), recitere eller røre ved den Hellige 
Koran, eller opholde sig i masdjid (moskéen) i denne tilstand, før man har foretaget det 
obligatoriske bad. 

3 Dette er en undtagelse til reglen om, at Salåh (Bøn) ikke kan bedes i en tilstand af ”stor 
urenhed” før man har foretaget et bad. Det betyder at en rejsende, der ikke kan finde vand 
til at foretage et bad, kan bede Salåh (Bøn) uden bad, efter at man har udført Tayammum, 
som er forklaret i næste sætning. 

4 Dvs. hvis de har haft kønsligt samkvem med deres hustruer. 
5 Äyah (verset) betyder, at Tayammum kan udføres, når vand ikke er tilgængelig (som 
normalt forekommer under en rejse), eller når man er syg og ude af stand til at bruge vand. 
Det er også blevet forklaret, at det er tilladt i begge former for urenheder, den større eller 
den mindre urenhed. Ordene ”eller hvis nogen af jer kommer fra nødtørftsstedet” hentyder 
til alle mindre urenheder, hvor afvaskning (Wuqdū’) er nødvendig for at udføre Salah (Bøn), 
og ordene, ”I har berørt kvinder ”står for kønsligt samkvem, der betyder ”større urenhed” 
hvor bad bliver obligatorisk. Tayammum udføres, ved at man slår sine hænder på noget der 
består af støv og derefter gnider sit ansigt og sine hænder til håndleddet med dem. 
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45. 


46. 


47. 


48. 


Og Allåh kender (bedst) jeres 
fjender. Og Allāh er tilstrækkelig 
som Ven, og Allāh er tilstrækkelig 
som Hjælper. 


Blandt dem, der er jøder, er der 
nogle, som forvrænger ordene fra 
deres kontekst, og (de) siger: ”Vi 
hører, og vi er ulydige” og ”Hør, 
uden at blive hørt” og ”Rå'ina”, 

idet de fordrejer ordene med deres 
tunger og nedgør religionen. Men 
hvis de havde sagt: ”Vi hører, og vi 
adlyder” og ”Hør” og ”Unzurnå (se 
på os)” havde det været bedre for 
dem og mere passende), men Allāh 
har forbandet dem på grund af deres 
fornægtelse, så de tror ikke undtagen 
nogle få (af dem). 


O, I, til hvem Bogen blev givet, 
tro på det, Vi har sendt ned til 
bekræftelse af det, der er hos jer, 
førend Vi udvisker ansigter og 
vender dem bagud eller forbander 
dem, ligesom Vi forbandede 
sabbattens folk. Allåhs befaling er 
bestemt til at indtræffe. 


Sandelig, Allåh tilgiver ikke, at man 
sætter nogen ved Hans side. Og Han 
tilgiver alt ud over dette, for hvem 
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1 Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak.) er de troendes 
Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 


2 Alle disse ord har to forskellige betydninger. Den ene er godartet, og den anden er ondartet. 
De foregav, at det betød de godartede og gunstige betydninger, men i virkeligheden betød 
de det modsatte. I ”Vi hører, og vi er ulydige” foregav de, at det betød: ”Vi lytter til dig, og 
vi er ulydige over for dine modstandere”. Når de sagde: ”Hør, uden at blive hørt”, foregav 
de, at det betød: ”Må du ikke høre noget, der sårer dig”, men de mente i virkeligheden: 
”Må du ikke høre noget, der gør dig glad”. Som forklaret i Surah Al-Baqarah (2:104), da 


de sagde ”Rå"inå”, foregav de, at de brugte ordet i den arabisk forstand, som er: 
s” Men på hebræisk var det et bandeord, som de i virkeligheden mente. 


”Se på 
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Han vil), Og den, der sætter nogen 
ved siden af Allah, han har sandelig 


opdigtet en mægtig synd. 


49. Har du ikke set dem, der erklærer sig 
for fromme? Vid, at Allåh renser, 
hvem Han vil, og de vil ikke blive 


forurettet Fatila. 


50. Se, hvordan de opdigter løgne om 
Allåh, og det (at de opdigter løgne) 
er tilstrækkeligt som åbenbar synd. 


51. Har du ikke set dem, til hvem en 
del af Bogen blev givet? De tror på 
al-Djibt® (den falske guddom) og 
at-TaghutW (afgud), og de siger om 
dem, der fornægter: ”De er bedre 
retledte på vejen, end dem der tror”, 


52. Det er dem, Allah har forbandet. 
Og for den, Allah forbander, vil du 


aldrig finde en hjælper. 


53. Eller har de andel i Herredømmet0? 
For så vil de ikke give menneskene 


Naqira) 


Z 


åR Kr SVINGEN MT 
GN Sd ADN li 


DP vår der gå 
sko NINA 
7 år Å ae PPT 2,51 % 
SN rn SÅ 
ODS 


Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) kan tilgive enhver synd, 


selv uden anger, ved Hans skøn, undtagen den synd der tilskriver partnere til Ham. Denne 
synd kan ikke tilgives, medmindre man omvender sig og tror på Tawhid (Allāhs Enhed). 


2 ”Fatila” betyder en trevl i en daddelsten. I denne Ayah (vers) bruges det som et udtryk for, 


at der ikke vil blive gjort dem den mindste uret. 


3 Djibt er oprindeligt navnet på en afgud, men ordet bliver også brugt for enhver falsk 


guddom. 


4 Tåghut betyder litterært ”en oprører”. Ordet bruges også om Satan, ondskab, og falskhed. 


5 Nogle jøder der var taget til Makkahs hedninge for at få deres støtte mod Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; dt), roste deres afguder og erklærede, 
at hedningene var mere retledte i deres religion end muslimerne. Denne Ayah (vers) 


henviser til denne jødernes erklæring. 


6 Det betyder, at hvis de besad et slags rige, ville de have været så nærige, at de ikke ville 
have givet noget til nogen. Dette er en af grundene til, at Allåh (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede J&;xK2.) ikke har givet dem en sådan magt. 


7 ”Naqira” betyder et hul på bagsiden af en daddelsten. I denne Ayah (vers) er det et udtryk 


for ”det mindste”. 
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54. Eller misunder de folk på grund 
af det, som Allåh har givet dem 


af Sin nåde? For Vi gav sandelig LES Ur eg > 
Ibråhims (Abrahams) slægt Bogen SLK Aidt 
og visdommen, og Vi gav dem et 
mægtigt herredømme”. 

55. Nogle af dem troede på det, og nogle VA Á Ana Å) 
af dem vendte sig bort. Og Helvede 
er tilstrækkelig (for den sidstnævnte) Olu 


som en Rasende Ild. 


56. Sandelig, de, der fornægtede Vores AE > tå AG år å 
tegn, vil Vi trække ind i Ilden. Hver er ver re Se 
gang deres hud er udbrændt, vil Vi r NN En 
give dem en anden hud, for at de kan se KANE Sjo all id 
smage straffen. Sandelig, Allåh er 
Almægtig, Alvis. 


57. Men (hvad angår) dem, der tror og Meine PEN Å Mar 
udfører gode gerninger, dem vil Vi 
lade indtræde i haver, i hvilke floder EE rss > 


løber, deri vil de blive for evigt. Deri Post Ata v p 


vil de have rene ægtefæller, og Vi vil PEEK 
lade dem indtræde i en skærmende OMD 
skygge. 

58. Sandelig, Allåh befaler jer, at I decká SERAN ig 
udleverer betroet gods til de rette Tu E 
ejere. Og hvis I dømmer mellem i dd sp SOLA 
mennesker, (befaler Allåh jer) at I za) SEE SÅ, SÅLE 
dømmer med retfærdighed. Sandelig, å AL 


fortræffeligt er det, hvad Allåh 
formaner jer til. Sandelig, Allåh er 
Althørende, Altseende. 


1 Det betyder at jøderne afviser sandheden på grund af deres jalousi. De er irriterede, 
fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1553) har skænket profetgerningen og 
politisk magt til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix), 
der ikke er en israelit. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AK) siger, at den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ft) også er fra Profeten 
Ibrāhīms (Abrahams (Fred være med ham >=lé)) efterkommere, hvis mange børn både 
fik profetgerningen og riger (både religiøs og politisk myndighed). 
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59. O, I, som tror, adlyd Allåh, og iz iha a f åg 
adlyd Sendebuddet og dem, der EE en E 
har myndighed blandt jer. Så hvis SITE EEA (Ex 
I strides om noget, så henvis det til HAGA 5205 2S AG AS 
Allāh og Sendebuddet', hvis I tror NE fes orm HEST 
på Allåh og den Yderste Dag. Det er ee EG 
bedre, og det er den bedste afgørelse. 

60. Har du ikke set dem, der påstår, at ken å; pe Ål dad 
de tror på det, der blev åbenbaret EN Ps 
til dig (O, Muhammad), og det, der USS GE, SG 
blev åbenbaret før dig? De ønsker DREN SEJ Diy, 
at bringe deres stridigheder” til at- SS ENIS Å re 
Tåghit (afgud), selvom de er blevet = «42 > > UE Da 
befalet at afvise den. Og Satan ALLL ol SEN 
ønsker at vildlede dem til en fjern 
vildfarelse. 

61. Og når der bliver sagt til dem: ”Kom fl z fi SJON 
til det, som Allåh har åbenbaret, og NAT 
til Sendebuddet”, vil du se hyklerne GN ES JIS Aal 
vende sig bort fra dig i afsky. Od DEE Sy ls 

62. Men hvordan vil det være, når vr - na PRANE pE 
en ulykke rammer dem for deres P a 
hænders værk? Så vil de komme til HE RES 
dig, idet de sværger ved Allah: ”Vi HELG kr død ID Å 3 


ønskede kun godhed og forsoning”. 


1 Det vil sige: ”Tag Koranen og den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham 555%) Sunnah som den endegyldige myndighed i jeres tvister”. 

2 Ayåt (versene) 60-70 blev åbenbaret i forbindelse med en hændelse, hvor visse hyklere 
foreslog, at deres tvister bør bringes for jøderne eller nogle spåmænd, i stedet for den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4), fordi de vidste, at 
han ville dømme objektivt, og dermed ville hans beslutning meget sandsynligt gå imod 
dem. Tåghöt, som forklaret i Ayah (vers) 52 (fodnote 26), henviser til Satan eller en falsk 
ting. Her hentyder det til en person, enten en jøde eller en spåmand, som de ønskede 
skulle dømme mellem dem. Da hyklerne blev kritiseret for at de, på trods af deres påstand 
om at være muslimer, havde indvilliget i at underkaste sig en afgørelse dømt af en anden 
person end Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&&llz), gav de den 
undskyldning, at de kun gik til jøderne eller spåmænd i spørgsmål om kompromis, og ikke 
i formelle retstvister. Dette er indførslen af deres erklæring, der er citeret i Ayah (vers) 62 
”Vi ønskede kun godhed og forsoning”. 
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63. Det er dem, i hvis hjerter Allåh ved, le å udi 
hvad der gemmer sig. Så ignorer Da NN R 
dem og giv dem gode råd og tal til HELGER bie 


dem (med) et veltalende ord om dem SEN € RI 3 FE JG 
selv. i SEK 


64. Og Vi har ikke sendt et sendebud, JIN JET å ÅL; 
LAV AG 
undtagen for at han med Allahs € er pr > 


tilladelse skulle adlydes. Og hvis de, 
efter at de havde forurettet sig selv, 
kom til dig og bad Allāh om tilgivelse, 
og hvis Sendebuddet bad om tilgivelse Ål 
for dem, så ville de finde, at Allåh er OK LDS av 
Ofte Tilgivende, Barmhjertig. 


Av 


Af 3772 SA Hr 03 å 
IG HS 29 


65. Så aldrig, ved din Herre, vil de 
blive troende, medmindre de gør 


Bt ENDT 


EEE. GÅ sadel a 
dig (0, Muhammad) til dommer , 3 HØR ud 
i de stridigheder, der er imellem (ALS ESS SE 
dem, derefter vil de i deres hjerter SCEL 
ikke finde nogen forbehold mod TT 
den afgørelse, som du træffer, og de 
underkaster sig fuldstændigt. 

66. Og hvis Vi havde foreskrevet dem, SAGE lo gere å; 
at ”slå jer selv ihjel” eller ”forlad DO i 
jeres hjem”, havde de ikke gjort lanser 3 ol D 
det, undtagen nogle få af dem. cA ER vs 
Men hvis de havde gjort, hvad de LEIL et 


var blevet formanet til, så havde det 
været bedre for dem og en stærkere 
stadfæstelse. 


67. Og i dette tilfælde havde Vi sandelig 
givet dem en stor belønning fra Os. 


1 På baggrund af de hændelser, der er nævnt ovenfor (i fodnote 31), sagde nogle jøder, at de 
der hævder at være muslimer ikke adlyder deres Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist), mens jøderne var så lydige mod deres profet, at da han beordrede 
dem til at dræbe sig selv, dræbte de sig selv. Ayah (verset) siger, at hvis Allah (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede %55) beordrede disse pralhalse til at dræbe dem selv nu, 


ville de ikke gøre det, undtagen nogle få af dem. 
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68. Og Vi ville sandelig have ledt dem OK zilbre AGS 
ad den rette vej. 

69. Og de, der adlyder Allåh og naa ÅT AN 
Sendebuddet, de skal være blandt NEAS Så dg 2 pac 
dem, som Allāh har skænket JENS m er 


(Sin) gunst, (nemlig) an-Nabiyyin 
(profeterne), as-Siddiqmn (de 
sandfærdige), ash-Shuhadå'" og aş- 
Sålihin (de retskafne)”, og de er det 
bedste selskab. 


70. Den nåde er fra Allåh, og Allåh er 


71. 


72. 


73. 


tilstrækkelig som Vidende. 


O, I, som tror, vær på vagt, og drag 
ud i grupper, eller marcher alle 
sammen (på samme tid). 


Og blandt jer er der den, der 
uvægerligt vil blive tilbage”. Hvis 
så en ulykke rammer jer, vil han 
sige: ”Allåh har sandelig været 
gavmild mod mig, at jeg ikke var til 
stede sammen med dem”. 


Og hvis en nåde fra Allāh tilfalder 
jer, vil han sige — som om der ikke 
var noget venskab mellem jer og 
ham — ”O, gid jeg havde været 
(sammen) med dem, så havde jeg 
opnået stor sejr”. 


KS å MAD Kad 
SAL) PRES f 


oase er gan bd 


1 Siddiq, betyder leksikalsk ”meget sandfærdig”. I den islamiske terminologi refererer det 
normalt til en profets ledsagere, der udmærker sig over alle andre i deres underkastelse til 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;x=22) og Hans Sendebud (Allāhs velsignelser 
og fred være med dem Saif). De nyder den højeste status af fromhed efter profeterne, 
ligesom Abi Bakr (Allāh er tilfreds med ham x=&f35). Ved Shuhada’ (Flertal af Shahid) 
forstås de personer, der ofrer deres liv på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3642.) 


2 
3 


vej. Ordet er ikke blevet oversat her som ”martyr” 


, som til tider tages som en ækvivalent 


til Shahid, fordi ordet ”martyr” også anvendes til de dræbte i etniske eller racemæssige 
krige, mens de ikke kan betegnes som Shuhada’ ifølge den islamiske terminologi. 


Dem der handler godt. 
Hentydningen her er til hyklerne. 
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74. Så de, der sælger det verdslige liv 
for det Hinsidige, bør kæmpe for 
Allåhs sag. Og den, der kæmper for 
Allåhs sag, uanset om han bliver 
dræbt eller sejrer, ham vil Vi give en 
mægtig belønning. 


75. Og hvorfor vil I ikke kæmpe for 
Allåhs sag og for de undertrykte 
blandt mænd, kvinder og børn, som 
siger: ”Vor Herre, før os ud af denne 
by, hvis befolkning handler uret. Og 
skænk os en ven fra Dig, og skænk 
os en hjælper fra Dig”. 


76. De, som tror, kæmper for Allåhs 
sag, og de, som fornægter, kæmper 
for at-Tåghuts (en afguds) sag. Så 
bekæmp Satans venner. Uden tvivl 
er Satans list svag. 


77. Har du ikke set dem, til hvem der 
blev sagt: ”Hold jeres hænder tilbage 
(fra kamp) og oprethold Salåh 
(Bøn) og giv Zakåh (obligatorisk 
almisse). Men da kampen blev 
forskrevet dem, da frygtede en del 
af dem menneskene, som kun Allåh 
bør frygtes eller endnu mere. Og de 
sagde: ”Vor Herre, hvorfor har Du 
forskrevet os kamp? Hvis Du bare 
havde givet os udsættelse!” for en 
kort tid?” Sig: ”Verdens nydelse 


så 
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1 Da muslimerne blev forfulgt i Makkah, bad de Profeten (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham ist) om tilladelse til at kæmpe for at forsvare dem selv, men de blev 
befalet til at udholde prøvelserne med tålmodighed, undgå krig og i stedet engagere sig 
i Şalāh (Bøn), Zakāh (obligatorisk almisse) og andre former for tilbedelse, så de kunne 
udvikle de åndelige kvaliteter, der kræves for Djihād. Men da de udvandrede til Madīnah, 
og Djihād blev pålagt dem, følte nogle af dem, at det var svært at forlade det fredelige 
liv, som de lige havde påbegyndt efter lang tids forfølgelse og prøvelser. Ayah (verset) 


henviser til sådanne mennesker. 
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shalë —É 


er kort, og det Hinsidige er (langt) 
bedre for den Gudfrygtige. Og I vil 
ikke blive forurettet Fatīla®. 


78. Hvor end I er, vil døden indhente 


jer, selv hvis I var i (høje) befæstede 
tårne”. Og hvis noget godt sker 
dem®, siger de: ”Dette er fra 
Allåh”. Og hvis noget ondt rammer 
dem, siger de: ”Dette er fra dig (O, 
Muhammad)”. Sig (O, Muhammad): 


o3 39 


ED 5 

PEC Sobek 

pr Byg P An 

JMÉ Else ied 
RARE RA 


Ol FEST 


”Alt kommer fra Allāh”, så hvad er 
der galt med dette folk — de ser ikke 
ud til at forstå et ord? 


79. Alt godt, der kommer til dig, er fra sá EE Søg dt 
Allåh, og hvad der rammer dig af aadi h.i 
. NAN SI SAG 
ondt, kommer fra dig selv®. Og sd Lt z 
Vi har sendt dig som et Sendebud OLÉ N 


til menneskene. Og Allāh er 
tilstrækkelig som Vidne. 


80. Den, der adlyder Sendebuddet, 
adlyder sandelig Allāh. Og den, der 
vender sig bort (i ulydighed), så har 


Å aa aton an pt VI 4 
BMI 
OLE 
”Fatila” betyder en trevl i en daddelsten. I denne Ayah (vers) bruges det som et udtryk for, 
at der ikke vil blive gjort dem den mindste uret. 


2 Denne del af Ayah (verset) refererer til de velhavende jøder i Madinah, før Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) migration til Madinah. Men da 
han ankom til Madinah, og jøderne afviste hans kald til Islåm, led de tilbagegang i deres 
indkomst som straf for deres afvisning. På dette tidspunkt bebrejdede de den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham is; åt) for deres ulykke. Den 
nuværende Äyah (vers) afviser dem ved at sige, at velstand og ulykke begge forekommer 
med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) vilje, og i overensstemmelse med 
Hans visdom. 


U3 


Det betyder, at hvis nogen opnår noget godt, er det blot en nåde fra Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK 2), for hvis man er ulydig, fortjener man ikke nogen velsignelse 
fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452). Og hvis man er lydig, vil ens 
lydighed altid være mindre, end det man skylder Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Asa). Derfor har Allah (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454s) intet ansvar over 
for nogen. På den anden side, hvis nogen står over for katastrofer eller vanskeligheder, 
skyldes det altid nogle af ens egne ugerninger. 
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81. 


82. 


83. 


84. 


Vi ikke sendt dig (O, Muhammad) 
som deres vogter. 


Og de siger: ”(Vi overholder) 
lydighed”. Men når de går fra dig, 
sammensværger en gruppe sig om 
natten og gør det modsatte af det, 
du (O, Muhammad) siger. Og Allāh 
nedfælder, hvad de sammensværger 
om natten. Så vend dig fra dem og 
sæt din lid til Allåh. Og Allåh er 
tilstrækkelig som Beskytter. 


Reflekterer de ikke over Koranen? 
Hvis den havde været fra nogen 
anden end Allåh, så havde de fundet 
mange modsigelser i den. 


Og når der kommer en befaling 
om sikkerhed eller frygt, spreder 
de det. Hvis de havde henvist det 
til Sendebuddet og til dem, der har 
myndighed blandt dem, så ville de 
af dem, der undersøger det”, have 
forstået det (sandheden omkring 
anliggendet). Og hvis det ikke 
havde været for Allåhs nåde og 
barmhjertighed over jer, så havde I 
fulgt Satan, på nær nogle få. 


Så kæmp for Allāhs sag. Du vil 

kun være ansvarlig for dig selv. Og 
opmuntr de troende, således at Allåh 
vil forhindre fornægternes styrke. Og 
Allåh har den største Kraft og er Den 
Mægtigste i afstraffelse. 


ae SES NOEN 


29 TEN 


duren Sb od EG 
KEN SÅG sg 


tsar, 25 


FUGE SEE Ed 


1 Ayåt (versene) 81-83 refererer til hyklerne, og Ayah (vers) 83 siger, at de spreder 
rygter blandt muslimer både i krigstid og fredstid. Ayah (verset) pålægger en muslim, 
at i stedet for at stole på dem og sprede rygterne til andre, skal de formidle disse rygter 
til de administrative myndigheder, som kan efterprøve deres korrekthed. Hvis sådanne 
rygter spredes uden kontrol, kan det skabe forvirring i og til tider forårsage et stort tab til 
fællesskabet. 
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85. Den, der går i forbøn for noget Å ak fraa 20,5 
godt, han vil få en andel deri (i det RØRE ba El I 
Hinsidige). Og den, der går i forbøn Så EEG Br 
for det slette, han vil få en byrde STEN KAAS fr EP! Å 
deri (i det Hinsidige). Og Allåh fører 
opsyn med alle ting. 


86. Og når I mødes med en hilsen, så gå Nr Ark 


y z r ild 

hils (tilbage) med en bedre eller ører da 4 

gengæld den (hilsenen). Sandelig, re EF des AEE 
Allåh holder regnskab med alt. 

87. Allåh, der er ingen gud (der har ord 5 Å go» JG RPG 

ret til at blive tilbedt) undtagen Í i Ko ig EE 

Ham. Han vil visselig samle jer på BSI IN 


Opstandelsens Dag, hvorom der 
ikke hersker tvivl. Og hvem er mere 
sandfærdig i tale end Allāh? 


88. Så hvad er der i vejen med jer, siden Be hart Å ås 
I er blevet delt i to grupper omkring | e s 4- 3 gë 


hyklerne, når Allåh har vendt dem bd AE Sp i 3 
(til vantro igen), på grund af det de GI Vans de Jiang AN Jo 
gjorde)? Ønsker I at retlede dem, i 
som Allåh har vildledt? Og den, som 
Allåh vildleder, for den finder du 
ingen vej (til retledning). 


89. De ønsker, at I skal fornægte, Ke PE 52% SA; 
ligesom de har fornægtet; således , 
at I bliver lige. Så tag ikke venner GE AGE 


blandt dem, førend de udvandrer for FEE AL Å AG KE 

> pre PDS OG SÅ dg 
Allāhs sag. Hvis de vender sig bort, H 
så fang dem og dræb dem, hvor end I 


DITES 


EEA TA ETOS 


1 Nogle folk fra Makkah kom til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
izate) og foregav at have omfavnet Islåm. Men efter et stykke tid frafaldt de og vendte 
tilbage til Makkah under påskud om at tage på en forretningsrejse. Nogle muslimer mente, 
at de stadig var muslimer, mens andre mente, at de var apostater. Denne Ayah (vers) 
oplyser, at de i virkeligheden aldrig havde omfavnet Islåm. De var hyklere, der kom for 
at bedrage muslimerne. Efter deres afrejse opgav de endda deres påstand om at være 
muslimer. Derfor fortæller den næste Ayah (vers) 89 om deres virkelige motiv, og befaler 
muslimerne til at dræbe dem, hvorend de finder dem. 
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finder dem. Og tag ingen af dem som eY; 
ven eller hjælper. g 
90. Undtagen dem, der tilslutter sig et Kro Gr ss $ 
folk, med hvilket I har en pagt”, p sa ode jeg l 
eller dem, der kom til jer, idet deres JA EE sje KE 
hjerter forhindrer (dem) i at kæmpe 53 go per: Tek ie 
imod jer eller at kæmpe imod deres Kr Ea Å AG 
eget folk. Og hvis Allåh havde , SG FREE 
villet, så havde Han givet dem magt NS sa do so AE 
over jer, (og) så havde de sandelig GLS EAN 
kæmpet imod jer. Så hvis de holder TT 
sig væk fra jer og ikke kæmper mod 
jer og tilbyder jer fred, så har Allāh 
ikke tilladt jer nogen vej mod dem. 
91. I vil finde andre”), der vil være i fred SÅ: FR RRS - 
med jer og i fred med deres eget KAKE TE 
folk. Hver gang de vender tilbage 4 =D 155 du kis 
til fristelse, falder de i den. Så hvis tålte Sin å ed 
de ikke holder sig borte fra jer og Pee Pen 
. . Ed f . AS \ Å ==. | 
tilbyder jer fred og holder deres P SANS BAN sg 


Ayah (vers) 89 har befalet at dræbe de fornægtere, der er nævnt i Ayah (vers) 88 og 89. 

Denne befaling omfattede alle sådanne fornægtere. Denne Ayah (vers 90) fritager dem, 

der har en fredsaftale med muslimerne, eller dem, der tilslutter sig traktaten. Ligeledes er 

dem der kommer til muslimerne og siger, at de ikke kan lide at kæmpe mod nogen, hverken 
muslimer eller deres eget folk, og ønsker at leve i fred, også undtaget af befalingen i Ayah 

(vers) 89. 

2 Det betyder, at disse menneskers afholdenhed fra kamp er en velsignelse fra Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&&24) da de ellers kunne have kæmpet mod muslimerne på 
lige fod med andre fornægtere. Muslimerne er blevet befalet til at teste sådanne personer. 
Og hvis det, gennem deres adfærd kan bevises, at de virkelig ikke kan lide at kæmpe, og 
virkelig ønsker at leve i fred, så har Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 46e) 
forbudt, at man begår overgreb mod dem eller bekæmper dem. 

3 Denne Ayah (vers) henviser til en tredje kategori af mennesker, der ligesom dem i Ayah 

(vers) 90 vil henvende sig til muslimerne for at slutte fred, og lade som om de ikke kan 

lide at bekæmpe nogen, hverken muslimerne eller deres eget folk, men i virkeligheden 

var de ikke ærlige i deres påstand. Hvis de blev inviteret af muslimernes modstandere 
til at slutte sig til dem mod muslimerne, krænkede de deres pagt med muslimerne. Ayah 

(verset) befaler, at sådanne mennesker også bør dræbes ligesom den første gruppe, der er 

nævnt i Ayah (vers) 89 ovenfor. Adskillige beretninger bekræfter, at nogle folk fra Asad, 

Ghatafån og Abd-ud-Dår Stammerne tilhørte denne kategori af vantro. 
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hænder tilbage (styrer sig), så fan 

dem og re I finder 535 ds ry PES Å HEG 
dem. Og over disse har Vi givet jer dte 
en åbenbar bemyndigelse. 

92. Og det er ikke (tilladt) for en troende ET NE cc 
at dræbe en anden troende, undtagen je Mr, 
ved en fejltagelse”, Og den, der - NE 
dræber en troende ved fejl, så skal å GE 2355 MEFOS 
en troende slave® frigives, og E E KR 
blodpenge betales til hans familie, of sæ Vg al 
medmindre de eftergiver det som 25 rs st pe 23 
almisse. Og hvis han (ofret) tilhører ot ED 
et folk, der er fjendtlige over for G > 0208 OG hagis 1555 re 
jer, og (han) er troende, så skal en Per 2 FAE 2559 DEE 
troende slave frigives. Og hvis han A 
(ofret) tilhører et folk, med hvilket 55 > 2 ET at 
I har en pagt, så skal blodpenge KJEM Å AE DEER. 
betales til familien”, og en troende 


I At dræbe ved en fejl betyder, at morderen ikke havde til hensigt at dræbe ofret, men at 
ofret blev dræbt af morderens utilsigtede handling. For eksempel ønskede han at skyde 
et dyr, men han ramte ved siden af og skød et menneske. Hvis både morderen og ofret er 
muslimer, har morderen i sådanne tilfælde to forpligtelser. For det første skal han give 
Kaffårah (soning) ved at frigøre en muslimsk slave. Hvis der ikke findes slaver (som i 
vore dage) skal han faste i to måneder i træk. For det andet, skal han betale blodpenge 
(diyah) til ofrets arvinger (som vil blive fordelt mellem dem efter deres andele i arv). Hvis 
morderen er en ikke-muslim, der bor i et muslimsk land, skal han kun betale blodpenge, 
da han ikke er forpligtet til at give Kaffårah (soning). 

2 Slaveri var den tungeste lænke i menneskehedens antikke civilisation. Denne lænke blev 
skåret væk fra menneskehedens hals af Islam alene. Islåm fortalte om dyderne omkring 
frigivelsen og frigørelsen af slaver, og opfordrede muslimer til at være venlige mod slaver, 
og at behandle dem godt. Og som kronen på værket, opfordrede Islåm til at løskøbe og 
fritstille slaver. Dette har været en meget storslået venlighed over for denne underkuede 
klasse af menneskeheden, og sådan et eksempel findes ikke i nogen anden religion. 

3 Hvis en muslim lever i et ikke-muslimsk land, der er fjendtligt indstillet over for 
muslimerne i den forstand, at muslimer ikke har nogen traktat med dem, og han bliver 
dræbt af en muslim, er der ingen blodpenge, fordi han ikke var under beskyttelse af en 
islamisk stat og har derfor ikke nogen myndighed over det fjendtlige land. 

4 Når ofret ved ”drab ved en fejltagelse” er en Dhimmi (en ikke-muslim der lovligt bor i 
en islamisk stat) eller Musta”min, (en ikke-muslim der er på besøg i en islamisk stat med 
tilladelse), er denne i begge tilfælde beskyttet af traktaten eller den pagt, han har med 
den islamiske stat. Derfor skal morderen betale blodpenge til dennes familie, og hvis 
morderen er en muslim, skal han også give Kaffårah (soning). 
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slave frigives. Og den, der ikke 
kan finde en eller ikke har råd til at GS Fr 
købe en, (han) skal faste to måneder HE åå 
i træk. En tilgivelse fra Allåh. Og 
Allåh er Alvidende, Alvis. 


93. Og den, der dræber en troende med RIP ENT, 


vilje, da vil hans straf være Helvede, AIt RAET åå 
deri vil han blive for evigt”, se på GEN sl 
og Allåh er vred på ham og har DR LEGE A iid; 


forbandet ham og har forberedt en 
mægtig straf for ham. 


94. O, I, som tror, når I drager ud for 
Allåhs sag, så vær omhyggelige, p 


AP P 
og sig ikke til en, der hilser jer GINEAN A Jer 
(med) Salåm (fred): ”Du er ikke EPLE 
troende”, idet I søger det verdslige Er eda FØLGES 

. bd > Øl AE Ler Øg Ty am 
livs goder”), når der hos Allāh er Ga ES NE SØE 
bytte i overflod. I var i den samme he ge MA AIS 


1 Et varsel om, hvor stor en synd det er for en muslim at dræbe et menneske. Dette er ikke 
ensbetydende med, at man forbliver i Helvedet for evigt. Man vil, efter at have afsonet 
straffen i Helvede, indtræde Paradis for evigt. 

2 I en række hændelser, under Djihåd, dræbte nogle Sahåbah (Allåh er tilfreds med dem 
als) nogle personer, som foregav at være muslimer, enten ved at hilse dem med 
den islamiske hilsen As-salåmu-"alaykum (Fred være med jer) eller ved at recitere 
trosbekendelsen, men Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=4iz5) troede, at de gjorde det 
for at redde deres liv under slaget. Under disse hændelser blev deres ejendele taget af disse 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&i33) som krigsbytte. Den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ix) udtrykte sin alvorsfulde misbilligelse af 
disse hændelser, og denne Ayah (vers) blev åbenbaret for at forbyde muslimerne mod 
sådanne handlinger i fremtiden. Sætningen ”hos Allåh er bytte i overflod” er for at advare 
om, at jeres ønske om krigsbytte ikke må friste jer til at begå sådanne handlinger, for Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) vil give jer en masse bytte fra lovlige kilder. 
Reglen der fastsættes af denne Ayah (vers) er, at hvis en person hævder at være muslim, 
er vi nødt til at behandle ham som muslim, medmindre andet er bevist. Vi skal se på 
hans synlige overbevisninger og handlinger. Hvis de er i overensstemmelse med den 
islamiske tro og handlinger, har vi ingen ret til at antage ham som en ”ikke-muslim” 
alene på baggrund af vores formodning om, at hans påstand er hykleri. Det betyder dog 
ikke at dække over en person, der åbent bekender overbevisninger, der er i strid med 
islams grundlæggende principper og stadig hævder at være muslim. Han skal erklæres og 
behandles som en ikke-muslim, fordi det ikke kun er hans indre tilstand i hjertet, men også 
hans ydre overbevisninger der er i modstrid med de veletablerede trosartikler. 
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95, 


96. 


97. 


I 


98. 


tilstand før, og Allåh begunstigede 
jer, så vær omhyggelige. 

Sandelig, Allah er vel Vidende om, 
hvad I gør. 


De blandt de troende, der bliver 
siddende (tilbage), undtagen de 
skadede, er ikke jævnbyrdige med 
dem, der kæmper for Allåhs sag med 
deres rigdom og deres liv. Allåh 

har ophøjet dem i rang, der kæmper 
med deres rigdom og deres liv, over 
dem, der sidder (tilbage). Og til 
hver af dem har Allāh lovet godt). 
Og Allåh har givet forrang til dem, 
der kæmper, over dem der sidder 
(tilbage), med en mægtig belønning. 


Rangtrin fra Ham og tilgivelse 
og barmhjertighed. Og Allåh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 


Sandelig, dem, som englene tager 
(døden), mens de foruretter sig selv, 
(til dem vil englene) sige: ”Hvad 
foretog I jer?” De vil sige ”Vi blev 
undertrykt på jorden”. De (englene) 
vil sige: ”Var Allåhs jord ikke 

vid nok, (til) at I kunne udvandre 
på den?” For dem er Helvede et 
tilholdssted. Og hvilket ondt sted at 
vende tilbage til. 


Undtagen de undertrykte blandt 
mænd, kvinder og børn, der ikke kan 
finde på en plan, og som ikke kan 
finde en udvej. 


i re > dy 


ng Å (> 


sove 


dyse å £ AVS) GA LNG ET) 


få rør 


z p 
op tÍ NE Aner des 
RD ØE = ES SOA L 
eke., Ne: SÅ 
PE Gå em > D æ 

JN EB aA | cc 6 
EG Er 3 ØK 


an Å 


Oasis alt 


1 Denne erklæring vedrører en situation, hvor Djihåd endnu ikke var blevet Fard-ul-*Ain 
(obligatorisk for enhver person). Men når det bliver Fard -ul-*Ain, har ingen lov til at 
blive tilbage. 
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99. For disse er det sandsynligt, at 
Allåh vil tilgive dem. Allåh er mest 
Benådende, mest TilgivendeW. 


100. Og den, der udvandrer for Allåhs 
sag, vil finde mange steder på 
jorden at slå sig ned og overflod (af 
proviant). Og den, der forlader sit 
hjem (og) udvandrer til Allåh og 
Hans Sendebud og bliver indhentet 
af døden, hans belønning påhviler 
sandelig Allåh. Og Allåh er mest 
Tilgivende, mest Barmhjertig. 


101. Og når I rejser rundt på jorden, 
hviler der ingen synd på jer, om I 
forkorter jeres SalahY (Bøn), hvis 
I frygter, at de, der fornægter, vil 
skabe problemer for jer. Sandelig, 
fornægterne er en åbenbar fjende 
af jer. 


102. Og når du (O, Muhammad) er i 
deres midte og leder Salåh (Bøn) 
for dem, så skal en gruppe af dem 


Ek SEE å 
ga er 253 SN PAN er 
OLA Hess 


JAKE 
DT Ga Å i Del 


ENST ES 


TAA BoR 
PAEAN TEE 


I Som nævnt tidligere, var det obligatorisk i de tidlige dage af Islåm, at de muslimer 
der boede i Makkah udvandrede til Madinah. Ayah (vers) 97 erklærer, at de der ikke 
emigrerer, til trods for deres formåen, fortjener en alvorlig straf. Det nævnes, at når 
sådanne mennesker dør, vil englene spørge dem, hvorfor de ikke udvandrede. Da de 
ikke vil have nogen pålidelig undskyldning, vil de blive straffet i Djahannam (Helvede). 
Ordene ”foruretter sig selv” refererer til deres overtrædelse af befalingen om at udvandre. 
Men Äyah (vers) 98 undtager dem, der ikke havde nogen mulighed for at emigrere. Ayah 
(vers) 100 nævner fordelene ved at forlade sit hjemland for Allåhs (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede Jå) skyld. 


2 ”Afkortning af Salåh (Bønnen)” fra fire rak*ah til to rak*ah kaldes Qasr, hvilket er en 
lempelse, når man er på rejse. Men lempelsen om at udføre menigheds bøn i to dele 
kaldes Salåt-ul-Khawf, som er forklaret i Ä yah (vers) 102. Denne type af ”afkortning” er 
begrænset til krigstid, hvor Salåh (Bøn) ikke kan udføres i en enkelt menighed. Da Ayah 
(verset) blev åbenbaret i forbindelse med krig, er ordene ”hvis I frygter...” blevet tilføjet 
som en kendsgerning, fordi muslimerne i denne situation havde behov for begge typer af 
lempelser. Disse ord er ikke tilføjet som en forudsætning for benyttelse af lempelsen af 


den første type af Qasr. 


4. Sūrah An-Niså” Djuz 5 160 ort! eld 5,5 gas -t 
stå sammen med dig, og de bør sa Faso A 
tage deres våben med. Når de så FR PN SEE 
har udført Sadjdah (med ansigtet IA BIE JEG 
mod jorden), skal de stille sig bag le SE. NG Ut 
jer, og en anden gruppe, der endnu 4 


103. 


104. 


105. 


ikke har bedt, skal komme og bede 
sammen med dig. Og de skal tage 
sig i agt og tage deres våben med. 
Fornægterne vil gerne have, at I er 
uagtsomme omkring jeres våben 
og jeres ejendele, så de kan angribe 
jer på en gang. Og der hviler ingen 
synd på jer, hvis I lægger jeres 
våben til side, hvis I generes af 
regnen, eller hvis I er syge. Og tag 
jer i agt. Sandelig, Allåh har beredt 
en vanærende straf for fornægterne. 


Og når I har afsluttet Salåh (Bøn), 
så ihukom Allåh stående, siddende 
og (liggende) på jeres sider. Og 

når I er i sikkerhed, (så) oprethold 
Salåh (Bøn). Sandelig Salåh (Bøn) 
er forskrevet de troende til bestemte 
tider. 


Og vis ikke svaghed i forfølgelse 
af disse folk; hvis I lider, 

så lider de, ligesom I lider, men 
I håber fra Allåh, hvad de ikke 
håber. Og Allåh er Alvidende, 
Alvis. 


Vi har sandelig åbenbaret Bogen 

til dig (0, Muhammad) med 
sandheden, så du kan dømme 
mellem folk med det, som Allåh har 
vist dig. Og vær ikke en talsmand 
for de svigefulde”. 


- 


BÆRE fresker 
Sorens 


(ELSE LE ELG 


ETG ME EEE 
pe JE 
ye Solan Bees 
GLA 

Kall EAA IVES AN bp 
AEG AGS 
gata; dt 


ETE JE ANE 


os 2 Aero 2 193 24 


lø ST IG 5 
G ea ne 


1 Ayåt (versene) 106-113 blev åbenbaret i forbindelse med en hændelse. Ibn Ubairig, 
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106. Og bed Allāh om tilgivelse. Jii al seals 
Sandelig, Allåh er mest Tilgivende, or av å: 
mest Barmhjertig. Obs 

107. Og diskutér ikke på vegne af dem, Ad SEE sål I SANG 
der bedrager sig selv. Sandelig, Eb 
Allåh elsker ikke den, der er en GLADE FLANN 
bedrager, en synder. 

108. De kan skjule sig for menneskene, 5 a Í; a 
men de kan ikke skjule sig for Allāh. EEEE dl 
Og Han er hos dem (med Sin viden), OL gaa al Oe 
når de lægger planer (om natten) Å IC; JA ASP 
med ord, som ikke behager Ham. Og MUSK oe 


Allåh omfatter, hvad de gør. 


29 


109. Se, I er dem, der har forsvaret dem Na ASSR x Ni 23 205 
i det verdslige liv, men hvem skal 


forsvare dem over for Allåh på Pee p T 
Opstandelsens Dag? Eller hvem OWK RERA 
skal være deres værge? 

110. Og den, der begår noget ondt eller bå aiia wd revet 


foruretter sig selv og derefter beder A pr 
Allāh om tilgivelse, vil finde Allāh HSV Møde 
mest Tilgivende, mest Barmhjertig. 


sandsynligvis en hykler, begik tyveri I Rifå'ahs hus og deponerede de stjålne genstande 
hos en jøde. Adspurgt om tyveriet, tilskrev han tyveriet til jøden, fra hvis besiddelse 
tyvekosterne blev genfundet. Rifå'ah, ofret for tyveriet og hans familie, beskyldte Ibn 
Ubairiq for at være den virkelige skyldige. Da tyvkosterne blev fundet hos jøden, og 
nogle af dets spor blev fundet hele vejen fra Rifå"ahs hus til jødens hus, (som falskt 
blev skabt af den skyldige), hældte den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ås.) mod, at jøden var den skyldige. Han irettesatte også Rifå'ah for at 
beskylde Ibn Ubairiq. Den nuværende Å yah (vers) blev åbenbaret for at oplyse de faktiske 
forhold. Jøden blev derfor frifundet, og Ibn Ubairiq blev dømt. Men det lykkedes ham at 
flygte til Makkah og efter at have tilsluttet sig fornægterne, døde han i en elendig tilstand. 
Selvom baggrunden til åbenbaringen er denne hændelse, har Ayåt (versene) 106, 107 og 
109, gennem deres generelle sprog, fastsat grundlæggende vejledning til retsvæsenet og 
domstolen. Den påbyder domstolene til at tage stilling i henhold til de regler og principper, 
der er blevet åbenbaret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4c) og for dem 
der plæderer, kun at plædere for retmæssige personer. Det er blevet gjort forbudt, at blive 
fortaler for uretmæssige personer. Ayah (vers) 108 advarer de skyldige om, at de ikke kan 


Eg 


skjule sig fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede SKK). 
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111. Og den, der begår en synd, begår EA EMS 
den kun mod sig selv. Og Allåh er kø re na 
Alvidende, Alvis. DEE hi 

112. Og den, der begår en fejl eller ad BEEN | åå AONE 55 
en synd og derefter beskylder en SEE iz EZK LAG; 


uskyldig, bebyrder sig selv med en 
falsk beskyldning og en åbenbar 
synd. 


113. Og hvis det ikke var for Allāhs nåde DAGS SES GN 


og barmhjertighed over dig (O, z ste 
Muhammad), havde en gruppe af oa GILa NA «i 
dem besluttet sig for at vildlede dig. PER EDA LAN Íi 
Men de vildleder kun sig selv. Og zki Søg in BUN Fl 
de kan ikke skade dig det mindste. PAD 
Og Allåh har åbenbaret dig Bogen jøaesjassjvade Gaz 
og visdommen og har lært dig, hvad OEL EVE AN 
du ikke vidste. Og Allåhs nåde mod 

dig er mægtig. 

114. Der er intet godt i deres sladder, a. | så sind Ýa 
medmindre nogen opfordrer til E ed LÅ 
at give Sadaqah (almisse) eller elg EEN SE \ 
godgørenhed eller forsoning mellem| AAi a KK A JENTA 
menneskene. Og den, der gør det BE LE = E dels 

nA An ANP 


for at søge Allāhs velbehag, vil Vi 
give denne en mægtig belønning. 


115. Og den, der sætter sig op imod EEEE BEA 
Sendebuddet, efter at den rette vej sa PE i 
er blevet (gjort) tydelig for ham, «Aye es Je re ES EN 
og følger en anden vej end de Ola el. AGE 


troendes, ham vil Vi lade få, hvad 
han har valgt, og Vi vil trække ham 
i Helvede, og hvilket ondt sted at 
vende tilbage til. 


116. Sandelig, Allåh tilgiver ikke, at man aksen AN IN 


sætter nogen ved Hans side. Og Han Kg; UL 
tilgiver alt ud over dette, for hvem Ad, 205 AE ALS 
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Han vil”. Og den, der sætter nogen SENERE 13 
ved siden af Allåh, er sandelig faret Oa de for 
vild i en fjern vildfarelse. 


117. De påkalder, foruden Ham, kun LEN, TE Se 
hunkønsvæsner”. Og de påkalder EN å 
kun en oprørsk Satan. QING EN Død 

118. Som Allåh forbandede. Og han fa Ke jí od 
(Satan) sagde: ”Jeg vil sandelig tage PE 
en bestemt del) af Dine tjenere. DUn dte 

119. Og jeg vil visselig vildlede dem, JG z EN: såå AÍ; 
og jeg vil visselig vække deres pr er 
begær, og jeg vil visselig give dem i ENES HR SE 
era så de i ee en på Å KA 5 2872 f- 

væget, og jeg vil visselig give dem TE 
befaling, så de vil ændre Allåhs AED ? dt > 
skabelse””. Og den, der tager MELIS LEID AN 


Satan til ven i stedet for Allāh, har 
pådraget sig et åbenbart tab. 


120. Han (Satan) giver dem løfter og A EF A Mr E E 
vækker deres begær, og Satan lover RER: 
dem intet andet end bedrag. VLE ja EN 

121. For disse er Djahannam (Helvede) Å då add 
deres tilholdssted, og de vil ikke EE Gr 
finde nogen udvej derfra. HL 

122. Og de, som tror og udøver gode BASAN ER EN 
gerninger, dem vil Vi lade indtræde pe a Geesa 
i haver, i hvilke floder løber. Deri Gios i iri 


vil de blive for evigt. Et sandt 


1 Se fodnote til Ayah (vers) 48. 

2 Makkahs hedninge antog for det meste deres afguder som feminine i køn. 

3 Det vil sige ”en andel af lydighed” i den forstand, at de vil adlyde Satan. 

4 Det refererer til den hedenske skik, hvorved de plejede at afsætte dyrene til deres afguder 
og skar i deres ører som et tegn på pligtopfyldenhed. ”De vil ændre Allāhs skabelse” 
refererer til at ændre formen på en skabning. Det omfatter, hvad de gjorde mod dyrene 
som et tegn på pligtopfyldenhed. I henhold til en autentisk Hadīth, omfatter det også 
tatovering på kroppen, eller nogle lignende handlinger, der ændrer udseendet på ansigtet 
permanent. 
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løfte fra Allåh. Og hvem er mere A 
sandfærdig i tale end Allāh? 


123. Det vil ikke være efter jeres ønsker | * <-i jag JM pA en 
eller efter Bogens folks!” ønsker. j H 


Den, der handler ondt, vil blive or ENG 453 Er 
gengældt for det, og han vil ikke OMAL EL o 


finde nogen ven foruden Allāh, ej 
heller nogen hjælper. 


124. Og de, der udfører gode gerninger, EA HE 5 
mand eller kvinde, og er troende: ad åg på 25 
De vil indtræde Paradis, og de vil Te od PI 
ikke blive forurettet Naqīra®. OANE OT ESA 
125. Og hvem er bedre i tro end den, PEE 126 å 125 2 
der har overgivet sig til Allåh og peer så Hon 2300 
handler godt og følger Ibråhim te db 
(Abraham) s religion Hanifa (ren ØY NEAL SÅ 


for afguderi). Og Allāh har taget 
Ibråhim (Abraham) til vend. 


126. Og alt i Himlene og på Jorden 
tilhører Allåh. Og Allåh omfatter 
alt. 


127. Og de spørger dig til råds om 
kvinderne. Sig: ”Allåh giver jer 
vejledning om dem og det, der 
bliver reciteret for jer af Bogen 
angående faderløse kvinder, som I Å je sig eg 


de ad SAN] 
ikke giver, hvad der er forskrevet på DE D A Loe 5N 
dem, og som I er tilbøjelige bodd us AST 


til® at indgå ægteskab med. Og 


1 Det betyder, at Paradis ikke kan opnås ved ønsker og fantasier. Det afhænger af ens 
egentlige gerninger. 

2 ”Naqfra” betyder et hul på bagsiden af en daddelsten. I denne Ayah (vers) er det et udtryk 
for ”det mindste”. 

3 Dvs. at han har opnåede den højeste status af kærlighed hos Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 4e). 

4 Koranens udtryk angiver to mulige oversættelser. For det første ”I er tilbøjelige til at 
indgå ægteskab med dem”, henviser det til de mennesker, der var tiltrukket af faderløse 


4. Sūrah An-Niså” Djuz 5 ord ehaill jgu t 
angående de svage blandt børn, og (its Led KEN ee 
at I handler retfærdigt over for de å 
faderløse”. Og hvad I gør af godt, er Ok Fyen pga 


128. 


129. 


130. 


131. 


Allåh sandelig Vidende derom. 


Og hvis en kvinde frygter dårlig 
behandling eller uvilje fra sin 
mand, så er der ingen synd over 
dem, hvis de indgår i et indbyrdes 
forlig. Og forliget er bedst. Og 
selvet er fyldt med gerrighed. 
Men hvis I handler godt og er 
Gudfrygtige, så er Allåh vel 
Vidende om, hvad I gør. 


Og I vil aldrig være i stand 

til at handle ligeligt mellem 
hustruerne®, selv om I prøvede 
ivrigt. Så hæld ikke helt (mod en) 
og efterlad den anden hængende. 
Men hvis I handler retskaffent og 
er Gudfrygtige, så er Allåh mest 
Tilgivende, mest Barmhjertig. 


Og hvis de lader sig skille, vil 
Allåh gennem Sin rigdom gøre dem 
begge uafhængige. Og Allåh er 
Altomfavnende, Alvis. 


Og alt i Himlene og på Jorden 
tilhører Allåh. Og Vi har befalet 
dem, til hvem Bogen blev givet før 
jer, og (befalet) jer selv at frygte 
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pigers skønhed og plejede at gifte sig med dem uden at give dem de rettigheder, der tilkom 


en hustru. Den anden mulige oversættelse er: ” 


”og I undgår at indgå ægteskab med dem”. 


Det refererer til de mennesker, der ikke giftede sig med de faderløse piger på grund af 
deres utiltrækkende udseende. Men på samme tid lod de dem heller ikke at gifte sig med 
andre, fordi de ønskede, at deres rigdom skulle forblive i deres besiddelse. Se også Ayah 
(vers) 3 af denne Surah. 


Dette refererer til lighed i kærlighed. Da det er uden for ens kontrol, har Allåh (Den 


Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&=2) tilgivet, hvis man udviser mere kærlighed til en 
hustru end den anden. Men i behandling skal lighed opretholdes mellem dem begge. 


4. Sūrah An-Niså” Djuz 5 166 


132. 


133. 


134. 


135. 


136. 


Allåh. Og hvis I fornægter, så 
tilhører alt i Himlene og på Jorden 
sandelig Allāh. Og Allāh er Rig (Fri 
for alle Behov), Prisværdig. 


Og alt i Himlene og på Jorden” 
tilhører Allåh. Og Allåh er 
tilstrækkelig som Værge. 


Hvis Han vil, kan Han få jer til at 
forgå, o, I mennesker, og bringe 
nogle andre (i jeres sted). Og Allāh 
er i stand til at gøre det. 


For den, der ønsker denne verdens 
udbytte, da ligger denne verdens 
udbytte og det Hinsidige hos 
Allåh. Og Allåh er Althørende, 
Altseende. 


O, I, som tror, vær retfærdighedens 
opretholdere, vidner for Allåh, selv 
mod jer selv eller mod forældre 
eller mod slægtninge. Hvad enten 
det er en rig eller en fattig, så har 
Allāh større ret end dem begge”. Så 
følg ikke lyster af frygt for ikke at 
være retfærdige. Og hvis I fordrejer 
eller undgår (beviset), så er Allāh 
vel Vidende om, hvad I gør. 


O, I, som tror, tro på Allāh og Hans 
Sendebud og på Bogen, som Han 
har åbenbaret til Sit Sendebud. Og 
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1 Denne sætning er blevet gentaget tre gange i disse to Äyah (vers). Hovedvægten i den 
første sætning er på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede sæk.) altomfattende 
Magt, der ikke mangler noget. Formålet i den anden sætning er at hævde, at menneskers 
vantro ikke påvirker Ham det mindste. Den tredje sætning påpeger Hans uendelige 
Barmhjertighed, der er klar til at omfavne dem, der omfavner troen på Ham og underkaster 
sig Hans lydighed. 


Det betyder, at en persons fattigdom ikke bør få en til at give falske beviser i hans favør, 


fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JG;2K%) vil tage sig af ham på retfærdigvis. 
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137. 


138. 


139. 


140. 


141. 


på Bogen, som Han har åbenbaret 
tidligere. Og den, der fornægter 
Allåh og Hans Engle og Hans 
Bøger og Hans Sendebud og den 
Yderste Dag, er sandelig faret vild i 
en fjern vildfarelse. 


Sandelig, de, der troede og derefter 
fornægtede, og som troede igen og 
fornægtede igen og fortsatte med at 
tiltage i fornægtelse. Allåh vil ikke 
tilgive dem, ej heller lede dem ad 
(den rette) vej. 


Giv hyklerne den ”gode nyhed” 
om, at der for dem er en smertefuld 
straf. 


Dem, der tager fornægterne som 
venner, i stedet for de troende: 
Søger de magt i deres selskab? 
Så sandelig, al Magt tilhører 
Allåh. 


Og Han har allerede åbenbaret til 
jer i Bogen, at når I hører Allahs 
Ayat (vers) blive fornægtet og 
bespottet, da skal I ikke sidde med 
dem, førend de skifter til en anden 
tale. I vil i det tilfælde være ligesom 
dem. Sandelig, Allåh vil samle 
hyklerne og fornægterne sammen I 
Djahannam (Helvede). 


Dem, der venter (og iagttager) jer". 
Hvis der bliver givet jer en sejr fra 
Allāh, (da) vil de sige: ”Var vi ikke 
med jer?” Og hvis der tilkommer 
fornægterne gevinst, siger de (til 
dem): ”Har vi ikke magt over jer, 
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1 Dvs. at hyklerne venter på, at en ulykke rammer de troende. 
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142. 


143. 


144. 


145. 


146. 


147. 


og har vi ikke beskyttet jer mod 

de troende?” Så vil Allåh dømme 
mellem jer på Opstandelsens Dag. 
Og Allåh vil aldrig lade fornægterne 
få magt over de troende. 


Sandelig, hyklerne (prøver på) at 
bedrage Allåh, men Han er Den, 
Der efterlader dem i bedrag. Og 
når de stiller sig op til Salåh (Bøn), 
stiller de sig dovent op og viser sig 
for menneskene. Og de ihukommer 
ikke Allåh, men kun en smule. 


Vaklende mellem (den og) det, idet 
de hverken tilhører den ene eller 
den anden side. Og den, som Allåh 
vildleder, for ham vil du aldrig finde 
nogen vej. 


O, I, som tror, tag ikke 
fornægterne til venner i stedet for 
de troende. Ønsker I at give 
Allåh et tydeligt bevis mod jer 
selv? 


Sandelig, hyklerne vil være i Ildens 
nederste lag, og du vil ikke finde 
nogen hjælper for dem. 


Undtagen dem, der angrer og 
forbedrer sig og holder fast ved 
Allåh og gør deres tro oprigtig 
til Allåh. Disse vil være med 
de troende, og Allåh vil give de 
troende en mægtig belønning. 


Hvad vil Allåh (opnå) ved at 
straffe jer, hvis I er taknemmelige 
og troende? Og Allåh er 
Anerkendende, Alvidende. 
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148. 


149. 


150. 


151. 


152. 


153. 


Allåh elsker ikke slet tale åbenlyst, 
undtagen den der er blevet 
forurettet®. Og Allāh er Althørende, 
Alvidende. 


Om I åbenlyst gør noget godt eller 
holder det skjult eller tilgiver noget 
ondt, så er Allåh meget Benådende, 
Almægtig. 


Sandelig, de, der fornægter Allåh 
og Hans sendebud og ønsker at gøre 
forskel på Allåh og Hans sendebud, 
idet de siger: ”Vi tror på nogle af 
dem, og vi fornægter andre” og 
(derved) ønsker at finde en vej 
midtimellem. 


De er i sandhed fornægterne, og Vi 
har beredt en vanærende straf for 
fornægterne. 


Og de, som tror på Allåh og Hans 
sendebud og ikke gør forskel på 
nogen af dem, dem vil Han give 
deres belønning. Og Allåh er mest 
Tilgivende, mest Barmhjertig. 


Bogens folk beder dig om, at du 
skal få sendt en Bog ned til dem 

fra himlen. De havde sandelig bedt 
om noget større end dette af Muså 
(Moses), da de sagde: ”Vis os Allåh 
åbenlyst”. Da greb tordenslaget dem 
i deres uretfærdighed. Senere tog 
de kalven (til sig), efter at de klare 
beviser var kommet til dem, men Vi 
tilgav (dem) dette. Og Vi gav Musa 
(Moses) en åbenbar autoritet. 
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1 Det betyder, at ytre dårlige ord om andre ikke er tilladt under normale forhold, da dette 
enten indeholder Ghibah (bagtalelse) eller ubekvemme ord. De er begge utilladelige. Men 
hvis en person har været udsat for uretfærdig behandling fra en anden, er det tilladt for 
ham at klage over det, over for andre. 
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155. 


156. 


157. 


Og Vi hævede Tur (-bjerget) over 
dem, på grund af (at de brød) den 
pagt, (vi havde) med dem, og Vi 
sagde til dem: ”Træd ind gennem 
porten bøjende”, og Vi sagde til 
dem: ”Overtræd ikke sabbatten'"”. 
Og Vi sluttede en stærk pagt med 
dem. 


Så (forbandede Vi dem) for at 

have brudt deres pagt og for deres 
fornægtelse af Allåhs Ayåt (vers) 
og for deres drab på profeterne 
med urette, og for deres udtalelse: 
”Vores hjerter er indhyllede””. Nej, 
men Allåh har forseglet dem for 
deres fornægtelse, så de kun tror en 
smule. 


Og for deres fornægtelse og deres 
udsagn om den store falske anklage 
mod Maryam (Maria). 


Og for deres udtalelse: ”Vi har 
sandelig dræbt al-Masih ‘Īsā 
(Messias, Jesus), Maryams (Marias) 
søn, Allåhs sendebud”. Og de 
dræbte ham ikke, og de korsfæstede 
ham ikke, men det forekom dem 
sådan (på grund af ligheden®)). 
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Sabbat betyder lørdag. Lørdagen blev foreskrevet til israelitterne som en helligdag, 


som skulle afsættes til tilbedelse. Økonomiske aktiviteter blev gjort forbudt for dem 
på den pågældende dag. En gruppe af dem der boede i nærheden af kysten, overtrådte 
forbuddet ved at engagere sig i fiskeri. Til det formål opfandt de først nogle udspekulerede 
forudsætninger, men efterhånden begyndte de at gøre det åbenlyst. Som straf blev de 
forvandlet til aber og svin. Denne episode fandt sted på Profeten Dāwūd (David (Fred 
være med ham Pie) s tid, og er beskrevet mere detaljeret af den Hellige Koran i Surah 
Al-A råf [7:163-166]. 

2 Dvs. hjerterne kan ikke påvirkes udefra til at høre, forstå eller bevare budskabet. 

3 Det betyder, at en anden person der lignede Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham 
SAE)) blev dræbt af jøderne, mens Profeten 'Tså (Jesus (Fred være med ham s«&)) 
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Og de, der stredes om sagen, er 
sandelig i tvivl om den. De har 
ingen viden derom, men de følger 
kun formodninger. Og de har med 
sikkerhed ikke dræbt ham. 


158. Nej, (men) Allah løftede ham op til SL MASSE 
Sig. Og Allåh er Almægtig, Alvis. i 


159. Og der er ingen blandt Bogens Já- 2 rank; 
folk, undtagen at de tror på ham!) SEEGER LT eg 
(Jesus), før hans (Jesus) død, og på © gage ss pe 
Opstandelsens Dag vil han (Jesus) 
være et vidne mod dem. 


160. Så på grund af overtrædelsen fra de, RÅ ts AG Ms VEG 
der var jøder, forbød Vi dem gode på e a re 
ting, der tidligere var dem tilladt, Jernia 325 Å aoras 
og fordi de forhindrede mange ARS å 
(folk) fra Allāhs vej. 


161. Og fordi de tager ar-Ribā (renter), PE k tr $ tyr a Gaei 
selvom det var dem forbudt, og 


fordi de fortærer menneskers ses sá Léid Al 
ejendom med falskhed. Og for LÅNE AL 


fornægterne blandt dem har Vi 
beredt en smertefuld straf. 


kød 


162. Men de af dem, der er velbefæstede SAG SEPETE ES 


i viden, og de troende, (som) 


DEN 


blev løftet op til himlen af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK), og jøderne 
mente, at de havde dræbt ham. Den Hellige Koran navngiver ikke den person, der rent 
faktisk blev dræbt. Det der ifølge den Hellige Koran er helt sikkert er, at Profeten ‘Īsā 
(Jesus (Fred være med ham >=&)) blev løftet op til himlen af Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX), og jøderne forvekslede en anden med ham. 


Denne Äyah (vers) viser, at Profeten 'Tså (Jesus (Fred være med ham s«&)) vil igen 
komme til denne verden, før Domme Dag, og så vil alle Bogens folk i sandfærdighed tro 
på ham, inden han dør en normal død. Nogle lærde foreslår dog, at stedordet ”han dør” 
henviser til ”en blandt Bogens Folk”, og det derfor betyder, at enhver jøde og kristen vil tro 
på ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham > )) som profet (og ikke som en gud) umiddelbart 
før sin død, når denne vil bevidne Barzakh (tilstanden mellem død og genopstandelse) 
scenariet. 

2 Se fodnoten til Sarah Al-An*åm: 6: 146. 
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164. 


165. 


166. 


tror på det, der blev åbenbaret til 
dig (O, Muhammad), og det, der 
blev åbenbaret før dig, og de, der 
opretholder Salåh (Bøn) og giver 
Zakah (obligatorisk almisse), og de, 
som tror på Allåh og den Yderste 
Dag, dem vil Vi give en mægtig 
belønning. 


Sandelig, Vi har åbenbaret til 

dig (0, Muhammad), ligesom 

Vi åbenbarede til Nuh (Noa) og 

til profeterne efter ham. Og Vi 
åbenbarede til Ibråhim (Abraham), 
Ismā‘īl (Ishmael), Ishåq (Isak), 
Ya'qub (Jakob) og stammerne”. Og 
til 'Tså (Jesus), Ayyūb (Job), Yunus 
(Jonas), Hårun (Aron) og Sulaymån 
(Salomon). Og Vi gav Dåwid 
(David) Zabir (Salmerne)P. 


Og sendebud, som Vi tidligere har 
fortalt dig om, og sendebud, som 
Vi ikke har fortalt dig om, og Allah 
talte direkte til Mūsā (Moses). 


Sendebud (som) gode 
nyhedsbringere og (som) advarer, 
for at menneskene ikke skulle have 
noget argument mod Allāh, efter 
sendebuddene (var kommet til 
dem). Og Allåh er Almægtig, Alvis. 


Men Allāh bevidner ved det, Han 
har åbenbaret til dig, at Han har 
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1 Stammer: De tolv stammer er efterkommere af Profeten Ya*qubs (Jakobs (Fred være med 
ham sa )) tolv sønner også kaldet Israels børn. 

2 Dette er navnene på Profeterne (Fred være med dem JN) i henhold til den Bibelske 
stavelse: Abraham, Ishmael, Isak, Israel (alias Jakob), Jesus, Job, Jonas, Aron, Salomon 
og David. Zabūr er navnet på den Bog, der blev åbenbaret til Profeten Dāwūd (David 
(Fred være med ham ak )), bibelsk kendt som ”Salmerne”. 
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åbenbaret det med Sin viden. Og Mh RE KANG 
englene bevidner (det også). Og å Ra 
Allāh er tilstrækkelig som Vidne. DUE 

167. Sandelig, de, der fornægtede og Jul ARANE PE 
forhindrede (folk) fra Allahs vej, er aar å gata å sf 
faret vild i en fjern vildfarelse. Dalle Sa 

168. Sandelig, dem, der fornægtede og AAN K (3 
handlede uretfærdigt, vil Allåh ikke a HRA PG Å 
tilgive dem og ej heller lede dem ad OGE Kaa gere) 
en vej. 

169. Undtagen vejen til Djahannam kir EG Ssi, 


170. 


171. 


(Helvede), deri vil de blive for evigt. 


Og det er (en) let (sag) for Allāh. 


O, I mennesker, Sendebuddet er 
kommet til jer med sandheden fra 
jeres Herre. Så tro, det vil være 
bedst for jer. Og hvis I fornægter, så 
tilhører alt i Himlene og på Jorden 
Allāh. Allāh er Alvidende, Alvis. 


O, I Bogens folk, overdriv ikke! i 
jeres religion, og sig kun sandheden 
om Allāh. Sandelig, al-Masih ‘Isā 
(Messias, Jesus), Maryams (Marias) 
søn, er kun Allāhs sendebud og 
Hans ord, (som) Han leverede til 
Maryam (Maria) og en ånd fra 
Ham®. Så tro på Allāh og Hans 
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1 Det oprindelige ord, der bruges af Koranen for uforholdsmæssighed er ghuluww, der 
betyder at overskride de rette grænser. Det anvendes normalt i en situation, hvor man 
henfalder til noget, der i princippet er godt, men ens overdrevne engagement gør det 
skændigt. Jødernes ghuluw var, at de havde gjort visse lovlige ting ulovlige, mens 
ghuluww hos kristne var, at de overskred grænserne for at vise respekt til Profeten 'Tså 
(Jesus (Fred være med ham Sixt )), da de tog ham som gud, eller Guds søn. 


as 


”Hans Ord” betyder, at Profeten 'Tså (Jesus (Fred være med ham SELZ)) blev født af 


Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4=2.) direkte befaling: ”Bliv”, og ”en ånd fra 
Ham” betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 185.) havde blæst ånden i 
ham uden formidling af en far. Se fodnote til Sūrah Āl-‘Imrān: 3: 7. 
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sendebud, og sig ikke ”Tre”. Afhold 
jer derfra, det vil være bedst for 

jer. Sandelig, Allåh er kun Én Gud. 
Ophøjet er Han over at have en søn. 
Alt i Himlene og på Jorden tilhører 
Ham. Og Allåh er tilstrækkelig som 
Værge. 


172. Al-Masih (Messias) vil aldrig 
foragte, at han er Allāhs tjener, og ej 
heller vil de nærmeste engle. Og de, 
der foragter Hans tilbedelse og er 
hovmodige, alle dem vil Han samle 
til Sig (1 det Hinsidige). 


173. Hvad angår dem, som tror og 
udfører gode gerninger, dem vil 
Han give deres fulde belønning 
og give dem mere af Sin nåde. Og 
hvad angår dem, der foragtede og 
var hovmodige, dem vil Han give 
en smertefuld straf. Og de vil ikke 
finde sig nogen støtte ved siden af 
Allåh, ej heller nogen hjælper. 


174. O, I mennesker, der er sandelig 
kommet et bevis til jer fra jeres 
Herre, og Vi har sendt et klart lys 
ned til jer. 


175. Hvad angår dem, som tror på Allåh 
og holder fast ved Ham, dem vil 
Han lade indtræde i barmhjertighed 
og nåde fra Ham og vil lede dem til 
Sig ad den rette vej. 


176. De beder dig om en kendelse. Sig: 
”Allåh giver jer kendelsen om al- 
Kalålah'”. Hvis en mand, som ikke 
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1 Al-Kalålah er en person, der ikke har nogen direkte slægtninge, der kan arve efter 


vedkommendes død. 
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har noget barn, dør, men han har EI AEA ERE 
en søster, så tilfalder der hende S o å re 
halvdelen af, hvad han efterlader OLE gs GEO A 
sig. Og han skal arve hende, hvis TIGGE ol Pad 


hun ikke har noget barn. Men hvis å Kb de o Fag 
der er to søstre, så skal de have to == SIGER br Jr na 
tredjedele af, hvad han efterlader GRE SJAAD 
sig. Og hvis der er søskende, både i 

mandlige og kvindelige, så får 

hankønnet en andel, der svarer til to 

hunkøns andel”. Allåh gør det klart 

for jer, så I ikke skal fare vild. Og 

Allåh er Vidende om alt. 
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SURAH AL-MÅ”IDAH 


Titlen på denne Surah er ”Madbordet”. Ordet ”madbordet? forekommer i 

Ayah (vers) 112 i forbindelse med, at Profeten ‘Īsās (Jesu (Fred være med 

ham »s<ix£)) disciple bad Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham Salude)) 
om at bede Gud om at sende mad ned fra himlen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE Pr) i å 
Den mest Barmhjertige. 
1. O, I, som tror, opfyld pagterne'. FG Par AAN Bg så Ze 


Tilladt for jer er kvæget, undtagen GERE ep 
det, som vil blive reciteret for jer. LE ELEN Mie 


ZA 


Jagt er ikke tilladt (for jer), når I er OL NS BESS Buan 
Hurum®. Sandelig, Allāh befaler, 
hvad Han vil. 

2. O, I, som tror, overtræd ikke S: tifiga Å Ze 


(helligheden af) Allāhs symboler”, å 


”Pagterne” i denne Äyah (vers) omfatter alle de pagter, som indgås mellem mennesker, 
og pagten som mennesket har indgået med Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
852) om at adlyde Hans befalinger. Efter at have givet denne overordnede befaling 
om at opfylde pagterne, nævner den Hellige Koran i de næste Ayåt (vers) visse påbud, 
der især skal observeres som en del af den pagt, som en muslim har indgået med Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;x=3). Da hedningene i Arabien på egen hånd havde 
forbudt visse dyr, uden at have fået noget direktiv fra Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J;=;), erklærer denne Äyah (vers), at alle dyr er lovlige, undtagen dem der 
specifikt vil blive gjort forbudt for jer. 


= 


N 


Der henvises til Ayah (vers) 3 i denne Sūrah. 


w 


Ihrām er den tilstand man indtræder i, når man vil udføre Hadjj (pilgrimsfærd) eller 
‘Umrah (lille pilgrimsfærd). Når man indtræder denne tilstand, så vil nogle ting, der 
normalt er tilladte, blive forbudte. Heriblandt; at parfumere sig, klippe hår og negle, jage 
dyr, have kønsligt samkvem eller underskrive ægteskabskontrakt. Det er ikke tilladt for 
mænd at dække hoved eller ansigt, eller iføre sig tøj der er syet. Hvad angår handsker og 
Niqāb (et klæde der bliver bundet tæt til kvindens ansigt), er dette heller ikke tilladt. Når 
man kommer ud af Ihrām tilstanden, kaldes det Tahallul. En af de begrænsninger som 
denne Ayah (vers) også pålægger er, at man ikke kan jage et dyr, mens man er i en Ihrām 
tilstand. 

4 Baggrunden for denne Ayah (vers) er, at hedningene i Makkah havde forhindret 
muslimerne i at udføre "Umrah ved Hudaibiyah hændelsen. Forurettet af dette, bestemte 
nogle muslimer sig for at tage hævn ved at forhindre hedningene fra deres pilgrimsfærd og 
tage deres offerdyr, der blev trukket til Haram (Kabaen). Denne Ayah (vers) har forbudt 
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repr RENESTE 


ej heller den hellige måned eller 
offerdyret eller kransene® eller dem, 
der begiver sig til det Hellige Hus, 
idet de søger nåde fra deres Herre og 
velbehag. Når I er ude af Ihrām®, 
kan I gå på jagt. Og lad ikke hadet 
til et folk, som har forhindret jer fra 
al-Masdjid al-Harām (den Hellige 
Moské (Kabaen)), få jer til at begå 
overtrædelser. Hjælp hinanden i 
fromhed og Gudfrygtighed, og hjælp 
ikke hinanden i synd og fjendskab. 
Og frygt Allāh. Sandelig, Allāh er 
streng i straf. 


Forbudt for jer er ådsel, blod, 
svinekød og det, hvorover et andet 
navn end Allāhs er blevet nævnt. Og 
det (dyr), der døde ved kvælning, 

og det (dyr), der døde ved slag, og 
det (dyr), der døde ved fald, og det 
(dyr), der døde ved stangning, og 
det (dyr), der er blevet spist af et 
rovdyr, medmindre I har slagtet det 
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alle sådanne aktiviteter, idet det ville krænke Allāhs Symboler. ”Allāhs Symboler” er 
oversættelsen af Sha*å”irullåh, der henviser til alle de forskellige religiøse elementer, 
der betragtes som Islåms symboler og omfatter Harams hellighed, Ihråm tilstand, 


pilgrimmene, og dyrene, der bliver trukket til den. 


I det præ-islamiske Arabien blev fire måneder betragtet som ”hellige måneder”: Dhul- 
Qa'dah, Dhul-Hidjdjah, Muharram og Radjab. En ”Hellig måned” er en måned, hvor krig 


er forbudt. 


Dyr, der blev trukket til Haram (den Hellige Moské i Makkah) for at blive ofret, bar 
normalt nogle særlige kranse, som et tegn på, at de var offerdyr. Brugen af disse offerdyr 
til andre formål var ensbetydende med krænkelse af deres hellighed. 


Ihråm er den tilstand, man indtræder i, når man vil udføre Hadjj (pilgrimsfærd) eller 
"Umråh (lille pilgrimsfærd). Når man indtræder denne tilstand, så vil nogle ting, der 
normalt er tilladte, blive forbudte, deriblandt; at parfumere sig, klippe hår og negle, slå dyr 
ihjel, have kønsligt samkvem eller underskrive ægteskabskontrakt. Det er ikke tilladt for 
mænd at dække hoved eller ansigt eller at iføre sig tøj, der er syet. Hvad angår handsker 
og Niqåb (et klæde, der bliver bundet tæt til kvindens ansigt), så er dette heller ikke tilladt. 
Når man kommer ud af Ihråm-tilstanden kaldes det Tahallul. 
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(korrekt). Og det (dyr), der er blevet 3 jore Ei set Gå 
slagtet ved ofring til an-NusubW, og bb HEEN 
at I søger at dele gennem lodkastning ER SEE ERE LED D 
med pile, Det er en synd®. I dag GJER Ny z 
har de, der fornægter, mistet håbet 
om (at skade) jeres religion. Så frygt 
ikke dem, men frygt Mig. I dag har 
Jeg fuldendt jeres religion for jer, 

og Jeg har fuldendt Min gunst over 
jer og valgt al-Islām til jeres Dīn 
(religion). Men over for den, der af 
sult bliver tvunget til (at spise af det 
forbudte) uden at tilstræbe synd®, 
så er Allāh sandelig Tilgivende, 
Barmhjertig. 


4. De spørger dig (om), hvad der er 52 3 fel i, AIEA Kis 
dem tilladt. Sig: ”De gode ting er jer O på sep en 
tilladt, og (jagt ved hjælp af) jagtdyr, ao BEG EN 


DEE LO KPD PE 

som I træner ved at lære dem, hvad TÅKE SG Å 
a 1 3 1 er ge 15 ge PI å 
Allåh har lært jer. Så spis af det, de MAY MAG Å 


fanger til jer), og nævn Allāhs navn 


Nusub refererer til plader af sten placeret rundt om Kabaen, som befolkningen i 

Djåhiliyyah (Uvidenheds tiden) tog som objekter for tilbedelse. Derfor bragte de dyr til 

altrene og ofrede dem for at ære disse stenplader. De troede, at det var tilbedelse. Denne 

praksis er blevet erklæret forbudt. 

2 Henvisningen her er til en særlig form for hasardspil, som blev praktiseret af hedningene. 
De plejede at trække lod med pile for at bestemme deltagernes andel af kød fra et dyr, de 
ejede i fællesskab. Kødet blev fordelt mellem dem i henhold til de andele, der blev tildelt 
af pilene, og ikke i henhold til den andel, som enhver var berettiget til i form af sit ejerskab 
i dyret. Da dette var en form for hasardspil, blev denne lodtrækning forbudt. 

3 Folk i Djåhiliyyah (Uvidenheds tiden) plejede at spise alle disse former for dyr. Den 
Hellige Koran erklærede dem alle for at være ulovlige. 

4 Det betyder, at alt dette der er blevet gjort forbudt i begyndelsen af Ayah (verset) såsom 
ådsler eller svinekød, bliver lovlig i særlig nødsituationer, hvor en person ikke har nogen 
mulighed for at redde sit liv undtagen ved at indtage disse forbudte ting. Ikke desto 
mindre, er lempelsen begrænset til omfanget af nødsituationen, og ens indtagelse bør ikke 
overstige det, der er nødvendigt, og den bør ikke være baseret på ens trang til det. 

5 Äyah (verset) betyder at jagte dyr med jagtdyr, kun er tilladt, hvis de er trænet til jagt. 

Det grundlæggende tegn på deres træning er, at efter at de har jaget et dyr, ikke spiser af 

det, men holder på det for deres ejere. Den næste betingelse for at jagede dyr bliver Halål 
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derover”. Og frygt Allåh. Sandelig, BA 20 Pier 


Allåh er hurtig til at afregne. 


5. I dag er de gode ting blevet jer FAR AE zÉ 144 fizi 
tilladt, og deres føde, til hvem Bogen BÅL oan PER oN 
blev givet™®, er jer tilladt, og jeres EN 3$ded aa 
føde er tilladt for dem, og ærbare AORA ANEN ATALA 
kvinder blandt de troende og ærbare RROAN er va «No Å 
kvinder blandt dem, til hvem Bogen på Å 
blev givet” før jer, forudsat at I BIEN RE dre SS add 
giver dem deres medgift som kyske AE LAB ENG Å 308305 
mænd, (idet I ægter dem), (og) ikke op Å fars 35 


bedriver utugt og heller ikke tager jer 
elskerinder. Og den, der fornægter 
troen, hans anstrengelse vil være 
forgæves. Og han vil i det Hinsidige 
være blandt de fortabte. 


(tilladt) er, at man reciterer Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&;4) navn over 
dem, når man sender jagtdyr mod byttet. 


”Maden” her refererer til kød fra dyr, der på korrektvis er blevet slagtet af jøderne eller 
kristne ved at recitere Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX) navn over dyret. 
Da jødernes og de kristnes religion havde de samme betingelser for gyldigheden af et 
slagtet dyr, som blev pålagt af Islåm, er deres kød blevet gjort lovlig for muslimerne. 
Men ifølge det overvældende flertal af de lærde, gælder denne lempelse ikke, hvis de ikke 
overholder betingelserne for en gyldig slagtning. Derfor, hvis de strangulere et dyr, vil det 
ikke være tilladt for en muslim at spise af det. 

2 Det betyder at indgå et ægteskab med en jødisk eller kristen kvinde er tilladt for muslimer. 
Men man er nødt til at forstå to punkter her. For det første gælder denne regel for de 
kvinder, der virkelig tror på jødedommen eller kristendommen som deres religion. 
Det gælder ikke for de ateister, som ikke tror på Gud eller på nogen religion, selvom 
de formelt er registrerede som jøder eller kristne. For det andet er der en stor forskel 
mellem gyldigheden af en retsakt med henblik på dens juridiske konsekvenser og mellem 
lovligheden af selve loven. Äyah (verset) har erklæret, at ægteskab med disse kvinder 
er gyldig og juridisk. Med hensyn til lovligheden af en sådan handling, afhænger det af 
dets forventede sociale konsekvenser. Hvis en mand mener, at han og hans børn ikke vil 
blive påvirket af religionen hos sådan en ikke-muslimsk kvinde, og hun ikke vil have 
forrang over dem i religiøse spørgsmål, vil ægteskabet være tilladt. Men hvis det anses, 
at hun vil få forrang over dem i religiøse spørgsmål, eller at børn født fra hende vil følge 
hendes religion, vil denne handling ikke være tilladt. Det er derfor, at "Umar (Allāh er 
tilfreds med ham 5), den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
gade) anden retledte Khalifah (kalif), havde udstedt et dekret om ikke at ægte jødiske 
eller kristne kvinder. 
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6. O, I, som tror, når I står op til Salåh 
(Bøn), så vask jeres ansigter og 
hænder til (og med) albuerne, og 
stryg (vand) over jeres hoveder, 
og (vask) jeres fødder til (og med) 
anklerne. Og hvis I er i en tilstand 
af Djunub (stor urenhed), så rens 
jer grundigt (ved et bad). Og hvis I 
er syge eller på rejse, eller en af jer 
kommer fra nødtørftsstedet, eller I 
har berørt kvinder, og I ikke kan 
finde vand, så udfør Tayammum®) 
med noget rent støv og gnid jeres 
ansigter og hænder dermed. Allåh 
ønsker ikke at gøre det besværligt 
for jer, men Han ønsker at rense jer 
og fuldende Sin gunst over jer, for at 
I måtte blive taknemmelige. 


7. Og ihukom Allāhs gunst over jer og 
Hans pagt, som Han sluttede med 
jer, da I sagde: ”Vi hører, og 
vi adlyder”. Og frygt Allāh. 
Sandelig, Allåh ved, hvad der er i 
hjerterne. 


8. O, I, som tror, vær standhaftige over 
for Allåh og vidner til retfærdighed. 
Og lad ikke hadet til et folk lede jer 
til ikke at handle retfærdigt. Vær 
retfærdige! Det er tættere på at- 
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1 Djunub er en tilstand man kommer i, enten ved kønsligt samkvem, eller sædafgang 
hos mænd og udledelse af en væske hos kvinder, som kan sammenlignes med mænds 
sædafgang, i vågen eller drømme tilstand. En person, der er djunub, er forpligtet til at 
tage et bad. Det er ikke tilladt at bede Salåh (Bøn), recitere eller røre ved den Hellige 
Koran, eller opholde sig i masdjid (moskéen) i denne tilstand, før man har foretaget det 


obligatoriske bad. 


2 Dvs. hvis de har haft kønsligt samkvem med deres hustruer. 

3 Tayammum er en tør afvaskning, man kan benytte sig af, hvis man ikke har vand, eller 
hvis man ikke har mulighed for at bruge vand. Tayammum udføres, ved at man slår 
sine hænder på noget der består af støv og derefter gnider sit ansigt og sine hænder til 


håndleddet med dem. 
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Taqwā (Gudsfrygt). Og frygt Allāh. 
Sandelig, Allāh er vel Vidende om, 
hvad I gør. 


9. Allāh har lovet dem, som tror og 
udøver gode gerninger, (at) for 
dem er der tilgivelse og en mægtig 
belønning. 


10. Og de, der fornægter og afviser 
Vores tegn, de er den Flammende 
Ilds beboere. 


11. O, I, som tror, ihukom Allāhs gunst 
over jer, da et folk lagde planer for 
at strække deres hænder ud mod jer, 
(men) så holdt Han deres hænder 
tilbage! fra jer. Og frygt Allāh. Og 
det er Allāh, de troende skal sætte 
(deres) lid til. 


12. Og Allāh havde sluttet en pagt med 
Bani Israil (Israels børn). Og Vi 
udpegede blandt dem tolv ledere. Og 
Allåh sagde: ”Jeg er sandelig med jer. 
Hvis I opretholder Salåh (Bøn) og 
giver Zakåh (obligatorisk almisse) og 
tror på Mine sendebud og ærer dem 
og giver Allāh et godt lån, så vil Jeg 
sandelig afskrive jeres onde gerninger, 
og Jeg vil sandelig lade jer indtræde 
i haver, i hvilke floder løber. Så den 
af jer, der fornægter efter dette, er 
sandelig faret vild fra den rette vej”. 
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1 Dette henviser til alle de begivenheder, hvor de vantro konspirerede mod Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; åt) og muslimerne for at gøre det af med dem, 


pA 


men Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;xK 2) forpurrede deres planer. Adskillige 
begivenheder som disse er blevet nedfældet i historien. 


2 ”Giver Allåh et godt lån” er et begreb, der ofte anvendes af den Hellige Koran for enhver 
spendering i velgørenhed, hvis det er til hensigt at opnå Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede IX) fornøjelse. Ordet ”lån” anvendes, fordi dets afkast sikres af Allah 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 18453) i det Hinsidige. 
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13. Men fordi de brød deres pagt, VA; At pr 3 
forbandede Vi dem og gjorde deres zaz Ho Vg = ET 
hjerter forhærdede. De flytter ordene VEG A me AEG =< 
fra deres pladser, og de har glemt en | Ié Kabal Aaaale 
(stor) del af de råd, der blev givet ane EEG år ENE 
til dem. Og du vil hele tiden opleve ad HA p Øg 
bedrag fra deres side, undtagen (fra) FAG HD 
nogle få af dem. Men tilgiv dem, og Å rn NEMI 
bær over med dem. Sandelig, Allåh i 
elsker dem, der handler godt. 

14. Og med dem, der siger: ”Vi er Bf 20 He Å å 
kristne”, sluttede Vi en pagt. Men oe å T mee z 
de har glemt en (stor) del af de råd, vr Er Gr 
der blev givet til dem. Så vakte Vi NLA Gen 
fjendskab og had mellem dem, geais MA brt 
indtil Opstandelsens Dag. Og Allåh pr e o å pe 
vil underrette dem om, hvad de O OR NETTO AGE 
foretog sig. 

15. O, I Bogens folk, (nu) er Vores ENG 
Sendebud (Profeten Muhammad) Kaz el 7 o rer 
kommet til jer for at oplyse jer om ver ~< AA 
meget af det, I plejede at holde skjult! få ceó áa 
af Bogen, og for at tilgive meget. a 22,2 
Der er sandelig kommet et lys og en a 
tydelig Bog til jer fra Allāh. 

16. Med den retleder Allāh dem, der 
følger Hans velbehag ad fredens 
veje. Og Han fører dem ud af 
mørket (og) ind i lyset med Sin Do 
tilladelse. Og Han leder dem til en (SES så i Å Fe 
ret vej. ? 

17. Sandelig, fornægtede de (kristne), MG på ae så 
der sagde: ”Al-Masih (Messias), Ti 13 BED Å > Aa 
Maryams (Marias) søn er Allåh” PAL fees 


Sig (0, Muhammad): ”Hvem har 
magten til at gøre noget mod Allåh, 
hvis Han ønsker at tilintetgøre al- 
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Masih (Messias), Maryams (Marias) 
søn, og hans mor og alle, som er på 
jorden?” Og Himlenes og Jordens 
Herredømme, og (alt), hvad der er 
imellem dem, tilhører Allåh. Han 
skaber, hvad Han vil. Og Allāh har 
magt over alle ting. 


18. Og jøderne og de kristne siger: ”Vi 
er Allåhs sønner og Hans elskede”. 
Sig: ”Hvorfor straffer Han jer så for 
jeres synder? Nej, I er mennesker 
blandt dem, som Han har skabt. 
Han tilgiver, hvem Han vil, og 
Han straffer, hvem Han vil”. Og 
Himlenes og Jordens Herredømme 
og (alt), hvad der er imellem 

dem, tilhører Allåh, og til Ham er 
tilbagevendelsen. 


19. O, I Bogens folk, Vores Sendebud 
(Profeten Muhammad) er kommet til 
jer for at oplyse jer efter en periode 
uden sendebud", for at I ikke skal 
sige: ”Der er ikke kommet nogen 
overbringer af godt budskab til os, 

ej heller nogen advarer”. Der er 
sandelig kommet en overbringer af 
godt budskab og en advarer til jer. 
Og Allah har magt over alle ting. 


20. Og (husk) da Miiså (Moses) sagde til 
sit folk: ”O, mit folk, ihukom Allāhs 
gunst over jer, da Han satte profeter 
iblandt jer og gjorde jer til konger, 
og Han gav jer, hvad Han ikke har 
givet nogen i verdenerne. 
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1 Dette er en henvisning til perioden mellem Profeten 'Iså (Jesus (Fred være med ham sxf )) 
og den Hellige Profet Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix), 
hvor ingen profet blev sendt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK). 
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21. O, mit folk, træd ind i det Mist SNE pg 
Hellige land, som Allāh har Fred UR 
bestemt for jer, og vend ikke om de IN da => 
på jeres hæle, for så vil I være Ba, VENETO 
fortabte!” å sy 

z2. D ”O, er ere - Oy ESS Gae Hee 
er der et tyrannisk folk, og Vi vi SCALE ILES JEG 
sandelig ikke gå derind, før de er gået EE SL 

; FR Q 19 1 9 7 T ON Å GEVA 222 
ud. Hvis de går ud, så vil vi gå ind”. Og pG 

23. To mænd blandt de Gudfrygtige sath a ØP EL 

. > OSL 
mod hvilke Allah havde været , PET op J 
gunstig®, sagde: ”Gå ind gennem ENÉ aala kee 
porten (stormende) mod dem. For VE AG AG 
når I er kommet ind, så vil I være se å * ie FR: 
(de) sejrende. Og sæt jeres lid til Øye 
Allah, hvis I er troende”. 

24. De sagde: ”O, Muså (Moses), vi PEN JE SUG 
vil aldrig gå derind, så længe de er PETE O 
derinde. Så gå du og din Herre, og So ged abs 
kæmp. (Hvad angår os) så bliver vi Arda BEA å 
siddende her”. i > 

25. Han sagde: ”Min Herre, jeg har kun Fade LEN BLÅ STE 
magt over mig selv og min bror”. Så| — M er Pl 2i 26 


sæt et skel mellem os og det syndige | Cor GS 
folk”. 


26. Han (Allåh) sagde: ”(Så vil) det åre ÅT Jobs IE 
(hellige land) være forbudt for rå Kar ko Då J 
dem i fyrre år. De skal flakke om POWA 3043 
på jorden”. Så sørg ikke over det A-a ET 
syndige folk. DÅ 


Henvisningen her er til Syrien og Palæstina, der blev besat af Amalekitterne. Efter at 

Farao druknede, blev israelitterne instrueret til at befri disse lande fra dem. 

2 Disse to mænd var, ifølge de fleste lærde, Yūsha’ (Joshua) og Kalib (Kaleb), israelitternes 
to ledere. 

3 Det er Profeten Hårun (Aron (Fred være med ham »="&)). Sondringen som Profeten 
Miiså (Moses (Fred være med ham SEX )) bad om var, at begge grupper skulle behandles 
forskelligt, alt efter deres gerninger. 

4 Som straf for deres ulydighed, blev israelitterne tilbageholdt i Sinai Ørken. Denne historie 

er også blevet fortalt i detaljer i Bibelen. (Se Fjerde Mosebog, kapitel 13 og 14). 
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27. Og recitér for dem beretningen om GN, kalde Wa A 
Adams (Adams) to sønner! (Habil Fad dr TEGE 
og Qåbil) i sandfærdighed, da de Se ES be Je > 
begge bragte et offer. Det blev FJES IE IN > 


godtaget fra den ene af dem, og det OE 
blev ikke godtaget fra den anden. å 
Han (Qåb1l) sagde: ”Jeg vil sandelig 
slå dig ihjel”. Han (Habil) sagde: 

”Sandelig, Allåh godtager kun fra de 


Gudfrygtige. 

28. er i para din hånd je ák 99 ÅL Å 354 
mod mig for at dræbe mig, så vi E re bk 1 
jeg ikke strække min hånd ud mod SHAN INE AG 


to 
eV 


dig for at dræbe dig. Sandelig, jeg Aasa 
frygter Allāh, Verdnernes Herre. 


E 


29. Jeg ønsker hellere, at du pådrager $a SG AIG BONE Slå! 
dig min synd og din synd), så du FT ERE] a 
bliver en af Ildens beboere”. Og det GO SENGS NA 
er az-Zålimins (de uretfærdiges) 
straf. 

30. Hans ego tilskyndede ham til at AS re FUE Å ED 
dræbe sin bror. Så dræbte han ham EE mo de 
og blev blandt de fortabte. Di 

31. Dermed sendte Allåh en krage, satan ENDE 
der skrabede i jorden for at vise Å Fu un KØ god 
ham, hvordan han skulle skjule Jaai pe > DO 
sin brors lig. Han sagde: ”O, ve fa eds bre 


Navnene på Adams (Fred være med ham Six) to sønner var Håbil (bibelsk: Abel) og 
Qåbil (bibelsk: Kain). Det er nævnt i Bibelen og de historiske beretninger, at Qåbil ofrede 
nogle landbrugsprodukter, mens Håbil ofrede et får. Tegnet på godkendelsen af ofringen 
på den tid var, at en himmelsk ild ville komme til syne og brænde den godkendte ofring. 
Da den kom til syne, brændte den Håbils offer og efterlod Qåbils offer, der i sin irritation 
dræbte sin bror Håbil. Denne historie er fortalt i Første Mosebog, 4: 1 til 12, men de 
forskellige karaktertræk for hver bror er udeladt. Måske er dette grunden til at den Hellige 
Koran har tilføjet ordet ”sandfærdighed”. 

Ifølge flere Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem #1455) og deres elever, betyder udtrykket 
”min synd” ”synden om at dræbe mig”, og ”din synd' refererer til de synder, der var blevet 
begået af Qåbil før denne hændelse. 
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mig! Er jeg ude af stand til at være 
ligesom denne krage og skjule min 
brors lig?” Da blev han en af de 
fortrydende. 


32. På grund af det har Vi foreskrevet 
Bani Isrå”il (Israels børn), at for den, 
der dræber et menneske, uden det 
sker som gengældelse for (mord på) 
et menneske eller (som straf for) at 
stifte ufred på jorden, er det, som om 
han har dræbt hele menneskeheden. 
Og for den, der redder det (et liv), 

er det, som om han har reddet 

hele menneskeheden. Og sandelig 
er Vores sendebud kommet med 
klare beviser til dem. (Men) efter 
det begår mange af dem (stadig) 
overtrædelser på jorden. 


33. Sandelig, straffen for dem, der 
kæmper mod Allåh og Hans 
Sendebud og stifter ufred på jorden, 
vil være, at de (enten) bliver dræbt 
eller korsfæstet, eller at deres 
hænder og fødder hugges af i modsat 
side, eller at de bliver fordrevet fra 
det land (de bor i). Det vil være en 


ER 


ea g ær Lyon GÅ 
aS ed 


368 Er 2 Sø ed 


1 Dette er den juridiske straf for landevejsrøveri eller for at vise magtdemonstration for at 
plyndre nogen. Den Hellige Koran har kaldt det ”at kæmpe mod Allåh og Hans Sendebud” 
og ”at stifte ufred på jorden”. Da denne forbrydelse hovedsageligt er en forbrydelse mod 
samfundet, betegnes den af jurister som Haråbah (kamp). Ayah (verset) har foreskrevet 
fire straffe for denne forbrydelse ved at bruge ordet ”eller”. Nogle jurister, såsom Imåm 
Målik, er af den opfattelse, at ordet ”eller” betyder, at valget mellem disse straffe er 
overladt til den islamiske stat. Hvis man holder alvorligheden af denne kriminelle handling 
for øje, kan staten tildele en af disse fire straffe. Andre jurister fortolker ordet ”eller” til 
at betyde, at disse fire straffe er foreskrevet til forskellige situationer, som følger: Hvis 
røverne har dræbt en person under et røveri, men de var ikke i stand til at plyndre nogen 
ejendom, vil de blive henrettet som Hadd (foreskrevet straf) og ikke Qisås (gengældelse). 
Det indebærer, at dødsdommen der bliver tildelt dem ikke kan tilgives af arvingerne til 
den afdøde. Hvis de har plyndret en persons ejendom og også har dræbt en person under 
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res RENESTE 


ydmygelse for dem i denne verden, 
og i det Hinsidige vil de få en 
mægtig straf. 


34. Undtagen de, der angrer, før I får 


magt over dem. Vid da, at Allāh er 
Tilgivende, Barmhjertig'”. 


35. O, I, som tror, frygt Allāh, og søg 


al-Wasīlah (nærhed) hos Ham, og 
kæmp for Hans sag, således at I 
måtte blive succesfulde. 


36. Sandelig, de, der fornægter; hvis de 


37. De vil ønske (at) komme ud af Ilden, 


ejede alt, hvad der er på jorden, og 
lige så meget igen, for at løskøbe sig 
fra straffen på Opstandelsens Dagen 
med det (de ejer), (så) vil det ikke 
blive godtaget. Og for dem er der en 
smertefuld straf. 


men de kan ikke komme ud af den. 
Og for dem er der en varig straf. 


38. (Hvad angår) den mandlige og den 


kvindelige tyv, så hug deres hænder 


ODE SEN 


NE AS te 
Spa A fi 
odd 


Rø ve 


AA SASEA 


røveriet, skal de korsfæstes. Hvis de har plyndret ejendommen ved magtdemonstration, 
men ikke har dræbt nogen, så skal deres højre hånd og venstre ben amputeres. Men hvis 
de ikke dræbte nogen, og ej heller var de i stand til at plyndre noget ejendom, og deres 
handling forblev begrænset til at skræmme folk, er deres straf, at de skal forvises eller 
fængsles. Det skal bemærkes, at de ord der anvendes til denne fjerde straf er: ”de bliver 
fordrevet fra det land (de bor i)”. Generelt forstås det af juristerne som en henvisning til 
landsforvisning som straf. Men den retledte Khalīfah (kalif) ‘Umar (Allāh er tilfreds med 
ham žá) har fortolket det som fængsel, fordi de fængslede personer bliver ”fordrevet 


fra det land (de bor i)”. 


Dette er en unik undtagelse, der udelukkende gælder for straffen for røveri. Det betyder, 
at hvis en røver, inden denne bliver pågrebet eller overmandet af myndighederne, virkelig 
angrer sig og tager en fast beslutning om at opgive røveri, skal straffen, der er foreskrevet 
i Ayah (verset) blive tilgivet. Han vil dog blive nødt til at betale de monetære forpligtelser 
til ofrene for røverierne, og hvis han har dræbt eller såret nogen, skal han tage straffen, der 
er foreskrevet for sådanne lovovertrædelser, hvis ofret eller arvingerne kræver det. Ayah 


(verset) tilgiver kun straf for røveri. 


$: 
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af som gengældelse for, hvad de har 
begået (og som) en afskrækkende 
straf fra Allåh. Og Allåh er 
Almægtig, Alvis. 


39. Men den, der angrer efter sin 


forbrydelse og forbedrer sig, ham vil 
Allāh tilgive!”. Sandelig, Allāh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 


40. Ved du ikke, at Himlenes og Jordens 


41. 


Herredømme tilhører Allåh? Han 
straffer, hvem Han vil, og Han 
tilgiver, hvem Han vil. Og Allåh har 
magt over alle ting. 


O, Sendebud, lad ikke dem, der 
kappes i fornægtelse, bedrøve dig. 
De, der med deres munde siger: ”Vi 
tror”, men deres hjerter tror ikke. Og 
af dem, der er jøder, (er der nogen), 
der lytter til løgn (og) lytter til et 
andet folk®, der ikke er kommet til 
dig”. De forfalsker ordene, efter at 


Lg ØP på dd 
Moa == 3515 


I Ifølge nogle lærde, betyder det, at hvis tyven angrer og korrigerer sig selv, vil synden 
for tyveri blive ham tilgivet i det Hinsides, men den ovennævnte verdslige straf vil ikke 
kunne fraviges. Dette er i modsætning til røveri, hvor omvendelse før anholdelsen også 
afskriver den verdslige straf. Denne forskel er baseret på forskellen i udtryksmåden, som 
blev adopteret på begge steder, og på nogle traditioner til støtte for det. 


nn 


De havde ikke deltaget i Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) 


sammenkomster eller hørt hans ord. 


Disse Ayåt (fra vers 41 til vers 50) blev åbenbaret i forbindelse med nogle episoder, hvor 
jøderne havde til formål at bringe nogle sager for Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham is) i håb om, at han ville afgøre dem i deres favør. På samme tid 
besluttede de sig dog for, at de ikke ville acceptere hans beslutning, hvis den ikke var 
i overensstemmelse med deres ønsker. Til det formål udnævnte de nogle hyklere, der 
faktisk var jøder, men foregav sig for at være muslimer til uformelt at finde ud af den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham iX) synspunkt omkring 
disse spørgsmål. Hensigten var, at hvis den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham it) synspunkt var at dømme i deres favør, ville de bringe sagerne 
for ham, ellers ville de vende sig bort. Udtrykket” et andet folk, der ikke er kommet til 
dig” refererer til de jøder, som har sendt hyklerne til Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ist), og udtrykket ”lytter til” henviser til hyklerne. 
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de er blevet rigtigt placeret”. De i A ey 2 Å ogå 
siger: ”Hvis I bliver givet dette, (så) VE Går o 
tag imod det, og hvis det ikke bliver Ao Kasi Lolas 
givet jer, så tag jer i agt®”. Og den, MEST PAEA 584 o 
som Allāh ønsker at prøve, ham ED 
vil du aldrig være i stand til at gøre dd 
noget for mod Allåh. Det er dem, FP VMS NA 
hvis hjerter Allåh ikke ønsker at i 3 AF FN å NG å 
rense. For dem er der en ydmygelse i Å ep 3 
denne verden, og i det Hinsidige vil OJ THESE 
de få en mægtig straf. 

42. De er (ivrige) lyttere til løgn og å ly ajé Ja ander 
opæder af det forbudte”)! Så hvis de 44 3 
kommer til dig (O, Muhammad), så ZA AES EG %3, i oğ 


døm mellem dem, eller vend dig bort EIA s fye i bå OG pr 
fra dem”. Og hvis du vender dig 


1 Det betyder her, at den Guddommelige lov omkring sådanne tilfælde udtrykkeligt er 
blevet fastsat i Toraen, men de fordrejede den ved at fordreje dens ord eller fortolke dem 
forkert. I en af de hændelser, der er nævnt ovenfor, begik en mand og en kvinde blandt 
jøderne ægteskabsbrud. Straffen for utroskab er, ifølge Toraen, stening til døden, som 
udtrykkeligt er nævnt i Femte Mosebog 22: 23,24. Men jøderne havde opgivet den og 
erstattet den med piskning osv. De bragte denne sag for Profeten (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham is), fordi de sandsynligvis forventede, at han ville afgive en 
dom med en endnu lettere straf. Da han tildelte stening som straf, nægtede de at acceptere 
den. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) spurgte 
dem, hvad straffen for utroskab var blevet foreskrevet i Toraen. De svarede, at det var 
piskning og sværtning af ansigtet. Så kaldte Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham is) på Ibn Şūriyā, den mest vidende person blandt dem, og bad ham om 
at vidne under ed. Han indrømmede derefter, at straffen der var foreskrevet i Toraen, var 
stening til døden, men da utroskab blev hæmningsløs, pålagde deres dommere kun denne 
straf på de fattige mænd, mens de velhavende slap. Ved offentlig agitation mod denne 
diskrimination, blev det besluttet, at i stedet for stening, bør alle ægteskabsbrydere piskes 
og deres ansigter sværtes. Det er denne forvrængning af Toraen, der henvises til her. 

2 Dette refererer til deres hensigt om, at de kun ville acceptere den Hellige Profets (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham gsxi(-) beslutning, hvis den var i overensstemmelse 
med deres ønsker. 


U3 


”(ivrige) lyttere til løgn” betyder, at jøderne blindt fulgte falske forestillinger, der blev 
givet af deres korrupte rabbinere, selvom de var i klar strid med Toraens udtrykkelige 
ordlyd, som det var i tilfældet med straf for utroskab. ”Opædere af det forbudte” refererer 
til bestikkelse, de tilbød deres dommere og ledere for at fordreje de korrekte regler i 
religionen. 

4 Selvom Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) havde indgået en 
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bort fra dem, kan de ikke skade dig iz bia sc KE 
det mindste. Og hvis du dømmer, så 2 ) roa 
døm mellem dem med retfærdighed. å adle då ól 
Sandelig, Allāh elsker de retfærdige. 
43. Og hvordan kan de gøre dig til Aie 53 ISLE 
dommer, når de har at-Tawråh 25% 3 
å be aira MASY isi 


(Toraen), hvori Allāhs dom er? Så re 
vender de sig bort derefter. Og de er OM SANS 
ikke troende. 


44. Vi har sandelig nedsendt at-Tawråh 33 5, å og å SG 
(Toraen), hvori der er retledning MN 
og lys, med hvilken profeterne, id KN så GKE 
der havde underkastet sig, dømte a SÅ r å base Å 


for jøderne. Og (ligeledes gjorde) 
rabbinerne og de lærde, for det var 7 f 
dem betroet at beskytte Allāhs Bog, Pe e Y o 
og de var vidner til den (s sandhed). E EN SEES ag ENG 
Så frygt ikke mennesker, men frygt Ce. re o. 
Mig. Og sælg ikke Mine Ayåt (tegn) ONE Sår Å Az 
for en ringe pris. Og de, der ikke 
dømmer efter det, som Allah har 
sendt ned, de er fornægterne. 


45. Og deri har Vi foreskrevet dem: Nia; orde 
Liv for liv, øje for øje, næse for 


fredsaftale med jøderne, der boede i og omkring Madinah, blev de ikke behandlet som 
Dhimmi folk (ikke-muslimske undersåtter i en islamiske stat) på den tid. Derfor blev 
de hverken tvunget til at bringe deres sag for den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt) for bedømmelse, ej heller var det nødvendigt for den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) at træffe afgørelse 
mellem dem. Derfor blev han givet valget om at gøre, hvad han anså for passende. Men 
da de ikke-muslimske borgere i staten Madinah blev dens almindelige undersåtter, blev 
de naturligvis forpligtet til at følge statens love og at bringe deres sager for de islamiske 
domstole, og domstolene var bundet til at afgive dom i deres sager i henhold til den 
fremherskende Shari'ah lov, som foreskrevet i Ayah (vers) 49 nedenfor. Imidlertid har 
selve loven givet dem dispensation i visse spørgsmål til at lade dem følge deres religiøse 
forskrifter. For eksempel blev det tilladt, at de, i forhold vedrørende ægteskab, skilsmisse, 
arv m.v., dømte i henhold til deres egne love. 

Den, der bevidst ikke dømmer efter det, Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 
har sendt ned. 
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næse, øre for øre, tand for tand. Og ENG NG rel IA; AL 


for sår en lige gengældelse. Men af ME, MAE 
for den, der tilgiver det, er det en 53 > Fu 
udsoning for ham. Og de, der ikke «SJ MBG EX 
dømmer efter det, som Allåh har ty. gjá rA r 
sendt ned, de er az-Zālimūn (de i . 
uretfærdige). ODAENG HD AS 
46. Vi re: ee rie Gods de ar 

arias) søn, følge i deres fodspor - LG EE 
som bekræftelse af det, der var før JE DES 36 ås ht ad 
ham, i at-Tawråh (Toraen). Og Vi KG dr 5iha> 


gav ham al-Indjil (Evangeliet), hvori Oi Heis; AET, sål 2 
der er retledning og lys og som en 
bekræftelse af det, der var før den, 
af at-Tawrāh (Toraen). Og (som) en 
retledning og en formaning til de 


Gudfrygtige. 

47. Så lad ah-lul Indjil (Evangeliets AN Å Gå; 
folk) dømme efter det, Allåh har UKE set ae vr E 
sendt ned deri (i Evangeliet). Og IBEN EI 


I Denne Ayah (vers) henviser til en anden episode, hvor jøderne havde bestemt sig for 
at bringe deres sag for den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse). Banū Nadir og Banū Quraizah var to store jødiske stammer, der var bosat 
omkring Madinah. Førstnævnte var mere velhavende og magtfuld end sidstnævnte. 
På baggrund af deres rigdom og magt havde Ban Nadir tvunget Banu Quraizah til at 
acceptere nogle betingelser, der var helt uretfærdige. For eksempel, hvis en mand fra 
Banu Nadir dræbte en mand fra Banū Quraizah, kunne morderen ikke blive dræbt i 
gengældelse. Han ville kun blive forpligtet til at betale blodpenge, men hvis en mand fra 
Banå Quraizah dræbte en person fra Banu Nadir, ville han blive straffet med døden, og 
han skulle også betale det dobbelt i blodpenge. Desuden, hvis mord ofret fra Banå Nadir 
var en kvinde, skulle en mand fra Banū Quraizah dræbes, og hvis ofret var en mand, 
skulle to mænd fra Banö Quraizah dræbes, og så videre. I det tilfælde der er omtalt i denne 
Åyah (vers), blev en mand fra Banö Nadir dræbt, og de forlangte dobbelt blodpenge fra 
Banu Quraizah. Banū Quraizah stammen afviste og foreslog, at sagen skulle bringes for 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ift), fordi de vidste, 
at han ikke ville tillade sådan et uretfærdigt krav. Banū Nadir var tøvende, men før de 
afviste forslaget, sendte de nogle hyklere for, uformelt, at finde ud af den Hellige Profets 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 15%) synspunkt. Ayah (verset) siger, at 
Toraen, som begge stammer hævdede at tro på, havde klare instruktioner for retfærdig 
gengældelse. Alligevel krænkede de dens påbud. 
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de, der ikke dømmer efter det, som 
Allāh har sendt ned, de er al-Fāsiqūn 
(synderne). 


48. Og Vi har sendt Bogen ned til dig 
med sandheden som bekræftelse 
af det, der var før den af Bøgerne 
og som en Muhaymin' af den. Så 
døm mellem dem med det, Allåh 
har sendt ned, og følg ikke deres 
lyster (ved at afvige fra det), der er 
kommet til dig af sandheden. For 
hver af jer har Vi foreskrevet en 
lov og en metode. Og hvis Allāh 
havde villet, havde Han gjort jer 
til ét fællesskab, men (det gjorde 
Han ikke), fordi Han vil prøve jer i 
det, Han har givet jer®. Så kappes 
derfor i gode gerninger. Til Allåh er 
tilbagevendelsen for jer alle. Så vil 
Han fortælle jer om det, hvorom I 
var uenige. 


=” 4 


6 Ho se 


af 
AN 


de j= mæ id 
See 


1 Muhaymin: Det, der bevidner sandheden deri, og afviser falskheden, der er tilføjet deri. 


2 Dette er svaret på et spørgsmål, der kan opstå her. Spørgsmålet er: ”Når alle profeterne 
var prædikanter af samme religiøse overbevisning, hvorfor adskiller de sig så i de 
underliggende love og former for tilbedelse, og hvorfor ophævede en senere Guddommelig 
Bog flere forskrifter, der var blevet fremsat af de tidligere profeter og bøger? Svaret er, 
at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&) kunne gøre alle mennesker i alle 
tidsaldre ens, selv i lovenes mindste detaljer, men Hans visdom krævede, at der bør være 
en vis forskel mellem mennesker i forskellige tidsaldre i sådanne detaljer. Denne forskel 
var ikke kun baseret på forholdene i forskellige tidsaldre, men den var også en test for at 
skelne de lydige fra de ulydige. Det bør forstås tydeligt, at ingen særlig lovgivning eller 
nogen bestemt form for tilbedelse i sig selv har en hellighed. Den ukrænkelighed der er 
knyttet til den, er kun fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har udpeget 
den som en lov eller som en form for tilbedelse. Men nogle mennesker tager den, efter 
at have været vant til en bestemt form for tilbedelse eller en bestemt metode, som noget 
ukrænkeligt, og hvis en ny befaling kommer fra Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), bliver de modstandere af den. Den korrekte holdning er at adlyde Ham i alle 
Hans befalinger, uanset om de er i overensstemmelse med ens vaner, ønsker, eller ej. Når 
en ny profet kommer med en ny befaling, bliver disse mennesker testet for at se, om de 
vil adlyde den, eller om deres kærlighed til de tidligere praksis vil tilskynde dem til at 


overtræde den nye befaling. 
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49. Og døm mellem dem (O, Muhammad) ENDE fik, 372 Se 


ved det, Allåh har sendt ned, og følg > De å KE Gr: 
ikke deres lyster, og tag dig i agt for JR FIK DAG Kr 
dem, så de ikke vender dig bort fra PAEA Já: jidi HAG 
noget af det, som Allāh har sendt pe Pr 
ned til dig. Men hvis de vender sig AGS See ære 
bort, så vær sikker på, at Allåh har PE Éi 


i sinde at straffe dem for nogle af 
deres synder. Og sandelig, mange af 
menneskene er Fāsiqūn (syndere). 


50. Er det da dom fra uvidenhedens tid, REAA; A ARA 
de ønsker? Og hvem er bedre end aea nA 
Allāh til (at fælde) dom for et folk, ORI PÅSE Å 
der tror med vished? 


51. O, I, som tror, tag ikke jøderne og de Ebba od (Gia 


kristne til venner”, De er hinandens jr hot or DD 
venner. Og den af jer, der tager dem Kad ae JAN 
til venner, er sandelig én af dem. eÉ peer Sage AG 
Sandelig, Allåh retleder ikke det 
uretfærdige folk. 

52. Og du vil se dem, i hvis hjerter der add ERNIE Nec 


er sygdom, ile til dem, idet de siger: 


1 Forhold til ikke-muslimer kan være af forskellig art. Det ene af dem kaldes for Muwålåh 
i den Hellige Koran. I mangel af et andet passende ord, er det oversat ovenfor som 
venskab. Men med det oprindelige ord i den Hellige Koran betyder det et venskab, der 
fører to venner så tæt på hinanden, at deres mål og målsætninger bliver forenet, og hver 
af dem er klar til at støtte den anden i alle henseender. Det er fuldstændig forbudt at have 
sådan et venskab med ikke-muslimer, fordi målene for muslimer er helt forskellige fra de 
mål, ikke-muslimer har, og ens trofasthed til Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) kan ikke være perfekt, medmindre man ikke har sådan et nært venskab med 
dem, der ikke er trofaste over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK). 
Den nuværende Ayah (vers) forbyder denne type for venskab. Det andet slags forhold er 
Muwåsåh. Det betyder sympati og samarbejde i lovlige emner. Dette er tilladt, snarere 
ønskeligt, med alle, også med de ikke-muslimer, der ikke ligger i krig med muslimerne, 
hvilket er erklæret af den Hellige Koran i 60:8. Den tredje slags forhold er Mudåråh. Det 
betyder høflig attitude. Dette er tilladt med alle ikke-muslimer, når det er med henblik på 
at præsentere dem for gavnlige aspekter af Troen (forkyndelse), eller når de er ens gæster, 
besøgende eller naboer. Den fjerde slags er Mu"åmalåt, som betyder handelstransaktioner. 
Dette er tilladt med alle ikke-muslimer med den betingelse, at de ikke er imod muslimske 
interesser, og at de er i overensstemmelse med de krav der stilles af den islamiske SharT'ah. 
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”Vi frygter, at ulykke vil ramme 
os”. Så det er sandsynligt, at Allāh 
vil bringe sejren eller en befaling 
fra Sig, så de vil fortryde det, de 
skjulte i deres hjerter. 


53. Og de, som tror, vil sige: ”Er det 


dem, der svor deres kraftigste eder 
ved Allåh, at de sandelig var med 
jer?” Deres gerninger er gået til 
spilde, og de er blevet fortabte”. 


54. O, I, som tror, den af jer, der frafalder 


sin religion, (skal vide at) Allah 

vil komme med et folk, som Han 
elsker, og de elsker Ham. Ydmyge 
over for de troende, hårde over for 
fornægterne, (og) som vil kæmpe for 
Allåhs sag og ikke frygte kritikernes 
kritik. Det er Allåhs nåde. Han 
skænker den til hvem, Han vil. Og 
Allåh er Altomfavnende, Alvidende. 


55. Sandelig, jeres eneste 


Wali er Allåh og Hans Sendebud 


z P 
E 22 pr 3 
i PE 


U Å 55 Ua ØL og EN 
Era asihi eiia 


5 
we 
PN 
o 
de 


Issa rs dd 


> på 
3 ae. M 


AINE Ås fl 


sjanse 


De jødiske stammer sammensvorede imod muslimerne, på trods af en pagt om gensidigt 


samarbejde mellem dem og muslimerne. Samtidig udviklede de venskab med nogle 
muslimer for at udspionere dem. Ayah (vers) 51 forbød derfor muslimerne mod at have 
tætte relationer til jøderne og de kristne. *Abdullåh Bin Ubayy, hyklernes ledere, nægtede 
at afbryde sit forhold til jøderne, under påskud, at det ville være for farligt for ham. Hans 
virkelige frygt var, at i tilfælde af, at jøderne skulle lykkedes i deres planer, så ville dem 
der havde brudt deres forhold til dem, stå over for deres mishag. Äyah (vers) 52 siger, at 
det er mere sandsynligt, at muslimerne vil sejre, og hyklerne vil fortryde, hvad de gjorde. 


”En befaling fra Sig” henviser sandsynligvis til Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Jå) afsløring af hyklerne og deres planer. 


Denne Äyah (vers) skildrer den scene, hvor muslimerne vil få kendskab til hyklernes 
dobbeltmoral, og de vil tale om dem sigende, at de er de samme mennesker, der erklærede 
deres Islåm med højtidelige eder, men på grund af deres hykleri er alle deres gerninger nu gået 
til spilde. Deres dydige handlinger såsom Salåh (Bøn), Zakåh (obligatorisk almisse) etc. var 
spildte, da de var blottet for den sande Tro. Ligeledes gik deres bestræbelser på at konspirere 
mod muslimerne også til spilde, fordi deres bestræbelser ikke gav nogen resultater. 

Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) er de troendes 


Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 
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56. 


ST 


58. 


59. 


60. 


og de troende, de, som opretholder 
Şalāh (Bøn) og giver Zakāh 
(obligatorisk almisse) og bøjer sig 
(for Allāh). 


Og den, der tager Allāh og Hans 
Sendebud og de troende til venner. 
Så sandelig er Allāhs parti de 
sejrende. 


O, I, som tror, tag ikke blandt 
dem, der blev givet Bogen før jer, 
og fornægterne, der driver spot og 
spøg med jeres religion, som 
venner. Og frygt Allāh, hvis I er 
troende. 


Og når I kalder til Şalāh (Bøn), 
driver de spot og spøg med den. 
Det er, fordi de er et folk, der ikke 
forstår. 


Sig (O, Muhammad): ”O, I Bogens 
folk, foragter I os kun, fordi vi 

har troet på Allāh og på det, Han 
har sendt ned til os, og på det, der 
er blevet sendt ned tidligere, og 
fordi de fleste af jer er Fāsiqūn 
(syndere)?” 


Sig (O, Muhammad): ”Skal jeg (ikke) 
fortælle jer om en gengældelse hos 
Allåh, der er værre end det? Dem, 
som Allåh forbandede, og som Han 
sendte Sin vrede over og forvandlede 
nogle af dem til aber og svin, og 
tilbedere af at-Tåghut (afgud)”. Det 
er dem, (som er) værre stillet og langt 
mere vildfarne fra den rette vej”. 


OGGE 


Pee 


Å ds sål ERS 


zo 


baii BGE 
ST JR sg 2 
Å VE 5100 


år 28 


FER GN 
Så fade 3 Å Se 
fe ad SAVN er é 


1 At-Tåghiut har flere betydninger. Her menes der alt, hvad der bliver tilbedt foruden Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;.) såsom falske ledere og falske guder. Men en 
person, der bliver genstand for tilbedelse uden sin accept, kan ikke betragtes som Tåghit. 
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61. Og når de kommer til jer, siger de: Ar KAL ESSENHESÅ 
”Vi tror”. (Men) de indtrådte med F 3 Ke 4 EEA a E 
fornægtelse, og (ligeledes) gik de ud Q SJ EG JG «BS 
med den (fornægtelse). Og Allāh ved 
bedst, hvad de plejede at skjule. 

62. y gl eee ae l aii ANT (gode LAGT 
synd og fjendskab og deres fortæring Pe As! PRP 6 
af det forbudte. Sandelig, slet er, Ho RER, 2 
hvad de plejede at gøre. 

63. Hvorfor forbyder rabbinerne og de RG PESI % er EE ENS Å 
lærde dem ikke at føre syndig tale og Ed å FE Az 
at opæde det forbudte? Sandelig, slet ÅPEN 
er det, de plejede at foretage sig. Hogs BEG 

64. Og jøderne sagde: ”Allåhs Hånd er KA Mans sA No 
lænket”. Deres (egne) hænder er HA Gs 
lænkede, og forbandet er de for det, Se ps er Lid; 
de sagde. Nej, begge Hans Hænder SÅ bær LAKS 
er vel udstrakte, Han skænker, ie: pE 
som Han vil. Og det, der er blevet ACA i (Ebba gråd] 
sendt ned til dig fra din Herre, vil ig ENN AG dt 
sikkert forøge mange af dem i oprør pa LA be 
og fornægtelse. Og Vi har skabt gaa GL = IDE 19353! 
fjendskab og had blandt dem til ODINS ANG SNE 
Opstandelsens Dag”. Hver gang i 
de antænder krigsflammen, slukker 
Allåh den. Og de stræber efter at 
stifte ufred på jorden. Og Allah 
elsker ikke dem, der stifter ufred®. 


1 I overensstemmelse med den arabiske talemåde, ville det betyde, at Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 455424) er gerrig. Disse blasfemiske ord blev ytret af jøderne i Madinah, 
da de stod over for nedgang i deres finansielle ressourcer. Dette var en Guddommelig straf 
for deres oprørske holdning til sandheden. 

2 På arabisk henviser veludstrakte hænder til en, der giver meget, og lukkede hænder til en, 
der er nærig. 

3 Dette refererer til de gensidige tvister jøderne imellem, der var baseret på deres personlige 
jalousi og sekteriske fordomme. 

4 Det betyder, at de ofte har til hensigt at føre krig mod muslimerne, men hver gang de gør 
det, forpurrer Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX.) deres planer. Så tager 
de andre metoder i brug for at stifte ufred, såsom at tale ondt om muslimerne foran de 
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65. Og hvis Bogens folk troede og var GE Še KV dj 
Gudfrygtige, så havde Vi afskrevet sr 
dem deres dårlige gerninger, og GI GREJ 
Vi ville sandelig have ladet dem 5) pen pe SØEN; 13 
indtræde i lyksalighedens Haver. i 

66. Og hvis de havde holdt fast på TAG TANG AA 
at-Tawråh (Toraen) og al-Indjil 3 SPD SA y = a 
(Evangeliet), og hvad der var blevet | | Høge 4 EJES) 
sendt ned til dem fra deres Herre, ØP dos 


så havde de sandelig haft meget at 
spise (både) over dem og fra under 
deres fødder. Blandt dem er der en 
Muqtasidah (moderat)? gruppe. Men 
ondt er, hvad mange af dem gør. 


ODA Ar år => 


67. O, Sendebud, forkynd det, der sad iti dy í ås , 
er blevet sendt ned til dig fra din A eA = 
Herre. Og hvis du ikke gør det, eds dos ng 
ae Eg eN yes kran Eit TG AA 

udskab. Og Allāh vil beskytte dig So BE MN AE 
mod menneskene. Sandelig, Allåh ver SSD lo 


retleder ikke det fornægtende folk. 


68. Sig (0, Muhammad): ”O, I Bogens å kidi L AG tå 
folk, I har intet standpunkt, før I ke) pe: Start rå - 
opretholder at-Tawrāh (Toraen) og w BhA 2 aag 
al-Indjil (Evangeliet), og hvad der ES SDS be oS 
er blevet sendt ned til jer fra jeres Fr cer as, att Tårs 

GEL åg SÅ IN 
Herre”. Og det, der er blevet sendt i g iz på er p 
ned til dig fra din Herre, vil uden ENEI ETE 


tvivl forøge mange af dem i oprør og 


nyomvendte, konspirere mod dem, forhindre folk i at acceptere Islam og præsentere en 
forvrænget version af Toraen. 

1 Ordet Muqtasidah betyder: ”De, der var midt imellem. De hverken over- eller underdrev. 
Det er de troende blandt Bogens folk. 

2 Opretholde Tawråh (Toraen) og Indjil (Evangeliet) betyder at handle i overensstemmelse 
med dem, hvilket omfatter troen på den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ist) Profetgerning, fordi begge Guddommelige Bøger indeholder 
detaljerede instruktioner om den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham isete) kommen. 
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fornægtelse. Så sørg ikke over det 
fornægtende folk. 


69. Sandelig, de, som tror, og de, der er JER SSL dg ard, 
jøder og sabæere og de kristne. De, | - Z 4 GÅ ARE 
som tror på Allåh og den Yderste JE på ze SLANG 
Dag og handler retfærdigt, for dem å VEG VES 


vil der ingen frygt være, og ej heller 
vil de sørge, 


70. Sandelig, Vi indgik en pagt med EGE AAT AE ANENA fake 
Israels børn og sendte sendebud til < 
dem. Hver gang et sendebud kom SS id HS 
til dem, med hvad deres indre ikke BILAG ye Ar > FAA 
begærede; nogle (af dem) beskyldte 
de for løgn, og andre slog de ihjel. 


71. Og de regnede med, at der ikke ville så å MOSES iig Ei 
være nogen prøvelse. Derfor blev de DET Et 
blinde og døve (overfor sandheden). sa LAE R A sp = 
Men så tilgav Allāh dem, men igen TENA 


blev mange af dem blinde og døve 
(overfor sandheden). Og Allāh Ser, 


hvad de gør. 

72. Sandelig fornægtede de, der sagde: 142 MAG Me 
”Allåh, Han er al-Masih (Messias), Fr ae ise Xen 
Maryams (Marias) søn”. Men al- AE Er NERA 
Masih (Messias) havde sagt: ”O, AL å J 55 REESE 
Israels børn, tilbed Allāh, min Herre 3 Året AA E TA 

à 35 Š ai Na AIEEE 
og jeres Herre”. Sandelig, den, Kr 
der sætter partnere ved siden af GID NG 5 A\ 


Allāh, (for) ham har Allāh forbudt 
al-Djannah (Paradiset), og hans 


1 Der er forskellige fortolkninger af, hvem Sabæerne var. Nogle siger, at det var en gruppe 
fra Bogens folk, der læste Zabūr (Salmernes Bog). Andre mener, at det var nogle, der 
tilbad engle og andre igen, at de tilbad stjerner. Men ifølge Koran-fortolkeren Ibn Kathir 
var de: ”Et folk, der hverken var jøder, kristne, madjūs (ildtilbedere) eller afgudsdyrkere. 
Det var et folk, der fulgte fitrah (naturens vej), de fulgte altså ikke nogen himmelsk 
religion”. Og dette er det mest foretrukne synspunkt. 

2 Se fodnote til Surah Al-Barqarah, 2:62. 
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tilholdssted er Ilden. Og for az- 
Zålimin (de uretfærdige) er der ingen 
hjælpere. 


73. Sandelig har de, der sagde: ”Allåh 
er den tredje af treW”, fornægtet 
(sandheden). Men der er ingen gud 
undtagen den Ene Gud. Og hvis de 
ikke afstår fra det, de siger, vil en 
smertefuld straf sandelig ramme 
fornægterne blandt dem. 


74. Vil de da ikke vende sig mod Allåh 
i anger og søge Hans tilgivelse? Og 
Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 


75. Al-Masih (Messias), Maryams 
(Marias) søn, var ikke andet end et 
sendebud. Der har været sendebud før 
ham. Og hans mor var en sandfærdig 
kvinde. De plejede begge at indtage 
føde. Se, hvordan Vi tydeliggør 
tegnene for dem, og se, hvor langt de 
er vendt bort (fra sandheden). 


76. Sig: ”Tilbeder I ved siden af Allāh 
det, der ikke kan gøre jer ondt eller 
gavne jer?” Og Allāh, Han er Den 
Althørende, Den Alvidende. 


77. Sig: ”O, Bogens folk, overdriv ikke 
i jeres religion? med urette, og følg 
ikke lysterne af et folk, der allerede 
er faret vild, og som vildledte 
mange, og som farede vild fra den 
rette vej. 


Ko og pm, Naas 3 Å Er 


3 Ao 
Kasi DASS 
Bn MN 


RDL HE 
odde: PANEAS 
Gas 


1 Denne henvisning er til treenighedslæren i kristendommen. 


2 De kristne har overskredet grænserne i deres ærbødighed over for Masih (Messias 
(Fred være med ham »aié)) og troen på ham som gud eller Guds søn. Desuden har 
de overskredet grænserne i tilbedelse. Og ved at ignorere de grundlæggende krav i den 


menneskelige natur, opfandt de klostervæsen. 
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78. Over dem, der fornægtede blandt 
Israels børn, blev en forbandelse 
afsagt af Dawud (David) og 'Iså 
(Jesus), Maryams (Marias) søn. Det 
var, fordi de var ulydige, og (fordi) 
de overskred (grænserne). 


79. De forbød ikke hinanden det onde, 
som de begik. Sandelig, ynkeligt er, 
hvad de plejede at gøre. 


80. Du ser mange af dem tage 
fornægtere som venner. Sandelig, 
ynkeligt er det, som de har sendt 
forud for sig selv, idet Allåh er 
(meget) vred på dem, og i straffen 
vil de blive for evigt. 


81. Og hvis de havde troet på Allåh og 
Profeten og på det, der blev sendt 
ned til ham, havde de ikke taget dem 
som venner, men mange af dem er 
Fåsiqun (synderne). 


82. Du vil sandelig finde, at de mest 
fjendtligsindede mod de troende er 
jøderne og de, der er afgudsdyrkere. 
Og du vil sandelig finde, at dem, 
der er tættest på venskab med de 
troende, er dem, der siger: ”Sandelig, 
vi er kristne”. Det er fordi at der 
blandt dem er præster og munke, 


52 SGD gøre 


Pa 


HD DSR ELG 


å, POPES IE 
å olje AJ 


> 


pr HAST GJETT 


1 Äyåt (Versene) 82-85 blev åbenbaret, da en delegation sendt af Negus, kongen af 
Etiopien, kom til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i). Den 
bestod af halvfjerds mennesker, alle kristne lærde og præster. Den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham is; 4) reciterede Surah Ya-Sin (Surah 36) for dem. 
Da de lyttede til den, begyndte tårerne at flyde fra deres øjne og de bemærkede alle, hvor 
ens diskursen var med det, der var blevet åbenbaret til Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være med 
ham sa )), og de omfavnede alle Islåm. Da de vendte tilbage til Etiopien, erklærede 


kongen også sin omfavnelse af Islam. 


2 Selvom Ayåt (Versene) specifikt blev åbenbaret i forbindelse med delegationen, der var blevet 
sendt af kongen af Etiopien, omfatter den generelle betydning også andre kristne, og Äyah 
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og fordi de ikke er Ho 
hovmodige. 

83. Og når de hører, hvad der blev 146 1. ii > NG 
sendt ned til Sendebuddet (Profeten P d i Må sd i FÅ E is 
Muhammad), vil du se deres å gar ALAGS 
øjne fyldes med tårer på grund af Edit 
sandheden, som de har genkendt. De i dk KØRER 
siger: ”Vor Herre, vi tror, så skriv os Hong VS Feb 


op blandt vidnerne. 
84. Og hvorfor skulle vi ikke tro på Allåh 5 rl ts ALL; 


og på det af sandheden, der er kommet Å ot RR og Å 
til os, mens vi håber, at vor Herre vil OG A > Udo 
lade os træde ind (i Paradiset) sammen 

med de retskafne folk”. 

85. Så Allāh vil belønne dem for, hvad Ag så Be Vu AE 
de sagde, med haver, i hvilke floder s 
løber, deri vil de blive for evigt. HBk ANIG 
Og dette er belønning for dem, der O ENES 
handler godt. l 

86. Og de, der fornægtede og afviste 4 Sites 2 NK Å 
Vore tegn, de er den Flammende Ilds Kr j 
beboere. Hø 

87. O, I, der tror, forbyd ikke de gode Be Vard NI Lia 2 Ms 
ting, som Allåh har tilladt jer. Og ka RE 
overskrid ikke! (Allāhs grænse). BNE lde 


(verset) nævner generelle kendetegn, der findes hos mange af dem. Ayah (verset) skal på 
ingen måde forstås som forsvar for præstedømmet eller klostervæsen. Den betyder imidlertid, 
at de kristne præster og munke, der har forladt verdslig nydelse, generelt er frie for grådighed 
for verdslige gevinster. Da denne grådighed er den vigtigste hindring i at acceptere sandheden, 
er de ikke så arrogante og fjendtlige over for muslimerne, som jøderne eller hedningene er det. 


Det klostervæsen, der blev praktiseret af de kristne, var baseret på troen om, at der ikke 
kan opnås nærhed til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), medmindre man 
afholder sig fra alle verdslige fornøjelser, herunder velsmagende mad. Beundring af 
munke i Āyah (vers) 82 kunne have været misforstået som en godkendelse af en sådan 
afholdelse. Den nuværende Ayah (vers) advarer derfor om, at ingen har ret til at gøre 
lovlige ting ulovlige. Det er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s) eksklusive 
privilegium at erklære noget for lovligt eller ulovligt. Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede AX) behag kan ikke opnås ved at følge selvopfundende regler og ved at 
afholde sig fra tilladte ting imod den menneskelige naturs krav. 
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Sandelig, Allåh elsker ikke 
overtræderne. 


88. Og spis af det tilladte og det gode, 


som Allåh har forsynet jer med. Og 
frygt Allåh, på Hvem I tror. 


89. Allāh stiller jer ikke til ansvar for 


Laghw (det ubetænksomme) i jeres 
eder, men Han stiller jer til ansvar 
for de edsaflæggelser, I forpligter jer 
ved. Boden (for at bryde en ed) er at 
bespise ti fattige med gennemsnittet 
af, hvad I bespiser jeres familie 

med, eller at give dem klæder eller 
at frigive en slave. Og den, der ikke 
har råd, skal faste tre dage. Dette 

er boden for jeres edsaflæggelser, 
når I har svoret. Og overhold jeres 
edsaflæggelser. Således gør Allåh 
Sine tegn tydelige for jer, således at I 
måtte blive taknemmelige. 


90. O, I, der tror, sandelig er Khamr?, 


hasardspil, altersten* og ønskepile 


E sv fie søt are. Vå - 
Lodd ED 


a va 


Koi 

AEE ENE LÉ 
erat de paper 
Ais EST SI 


I Da en af måderne at gøre noget ulovligt på er at sværge en ed, forklarer den indeværende 


Ayah (vers) reglerne omkring eder og deres forskellige former. 


”Laghw” er en ed der 


sværges uden hensigt, eller en ed der bliver svoret på en tidligere begivenhed ved en 
fejltagelse i realiseringen af en kendsgerning. For eksempel, hvis man sværger en ed om 
en person, at han er død med den tro, at personen faktisk er død, mens faktum er det 
modsatte, er det en Laghw (virkningsløs) ed i den forstand, at den hverken bærer en synd, 
ej heller kræver det en bod. En anden form for ed kaldes Ghamis, som er en falsk ed, der 
bevidst bliver svoret omkring en tidligere begivenhed. Dette er en stor synd, der kan føre 
til en straf i det Hinsides, men der er ikke foreskrevet nogen soning for den. Den tredje 
form for ed kaldes Mun*aqidah. Det er en ed der sværges i forbindelse med noget, man vil 
gøre eller ikke vil gøre i fremtiden. Ordene ”edsaflæggelser, I forpligter jer ved” henviser 
til denne tredje type. Dens overtrædelse er en alvorlig synd, og man skal også give den 


bod, der er nævnt i denne Ayah (vers). 


2 Khamr er et arabisk begreb, der bruges for alle berusende drikke, såsom alkohol, vin, mv. 
”Altersten” betyder afguder på, hvilke hedningene plejde at ofre deres dyr, og ”ønskepile” 
betyder pilene, som de plejede at trække lod med. Se fodnote til Ayah (vers) 5 af denne 
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urent og af Satans værk. Så hold NEA 2 INGAING 
jer fra det, således at I måtte blive ge 
succesrige. OOA SEA byd se EN 

91. Satan ønsker kun at stifte fjendskab GN Sa NA stål 
og had mellem jer gennem Ne mor 
alkohol og hasardspil og at holde E Jen se 
jer fra ihukommelsen af Allāh og 354 ØR Á> EG 25 
fra Salah (Bøn). Vil I da afholde jer p 
(derfra)? 

92. Og adlyd Allåh, og adlyd vi KRAN » ati Li 
Sendebuddet, og vær på vagt. Fr PG 
Og hvis I vender jer bort, så vid, ya JETS EG 
at Vor Sendebuds pligt kun er at ORMEN 


viderebringe det klare budskab. 


93. Der er ingen synd over dem, der tror VENT Å Fie: Ke A 
og gør gode gerninger, for hvad de | +3 4 Arons Vonen 
måske har spist tidligere”, hvis de YA Vb 
frygter Allåh og tror og udøver gode SS AS SN 
gerninger, igen frygter Allah? og fa SN 31 cz 
tror og endnu igen frygter Allāh og Dir i 
handler godt. Og Allåh elsker dem, 


der handler godt. 

94. O, I, der tror, Allåh vil sandelig «NA 5 Å åg 
prøve jer med noget vildt, der er Po R ge us 
inden for jeres hænders og piles Kayi AE DNA 
rækkevidde, for at Allåh kan vide, EAS. BE AE] 
hvem der frygter Ham i det & 2 ÅS Aer 


skjulte, Så den, der derefter 


Der var en tvivl hos nogen omkring nogle muslimers tro, der plejede at drikke vin og 
spise af, hvad de tjente fra hasardspil. Denne Ayah (vers) præciserer, at forbuddet ikke 
har nogen tilbagevirkende kraft, og sådanne muslimer ikke vil blive holdt ansvarlige for, 
hvad de foretog sig før forbuddet. 

2 ”Frygt Allāh” er den bogstavelige oversættelse af Taqwå (forklaret i fodnote 52 i Surah 
Al-'Imrån, 3:200), et udtryk der ofte bruges af den Hellige Koran for at ”afstå fra det, 
der er blevet gjort forbudt af Allāh”. Gentagelsen af dette udtryk her hentyder til den 
kendsgerning, at der er visse niveauer for Taqwå, og efter at have nået et bestemt stadie 
bør de sande troende altid forsøge at opnå et højere stadie. 

Åyah (verset) har erklæret, at det kun er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede å), 
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overskrider grænsen, for ham er der 
en smertefuld straf. 

95. O, I, der tror, dræb ikke vildt, når Ier 22; SØEN Ha Ki Å ås 
i Ihråm-tilstand (en indvielsestilstand PERDI pr PTE , 
på pilgrimsfærden). Og den af jer, KIRK Å 
der med vilje dræber det, hans straf EEE 
skal være den samme kompensation NK aat sg re 
af kvæg (obligatorisk), som han har KEDE GE ER SE A 
dræbt, hvilket to retfærdige mænd o RA 
blandt jer skal bedømme. Et offer, RA LLE ÁI 
der er behørigt til at nå Kabaen, eller Me eru: ør x p 
som bod at bespise de fattige, eller Odih ge ks and 
det tilsvarende i faste”, så han kan 
smage følgerne af sin handling. Allåh 
har tilgivet det foregående. Men 
den, der gør det igen, ham vil Allåh 
tage hævn over. Allåh er Almægtig, 

Herren over Gengældelse. 

96. Tilladt jer er havets vildt og dets dk Uni PE! RD 
anvendelse til mad, til gavn for jer OG 
og for de rejsende. Og forbudt jer pe ode DEN 
er landjordens vildt, så længe I er i då yr dg Hp AE 
Ihråm (en indvielsestilstand på i 


der kan gøre noget til ulovligt. Den nuværende Ayah (vers) nævner, at Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX) har forbudt jagt på vildt, når man er i en Ihråm tilstand for at 
udføre Hadjj eller ‘Umrah. Jagt er også forbudt, når man er indenfor Harams enemærker 
omkring Makkah, selvom man ikke er i en Ihråm tilstand. Äyah (verset) erklærer at når 
man er i en Ihråm tilstand eller inden for Harams enemærker, kan nogle jagt dyr komme 
indenfor jeres piles eller spyds rækkevidde, som kan friste jer til at jage dem. Men det 
er en test fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 444), hvad enten I overtræder 
forbuddet eller afstå fra jagt i lydighed overfor Allåhs befaling. Se også fodnoter til Ayah 
(vers) 1 og 2 af denne Surah. 

Disse er reglerne for soning for dem, der har overtrådt forbuddet nævnt ovenfor. Kort 
fortalt, hvis nogen har udført en forbudt jagt, skal han først vurdere værdien af det dræbte 
dyr. Til denne vurdering, bør to ærlige eksperter forhøres. Når værdien er blevet vurderet, 
er der tre muligheder for jægeren. Han kan ofre et offerdyr, svarende til den vurderede 
værdi, inden for Harams enemærker. For det andet kan han bruge den vurderede pris på 
at brødføde de fattige. (Hver fattig person bør gives 1,75 kg hvede eller tilsvarende). Den 
tredje mulighed er at faste i så mange dage som antallet af de fattige personer, der kunne 
brødfødes i overensstemmelse med den ovenfor nævnte værdi (vurdering). 
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pilgrimsfærd). Og frygt Allåh, hos 
Hvem I vil blive samlet. 

97. Allāh har gjort Kabaen, det Hellige BENE iz Jar: 

. : c NE 

Hus, til et (sikkert) opholdssted Sae sååå seks 
for menneskene”, og den PAG ET é 
hellige måned” og offerdyret og ag GA SY 
kransene0). Dette er, for at I skal 9 KE CA SST 
vide, at Allåh ved, hvad der er i OLE «SFI 
Himlene, og hvad der er på Jorden. 
Og at Allåh er Alvidende om alt. 

98. Vid, at Allåh er streng i straf, Mb AEE Hz 
og at Allåh er Tilgivende, TM 
Barmhjertig. DISSE 

99. Det påhviler kun Sendebuddet at ZENAMA, 
viderebringe Budskabet. Og Allāh en VS EG 
ved, hvad I åbenbarer, og hvad I GILLE OAS 
skjuler. 

100. Sig: ”Det dårlige og det gode er åt LENET 
ikke lige, selv om du er tiltrukket Att Bagg å fiz g ÅR; 
af det dårliges ødselhed. Så frygt se leg ei - Ra Å 
Allåh, o, I forstandige, således at I Go LINSE 
måtte blive succesrige”. 

101. O, I, der tror, spørg ikke om ting, LÅ Ne Aigi EA 
som vil mishage jer, hvis de blev DER 5 å re 
afsløret for jer” . Og hvis I spørger LES EH 


Ifølge nogle lærde, betyder det, at stabiliteten i hele verden afhænger af Kabaen i den 

forstand, at verden kun vil eksistere, så længe Kabaen eksisterer og holdes i ærbødighed 

og ære. Der er nogle lærde, der forklarer, at Ayah (verset) betyder, at Kabaen var kilden 
til stabilitet for araberne. De blev respekteret, fordi de tjente Kabaen og blev derfor aldrig 
angrebet af militante stammer fra halvøen. 

2 Selv om der står ”den hellige måned” i ental, er det en betegnelse for alle fire hellige 
måneder i den islamiske kalender, Dhul-Q”adah den 11. måned, Dhul-Hidjdjah den 12. 
måned, Muharram den 1. måned, og Radjab den 7. måned. 

3 Dyr, der blev trukket til Haram (den Hellige Moské i Makkah) for at blive ofret, bar 
normalt nogle særlige kranse som et tegn på, at de var offerdyr. Brugen af disse offerdyr 
til andre formål var ensbetydende med krænkelse af deres hellighed. 

4 Denne Äyah (vers) fordømmer unødvendig nysgerrighed i spørgsmål om religion og de 
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om dem, når Koranen bliver 
åbenbaret, vil de blive afsløret for 
jer. Allåh tilgiver det. Og Allåh er 
Tilgivende, Overbærende. 


102. Folk før jer har spurgt om det, ard GER 
IPOD NS 
men derefter blev de fornægtere på nå 
grund af det. 

103. Allāh har ikke skabt nogen Bahirah | ; DE, SN; 155 ER JE 
eller nogen Såibah eller nogen Ka SA DEP 
Wasilah og ingen Hāmi™®. Men de, Lai E 53 AESP 
der fornægter, finder på løgne om Gille i 
Allåh, og de fleste af dem forstår 
ikke. 

104. Og når der bliver sagt til dem: LTL Sy E i IONA 
”Kom til det, som Allāh har sendt å i 


o Å 


po 


ned, og til Sendebuddet”, siger de: 
”Tilstrækkeligt for os er det, som vi Sal; 
fandt vores forfædre følge”. (Også) 
selv om deres forfædre intet vidste 
og ej heller var retledede? 


spørgsmål, der ikke er relevante for det praktiske liv. Da Hadjj var en pligt, spurgte en 
Sahåbi (Allāh er tilfreds med ham #445) den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist): ”Er det obligatorisk at udføre Hadjj hvert år?” Den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) forblev tavs. Selv da han 
stillede det samme spørgsmål for anden gang, svarede han ikke. Da han spurgte for tredje 
gang, sagde han, ”Skam dig! Hvis jeg havde besvaret dit spørgsmål som ”ja”, ville det 
have været obligatorisk for dig at udføre Hadjj hvert år, og så ville du ikke re været i 
stand til at opfylde forpligtelsen”. (Bukhåri og Muslim) Den nuværende Ayah (vers) blev 
åbenbaret ved denne lejlighed. I Surah Al-Baqarah blev historien om israelitterne fortalt, 
som et eksempel på en sådan unødvendig spørgen. (Se Strah Al-Baqarah, 2:67-71). 

Ifølge Sa'id Bin Musayyab (Allāh er tilfreds med ham z4ģ%s) var Bahirah navnet på 
det dyr, hvis mælk blev dedikeret til afguder. Ingen måtte drikke det. Som et tegn på 
pligtopfyldelse, blev dyrets øre skåret på en bestemt måde. Et andet dyr opkaldt Så”ibah 
blev sat fri i afgudernes navn. Ingen havde på nogen måde lov til at bruge det til noget 
formål. Wasilah var en hun-kamel, der gav fødsel til hun-kalve, en efter den anden uden en 
han-kalv i mellem dem. Den blev også sat fri i afgudernes navn. Hami var en han-kamel, 
der parrede sig med et bestemt antal hun-kameler. Den blev blev også sat fri i afgudernes 
navn. Disse dyr er blevet nævnt i sammenhæng med, at ingen har ret til at gøre noget 


segn sa 


ulovligt, medmindre Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15432.) har befalet det. 
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105. O, I, der tror, tag vare på jer selv. 
Den, der er faret vild, kan ikke 
harme jer, når I er retledede™®. Til 
Allåh vender I alle tilbage, så vil 
Han fortælle jer, hvad I plejede at 


gøre. 

106. O, I, der tror®, vidnesbyrdet S Ks saiya os å 
mellem jer skal, når døden nærmer ge NKA 
sig en af jer ved tidspunktet for bø LIGE SND K 
testamentet, være to retfærdige ga oa AK) JE SOE 
mænd fra jeres egne eller to andre, Kad PSI 2875 pk å 


der ikke hører blandt jeres 


1 Det betyder, at enhver person er ansvarlig for sine egne handlinger. Derfor bør man være 
mere omhyggelig med at korrigere sin egen adfærd, end at begrænse sig til at kritisere 
andre. For selvom andre kommer på afveje, vil deres gerninger ikke skade en. Hvad der 
vil skade en, er ens egne dårlige gerninger. 

2 Hændelsen bag åbenbaringen af disse Ayåt (vers) er, at en muslim ved navn Budayl 
(Allāh er tilfreds med ham zís), ledsaget af Tamim og ‘Adiy der på det tidspunkt var 
kristne, rejste til Syrien på en forretningsrejse. Efter at have nået Syrien, blev Budayl 
(Allāh er tilfreds med ham 35) syg. Han skrev en liste over sine ejendele og lagde 
den i sin bagage. Han informerede ikke sine følgesvende om det. Da hans sygdom blev 
alvorlig, kaldte han på sine kristne følgesvende og lavede et testamente foran dem om, at 
de skulle levere alle hans ejendele til hans arvinger. Da de vendte tilbage, afleverede de 
alt til arvingerne, undtagen en sølvskål med guld belagt arbejde, som de beholdte for dem 
selv. Da arvingerne fandt listen over tingene som den afdøde havde lagt i bagagen, spurgte 
de, om den afdøde havde solgt noget fra ejendelene, eller om hans sygdom tvang ham til 
at gøre brug af dem til ekstraordinære udgifter. De svarede nægtende. Endelig kom sagen 
til høring for den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35544). Da 
arvingerne ikke havde nogen vidner, blev de to kristne anbragt under ed. De erklærede, at 
de hverken havde begået noget tillidsbrud i, hvad der tilhørte den afdøde, og ej heller havde 
de gemt nogen af hans ting. Baseret på den ed, blev dommen afsagt til deres fordel, og de 
blev frikendt for ansvaret for den gyldne skål. Efter et stykke tid, blev det konstateret, at 
de to havde solgt skålen til en guldsmed i Makkah. Adspurgt sagde de, at de havde købt 
den fra den afdøde. De erkendte, at da de ikke havde nogen vidner ved købstidspunktet, 
havde de ikke nævnt det tidligere af frygt for at blive erklæret bedrageriske. Den afdødes 
arvinger appellerede derfor i den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ist) ret. Nu, i modsætning til den tidligere situation, hævdede bobestyrerne af 
testamentet at have købt de manglende elementer, mens arvingerne benægtede det. I lyset 
af det manglende bevis, aflagde to personer tæt på den afdøde en ed om, at skålen var den 
afdødes ejendom, og at de to kristne mænds ed var falsk. De blev pålagt at det beløb de 
havde fået for skålen (1000 Dirhams) skulle overdrages til arvingerne. Ayah (vers) 106- 
108 blev åbenbaret for at fastsætte reglen om et sådant tilfælde. 
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egne®, hvis I rejser rundt på 
jorden, og dødens ulykke rammer 
jer. I skal tilbageholde dem begge 
efter Salåh (Bøn). Hvis I tvivler? 
på dem, så skal de sværge ved 
Allah: ”Vi vil ikke sælge det 

for nogen pris, selv ikke til en 
slægtning. Og vi vil ikke skjule 
Allåhs vidnesbyrd, så ville vi 
sandelig være blandt synderne”. 


107. Hvis det så opdages, at de to har 


begået en synd, så lad to andre, der 
hævder en lovlig rettighed& og er 
nærmest i slægt (med den afdøde), 
indtage deres plads, og så skal de 
sværge ved Allåh: ”Vort vidnesbyrd 
er mere sandfærdigt end deres 
vidnesbyrd, og vi har ikke forbrudt 
(os mod sandheden). Så ville vi 
sandelig være blandt az-Zålimin (de 
uretfærdige)”. 


108. Så det er mere sandsynligt, at de 


aflægger rigtigt vidnesbyrd eller 
frygter, at andre edsaflæggelser 
vil blive aflagt efter deres 
edsaflæggelser. Og frygt Allāh, 
og hør. Og Allåh retleder ikke de 
syndige folk. 


Al Avr 9 AE sA i Å s 


D 


EAEEREN 
EN zo, Ro st å sta 
GEA GENT 


1 Det betyder, at hvis man ikke finder en muslim til at effektuere ens testamente, kan en 


2 
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ikke-muslim udpeges som bobestyrer. 


Det betyder, at hvis bobestyrerens sandfærdighed betvivles, og arvinger efter den afdøde 
rejser et krav mod dem, og de ikke har nogen beviser imod dem, så vil bobestyrerne blive 
bedt om at sværge en ed, helst efter Şalāh (Bøn), fordi det vil være pinligt for dem at 


sværge en falsk ed foran en sådan forsamling. 


Da skålen blev fundet hos guldsmeden i ovennævnte tilfælde, ændrede situationen sig 
helt. Bobestyrerne hævdede, at de havde købt skålen fra den afdøde, men de kunne ikke 
frembringe noget bevis for købet. Eden blev derfor overdraget til den afdødes nærmeste 


arvinger, som nævnt ovenfor. 
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109. På den Dag vil Allåh samle 
sendebuddene og sige til dem: 
”Hvilket svar fik I?” De vil sige: 
”Vi har ingen viden!” derom. 
Sandelig, Du alene har den fulde 
Viden om det skjulte”. 


110. Da vil Allāh sige: ”O, "Tså (Jesus), | sax 225 ANE 


Maryams (Marias) søn, ihukom NT FEE BRS 
Min nåde over dig og over din mor, | , Eni Ssg De ge 
da Jeg styrkede dig med den Hellige! VÆGGE FÅ JES gl 


Ånd. Du talte til menneskene i Kali; sa 
vuggen?) og som voksen”. Og da tr Par B., 
Jeg lærte dig Bogen og Visdommen AEG JENA DS) 
og at-Tawråh (Toraen) og al-Indjil se BE 
(Evangeliet). Og da du skabte noget gý RE 


i form af en fugl ud af ler med Min A NES Sb 
tilladelse. Og så pustede du i den, ed EE 
så den blev til en fugl med Min these 


tilladelse. Og du helbredte den 


1 Åyah (vers) 109 og 110 skildrer Domme Dags scenen, som en påmindelse om, at alle 
vil blive holdt ansvarlig for den måde, de reagerede på Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX.) befaling, der blev overleveret til dem af Profeterne (Allāhs velsignelser 
og fred være med dem Sal). Profeterne (Allāhs velsignelser og fred være med dem 
Mali) vil selv blive spurgt om, hvordan folk reagerede på deres lære. Profeternes 
(Allāhs velsignelser og fred være med dem Pal) svar vil være, at de ikke har viden 
om, hvordan folk reagerede på deres lære. Hensigten med dette svar er, at de kun havde 
kendskab til deres folks respons i det ydre, mens de ikke kendte til deres hjerters virkelige 
tilstand, eller hvorvidt deres ydre reaktioner var i overensstemmelse med deres reelle 
hensigter. Det indledende spørgsmål vil blive stillet til alle Profeterne (Allåhs velsignelser 
og fred være med dem Salt) i al almindelighed. Derefter vil visse Profeter (Allāhs 
velsignelser og fred være med dem St) blive adresseret individuelt, såsom Profeten 
‘Īsā (Jesus (Fred være med ham si). De følgende Ayåt (vers) tjener som en advarsel 
for dem, der foregiver at følge ham. 

2 Helligånden refererer i den Hellige Korans terminologi til Ærkeenglen Djibril (Gabriel 
(Fred være med ham »=i)), som det fremgår af Surah An-Nahl [16:102]. Djibril (Gabriel 
(Fred være med ham »><K)) støttede "Tså (Jesus (Fred være med ham > )) på mange 
måder. Han fulgte ham overalt og beskyttede ham mod hans fjenders fjendtligheder, og 
det var gennem ham, at 'Tså (Jesus (Fred være med ham Sa) i sidste ende blev hævet 
til himlen. 

3 Dvs. at han talte som spæd. 

4 Dvs. at han talte i kraft af at han var en profet. 
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111. 


112. 


113. 


114. 


blinde, (som er født blind), og den 
spedalske med Min tilladelse. Og da 
du fik de døde til at opstå med Min 
tilladelse. Og da Jeg holdt Isrå”il 
(Israels børn) væk fra dig, da du 
kom til dem med tydelige beviser, 
og fornægterne blandt dem sagde: 
”Det er intet andet end åbenlys 
magi”. 


Og da Jeg inspirerede disciplene: 
”Tro på Mig og Mit sendebud”, 
sagde de: ”Vi tror. Og vær vidne på, 
at vi er dem, der har underkastet os 
(Allah)”. 


(Og) da sagde disciplene: ”O, Tså 
(Jesus), Maryams (Marias) søn, 
kan din Herre sende Ma”idah (et 
Madbord) ned til os fra himlen?” 
Han sagde: ”Frygt AllåhW, hvis I er 
troende”. 


De sagde: ”Vi ønsker at spise deraf 
og berolige vores hjerter, og for 

at vi kan vide, at du har fortalt os 
sandheden, og for at vi kan være 
vidner derpå”. 


"Isa (Jesus), Maryams (Marias) søn, 
sagde: ”O, Allāh, vor Herre, send 
Ma”idah (et Madbord) ned til os fra 
himlen, som skal være en glædelig 
højtidelighed for os, de første af 

os og de sidste af os, og et tegn fra 
Dig. Og forsyn os. Og Du er Den 
bedste Forsørger”. 


BASE Eg SÅ G 
fo z larraren og ere 
Gir EELA ES 


1 Dette svar betyder, at en troende ikke bør stille krav om at få vist mirakler, fordi det 
lyder som om han rejser tvivl om den Guddommelige magt. Profeten 'Tsås (Jesu (Fred 
være med ham Saif )) disciple var sande troende, og grunden til deres svar, der er blevet 
berettet i den næste Ayah (vers) er, at anmodningen ikke var baseret på nogen tvivl, men 
de bad om det i deres iver efter at modtage en velsignelse fra Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede sæk.) og som en ekstra tilfredsstillelse i deres hjerter. 
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115. Allåh sagde: ”Jeg vil sende den ned EEA EAK AEAT 
eg ; E S GABEAN 

til jer, men den af jer, der herefter DK re Ta re j 9 
fornægter, vil Jeg give en straf, som ESOR dåb Ko 
Jeg aldrig har straffet nogen anden i A aiia 


verdnerne””, 


X 


116. Og (agt jer for Domme Dagen hvor)| å) Zi Sd AEG 
Allāh vil sige: ”O, *Iså (Jesus), ES ke 
Maryams (Marias) søn, har du Jia oota band 
sagt til menneskene: ”Tag mig ud AL Jå alv igen, 
og min mor til guder ved siden af ak AS Xe beer per a da 
Allāh?” Han vil sige: ”Lovprist , , 
være Du (Fri for alle mangler). Det | & AVISENS Å 
tilkommer mig ikke at sige, hvad 
jeg ikke har ret til. Havde jeg sagt 
det, så havde Du vidst det. Du ved, 
hvad der er i mig, men jeg ved ikke, 
hvad der er i Dig. Sandelig, Du 
alene har den fulde Viden om det 


skjulte”. 

117. Jeg sagde ikke andet til dem, end Ad) iz is ÅT) En 
hvad Du befalede mig til, (og det ske SL Zo y Uo me 
er): ”Tilbed Allåh, min Herre og ETE DIE 
jeres Herre”. Og jeg var vidne over ea 6 he 
dem, så længe jeg var iblandt dem. AEA KIT 
Men da Du tog mig op, var Du Den, en 
der holdt opsyn med dem. Og Du er 
Vidne over alle ting. 

118. Hvis Du straffer dem, er de Dine FARER EN TE ida 
tjenere. Og hvis Du tilgiver dem, så re 
er Du sandelig Den Almægtige, Den Gå El 
Alvise”. 


119. Allāh vil sige: ”Det er Dagen, hvor FA å SØ SEG UREN IE 
de sandfærdiges sandfærdighed vil 


1 Hvorvidt det ønskede Måltid blev sendt ned er et spørgsmål, som ikke kan besvares 
med sikkerhed. Der er nogle beretninger om, at den blev sendt ned, mens andre siger, at 
disciplene havde trukket deres anmodning tilbage efter at have hørt advarslen, der blev 
givet i Ayah (vers) 1 15. 
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120. 


gavne dem”. For dem er der haver, å JENTE ASEA 
i hvilke floder løber, deri skal de dr en po By 
forblive for evigt. Allåh vil være Ko pa NN 
tilfreds med dem, og de vil være ® sata 


tilfredse med Ham. Dette er den 


store sejr. 

Himlenes og Jordens Herredømme Ea Aber 3 
i ANSA a 

og alt, hvad der er i dem, tilhører Ne 


Allåh. Og Han har magt over alle 
ting. 
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SURAH AL-AN*ÄM KE SE 
DNG aa 


Titlen på denne Surah er ”Kvæget”. Ordet ”kvæg? forekommer i 
Ayah (vers) 136 og i de efterfølgende Ayah (vers) i forbindelse 
med regler omkring kvæg. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NG (øl 
Ey så lm ed 
Den mest Barmhjertige. 25 


1. Al lovprisning tilkommer Allāh, 4 bossa 
Som skabte Himlene og Jorden og KE 
skabte mørke og lyset. Derefter Se Sag 
sidestiller de, der fornægter, (andre) d od E dlr 
med deres Herre. a 

2. Han er Den, der skabte jer af ler og Kiah NE åt 
derefter bestemte en tidsfrist”. Og he 
den fastsatte tid er hos Ham. Og HSH ale AA 
alligevel tvivler I. 

3. Og Han er Allåh (som tilbedes) i AG Aass 
Himlene og på Jorden. Han ved, z3 ie fo A FR kg 
hvad I skjuler, og hvad I afslører, og OS Aage 


Han ved, hvad I optjener. 


4. Og der kommer ikke ét tegn fra Slagen åå 
deres Herres tegn, undtagen at de 


z TAG 

vender sig bort fra det. ONE 

5. Således har de forkastet sandheden, 246 ZANE ALS vr 
efter at den kom til dem. Snart vil ne SN etg 
der komme en fuld beretning om, OH al UREN 
hvad de plejede at gøre grin med. 


z 
€ 


6. Har de ikke set, hvor mange KAGGE St 


generationer Vi har tilintetgjort før SE ES DE 
dem? Vi havde givet dem en magt på hK KAGA 
jorden, som Vi ikke har givet jer, og SÅ FG ge 
Vi sendte himlen ned over dem med ig å 
øsende regn, og Vi lod floderne løbe 


på 


ba larger Abs 


1 Det vil sige den bestemte tidsfrist for enhver persons liv, eller tidsfristen for hele verdens 
eksistens, hvorefter den vil komme til en ende. 
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under dem. Så tilintetgjorde Vi dem Og ÉS a 
for deres synder og rejste en anden å 
generation efter dem. 


7. Og selv om Vi havde sendt noget ned| 7,47,3 22 Ne EEIN 
til dig (O, Muhammad) skrevet på i 
papyrus, og de endda kunne røre det 
med deres hænder, ville fornægterne 
stadigvæk have sagt: ”Dette er ikke 
andet end åbenlys magi”. 


8. Og de siger: ”Hvorfor er en engel AEREE do 1: KEN OD 
ikke blevet sendt ned til ham?” Og de , vr ND p 
havde Vi sendt en engel ned, havde AJEND Nga 


sagen været afgjort, og derefter ville 
de ikke have fået udsættelse. 


9. Og hvis Vi havde gjort ham til en SS ide Vid EA 
engel, havde Vi sandelig fået ham SØE Å ve dr 
til (at fremstå som) en mand, og så ONO 


havde Vi sandelig forårsaget dem 
den samme forvirring, som den 
forvirring de forårsager nu. 


1 Som svar på deres krav om at få tilsendt en engel, er der blevet givet to forskellige grunde 
i Ayah (vers) 8 og 9 for at forklare, hvorfor en engel ikke blev sendt. Pointen der gives 
i Ayah (vers) 8 er, at ifølge Allahs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 646%) sædvane, 
når et specifikt krav bliver stillet af vantro for at få vist et bestemt mirakel, og det bliver 
accepteret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå), og de alligevel ikke tror, 
bliver de tilintetgjort på én gang, og de får ingen yderligere udsættelse. Siden mange 
vantros fornægtelse var baseret på deres stædighed, var det kendt, at de ikke ville tro selv 
efter at have set englen med egne øjne. Som et resultat ville de blive tilintetgjort uden 
henstand. En anden fortolkning af Äyah (vers) 8 er, at mennesket i dette jordiske liv er sat 
på en prøve, om hvorvidt det accepterer sandheden ved at gøre brug af dets fornuft uden at 
have set det Øvre Rige med dets øjne. Ens tro på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) og Hans Øvre Rige bliver værdsat, så længe det forbliver uset. Så snart det ses 
fysisk med ens øjne, er testen forbi, og der vil ikke blive givet en tidsfrist til at tro på det 
Usete. På denne måde vil fornægterne straks stå overfor deres skæbne. 

2 Dette er den anden begrundelse for ikke at at sende en engel. Ayah (verset) siger, at det 
ikke er muligt at sende en engel i dens sande form, fordi mennesket for det første ikke er 
i stand til at se den i dens oprindelige form. For det andet fordi efter at have set en engel i 
dens sande form, vil der ikke være tid til at tro på det Usete. Det er derfor nødvendigt, at 
hvis en engel bliver sendt, bør den være i form af et menneske, i hvilket tilfælde den samme 
indvending igen vil blive rejst om, at en budbringer i menneskelig form ikke kan accepteres. 
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10. Der blev gjort grin med sendebud åd Å ASER HEER 
før dig. Så de, der lo ad dem, blev Mg ; . Å 
bestormet af det, de havde gjort grin ek 
med. Go 

11. Sig (0, Muhammad): ”Rejs omkring Ge ipus SN dn 
på jorden, og se så, hvorledes enden VAD 
blev for dem, der afviste sandheden”. Ha Skar og 

12. Sig (O, Muhammad): ”Hvem tilhører % KJE Bone de 
alt, hvad der er i Himlene og på RE NG TF P 
Jorden?” Sig: ”Allåh”. Han har anså SEE 
foreskrevet Sig Selv barmhjertighed. | (7.5 E sen FR] bød) 
Han vil sandelig samle jer sammen Nea ud 
til Opstandelsens Dag, om den ODE 
hersker der ingen tvivl. De, der har 
tilført sig selv tab, vil ikke tro. 

13. Og Ham tilhører, hvad der finder ATA Å ar KA: 
hvile i natten og i dagen. Og Han er DL é yy > F 
Den Althørende, Den Alvidende. mye) sa EM 

14. Sig (0, Muhammad): ”Skulle jeg 5 GE on 23 
tage en anden beskytter end Allåh, NEA GE 
Himlenes og Jordens Skaber, og Han JED SYG 
brødføder og bliver ikke brødfødt?” Vorde ing NG 
Sig: ”Jeg blev befalet at være den SEN EB a 4 å 
første af dem, der underkaster GE 555 IA 
sig”. Og vær ikke blandt dem, der 
tillægger partnere (til Allah). 

15. Sig: ”Jeg frygter straffen på en 5 Med 2220) dåd 
mægtig Dag, hvis jeg er ulydig over : 
for min Herre”. - 

16. Den, der bliver skånet den Dag, har DNG 
Han sandelig været barmhjertig over 
for. Og det er den åbenlyse sejr. Gad GÅ 

17. Og hvis Allåh lader ulykke ramme ÅS Å) BENTE ý 


dig, er der ingen, der kan fjerne den, 
undtagen Ham. Og hvis Han lader 
noget godt tilkomme dig, så har Han 
magt over alle ting. 


Tors az 


ERA SAN Íi 
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18. Og Han er Den Dominante over Sine Male RENS 
tjenere, og Han er Den Alvise, Den 8 BAG Af 
Alvidende. oe 

i . 99 : E Er sE cc på 436 

19. Sig (O, Muhammad): Hvilket i Gå. Å FEN SÅG 
vidnesbyrd er størst?” Sig: ” Allāh”. ME RESENS 
Han er Vidne mellem mig og jer. Og | > ad Se: ENN PD 

ğ aeaaea Bee Bera 322A 

denne Koran er blevet åbenbaret for | ii gs ian aha Og 5 
& i LK 0 9.7 HD DAA T 
mig, for at jeg dermed kan advare Ds å AT OR AAS 


jer, og hvem den end når. Bevidner 
I virkelig, at der er andre guder ved 
siden af Allāh?” Sig: ”Jeg bevidner 
(det) ikke”. Sig: ”Han er kun Én 
Gud. Og jeg siger mig fri af, hvad I 
sætter ved siden af Ham”. 


20. De, til hvem Vi har givet Bogen, SP AEG SES AE så f 

genkender ham (Sendebuddet), som pr AH pe ÅÅ Ií 

de genkender deres sønner”. De, der ee GE 8 

har tilført sig selv tab, vil ikke tro. (GRYN 

21. Og hvem er mere uretfærdig, SSi 6$; KARS se AVA % 
end den der opdigter en løgn om REE 

pe ONASA $ lan 

Allåh eller kalder Hans tegn for 7 Ce PAE 


løgn? Sandelig, az-Zālimūn (de 
uretfærdige) vil aldrig få succes. 


. . %o å Kop 3 3 PE Pa 35 SER 
22. Og (husk) den Dag, hvor Vi vil da NESES 
samle dem alle sammen. Så vil sE Ål 192 s 
Vi sige til dem, der satte partnere DYKE 


ved siden af Allåh: ”Hvor er jeres 
partnere (falske guder), som I påstod 
(var Allåhs partnere)?” 


1 Tawråh (Toraen) og Indjil (Evangeliet) og andre Skrifter der blev anset for hellige af 
jøderne og de kristne, omfattede tekster der klart redegjorde for den Sidste Profets (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i) kommen. De tegn, ved hvilke han ville blive 
genkendt, blev også nævnt i disse Skrifter. På baggrund af dette anerkendte mange lærde 
blandt disse to religioner den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) som den Sidste Profet, men deres personlige interesser forhindrede dem i at 
acceptere det åbent. 
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23. Da vil de ikke have noget andet BAGE KN AES SI å 
skælmsk træk, men at de vil sige: a Fare 
”Ved Allåh, vor Herre, vi satte ikke GALT 
nogen partnere ved siden af Allah”. 

24. Se, hvorledes de løj over for dem MEDGIR AN Hel. GCSE 
selv, og alt det, de plejede at opdigte, SMK 
var gået tabt for dem. HEG 

25. Og blandt dem er der dem, der lytter op ÅR Kata 37,7 

HB ES Hå JE 
til dig, men Vi har lagt et dække E hazor 
over deres hjerter, så de ikke forstår, NE SIS JER ar > 

. . ” 2 
og tunghørighed i deres ører®. Og Då Ed ie ejer 
hvis de så alle tegnene, ville de Bosse gd AS 
stadigvæk ikke tro på dem. Når de Aeg AE 


så kommer til dig, strides de med 
dig. De, der er fornægtere, siger (om 
Koranen): ”Dette er intet andet end 
sagn fra de tidligere (tider)”. 

utan Kø på 


26. Og de forhindrer (folk fra) den Bol SS ENE 
(Koranen), og de holder sig (selv) OLLA Ais Å 
væk fra den (Koranen). Og de 
ødelægger ikke andre end sig selv, 
men de er ikke bevidste (derom). 


27. Og hvis du kunne se, når de bliver HEGE Pisk 
stillet over for Ilden, da vil de sige: Å ape 
”O, gid vi blev sendt tilbage; så 


ville vi ikke kalde vor Herres tegn Oir 
for løgn, og vi ville være blandt de 
troende”. 


1 Dette refererer til de afguder, de troede på. På Domme Dagen vil de se, at ingen af dem 
kan tilbyde dem nogen hjælp, fordi de afguder som de forestillede sig eksisterede, aldrig 
eksisterede. 

2 De lyttede til den Hellige Koran eller til den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ix&&fl2) diskurs, men ikke i søgen efter sandheden, og ej heller med et 
åbent sind. De lyttede kun til den for sjov og for at gøre grin med den. Derfor siger Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&X=.), at det ikke vil gavne dem. I stedet har Han 
lagt et dække på deres hjerter på stund af deres stædighed. 


6. 


Sarah Al-An*åm 


Djuz T/ us AN YA 


pl 5 sg EN 


28. Nej, da vil det, de plejede at skjule 


tidligere, fremstå klart for dem. 
Og hvis de blev sendt tilbage, ville 
de igen gøre det, som de var blevet 
forbudt, og de er sandelig (ikke 
andet end) løgnere. 


29. Og de sagde: ”Vores verdslige liv er 


det eneste (der eksisterer), og vi vil 
ikke genopstå”. 


30. Og hvis du kunne se, når de bliver 


31. 


32. 


stillet over for deres Herre! Han vil 
sige: ”Er dette ikke sandheden?” De 
vil sige: ”Jo, ved vor Herre”. Han 
vil sige: ”Så smag straffen for det, I 
plejede at fornægte”. 


Sandelig, de, som fornægter mødet 
med Allåh, er fortabte. Men når 
Timen pludselig kommer til dem, 
vil de sige: ”O, ve os, fordi vi har 
forsømt den”. Og de vil bære deres 
byrder på deres rygge. Slet er det, 
som de bærer. 


Og det verdslige liv er kun leg og 
fornøjelse, Og den Hinsidige 


33 End Så 
OPS Å 30 id 


atra 


Ossa: 
NS NES As 


LE, Trene LE 5 
ShN F sd 


heic 


1 Dette betyder, at denne deres erklæring ikke vil være baseret på en ændring i deres 
holdning. Det vil blot være for at redde dem selv fra den Guddommelige straf, som de 
plejede at benægte i det verdslige liv og for at skjule og bekæmpe dens beviser, der blev 
givet af den Hellige Koran og den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 


ham ýa). 


”Verdslig liv” refererer i denne Ayah (vers) til de dele af ens liv, der bliver brugt uden 
at tage hensyn til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;x=32) og Hans befalinger. 
Ifølge den Hellige Koran og Sunnah, er den tid der bliver brugt i lydighed overfor Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede åG;xK 2) og Hans Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist) en velsignelse og et aktiv af uforlignelig værdi, fordi det er 
denne tid i livet, der baner vej for ens ophøjelse i det Hinsides. En anden grund til at kalde 
det verdslige liv for leg og fornøjelse, i forhold til de Hinsides gaver, er at alle glæderne 
ved dette liv blot er en leg. Et lille barn anser sit legetøj som dets mest værdifulde aktiv 
og kan næsten ikke forestille sig, at noget andet kan være mere attraktivt for det end 
dets legetøj. Men når det er blevet voksen og bliver til en moden mand, indser det at det 
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bolig er sandelig bedre for dem, der sag RE tooo TND rs 
frygter Allāh. Vil I ikke forstå? Oishii 


33. ks pøse som in E A 2858 FE Å gá 155 

edrøver dig, men det ikke er dig, EP ARECA E 

de beskylder for at lyve, men de NESA S Sis SI 

uretfærdige fornægter Allāhs tegn. GE 

34. Og sandelig, sendebud før dig er Fader Eik KEY 

blevet kaldt for løgnere, men de SG brå ; så EA 
(udholdte) tålmodigt, at de blev oe HÅ roga 

kaldt løgnere, og de blev krænket, sd KIS 

indtil Vor hjælp kom til dem. Og Oasi 


ingen kan ændre Allāhs Ord, og 
der er allerede kommet til dig nogle 
beretninger om sendebuddene. 


35. Og hvis det er for hårdt for dig (O, sed la ASS og 
Muhammad), at de vender sig bort, EE å EE Å ske, Få å 
så find, hvis du kan, en tunnel ned i kagi meer TES å 
jorden eller en stige til himlen, for dras ENE SOS 6 
at bringe dem et tegn. Og hvis Allāh ON KNN 

havde villet det, havde han samlet Ose 586 EN 


dem alle under retledningen0. 


legetøj, det værdsatte og elskede i sin barndom ingen værdi har, i forhold til den rigdom og 

egenskaber, det nu har erhvervet sig gennem sit hårde arbejde. Hvis det hele tiden havde 

leget med dette legetøj, ville det aldrig have erhvervet den virkelige rigdom. Tilsvarende 
er mennesket i denne verden tiltrukket af dets charme, men når det vil se den virkelige 
charme i det Hinsidige, vil det indse, at det verdslige liv ikke var mere end en leg. 

”Allåhs Ord” refererer her til det løfte, som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45) 

har givet om, at den ultimative triumf, efter en overgangsperiode, er bestemt for Profeten 

(Allāhs velsignelser og fred være med ham i) og dem der følger sandheden. 

2 På trods af de mange mirakler, der blev vist af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
åg) gennem den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix), 
plejede Makkahs hedninge at stille krav om at blive vist mirakler efter deres valg, såsom 
at bygge en tunnel over hele jorden, eller en stige for at stige op til himlen, osv. Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4=;2) havde allerede gjort det klart, at det ikke var i 
overensstemmelse med Hans visdom at acceptere sådanne krav, som i virkeligheden var 
baseret på deres stædighed. Alligevel plejede den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i; ) til tider, ud af sin barmhjertige natur, at tro, at hvis nogle 
af disse krav blev opfyldt, kunne nogle af hedninge måske acceptere sandheden. Den 
nuværende Ayah (vers) henvender sig derfor til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
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Så vær ikke en af de 


uvidende. 

36. Kun de, der hører, kan svare. Og de å;465 3- 503 > å så & 
døde vil Allåh genoprejse, hvorefter be Er 
de skal blive bragt tilbage til Ham. GAP 

37. Og de siger: ”Hvorfor er der ikke BI Ped orde AE NING 
blevet sendt et tegn ned til ham fra «Gå eg id sv 
hans Herre?” Sig: ”Sandelig, Allåh er aa aa 
Mægtig nok til at sende et tegn ned”. DOME Ms 
Men de fleste af dem ved det ikke. 

38. Der er ingen skabning på jorden, ej | SAGN SØNN op 
heller nogen fugl, der flyver på sine FE AG 
to vinger, som ikke lever i samfund | *5" SIE SN AN 


\ 
` 
t 
` 
A 
re 


ligesom jer. Vi har ikke forpasset GEN 
noget i Bogen. Derpå skal de samles 
sammen? til deres Herre. 


v 
N 
AP- 


og fred være med ham id) ved at sige, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
j), ifølge Sin uendelige Visdom, ikke kommer til at opfylde alle deres krav, men 
hvis den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham gele) kunne 
opfylde dem på egen hånd, kunne han gøre det. Naturligvis kunne den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) ikke gøre det på egen hånd. Derfor 
skal han afstå fra sådanne forestillinger. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak Z.) 
siger yderligere, at det slet ikke er umuligt for Ham at tvinge dem, uanset med hvilken 
nødvendig magt, til at acceptere sandheden. Men da det verdslige liv er en test, har Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) anset det for tilstrækkeligt at sende den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) med klare beviser. Nu er det 
overladt til menneskene, om de accepterer hans budskab og består prøven, eller afviser 
hans kald og fejler. 


Denne Ayah (vers) kan fortolkes på to måder. Ifølge en fortolkning betyder det, at 
Opstandelsen ikke er begrænset til mennesker. Dyrene vil også blive genoprejst på 
Dommens Dag ligesom mennesker. Derefter vil hvert dyr, der blev udsat for en skade 
fra et andet dyr, få mulighed for at tage hævn over sidstnævnte. Ifølge denne fortolkning, 
refererer ”Bogen” til den Beskyttede Tavle (Al-Lawh-al-Mahftz) hvori alle skabningers 
handlinger er registreret. Da denne Bog ikke har udeladt noget, vil afregning af 
skabningernes gerninger ikke være svær. Dog vil dyrene forgå efter deres gensidige 
gengældelse, mens mennesket enten vil blive sendt til Paradis eller Helvede. 

Den anden fortolkning er, at Ayah (verset) vedrører de vantros krav om at blive vist et tegn. 
Ayah (verset) henleder deres opmærksomhed på de universelle tegn, der er spredt over 
hele verden for at bevise Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) uendelig Magt 
og Visdom, hvorefter intet andet bevis er nødvendigt for at fastslå Hans eksistens og Hans 
Almagt. Derfor har Han ingen behov for en partner eller assistent. Skabelsen af de dyr, der 
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39. Og de, der har forkastet Vore tegn, E Gr RÅ Sr ELAN GE 
er døve og stumme, i mørkets lag. PEN Ge Gr 
Hvem, Allåh vil, lader Han fare vild, ds LB SEE) 
og hvem, Han vil, bringer Han på EA LEIE 
rette vej. 

40. Sig: ”Fortæl mig, hvis Allåhs straf KG KRANSE Kad å 
kommer til jer, eller Timen kommer ør df gg to rene f 
til jer. Vil I da påkalde andre end ZSEE 
Allāh, hvis I er sandfærdige?” Giese 

41. Snarere, Ham alene vil I påkalde, og ay IAESTE 
da vil Han fjerne det, som I anråber OK År ME 

J Op 


Ham om, hvis Han vil, og I vil 
glemme dem, I satte ved Hans side. 


42. Og Vi sendte sandelig sendebud til siena mu AAA Ao 
samfund før dig (O, Muhammad), NE ES AG ee å 
og Vi påførte dem besværligheder OR ÅS HAND Å DO 
og lidelser, for at de skulle ydmyge 
sig. 

43. Men hvorfor ydmygede de sig Do da ENE 
ikke, da Vor straf kom over dem)? je Å øre 
I stedet blev deres hjerter hårde, y bu 550 
og Satan prydede for dem, det de Sk 
gjorde. 


bevæger sig på jorden eller flyver på himlen er derfor blevet nævnt i denne sammenhæng. 
De er ligesom mennesker, i det Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&5&x24) har 
forsynet dem med kvaliteter og evner, som kan opfylde deres behov. ”Bogen” refererer 
ifølge denne fortolkning til Koranen, der ikke har forpasset noget for at bevise sandheden 
om Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ås) og Hans Sendebud (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ist). Hvis nogle mennesker alligevel, efter at 
have modtaget sådanne åbenlyse beviser, stiller absurde krav omkring tegn efter deres 
valg, så vil deres sag blive afgjort af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 46a) 
Selv, Der vil samle dem alle på Dommens Dag. 
Det betyder, at de der har valgt den forkerte vej af egen fri vilje, ikke bliver ledt til den 
rette vej af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&X=;), fordi det er kravet til testen, 
som de udsættes for. Se også fodnote til Surah Al-Baqarah (2: 8). 
2 Det betyder, at før Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15453.) tilintetgør et folk med 
en Guddommelig straf, advarer Han dem først gennem en budbringer og dernæst ved at 
udsætte dem for nogle mindre katastrofer, så de kan tage ved lære, og bønfalde og angre sig. 
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44. Men da de glemte, hvad de var Een is pe re 
blevet påmindet om, åbnede Vi E Keke gg vi 
dørene til alt for dem, indtil de rd : EG LSE == 
frydede sig over, hvad de havde fået. ODA Al VES or Ped 
(Derefter) greb Vi dem pludselig, og 
de blev efterladt i fortvivlelse. 

45. Så blev de mennesker, der handlede Gs AA Å fa Å 
uret, udryddet med roden til sidste MAANA EAA | deg 
mand. Og al lovprisning tilkommer - 
Allåh, verdnernes Herre. 

46. Sig: ”Fortæl mig, hvis Allāh fratog ER DAS <27 zij å 
jer jeres hørelse og jeres syn og AN 53 DÅ P 
forseglede jeres hjerter, hvilken Xx MEN 1 Kl ar 2 
gud bortset fra Allåh kan bringe SIS Hoag- Bla 
dem tilbage til jer?” Se, hvordan er er 
Vi frembringer et udvalg af tegn; DOT 
alligevel vender de sig bort. 

47. Sig: ”Fortæl mig, hvis Allāhs straf Br AN Hp i 
kommer over jer pludseligt eller i rer 
åbenlyst. Mon nogen andre end det Fans VG 
uretfærdige folk vil blive tilintetgjort?” 

48. Og Vi sender kun sendebud som 7 SA GN ops E 
overbringere af gode nyheder og BENE rd 
advarer. Så de, der tror og forbedrer al; JES RIDE Sr AE 
sig, for dem vil der ingen frygt være, Ö OZ 
og ej heller vil de sørge. 

49. Men de, der forkaster Vores tegn, 
dem skal straffen ramme, fordi 
de konstant gjorde oprør (udviste 
ulydighed over for Allah). 

50. Sig (0, Muhammad): ”Jeg siger ikke 


til jer, at jeg har Allåhs rigdomme 
hos mig, ej heller har jeg viden om 
det skjulte, og jeg siger heller ikke til 
jer, at jeg er en engel. Jeg følger kun 
det, der er blevet åbenbaret mig”. 
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51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


Sig: ”Er den blinde og den seende 
lige? Vil I da ikke tænke jer om?” 


Og advar dermed dem, der frygter 
at blive samlet til deres Herre; ud 
over Ham har de ingen hjælper eller 
fortaler, således at de måtte blive 
Gudfrygtige. 


Og fordriv ikke dem, der påkalder 
deres Herre morgen og aften, idet 

de søger Hans Ansigt” (behag). Du 
er ikke ansvarlig for noget i deres 
regnskab, og de er ikke ansvarlige 
for noget i dit regnskab. Men hvis du 
skulle fordrive dem, så vil du være 
en af az-Zålimin (de uretfærdige). 


Og således prøvede Vi nogle af dem 
ved hjælp af andre, så at de måtte 
sige: ”Er det dem blandt os, som 
Allåh har begunstiget?” Mon Allåh 
ikke bedst kender de taknemmelige? 


Og når de, der tror på Vores Äyåt 
(vers), kommer til dig, (så) sig (O, 
Muhammad): ”Fred være med jer. 
Jeres Herre har foreskrevet Sig Selv 
barmhjertigheden. Den, der gør 
noget ondt i uvidenhed og derefter 
angrer og forbedrer sig, er Han 
Tilgivende, Barmhjertig”. 


Og således gør Vi Vore Ayat (vers) 
klare, så at forbrydernes vej bliver 
tydelig. 


på 


Me Zo Re Per 


> PU 

gud so NN 
våger SÅG, Lås 
Fides 


ls 


Bor on 


Å pin nise 


Ar tn orde KIKG 

aaa % E 

KN ai Add FEKE 
EE Ag kant SEERE 


GER å erat 


pe æn 


BS re 


1 Nogle ledere og velhavende folk blandt Quraish sagde til den Hellige Profets (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it) onkel Abū Talib, at en af grundene til, at 
de ikke deltog i den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
forsamlinger var, at mange mennesker omkring ham enten var slaver eller mænd af lavere 
status i samfundet. Hvis han udviste dem fra sine forsamlinger, ville de måske komme til 
ham og lytte til hans budskab. Denne Ayah (vers) blev åbenbaret ved denne lejlighed. 
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56. Sig (0, Muhammad): ”Det er blevet 
mig forbudt at tilbede dem, som I 
påkalder, foruden Allāh”. Sig: ”Jeg 
følger ikke jeres lyster. I så fald ville 
jeg være på afveje og ikke blandt 
dem, der er retledede”. 


s 


57. Sig (O, Muhammad): ”Jeg støtter åg El 550 FON NE 
mig til et klart bevis fra min Herre, 
men I har afvist det. Jeg har ikke 
det, som I ønsker at fremskynde"). 
Dommen tilkommer Allåh alene. 
Han beretter sandheden, og Han er 
Den bedste til at træffe afgørelser”. 


58. Sig (0, Muhammad): ”Hvis det, I Gå Så PE Ahua 
ønsker at fremskynde, var hos mig, ret o å 
så ville sagen være afgjort mellem HH is 
mig og jer. Og Allåh kender bedst 
az-Zålimin (de uretfærdige)”. 


59. Og hos Ham er nøglerne til det VUN sål as 33 
skjulte. Ingen kender dem, undtagen geia Å at: ZEANI 
Ham. Og Han ved, hvad der er på N 5 


På 


| 


landjorden og i havet. Ikke et eneste re GADER EEG S aiii 
blad falder, uden at Han ved det, ej Å ANT SEG NI ság 
heller et frøkorn i jordens mørke, y Mr 
og ej heller noget fugtigt eller noget rir EG 
tørt, uden at det er i en åbenbar Bog. 

60. Og Han er Den, der tager jer (es LASS ned 
sjæle til Sig) om natten og ved, hvad vekten 
I laver om dagen. Derefter vækker A A 
Han jer op (igen), for at en fastsat is AR A sk CA MAN 
frist kan blive opfyldt. Derefter skal &5 År Å dr 


I vende tilbage til Ham. Så vil Han 
fortælle jer, hvad I plejede at lave. 


1 De vantro plejede at forlange, at hvis den Guddommelige straf var en realitet, skulle den 
komme på et bestemt tidspunkt og et bestemt sted. Ayah (verset) henviser til denne deres 
efterspørgsel. 
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61. Og Han er Den Dominante over td uge GP re eger 
Sine tjenere, og Han sender vogtere” 2:45 dier 
over jer, indtil døden kommer til en 3507 pe SJ er 
af jer, så tager Vore udsendte ham QI NERE z 
bort, og de forsømmer intet. f 


Allah deres sande Moster Sandelig,|- >> PAIE 
2 i > Ar» ATR 232 
til Ham tilkommer dommen, og GH 3 
Han er Den hurtigste af dem, der 
afregner. 


63. Sig (O, Muhammad): ”Hvem redder AGE ns AE 


jer fra landjordens og havets mørke, bål Dep 
når I kalder på Ham i ydmyghed og LEE I såå 9905 
i det skjulte (lovende, at) hvis Han Do SN KEA SENA 


redder os ud fra dette, vil vi sandelig 
være blandt de taknemmelige®?” 


64. Sig (O, Muhammad): ”Allåh redder jer vig åå Sko vr SAN 
fra det og fra enhver smerte; alligevel pr 
sætter I partnere ved Hans side”. DL 

65. Sig (O, Muhammad): ”Han er i stand se Gan 
til at sende en straf over jer fra oven ok våd å Så 
eller fra neden under jeres fødder eg) EEE IS 
eller bringe jer i forvirring gennem Ar por KG Eg per JERN 
splittelse og få nogle af jer til at - per Å SG 

99 JO sån rr DS 
smage andres magt”. Se, hvorledes 


Vi frembringer et udvalg af tegn, 
således at de måtte forstå. 


Det er engle, der beskytter en og registrerer ens handlinger, både de gode og de dårlige. 
2 Hedningene i Arabien troede på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&x;i) som 
den øverste Gud, men på samme tid troede de også på andre afguder, der ifølge deres 
tro tog sig af deres verdslige behov såsom rigdom, børn etc. Derfor plejede de at bede 
til dem, når de var hjemme, men når de farede vild under deres rejser på land eller stod 
overfor stormfulde bølger under deres rejse på havet og blev hjælpeløse, plejede de at 
bønfalde Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) alene og ikke de afguder, som 
de havde opfundet. Den Hellige Koran har mindet dem om dette fænomen flere steder. 
Den foreliggende Äyah (vers) er en af dem. 

”Bringe jer i forvirring gennem splittelse” betyder skabelse af uenighed mellem 
befolkningen i et enkelt samfund, og ”få nogle af jer til at smage andres magt” henviser til 
de voldelige konflikter mellem dem. 


U3 


6. Sarah Al-An*åm Djuz 7 226 


66. Og dit folk har forkastet det på trods 
af, at det er sandheden. Sig (O, 
Muhammad): ”Jeg er ikke værge 
over jer)”, 


67. Enhver begivenhed har sin plads (tid 
og sted), og (det) vil I komme til at 
vide. 


68. Og når du ser dem (O, Muhammad), 
der forfalder til (blasfemi) om 
Vore Āyāt (vers), så vend dig bort 
fra dem, indtil de hengiver sig til 
en anden tale. Hvis Satan får dig 
til at glemme det, så sid ikke efter 
påmindelsen sammen med az- 
Zålimin (de uretfærdige). 


69. Og de, der er Gudfrygtige, er 
ikke ansvarlige for at drage dem 
(fornægterne) til regnskab for noget, 
men derimod at påminde; således at 
de måtte blive Gudfrygtige. 


70. Og lad dem være, der tager deres 
religion som leg og fornøjelse, og 
som det verdslige liv har narret, og 
påmind med den (Koranen) om, at 
enhver person bliver stillet over for 
det, den har fortjent. Den vil ikke 
have nogen hjælper eller fortaler ud 
over Allåh. Og hvis den tilbyder al 
løsesum, vil den ikke blive godtaget 
af den. Det er dem, der bliver 
overgivet til ødelæggelse for, hvad 
de har tjent. For dem er der en drik 


AEA KE: Edv 
Då Jed GR 


dj Å 
| 


i EANAN NTE OE Ar 
User re Sb BASE 
2 os o ar NG Er å 


Å z 


Rod SI GET 


EEG ENER 
håp pi 
adsl de 
le Ad 
ords BEG ps Så DE 


Bie 


1 Det er blevet fremhævet flere steder i den Hellige Koran, herunder denne Ayah (vers), at 
den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ft) grundlæggende 
funktion kun er at formidle det Guddommelige budskab. Han er ikke blevet sendt for at 
tvinge folk til at acceptere den med magt, ej heller formodes han at underkaste fornægterne 
til den Guddommelige straf efter eget valg, som de vantro kræver det. 
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af kogende vand og en smertefuld 
straf, fordi de plejede at fornægte. 

71. Sig (O, Muhammad): ”Skal vi Is I Alo så ost 204 å 
påkalde noget ved siden af Allāh, aa 
som hverken kan gavne os eller Ge ee 
skade os, og skal vi vende om BAG AA set 
på vores hæle, efter at Allåh har EEK Å AV. SN 

an IA OSOD 


72. 


73. 


74. 


retledet os, ligesom den, som 
Satanerne har forført (til at vandre) 
forvirret på jorden. Han har venner, 
der kalder ham til retledningen 
(sigende): ”Kom til os”. Sig: ” Allāhs 
Retledning er Retledningen, og vi 

er blevet befalet til at underkaste os 
verdnernes Herre”. 


Og opretholde Salah (Bøn) og frygte 
Ham. Og Han er Den, til Hvem I vil 
blive samlet. 


Og Han er Den, der skabte Himlene 
og Jorden i sandhed. Og på den Dag, 
hvor Han vil sige: ”Bliv til”, og det 
bliver til. Hans Ord er sandhed. Og 
til Ham tilhører Herredømmet på den 
Dag, der bliver blæst i Hornet. Han 
er Den, der kender det skjulte og det 
synlige. Og Han er Den Alvise, Den 
Alvidende. 


Og husk, da Ibråhim (Abraham) 
sagde til sin far, Azar: ”Tager du 
(virkelig) afgudsbilleder til guder? 


Bd AG EN 

Z Go 5 ages ray y FE 
PAE ESN 

á PE 

L tá 

i 20 E E ia Iz Mide 
FU ANS PTN ISSN 
LE NÅS: z Arre 
Nøt dk EP 
å se) SAN 3 234 ES s Vil 
EE DE å 236 


mad Na å 


Gord å pod ide 


1 Den forestående Ayah (vers) tilbageviser argumentet om dem, der hævdede, at de var 
nødt til at følge deres forfædre. De får at vide, at i stedet for at følge deres uvidende 
fædre, bør de følge den velsignede kæde af Profeter (Allåhs velsignelser og fred være 
med dem ali) som blev valgt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
Selv. Til at begynde med, er eksemplet med Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med 
ham ist )) blevet citeret, fordi det ikke kun var jøderne og de kristne, men også 
hedningene i Arabien plejede at holde ham i stor ærbødighed. 
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Jeg ser dig og dit folk i åbenlys 


vildfarelse”. 

75. Og således viste Vi Ibrahim NES GIES 
(Abraham) Himlenes og Jordens pe FLÆNG IA Af 
rige, således at han måtte blive en af GA 2 =D 
de faste i troen. 

76. Så da natten indhyllede ham, så han ad so MG sf ua 
en stjerne. Han sagde: ”Dette er min PE heer sy 
HerreW”, men da den forsvandt, GENENE HEG 


sagde han: ”Jeg kan ikke lide dem, 
der forsvinder”. 


77. Da han så månen stige op, sagde FEE HERJE Gr get 
han: ”Dette er min Herre”, men da re EE ER 
den forsvandt, sagde han: ”Hvis EN SA od JG 
min Herre ikke retleder mig, vil jeg HAD 
sandelig være blandt de folk, der er 
vildledte”. 

78. Derefter, da han så solen stige op, JE GLEN INGE 
sagde han: ”Dette er min Herre, tr ete ste te p 
Pia er den største”, Da den pan 19 
forsvandt, sagde han: ”O, mit folk, BK ke JE 
jeg siger mig fri af, hvad I sætter ved 
siden af Allah”. 

79. Jeg har sandelig vendt mit ansigt å stan Å) 
mod Den, der skabte Himlene og MK AG ant 
Jorden Hanifa (ren for afguderi), og MG NG AN 
jeg er ikke en af afgudsdyrkerne”. Bye MN 

80. Og hans folk stredes med ham. Han Så ad ÅÅ Kr ar 
sagde: ”Strides I med mig om Allåh, å ve Fe 
når Han sandelig har retledet mig? Vad AU SEN åd 


Denne erklæring blev fremsat af Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham sxf )) 
af hensyn for argumentets skyld. Det betyder ikke, at den ædle Profet virkelig troede på 
stjernen som sin Herre. Faktisk plejede hans folk at tage stjernerne som afguder. For at 
føre dem til sandheden, valgte han en vis måde. Han viste i praksis, hvordan et fornuftigt 
menneske bør reflektere over spørgsmålet. 

2 Han prøvede på at retlede sit folk trin for trin, så de kunne se at disse afguder ikke var 


DP 


guder, og at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) var den Eneste Gud. 
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81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


Og jeg frygter ikke, hvad I sætter 
ved Hans side, undtagen hvis min 
Herre vil det. Min Herre omfavner 
alting i viden. Vil I da ikke lade jer 
påminde? 


Og hvordan skulle jeg frygte, hvad 

I sætter ved Hans side, når I ikke 
frygter, at I sætter noget ved siden 
af Allāh, for hvilke Han ikke har 
sendt nogen autoritet ned til jer? Så 
hvilken af de to grupper har mest ret 
til at være i sikkerhed? (Fortæl mig) 
hvis I ved det”. 


De, der tror og ikke blander deres tro 
med uret. Det er dem, der fortjener 
sikkerhed, og de er retledede. 


Og dette er Vort bevis, som Vi 
gav Ibråhim (Abraham) mod hans 
folk. Vi hæver i rang, hvem Vi 
vil. Sandelig, din Herre er Alvis, 
Alvidende. 


Og Vi skænkede ham Ishåq (Isak) og 
Ya'qub (Jakob). Begge retledede Vi. 
Og tidligere havde Vi retledet Nöh 
(Noa) og blandt hans efterkommere 
Dåwiid (David) og Sulaymaån 
(Salomon) og Ayyiib (Job) og Yusuf 
(Josef) og Mūsā (Moses) og Hārūn 
(Aron). Og således belønner Vi dem, 
der handler godt. 


Og (Vi retledede) Zakariyyå 
(Zacharias) og Yahyå (Johannes) og 
‘Īsā (Jesus) og Ilyås (Elias). De var 
alle blandt de retskafne. 


Og (Vi retledede) Ismå'Tl (Ishmael) 
og Al-Yasa* og Yunus (Jonas) og 


- 


Ab Kakha 
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Vett FSI SENER: 


Lut (Lot), og Vi udmærkede dem 
alle frem for alverden. 


87. Og (Vi retledede mange) blandt 
deres fædre, deres børn og deres 
brødre. Vi udvalgte dem og retledede 
dem på den rette vej. 


88. Dette er Allåhs Retledning. Han 
retleder dermed, hvem Han vil af 
Sine tjenere. Og havde de sat andre 
ved Hans side, havde alt det, de 
havde gjort, været forspildt for dem. 


89. Det er dem, Vi har givet Bogen og 
visdommen og profetgerningen. Men 
hvis disse folk fornægter den, så har 
Vi overdraget den til et folk, der ikke 
vil fornægte den. 


90. Det er dem, som Allåh har retledet. 
Så følg deres retledning. Sig (O, 
Muhammad): ”Jeg beder jer ikke 
om belønning derfor. Det er kun en 
påmindelse til alverden”. 


91. Og de værdsatte ikke Allåh efter 
passende vis, da de sagde: ”Allåh 
har ikke sendt noget ned til 
mennesket)”. Sig (O, Muhammad): 
”Hvem har nedsendt Bogen, som 
Musa (Moses) bragte, som lys og 
retledning til menneskene? I gør 
den til papyrus, som I åbent viser 
frem, men meget skjuler I. I er blevet 
belært om, hvad I ikke vidste (før), 
hverken I eller jeres fædre”. Sig: 


DET 


Salipi 


ERR A CE C E 7 
AEE EEL AEI GES 
2 onde 


på bro DAG IG 


Då 
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1 Selvom konteksten af de tidligere Ayåt (vers) var rettet mod Makkahs hedninge, blev 
den nuværende Ayah (vers) åbenbaret som svar på en udtalelse fra en jøde, der i ekstrem 
ondskab mod den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Age) 
erklærede, at ingen Guddommelig Bog nogensinde var blevet åbenbaret til et menneske. 
Dette var en erklæring, der var i åbenlys krænkelse til selve den jødiske trosbekendelse. 
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92. 


N 


93. 


94. 


95. 


”Det har Allah”. Så lad dem more 
sig med det, de er forfaldet til. 


Og dette er en velsignet Bog, som 
Vi har nedsendt til bekræftelse af 
det, der var før den, så du kan advare 
byernes moder (Makkah) og dem, 
der er omkring den. Og de, der tror 
på det Hinsidige, tror på den, og 

de er påpasselige med deres Salåh 
(Bøn). 


Og hvem er mere uretfærdig end 
den, der opdigter en løgn mod Allåh, 
eller den, der siger: ”Åbenbaringen 
er blevet sendt ned til mig”, når 
ingen åbenbaring er blevet sendt ned 
til ham? Eller den, der siger: ”Jeg vil 
sende noget ned, ligesom det Allah 
har sendt ned”. Og hvis du kunne se, 
når de uretfærdige er i dødskamp, 
mens englene strækker deres hænder 
ud (og siger): ”Udlevér jeres sjæle. 

I dag skal I få jeres ydmygende 

straf til gengæld, fordi I sagde noget 
om Allåh, som ikke var sandt, og I 
var hovmodige over for Hans Ayåt 
(vers)”. 


Og I er kommet til Os alene, ligesom 
Vi skabte jer første gang, og I har 
efterladt alt, som Vi gav jer, bag 
jeres rygge. Og Vi ser ikke jeres 
fortalere sammen med jer, dem, som 
I påstod, var partner med jer. Båndet 
mellem jer er blevet brudt, og alt, 
hvad I påstod, er fortabt for jer. 


Sandelig, Allåh er Den, der splitter 
kornet og dadel kernen. Han 
frembringer det levende af det døde, 


2 
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96. 


97. 


98. 


99. 


og Han er Den, der frembringer det 
døde af det levende. Det er Allah! 
Hvor forvilder I jer da hen? 


Den, der spalter daggryet. Og Han 
skabte natten til hvile, og solen 
og månen til at beregne efter. Det 
er målsat af Den Almægtige, Den 
Alvidende. 


Og Han er Den, der skabte stjernerne 
for jer, så I derved kan blive vejledt 
af dem på landjordens og havets 
mørke. Vi har sandelig uddybet 
tegnene for et folk, der ved. 


Og Han er Den, der lod jer opstå af 
en person (Ädam). Derefter er der et 
hvilested og et sted til at opholde sig. 
Vi har sandelig uddybet tegnene for 
et folk, der forstår. 


Og Han er Den, der sender vand 

ned fra himlen. Så frembringer 

Vi planteliv af hver art, og så 
frembringer Vi fra det grønt, og fra 
det frembringer Vi korn, der sidder 

i bundter. Og fra palmetræerne, 

fra deres skeder, kommer der lavt 
hængende bundter frem, og haver 
med vindruer, oliven og granatæbler, 
nogle, der ligner hinanden, og nogle, 
der ikke ligner hinanden. Se på dens 
frugt, når den bærer frugt, og når den 
modnes. Sandelig, deri er der tegn 
for et folk, der tror. 


GÅ SA Å; 


” 


i EE) Ty pe 
rr Fan Me 


& DA på 


AJ oa Kl EX, AE 
ÅR ÅSE GE 

å UTD ANG 
å Bas SÅ KG 


å Seas? FAA 
Ho ÅS 12) 


1 Han frembringer det levende fra det døde, som en kylling fra et æg, og frembringer det 


døde fra det levende, som et æg fra en høne. 
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100. Og de har sat djinnerne! ved Allāhs 1455 ri JE: å flis 
side, selvom Han har skabt dem. Og Og ae 
de har opdigtet sønner og døtre til get EDER, 
Ham uden viden. Lovprist er Han, SKØN 
og Ophøjet er Han over hvad de 


beskriver. 
101. Skaberen af Himlene og Jorden. Ke å ÆR be les 
Hvordan kan Han have en søn, når pr PE 
PES JESS ton LSE 


Han ikke har en ledsagerske? Og 
Han har skabt alt, og Han er vel 
Vidende om alt. 


102. Det er Allåh, jeres Herre, der er j 2 den S RINGE 5 
ingen gud undtagen Ham, Skaberen FG a Eg 
af alting, så tilbed Ham. Og Han er JS Eb 

. ” på 
Vogter over alle ting. op er 

103. Intet syn kan omfatte Ham), men ØSE ne apii, KEN 
Han omfatter alt syn. Og Han er VE ke 
Den Subtile*, Den Alvidende. NINA 

i ilj eass sT sya Tog 

104. Der er sandelig kommet tegn til jer er dr 

fra jeres Herre. Så den, der ser, gør EPP EE 


det til sit eget bedste, og den, der 


I Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&Xk=;2) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

2 Ingen kan se Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede års) i denne verden, men de 
troende i det Hinsidiges vil se Ham. 

3 Det oprindelige ord er Latif. I kraft af at være en af Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) Egenskaber, er ordet Latif blevet fortolket på forskellige måder. 
Nogle fortolkere har oversat det som ”venlig”. andre har oversat det som ”Den, der kender 
til alle de hårfine ting, som ikke kan begribes af nogen anden”. Stadig andre tolker det som 
”Subtil” i den forstand, at absolut subtilitet ikke kan tilskrives nogen anden, fordi alle de 
subtile ting i universet har en form for legemligt element. Det er Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede X&;&=;) Alene, der er absolut Subtil. Alle disse fortolkninger af ordet er 
korrekte, og de er sikkert blevet brugt på skift i forskellige Ayåt (vers). I den nuværende 
Åyah (vers) er ordet blevet oversat med den sidstnævnte mening, hvilket er mere passende 
i denne sammenhæng, da Å yahen (verset) siger at intet øje kan se Ham, og Han kan se alt. 
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forbliver blind, så er det til skade 
for sig selv. Og jeg (Muhammad) er 
ikke nogen vogter over jer. 


105. Og det er således, Vi fremlægger et Vis Es 
udvalg af Ayåt (vers), så at de siger: SEN ENN 
”Du er blevet lært”. Og for at Vi PORTE TE NORE 
kan forklare det til et folk, der har 
viden. 

106. Følg det, der er blevet åbenbaret å å Nå; oa DÅ: ÅT EG f 
til dig fra din Herre. Der er ingen ETE 
gud (der har ret til at blive tilbedt) GSM 
undtagen Ham. Og vend dig bort fra 
afgudsdyrkerne. 

107. Og hvis Allåh ville, havde de ikke aaie HUM 4; 


sat andre ved Hans side. Og Vi har E T så 
ikke gjort dig til vogter over dem. Oder bokse 


Og du er ikke deres værge. 


108. Og brug ikke skældsord for dem, å yt å ME Í; 
de påkalder, foruden Allāh, af de å be pr 
frygt for, at de bruger skældsord HE ss AK Je JEAN po 
for Allāh i fjendskab uden viden”. pr AS per ad 
Således pryder Vi for ethvert 85 FAAR DÅ RAs 


samfund dets gerninger. Derpå er 
deres tilbagevenden til deres Herre, 


1 Når de stædige vantro finder den Hellige Korans argumenter ubestridelige, får deres 
fordomme mod Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham 25534) dem til at 
påstå, at han har lært denne diskurs fra en anden, mens de godt ved, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 55%) aldrig har modtaget nogen form for 
uddannelse. 

2 Hedninge plejede at tro på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dæk.) som deres 
Skaber. Som sådan var det usandsynligt, at de skulle krænke Ham bevidst og med fuldt 
overlæg. Men det var ikke usandsynligt for dem at bruge bespottelige Ord mod Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;X=2.) i kampens hede under skænderi. Derfor er 
udtrykket: ”uden viden” blevet brugt. Ayah (verset) har fastsat et princip om, at en muslim 
ikke bør krænke dem, der er agtet hos andre religioner. Hvis en muslim gør det, og de 
vantro, i gengældelse, også krænker de der beundres i Islåm, vil førstnævnte være syndig 
for at være årsag til en sådan krænkelse fra de vantros side. Men man skal klart skelne 
mellem krænkelse og alvorlig kritik. Sidstnævnte er tilladt, mens førstnævnte ikke er. 
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hvorefter Han skal fortælle dem, 
hvad de plejede at gøre. 


109. Og de svor deres kraftigste eder ved 
Allåh (med) udtryksfulde eder på, 
at hvis der kom et tegn til dem, så 
ville de sandelig tro på det. Sig (O, 
Muhammad): ”Tegnene er absolut 
hos Allåh”. Og hvad vil få jer til 
at indse, at selv når de (tegnene) 
kommer, vil de ikke tro? 


110. Og Vi vender deres hjerter og syn 
(bort fra Retledningen), ligesom 
første gang, hvor de ikke troede 
på det. Og Vi vil lade dem vandre 
blindt i deres trods. 


111. Og selvom Vi sendte engle ned til 
dem, og de døde talte til dem, og 
Vi samlede alting hen foran dem 
(ansigt til ansigt), så ville de ikke 
tro, medmindre Allåh ville det. Men 
de fleste af dem er uvidende. 


112. Og således har Vi gjort satanerne 
blandt mennesker og djinnerne" til 
enhver profets fjende. De inspirerer 
hinanden med prydede ord for at 
bedrage. Og hvis din Herre ville, 
havde de ikke gjort det. Så lad dem 
og det de opdigter være. 


113. Lad deres hjerter, som ikke tror på det 
Hinsidige, hælde til det (bedraget), 
og lad dem være tilfredse med det, og 
lad dem begå det, de begår. 


så 
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er 
Fs 
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Corso SA AA 
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1 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 45;42) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
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114. (Sig O, Muhammad): ” Skal jeg f icas canz ESNE 
søge en anden dommer end Allāh, aaide ae O Å 
når det er Ham, Der har sendt sd) VER 
11 å £ LEJ Borg st REE 9 
Bogen ned til jer med detaljer?” Og | SAG ÅRENES 
de, til hvem Vi har givet Bogen, POE He pe 
NE Z Å. 5 EG så 
ved, at den er blevet sendt ned med | " NGI ID 


sandheden fra din Herre. Derfor skal 
du ikke være blandt dem, der tvivler. 


115. Og Din Herres Ord er fuldkomment 
i sandhed og retfærdighed. Der er 
ingen, der kan ændre Hans Ord, 
og Han er Den Althørende, Den 


Alvidende. 


116. Og hvis du adlyder de fleste af dem, 
der er på jorden, vil de vildlede dig, 
bort fra Allåhs vej. De følger kun 
(løse) formodninger, og de gør intet 
andet end at gisne. 


117. Sandelig, din Herre ved bedst, 


hvem der farer vild fra Hans vej. 
Og Han ved bedst, hvem der er 


retledede. 


118. Så spis af det, hvorpå Allāhs navn 
er udtalt, hvis I tror på Hans Ayat” 


(vers). 


119. Og hvorfor skulle I ikke spise af 
det, hvorpå Allåhs navn er blevet 


å på 
ACEA 


n ED. å 


1 Makkahs hedninge gjorde indsigelse mod, at muslimerne spiser et dyr slagtet af dem 
selv, mens de ikke spiser det, der bliver dræbt af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


PA 


dk) (det vil sige dyr, der døde en naturlig død) Ayåt (versene) 118-121 blev åbenbaret 
i denne sammenhæng. Svaret der gives er for det første beslutningen om, hvorvidt en 
bestemt ting er lovlig. Enhver indsigelse mod dette er spinkel, fordi ingen kan udfordre 
Hans uendelige Visdom. En troende skal underkaste sig den, selv om han ikke forstår 
den tilgrundliggende visdom. Dette er betydningen af ordene: ”hvis I tror på Hans Ayåt 
(vers)”. For det andet, hvis et dyr bliver slagtet på den rigtige måde, som foreskrevet af 


Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


439 


WETS 


ix), og al dets blod strømmer ud, hvilket gør 


resten af dets kadaver pure og rent, og Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635%.) 
Navn påberåbes over det, bliver det velsignet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då). Der hentydes til denne pointe i den næste Ayah (vers). 


6. Sūrah Al-An'am Djuz8 / 237 (NA) pi yu 1 
udtalt, når Han har forklaret jer alt, Nike KNEGG 155 så 
hvad Han har forbudt jer, undtagen å y er Po A 
det, som I bliver tvunget til (under alkil ad porn 
ekstrem nødvendighed)®? Og de rede Å re Fe Ten BAL 
sandelig, der er mange, der vildleder OG Å, 


120. 


121. 


122. 


i uvidenhed med deres lyster. 
Sandelig, din Herre ved bedst, hvem 
der overtræder (grænserne). 


Og undgå synden, den åbenlyse 

og den skjulte”. Sandelig, de, der 
begår synd, skal få gengæld for det, 
de plejede at begå. 


Og spis ikke af det, hvorpå Allåhs 
navn ikke er blevet udtalt. Dette er 
sandelig en overtrædelse (synd). Og 
satanerne inspirerer deres venner til, 
at de skal strides med jer. Og hvis 

I adlyder dem, vil I være blandt 
Mushrikin (afgudsdyrkere)&. 


Kan den, der var død, og som Vi 
gav liv og skabte et lys for ham, 
med hvilket han kunne vandre 
blandt menneskene, være lig den, 
som befinder sig i mørke og aldrig 
kan komme ud af det? Og således 
er det, de plejede at gøre, blevet 
forskønnet for fornægterne. 


Sirah Al-Mai*dah (5: 3). 


rer 


å 


pr 22 
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AN 
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Denne undtagelse vedrører alle forbudte ting. Se fodnote til Sūrah Al-Baqarah (2: 173) og 


”Synden, den åbenlyse” betyder en synd begået af ens ydre lemmer, såsom at drikke 


spiritus, begå utugt eller fortælle løgne osv., mens ”synden, den skjulte” betyder en synd 


begået af ens hjerte, såsom jalousi, arrogance osv. 


Mushrik er en person, der tror på mere end én gud som partner til Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede å6;%K%) i Hans Guddom. Äyah (verset) advarer om, at lydighed over for 
enhver skabning i at gøre noget lovligt eller ulovligt i Shari'ah mod Allāhs (Den Lovpriste 


og Den Ophøjede 45; 


pA 


a) klare befaling, svarer til Shirk (afgudsdyrkelse). 
Det betyder, at selv om fornægterne er i totalt mørke, sætter de ikke pris på dette faktum, 


og de fortsætter med at anse deres gerninger for værende smukke. 
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123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


Og således anbragte Vi i hver by 
dens hovedsyndere, så de kunne 
lægge planer deri. Og de lægger 
ikke planer (deri), undtagen mod 
dem selv, men de indser det ikke. 


Og når et tegn kommer til dem, 
siger de: ”Vi vil ikke tro, før vi 
bliver givet det samme, som Allåhs 
sendebud blev givet'””. Allāh ved 
bedst, hvor Han skal placere Sit 
budskab. De, der forbrød sig, vil 
hos Allåh snart blive ramt af vanære 
og en hård straf, fordi de lagde 
listige planer. 


Så den, som Allåh ønsker at retlede, 
hans hjerte åbner Han for Islåm, og 
den, som Han ønsker at vildlede, 
hans hjerte gør Han snævert og 
trangt, som om han steg op til himlen. 
Således lægger Allāh ar-Ridjs (straf)® 
over dem, der ikke tror. 


Og dette er din Herres vej; den lige. 
Vi har uddybet Ayåt (versene) for et 
folk, der lader sig påminde. 


For dem er der fredens bolig hos 
deres Herre, og Han er deres WaliC) 
for det, de plejede at gøre. 
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De mente, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1432.) skulle sende Sin åbenbaring 


direkte ned til dem uden Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham is) 
formidling. Hvis dette ikke sker, vil de ikke omfavne troen. Svaret der gives er, at det er 


EG 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) alene, der kan bestemme, hvem der er en 
egnet person til at modtage Hans budskab direkte. Det er naturligvis ikke muligt at udpege 
alle som budbringere. Dette ville være i strid med selve formålet, for hvilke profeterne 
bliver sendt. Det vil sige at teste, hvorvidt folk tror og adlyder dem ved at værdsætte de 
beviser, der bliver bragt af dem. 

2 Ordet ar-Ridjs kan betyde: ”det, der intet godt er i”, ”straf”, ”urenhed” eller ”satan”. 

3 Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Ask 2.) er de troendes 
Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 
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128. Og på den Dag, hvor Han vil 
samle dem alle (og vil sige:) ”O, 
forsamling af djinner, I har gjort 
meget mod menneskeheden”. Og 
deres venner blandt menneskene 
vil sige: ”Vor Herre, nogle af os 
drog fordel af hinanden®, men vi 
har nået vores tidsfrist, som Du har 
bestemt for os”. Han vil sige: ”Ilden 
skal være jeres bolig, deri vil I blive 
for evigt, undtagen hvad Allåh 
ønsker. Sandelig, din Herre er Alvis, 
Alvidende”. 


129. Og således gør Vi nogle af dem, 
der er uretfærdige, til venner med 
andre, på grund af det, de plejede at 
tjene. 


130. ”O, samling af djinner og 
mennesker, er der ikke kommet 
sendebud til jer fra jeres egne, 
der har fortalt jer om Mine Ayåt 
(vers) og advaret jer om mødet 
med denne jeres Dag?” De vil sige: 
”Vi vidner mod os selv”. Og det 
verdslige liv har bedraget dem, og 
de vil vidne mod sig selv, at de var 
fornægtere. 


131. Det er, fordi din Herre ikke vil 
tilintetgøre byer med uretfærdighed, 
mens deres indbyggere er 
uopmærksomme®). 


1 I har vildledt mange mennesker. 


PE 


JE Sa A < Å 


cd 


Gays ENdet 
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2 Det betyder, at de har draget urimelige verdslige fordele fra hinanden. 

3 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 188532) udsætter ikke Sine tjenere for straf for 
deres forseelser, medmindre Han advarer dem gennem Sine profeter. Således vil der ikke 
være en anledning til at klage over, at de er blevet tilintetgjort uden at modtage nogen 


retledning fra Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


SD 


JG). 
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132. Og for enhver er der et rangtrin ud Kark ever (dd 
fra det, de har gjort. Og din Herre MT 

er ikke uopmærksom på, hvad de DDJA BRIKS je 
foretager sig. 


133. Og din Herre er Den, der er Fri for io san Nals 
alle Behov, fuld af Barmhjertighed. a ER, 
Hvis Han vil, kan Han tage jer bort Dad nd 
og efter jer bringe, hvem Han vil, PRE He RENE 


ligesom Han lod jer opstå af et 
andet folks afkom. 


134. Sandelig, det, I er blevet lovet, REE IALT | 
kommer ganske vist, og I kan ikke PENE 
undslippe” (Allåh). Wong 

135. Sig (O, Muhammad): ”O, mit i BEG! kap SØ 
folk, hand] på jeres måde. Jeg vil Pee i AV 
(også) handle (på min måde). Så sø SER et Je 
vil I vide, hvem den sidste bolig ope ALEN AS AA Nas Å 


tilkommer. Sandelig, az-Zålimön 
(de uretfærdige) vil ikke få succes”. 


136. Og de tildeler Allåh en andel af are An Als 
opdyrkning og kvæg, Han har skabt, det Kg 2 ARE 
og de siger: ”Dette er til Allåh” AL» Les 
efter deres påstand, ”og dette er til NBG Å NR 
dem, vi sætter ved Allåhs side”. Så LARA okt. TA A3 
det, der var til deres afguder, når bas lo me FEM 
aldrig til Allåh, og hvad der var til je 24 DE 


Allåh, når dem, de sætter ved Allåhs ODESSA i ESS 
side. Slet er, hvad de dømmer”. B 


1 I kan ikke undgå den straf, som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) har 
advaret imod, ved at flygte fra den. 

2 Hedningene i Arabien plejede at dedikere noget af deres rigdom til Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XJ), som de plejede at bruge på de fattige og vejfarende etc., og 
en andel blev tildelt deres afguder, som blev givet til templernes vogtere. Skikken var i 
sig selv forkert, fordi den rigdom de besad ganske vist var blevet skabt af ingen anden 
end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk), og derfor var der ingen grund til at 
dedikere den til afguder. Men det absurde i skikken blev yderligere forværret af en anden 
praksis. Den del der var blevet afsat til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18X=2), 
blev ofte brugt til deres afguders tjeneste, når de følte knaphed i deres midler. Modsat blev 
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so 


137. Og således for mange af dem, der er sj <A EI ENG OK 
sætter andre ved Allåhs side, har Sa En 
deres afguder ladet drabet på deres | >> RA q> Eesi 
børn” fremstå som noget skønt, MAT ryg Å rigide LA 
for at ødelægge dem og forvirre 37 5 1 33 LAG 
dem i deres religion. Men hvis gr 
Allåh havde villet, havde de ikke 
gjort det. Så efterlad dem og det, de 
opdigter. 

138. Og de siger: ”Dette er kvæg og GN: pr er KK 6; 
afgrøde, der er forbudt. Ingen må DATE AA <fi 
spise det, undtagen hvem vi vil”. erd eg HD A 
Sådan påstod de. Og der er kvæg, DEN IS pb 
hvis rygge er forbudt (til ridning sk GEM 
eller læsning). Og kvæg, hvorpå de 
ikke nævner Allåhs navn — en løgn GOE eg 
imod Ham. Han vil gengælde dem 
for, hvad de har opdigtet. 

139. Og de siger: ”Det, der er i dette OE Jaja Å BANS 
kvægs livmoder, er udelukkende for PG 
vores mænd og forbudt for vores OG ges Find 
hustruer. Men hvis det er dødt, er Ie a2 HE Fr 
de fælles om det”. Snart vil Han 


andelen der var blevet afsat til deres afguder, anset som hellig og blev derfor aldrig berørt. 
Og det i den grad, at hvis en del af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2%) 
andel var blevet lånt ud til afguderne, ville den aldrig blive returneret. Det er denne skik, 
der er blevet nævnt i denne Äyah (vers). 


Henvisningen er til den grusomme skik, hvor man dræbte pigebørn eller begravede dem 
levende. Udtrykket ”der sætter andre ved Allåhs side” er brugt til at henvise til deres ledere 
eller djævle, der tillod dem den barbariske skik at dræbe deres døtre. Da de troede disse 
djævle havde ret til at erklære noget for lovligt eller ulovligt, som faktisk kun tilkommer 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå), var det ensbetydende med at tro på dem 
som Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede dkk) partnere i Hans Guddom. 

2 Denne Ayah (vers) har beskrevet flere hedenske skikke, der var blevet opdigtet omkring 
kvæg, og dedikeret til afguder. De havde opdelt sådanne kvæg i forskellige kategorier, 
der hver især havde en særlig begrænsning, som er nævnt i denne Ayah (vers). Da de anså 
disse begrænsninger som en del af deres religion, mens ingen sådan instruktion var blevet 
givet til dem af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15432), er alle disse skikke 
blevet betegnet som ”en løgn imod Ham”. Äyah (verset) viser således, at enhver skik der 
ikke har noget grundlag i de oprindelige kilder til åbenbaring eller Shari'ah og alligevel 
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gengælde dem for deres påstand”. 
Sandelig, Han er Alvis, Alvidende. 


140. De, der dræber deres børn i 
tåbelighed uden viden, og som 
forbyder det, som Allåh har forsynet 
dem med, idet de opdigter løgn mod 
Allåh, er sandelig fortabte. De er 
sandelig faret vild, og de er ikke 
retledte. 


141. Og Han er Den, der har skabt haver 
med espalier og uden espalier 
og dadelpalmer og afgrøder af 
forskellige slags mad og oliven og 
granatæbler, det, der ligner, og det, 
der ikke ligner. Spis af dens frugter, 
når den bærer frugt, og giv hvad 
I har pligt til på høstens dag”, og 
ødsl ikke. Sandelig, Han (Allåh) 
elsker ikke dem, der ødsler. 


142. Og af kvæg er der lastdyr og Farshå 
(ikke lastdyr). Spis af det, Allāh 
har forsynet jer med, og følg ikke i 
Satans fodspor. Sandelig, han er jer 
en åbenlys fjende. 


143. Otte par. To af fårene og to af 
gederne. Sig (0, Muhammad): ”Er 
det de to hanner, Han har forbudt, 
eller er det de to hunner? Eller hvad 
de to hunners livmodere rummer? 
Fortæl mig med viden, hvis I er 
sandfærdige”. 


As; på sg 1 
- SE ž 
iki Okara aD 3 Sk Pre 


SG JE sa AAS 
2 Å 53 
OL AG DATA JEG 


TERA e AEG ver 2 
Lassa 


ig 


G AA FETE: 


SØN 
v 
se we 


N 


de 


BAG 25 HA 


SGD AP 
Asjale ika GEN 
abs NT 


anses for at være en del af de religiøse pligter, er en løgn mod Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 45a). 


I Deres påstand om at dette påbud er fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4554az). 


2 Det er en tiendedel eller tyvendedel af høsten, man er forpligtet til at give som Zakaåt 


(obligatorisk almisse). 


3 Dette referer til små dyr, som ikke kan bære last såsom geder og får. 
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144. Og to af kamelerne og to af ke (Kdl Så ESSEN ET 
okserne. Sig (O, Muhammad): ”Er E NN 
det de to hanner, Han har forbudt, ES AE geus ali 
eller er det de to hunner? Eller hvad PESI Aae 
de to hunners livmodere rummer? BL 55 Ahh Å 
Eller var I vidner, da Allāh pålagde FP Je 
jer dette)?” Så hvem er mere At SAN aab DN 
uretfærdig end den, der opdigter le ja ATLE je 
en løgn mod Allåh for at vildlede < GAS 


folk uden viden? Sandelig, Allah 
retleder ikke det uretfærdige folk. 


145. Sig (O, Muhammad): ”Jeg kan 
ikke finde noget i det, der er blevet 
åbenbaret for mig, der er forbudt i 
for nogen, der spiser det. Undtagen NL AG PINE sa 
hvis det er ådsel eller blod, der er 
flydt ud, eller svinekød, for det er BE SNE kr 
sandelig urent. Eller en synd (vedat | Y dr JORDAS 
slagte et dyr) hvorpå et andet navn 
end Allāhs er nævnt. Men den, der 
er nødt (til at spise af det forbudte) 
uden at ønske det og heller ikke 
for at overtræde forbuddet, så er 
din Herre sandelig Tilgivende, 


Barmhjertige. 

146. Og dem, der er jøder, forbød Vi alt, Sj dte; 
hvad der har klør, og fra køer og får ES At ør Sa 
forbød Vi dem deres fedt, undtagen Se e ! 53 


hvad der sidder på deres rygge eller Kij R EAEE db 
indvolde, eller hvad der er blandet 


1 Denne Ayah (vers) fordømmer i detaljer den hedenske praksis om at anse visse kvæg som 
forbudt. De havde ikke et fælles princip for forbuddet. Til tider erklærede de handyrene 
for ulovlige, og til tider erklærede de hundyrene for ulovlige. Ayah (verset) siger, at alle 
disse par er skabt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede SK), og Han har hverken 
forbudt handyr eller hundyr. Der er heller ingen instruks om, at uanset hvad der er født fra 
et hundyrs livmoder, hvad enten det er et handyr eller et hundyr, bør anses som forbudt. 

2 Denne undtagelse vedrører alle forbudte ting. Se fodnote til Surah Al-Baqarah (2:173) og 
Sarah Al-Måidah (5:3). 
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sammen med knoglerne. Det Dy LE nu ed fi 
forbød Vi dem til gengæld for deres så ENE e Hæk 
overtrædelse. Og Vi er sandelig ODDE AER 
Sandfærdig. 

147. Så hvis de beskylder dig for at lyve, 3355 EA SR of 
så sig: ”Jeres Herre er Herren af PE JP Vg 
omfavnende Barmhjertighed, og NPA Dine» 
Hans straf kan ikke holdes borte fra Gu san 
de skyldige folk”. i 

148. De, der sætter partnere ved Allåhs tude Fi gg 5 ft Lår 
side, vil sige: ”Hvis Allåh havde PE FEJEDE 
villet det, så havde vi ikke sat ss > på DEE SEE 
partnere ved Hans side, ej heller Era oa pomp 


vores fædre, og vi havde heller ikke i 
erklæret noget forbudt”. Således løj pe as JA PE ad 
de, der var før dem, indtil de smagte SL ss Bol £ 
Vor straf. Sig: ”Har I nogen viden, OLE 

så fremlæg den for os. I følger intet 
andet end (løse) formodninger, og I 
gør ikke andet end at gisne”. 


149. Sig (0, Muhammad): ”Hos Allåh er & Ann gå ESA oe å 
det endelige bevis. Hvis Han havde $ SGAE BASER l a G 
villet det, så havde Han retledt jer Åsen 
alle”. 

150. Sig (0, Muhammad): ”Bring jeres re Ne Ån E 
vidner, dem, der vil bevidne, at Kr PE NN 
Allāh har forbudt dette”. Så hvis de | FOG bar op las Ao 
bevidner, så bevidn ikke sammen iso gaa 


med dem. Og følg ikke lysterne hos 


Referencen til dette forbud er blevet givet tidligere i Surah An-Nisa” (4: 160). Begge 
Åyah (vers) beskriver, at dette forbud blev pålagt jøderne som en straf for nogle af deres 
ugerninger. Dette bør ikke forveksles med forbuddet mod kamelkød, som Profeten Yå'qub 
(Jakob (Fred være med ham »<é)) gjorde ulovlig for sig selv på grund af sit løfte, og 
som er blevet nævnt i Srah Äl-'Imrån (3:93). 

2 Som nævnt adskillige gange tidligere betyder det, at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 452.) havde magt til at få de vantro til at tro på sandheden med magt, men 
det var kravet om testen for, hvilket mennesket er blevet sat på denne jord, at det skulle 
acceptere sandheden af egen vilje på baggrund af de beviser, der blev fremlagt det. 
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151. 


152. 


153. 


dem, som har kaldt Vore tegn for 
løgn, og dem, der ikke tror på det 
Hinsidige og ligestiller andre med 
deres Herre. 


Sig (0, Muhammad): ”Kom, og 
jeg vil recitere (for jer), hvad jeres 
Herre har forbudt for jer: ”Sæt ikke 
andre ved Hans side, og vær god 
mod forældrene, og dræb ikke jeres 
børn på grund af fattigdom. For Vi 
vil forsyne jer og dem. Og nærm 
jer ikke skamfulde handlinger, hvad 
enten de er åbenlyse eller skjulte, 
og dræb ikke det liv, som Allāh har 
forbudt (jer), undtagen med ret”. 
Dette er, hvad Han har pålagt jer, 
således at I måtte forstå”. 


Og kom ikke nær den faderløses 
ejendom, undtagen på bedste måde, 
indtil denne når sin modenhed. Og 
giv fuldt mål og (rigtig) vægt med 
retfærdighed”, Vi bebyrder ingen 
ud over dennes evne), Og når I 
taler, så vær retfærdige, selv om det 
er (mod) en slægtning. Og opfyld 
Allåhs pagt. Det er, hvad Han har 
pålagt jer, således at I måtte lade jer 
påminde. 


Og sandelig, dette er Min vej, den 
lige, så følg den. Og følg ikke andre 
veje, for de vil skille jer væk fra 


3» 


LIGG. 


2 


psy 


EE BEN 
Nasr AKER ry 


PEKER 


bades LE He 
og AA 29 

å boble b 36 

gg Sort Ma 


på 
5 p 

då 255, S 

(HDD SSI KELD 


Fa EK sg 39 NØ Va: - 
PE NN 
por 


ee E $a PANAS ANG 


1 Selvom den primære betydning af dette direktiv synes at være relateret til køb eller salg, 
er dens anvendelse meget bredere. Den dækker alle de forpligtelser, man måtte have over 
for andre mennesker. De skal udføres i al fairness og uden forsømmelse. 

2 Denne sætning angiver, at alle de forpligtelser der er nævnt i denne Ayah (vers), skal 
opfyldes i henhold til ens bedste formåen. Enhver tilføjelse eller forsømmelse ud over ens 
egen formåen bliver tilgivet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1885). 
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Hans vej”, Dette er, hvad Han har GS EET SSE 
pålagt jer, således at I måtte blive j 7 
Gudfrygtige. 

154. Så gav Vi Miiså (Moses) Bogen, LE LEE ss 
fuldkommen for den, der handler Fy JER Gå < 4 


godt, og som en detaljeret S; 
forklaring af alting og (som) en SSH) ASS 
retledning og barmhjertighed, 
således at de måtte tro på mødet 
med deres Herre. 


155. Og denne er en velsignet Bog da SG øre art Enig 
(Koranen), (som) Vi har sendt Aar GANGE 
ned. Så følg den, og frygt (Allah), SE EEA bo 
således at I måtte blive vist nåde. 

156. (Således) at I (ikke) skal sige: å GER NK W Sag 145 å 


”Bogen blev kun sendt ned til to J BLEE a a 
grupper (jøderne og de kristne) før OLUN fS 
os, og vi var ikke opmærksomme 
på, hvad de studerede”. 


1 i … 97 i EN 2o EE AE EEA 
157. Eller at I (ikke) skulle sige: Hvis ser JAG id ås 
Bogen var blevet sendt ned til os, ARS SES E BYS 
så havde vi været mere retledte gw re I ME) 
end dem”. Nu er der kommet et køyer pm KG 
klart bevis til jer fra jeres Herre o And 
J J 8 ELETEN NE KÈ 


retledning og barmhjertighed. Så 
hvem er mere uretfærdig end den, EBREO ager sål ske 
der kalder Allāhs Ayåt (vers) for 
løgn og vender sig bort fra dem? Vi 
vil gengælde dem, der vendte sig 
bort fra Vore Ayåt (vers), med en 
slet straf, fordi de vendte sig bort. 


Ho Da JÅ leg 


158. Venter de (ikke troende) på andet AEE Ska 
end, at englene skal komme, eller i i 


1 I denne sidste sætning er der et skift fra første person til tredje person for Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK). Ifølge arabisk formsprog er det en form for udtryk, 
der anvendes til fremhævelse i veltalende diskurser og betegnes som iltifat. Den Hellige 


Koran har brugt denne form ”iltifåt på adskillige steder. 
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159. 


160. 


161. 


162. 


163. 


din Herre skal komme, eller nogle 
af din Herres tegn skal komme til 
dem? På den dag, hvor nogle af din 
Herres tegn skal komme, da vil en 
persons tro ikke gavne denne, hvis 
denne ikke havde troet før eller 
havde tjent noget godt gennem sin 
tro. Sig (0, Muhammad): ”Vent (I 
bare), vi venter (også)”. 


Sandelig, dem, der lavede splittelse 
i deres religion og blev til sekter, 
dem har du (O, Muhammad) ikke 
noget med at gøre. Deres sag hviler 
hos Allåh. Så vil Han meddele dem 
om, hvad de plejede at gøre. 


Den, der bringer en god gerning, vil 
få ti gange så meget (i gengæld), og 
den, der bringer en ond gerning, vil 
kun få det samme til gengæld. Og 
de vil ikke blive gjort uret. 


Sig (0, Muhammad): ”Sandelig 
har min Herre retledet mig på en 
lige vej, en rigtig religion, Ibråhims 
(Abrahams) religion, Hanifa (ren 
for afguderi). Og han var ikke én af 
afgudsdyrkerne”. 


Sig (0, Muhammad): ”Min Salah 
(Bøn), min ofring, mit liv og min 
død tilhører Allåh, verdnernes 
Herre. 


Han har ingen partner (ved Sin 
side). Og det er jeg er blevet 
beordret til, og jeg er den første 
blandt dem, der underkaster sig 
(muslim)”. 


SE 5 i te 
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164. 


165. 


Sig (O, Muhammad): ”Skal jeg 
søge en anden Herre end Allāh, når 
Han er Herre over alting? Og ingen 
tjener noget, undtagen mod sig selv. 
Og ingen, der bærer en byrde, skal 
bære en andens byrde. Dermed er 
jeres tilbagevenden til jeres Herre, 
og Han vil fortælle jer om det, I 
plejede at være uenige om”. 


Og Han er Den, der har gjort jer til 
stedfortrædere på jorden og hævet 
nogle af jer over andre i rang, for at 
Han måtte prøve jer, med hvad Han 
har skænket jer. Sandelig, din Herre 
er hurtig i straf, og Han er sandelig 
Tilgivende, Barmhjertig. 
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SURAH AL-A'RAF 


Titlen på denne Sarah er ”Højderne”. Ordet ”højderne” forekommer i 
Ayah (vers) 46 i forbindelse med beretningen om folk, der står på 
højderne og endnu ikke har indtrådt Paradis. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Alif, Lam, Mim, Såd'”, 


orai 


En Bog, der er blevet sendt ned til 2-23 ao GÅ TÅ MN 

? ; : å KE BÅS LS 
dig (O, Muhammad). Så lad der ikke C7 A KG 
blive trangt om dit hjerte” derover, oriris- As 


for at du kan advare dermed, og for 
at det kan være en påmindelse til de 
troende. 


Følg det, der er blevet sendt ned til 
jer fra jeres Herre, og følg ikke andre 5, 
herrer ud over Ham®. Hvor lidt lader 
I jer påminde! 


z 
Z - - 


Hvor mangen en by har Vi ikke ING ISEN s 
tilintetgjort! Og Vor straf kom over i 


U3 


Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dæk.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1885). 

Dette er et direktiv til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) 
om, at han skulle overbringe budskabet i denne Bog til folk, uanset deres reaktion. Deres 
fjendtlige og stædige holdning var sårende for Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham is), og til tider fik det ham til at tænke på, om han var ansvarlig for deres 
modvilje over for sandheden. Den Hellige Koran trøster ham ofte ved at erklære, at hans 
ansvar blot er at formidle budskabet. Adressaternes reaktioner er hverken i hans kontrol, 
ej heller er han det mindste ansvarlig for det. Derfor bør han fortsætte sin mission uden 
frygt for afvisning, latterliggørelse eller fjendtlighed, der måtte blive udvist af de vantro. 
Henvisningen til herrer her er til lederne og spåmændene, som hedningene plejede at stole 
på i trosspørgsmål. 
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den om natten, eller mens de tog 
middagslur. 


5. Og deres råb var, da Vor straf kom 
over dem, ikke andet, end at de 


sagde: ”Vi var sandelig uretfærdige”. 


6. Så Vi vil sandelig udspørge dem, 
til hvem sendebuddene blev 
sendt, og Vi vil sandelig udspørge 
sendebuddene. 


7. Så vil Vi sandelig fortælle dem, med 
viden, og Vi var aldrig fraværende. 


8. Og vejningen på den Dag er 
sandheden, Så de, hvis vægtskåle 
er tunge, det er dem, der vil være de 
succesrige. 


9. Og de, hvis vægtskåle er lette, det er 
dem, der har fortabt dem selv, fordi 
de plejede at handle uret mod Vores 
Ayåt (vers). 


10. Og sandelig, Vi etablerede jer på 
jorden og Vi skabte deri levebrød til 
jer. Lidt er det, I er taknemmelige. 


11. Og sandelig skabte Vi jer, så 
formede Vi jer, og derpå sagde Vi 
til englene: ”Isdjudi (kast jer ned 
med ansigtet mod jorden) for Adam 
(Adam)”, da kastede de sig ned, 
undtagen Iblis (Satan). Han var 


AES EN ser 


då SØLE 


LES åd; Gy AES tg 


3 35 
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1 Den Hellige Koran har flere steder nævnt, at alle menneskelige gerninger skal vejes på 
Dommens Dag, og at afgørelsen om Paradis eller Helvede vil blive baseret på vejningen. 
De gamle filosoffer plejede at spekulere over, hvordan sådanne abstrakte ting som 
”gerninger” faktisk kan ”vejes”. Moderne instrumenter har vist, at det ikke er umuligt at 
veje eller måle sådanne immaterielle ting såsom temperatur, lys, lyde etc. Hvis mennesket 
er i stand til at opfinde skalaer og målere til at kvantificere disse abstrakte ting, hvordan 
kan det formodes, at Den Almægtige Skaber af hele universet ikke er i stand til at veje 


Sine tjeners gerninger? 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


ikke blandt dem, der udførte sudjud 
(kastede sig ned med ansigtet mod 
jorden). 


Han (Allåh) sagde: ”Hvad 
forhindrede dig i at udføre sadjdah 
(kaste dig ned med ansigtet mod 
jorden), da Jeg befalede dig (det)?” 
Han sagde: ”Jeg er bedre end ham. 
Du har skabt mig af ild, og Du 
skabte ham af ler”. 


Han sagde: ”Så gå ned herfra; det 
tilkommer ikke dig at være hovmodig 
her. Så gå ud — du skal sandelig være 
blandt de nedværdigede”. 


Han sagde: ”Giv mig udsættelse 
til den Dag, de bliver bragt til 
genopstandelse”. 


Han (Allåh) sagde: ”Du skal være 
blandt dem, der får udsættelse”. 


Han sagde: ”Fordi Du har fået mig 
til at fare vild, vil jeg sandelig ligge 
på lur efter dem på Din rette vej. 


Så vil jeg sandelig komme til dem, 
forfra og bagfra og fra deres højre 
(side) og fra deres venstre (side). 
Og Du vil ikke finde mange af dem 
taknemmelige”. 


Han (Allåh) sagde: ”Gå ud herfra, 
foragtet (og) fordrevet. Hvem 

af dem, der følger dig — vil Jeg 
sandelig fylde Helvede med jer alle 
(sammen)”. 


Og: ”O, Adam (Adam)! Bosæt 
dig sammen med din hustru 
(Hawwa'(Eva)) i Paradiset, og 
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spis I begge deraf, hvor som helst å AT 
I vil. Men nærm jer ikke dette træ, Da 
for da vil I begge være blandt az- 

Zålimin (de, som overskrider Allåhs 


grænser)”. 

20. Så hviskede Satan til dem — for at g: ne SALE; AA! Frp 
gøre deres køn synligt, som var EEG GE 
skjult for dem — og han sagde: ”Jeres - “gkg Po 
Herre har kun forbudt jer dette træ, a Ji IE 
for at I ikke skal blive engle eller ar, dte eti 

DON ESS 
blandt dem, der lever evigt ””, ee 2 
21. Og han tilsvor dem: ”Jeg er sandelig ON AEAT 


en af dem, der råder jer godt”. 


22. Så han lokkede dem med bedrag. Da «54 ETNE) 354 ZAS K 
de smagte af træet, blev deres køn Zr AER 
synligt for dem®. Og de begyndte < Han AG EG 
at hæfte blade fra Paradiset sammen IKE Saa 
omkring sig. Og deres Herre kaldte at åra Jan NE s 
dem: ”Forbød Jeg jer ikke dette træ, suig: BES: n 
og har Jeg ikke fortalt jer, at Satan er 
jer sandelig en åbenlys fjende?” 


23. De sagde: ”Vor Herre, vi har handlet (ale må Jos KATE 
uret mod os selv, og hvis Du ikke m re DD å 
tilgiver os og har barmhjertighed GN Sød 


I Historien om Ädam (Fred være med ham SELE), Hawwa’ (Fred være med hende SENGE) 
og Iblis er allerede blevet nævnt i Surah Al-Baqarah, 2:34-39. Se de relevante fodnoter 
til disse Ayåt (vers). Den nuværende Äyah (vers) nævner, hvordan Iblis (Satan) var i 
stand til at overtale dem til at spise fra det forbudte træ. Kernen i hans argument var, at 
træet var blevet gjort forbudt for Adam (Fred være med ham Sak) og Hawwā’ (Fred 
være med hende Sigi) i det oprindelige stadie, fordi de ikke var stærke nok til at bære 
dens konsekvenser, ellers var det nyttigt for dem at spise fra det, idet det ville gøre dem 
udødelige ligesom englene. Nu, da der er gået en betydelig tid, og de har erhvervet evnen til 
at spise fra det, er den grundlæggende årsag til forbuddet ikke længere gældende for dem. 

2 Træets karakter var sådan, at efter at de havde spist fra det, blev deres private dele på 
en eller anden måde udækket. Så snart de indså dette, følte de sig generte og forsøgte 
at dække sig med blade. Dette viser, at nøgenhed og kønslig ophidselse er i strid med 
menneskets naturlige instinkter, og det er et krav af selve dets natur, at det bør føle skam. 
Dette aspekt af historien er blevet fremhævet her som en prolog til Äyåt (versene) 26-31, 
der fordømmer den nøgenhed, der blev praktiseret af de hedenske arabere. 
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med os, så vil vi sandelig være 
blandt de fortabte™”. 


24. Han sagde: ”Gå ned (fra Paradiset -3 fir p & 32 ale 
til jorden); (I skal være) hinandens R ER JG De Å 
fjender. Og på jorden skal I have et Ope in AAN 
opholdssted og et livsunderhold for 
en tid”. 

25. Han sagde: ”På den skal I leve, og på 553 Ki Ga, 16 
den skal I dø, og af den skal I blive rer. 
bragt frem (genopstå)”. Gr 

26. O, Adams (Adams) børn, Vi har ride) Kiai i 

> > 353 Ge 
sandelig sendt klæder ned til jer), nr 58 
der skjuler jeres køn og er prydende. IE HE AE 


Og Taqwås (Gudfrygtens) klædning Bridge Beda BYS SE gt 
er bedst. Det er et af Allåhs tegn, 
således at de måtte lade sig påminde. 


27. O, Adams (Adams) børn: ”Lad ikke tent BØ 
Satan narre jer på samme måde, som VELGES af 
han fik jeres forældre uddrevet af Sy sd ' je 
Paradiset, idet han trak deres klæder Å bøg Fe 
af dem, for at vise dem deres køn. dé FN izi BÅS A 
Sandelig, han ser jer, han og hans k 
stamme, hvorfra I ikke kan se dem. OG så) a pt 


Vi har sandelig gjort satanerne til 
venner af dem, der ikke tror”. 


1 Det er disse ord, som Koranen i Surah Al-Baqarah nævner: ”Så modtog Adam (Fred være 
med ham staikée) nogle ord fra sin Herre, og Han tilgav ham”. (Surah Al-Baqarah, 2:37). 

2 Disse Ayåt (vers) understreger, at menneskets primære forpligtelse er at dække de 
skammelige dele af sin krop. Dette er det første formål, for hvilke Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede dx) har skabt ”klæder”. Det andet formål er ”pryd”. De hedenske 
arabere plejede at være uanstændig i forskellige aspekter af deres liv, og værst af alt, 
plejede de fleste af deres stammer at klæde sig af, samtidig med at de udførte Tawåf (gå 
rundt om Allāhs Hus, Kabaen). Det påpeges af disse Ayåt (vers), at alle de aktiviteter, 
der leder mænd eller kvinder til nøgenhed er iværksat af Satan, og at man skal være 
på vagt over for hans fristelser. Samtidig påminder Ayah (verset) os om, at tøjet kun 
er en prydelse for kroppen, mens åndelig skønhed afhænger af fromhed. Således er 
ordet ”klæde” brugt til Taqwå i dens overførte betydning. (Se fodnote 52 i Sūrah Al- 
*Imrån,3:200 for betydningen og nuancen af udtrykket Taqwå). 
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28. Og når de begår en skamløs 
handling, siger de: ”Vi fandt, at 
vores fædre gjorde det, og Allāh har 
påbudt os det”. Sig: ”Allah påbyder 
ikke noget skamløst. Siger I om 
Allåh, hvad I ikke ved?” 


29. Sig: ”Min Herre har påbudt 
retfærdighed”. Og ret jeres ansigt 
(mod Allāh) i enhver masdjid®. Og 
påkald Ham, idet I gør religionen 
oprigtig til Ham alene. Sådan som 


Han har skabt jer, skal I vende tilbage. 


30. En gruppe har Han retledet, og en 
anden gruppe har (Han) pådraget 
vildfarelse, (fordi) de har taget 
satanerne som venner, foruden 
Allåh, og de regner med, at de er 
retledte. 


31. O, Adams (Adams) børn, tag jeres 
prydelse& i enhver masdjid. Og spis 
og drik og ødsl ikke. Sandelig, Han 
elsker ikke dem, der ødsler. 


fo KER ma 
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Det oprindelige arabiske ord, der bruges her er ”Qist”, som normalt oversættes som 


”retfærdighed”, men det indebærer også mådehold i alle anliggender, dvs. langt fra begge 
yderpunkter af overdrivelse og mangel. Uden at det berører den generelle betydning af 
udtrykket, omfatter det i denne sammenhæng mådehold i spørgsmålet om ens klæder. Man 
bør hverken forsømme kravet om at dække kroppen og bruge tøjet som pryd, ej heller bør 
man tage tøjets pryd som en målsætning i livet og derved forsømme de Guddommelige 


påbud vedrørende den, eller andre forpligtelser. 


2 Når I beder, så vend jeres ansigt mod Kabaen i Makkah. 


3 ”Pryd”i denne Åyah (vers) refererer til beklædningsgenstande. Ifølge de hedenske arabers 
tro, var det kun forbeholdt nogle specifikke stammer, kaldet hums, at udføre Tawåf rundt 
om Kabaen med deres klæder på. Alle andre stammer måtte låne tøj af dem til dette 
formål, og hvis de ingen klæder fandt til at låne, skulle de (mænd og kvinder) klæde sig 
selv af og udføre Tawåf helt nøgne. Den absurde grund til denne praksis var, at de ikke 
kunne præsentere sig selv foran Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X&.) med 
tøj, der var forurenet med synder. Den nuværende Äyah (vers) fordømmer denne tåbelige 
skik og beordrer alle mennesker til at bære tøj, når de indtræder en moské, herunder den 


Hellige Moské i Makkah. 
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32. Sig (O, Muhammad): ”Hvem har SFT KE sen Ét 
forbudt” Allåhs prydelse, som Han stader Å dte, to, at 
har frembragt til Sine tjenere, og de er eg 33 3 AP == 
gode ting af forsyningen?” Sig: ”Det 28 Evne den gel 
er for dem, der tror i dette verdslige OR Pa sS å 


liv (selvom den deles af andre), 
men udelukkende for (de troende) 
på Opstandelses Dagen”. Således 
uddyber Vi Ayåt (vers) for folk, der 
har viden”. 


33. Sig: ”Min Herre har kun forbudt GLE Én SAS rd VANE 
skamløse handlinger, både åbenlyst sA or 

? OG ret Iz; er 

og i det skjulte, og synd og uret ÅR ANG i 


magt, og at I sætter noget ved Allåhs Syden 123 bal es 
side, hvorom Han ikke har sendt OR NG Å ke K K 


nogen bemyndigelse ned. Og at I 
siger om Allāh, hvad I ikke ved”. 


34. Og for ethvert folk er der en tidsfrist. zá AATE 23 v 
å å ; ; ; Anp | AG! 

Så når deres frist kommer, vil de ikke po Pr er 

blive forsinket en time (for et øjeblik), COPAAN AL OSE 


ej heller vil de fremskynde den. 


I Hedningene i Arabien havde ikke kun forbudt folk at bære deres påklædning, samtidig 
med at de udførte Tawåf, men de havde også forbudt forskellige tilladte fødevarer, som 
nævnt i den foregående Sörah (Surah Al-Måidah, 6: 138-140). Den nuværende Ayah 
(vers) fremfører, at erklære noget for lovligt eller ulovligt kun er forbeholdt Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 45s) alene. Ingen kan erklære en lovlig ting for ulovlig. 
Dette er betydningen af den første sætning i Ayah (verset). Den anden sætning i denne 
Åyah (vers) afviser et argument, som blev fremført af nogle hedninge. De hævdede til 
tider, at alle lovlige og sunde ting er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 155) 
gaver, som nævnt af Koranen. På den anden side er alle hedningene blevet velsignet 
med disse Guddommelige gaver i overflod, som de nyder. Ifølge deres ræsonnement 
viser dette, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) ikke er utilfreds med 
hedningene, ellers ville Han have tilbageholdt sådanne gaver fra dem. Svaret der gives 
i Ayah (verset) er, at denne verdens nydelse ikke er et bevis på Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede J&53) glæde og anerkendelse, medmindre det også fortsætter i det 
Hinsides. Så mens de vantros nydelse er begrænset til denne verden, er det kun de troende, 
der nyder Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX.) gaver her i denne verden, og 
som også vil fortsætte med at nyde Hans gavmildhed i det Hinsides. I denne verden deler 
de vantro disse gaver med dem, men i det Hinsidige, vil det kun være de troende, som vil 
nyde dem med udelukkelse af alle andre. 
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35. O, Ādams (Adams) børn, hvis der 
kommer sendebud til jer fra jer selv 
for at berette jer Mine Ayåt (vers), 
så de, der frygter Allāh og retter op 
(på sig selv) — for dem vil der ingen 
frygt være, og ej heller vil de sørge. 


36. Og de, der kalder Vore Ayåt (vers) 
for løgn og vender sig fra dem i 
hovmod, de er Ildens folk. Deri vil 
de blive for evigt. 


37. Så hvem er mere uretfærdig end 
den, der opdigter en løgn om Allāh 
eller kalder Hans tegn for løgn? De 
skal få deres andel af, hvad der er 
(foreskrevet dem) i Bogen, indtil 
Vore sendebud (englene) kommer til 
dem og tager deres sjæl, (og) de siger: 
”Hvor er det, I plejede at påkalde 
foruden Allāh?” De vil svare: ”De er 
forsvundet fra os”. Og de vil vidne 
mod sig selv, at de var fornægtere. 


38. Han (Allāh) vil sige: ”Indtræd i 
Ilden med folk blandt djinner® og 
mennesker, der gik bort før jer”. 
Hver gang et folk indtræder, 
forbander det sit søsterfolk® (der gik 
forud for det), indtil de alle vil blive 
samlet deri. De sidste af dem vil 
sige om de første: ”Vor Herre, det 
var dem, der vildledte os. Giv dem 
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I Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allah 


3 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 444e) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 


2 Udtrykket ”De første” refererer til forgængerne, der efterlod en arv af vantro og onde 
gerninger for de følgende generationer, og ”De sidste af dem” står for efterfølgerne, der 


vil forsøge at skyde skylden på dem ”De første”. 
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en dobbelt straf i Ilden”. Han vil 
sige: ”For enhver er der en dobbelt 
(straf), men I ved det ikke”. 

39. Og de første af dem vil sige til de KG ON 234 fi JE; 
sidste af dem: ”I har intet fortrin SPÅ nes san Iei ks 
over os®. Så smag straffen for, hvad ANM Je 
I plejede at tjene”. Gog 


40. Sandelig, de, der kalder Vore tegn 
for løgn og vender sig fra dem i 
hovmod, for dem vil himlens porte 
ikke blive åbnet, og de vil ikke 


indtræde Paradiset, før en kamel kan 


gå igennem et nåleøje”. Og således 
gengælder Vi forbryderne. 


41. For dem er der et leje af Djahannam 
(Helvede) og over dem et dække (af 


ild). Og således gengælder Vi az- 
Zålimin (de uretfærdige). 


42. Og de, der tror og gør gode 
gerninger — Vi (Allåh) bebyrder 
ingen over dennes evne; de er 
Paradisets beboer. Deri vil de blive 
for evigt. 


43. Og Vi vil fjerne, hvad der er af nag 


i deres hjerter. Floder vil løbe under 
dem, og de vil sige: ”Al lovprisning 
tilkommer Allåh, der har retledet os 


til dette, og vi ville ikke have været 
retledede, hvis Allåh ikke havde 
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Straffen for hver gruppe siges at blive dobbelt. Enten på grund af sværhedsgraden 


af straffen for hver gruppe i dens egen kraft, eller fordi hver efterfølger har været en 


forgænger for den næste generation. 


2 Efter at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&Xx;) vil have besluttet, at de 
sidstnævntes appel ikke vil hjælpe dem til at lette deres straf, vil forgængerne besvare 
dem, at de ikke kan opnå noget privilegium i spørgsmålet om straf. 


U3 


Naturligvis kan en kamel aldrig passere gennem et nåleøje. Derfor er dette et idiomatisk 


udtryk, der angiver, at de aldrig kan indtræde Paradis. 
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retledt os. Sandelig, vor Herres ok Er Konst NE 
sendebud bragte sandheden”. Og 


der vil blive råbt til dem: ”Det er 
Paradiset. Det har I fået i arv for det, 
som I plejede at gøre”. 


44. Og Paradisets beboere vil kalde på GS. 
Ildens beboere: ”Vi har fundet, at 
det, som vor Herre havde lovet os, 


eger 


sto 


36 EAAS garn ver 


Get 


er sandt. Har I (også) fundet, at det, pre DIS séks 

som jeres Herre har lovet jer, er A gaii 
sandt?” De vil svare: ”Ja”. Så vil en ER PA SK 
udråber blandt dem råbe: ”Allåhs 

forbandelse er over az-Zålimin (de 

uretfærdige). 

45. Dem, som forhindrede andre fra der Foss 
Allåhs vej og ønskede den skæv, og PT En f 
de fornægtede det Hinsidige”. OS oe 

46. Og mellem de to er der en barriere. 52 Fa AIG Aa Sam 
Og på Al-A'raft” (højderne) er der k Al oftere! 
mænd, der genkender alle på deres JER ; caii Aa 
tegn, og de vil råbe ud til Paradisets TA EG FEN 


beboere: ”Fred være med jer”. De er 
ikke indtrådt i det (endnu), selv om 


de håber på (det). 

47. Og når deres blik vender sig mod JE Aii vi PANE 
dem, der er Ildens beboere, vil pop af. Af; see DE 
de sige: ”Vor Herre, sæt os ikke HHR på nd 


sammen med az-Zålimin (de 
uretfærdige)”. 


48. Og beboerne på Al-A'råf (højderne) 


å å TE AS 
: i ARNO SALG 
vil råbe ud til nogle mænd, som de de 


1 ”Araf er navnet på et højt sted mellem Paradis og Helvede. De mennesker, hvis gode og 
dårlige gerninger findes lige på vægtskålen, vil blive tilbageholdt der et stykke tid, men 
i sidste ende vil de få lov til at indtræde Paradis. Den nuværende Äyah (vers) skildrer 
scenariet for den tid, hvor de endnu ikke er indtrådt Paradiset. De vil se dem, der allerede 
er indtrådt i Paradiset eller Helvedet. De vil håbe på at tilslutte sig Paradisets beboere og 
bønfalde om ikke at blive indlemmet med Helvedes beboere. 
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genkender på deres tegn. De vil sige: | — 24K K Aa 
”Jeres store forsamling hjalp jer Se 


ikke, ej heller at I var hovmodige. 9 NE 
49. Er det disse, som I (Helvedes er MAN et AS 
beboere) havde svoret på, at PP 
Allāh ikke ville nå dem med Ed 
barmhjertighed?” Træd ind i 55 
Paradiset"). For jer vil der ingen 
frygt være, og ej heller skal I sørge. 
50. Og Ildens beboere vil råbe til LICENSE 
Paradisets beboere: ”Hæld noget PRE SYRIEN 
HEM KE 


vand over os eller noget af det, som z 
Allāh har forsynet jer (med)”. De vil RENAE 
sige: ”Sandelig, Allāh har forbudt i 
begge dele for fornægterne. 


51. De, der havde taget deres tro som per is 5 Kong 
spøg og tidsfordriv, og som det me EN dg 
verdslige liv havde bedraget”. Så 1 ea ER gt 
Dag vil Vi glemme dem, ligesom de gales 3 Varg 
glemte deres møde af denne deres 


= 


OSET 
Dag, og fordi de plejede at afvise vr 
Vore tegn. 
52. Og Vi har sandelig bragt dem en AAB enl 
Bog, som Vi har uddybet med viden, DD 


en retledning og barmhjertighed for Cor yy 


et folk, der tror. 


Å Er Er Gr Es ng 

53. Venter de på andet end dets Aus JANG SE 
afgørelse? Den Dag, hvor opgørelsen MEE 
kommer, vil de, der tidligere SAri 2 IDE 
havde glemt det, sige: ”Vor Herres Ab ad ig LG åg 


sendebud har sandelig bragt 


I Adressaterne kunne være ”A'råf folket, som fortolket af "Abdullah Bin *Abbås (Allah 
er tilfreds med ham zás) og det kunne være folk, der allerede er indtrådt Paradis. I 
det førstnævnte tilfælde, vil det være en del af ”A'råf folks tale til Helvedes beboere, og 
betydningen ville være: ”I påstod om disse troende, at de ikke ville modtage barmhjertighed 
fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx), men Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX.) har sagt til dem, ”Indtræd Paradis”. 


7. Surah Al-A'råf Djuz8 / 260 V Me) ØYE gs -V 


sandheden. Så har vi nogen mægler, < irer SSU AEG 
der vil gå i forbøn for os? Eller kan PT Ty 

vi blive sendt tilbage, så vi kan Lat HAGA jjs 
handle anderledes end den måde, RIFE 


hvorpå vi plejede at handle?” De har 
sandelig fortabt sig selv, og det, de 
fandt på, er blevet borte for dem. 


54. Sandelig, jeres Herre er Allāh, der So NE GE 
> > EENE ENE 
skabte Himlene og Jorden på seks j = på adr Å Å 
dage; derefter Istawå (hævede) Han HA GFANSAN ag 
(Sig) over Tronen. Han lader natten bes Ks GA ER 
dække dagen, idet den hurtigt følger REPRE OE or AG 
den. Og (Han skabte) solen og månen GR Va BA 
og stjernerne (og) underkastede AKE AK JENIN ab 
dem Sin befaling. Sandelig, Ham ar. 
i , i DR y NM å 
tilkommer skabelsen og befalingen”. ve 
Ærefuld er Allåh, verdnernes Herre. 

55. Påkald jeres Herre ydmygt og i det 2 2GA Eart ara CE 
skjulte. Sandelig, Han elsker ikke RE SEES De - a 
dem, der overtræder (grænserne). OSI 

56. Og stift ikke ufred på jorden, efter Glass sN obi; 
at den blev bragt i orden. Og påkald EEE 
Ham i frygt og håb. Sandelig, Allåhs JM nie 
barmhjertighed er nær ved dem, der Oos gå 
handler godt. 

57. Og Han er Den, der sender vindene, gne EN i så NA 
bærende godt nyt forud for Hans E E T 
barmhjertighed®. Når de løfter de NEUEN pis EAE 
tunge skyer op, driver Vi dem hen til På kiini al 
et dødt land, (hvorfra) Vi så sender Or ek i. 
vand ned gennem dem. Derved SAA $ JS ik 
frembringer Vi alle slags frugter. NGI 


Således vil Vi oprejse de døde, 
således at I måtte lade jer påminde. 


1 ”Skabelse” vedrører de materielle objekter og ”befaling” til de abstrakte ting. Det betyder, 
at det er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;) alene, der skaber og hersker 
over alle materielle og abstrakte ting i hele universet. 

2 ”Barmhjertighed” står her for ”regn”. 
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58. Og det gode land — dets planter 
kommer frem med dets Herres 
tilladelse. Men på det, der er dårligt, 
gror intet, undtagen med besvær”. 
Således fremlægger Vi Ayāt (vers) 
på forskellig vis for et folk, der er 
taknemmeligt. 


59, Vi sendte sandelig Nūh® (Noa) til 
hans folk. Så sagde han: ”O, mit 
folk, tilbed Allāh. I har ingen anden 
gud end Ham. Jeg frygter på jeres 
vegne en mægtig Dags straf”. 


60. Lederne blandt hans folk sagde: 
”Sandelig ser vi dig i en åbenlys 
vildfarelse”. 


61. Han sagde: ”O, mit folk, der er 
ingen vildfarelse i mig, men jeg er et 
sendebud fra verdnernes Herre. 


62. Jeg overbringer jer min Herres 


budskaber, og jeg råder jer (godt), og 


jeg ved fra Allāh, hvad I ikke ved. 


63. Undrer I jer over, at en påmindelse 
fra jeres Herre er kommet til jer 
gennem en mand af jeres egne, for 
at han kan advare jer, og for at I kan 
blive Gudfrygtige, og således at I 
måtte blive blive vist nåde?” 


v K CAREA å < 
SÉE; Mo 
å a 25 å 


Eg As 
GHANA 2005 
sek sd SAS 


Ud over at bekræfte virkeligheden af livet efter døden, formidler Ayah (verset) en anden 


hentydning. Regnen får nyttig vegetation til at gro i modtagelig jord, men den kan ikke 
frembringe nyttig afgrøde i gold jord. Tilsvarende gavner Profeternes (Allåhs velsignelser 
og fred være med dem SENG) kald kun dem, der er modtagelige over for deres råd og 


ikke dem, der vender det døve øre til. 


2 De mest omfattende beretninger om Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham salée)) 
og hans folk, der findes i den Hellige Koran er i Sarah Höd (11:25-49) og Sarah Nuh 
(71:1) og fremefter. Der er også henvisninger til Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham 


søkt) i Surah Al-'Tmrån (3:33), Surah Al-An‘ām (6:84), Surah Al-Anbiya” 


(21:76), 


Sörah Al-Mu”miniin (23:23), Surah Al-*Ankabit (29:14), Surah Ash-Shörå (42:13) og 


Surah Al-Hadid (57:26). 
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64. Så beskyldte de ham for at lyve. Så AGE 
Derpå frelste Vi ham og dem, der mn 0 
var med ham på skibet. Og de, der HAGb Me 
kaldte Vore tegn for løgn, dem lod Vi ler hvor 
drukne. Sandelig, de var et blindt folk. 

65. Og til "Ad (sendte Vi) deres broder Pris inge Ai Kr 
Hud". Han sagde: ”O, mit folk, tilbed pr ag Å Kea dg så 
Allāh. I har ingen anden gud end såpe I AEG MILE 
Ham. Vil I ikke blive Gudfrygtige?” KOR ke 

66. Lederne blandt hans folk, der HEV liste AE 
fornægtede, sagde: ”Sandelig, vi ser per gr oe oi AE 
dig i dårskab, og vi mener sandelig, Gar So då 
at du er en af løgnerne”. de 

67. Han sagde: ”O, mit folk, der er Ads Sånn Å JE 
ingen dårskab i mig, men jeg er et POE 
sendebud fra verdnernes Herre. Hop 

68. Jeg overbringer jer min Herres 2 KSS An Å 
budskaber, og jeg er jer en troværdig eg re 
formaner. Go 

69. Undrer I jer over, at en påmindelse ke Kso EG å Je 
fra jeres Herre er kommet til jer nd 
gennem en mand af jeres egne, for tt aaen i Fx JE 
at han kan advare jer? Og husk, da KK 15 & A Gains As 
Han gjorde jer til efterfølgere efter aixi å vas JEN 
Nūhs (Noas) folk og gav jer forøget STAS så ANS 
kraft? i legemsbygningen. Så husk BOSE 


I "Ad var en gammel arabisk stamme, der levede i Yemen. Profeten Hud (Fred være med 
ham ai) blev sendt til dem. Da de nægtede at tro på ham, blev de tilintetgjort af en 
voldsom vind. For en udførlig beretning se Surah Hud (11:50-60). For andre henvisninger 
til Profeten Hud (Fred være med ham SL) se Surah Hud (11:89), Surah Ash-Shu*arå” 
(26:124), og for "Ad se Sirah At-Taubah (9:70), Surah Ibråhim (14:9), Surah Al-Hadijj 
(22:42), Surah Al-Furqån (25:38), Surah Al-* Ankabit (29:38), Surah Sad (38:12), Surah 
Al-Mu”min (40:31), Sūrah Fussilat (41:13), Surah Al-Ahqåf (46:21), Surah Qaf (50:13), 
Sörah At-Tör (51:41), Surah An-Nadjm (53:50), Surah Al-Qamar (54:18), Surah Al- 
Haåqqah (69:4-6), og Surah Al-Fadjr (89:6). 

2 Henvisningen her er til den ekstraordinære statur og fysiske styrke, der var blevet givet 
til denne nation. Den Hellige Koran har i Surah Al-Fadjr (89:6) nævnt, at disse folks lige 
aldrig er blevet skabt i hele verden. 
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på Allāhs nåde, således at I måtte 
blive succesrige”. 

70. De sagde: ”Er du kommet til os, AREE bor BAA 
for at vi skal tilbede Allåh alene og SE se , 
opgive det, vores forfædre plejede JSG Gk fade 
at tilbede? Bring os da det, du REEI 
truer os med, hvis du er en af de 
sandfærdige”. 

71. Han sagde: ”Straf og vrede fra jeres = Må JON 
Herre er allerede faldet over jer. Der A Ga, 9 
Strides I med mig om navne, som nd BE å ØK == 
I og jeres fædre har opfundet, og et AO ber 
hvorom Allāh ikke har sendt nogen ål et EVE 2 ol; AN 
bemyndigelse ned? Så vent, jeg er Gå a T 
med jer blandt dem, der venter”. Dyre 

72. Så frelste Vi ham og dem, der var Furs dre Ms 
med ham, ved Vor barmhjertighed, EE vi Me 
og Vi udryddede dem, der kaldte lg boga SAGSNR 
Vore tegn for løgn. Og de var ikke Gaup 
troende. 

73. Og til Thamid (sendte Vi) deres rar. 
broder Sålih'. Han sagde: ”O, 24 ER er 


I Thamöd var en anden arabisk stamme, der levede i Al-Hidjr, en gammel by nord for 
Madinah. I dag kaldes stedet for ”Mada”in Sålih”, hvor ruinerne af deres boliger stadig er 
synlige. Denne stamme havde en blomstrende civilisation og var kendt for sin dygtighed 
for klippe udhugning og opførelse af huse og monumenter. Ud over polyteisme, udviklede 
de mange sociale onder, og Profeten Sålih (Fred være med ham Saif) blev sendt til dem. 
Efter lang tid med vedholdende afvisning om at acceptere sandheden, bad de ham om at 
frembringe en gravid Hunkamel fra et bjerg. De lovede at tro på ham, hvis han kunne 
gøre det. Profeten Sålih (Fred være med ham SX) bad til Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 455462), og en Hunkamel kom ud af bjerget, som krævet. Ved at bevidne 
denne mirakuløse fødsel af Hunkamelen, omfavnede nogle mennesker troen, og andre 
hældte mod troen, men deres ledere forhindrede dem i at omfavne den. Profeten Sålih 
(Fred være med ham SEN) frygtede, at en Guddommelig svøbe ville overgå dem, og 
bad dem derfor om at beskytte Hunkamelen og overholde de betingelser, hvorunder den 
var blevet født, herunder at de ville lade den græsse frit, og at den udelukkende skulle 
drikke vand fra brønden på én dag, og de skulle drikke fra den næste dag. De overtrådte 
betingelserne og fik den dræbt. For denne forseelse blev de grebet af den Guddommelige 
svøbe i form af et højt skrig og et jordskælv, der tilintetgjorde dem alle. En udførlig 
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mit folk, tilbed Allåh. I har ingen 
anden gud end Ham. Der er sandelig 
kommet et klart bevis til jer fra jeres 
Herre. Dette er Allåhs Hunkamel, 

et tegn til jer. Så lad den (gå frit og) 
æde på Allåhs jord, og gør den ikke 
fortræd, for så vil en smertefuld straf 
gribe jer. 


74. Og husk, da Han gjorde jer til 


efterfølgere efter "Ad og husede 

jer på Jorden; I bygger slotte på 
dens sletter og udhugger bjerge til 
huse. Så husk på Allåhs nåde, og gå 
ikke rundt på Jorden, idet I stifter 
ufred”. 


75. Lederne blandt hans folk, der var 


arrogante, sagde til de svage af dem, 
som troede: ”Ved I, at Sålih er et 
sendebud fra sin Herre?” De sagde: 
”Sandelig, vi tror på det, han er 
blevet sendt med”. 


76. De, der var arrogante, sagde: 


Te 


I 


”Sandelig, vi fornægter det, som I 


299 


tror på. 


Derefter slagtede de Hunkamelen, 
og trodsede deres Herres befaling 
og sagde: ”O, Sålih, bring os det, 
du truer os med, hvis du er et af 
sendebuddene”. 


78. Så tog jordskælvet dem, og de lå 


livløse (på deres knæ og ansigter) i 
deres hjem. 


79. Derefter vendte han sig fra dem og 


sagde: ”O, mit folk, jeg har sandelig 
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beretning om Profeten Sålih (Fred være med ham si) kan findes i Surah Had (11:61- 


89) og Surah Ash-Shu*arå” (26:142). 
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overbragt jer min Herres budskab og KØ UR 
jeg formanede jer, men I kan ikke 
lide dem, der formaner”. 


80. Og (husk) Lit (Lot), da han sagde VEG ikke RE JELI 


Å yy 
til sit folk: ”Begår I den skamløse OE ME VEE 
handling, som ingen i alverden begik] *= om AE i 
før jer? 

81. Sandelig, I går til mænd med jeres SEAS SENT bu BER 
begær, i stedet for til kvinder. Nej! I PE SSR 


er folk, der overskrider grænserne”. 


82. Og hans folks svar var kun, at de HH 5 lea roer 
sagde: ”Uddriv dem fra jeres by. Å md vg Å 
De er mennesker, der holder sig HE dr 
rene”. ODIVE 

83. Så Vi reddede ham og hans familie, Adels 
undtagen hans hustru — hun var en af me, 178 - 
dem), der blev tilbage. DYLAN 

84. Og Vi (lod en) regn (af sten) regne Fer oe er: Å 
ned over dem. Så se, hvorledes ar » Måna 
enden blev for forbryderne. Heia 


1 Profeten Låt (Lot (Fred være med ham > )) var en nevø til Profeten Ibråhim (Abraham 
(Fred være med ham S3ER£)), der udvandrede fra Irak sammen med ham. Derefter bosatte 
Profeten Lut (Lot (Fred være med ham »=lké)) sig, efter sin noble onkels anvisning, i 
Syrien og Palæstina. Han blev senere tildelt profetgerningen og sendt til befolkningen i 
Sodoma, og de tilstødende byer der, udover deres polyteisme, var berygtet for sodomi. 
Da de ikke lyttede til Profeten Lits (Lots (Fred være med ham SEX )) oprigtige råd, blev 
de grebet af den Guddommelige svøbe, og alle deres byer blev væltet. Ingen spor af disse 
byer findes i dag, og sandsynligvis blev de nedsænket i det Døde Hav i Jordan, som også 
kaldes for Luts (Lots) hav. Den mest detaljeret redegørelse om Profeten Lut (Lot (Fred 
være med ham »&L)) findes i Sarah Hud (11:69-82). Se også Surah Al-Hidjr (15:59-61), 
Sūrah Ash-Shu*ara” (26:160-167), Surah An-Naml (27:56), Surah Al-*Ankabiit (29:26). 
For andre referencer, se Sirah Al-Hadjj (22:43), Surah Såd (38:13), Surah Qåf (50:13), 
Surah Al-Qamar (54:33) og Sūrah At-Tahrim (66:10). 

2 Som nævnt i Sirah Hud og Surah At-Tahiim, havde Profeten Lūts (Lots (Fred være med 
ham SL )) hustru ikke accepteret den sande tro og foretrak i stedet at hjælpe de vantro. 
Inden den Guddommelige svøbe indtraf, blev Profeten Låt (Lot (Fred være med ham 
MAL)) befalet til at forlade byen. Hans hustru forblev blev tilbage og blev tilintetgjort 
sammen med de andre vantro. 
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85. Og til Madyan (Midjan) (sendte Vi) så5 J ska 2A å Ae í 5 
deres broder Shu*aib'”. Han sagde: EP 
”O, mit folk, tilbed Allåh. I har se 
ingen anden gud end Ham. Der er Gå Joes Kig 
sandelig kommet et klart bevis til 1255 EN KE re Å 
jer fra jeres Herre. Giv derfor fuldt , Lao 
mål og (rigtig) vægt, og giv ikke EPES ALE ří 
menneskene for lidt for deres ting, meg blå Kaka re Å 
og stift ikke ufred på jorden, efter at 
den er blevet bragt i orden. Dette er ONE JE ot 
bedst for jer, hvis I er troende. 

86. Og sid ikke ved enhver vej, idet I råd bre bid; 
truer og lægger hindringer på Allåhs pr på at ør Je Å GE 
vej for dem, der tror på Ham, og I DP Mg REG 
ønsker den skæv. Og husk den tid, yet files kis 
hvor I var få, og så gjorde Han jer til TREL AOL 6-22 
mange. Og se, hvorledes enden blev . Datas 
for urostifterne. Gui ae DEG 

87. Og hvis der er en gruppe iblandt jer, te FOLDE. 
der tror på det, jeg er blevet sendt FET 4e 
med, og en anden gruppe, som ikke 305 male SAL 
tror, så hav tålmodighed, indtil Allåh re ULIGE GADE 
dømmer imellem os. Og Han er Den AE åf få 


bedste Dommer”. 


88. Lederne fra hans folk, der var 
hovmodige, sagde: ”Vi vil sandelig 


uddrive dig, O, Shu*aib, og dem, Ay EIER 
der tror, med dig fra vores by. Eller K I VENNE JETS 
(også) skal I vende tilbage til vores Av Eg 
religion”. Han sagde: ”Selvom vi ma 
afskyr (det)?” 


1 Madyan er navnet på et sted samt de mennesker, der levede der. Udover polyteisme, 
hengav de sig til en række korrupte praksisser. Når de solgte og købte, plejede de at snyde 
modparten ved at give mindre i mål eller vægt. Profeten Shu*aib (Fred være med ham 
Makt) blev sendt til dem, men da de blev ved med at begå deres afskyelige forbrydelser, 
blev de udsat for en frygtelig straf. Ild regnede ned over dem, ledsaget af et jordskælv og 
en frygtelig lyd. For yderligere detaljer se Surah Hud (11:87-95), Sūrah Ash-Shu'arå” 
(26:177) og Sūrah Al-*Ankabiit (29:36). 
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89. Vi opdigter en løgn om Allāh, hvis vi| sy KÁ RSC SA EGE 
vender tilbage til jeres religion, efter DE egen SD, SIGE: 
at Allāh har frelst os fra den. Og det PO) 15590 Ga i I 
EV Es Ei 


90. 


9 


— 


92. 


93. 


94. 


95. 


er ikke muligt for os at vende tilbage 
til den, kun hvis Allåh, vores Herre, 
vil det. Vores Herre omfatter alle ting 
i viden. Vi sætter vores lid til Allah: 
”Vor Herre, døm mellem os og vores 
folk med sandheden. Og Du er Den 
Bedste af dem, der dømmer”. 


Og lederne fra hans folk, der 
fornægtede, sagde: ”Hvis I følger 
Shu*aib, så vil I sandelig være fortabte”. 


. Så tog jordskælvet dem, og de lå 


livløse (på deres knæ og ansigter) i 
deres hjem. 


De, som beskyldte Shu*aib for løgn, 
var, som om de aldrig boede dér. De, 
som beskyldte Shu'aib for løgn, var 
de fortabte. 


Så vendte han sig bort fra dem og 
sagde: ”O, mit folk, jeg har sandelig 
overbragt jer min Herres budskaber, 
og jeg formanede jer. Hvordan skulle 
jeg sørge over et fornægtende folk?” 


Og Vi sendte ikke en profet til en by, 
undtagen at Vi greb dens befolkning 

med modgang og lidelser, således at 

de måtte blive ydmyge. 


Derefter erstattede Vi det slette med 
det gode, indtil de voksede (i antal 
og velstand), og sagde: ”Lidelser og 
velstand kom (også) til vores fædre”. 
Da greb Vi dem pludselig, og de 
opfattede det ikke. 
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1 Denne Åyah (vers) henviser til en almen praksis, som Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede dk) adopterer, før Han udsætter et folk for den Guddommelige svøbe på 
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96. Og hvis byernes folk havde troet El GÅ vi å J; 

og været gudfrygtige, så havde Vi EE ØSE) 

8 er i JN ANG VED ale 
udgydt velsignelser fra Himlen og E 
Jorden over dem, men de løj. Så 4e ØSE is 
Vi greb dem, for det de plejede at DO uven 
lave. 

97. Og kan byernes folk føle sig i Cik oe BAG 

; KA GO GA Jaa 
sikkerhed, for at Vor straf (ikke) Gi Å UD pi 
kommer over dem om natten, mens GHIA 
de sover? 

98. Eller kan byernes folk føle sig i tk sd Id HØRE 

. , Fan dl JA 
sikkerhed, for at Vor straf (ikke) PRS rev 
kommer over dem ved dagskæret, & Dyrere 
mens de fornøsjer sig? 

99. Føler de sig i sikkerhed mod 2 SE ATR Å 
Allåhs plan? Der er ingen, der føler pr st Af 
sig i sikkerhed mod Allåhs plan, GSV av 
undtagen det fortabte folk. 

100. Er det ikke indlysende for dem, sekt GN $ soas A 
der har arvet landet efter dens E 232 ig ov At Å ý i vr Å 
(tidligere) indbyggere, at Vi, hvis Hr AN Ay > ae 


Vi vil, kunne ramme dem for deres OL KN He NET 
synder? Og Vi forsegler deres 
hjerter, så de intet kan høre. 


grund af deres afvisning om at acceptere Profeternes (Allåhs velsignelser og fred være 
med dem SEGS) budskab. Til at starte med bliver de ramt af nogle prøvelser og lidelser 
i denne verden, såsom hungersnød, epidemier, ugunstige økonomiske forhold mv. Ifølge 
den menneskelige natur, har disse strabadser en positiv indvirkning på ens evne til at 
vende sig mod Skaberen og angre for ens ugerninger. Når ens hjerte er blødgjort og 
ydmyget, kan man lytte til Profeternes (Allāhs velsignelser og fred være med dem SA) 
råd med mere opmærksomhed. Men når denne foranstaltning ikke får nogle af dem til at 
følge Profeternes (Allāhs velsignelser og fred være med dem Sage) råd, bliver de udsat 
for en anden prøve. Nu oplever de velfærd og velstand, fordi nogle folks natur gør dem 
taknemmelige overfor deres Skaber i gode tider, og ikke i ugunstige tider. Men når de 
velstående nægter at acceptere sandheden i begge forhold, hævder de, at vekslen mellem 
modgang og fremgang er et naturligt fænomen, som deres forfædre også stod overfor. I 
stedet for at vende sig mod Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e), fortsætter 
de i deres vantro. På dette stadie, bliver de udsat for den Guddommelige svøbe. 
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101. Det er de byer, (hvorom) Vi fortæller 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


dig om deres (betydningsfulde) 
begivenheder. Og deres sendebud 
kom sandelig til dem med klare 


beviser, men de ville ikke tro på det, 


de havde løjet om tidligere. Således 


forsegler Allāh fornægternes hjerter. 


Og Vi fandt ikke nogen pagt hos de 
fleste af dem, og sandelig fandt Vi 
de fleste af dem Fåsiqin (syndere). 


Derefter sendte Vi efter dem Miså 
(Moses) med Vore tegn til Fir'aun 
(Farao) og hans (regerings) ledere, 
men de var uretfærdige mod dem 
(tegnene). Så se, hvorledes enden 
blev for al-Mufsidīn (urostifterne). 


Og Mūsā (Moses) sagde: ”O, 
Fir'aun (Farao), jeg er et sendebud 
fra verdnernes Herre. 


Det er ikke passende for mig at sige 
andet end sandheden om Allah. Jeg 
er sandelig kommet med et tydeligt 
tegn til jer fra jeres Herre. Så send 


Bani Isrå”7l (Israels børn) med mig”. 


Han (Fir*aun (Farao)) sagde: ”Hvis 
du er kommet med et tegn, så 
frembring det, hvis du er en af de 
sandfærdige”. 


Så smed han sin stav, og den blev 
(til) en tydelig slange. 
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1 Historien om Profeten Muså (Moses (Fred være med ham »&X)) fortælles adskillige 
steder i den Hellige Koran. Ud over denne Surah, kan de mest detaljerede beskrivelser 
findes i Surah Tåhå (20:9-92), og Surah Al-Qasas (28:3-76). For andre vigtige referencer 
se Surah Al-Baqarah (2:51-108), Surah Al-Baqarah (2:246), Surah Yunus (10:72-88), 


Sörah Al-Kahf (18:60), Surah Ash-Shu'*arå” 


Sarah Nuh (71:2). 


(26:10-65), Surah Al-Mu'min (40:26), og 
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108. Og han trak sin hånd frem, og den RAA GETS 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


blev hvid (strålende) for tilskuerne. 


Lederne fra Fir'auns (Faraos) folk 
sagde: ”Det er sandelig en kyndig 
troldmand. 


Han ønsker at uddrive jer fra 
jeres land, så hvad er det, I 
foreslår?” 


De sagde: ”Giv ham og hans bror 
en udsættelse, og send herolder til 
byerne. 


For at bringe dig enhver vidende 
troldmand”. 


Og troldmændene kom til Fir*aun 
(Farao), (og) de sagde: ”Vi skal 
sandelig have en belønning, hvis vi 
er de sejrrige”. 


Han sagde: ”Ja, og I skal sandelig 
være blandt (mine) nære”. 


De sagde: ”O, Muså (Moses), enten 
kaster du (først), eller også vil vi 
være dem, der kaster (først)?” 


Han sagde: ”Kast I”. Så da de 
kastede, fortryllede de folks øjne og 
gjorde dem bange, og frembragte en 
mægtig trolddom. 


Og Vi åbenbarede til Musa (Moses): 
”Kast din stav”. Og straks begyndte 
den at sluge det bedrag, de havde 
lavet. 


Så blev sandheden bekræftet, og 
forgæves var, hvad de gjorde. 


Så blev de besejret dér, og de 
vendte (tilbage) i vanære. 
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120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


Og troldmændene kastede sig ned” 
med deres ansigter mod jorden. 


De sagde: ”Vi tror på verdnernes 
Herre. 


Musa (Moses) og Håriins (Arons) 
Herre”. 


Fir*aun (Farao) sagde: ”Tror I på 
ham, før jeg har givet jer lov? Dette 
er sandelig (uden tvivl) en list, som 
I har udtænkt i byen, for at I kan 
uddrive dens indbyggere derfra. 
Men I kommer til at kende (dens 
ende)”. 


Jeg vil sandelig afhugge jeres 
hænder og jeres fødder i modsat 
side. Derefter vil jeg korsfæste jer 
alle sammen”. 


De sagde: ”Vi skal sandelig vende 
tilbage til vor Herre”. 


Og du tager hævn over os, kun 
fordi vi troede på vor Herres tegn, 
da de kom til os. ”Vor Herre skænk 
os tålmodighed og lad os dø som 
muslimin (dem, der underkaster sig 
Allāh)”. 


Og lederne af Fir*auns (Faraos) folk 
sagde: ”Vil du lade Mūsā (Moses) 
og hans folk skabe uro i landet og 
forlade dig og dine guder?” Han 
sagde: ”Vi vil dræbe deres sønner 
og lade deres kvinder leve. Og vi 
har sandelig magt over dem”. 


ES Fr 
SG ru ag 
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I Dette er et idiomatisk udtryk for at afspejle den passive stemme, der anvendes af den 
Hellige Koran for at fortælle, at beviserne efterlod dem med intet andet valg end at bøje 
sig for den klart overlegne Magt, Allåh Den Almægtige. 
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128. Og Mūsā (Moses) sagde til sit Nr Ha AE 
folk: ”Søg hjælp hos Allāh og dd på E 

ør PR GSE 


129. 


130. 


131. 


132. 


133. 


vær udholdende. Sandelig, Jorden 
tilhører Allåh. Og Han lader den gå 
i arv, til hvem af Sine tjenere Han 
vil. Og enden vil være til (gode for) 
de Gudfrygtige”. 


De sagde: ”Vi blev pint, før du kom 


til os, og også efter at du kom til os”. 


Han sagde: ”Måske vil jeres Herre 
tilintetgøre jeres fjende og gøre jer 
til efterfølgere på jorden, for at Han 
kan se, hvorledes I handler”. 


Og Vi greb Fir*auns (Faraos) folk 
med (mange års) hungersnød og 
mangel på afgrøder, således at de 
måtte lade sig påminde. 


Men når noget godt kom til dem, 
sagde de: ”Dette tilkommer os”. Og 
når noget ondt ramte dem, tilskrev 
de det Miiså (Moses) og dem, der 
var med ham, som (dårligt) varsel. 
Sandelig, deres varsel ligger hos 
Allåh (alene), men de fleste af dem 
ved det ikke. 


Og de sagde: ”Hvilket tegn du 
end bringer os for at forhekse os 
dermed, så vil vi ikke tro på dig”. 


Så sendte Vi oversvømmelse over 
dem og græshopper og lus og frøer 
og blod som tydelige tegn”. Men 
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av 3 Her å Orr 
Peer 3 5 39 Ege 


Bx: ERE re 


- o a 
shake sed i; 


BEG 
ark ske 
Kr sell nen 


VES 


på 
26 


1 Der var forskellige tegn på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) utilfredshed 
med dem. Disse tegn blev sendt, den ene efter den anden, for at tjene som advarsler mod 
en større svøbe, der kunne overgå dem, hvis de fortsatte i deres vantro og ugerninger. 
Til at begynde med oplevede de en rasende storm; dernæst blev græshopper sendt for 
at ødelægge deres afgrøder; lus eller skadedyr blev skabt i overflod for at hjemsøge 
mennesker og husdyr; frøer blev fundet overalt, hvilket gjorde deres liv elendigt; blod 
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134. 


135. 


136. 


137. 


138. 


de var hovmodige, og de var et 
syndigt folk. 


Og da straffen faldt over dem, sagde 
de: ”O, Musa (Moses), bed til din 
Herre for os, i kraft af den pagt Han 
har sluttet med dig. Hvis du fjerner 
straffen fra os, vil vi sandelig tro 

på dig og sende Bant Isrå”il (Israels 
børn) med dig”. 


Men da Vi fjernede straffen fra dem, 
indtil en tidsfrist, som de (nok) 
skulle nå, brød de straks deres løfte. 


Så tog Vi hævn over dem og lod 
dem drukne i havet, fordi de kaldte 
Vores tegn for løgn, og de var 
ligeglade med dem. 


Og Vi lod det folk, der ansås 

for at være svage, arve landets! 
østlige og vestlige dele, som Vi 
havde velsignet. Og din Herres 
skønne Ord blev opfyldt for Banī 
Isrå”il (Israels børn), fordi de var 
udholdende. Og Vi knuste, hvad 
Fir*aun (Farao) og hans folk havde 
lavet, og hvad de havde opført. 


Og Vi lod Bani Isrå”7l (Israels børn) 
krydse havet. Så kom de til et folk, 
der sad i hengivenhed til deres 
afguder. De (israelitterne) sagde: 
”O, Miså (Moses), lav en gud til os, 
ligesom de har guder”. Han sagde: 
”I er sandelig et uvidende folk”. 
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plejede at være til stede i vand og mad. Hver gang de stod over for modgang fra et af 
disse tegn, anmodede de Profeten Muså (Moses (Fred være med ham SELZ)) om at bede 
til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) for at fjerne plagen, men da den blev 
fjernet, tilskrev de den som en trolddom fra Profeten Mösås (Moses (Fred være med ham 
SENE )) side, og derefter blev endnu et tegn sendt ned til dem fra oven. 

1 Bilåd ash-Shåm: Palæstina, Libanon, Syrien og Jordan. 


7. Surah Al-A'råf GB) SYNE 3 ga -V 


Djuz9 / 274 NVA) 


139. Sandelig, det disse (folk) 


140. 


141. 


142. 


143. 


beskæftiger sig med, vil blive 
ødelagt, og falskt er, hvad de gør”. 


Han sagde: ”Skal jeg søge jer en 
anden gud end Allåh, når Han 
har begunstiget jer frem for alle 
verdnernes (folk)?” 


Og husk, da Vi reddede jer fra 
Fir*auns (Faraos) folk, som påførte 
jer en frygtelig straf, de dræbte jeres 
sønner og lod jeres kvinder leve. 

Og deri var der en stor prøvelse fra 
jeres Herre. 


Og Vi aftalte med Muså (Moses) 
en tidsfrist på tredive nætter, og Vi 
fuldendte dem med (yderligere) ti. 
Så hans Herres (fastsatte) tid blev 
fuldendt til fyrre nætter”, Og Müsā 
(Moses) sagde til sin broder Hårun 
(Aron): ”Vær min stedfortræder 
blandt mit folk, og oprethold orden, 
og følg ikke urostifternes vej”. 


Og da Miiså (Moses) kom til Vores 
fastsatte tid, og hans Herre talte 

til ham, sagde han: ”Min Herre, 
vis Dig for mig, så jeg kan se 
Dig”. Han sagde: ”Du vil aldrig 


ANSE Er fs KNEA 
dok 


PENE 
KG Tid JE PISF ds 
liden 


g I oske Sor 
PE 3 Te Oka > RET 


1 Da israelitterne var i sikkerhed, og de var i færd med at starte deres liv som en selvstændig 
nation, bad de Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEX )) om at give dem en 
religiøs lov, som de kunne følge. På hans anmodning, kaldte Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede AX) Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham Saké)) til Tur bjerget 
(Sinai bjerget) for at sidde i hengivenhed i fyrre nætter. Oprindeligt blev han bedt om 
at opholde sig der i tredive nætter, men af grunde som Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK) bedst kender, blev perioden forlænget med yderligere ti dage til at 
fuldende perioden på fyrre dage. I denne periode hengav Profeten Mūsā (Moses (Fred være 
med ham »sK£)) sig til tilbedelseshandlinger, herunder faste, meditation etc. Dette var 
forpligtet for at udvikle åndelige kvaliteter, som ville gøre det muligt for ham at modtage 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 252.) Bog og til at handle i overensstemmelse 
med den. Det var under dette ophold at han fik Tavlerne, der indeholdte Toraen. 
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(komme til at) se Mig, men se på å ge ESS aa En 


bjerget. Hvis det bliver stående på z BEG ns n 
sit sted, vil du se Mig”. Men da bra ES AS Aae 


hans Herre viste Sin Majestæt for bade BREST 
bjerget, gjorde Han det til støv, © pill åå å 


og Miiså (Moses) faldt besvimet 
om (på jorden). Så, da han kom til 
bevidsthed, sagde han: ”Lovprist er 
Du. Jeg angrer over for Dig, og jeg 
er den første af de troende”. 


144. Han sagde: ”O, Mūsā (Moses), Ao AE Sa ASIA 
Jeg har udvalgt dig frem for alle Tr 
menneskene, ved Mine budskaber ; Jara ISD 
og ved Mine ord. Så tag imod, ROCER 
hvad Jeg giver dig, og vær en af de m 
taknemmelige”. 

145. Og Vi skrev for ham på tavlerne en Ji 2 få Å ga 
formaning om alt og en forklaring TRS AE e P 
på alle ting: ”Så hold godt fast ved . FO gid ey, 
det og bed dit folk om at holde fast | GLAS SAGS 
ved de bedste ting deri. Jeg skal e Frat Kolle 
vise jer syndernes bolig)”. bk ig 

146. Dem, der er hovmodige på jorden dg Åste en 
uden ret, vil Jeg vende bort fra di SNE e 
Mine Ayåt (vers). Og selvom de ser jio HUSD 
ethvert tegn, vil de ikke tro på det. Sa SANS Sor 506 pek 5 
Og hvis de ser retledningens vej, 3 
vil de ikke vælge den som vej. Og p gi li Sb Ke 
hvis de ser vildfarelsens vej, vil de FN rene 
vælge den som vej. Sådan er det, å ET røa ESENG 


fordi de har kaldt Vores tegn for 
løgn og var ligeglade med dem. 


147. Og de, der har kaldt Vores tegn og er, sale YR By 


mødet med det Hinsidige for løgn, omg grå eg 
deres gerninger vil være forspildte. BAN SENSE 


1 Det er den gode nyhed, der blev givet til israelitterne om, at de ville erobre Syrien og 
Palæstina etc. 
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Skal de belønnes for andet end det, OLE 


de plejede at gøre?” 


148. Og Mūsās (Moses) folk tog sig i 
hans fravær en kalv lavet af deres 
smykker, en krop, der havde en 
brølende lyd”. Kunne de ikke 
se, at den ikke talte til dem eller 
ledte dem på (den rette) vej? De 
tog den til sig, og de var Zalimin 
(uretfærdige). 


149. Og da de for alvor fortrød og så, 
at de sandelig var faret vild, sagde 
de: ”Hvis vor Herre ikke viser os 
barmhjertighed og ikke tilgiver 
os, vil vi sandelig være blandt de 
fortabte”. 


150. Og da Musa (Moses) vendte tilbage 
til sit folk, vred (og) sorgfuld, sagde 


han: ”Dårligt er det, I har gjort i 
mit fravær. Har I forhastet (jer i) 
jeres Herres befaling?” Og han 


kastede tavlerne fra sig og greb fat i 


sin broders hoved, (mens) han trak 
ham hen til sig. Han (Aron) sagde: 
”Søn af min mor, sandelig, folket 


anså mig for (værende) svag, og de 


havde nær slået mig ihjel. Så lad 
ikke fjenderne glæde sig over mig 


å: 
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1 Som nævnt i Surah Tåhå (20:85-95), var det Samiri, troldmanden, der lavede en kalv ud af 
israelitternes smykker. Det var en hul skulptur, og Såmiri havde udskåret den på en måde, 
at når luft blev ledt gennem dens hule passage, kom der en stønnende lyd ud fra munden. 
Han opfordrede folk til at tilbede den som afgud, og israelitterne begyndte at tilbede den. 
Den Hellige Koran har modbevist Bibelens version (2. Mosebog 32:1-6) om, at det var 
Profeten Hārūn (Aron (Fred være med ham »=& )), der havde udskåret kalven og vildledt 
sit folk. Det er naturligvis ikke engang muligt at forestille sig, at en hellig profet ville få 


sit folk til at hengive sig til afgudsdyrkelse. 


Befaling: Dvs. de forhastede sig i tilbedelse af kalven, før Profeten Möså (Moses (Fred 


være med ham S£ )) kom med Guds befaling, som stod skrevet på Tavlerne. 
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(min ulykke), og anbring mig ikke 
blandt det uretfærdige folk”. 


151. Han sagde: ”Min Herre, tilgiv mig 
og min broder, og lad os træde 
ind i Din barmhjertighed. Og 
Du er Den Barmhjertigste af alle 
barmhjertige”. 


152. Sandelig, de, der tog kalven (som 
gud) til sig, vil blive ramt af Allahs 
vrede og ydmygelse i det verdslige 
liv. Og således gengælder Vi dem, 


der opdigter. 


153. Og de, der begik onde gerninger, 
men derefter angrede og troede. 
Sandelig, din Herre vil derefter 
være Tilgivende, Barmhjertig. 


154. Og da Mūsās (Moses) vrede havde 
lagt sig, samlede han tavlerne 
op, og i deres indskrift var der 
retledning og barmhjertighed for 
dem, der frygter deres Herre. 


155. Og Miiså (Moses) udvalgte 
halvfjerds mænd fra sit folk til 
Vores (fastsatte) møde”, Men da 
jordskælvet tog dem, sagde han: 
”Min Herre, hvis Du ville, havde 
Du tidligere tilintetgjort både dem 
og mig. Vil Du tilintetgøre os for 
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1 Da Toraen blev bragt af Profeten Miså (Moses (Fred være med ham »€N)), hævdede 
nogle israelitter, at de ville handle i overensstemmelse med den, men kun hvis de kunne 


høre Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Keen 


Ja) tale direkte. Profeten Mūsā 


(Moses (Fred være med ham SE: )) valgte halvfjerds mand blandt dem og tog dem igen 
med til Tur bjerget, hvor de hørte Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) tale, 
men de udtrykte stadig deres tvivl om dens ægthed og forlangte at se Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK 2.) åbenlyst, som nævnt af den Hellige Koran i Surah Al-Baqarah 
(2:55-56). Som straf for deres stædighed, blev de ramt af et jordskælv, hvorefter de faldt 


om, bevidstløse. 
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det, som tåberne blandt os har ar, Å oak 
gjort? Dette er kun en prøvelse fra BASEN 
Dig, hvorved du vildleder, hvem Du 
vil, og retleder, hvem Du vil. Du er 
vores Beskytter, så tilgiv os, og vis 
os barmhjertighed. Og Du er Den 
Bedste af dem, der tilgiver. 


156. Og foreskriv os det gode i denne EGN iie 
verden og i det Hinsidige, vi har RE EE AE EEE RE 
sandelig vendt os til Dig (i anger)”. BESS) DUNS 
Han sagde: ”Jeg rammer med j Ea GA 
Min straf, hvem Jeg vil, men Min DENG sz sæ 
barmhjertighed omfatter alt”, Så i BR SND 
den vil Jeg foreskrive til dem, der Sos GSE AG BESS 
frygter og giver Zakåh (obligatorisk 
almisse), og til dem, der tror på 
Vores tegn”. 

157. De, der følger Sendebuddet, den ed ær Jens FEE 
ummi® Profet (Muhammad), som a oal ger ge AD 
de finder skrevet (nævnt) hos sig 33 hl RIESA 


y 


Å 
Ca 
À 
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selv i at-Tawrāh (Toraen) og al- AG Job re 
Indjil (Evangeliet), han påbyder AE 


I Det betyder, at selv om enhver ulydig person er strafskyldig, straffer Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 3&;3K%,) kun de overtrædere, som Han Selv vil. Hans nåde strækker sig 
dog til alle. 

2 ”Ummi Profet” refererer til den Hellige Profet Muhammad (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist). Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 34552.) havde holdt 
ham ulærd for at vise den mirakuløse karakter af den veltalende diskurs, der blev åbenbaret 
for ham. Da Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »=ixfe)) bad om Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK.) nåde for sit folk, accepterede Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede dx) bønnen, selvom Han fandt det passende at forklare, at en 
fuld demonstration af Hans nåde vil være forestående med hensyn til den Hellige Profet 
Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jxsfjf(2) Ummah, fordi han 
ville blive sendt til hele menneskeheden, og ikke kun en bestemt nation. I den forbindelse 
er nogle karakteristika af hans Shari'ah blevet præciseret i Ayah (verset). 

3 Dette refererer til profetiene i de tidligere Guddommelige Bøger såsom Tawråh (Toraen) 
og Indjil (Evangeliet), hvori ankomsten af den Sidste Profet Muhammad (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it) var blevet forudsagt. Trods et væld af 
fordrejninger der er blevet introduceret til den Bibelske tekst, kan nogle af disse profetier 
stadig findes i den. 
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dem det gode og forbyder dem det 
utækkelige. Og han tillader dem de 
gode ting og forbyder dem de slette 
ting, og han tager deres byrde fra 


dem og de lænker, der var på dem. 


Så de, der tror på ham og ære ham 
og hjælper ham og følger det lys, 
der blev sendt ned med ham, de er 
de succesrige. 


158. Sig (O, Muhammad): ”O, I 
mennesker, jeg er et Sendebud til 
jer alle fra Allåh, Den, til hvem 
Herredømmet i Himlene og Jorden 
tilhører. Der er ingen anden gud 
end Ham. Han giver liv og bringer 
død. Så tro på Allåh og Hans 
Sendebud, den ummi® Profet, 
der tror på Allåh og Hans Ord, og 
følg ham, således at I måtte?) være 
retledede”. 


159. Og blandt Musås (Moses”) folk 
er der et folk, der retleder med 
sandheden og øver retfærdighed 
dermed). 
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1 ”Byrde” og ”lænker” i denne Äyah (vers) henviser til de strenge religiøse love, der var 
blevet pålagt israelitterne som straf for deres oprørske attitude. Det nævnes, at den Hellige 
Profet Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&&il(2) vil aflaste folk 


fra sådanne strenge regler og påbud. 
2 Ummi:En der hverken læser eller skriver. 


3 Efter at have nævnt, at den Hellige Profet Muhammads (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham Jxsff2) kommen blev forudsagt af Profeten Musa (Moses (Fred være med 
ham s=l)), var det relevant at invitere folk - jøder i særdeleshed — til at tro på ham. 
Denne Äyah (vers) er således den logiske konklusion af, hvad der var blevet sagt til 


Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham Sie). 


Dette refererer til de israelitter, som forblev trofaste mod den oprindelige version af 


den mosaiske religion, og lydigt fulgte den ægte Torah. Historien bekræfter, at en lille 
gruppe blandt israelitterne aldrig afveg fra deres rigtige religion. Ibn Djarir har berettet 
en interessant historie om sådanne mennesker. Det omfatter også de israelitter, der 
omfavnede Islåm, såsom *Abdullåh Bin Salām (Allāh er tilfreds med ham xl). 
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160. Og Vi delte dem i tolv stammer” Er Apg Aeg Hae 
som fællesskaber. Og Vi åbenbarede så Fa GENE 
for Mūsā (Moses), da hans folk AEA BED ES 
spurgte ham om vand: ”Slå de Dad 
på stenen med din stav”. Så EAN 
strømmede tolv kilder frem deraf. ker er i h 
Da vidste enhver af dem, hvor deres AG e 
drikkested var. Og Vi lod skyerne FM Aa Ar årer Ås Aa 
overskygge dem, og Vi sendte al- J E 
Manna (en slags sød substans) og bedste old 
as-Salwå (vagtler) ned til dem (og oe Er ør pe Er 
sagde): ”Spis af de gode ting, vi har ODS 23 HÅ 


161. 


162. 


163. 


forsynet jer med”. Og de gjorde ikke 
Os uret, men de gjorde sig selv uret. 


Og da der blev sagt til dem: ”Bo 

i denne by, og spis, hvor end I 
ønsker, i den”, og sig: ”Tilgiv os”, 
og gå bøjet (i ydmyghed) ind ad 
døren, (så) vil Vi tilgive jer jeres 
fejl. Vi vil forøge (belønningen) for 
dem, som handler godt. 


Så erstattede de, som handlede uret, 
et udsagn med noget, der ikke var 
blevet fortalt dem. Så sendte Vi en 
straf (plage) fra himlen over dem, 
fordi de handlede uret. 


Og spørg dem om byen, der lå ved 
havet, da de begik overtrædelser på 
sabbatten&, da deres fisk kom til 
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1 Stammer: De tolv stammer er efterkommere af Profeten Ya*qubs (Jakobs (Fred være med 
ham Siwt )) tolv sønner også kaldet Israels børn. 


2 De hændelser som er omhandlet i Äyåt (versene) 160-162, er allerede blevet nævnt i Äyat 
(versene) 55 til 60 i Strah Al-Baqarah. Se fodnoterne dertil. 

3 Sabbat betyder lørdag. Lørdagen blev foreskrevet til israelitterne som en helligdag, 
som skulle afsættes til tilbedelse. Økonomiske aktiviteter blev gjort forbudt for dem 
på den pågældende dag. En gruppe af dem der boede i nærheden af kysten, overtrådte 
forbuddet ved at engagere sig i fiskeri. Til det formål opfandt de først nogle udspekulerede 
forudsætninger, men efterhånden begyndte de at gøre det åbenlyst. Som straf blev de 
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dem åbenlyst på deres sabbatsdag. Elan Free 3 
Og når de ikke holdt sabbat, kom ; Re NN 
de ikke (frem). Således prøvede BESTE 
Vi dem, fordi de plejede at handle ORS A E ANG 
syndigt. 


164. Og da en gruppe blandt dem sagde: EINES md dEG 
Hvorfor forkynder I til et folk, som TE an Lyse Er SPA ag 
Allåh vil tilintetgøre eller straffe | be SR 
med en streng straf?” De sagde: Å Hå Gå > så En 


”For at blive fritaget (for straf) over 
for jeres Herre, og for at de måtte 
frygte Allah”. 


165. Men da de glemte, hvad de var 
blevet påmindet om, reddede 
Vi dem, der plejede at forbyde 
det onde, og greb dem, der var 
uretfærdige, med en voldsom straf, 
fordi de plejede at handle syndigt. 


166. Så da de gik over de grænser, der zz 3318 SARAN ER isek 
var blevet forbudt dem, sagde Vi til 


forvandlet til aber og svin. Denne episode fandt sted på Profeten Dāwūds (David (Fred 
være med ham dx )). 


Der var nogle folk i byen der, selvom de ikke var involveret i overtrædelse af sabbatten, 
var tavse omkring overtrædelserne, der blev begået af andre. En anden gruppe plejede 
derimod at formane synderne for deres overtrædelser. Den førstnævnte gruppe spurgte 
sidstnævnte, hvorfor de spildte deres tid med at formane synderne, som ikke syntes at 
acceptere deres råd og ville blive straffet af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Hå). Som svar til dem, nævnte den sidstnævnte gruppe to formål for deres prædiken. 
For det første ønskede de at frikende sig selv foran Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds) ved at opfylde deres forpligtelse om at kalde deres folk til den rette vej. Og 
for det andet havde de ikke mistet håbet til deres medborgere, der måtte frygte Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&X&2.) og afstå fra deres syndige handlinger. Disse 
mennesker blev reddet fra den Guddommelige svøbe, mens andre blev udsat for straf. 
Der er tre vigtige ting der bør tages ved lære af disse Ayåt (vers). For det første er det 
ikke tilstrækkeligt for en muslim at afholde sig fra det onde selv. Man er forpligtet til at 
formane andre og gøre hans eller hendes bedste for at bekæmpe det onde i samfundet. For 
det andet bør en prædikant udføre sin pligt for at fritage sig selv foran sin Skaber, hvad 
enten hans anstrengelser bærer frugt eller ej. For det tredje bør en prædikant ikke miste 
håbet omkring sine tilhørere, på trods af deres negative holdning, og man bør blive ved 
med at prædike med den antagelse, at nogen i det mindste vil acceptere budskabet. 
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dem: ”Bliv til aber — foragtede og Å het 
udstødte”. 

167. Og a din pe ee at Han AN de Kad SVERRE 3 
sandelig indtil Opstandelsens Da sed 
ville sende nogen over dem, der i A DA A RAAEN 
påfører dem slet straf. Sandelig, ® FG 5 JG Å 
din Herre er hurtig til at straffe, 
og Han er sandelig Tilgivende, 

Barmhjertig. 

168. Og Vi splittede dem i fællesskaber | < gya TÅ 3 AEG 
på jorden. Nogle af dem er retskafne, he 
mens andre ikke er det. Og Vi BSD Mb 65 
prøvede dem med gode ting og med Ooi; 
dårlige ting, således at de måtte 
vende tilbage (til den rette vej). 

169. Så efter dem kom der en (ulydig) cci i Dres RATES 
generation, der arvede Bogen. 2 358 
De tager goderne af denne lave 95 5881 DF td 
(verden), og de siger: ”Det vil ekde 
blive os tilgivet”. Og hvis der kom VEN ÅLEN Gå do, Å 
noget lignende til dem, vil de tage 


I Nogle såkaldte modernister sætter spørgsmålstegn om muligheden for at forvandle 
mennesker til aber og svin. Dette svarer til at sætte spørgsmålstegn omkring Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 4%) Altomfattende Magt. Om sådanne mennesker kan 
man kun sige: ”Vore modernister er faktisk mere end klar til, uden at blinke det mindste, 
at sluge de mest urimelige og ubegrundede forestillinger, så længe de kommer fra ikke 
muslimer. Så de har fuldstændig vished med hensyn til Darwins spekulationer om, at 
aberne udviklede sig til mennesket, selv om ingen verificerbar data endnu er blevet samlet 
for at understøtte denne påstand. Men når det kommer til den Hellige Korans erklæring 
om, at mennesker blev forvandlet til aber, ser de skævt til det. Selv om denne form for 
forandring er lige så rationel og logisk muligt, som den anden. 

2 Dette er en påmindelse til jøderne der, på grund af deres oprørske attitude, vil blive udsat 
for konstant forfølgelse af andre mennesker, indtil Domme Dag. Historien bekræfter, 
at gennem århundreder har de været udsat for ydmygelse og forfølgelse i hænderne 
på forskellige herskere. Naturligvis betyder Ayah (verset) ikke, at de aldrig vil nyde 
et fredeligt liv på noget tidspunkt. Snarere, meningen med Äyah (verset) er, at de vil 
fortsætte med at stå over for forfølgelse indtil Domme Dag i forskellige faser af deres 
historie. Intervaller af relativ fred er ikke i strid med denne erklæring. 
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det”. Blev Bogens pagt ikke sluttet GONG Hd Fer EON Av 
med dem, om at de ikke måtte sige EP GN 
andet end sandheden om Allāh? DOSH Då ALTE 
Og de lærte, hvad der er i den. Og 
den Hinsidige bolig er bedre for 
dem, der frygter Allåh. Har I ingen 
forståelse? 

170. Og dem, der holder fast ved ud SSN p 2 så 6; 
Bogen og opretholder Salåh PO GT 
(Bøn), sandelig, Vi vil ikke lade de barne ce NEA 


retskafnes belønning gå til spilde. 


171. Og da Vi hævede bjerget over dem, BES FAT Ken Ga 
som om det var en skygge, og de PE er a paai 
troede, at det ville falde over dem. mes ub sa 
(Vi sagde): ”Værn om det, Vi har org GPU ATEN 
givet jer, og husk på, hvad det 
indeholder, således at I måtte blive 
Gudfrygtige2”. 

172. Og da din Herre fra Adams ad en SL 
(Adams) børns lænder frembragte KEE je 
deres efterkommere, og lod dem : VAN 3 
vidne mod sig selv: ”Er Jeg ikke FN GE BYGGE 
jeres Herre?” De sagde: ”Jo! Det PORTS DE EDER 
bevidner vi&”, for at I ikke på GI TE DE 


I Det betyder, at de plejede at ændre reglerne i Toraen i henhold til folks ønsker efter at have 
modtaget bestikkelse fra dem, og skødesløst troede de på, at de ville blive tilgivet af Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;x=3). Men når de igen blev tilbudt bestikkelse, var 
de igen parate til at acceptere den og begå den samme forbrydelse ved at fordreje Toraen. 

2 Se fodnoten til Surah Al-Baqarah (2:63). 

3 Dette er beskrivelsen af den oprindelige pagt, taget fra alle mennesker, inden de blev sendt 
til verden. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) samlede alle menneskers 
sjæle, der ville komme til denne verden indtil Domme Dag, og efter at have givet dem 
de nødvendige fakulteter til at forstå og tage en beslutning, spurgte Han dem, om de 
bevidnede, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 14.) er deres Skaber, som de 
skal adlyde. Alle bevidnede og forpligtede sig til at forblive lydige overfor Ham. Faktum 
er, at bortset fra nogle ateister, der har forvrænget deres naturlige instinkter på grund 
af nogle eksterne faktorer, er anerkendelsen af Skaberen i sagens natur indbygget i alle 
menneskers ubevidsthed. Medmindre man hindres af eksterne forhindringer, har denne 
anerkendelse et stærkt potentiale til at acceptere sandheden. Derfor kaster en oprigtig 
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Opstandelsens Dag skal sige: ”Vi 
var sandelig uvidende om dette”. 


173. Eller (for at) I (ikke) skal sige: ”Det åd Sl Ana 
var vores forfædre, der satte andre å ME bi AT å 
ved siden af Allåh, og vi var (kun) LEA BAR ork 
efterkommere, (som kom) efter sikisan 


dem. Vil Du da tilintetgøre os for 
det, tilhængere af falskhed gjorde?” 


174. Og således uddyber Vi Ayāt (vers), Gs 24; Bae Ras; 
for at de således måtte vende tilbage! ~ 
(til den rette vej). 


175. Og reciter (0, Muhammad) for dem bas, NERENS PAAST 
historien om ham, som Vi gav Vores 
tegn, som han så løsrev sig fra. Så or AREA BG 
forfulgte Satan ham, og han blev en 
af de vildfarne. 


lot s3 


176. Og hvis Vi havde villet, så havde es FEEDS Sis 
Vi sandelig ophøjet ham!” ved dem Jed ARG 
(tegnene), men han hældte sig mod Jeij Aag C hi 


jorden® (det verdslige) og fulgte tan AZ desk La 


søger af sandheden sig over den, når den kommer til syne for en, som om det var dennes 
tabt ejendom. 
1 Hvis han havde handlet efter de tegn, han havde fået. 


2 Mange lærde mener, at denne Ayah (vers) refererer til Bal‘ām Bin Bå'år, en from tilbeder, 
som havde kendskab til de Guddommelige Bøger, og som var kendt for sine bønners 
accept af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2). Ifølge en beretning af Tabari, 
da Profeten Miså (Moses (Fred være med ham »<ix&)) havde til hensigt at iværksætte 
et angreb på hans by, anmodede hans folk ham om at bede imod Profeten Mūsā (Moses 
(Fred være med ham sa )). I begyndelsen nægtede han, men senere accepterede han 
noget bestikkelse og bad som krævet, men da han gjorde det, var ordene der kom ud af 
hans mund en bøn mod sit eget folk. Efter at have fejlet i dette forsøg, rådede han sit 
folk til at sende kvinder til Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham Sass% )) hær og 
tilbyde dem selv til hans mænd til utugt. Israelitterne faldt for dette plot, og blev ramt af 
en omfattende plage, hvor et stort antal af dem døde. Denne historie, med nogle mindre 
forskelle, findes også i Bibelen (Fjerde Mosebog, kapitel 22 og 25). Da den Hellige Koran 
ikke har navngivet nogen bestemt person, kan det ikke med vished siges om, hvorvidt det 
er denne historie, der hentydes til her. Det grundlæggende formål er imidlertid at advare 
de mennesker der, på trods af at have kendskab til en Guddommelig Bog, afviger fra dens 
lære i forfølgelsen af verdslige fordele. 
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sin lyst. Så hans eksempel er som badet dt ar 
i BD CA på] Jr > 

et eksempel med en hund. Hvis du pr Game ka pz% 

jager den væk, gisper den”. Og OSSE 2 a 


hvis du lader den være, gisper den. 
Dette er eksemplet med det folk, 
der kaldte Vores tegn for løgn. Så 
fortæl historierne, således at de 
måtte tænke sig om. 


177. Slet er eksemplet med dem, der CE EG VANG AG 
kaldte Vores tegn for løgn, og de a Per 
handlede uret mod sig selv. Siaki 

178. Den, som Allāh retleder, er den N z NAAA ; Me as 


retledede. Men dem, Han vildleder, 


KN AE Talen å 12 A et: 
de er de fortabte. His ak 


179. Og Vi har sandelig skabt mange JAR NG Hat GANG 
mennesker og djinner? til Helvedet. kr ES SÅ. 
De har hjerter, med hvilke de aner des PES 2 
ikke forstår, og de har øjne, med I GN MG 
hvilke de ikke ser, og de har ører, 3 GÅ ida Å EG 
med hvilke de ikke hører. De er $ eg Lø ven 
som kvæg, snarere, de er endnu GLA 
mere vildledte. De er dem, der er 
uopmærksomme. 

180. Og til Allåh tilkommer de set «ÄN 


smukkeste navnet), så påkald Ham 


Ifølge nogle lærde blev Bal'åms tunge strakt helt ned til hans brystkasse som en 
Guddommelig straf, og dermed blev han som en hund. Nogle andre fortolker denne Ayah 
(vers) til at henvise til en hunds grådighed, hvis tunge altid hænger i ønsket om noget at 
spise. Selv hvis den bliver angrebet af en sten, springer den på den med tungen hængende 
ud i håb om, at det kunne være noget at spise. 

2 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 444e) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
Denne Ayah (vers) forbyder at referere til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) med andre navne ud over dem, der er blevet anerkendt af den Hellige Koran og 
Sunnah. 
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181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


med dem. Og forlad dem, der 
afviger i (anliggendet om) Hans 
navne. De vil blive gengældt for, 
hvad de har lavet. 


Og blandt dem, Vi har skabt, er 
der et fællesskab, der retleder ved 
sandheden og øver retfærdighed 
derved. 


Og de, der kalder Vores tegn for 
løgn, dem vil Vi gradvis trække 
(hen mod deres straf), uden at de 
ved hvorfra. 


Og Jeg giver dem udsættelse. 
Sandelig, Min plan er fast. 


Har de ikke overvejet, at der ingen 
galskab er i deres ven (Profeten 
Muhammad)? Han er kun en 
åbenlys advarer. 


Eller har de ikke betragtet 
Himlenes og Jordens rige og alt, 
hvad Allāh har skabt, og (set), at 
deres tidsfrist måske er kommet 
nær? Så hvilket udsagn efter den vil 
de tro på? 


Den, som Allah vildleder, vil ikke 
have nogen til at retlede sig. Og 
Han lader dem vandre blindt i deres 
trods. 


De spørger dig (0, Muhammad) om 
Timen: ”Hvornår vil den komme?” 
Sig: ”Kun min Herre har viden 
derom. Kun Han kan åbenbare den 
til dens (fastsatte) tid. Den vejer 
tungt i Himlene og på Jorden. Den 
vil pludselig komme over jer”. 

De spørger dig, som om du har 


sd rd 
Je 


VG E e 


IE TNE is 


93 22 ZA 


ESKE AGN 


Jiz 
Dais 
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kendskab til den. Sig: ”Kendskabet 
til den er kun hos Allåh, men de 
fleste mennesker ved det ikke”. 


188. Sig: ”Jeg har ingen magt til at pr LEI ÅT $ 
forårsage gavn eller harme for el eta 
mig selv, undtagen hvad Allāh vil. Å JEAN me 
Og hvis jeg kendte til det Usete, FAG 9 ske EN 


Oo 


så havde jeg ophobet en masse NYE P PAN) då AN 


godt, og ondt ville ikke have ramt 
mig. Jeg er kun en advarer og en 
budbringer af gode nyheder til et 
folk, der tror”. 


j kazar e A u a oN y 
189. Han er Den, der har skabt jer af en E SARS she 
person (Adam (Adam)), og af det a AE AV å IGANG 
skabte Han hans mage, for at han SG AD be 
måtte finde ro hos hende. Så, da han| JA re fe 
0) 2) aray AE 
havde dækket! hende! , bar hun en AGGER JA AVS 
let byrde og gik omkring med den). ; eo UA 
Da hun derefter voksede tungere, ® SODE 


bad de begge til Allåh, deres Herre: 
”Hvis Du skænker os et retskaffent 
barn, vil vi sandelig være blandt de 
taknemmelige”. 


190. Men da Han skænkede dem med et ko Ka í JAKE 
retskaffent barn, tillagde de Ham g ~ - 

i w Bald 
partnere i det”, Han havde skænket å Face 


1 En hentydning til kønsligt samkvem. 

2 Et ægtepar fra Adams (Fred være med ham salt) afkom. 

3 Indtil fosteret havde nået sin fuldkommenhed. 

4 Den første del af Ayah (vers) 188 henviser til Adams (Fred være med ham Saif) og 
Hawwa's (Evas (Fred være med hende SENGE )) skabelse. Efter dette, er tankegangen hos 
de vantro, blandt deres efterkommere, blevet afsløret. Da Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 18453.) skænkede parret en retskaffen søn, tillagde de Ham en partner i det, 
Han havde skænket dem, ved at give barnet navnet Abd (tjener), men i stedet for at tilføje 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 185.) navn til ordet "Abd, tilføjede de et 
andet, såsom *Abdul-Haårith. Dette er en bestemt form for afgudsdyrkelse, som man kalder 
for afgudsdyrkelse inden for navne, og denne kategori falder ikke under den virkelige 
afgudsdyrkelse. 
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dem. Men Allåh er hævet over, 
hvad de sætter ved Hans side. 

191. Sætter de noget op ved siden af re: LEE SNUSK 
Allåh, der ikke har skabt noget, og 
som selv er skabt? 

192. Og de (påståede partnere) kan ikke ne ør AE JE AN 
yde dem nogen hjælp, ej heller kan Der 

& Drar 


193. 


194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


de hjælpe sig selv. 


Og hvis I kalder dem til den rette 
vej, vil de ikke følge jer. Det er det 
samme for jer, om I kalder på dem, 
eller I forbliver tavse. 


Sandelig, dem, som I påkalder 
ved siden af Allåh, er tjenere 
ligesom jer selv. Så påkald dem 
og lad dem svare jer, hvis I er 
sandfærdige. 


Har de fødder til at gå med? Eller 
har de hænder til at gribe med? 
Eller har de øjne til at se med? Eller 
har de ører til at høre med? Sig (O, 
Muhammad): ”Påkald dem, som I 
sætter ved siden af Allåh, og læg 

en plan mod mig, og giv mig ingen 
udsættelse. 


Sandelig, min beskytter er Allåh, 
der har sendt Bogen ned, og Han 
beskytter de retskafne”. 


Og dem, som I påkalder ved siden 
af Ham, (de) kan ikke hjælpe jer, ej 
heller kan de hjælpe sig selv. 


Og hvis I påkalder dem til 
retledningen, så hører de ikke. Og 
du ser dem kigge på dig, men de 
kan ikke se. 
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199. (O Profet) tilgodese (folk), og 
påbyd godhed, og vend dig bort fra 


eS 


Janah iai 


o 


de uvidende. SULTE 

200. Hvis Satan hvisker en ond hvisken EE mil DEE 
til dig, så søg tilflugt hos Allah. Ot 2 AR 
Sandelig, Han er Althørende, ks Ed 
Alvidende. 

201. Sandelig, de, der frygter Allåh, hvis 2 3; 35 Sr KA 
de bliver strejfet af Satans hvisken, byg Ai 1 4 f 
ihukommer de (Allāh), og de bliver ONE spi BE Syk 


påpasselige med det samme. 


202. Hvad angår (Satans) brødre Jag Peer DOGG 


(sammensvorne), så fører de dem ay F 
ud i vildfarelsen, og de holder ikke ai 
op), 

203. Og når du ikke bringer dem et tegn, Vasa SSN ig SEN 
siger de: ”Hvorfor opfinder du det NS E FEER 
ikke?” Sig (O, Muhammad): ”Jeg goile GL 
følger kun det, der bliver åbenbaret så ey sitja 
til mig fra min Herre”. Dette er (en Bois 


Bog med) indsigt fra jeres Herre, og 
en retledning og barmhjertighed til 
et folk, der tror. 


I Satan er altid på jagt efter at tilskynde mennesket til at begå synder. Den nuværende Ayah 
(vers) leder det til at være på vagt overfor sådanne tilskyndelser og imødegå dem med 
at søge tilflugt hos Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) ved at recitere 
”A'tdhu billahi minash shaytånirr radjim” (jeg søger tilflugt hos Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 444) mod satan den udstødte) og at være bevidst om, at Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede dk) er Årvågen over det. Når man gør dette, står 
virkeligheden af Satans tilskyndelser klar for en, hvilket hjælper en med at modstå det onde. 

2 På trods af et stort antal mirakler der blev vist gennem den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist), blev hedningene ved med at kræve 
mirakler efter deres valg. Når de ikke blev vist nogen mirakler, kommenterede de, at hvis 
Muhammad (Allahs velsignelser og fred være med ham iX) virkelig var en profet, 
kunne han udføre mirakler af egen vilje. Svaret er, at i stedet for at kræve nye mirakler, 
bør de tænke på den Hellige Koran, som i sig selv er et mirakel, og som indeholder 
retledning for hele menneskeheden. 
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204. Og når Koranen bliver reciteret, så 
lyt til den, og vær stille, således at I 
måtte blive vist nåde. 


205. Og ihukom din Herre i dig selv med 
ydmyghed og frygt og uden at tale 
højt om morgenen og om aftenen. 
Og vær ikke blandt dem, der er 
ligeglade. 


206. Sandelig, de, der er hos din Herre, 
er ikke for hovmodige til at tilbede 
Ham, og de lovpriser Ham og laver 
sudjūd (kaster sig ned med ansigtet 
mod jorden) for Ham”. 


JAG i os 
Sait 


"So FENIG lå 


ROG 4 


e rad 


po 


1 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 


(islamisk retslære). 
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Titlen på denne Sūrah er ”Byttet”. Ordet ’byttet’ forekommer i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med krigsbytte, der tages på slagmarken. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, » SE | Å S 
Den mest Barmhjertige 

1. De spørger dig om byttet. Sig: ste a ARE NR Å 
i ØY VMS då Er 
”Byttet er til Allāh og Sendebuddet”.| ”* vi sJ $J > Å m 
å nm Å x > mo VTA IV me ERR Å BE 
Så frygt Allåh, og stift fred imellem a PL a ab 
jer, og adlyd Allāh og Hans Anai 3 & AAN Lå; 

Sendebud, hvis I er troende. Pr pa så 

2. Sandelig, de troende er dem, hvis re AN ANG DRE 
6 ro HNO 
hjerter fyldes med frygt, når Allåh Hd mv. oe P 
(s navn) bliver nævnt, og når Hans ANTEN 
Ayåt (vers) bliver reciteret for dem, å JES FSK GR DN 


forøger det deres tro. Og de sætter 
deres lid til deres Herre. 


3. Dem, der opretholder Salåh (Bøn) og HELSA 


i ; 2 ga 
giver ud af det, Vi har forsynet dem pg 
med. Oker 

4. Det er de sande troende. For dem ber 2 Es F FAR 3 SÅ 
er der rangtrin hos deres Herre, og p Pride e 
one Z ÆR Z Hå Aon tree ver, 

tilgivelse og en ærefuld forsyning. YES ENE 


I Da hedningene flygtede fra slagmarken ved Badr slaget, satte en gruppe af Sahåbah 
(Allāh er tilfreds med dem #1455) efter dem. En anden gruppe forblev med den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) til at beskytte ham mod 
eventuelle angreb fra fjenden, mens en tredje gruppe begyndte at indsamle krigsbytte. 
De var under det indtryk, at byttet kun tilhørte dem. De to andre grupper hævdede, at 
de også var berettigede til at modtage en andel af byttet, da de havde deltaget i slaget 
på lige fod med dem. Grunden til at de ikke kunne deltage i indsamlingen af byttet var, 
enten forfølgelsen fjenden eller beskyttelsen af Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist). Spørgsmålet blev bragt for den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ist), og den nuværende Ayah (vers) blev åbenbaret for 
at præcisere, at byttet tilhørte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&2), som 
Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&ll) havde beføjelse til at 
fordele i overensstemmelse med Hans befaling. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham ist) fordelte byttet ligeligt mellem alle dem, der deltog i 
Djihåd. Alle var efterfølgende tilfredse med afgørelsen. 
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5. Ligesom da din Herre lod dig (O, Kihai Lozi 
Muhammad) forlade dit hjem med PT E 
ret”), og sandelig var der en gruppe o je ONA 
af de troende, der ikke brød sig om 
det®. 


6. De strides med dig om sandheden, Fe Å 38 Å så 
efter at den er blevet åbenlys, som 
om de bliver drevet mod døden, 
mens de ser (på den). 


7. Og da Allåh des jer, : en de å JEG VALG 
to grupper er til jer, og I håber på, a2 SE Ar BAr x 
at den uden våben vil være for JE høg å 3 "a M 
jer. Og Allāh ønsker at befæste FUN Så 5$ 
sandheden med Sine ord og at skære å i å If EG ae å 


fornægternes rodd). 


1 Det betyder: ”Som I bestred i første instans i spørgsmålet om byttet. Men da Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede XX) afgørelse blev gennemført, viste det sig at være 
retfærdigt og bedre for jer. Tilsvarende var en gruppe blandt jer modstandere af at kæmpe 
mod Quraish hær, men da de overgav sig til Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) vilje, bevidnede de dets gode resultater med deres egne øjne”. 

2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) var fra starten vel Vidende om, at 

denne ekspedition i sidste ende ville ende med et afgørende slag mod Quraish, selv om 

den Hellige Profets (Allahs velsignelser og fred være med ham i; åt) oprindelige 
hensigt var, idet han forlod sit hjem, at angribe Abū Sufyåns karavane. Dette er blevet 
bekræftet af den næste Ayah (vers) og enstemmigt rapporteret af autentiske beretninger. 

Denne Äyah (vers) siger derfor, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;5=;2) ikke 

fik dig til at forlade dit hjem på grund af karavanen. Han fik dig faktisk til at forlade 

dit hjem for, at du kan vinde en afgørende sejr over din fjende, som er blevet nævnt i 

Ayah (verset) som ”ret”. Da de muslimer, der oprindeligt var under det indtryk, at de 

forlod deres hjem på en let mission, dvs. at angribe karavanen, blev konfronteret med 

en uventet Quraish hær, var nogle af dem tilbageholdende over for at møde dem. De 
mente, at deres lille antal og mangelfulde udstyr kun var tilstrækkelig nok til at angribe 
en karavane og ikke til en formel kamp mod sådan en enorm hær. Derfor var de på det 
givne tidspunkt tilbageholdende overfor at møde Quraish hær. Men da den Hellige Profet, 

(Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) i overensstemmelse med Allāhs 

(Den Lovpriste og Den Ophøjede Ax) befaling og i samråd med de fleste af sine 

Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=%fz5) besluttede sig for at møde Quraish hær, gav 

de, der var tilbageholdene, efter for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44e) og 

Hans Budbringers (Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) befaling. 

Udtrykket ”de to grupper” står for Abū Djahls hær på den ene side, og Abu Sufyåns (der 

endnu ikke havde omfavnet Islåm) karavane på den anden side. Allåh (Den Lovpriste og 


U3 
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8. Så Han kan lade sandheden sejre ET å 
og tilintetgøre falskheden, selv om å i se 


synderne hader det. 24 


9. Da I påkaldte jeres Herre om hjælp, Ke Jk KG å 259 


3 svarede Han jer: ”Jeg vil hjæl ger 
så svarede Han jer: ”Jeg vil hjælpe AG 
pst an MH Hd 


jer med et tusinde engle, som følger hå 
hinanden”. 

10. Og Allåh har kun gjort det (givet Å Íi MEA 
løftet) for at give jer en god nyhed, EE PE 
og for at jeres hjerter måtte få ro Ya GN LØN Er 
(derved). Og hjælpen kommer Ô EL 
kun fra Allāh. Sandelig, Allāh er 
Almægtig, Alvis. 


11. Da Han dækkede jer med en døsen, Irr FEA ALGER 


som sikkerhed fra Ham” (mod i g ÅR ans 2 
fjenden), og sendte vand fra himlen SPP Å $ aena 
ned over jer for at rense jer dermed PLAS AKES 

a NVE oase o 23 
og (derved) fjerne Satans urenhed fra ope dre så 


jer. Og for at styrke jeres hjerter og 
for at give (jer) fodfæste dermed. 


12. Da din Herre åbenbarede til englene: $-- Å KG ad dat; PE 
”Jeg er med jer, så gør dem, der tror, GE a ør 
Joe dg BU gar DAM 

faste (i troen). Jeg vil indgyde rædsel oR RA EE 


Den Ophøjede å&;2K%) havde lovet, at en af disse to grupper ville blive overvundet af 
muslimerne. De, der var imod at indgå i en kamphandling mod Abu Djahls hær, ønskede, 
at Abu Sufyåns karavane skulle falde i deres hænder, fordi det var den svageste af de to, 
da Abu Djahls hærs styrke uforholdsmæssigt var stærkere end muslimernes styrke. Men 
det var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;X=22) vilje at rette et afgørende slag 
mod Quraish militære magt og deres selv antagede storhed, da det var den væsentligste 
hindring for mange araberes accept af sandheden. 


På trods af den skræmmende atmosfære på slagmarken, hvor fjendens antal og udstyr var 
meget større, fyldte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4;2) muslimernes hjerter 
med fred og ro, og de blev dækket med en døsen. 

2 Da Quraish hær havde indtaget det bedste område i de umiddelbare omgivelser, måtte 
muslimerne slå sig ned på et sandet sted med ingen mulighed for at få vand, og de 
kunne heller ikke bevæge sig med faste skridt på grund af det glatte sand. Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&=;) sendte et regnskyl, der ikke kun forsynede dem med 
tilstrækkeligt vand, som de kunne lagre, men gjorde også sandet under deres fødder fast. 
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i fornægternes hjerter. Så slå (dem) 
over nakkerne og slå dem over hver 
af deres fingerspidser”. 


13. Det er, fordi de modsatte sig Allāh 
og Hans Sendebud, og for den, 
der modsætter sig Allāh og Hans 
Sendebud, så er Allāh sandelig 
streng i (Sin) straf. 


14. Det er (straffen), så smag den, og 
sandelig er der for fornægterne 
Ildens straf. 


15. O, I, som tror, når I møder dem, der 
fornægter, gå fremad (mod slaget), 
så skal I ikke vende dem ryggen. 


16. Og den, der vender sin ryg til dem 
på den dag, medmindre det er en 
krigslist eller for at trække sig 
tilbage for at tilslutte sig en (anden) 
deling, så har han sandelig pådraget 
sig vrede fra Allāh, og hans bolig er 
Djahannam (Helvede), og det er et 
slet endemål. 


17. Så I dræbte dem ikke, men Allāh 
dræbte dem. Og du kastede ikke”, 
da du kastede, men Allāh kastede. 
For at Han kunne prøve de troende 
med en god prøvelse fra Sig. 
Sandelig, Allāh er Althørende, 
Alvidende. 


18. Således (skete det), og sandelig, 
Allāh er Den, der svækker 
fornægternes plan. 


5 å s rad so 


SMN dren Das 


GE KØRE BEDER 


Us AAN PETE 
as BES) 5 
ME ør SP Pa 


EETA 


1 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix ft) havde kastet en 
håndfuld støv og småsten mod fjenden i slaget ved Badr. Disse småsten nåede fjendens 


øjne og forårsagede panik mellem dem. 
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19. Hvis I (fornægtere) søger afgørelsen 
(dvs. sejr), så er afgørelsen (dvs. 
nederlag) sandelig kommet til jer. 
Og hvis I afstår (fra fjendtligheder), 
så er det bedre for jer. Og hvis 
I vender tilbage (til krig), vil Vi 
(Allåh) vende tilbage. Og jeres 
hær vil ikke være tilstrækkelig for 
jer, selvom de er mange i antal, og 
sandelig, Allåh er med de troende. 


20. O, I, som tror, adlyd Allāh og Hans 
Sendebud og vend jer ikke fra ham, 
mens I lytter (til ham). 


21. Og vær ikke som dem, der 
sagde: ”Vi har hørt”, men de hører 
ikke. 


22. Sandelig, de værste skabninger for 
Allåh er de døve (og) stumme, der 
ikke forstår. 


23. Og hvis Allåh havde kendt noget 
godt i dem, havde Han fået dem til at 
høre. Men hvis Han havde fået dem 
til at høre, så ville de sandelig vende 
sig bort, og de er afvisende. 


24. O, I, som tror, svar Allåh og 
Sendebuddet, når Han kalder jer til 
det, der giver jer liv, og vid, at Allåh 
kommer imellem et menneske og 
dets hjerte”, og at I til Ham skal 
samles. 


E 2 
FENG Kent kar 
EMNE ID) 


Te AE å 
3% ÅSE ae KANE Jade PO 
låg ol EIE ES OG 


< 2 2 GÅ på 
Jr x- ar å No 237 
Jetak d 
< 3 
AE, 


®© HI da= 


de AE 
p 3 PKT) 
EG ON SN 


vet q 

wo 

BE 

n eg 

C y 
CEA, 
Sv Y 

æ A E 

KØ 

Ge 

A g N 
T 
sN C- 
ENN 

X (a Gå 
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1 Henvisningen er til hyklerne, der hævdede, at de hørte Sendebuddets (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham 5534) befaling, men da de ikke handlede i overensstemmelse 
hermed, var deres lytten til ingen nytte. Det var som om, de slet ikke havde lyttet. 


2 Dvs. at det er Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


PSN 


ik.) der har magt over hjerterne 


og at intet kan ske, hvis man ønsker det, undtagen med Hans vilje. 
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25. Og frygt for en prøvelse, der ikke 
kun vil ramme dem af jer”, der er 
uretfærdige, og vid, at Allåh er hård i 
Sin straf. 


26. Og husk, da I var få (og) undertrykt 
på jorden, I frygtede, at menneskene 
ville tage jer. Så gav Han jer ly 
og styrkede jer med Sin hjælp 
og forsynede jer med de gode 
ting, således at I måtte være 
taknemmelige. 


27. O, I, som tror, begå ikke forræderi 
mod Allåh og Sendebuddet, og begå 
ikke forræderi mod det, I er blevet 
betroet, og I ved det. 


28. Og vid, at jeres rigdom og jeres børn 
er en prøvelse, og at der hos Allåh er 
en stor belønning. 


29. O, I, som tror, hvis I frygter Allåh, 
vil Han skænke jer en sondring (til at 
skelne mellem ret og uret), og Han 
vil afskrive jeres dårlige gerninger 
og tilgive jer. Og Allah er Herren af 
Stor Gunst. 


30. Og (husk), da de, der fornægter, 
lagde planer mod dig om at (tilbage) 
holde dig eller slå dig ihjel eller 
fordrive dig, og de lagde planer, og 


Hæ Dør ps 215 en tå z 
3 Opia Je Je Fenr 
454 på 


HET IK EE FEN 


3 
oa Canare 


g pe 5 p 


OM 


ETNE Nr NG 
3 


pe GR 
Å i de 55 


AR på på 

rød STK EE 

og gd JED 

Re pr ie Sae sete 
Bye Ag Ata; 


Dette betyder, at alle bliver ramt af den Guddommelige svøbe. Det vil sige at retskafne 


mennesker også bliver ramt af sådan en svøbe, fordi de, i stedet for at forsøge at reformere 
deres samfund, forblev passive tilskuere til, hvad der foregik omkring dem. Denne Äyah 
(vers) er således en alvorlig advarsel til dem, der begrænser deres retskaffenhed til dem 
selv og er ligeglade med de onder, der spredes af andre. 

2 Dette henviser til et råd, der blev indkaldt af Quraish hedninge, hvor forskellige forslag 
blev diskuteret for at forhindre den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ýx) i at emigrere og yderligere udbrede sit budskab. Nogle af dem foreslog, at 
han skulle anholdes og tilbageholdes i et hus, indtil han dør. Nogle andre foreslog, at han 
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Allāh lagde planer. Og Allāh er Den 
Bedste af dem, der lægger planer. 


31. Og når Vore Ayåt (vers) reciteres for tause: TEL 
dem, siger de: ”Vi har hørt det. Hvis P 
vi ønskede, kunne vi sige det samme P 
som dette. ”Dette er intet andet end Hoen 
sagn fra de tidligere (tider)®”. 


32. Og (husk), da de sagde: ”O, Allåh, EA Sn ZN ÅG 
AINA dl 
hvis dette er sandheden fra Dig, > g 


skulle forvises fra byen. Begge forslag blev udelukket af flertallet. Endelig blev de enige 
om forslaget om, at en flok unge mænd, der blev udvalgt fra forskellige stammer, bør 
benyttes til at dræbe ham. Alle forberedelser blev foretaget i overensstemmelse hermed. 
De unge der var blevet valgt, belejrede hans hus for at udføre deres onde plan, men Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 65452.) forpurrede deres plan ved at give den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) en mirakuløs mulighed for 
at forlade hjemmet uskadt. Det lykkedes derefter for ham at forlade byen Makkah og 
migrere til Madinah. 


Meningen med Ayåt (versene) 31 til 35 er som følger: Nadr Bin Hårith, en af deltagerne 
i rådslagningen, der er nævnt ovenfor (i fodnoten på Ayah (vers) 30) hævdede, at han 
kunne komponere en diskurs som Koranen. Men da han blev konfronteret med denne 
udfordring fra Koranen (Surah Al-Baqarah,2: 23-24), tyede han til en anden form for 
argumentation og hævdede, at hvis Koranen var sand, skulle Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) ramme de vantro med en himmelsk svøbe. Ayah (vers) 33 svarer, at 
en almen og usædvanlig svøbe ikke kan sendes over dem af to grunde; På grund af den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) tilstedeværelse i 
deres midte, og fordi de plejede at søge Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) 
tilgivelse under Tawåf ved at sige: Ghufrånak (O Allāh, vi søger din tilgivelse). Selvom 
denne bøn, på grund af deres vantro, ikke var nok til at fritage dem for straf i det Hinsides, 
var den acceptabelt i dets omfang af denne verden, og derfor ville de ikke blive udsat 
for en usædvanlig Guddommelig svøbe. Ayah (vers) 34 advarer dem dog om, at Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&=2.) udeladelse af en svøbe ikke betyder, at de 
ikke fortjener nogen straf overhovedet. Faktisk fortjener de den, og derfor ville de blive 
udsat for en lettere straf i denne verden i form af hungersnød etc. og ved at blive dræbt og 
vanæret under deres kampe mod muslimerne. Dernæst vil de blive udsat for den ultimative 
straf i det Hinsides. Medlemmerne af Quraish stammen plejede at være stolte over at være 
den Hellige Moskés kustoder og vogtere, og de troede, at dette erhverv ville redde dem fra 
straf. Ayah (vers) 34 og 35 fastholder, at de ikke var de kompetente og retmæssige vogtere 
af den Hellige Moské. For det første fordi de ikke var gudfrygtige, og for det andet fordi, 
at de i stedet for at lette tilbedelseshandlinger i den Hellige Moské, forhindrede de folk 
i udførelsen af tilbedelseshandlinger, hvis de fandt det passende. Og for det tredje fordi 
deres egen tilbedelse i den Hellige Moské ikke var mere end fløjten og klappen, som mere 
ligner at have det sjovt end at udføre en seriøs og oprigtig tilbedelse. 
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33. 


34. 


35: 


36. 


37. 


38. 


så lad sten regne ned over os fra 
himlen, eller bring os en smertefuld 
straf”. 


Og Allåh ville ikke straffe dem, 
mens du (O, Muhammad) er iblandt 
dem, ej heller ville Allåh straffe 
dem, mens de søger tilgivelse. 


Men hvad er der med dem, siden 
Allåh ikke skal straffe dem, når 

de forhindrer (folk) fra al-Masdjid 
al-Haråm (den Hellige Moské 
(Kabaen)), når de ikke er dens 
beskyttere? Dens beskyttere er kun 
dem, der frygter Allåh, men de fleste 
af dem ved det ikke. 


Og deres bøn ved Huset (Kabaen) 
var kun fløjten og klappen (i 
hænder). Så smag straffen, for det I 
plejede at fornægte. 


Sandelig, de, der fornægter, giver 
ud af deres rigdom for at forhindre 
(folk) fra Allāhs vej. Så vil de 
(fortsætte med at) give ud, men den 
vil blive til fortrydelse for dem, 
derefter vil de blive besejret. Og de, 
der fornægter, (de) vil blive samlet i 
Djahannam (Helvede). 


For Allåh adskiller det onde fra 
det gode og lægger det onde oven 
på hinanden. Og ophober det hele 
og anbringer dem i Djahannam 
(Helvede). Det er dem, der er de 
fortabte. 


Sig til dem, der fornægter, at hvis de 
afstår, vil de blive tilgivet for, hvad 


DA EEN M 
SAV Med 


KK SKANN ve 


K EP pr 
Vedl is spåede; 
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1 Dette refererer til de bidrag hedningene havde indsamlet til at føre krig mod 
muslimerne. 
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39. 


40. 


41. 


42. 


der er passeret (af deres synder). 
Og hvis de vender tilbage, så er de 
tidligeres (folks) eksempel allerede 
gået forud. 


Og bekæmp dem, indtil der ikke 
længere er Fitnah (afgudsdyrkelse 
og ufred), og religionen (lydighed) 
tilhører Allāh. Så hvis de holder inde, 
så ser Allåh sandelig, hvad de laver. 


Og hvis de vender sig bort, så vid, 
at Allåh er jeres beskytter. Hvilken 
fortræffelig Beskytter og hvilken 
fortræffelig Hjælper. 


Og vid, at hvad I end tager som bytte, 
er en femtedel af det sandelig for 
Allāh, Sendebuddet, slægtningene, 
de faderløse, de trængende og den 
vejfarende, hvis I tror på Allåh og på 
det, Vi har sendt ned til Vores tjener 
på Sondringens Dag”, den dag hvor 
de to hære mødtes. Og Allåh har 
magt over alle ting. 


Og (husk), da I (den muslimske 
hær) var på den nærmeste? (side af) 
dalen, og de var på den fjerneste, og 
karavanen var neden for jer. Og hvis 
I skulle have aftalt (et tidspunkt) 
med hinanden, så var I sandelig 
blevet uenige om aftalen. Men (det 
skete således), for at Allåh kunne 
fuldende en sag, der allerede var 
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1 Det vil sige den Guddommelige hjælp med engle, ro og de gode nyheder om sejren. 

2 Ayah (verset) skildrer slagmarken ved Badr. Muslimerne slog lejr ved den side af dalen, 
der var tættere på Madīnah. Som tidligere nævnt, var det et sandet sted, der ikke var 
egnet for en hær at slå lejr. Fjenden slog lejr i den modsatte ende af dalen, som var bedre. 
Desuden havde hedningene den fordel, at karavanen havde omgået dalen og var nået et 
sted ved kysten, hvorfra den kunne støtte Abū Djahls hær, hvis det blev nødvendigt. 


8. Surah Al-Anfāl Djuz 10 / 300 >) SUI å 3 gaa A 


bestemt til at indtræffe, så at de, der 
skulle dø, kunne dø på grundlag” 
af et klart bevis, og de, der skulle 
leve, kunne leve på grundlag af et 
klart bevis. Og Allåh er sandelig 


Althørende, Alvidende. 

43. Og (husk), da Allåh i din drøm IEL yE, 34 
(O, Muhammad) viste dig dem 332 bg PR Mar 
som få. Og havde Han vist dig JM ee == 
dem som mange, ville I sandelig od $a ANG zrei 


have mistet modet, og I ville have 
stredes med hinanden om sagen. =z 7 Ye 
Men Allāh frelste (jer). Sandelig, 
Han er Alvidende om, hvad der er 1 
hjerterne. 


44. Og (husk), da Han viste jer dem som bn RÅ: 
få i jeres øjne, da I mødtes, og (Han) EE pr 
gjorde jer få i deres øjne, for at Allåh| GA FADE 
kunne fuldende en sag, der allerede ao dyser 


var bestemt til at ske. Og til Allah A? AR 
vender (alle) anliggender tilbage. da 
45. O, I, som tror, når I møder en gruppe fogd Spar gikt ZL 
(af fjenden), så stå fast og ihukom fat Ay Arper 
Allåh meget, således at I måtte blive EN 
succesfulde. Dop KL 
46. Og adlyd Allāh og Hans Sendebud, ESN SÅ ps 
og bestrid ikke (hinanden), for da fr LE, s -eteti at 
vil I miste modet, og jeres styrke nøl ER GAISS Aia 


1 To punkter fremgår af denne del af Ayah (verset). Et, at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) havde skabt sådanne omstændigheder, under hvilke muslimerne og 
hedninge skulle komme til at stå overfor hinanden i et slag, uden en forudgående aftale 
mellem de to. Under de givne omstændigheder var en på forhånd fastlagt dato og sted 
for slaget næppe tænkeligt, fordi det var for tidligt for begge parter at erklære en formel 
krig på det tidspunkt. Det andet punkt er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
4) havde foreskrevet, at et sådant slag vil finde sted, og at muslimernes store sejr 
med så svage ressourcer, vil påvise rigtigheden af deres sag, og at man kunne vælge Islåm 
eller vantro med åbne øjne. Således står ordene ”dø” eller ”leve” i denne Ayah (vers) 
henholdsvis for ”vantro” og ”tro”. 
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vil forsvinde. Og vær tålmodige. es 
Sandelig, Allāh er med de tålmodige. = 


47. Og vær ikke som dem, der forlod B So AE ie 885 
deres hjem i arrogance og for at Fo 
vise sig foran menneskene, og de Jer FDL NES DE 
forhindrer folk fra Allāhs vej. Og (SORTEN VE NVE 
Allåh omfatter (alt), hvad de gør. 

48. Og (husk), da Satan prydede deres IG 22 Å san Bl sg 
handlinger for dem og sagde: ”Ingen KE ef TR Å Me 
mennesker vil kunne overmande 29 AN 275 == W 
jer i dag, og jeg er sandelig jeres EA oT E 
beskytter”. Men da de to grupper EEA 
så hinanden, vendte han om på sine ai 2 3 AE 
hæle og sagde: ”Jeg har intet med jer Bo KÆDE SE SD 
at gøre. Jeg kan se, hvad I ikke kan & GIN É SG MS 


se. Sandelig, jeg frygter Allåh, og 
Allāh er streng i (Sin) straf”, 


49. Da hyklerne og de, i hvis hjerter, der i OG Å rå KAN) år? 
er en sygdom (tvivl), sagde: ”Disse es PENGE 
folks religion har narret” dem”. Men Jern: 
for den, der sætter sin lid til Allåh, å å 
så er Allåh sandelig Almægtig, 
Alvis. 


i 


1 Äyah (verset) fortæller os, at Satan havde overtalt Quraish folk til at angribe muslimerne. 
Denne overbevisning kunne være gennem hvisken i hjerterne, men stilen i Koranens 
udtryk indikerer, at Satan havde vist sig for dem i menneskelig form. Dette understøttes 
af en beretning af Ibn Djarir på autoritet af Ibn "Abbas (Allāh er tilfreds med ham 25), 
at mens Quraish forlod deres hjem, frygtede de, at den tilstødende Bakr stamme, som var 
deres fjender, kunne angribe deres hjem i deres fravær. For at fjerne denne ængstelse, 
viste Satan sig for dem i form af Stråqah, en person som Quraish kendte. Han hævdede, at 
han, gennem sin stamme, ville beskytte deres hjem og deres familier mod ethvert angreb 
fra Bakr stammen, og de trygt kunne drage ud på deres mission mod muslimerne. Han 
sluttede sig til Quraish i Badr og hævdede, at muslimerne aldrig kunne besejre dem i 
slaget. Men da hærene kæmpede mod hinanden, og han så englene stige ned for at hjælpe 
muslimerne, flygtede han og afkræftede sit løfte til Quraish ved at erklære, at han kunne 
se, hvad de ikke kunne se, dvs. englene. (Ibn Kathir). 

2 Da hyklerne så, at sådan et lille antal af muslimer skulle stå over for Quraish enorme 
hær, sagde de, at muslimernes religion havde gjort dem overmodige, og de ville indse 
sandheden, når de ville blive besejret af deres fjende. 
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51. 


52. 


53. 


55. 


56. 


tager sjælene af dem, der fornægter, 
(mens) de slår dem på deres ansigter 
og deres rygge, og (idet de siger): 
”Smag den brændende (Ilds) straf. 


Det er, for hvad jeres hænder har 
sendt forud, og (vid), at Allåh ikke er 
uretfærdig mod (Sine) tjenere”. 


Ligesom det var med Fir*auns 
(Faraos) slægt og dem, (der levede) 
før dem. De fornægtede Allåhs tegn, 
så greb Allåh dem på grund af deres 
synder. Sandelig, Allåh er stærk (og) 
streng i (Sin) straf. 


Det er, fordi Allåh ikke er En, der 
ændrer en gunst, som Han har 
skænket et folk, førend de ændrer, 
hvad der er i dem selv. Og (vid), at 
Allāh er Althørende, Alvidende. 


. Ligesom det var med Fir*auns 


(Faraos) slægt og dem, (der levede) 
før dem. De kaldte deres Herres tegn 
for løgn. Så tilintetgjorde Vi dem på 
grund af deres synder og druknede 
Fir*auns (Faraos) slægt. Og de var 
alle uretfærdige. 


Sandelig, de værste levende 
skabninger hos Allåh er dem, der 
fornægter (troen), så de vil (aldrig 
tro). 


Dem, (som) du sluttede en pagt med, 
(og som) derefter bryder deres pagt 
hver eneste gang, og de frygter ikke 
(Allåh)O). 
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1 Henvisningen her er til jøderne. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ist) havde indgået en pagt med dem, lige efter han var migreret til Madīnah. 
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57. Så hvis du (O, Muhammad) får 


herredømme over dem i krigen, så 
spred ved (hjælp af dem) dem der 
kommer efter dem, således at de må 
lade sig påminde 


58. Og hvis du frygter forræderi fra et 


folk, så bryd (pagten) med dem, 
(mens I og de) har lige (viden om, at 
pagten er brudt)”. Sandelig, Allåh 
elsker ikke de forræderiske (folk). 


59. Og fornægterne skal ikke tro, at de 


kan flygte (fra den Guddommelige 
straf). Sandelig, de kan ikke forpurre 
(Allåhs plan). 


60. Og klargør mod dem, hvad I formår 


61. 


af magt, og krigs heste, hvormed 

I kan skræmme Allåhs fjende og 
jeres fjende og andre foruden dem. I 
kender dem ikke, (men) Allah kender 
dem. Og hvad I end giver ud for 
Allåhs sag, vil I få tilbagebetalt fuldt 
ud, og I vil ikke blive forurettet. 


Og hvis de viser tilbøjelighed til 
fred, så vis du (også) tilbøjelighed 
mod den, og sæt din lid til Allåh. 
Han er sandelig Den Althørende, 
Den Alvidende. 
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Ifølge denne pagt, skulle jøderne og muslimerne leve i fred med hinanden, og de skulle 
ikke støtte hinandens fjender. Jøderne overtrådte denne pagt ved at støtte hedningene 
mod muslimerne ved Badr, med det håb at hedningene ville sætte en stopper for den 
islamiske stat en gang for alle, men efter muslimernes sejren bad de om tilgivelse hos den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 55%), og han tilgav dem. 
De overtrådte dog pagten igen og igen ved Uhud og Ahzåb slaget. 

Dette betyder, at ophævelsen af pagten bør erklæres åbent, så fjenden ikke forbliver under 
det indtryk, at pagten er intakt. Det er ikke tilladt at handle imod pagtens betingelser uden 
en sådan klar erklæring, medmindre fjenden har overtrådt den åbent, og det er kendt for 
alle, i hvilket tilfælde en handling kan træffes uden en sådan erklæring. 
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62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


Og hvis de vil bedrage dig, så er 
Allåh tilstrækkelig for dig. Han er 
Den, der styrkede dig med Sin hjælp 
og med de troendes (hjælp). 


Og (Han) forenede deres hjerter. 
Hvis du havde spenderet alt, hvad 
der var på jorden, (så) havde du ikke 
kunnet forene deres hjerter. Men 
Allåh forenede dem. Han er sandelig 
Almægtig, Alvis. 


O, Profet (Muhammad), Allåh er 
tilstrækkelig for dig og (for) dem, 
som følger dig af de troende. 


O, Profet (Muhammad), opmuntr de 
troende til kamp. Hvis der er tyve 
tålmodige (mænd) blandt jer, vil de 
besejre to hundrede. Og hvis der er 
hundrede iblandt jer, vil de besejre 
tusind af dem, der fornægter. Fordi 
de er et folk, der ikke forstår). 


Nu har Allāh gjort det nemt for jer, 
for Han vidste, at der var svaghed 
blandt jer. Så hvis der er hundrede 
tålmodige (mænd) blandt jer, vil de 
besejre to hundrede. Og hvis der 

er tusind af jer, vil de besejre to 
tusinde med Allāhs tilladelse. 
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1 Det betyder, at de vantro ikke forstår virkeligheden om livet efter døden, og alle deres 
anstrengelser kredser omkring denne verdens nydelse, og derfor har de ikke modet til at 
ofre deres liv til gavn for det næste liv . Omvendt mener muslimerne, at hvis de bliver 
martyrer i Djihåd, vil de få et langt bedre liv i den næste verden. 


2 Dette er et supplement til påbuddet i Ayah (vers) 15 og 16 ovenfor, hvor det blev forbudt 
for muslimerne at flygte fra at stå overfor fjenden. Disse Ayåt (vers) fastsætter grænser for 
dette påbud. I første omgang fastsatte Ayah (vers) 65 den regel, at hvis antallet af fjenden 
er ti gange så mange, er muslimerne forpligtet til at møde fjenden med tålmodighed, 
fordi de vil triumfere med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452) hjælp, 
hvis de udviser den tålmodighed, som forventes af dem. Men Ayah (vers) 66 har lettet 
reglen og begrænset det til en situation, hvor antallet af fjenden er dobbelt så mange som 
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Og Allåh er med de 
tålmodige. 

67. Det tilkommer ikke en profet, at han ý cd EG ai dd JEG 
har (krigs-) fanger, førend han har VEND EKTE, as 
kæmpet (en kamp med blodudgydelse)'” EET Fo > go 
i landet. I ønsker verdslige ting, men GAS å BEN NESIE > BANG 
Allåh ønsker det Hinsidige (for jer). 

Og Allåh er Almægtig, Alvis. 

68. Hvis det ikke havde været en |. å takt ie does SE 
tidligere bestemmelse fra Allåh, så vo 
ville en mægtig straf sandelig have de 
ramt jer, for det I tog. 

69. Så spis af det, I har taget som for fks EJ 
bytte, (som) tilladt og godt (for ii 


muslimerne og ikke ti gange så mange. Mange lærde anser Ayah (vers) 66 som ophævelse 
af reglen, nævnt i Ayah (vers) 65. Ifølge nogle andre hentyder Ayah (vers) 65 til det 
højeste niveau for tålmodighed, som kræves af muslimerne, mens Ayah (vers) 66 henviser 
til minimumsniveauet, som kræves af muslimerne. 

1 Halvfjerds fremstående folk fra Quraish blev taget som fanger i slaget ved Badr. Den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) forhørte sine 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&f5), hvordan man skulle håndtere dem. Flertallet 
blandt de noble Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&65), herunder Abū Bakr (Allāh 
er tilfreds med ham xz&i;5) var af den opfattelse, at de skulle sættes på fri fod, efter at 
man havde fået løsesum for dem. ‘Umar (Allāh er tilfreds med ham x=&f35) og S'ad Bin 
Mu'ådh (Allāh er tilfreds med ham ix) mente dog, at de skulle dræbes, således at 
Quraish magt blev helt undertrykt, og de ikke skulle få mulighed for at omarrangere deres 
styrker mod muslimerne. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
zeiss) handlede i overensstemmelse med flertallets anvisning og efter at have modtaget 
løsesum for fangerne, satte de dem fri. Den nuværende Ayah (vers) blev åbenbaret ved 
den lejlighed for at erklære, at accept af løsepenge for fangerne kunne have været tyet til, 
når fjenden var blevet fuldstændig undertrykt og demoraliseret, og dens aggressive plan 
var blevet fjernet helt. Under de givne omstændigheder var det derfor ikke passende at 
acceptere løsesum for dem. 

2 Det er fordi, ”for den løsesum I har taget for fangerne, uden en udtrykkelig tilladelse fra 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix), kunne en Guddommelig straf have ramt 
jer, men der var et tidligere dekret fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), 
der frelste jer fra den”. Den Hellige Koran nævner ikke detaljerne i dette dekret, og de 
lærde har udtrykt forskellige holdninger til at identificere den. Sandsynligvis henviser 
den til dekretet om, at den muslimske ”Ummah” ikke vil blive udsat for en altomfattende 
Guddommelig straf, især på grund af en godtroende fejl i dommen. 

3 På grundlag af den foregående Ayah (vers), kunne man antage at løsesum taget for 
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jer), og frygt Allāh. Sandelig, Allāh LISENS 
er Tilgivende, Barmhjertig. E å 

70. O, Profet (Muhammad), sig til å £ NE Fe SNE 
de fanger, der er i jeres hænder må Mee AN 
(besiddelse): ”Hvis Allåh kender Mar Ned e a 
noget godt i jeres hjerter”, (så) vil KO AA 
Han give jer noget bedre end det, OI SK 
der blev taget fra jer, og (Han) vil EE 
tilgive jer. Og Allåh er Tilgivende, 

Barmhjertig. 

71. Og hvis de vil forråde dig, så har øre å 206 
de før forrådt Allåh, men Han gav BIG å GIERA kaz 
(dig) magt over dem®. Og Allāh er vr HORN 
Alvidende, Alvis. 

72. Sandelig, de, som tror og ere Arn kr ak Nå 
udvandrede og kæmpede med deres 2 Åte ar rå 
rigdom og deres liv for Allåhs sag, oA; E 
og de, som gav (dem) husly og re I rå add Sa ENN 


hjælp, de er hinandens venner. 


fangerne eller byttet indsamlet i forbindelse med krig, er ulovlige for muslimerne. For 
at fjerne denne tvivl, siger denne Ayah (vers), at selvom det var forkert at acceptere 
løsepenge under de givne omstændigheder, betyder det ikke, at det beløb der er blevet 
indsamlet er ulovligt. Det er faktisk en del af byttet, der er blevet indsamlet under krig, og 
det er derfor tilladt at nyde godt af det. 
Det vil sige, ”hvis I omfavner Islåm helhjertet, vil den løsesum, som I har betalt, blive 
kompenseret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) med en meget mere 
værdifuld fordel, både i denne verden og i det Hinsides. * Abbas (Allah er tilfreds med ham 
ze), den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ås) noble 
onkel, som var blandt de fangentagene, omfavnede Islåm efter Badr slaget. Han fortæller, 
at i hans tilfælde så han dette løfte gå i opfyldelse. (Ibn Kathir). 
2 Det betyder, at hvis nogen af fangerne foregiver at have accepteret Islåm, mens de agter 

at bedrage muslimerne, vil Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) igen give 

muslimerne kontrol over dem, ligesom Han gjorde det i slaget ved Badr. 


U3 


Ifølge de fleste lærde, præciserer disse Ayåt (vers) nogle regler for arv. ”Hinandens 
venner” står for den rigtige arveret. Ayåt (versene) 72 til 74 vedrører regler på en tid, hvor 
mange muslimer var migreret til Madīnah, mens slægtningene enten var ikke-muslimer 
eller muslimer, der boede i Makkah. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham is. dt) havde etableret et broderligt forhold mellem de muslimske Muhādjir 
(Emigranter) fra Makkah og Madinahs muslimske indbyggere (Ansår), som havde givet 
husly til dem. På denne baggrund fastsatte de nuværende Ayåt (vers) følgende regler: 
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Og de, som tror, men (som) ikke sed AG: < ÅG 
udvandrede, med (dem) er I ikke kø GANG 5 a 
forpligtet til (at føre) alliance, førend Ripa E bQ é 
de udvandrer. Men hvis de søger AE AGE SAG 
jeres hjælp i religionen, så er det NE EE Veer 
jeres pligt at hjælpe dem, (men) ikke SGD AER SS 
mod et folk, som I har en pagt med. Oa 
Og Allāh ser, hvad I gør. 

73. Men de, som fornægter, er hinandens E, Saig 33% Name 
venner. Hvis I ikke gør det, vil der REG; FØR i 
være Fitnah (rebelskhed) på jorden SENDER i HEN 
og stor ufred. p je 


pp i en 


74. Og de, som tror og udvandrede og Å Jgh Ks så ÅG 


kæmpede for Allāhs sag, og de, som po i, -37441 K 
gav (dem) husly og hjælp, disse er SPE JENS 1372313) od 
de sande troende. For dem er der ré Ba GJE 


tilgivelse og en gavmild forsørgelse. 


75. Og de, som troede senere og i as! (ses 6 åå Lat SÅG 
udvandrede og kæmpede med jer, KU. åse 
de hører også til blandt jer. Men san ad ee 


(a) De emigranter der ikke har nogen blodbeslægtede slægtninge i Madinah vil blive anset 
som retmæssige arvinger af de Ansår, som de har broderlige forhold med (Muakhåh), 
og vice versa. (... Begge er hinandens venner... 72). 

Emigranterne vil ikke være de retmæssige arvinger til deres ikke-muslimske 
slægtninge, (fordi en muslim kan ikke arve en ikke-muslim). De vil heller ikke være 
arvinger til de muslimske slægtninge, der ikke migrerede fra Makkah, fordi de fejlede 
i at opfylde forpligtelsen om at migrere, og derfor har de mistet deres ret til arv. 
Desuden har en islamisk stat ingen kontrol over den muslimske borger i en ikke- 
muslimsk stat. (Og de, som tror, men (som) ikke udvandrede med (dem), er I ikke 
forpligtet til (at føre) alliance med, førend de udvandrer … 72). 

(c) Fratagelse af muslimske borgere i Makkah fra arv betyder ikke, at de ikke er 
muslimer, eller at de bør overlades til de ikke-troendes nåde. Hvis de søger hjælp fra 
muslimerne i den islamiske stat, skal muslimerne hjælpe dem mod de vantro, selvom 
det indebærer en væbnet konflikt med dem. Men hvis muslimerne har en fredsaftale 
med de ikke-muslimer (mod hvem der anmodes hjælp), så skal pagten æres, og det er 
ikke tilladt at kæmpe mod dem på anmodning af deres muslimske borgere. (Men hvis 
de søger jeres hjælp i religionen, så er det jeres pligt at hjælpe dem, (men) ikke mod 
et folk som I har en pagt med ... 72). 

Spørgsmål om arv mellem ikke-muslimer vil blive besluttet efter deres egne religiøse 
love. (de, som fornægter, er hinandens venner... 73). 


(b 


(d 


© 
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slægtninge er tættere på hinanden, i AR E a A BE SYST 
(følge) Allahs Bog”. Sandelig, Allah ed 
er Vidende om alt. Ol SE 


1 Ifølge nogle lærde, blev denne Ayah (vers) åbenbaret efter at Makkah blev indtaget, og den 

har ophævet regel (a), nævnt i Ayah (vers) 72 ovenfor. Ifølge dem, betyder det, at arven 
mellem Muhådjir (Emigranter) og Ansår (Hjælpere) skyldtes det faktum, at udvandrerne 
ikke havde nogen blod relationer i Madinah. Da Makkah blev en del af den islamiske 
stat, og de fleste af udvandrernes blodsbeslægtede slægtninge omfavnede Islåm, blev det 
oprindelige princip om arv genoprettet, hvorefter arv blev baseret på tætte blod relationer. 
Derfor var arv mellem Emigranter og Ansår ikke længere relevant. 
Nogle andre lærde tager dog denne Ayah (vers) som et forbehold for den ovennævnte 
regel. Ifølge dem, betyder Ayah (vers), at selvom Emigranterne og Ansår er hinandens 
arvinger, vil den regel kun gælde, når en Emigrant har en ikke muslimsk slægtning i 
Madinah. I dette tilfælde vil en Ansår arve ham eller hende. (Bayån-ul-Qur”ån). 


9. Surah At-Tawbah Djuz10 / 399 NVA) RE 


SURAH AT-TAWBAH BES AGE 


Titlen på denne Sårah er ”Angeren”. Ordet ”anger” forekommer i 

Åyah (vers) 104, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og Den 

Ophøjede 3562) accepterede de tre Ledsageres (Allāh er tilfreds 
med dem 44⁄5) anger, der ikke deltog i Tabåk-krigen. 


1. Allāh og Hans Sendebud siger sig A 
fri) fra den pagt, I har indgået med g E 
al-Mushrikīn (afgudsdyrkerne)®. BLEI 


I Alle den Hellige Korans Suraher begynder normalt med Bismillah (Med Allāhs navn). Men 
denne fremgangsmåde blev ikke åbenbaret i begyndelsen af denne Surah, sandsynligvis 
fordi den skulle placeres efter Surah Al-Anfål, og selvom den var uafhængig i nogle 
henseender, havde den mange lighedspunkter med den tidligere Surah, hvilket gjorde 
den til et supplement til Sarah al-Anfål. Med henblik på begge disse aspekter, blev den 
nuværende Surah separeret fra Sarah Al-Anfal, men fremgangsmåden med Bismillah blev 
undgået for at vise dens tætte forbindelse mellem den og den tidligere Surah. Denne Surah 
har også et andet navn, ”Surah Al-Barå”ah (Dementi)”. 

2 For at forstå disse Äyåt (vers), er det nødvendigt at bemærke, at polyteisterne i Arabien er 
opdelt i fire kategorier med hensyn til deres politiske relationer med muslimerne: 

(a) De der havde indgået en fredsaftale med muslimerne på ubestemt tid. Ayah (vers) 

I erklærer ophør af en sådan traktat, mens Äyah (vers) 2 tillader en periode på fire 

måneder for disse mennesker, før ophævelsen træder i kraft. Med andre ord, vilkårene 

i traktaten har lov til at fortsætte, men kun i fire måneder. 

De der havde en traktat for en bestemt periode og ikke overtrådte dens betingelser. 

Åyah (vers) pålægger muslimerne at ære traktaten op til den aftalte periode, uanset 

hvor længe den vare. Men efter udløbet af den aftalte tid, vil den ikke blive fornyet, 

og afstandstagen vil træde i kraft. 

(c) De der ikke havde nogen traktat med muslimerne overhovedet. Sådanne mennesker er 

igen tilladt (i Ayah (vers) 2) en periode med fred i fire måneder. 

De der havde en traktat med muslimerne, men overtrådte det på eget initiativ (såsom 

Quraish). Sådanne mennesker fortjener ikke nogen henstand, men fordi dementi var 

blevet annonceret i de hellige måneder, kunne ingen krig føres mod dem i denne 

periode. Muslimerne er derfor anvist til at kæmpe imod dem efter udløbet af de hellige 

måneder. (Äyah (vers) 5). 

Det grundlæggende formål med denne meddelelse var, at den arabiske halvø, Islåms 

base, måtte renses for polyteisme. Polyteisterne havde fået disse forskellige perioder til 

at tænke over deres fremtid og afgøre, om de var overbeviste om at acceptere Islåm, eller 
de ønskede at forlade landet og bo et andet sted, eller stå overfor krig. Da alle disse regler 
skulle formidles tydeligt til de relevante parter, instruerede den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i55%4) sin noble Sahåbah Abū Bakr (Allāh er 
tilfreds med ham 465) og ‘Alī (Allāh er tilfreds med ham 25) til at annoncere dem på 
tidspunktet for Hadjj i år 9 E.H. (Se Äyah (vers) 3). 
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2. Så bevæg jer frit i landet i fire te sd SØ EN 25 
måneder, og vid, at I aldrig kan Fe. DNS 
undslippe Allāh, og at Allāh vil gå Mg 
vanære fornægterne. Og) 

3. Og (det er) en erklæring fra Allåh 2015 å {í å zd AM 
og Hans Sendebud (Profeten ET 
Muhammad) til menneskene på den I 5 p DE EGP a SER) 
store Hadjj(” (valfarts) dag, at Allāh sg uer ež% 25 
siger sig fri for (forpligtelser over åre PA E 
for) al-Mushrikīn (afgudsdyrkerne), 7 2 GN jr gar > 
og (ligeledes er) Hans Sendebud. op ialt RS 
Så hvis I angrer, er det bedre for jer. i 
Og hvis I vender (jer) bort, så vid, at 
I aldrig kan forpurre Allåhs (plan). 

Og giv dem der fornægter, den gode 
nyhed om, en smertefuld straf. 

4. Undtagen dem af al-Mushrikin Fade Caos å cer AO 
(afgudsdyrkerne), som I har sluttet p ING re AN) 
pagt med, og som ikke har svigtet Adels HEr 
jer i noget (af pagten) eller hjulpet AAR FT | Be GG 
nogen imod jer. Så fuldfør pagten EE E 
med dem, indtil deres periode ODENSE 
(ender). Sandelig, Allåh elsker de 
Gudfrygtige. 

5. Men når de hellige måneder VER Key BEGGE LEN NAS AE 
er forbi, så dræb al-Mushrikin ; 9 
(afgudsdyrkerne), hvor end I finder Å 3305 å 23 ESSEN 
dem. Og fang dem og belejr dem og 5 FA SAA dyrisk 
lig (på lur) efter dem i ethvert baghold. ENIN såå 
Så hvis de angrer og opretholder Salåh > E > a 2 o 
(Bøn) og giver Zakāh (obligatorisk å Oy Sa per 
almisse), så lad dem gå. Sandelig, 

Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 


Det skal også bemærkes, at de ovennævnte regler kun er begrænset til den Arabiske Halvø. 
I andre muslimske stater, kan ikke-muslimer leve som mindretals borgere med alle deres 
borgerlige rettigheder i behold, så længe de følger lovgivningen i den islamiske stat. 

1 ”Stor Hadjj” (Al-Hadjj-ul-Akbar) er navnet på Hadjj, i modsætning til ‘Umrah, der 
betegnes som ”en mindre Hadjj”. 
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6. NE ene fo ke ge Eu Å 
afgudsdyrkerne) søger din På re re or Ge 
beskyttelse, så giv ham beskyttelse, de en ag. č ? >% 


indtil han hører Allāhs Ord. Og lad 
ham derefter nå sit sikre sted. Det 
er, fordi de er et folk, der ikke ved. 


Hvordan kan der for al-Mushrikin 
(afgudsdyrkerne) være en pagt med 
Allåh og Hans Sendebud? Bortset fra 
dem, (som) I sluttede pagt med ved 
al-Masdjid al-Haråm (den Hellige 
Moské (Kabaen)). Så længe de er 
direkte over for jer, så vær direkte 
over for dem. Sandelig, Allåh elsker 
de Gudfrygtige. 


Hvordan (kan de have en pagt), når 
de ikke vil overholde slægtskab 
eller pagt, hvis de besejrer jer? 

De behager jer med (ord fra) 

deres munde, men deres hjerter 
afviser (jer). Og de fleste af dem er 
overtrædere (af Allāhs love). 


De solgte Allåhs Ayåt (vers) for en 
ringe pris, (og) de holdt (folk) borte 
fra Hans vej. Sandelig, slet var det, 
de plejede at foretage sig. 


10. De overholder hverken slægtskab 


11. 


eller pagt over for en troende. Og det 
er dem, som er overtræderne. 


Men hvis de angrer og opretholder 
Salåh (Bøn) og giver Zakåh 
(obligatorisk almisse), så er de jeres 
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1 Dette betyder, at hvis nogen, selv efter den tilladte periodes udløb for forskellige 
kategorier af Mushrikin, søger om tilladelse om at forblive i eller indtræde Arabien under 
muslimernes beskyttelse for at finde sandheden og forstå Islåm, bør muslimerne yde 
beskyttelse til dem og lade dem lytte til Koranens budskab. De bør derfor gives et sikkert 
sted, så de kan tænke over det og træffe en beslutning med et åbent sind. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


brødre i religionen. Og Vi forklarer 
Ayåt (versene) tydeligt for et folk, 
der ved. 


. Og hvis de bryder deres eder efter 


deres pagt og krænker jeres religion, 
så bekæmp vantroens ledere. 
Sandelig, der er ingen eder (der 

er hellige) for dem. Måske vil de 
afholde sig (fra dårlige handlinger). 


Vil I ikke bekæmpe et folk, der brød 
deres eder og planlagde at fordrive 
Sendebuddet, når det var dem, der 

i første omgang startede (kampen) 
mod jer? Frygter I dem? Men Allāh 
har mere ret til, at I frygter Ham, 
hvis I er troende. 


Bekæmp dem, så Allåh kan straffe 
dem med jeres hænder og vanære 
dem og hjælpe jer mod dem og 
kurere hjerterne på et folk, der tror. 


Og (Han) fjerner vreden fra deres 
(de troendes) hjerter. Og Allåh 
tilgiver, hvem Han vil. Og Allåh er 
Alvidende, Alvis. 


Eller troede I, at I ville blive ladt 
(alene), når Allah endnu ikke har set 
dem af jer, der anstrenger sig (for 
Hans sag), og som ikke tager sig 
nogen endelig ven foruden Allah og 
Hans Sendebud og de troende? Og 


Allåh er vel Vidende, om hvad I gør. 


Det tilkommer ikke al-Mushrikin 
(afgudsdyrkerne) at bygge (og 
befolke) Allahs moskéer, når de 
bevidner fornægtelsen mod sig selv. 
De er dem, hvis gerninger er spildt, 
og i Ilden vil de blive for evigt. 
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18. Sandelig, Allåhs moskéer bliver 
(kun) bygget (og befolket) af dem, 
der tror på Allåh og den Yderste 
Dag, og dem, der opretholder Salåh 
(Bøn) og giver Zakåh (obligatorisk 
almisse) og ikke frygter andre end 
Allah. Så det forventes at disse vil 
være blandt de retledede. 


19. Har I ligestillet dét at give vand til 
pilgrimmene og vedligeholdelse af 
al-Masdjid al-Haråm (den Hellige 
Moské (Kabaen)) med dem, der tror 
på Allåh og den Yderste Dag og 
kæmper for Allåhs sag? De er ikke 
lige hos Allåh. Og Allåh retleder 
ikke det uretfærdige folk. 


20. De, der troede og udvandrede og 
kæmpede for Allåhs sag med deres 
rigdom og deres liv, er højere i rang 
hos Allåh. Og de er de sejrende. 


21. Deres Herre giver dem glædeligt 
budskab om barmhjertighed fra Ham 
og (Hans) velbehag og Haver for 
dem, hvori der er en evig glæde. 


22. Deri vil de blive for evigt. Sandelig, 
hos Allah er der en mægtig 
belønning. 


23. O, I, som tror! Tag ikke jeres fædre 
og jeres brødre til venner, hvis de 
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1 Polyteisterne plejede at tage en ære i at tjene den Hellige Moské i Makkah. Den 
nuværende Ayah (vers) præciserer, at tjene den Hellige Moské kan være prisværdig, hvis 
den er baseret på oprigtig tro på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2) og 
Hans Enhed. De der sætter partnere ved siden af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
AX) har ingen ret til at bygge Moskéen eller tjene den, fordi at tjene Moskéen i sig 
selv ikke er et mål. Den er et middel til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 22.) 


tilbedelse. Hvis man ikke anerkender Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635%) 
sande Egenskaber og Hans Enhed, er selve formålet med at bygge en moské forpurret. 
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foretrækker fornægtelsen frem for 
troen. Og den af jer, der tager dem 
til venner, så er disse az-Zålimin (de 
uretfærdige). 


24. Sig: ”Hvis jeres fædre, jeres sønner, 
jeres brødre, jeres hustruer og jeres 
slægtninge og rigdom, som I har 
tjent, og handel, hvis stagnation I 
frygter, og boliger, I kan lide, er jer 
kærere end Allåh og Hans Sendebud 
og Djihåd (kamp) for Hans sag. Så 
vent, indtil Allāh kommer med Sin 
befaling. Og Allåh retleder ikke 
al-Qawm al-Fåsiqin (det folk, der 
overtræder Allåhs love). 


25. Allåh har sandelig hjulpet jer på 
mange slagmarker og på dagen ved 
Hunayn” (slaget), da I frydede jer 
over jeres store antal. Men det var 
ikke til nogen nytte for jer, og jorden 
med (al) dens vidde blev indsnævret 
for jer. Så vendte I ryggen til (i flugt). 
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1 Efter indtagelsen af Makkah, fik den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ist) at vide, at nogle tilstødende stammer såsom Hawåzin havde samlet en 
enorm styrke for at angribe muslimerne. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ist) satte ud imod dem, og slaget fandt sted i Hunayn dalen, omkring 
ti mil øst fra Makkah. Antallet af muslimer der marcherede mod fjenden var tolv tusinde - 
et antal, den muslimske hær aldrig havde opnået i noget andet slag tidligere. Da de derfor 
satte ud på ekspeditionen, sagde nogle af den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ix) Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem Adil), som havde vundet 
alle de tidligere slag på trods af deres fåtallighed, at et så stort antal af muslimer aldrig 
kunne besejres. Da bemærkningen snarere foregav at vise deres tillid til de materielle 
ressourcer end Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jug.) hjælp, behagede det 
ikke Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3). De måtte derfor stå over for 
et alvorligt tilbageslag i starten af slaget, og et stort antal af den muslimske hær blev 
spredt. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) forblev 
imidlertid standhaftig sammen med nogle af sine hengivne Sahåbah (Allåh er tilfreds med 
dem sái). Efter nogen tid ændrede situationen sig, og muslimerne vandt med Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;;.) hjælp. Den nuværende Ayah (vers) påminder 


om disse begivenheder. 
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26. Så sendte Allāh Sin Sakīnah (ro) AE sie SFI Så 
ned over Sit Sendebud og over j KE 
de troende. Og Han sendte hære SE FEET 
(engle) ned, som I ikke kunne se, Ko bod Cs 
og straffede dem, der fornægtede. BKT 
Således er gengældelsen for -< 
fornægterne. 

27. Så derefter vil Allāh acceptere Ene OE AURA Fe 
anger for hvem Han vil. Og Allåh er Ay» 337 FT Aa 
Tilgivende, Barmhjertig. ye Se 

28. O, I, som tror, al-Mushrikin i SE gta i Å ig 
(afgudsdyrkerne) er sandelig urene (i va 

å F 2 ct il ><i] dr DNG 233 
troen). Så lad dem ikke nærme sig al- A SE EJE DERES 
Masdjid al-Haråm (den Hellige Moské Herd ls å FUP At 
(Kabaen)) efter dette år. Og hvis I Ed rå es 

i i LS tan 2 Gr 
frygter fattigdom, så vil Allåh gøre ee Rs å 
jer rige af Sin nåde”, hvis Han vil. Girl SIDE 
Sandelig, Allåh er Alvidende, Alvis. 
29. Bekæmp dem, som ikke tror på Så Lo ZAR EF lå 


Allāh eller på den Yderste Dag, og | - > RENE 
som ikke forbyder, hvad Allåh og HEDIN Me 
Hans Sendebud har forbudt. Og som| SL DENS Å 207 ÄN 
ikke underkaster sig den sande tro tyr z-eo itt 

| Eea) 
iblandt dem, til hvem Bogen blev pe i or 
givet, indtil de betaler al-Djizyah& GRE AO 


I Forbud mod Hadjj for polyteisterne kunne medføre et økonomisk problem. Makkah 
havde ingen landbrugs- eller industrielle råvarer. Dets økonomi afhang af handel. Når 
folk fra hele Arabien kom til Makkah for at udføre Hadjj, blomstrede deres handel. Nogle 
mennesker frygtede, at forbuddet kunne have skadelige virkninger på deres handel. Ayah 
(verset) trøster dem med, at fattigdom og velstand påhviler Allah (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede X&&=;). Han vil skabe andre udveje til deres økonomiske velstand, og 
muslimerne skal sætte deres lid til Ham. 

2 Djizyah er en afgift, som indsamles af den islamiske stat fra dens ikke-muslimske borgere 
til gengæld for beskyttelse af deres liv, rigdom, ære og de borgerlige rettigheder, der 
tilkommer dem. Princippet er, at de kan bekende deres egen tro, hvis de ønsker det, men 
de skal underkaste sig de islamiske love i alle civil- og strafferetlige områder, undtagen 
i deres familie love. Djizyah er et symbol på en sådan underkastelse. De er ikke juridisk 
forpligtet til at betale Zakåh, (obligatorisk almisse), der er pålagt muslimerne, men de kan 
nyde fordelene ved enhver social velfærd, der tilbydes af staten til sine borgere. Djizyah 


9. Sūrah At-Tawbah Djuz 10 /a6N Viet ås gå gr -A 
med egne hænder, og de 
er æreløse. 

30. Og jøderne siger: ”*Uzair" (Ezra) MIA SSR TGI 
er Allåhs søn”. Og de kristne siger: Ki E AE 


”Al-Masīh (Messias) er Allāhs søn”. 
Det er deres (opfundne) tale med 
deres munde. De efterligner talen fra 
dem, der fornægtede før dem. Må 
Allāh tilintetgøre dem! Hvor langt er 
de vendt bort (fra sandheden)? 


31. De (jøder og kristne) har taget deres AE Å 
rabbinere og deres munke? til herrer 
ved siden af Allåh, og (de har også 
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taget) al-Masih (Messias), Maryams GI aa Ne At; 

(Marias) søn, (som deres gud). Og Aer 
de blev befalet kun at tilbede En Gud. 7 A) ; 3 z Ke 
Der er ingen anden gud undtagen Ham. OD DE AL 


Lovprist er Han (og Højt hævet er Han), 
over hvad de sætter ved siden af Ham. 


32. De ønsker at slukke Allåhs Lys AR 
med deres munde, og Allåh % 
afviser alt, undtagen at Hans Lys 
bliver fuldkommengjort, selvom 
fornægterne hader (det). 


SP-åt sug, 
Ke OS ENE 


> 
-i fe ve 


er et af de midler, med hvilke sådanne ordninger kan tilbydes til dens ikke muslimske 
borgere. Et punkt at bemærke her er, at denne Ayah (vers) her beskriver Djizyah som 
en afgift, der kun pålægges jøderne og kristne, men ifølge den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; åt) skal Djizyah pålægges alle ikke-muslimske 
borgere i en islamisk stat. Grunden til hvorfor Ayahen (verset) kun har nævnt Bogens 
folk, er formentlig fordi Ayahen (verset) blev åbenbaret i forbindelse med Tabik 
ekspeditionen, som blev lanceret mod de kristne. 


Jøderne har stor agtelse for Ezra (*Uzair), fordi han var den, der kompilerede Toraen efter 


at den var gået tabt under Babylons fangenskab. Selv om de fleste af dem ikke tror på at 
han er Guds søn, troede nogle af de jødiske sekter på, især dem der bor i Arabien, at han 
var Guds søn. Den Hellige Koran har henvist til disse sekters tro. 


2 Det betyder, at de behandler deres rabbinere og munke som guder i den forstand, at de 
giver dem ”magt” til at erklære noget for lovligt eller ulovligt, ikke kun i deres egenskab 
af fortolkere af de Guddommelige Bøger, men også på baggrund af deres inhærente kraft 
til at lave love og antage dem som Guddommelig lov. 
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33. 


34. 


35; 


36. 


Han er Den, der har sendt Sit 
Sendebud med Retledningen og den 
sande religion, for at Han kan få 
den til at sejre over alle religioner, 
selvom afgudsdyrkerne hader (det). 


O, I, som tror. Mange af rabbinerne 
og munkene fortærer menneskenes 
rigdom uretmæssigt og holder 
(dem) borte fra Allåhs vej. Og 
(hvad angår) dem, der samler guld 
og sølv og ikke giver det bort for 
Allåhs sag, giv dem nyheden om en 
smertefuld straf. 


På den Dag, hvor (rigdommen, som 
man ikke betalte Zakåh af) vil blive 
varmet op i Helvedes Ild, og deres 
pander og deres sider og deres rygge 
bliver brændemærket dermed: ”Dette 
er, hvad I samlede sammen til jer 
selv. Så smag det, I plejede at samle 
sammen”. 


Sandelig er antallet af måneder 
hos Allåh tolv måneder, (som 
skrevet) i Allåhs Bog, den dag Han 
skabte Himlene og Jorden; af dem 
er fire måneder helliget. Det er 
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1 Ligesom jøderne og de kristne manipulerede med de Guddommelige love, manipulerede 
polyteisterne i Arabien også med de Guddommelige love. De hævdede at være følger 
af den noble Profet Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »=ié)), men de havde 
fordrejet hans religion helt. En af deres onde skikke var Nast”, som bogstaveligt betyder 
”henstand” eller ”udsættelse”. Praksis med Nas?’ i Arabien betød ”at udskyde en bestemt 
måned til en anden måned”. Fire måneder af månekalenderen (Dhul-Qa'dah, Dhul- 
Hidjdjah, Muharram, og Radjab) blev i Profeten Ibråhims (Abrahams (Fred være med 
ham isf )) religion anset som hellige måneder, hvor krige (undtagen for en retfærdig 
sag) var fuldstændig forbudt. Hvis nymånen for en hellig måned, såsom Muharram 
indtrådte på et tidspunkt, hvor hedninge i Arabien ønskede at starte en krig, meddelte de, 
at Muharram måned ville blive udskudt en måned, og den nye måned ville blive anset som 
Safar, og ikke Muharram. Denne onde praksis havde ikke kun forstyrret hele systemet 
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den rette religion, så foruret ikke 
jer selv i dem. Og bekæmp alle 
Mushrikin (afgudsdyrkere), 
ligesom de bekæmper jer alle. 
Og vid, at Allåh er med de 
Gudfrygtige. 


37. Sandelig er udsættelsen (af en 


hellig måned) ikke andet end en 
forøgelse i fornægtelse, hvorved 
fornægterne vildledes, idet de gør 
den tilladt et år og forbyder den 

et andet år for at få antallet til at 
tilpasse sig (de måneder), som Allåh 
har gjort forbudt, og de tillader det, 
Allāh har gjort forbudt”. Det onde 
i deres handlinger er blevet prydet 
for dem. Og Allåh retleder ikke det 
fornægtende folk. 


38. O, I, som tror, hvad er der i vejen 


med jer, (siden) at I, når der bliver 
sagt til jer: ”Drag ud for Allåhs 

sag”, bliver tunge (og klynger jer) til 
Jorden? Foretrækker I det verdslige 
liv frem for det Hinsidige? Og det 
verdslige livs nydelse er (meget) kort 


og ad 
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for månekalenderen, men påvirkede også mange regler i Shari'ah vedrørende bestemte 
måneder, herunder Hadjj. Den skulle være i den virkelige måned Dhul-Hidjdjah, og ikke 
i en falsk måned, der blev erklæret som Dhul-Hidjdjah. Ifølge Imåm Rāzī var en anden 
grund til, at de praktiserede NasT', at Hadjj, der er baseret på månekalenderen, plejede 
at falde på forskellige årstider. Hvis en sæson ikke blev anset egnet for deres handel, 
plejede de at udskyde det til en anden måned efter behag. Når forskellen mellem månens 
og sol året nåede en periode på et år, tilføjede de en måned til månens år, hvilket gjorde 
månekalenderen til tretten måneder i stedet for tolv måneder. Den nuværende Äyah (vers) 
fordømmer denne praksis. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
ist) ophævede Nasr til sin afskeds Hadjj, som faldt i den rigtige måned Dhul- 
Hidjdjah, efter en cyklus bestående af forvrængede måneder var blevet afsluttet. 

Det betyder, at de kun overholder antallet af fire hellige måneder I løbet af et år, mens de 
ikke overholder identiteten af disse måneder, som foreskrevet af Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede IX). 
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sammenlignet med det Hinsidige® 


(livs nydelse). 

39. Hvis I ikke drager ud (for Allåhs KAGE Sabra] 
sag), vil Han straffe jer med en HD 4 paper vr 3 på E 
smertefuld straf og erstatte jer med DNS E JEG 
et andet folk; og I kan ikke skade ÅS SJF INE 
Ham det mindste. Og Allåh har magt 
over alle ting. 

40. Hvis I ikke hjælper ham (Profeten VES 560 DE i 

ør san Y| 
Muhammad), har Allåh allerede i på røe Tr 
hjulpet ham, da fornægterne fordrev jort ONE 
ham. Den ene af de to, da de var i ed Jå IA 3 
hulen, og han (Profeten Muhammad) af fo Gr or BG 3 AT 

2 š . å $ Ua | | 

sagde til sin ledsager (Abi Bakr): ”Du - å å hr å jia ud 
skal ikke sørge. Allåh er sandelig med Jays adr 


os”, Så sendte Allāh Sin Sakinah 


1 Herefter har Koranen adresseret spørgsmålet vedrørende Tabik ekspeditionen. Dette 
emne fortsætter til slutningen af denne Surah med nogle underordnede emner, der udstiller 
hyklernes adfærd. Tabūk er et sted ved den nordlige grænse af staten Madinah, der støder 
op til Jordan, der var en del af Syrien, der blev regeret af det Byzantinske rige. Ved at 
iagttage muslimernes konstante sejre, der indlemmede hele halvøen under den islamiske 
stat, samlede den Byzantinske kejser en enorm hær mod dem og planlagde at angribe 
Madinah med hjælp fra nogle kristne arabiske stater. Da den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it) blev informeret om situationen, tog han 
den modige beslutning om at marchere mod dem, før de kunne lancere et angreb. Det var 
den varmeste sæson i Arabien. For at nå Tabuk måtte den muslimske hær passere gennem 
den brændende hede i de golde ørkener, der strakte sig over hundrede af mil. Sæsonen for 
dadel høsten, Madinahs eneste økonomiske grundlag var tæt på, og det var meget svært 
for landmændene at forlade deres marker. Der var en ekstrem mangel på kameler og anden 
logistik, og dermed var det den mest anstrengende ekspedition, muslimerne nogensinde 
havde foretaget. Selv om de fleste af den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham 2554) Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem #445) havde forberedt sig på 
ekspeditionen med deres hjerter og sjæle, var nogle af dem dog tilbageholdende på grund 
af de vanskeligheder, der er nævnt ovenfor. I sidste ende deltog de fleste dog alligevel i 
ekspeditionen. De nuværende Äyåt (vers) adresserer sådanne muslimer. Hyklerne var dog 
overhovedet ikke forberedte til at foretage en sådan anstrengende rejse, og de haltede bagud 
ved at give forskellige undskyldninger. De kommende Äyåt (vers) har afsløret deres onde 
planer og advaret dem om en alvorlig straf. Til sidst da den muslimske hær - bestående af 
tredive tusinde Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem #445) - nåede Tabūk, besluttede den 
Byzantiske kejser sig for at kalde sin hær tilbage, og ingen egentlig krig fandt sted. 

2 Henvisningen er til den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
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(ro) ned over ham og styrkede ham i NN 
med hære (af engle), som I ikke pe he SD fl cc 
kunne se, og nedgjorde fornægternes == ar gå DE Fa 
ord. Og Allåhs Ord er det højeste. E == GUN 
Og Allah er Almægtig, Alvis. 
41. Drag ud lette eller tunge”, og bå EGNE bali 
udfør Djihåd (stræb) med jeres tse L, 23an 
| Jå O 
rigdom og jeres liv for Allahs sag. od GES å F SA p 
Det er bedst for jer, hvis I blot itry STE 
vidste (det). Å DAG 
42. Hvis det havde været et nært (let) KE er 5 
bytte og en let rejse, så ville de PA ANERO FAE EN 
(hyklerne) sandelig have fulgt dig; al Pigg r > 


men afstanden (på rejsen) syntes dem TING 
for lang. Og de vil sværge ved Allåh:| hA Sag ts 
”Hvis vi kunne, så var vi draget ud 25 HEI HAS 
med jer”. De ødelægger sig selv), og l i 
Allåh ved, at de sandelig er løgnere. 


43. Allåh har tilgivet dig (O, Ai del as Ate 
Muhammad, men) hvorfor tillod du i oa KAR Å! 
dem (at blive tilbage)? (Du burde GEA 92 DAN 


isse) migration. Da han gennem åbenbaring var blevet informeret om, at Makkahs 
hedninge havde slået sig sammen for at myrde ham, besluttede Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; 3) sig for at emigrere til Madinah sammen med 
sin mest hengivne Sahåbi Abu Bakr (Allāh er tilfreds med ham zá‘). Da han godt vidste, 
at hans fjender ville gøre alt for at forfølge ham, tog han til hulen ved Thawr bjerget, der 
lå i den modsatte retning af Madinah, hvor de skjulte sig i tre dage. Hans fjender søgte 
efter ham i alle retninger, indtil nogle af dem nåede til hulen. Abu Bakr (Allåh er tilfreds 
med ham #4455) blev bekymret, men den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham ist) trøstede ham ved at sige ”Du se ikke sørge. Allāh er sandelig med 
os. ”Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;532) havde forårsaget en edderkop til at 
væve sit spind til indgangen af hulen. Da fjenden så dette, udelukkede de muligheden for 
at et menneske ville være inde i hulen. De gik således forbi hulen uden at se ind i den. 


Dvs., unge eller gamle, ridende eller til fods, i medgang eller i modgang, og under alle 
forhold og omstændigheder. 

2 Disse Ayåt (vers) afslører hyklernes mentale tilstand og deres falske undskyldninger om, 
at de forblev tilbage i Madinah af gyldige grunde, ellers ville de glædeligt have sluttet sig 
til den muslimske hær i Tabiik ekspeditionen. 
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have ventet) indtil det stod dig klart, 
hvem der var sandfærdig, og du 
vidste, hvem der var løgnere. 

44. De, som tror på Allāh og den Moa Ma LAS 
Yderste Dag, beder dig ikke om ver A e a 
at blive fritaget fra Djihād (at sobit MN 
stræbe) med deres rigdom og deres OR BAN GN RLE 
liv. Og Allåh er Vidende om de 
Gudfrygtige. 

45. Kun de folk, der ikke tror på Allåh il oss 
og den Yderste Dag, og hvis hjerter 234 23342 mode LT råt 
er i tvivl, så de vakler i deres tvivl, TEn ES 2> SL 2335 
beder dig om at blive fritaget. GDS 

46. er serer RS pg AG AS Í giis 45 

avde de gjort (sig) forberedelser PE 
dertil, men Allāh kunne ikke lide", BREI ni SS 
at de skulle udsendes, så Han holdt ra 205 
dem tilbage, og der blev sagt (til 
dem): ”Sid med dem, der bliver 
siddende”. 

47. Hvis de var draget ud sammen med STEN Leto AGE ar 
jer, så havde de kun skabt større ETAF tii Van 
fordærvelse. De ville have trængt SAG VEN; 
sig imellem jer, idet de ønsker jer SG big å ee 
al-Fitnah (rebelskhed). Og blandt jer LÅT, 
er der nogle, der lytter til dem. Og Voes: 
Allåh er Vidende om az-Zålimin (de 
uretfærdige). 

48. De har tidligere ønsket at skabe 


Fitnah (ufred), og de vendte op 
og ned på tingene for dig, indtil 
sandheden kom, og Allåhs påbud 
(Islåm) blev synligt, selvom de 
hadede det. 


FÅ PS va 
Må ass åd PET 


2 3r 


O 


1 Dette er, fordi at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X$;=;) havde bestemt, at kun 


oprigtige muslimer bør deltage i Tabūk ekspeditionen. 
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49. Og blandt dem er der den, der Jodl) Fer 
siger: ”Giv mig tilladelse (til at EN NE SE 
blive tilbage fra kampen) og udsæt ær ee zia D 
mig ikke for prøve™”. Sandelig, Å used 
de er allerede faldet i fristelsen, i 
og sandelig vil Helvedet omfatte 


© 


( 


fornægterne. 

50. Hvis noget godt rammer dig (O, Vink ss Ag 
Muhammad), ærgrer det dem. Og tid EU bed s gje 2 
hvis en ulykke overgår dig, siger de: JE 2 sA BA 
”Vi havde sandelig taget hånd om EOTS FE FENERE 


vores problem i forvejen”. Og de 
vender sig henrykte bort. 


51. Sig: ”Aldrig vil noget ramme os, PAEAN A AR 
undtagen hvad Allåh har foreskrevet NESS ERE KE KØER 
os. Han er vores Beskytter. Og til Abide ly» 
Allåh (alene) skal de troende sætte Å DAF 
deres lid”. 

52. Sig: ”Forventer I andet af os, end Ea Af SAGS å je 
én af de to gode ting (martyrdom og ed > SAU gaias 
sejr)? Og (for jer) forventer vi, at MND PR 


Allåh vil ramme jer med en straf fra AE så Naas 
Sig Selv eller ved vores hænder. Så p 
vent, vi venter sandelig (også) med 


59 


jer”. 

53. Sig: ”Spender frivilligt eller FE GE HA AE 
tvungent, det vil aldrig blive FG 
modtaget fra jer. I har sandelig STE ad] Én 
været et folk, der overtræder (Allåhs DL ME 
love)”. 


1 Djadd Bin Qays, en hykler, kom til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) og søgte om dispensation fra Tabūk ekspeditionen med den grund, at han var 
kendt blandt sine medmennesker for hans ekstraordinære hang til smukke kvinder, og 
hvis han skulle se nogle smukke byzantiske kvinder, ville han ikke være i stand til at 
undertrykke sine lyster og ville stå over for en stor prøvelse. Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 45744) erklærer, at han og hans andre hykleriske venner allerede er blevet sat 
på en stor prøvelse på grund af deres onde gerninger. 
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54. Og det eneste, der har forhindret, at SN > z Bol LG 
det, de giver bort, bliver godtaget SG; ig ti PAA | 
(fra dem), er, at de har fornægtet GAGA SES Pi 
Allåh og Hans Sendebud. Og at de des ESN 5 YD DIG 
kommer dovne (uvillige) til Salah ÅL å f< 

RE å oa HEEN 5 
(Bøn), og at de kun modvilligt giver z 
bort. 

55. Så lad ikke deres rigdom og børn 3 Å AY FAR ÉN 
imponere dig (0, Muhammad). å e ie fo så 
Sandelig ønsker Allāh at straffe Gy SNSG t zA 
dem med disse i denne verden, og at Ô Gratis LES 
deres sjæle må gå bort, mens de er 
fornægtere. 

56. Og de sværger ved Allåh, at de hører AM SEAL DAS 
til jer, og de hører ikke til jer, men ETER 
de er et folk, der er i frygt. Oo TIKS ge 

57. Hvis de finder et tilflugtssted eller SEL FEED HOVEDER 
huler eller et sted (at gå ind), så ville ps Å i 45 
de (løbende) vende sig mod det, RE ed eda 
mens de er hæmningsløse. 

58. Og blandt dem er der dem, der Spå IN 3 g raises 
kritiserer dig (0, Muhammad) med EE SS se 2 så 

É bg ' 13) AAAS 
hensyn til (uddeling af) Şadaqāt oopa Po EN EE 
(almisser). Så hvis de modtager (VIVE SKR 
noget af den, er de tilfredse, og 
hvis de ikke modtager noget af den, 
bliver de vrede. 

59. Og hvis de (blot) havde været Å PDS åd; 
tilfredse med, hvad Allåh og Hans PORT 220 Je 
Sendebud havde givet dem, og JER GG vr 
havde sagt: ”Allåh er tilstrækkelig POE BEANE 
for os. Allāh vil give os af Sin nåde, 
og (det vil) Hans Sendebud (også)”. 

Sandelig, vi higer efter Allåh” 


1 Give ud af det Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) har givet ham. 
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60. Sandelig, as-Sadaqåt (almisserne) er Korgen paver 
kun til de fattige og de nødlidende 23338. Å FEER ze 
og de, der arbejder (med at samle Has eii 2 GE nl - 5 
dem), og til dem, hvis hjerter skal BETES BAK 
vindes”, og til (frigivelse af) slaver A FEAE A 
og til (udfrielse) af dem, der er i P å da fr 7 
gæld, og til dem, (der kæmper) på O asii 


Allāhs vej, og til den vejfarende. 
(Dette er) en bestemmelse fra Allāh. 
Og Allāh er Alvidende, Alvis. 


61. Og blandt dem (hyklerne) er der | Å 235, 
dem, der krænker Profeten og SEN Gå 


siger: ”Han (lægger sit) øre (til alle KO A Dar 


nyheder)”. Sig: ”Han (lægger) øre ring il 1585 
til (alt, som er) godt for jer. Han tror fit tia 
på Allåh og tror på de troende, og SSE ne å 
(han) er en barmhjertighed for jer, HINE 
der (oprigtigt)? tror”. Og dem, der 
krænker Allåhs Sendebud, for dem 
er der en smertefuld straf. 


62. De sværger ved Allåh for jer (0, I 0 st) 2 DALE 
troende) for at behage jer. Men Allāh End rn Å FÅ Å VERS 
og Hans Sendebud har større krav Edie syn 
på, at de skulle behages hvis de er å na 
(oprigtige) troende. 

63. Ved de ikke, at den, der modsætter Ker å å 5 2Å pt a 


sig Allāh og Hans Sendebud, for 


1 Dette betyder, at den foreskrevne Şadaqah (velgørenhed) eller Zakāh (obligatorisk 
almisse) kan gives til en person, der for nylig har taget Islām til sig og har brug for 
opmuntring og finansiel støtte. Ayah (verset) har fastsat otte hovedgrupper for, hvilke 
Zakāh (obligatorisk almisse) kan anvendes. 

2 Med dette mener de, at han hører og tror på alt. 

3 Nogle hyklere bemærkede, at de let kunne overbevise Profeten (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham i; 4) om deres uskyld, fordi han ligger øre til alt og alle og tror på 
alt, der bliver fremlagt for ham. Hyklerne kunne derfor gøre, hvad de ville og fremlægge 
undskyldninger foran ham, og han ville acceptere dem. Svaret er, at han lytter til alle, 
men han tror kun på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) og stoler kun på de 
sande troende. Hvad angår de hyklere, der foregiver at tro, lytter han kun til dem på grund 
af hans barmhjertige og høflige natur, men han har ikke tillid til deres falske udsagn. 
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ham er der Helvedes Ild? Deri Geer 
vil han blive for evig. Det er den de 
mægtigste skændsel. GANG NI 

64. Hyklerne frygter, at en Sörah SADIE 
(Korankapitel) vil blive åbenbaret OPE NOE PEPE 
om dem, som vil fortælle dem, hvad BK Ps ES DL ag 
der er i deres hjerter. Sig: ”Spot ODEL 
(som I vil), Allåh vil sandelig bringe 5 5 i 
frem, hvad I frygter”. 

65. Og hvis du spørger dem, vil de Ed ER Ad Søes er 
sige: ”Vi førte kun frugtesløs tale re 
og lavede sjov”, Sig: ”Var det egg NLI PL På 
Allåh og Hans Ayåt (vers) og Hans Oy Arbo på 
Sendebud, I drev spot med?” aia tå 

66. I skal ikke komme med ol KA EAEN 
undskyldninger. I har fornægtet, He 
efter at I (har) troet. Hvis Vi tilgiver ÅR pa kb da 
nogle af jer, vil Vi straffe nogle & AE 
andre, fordi de var syndere. or g 

67. De hykleriske mænd og de PESTINI a NK 
hykleriske kvinder er alle ens. De > pe DE mv 
påbyder til det utækkelige (moralsk FN DAG 
fordærv) og forbyder det gode og dy pl FODOS 
knuger deres hænder sammen (mod 4 Eyr raare se je å 
at spendere på Allāhs vej). De OLE SAM RA 
glemte Allåh, så Han glemte dem. Å OHR ar WA! 
Sandelig, hyklerne er al-Fåsiqun 
(dem, som overtræder Allåhs love). 

68. Allåh har lovet de hykleriske må RA EN uer 
mænd og de hykleriske kvinder og T 
fornægterne Helvedes Ild, deri vil de Bo; 
blive for evigt. Den er tilstrækkelig on] Fata R VIER 
for dem. Og Allāh har forbandet as å Dyr 
dem. Og de vil få en varig straf. QI DUL 


1 Det blev rapporteret til den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse), at nogle hyklere var kommet med nogle latterlige bemærkninger om Islåm 
og muslimer. Adspurgt svarede de, at de blot havde småsnakket, og bemærkningerne var 
ment som humor og ikke alvorligt. 
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69. 


70. 


71. 


72. 


(I hyklere er) ligesom dem før jer. 
De var stærkere end jer i magt og 
havde flere rigdomme og børn. Og 
de nød deres andel, og I nød jeres 
andel, ligesom de, der var før jer, 
(også) nød deres andel. Og I forfaldt 
til tom tale, ligesom de (også) 
forfaldt til tom tale. Det er dem, 
hvis gerninger er forspildte i denne 
verden og i det Hinsidige, og det er 
dem, der er fortabte. 


Er fortællingen om dem, der 

var før dem, ikke nået til dem? 
(Fortællingen om) Nuhs (Noas) 

folk, "Ad, Thamūd og Ibrāhīms 
(Abrahams) folk og indbyggerne i 
Madyan (Midjan) og (nyheden) om 
de væltede byer'”?2) Deres sendebud 
kom til dem med klare beviser. Og 
Allāh ville ikke forurette dem, men 
de plejede at forurette sig selv. 


De troende mænd og de troende 
kvinder er hinandens venner. De 
påbyder til det gode og forbyder 

det utækkelige (moralsk fordærv), 
og de opretholder Salåh (Bøn) og 
giver Zakåh (obligatorisk almisse) 
og adlyder Allåh og Hans Sendebud. 
Det er dem, som Allåh vil være 
Barmhjertig over for. Sandelig, 
Allåh er Almægtig, Alvis. 


Allåh har lovet de troende mænd 
og de troende kvinder haver, i 
hvilke floder løber, deri vil de blive 
for evigt og (få) gode boliger i 


SP 5 SÅ PE” 
Fy EN FE 


gasset 


BON 
pecie AE JA 2 


å vd 2 Få 
Gleder adj 
«de ze 


Å OPEN Bad SSG 


E 


EVERE 


BÅDE SIG EG 


adsl se 
Oo z 2 SKAN bv. sd; 


É ALLE tog 3 
Kad AL So 
= så È ar 


Gr BUER 


å Eee 


SE JE 
ad Bd ete: ES) 
A 28 con åse er 
IST SND IG 


pr: nå 
dy )9 dine a9 


1 For en kort redegørelse for disse begivenheder, se fodnoterne til Surah Al-A'råf (7:59- 93). 
2 Profeten Lits (Lots (Fred være med ham S3EL£)) folk. 
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Edens haver. Men velbehag 4 fly EK gr 
fra Allåh er størst. Det er den i e 
mægtige sejr. OA! 

73. O, Profet! Bekæmp fornægterne” ull Ga EN 
og hyklerne og vær hård mod dem. EE es Å EM 
Og deres tilholdssted er Djahannam Re EE 
(Helvede). Og det er et slet sted at Gr 
vende tilbage til. 


74. De sværger ved Allåh, at de intet har ae NG UG ALME 
sagt. Men de havde sagt vantroens mes 


få forreste TEN 
ord og fornægtet, efter at de havde lyt Aid te BLA \ 
accepteret Islam, og de overvejede AFORE 
det, de ikke kunne opnå. Og de aa MAIS EET Å yea 
> FAAEA 

følte kun had, selv om Allāh og ve 208 ae Fl 2 
Hans Sendebud havde gjort dem rige GE OL 
med Sin nåde. Så hvis de angrer, l å Aes rør vo) 
vil det være bedre for dem, og hvis Er LEGE 
de vender sig bort, vil Allåh straffe SEEREN 
dem med en smertefuld straf i denne 
verden og i det Hinsidige. Og de vil 
ikke have nogen ven eller hjælper på 
jorden. 

75. Og blandt dem er der den, der havde ola SING TE ed 


sluttet en pagt med Allåh: ”Hvis Han 
giver os (rigdom) af Sin nåde, så vil 
vi sandelig give almisse, og vi vil D osp 
sandelig være blandt de retskafne”. 


76. Men da Han gav dem (rigdom) af as! Å ede ol nE 
Sin nåde, blev de nærige med det (de Az å sata. 
havde fået) og vendte sig afvisende D bb 
bort. 


Ordet Djihād i denne Äyah (vers) omfatter enhver kamp for at sætte dem på plads. Det 
kan være en væbnet kamp, der er eksklusivt for fornægtere. Eller en tale eller en debat til 
at overtale dem til sandheden, som kan omhandle både fornægtere og hyklere. En væbnet 
kamp er ikke beregnet mod hyklere. 

2 Der er nogle beretninger om, at hyklerne havde lanceret en sammensværgelse om at 
myrde den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it), men det 
mislykkedes for dem. Äyah (verset) henviser sandsynligvis til denne hændelse. 


9. Sårah At-Tawbah 


77. Så Han lod hykleri følge dem i deres 
hjerter indtil den Dag, hvor de skal 
møde Ham; fordi de havde brudt 
deres løfte til Allåh, og fordi de 
plejede at lyve. 


78. Ved de ikke, at Allåh kender deres 
hemmeligheder og deres hemmelige 
samtaler, og at Allåh alene har den 
fulde Viden om det skjulte? 


79. De, der håner dem af de troende, der 
frivilligt giver almisser, og ikke har 
andet end deres hårdt tjente (penge); 
alligevel spotter de dem. Dem vil 
Allåh spotte, og for dem er der en 
smertefuld straf”. 


80. Du kan bede om tilgivelse for dem 
(O, Muhammad), eller du kan lade 
være med at bede om tilgivelse for 
dem. Hvis du beder om tilgivelse 
for dem halvfjerds gange, så vil 
Allåh ikke tilgive dem. Det er, 
fordi de fornægtede Allåh og Hans 
Sendebud. Og Allåh retleder ikke 
al-Qawm al-Fåsiqin (et folk, der 
overtræder Allåhs love). 


81. De, der blev tilbage, var glade for 
at sidde tilbage efter (at) Allåhs 
Sendebud (var draget ud i kamp). 
Og de hadede at kæmpe med deres 
rigdom og deres liv for Allåhs sag, 
og de sagde: ”Ryk ikke ud i (denne) 
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1 Da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 3544) havde bedt 
muslimerne om at give generøse donationer til Tabūk ekspeditionen, bidrog enhver 
muslim til fonden, efter formåen. Hyklerne var for nærige til at bidrage efter deres evne, 
og de kom med latterlige bemærkninger mod bidragyderne. Hvis en rig mand bragte en 
kæmpe donation, beskyldte de ham for at vise sig, og hvis en fattig person kom op med en 
lille ting fra hans hårdt tjente penge, lo de ad ham og latterliggjorde hans trivielle bidrag. 


9. 
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82. 


83. 


varme”. Sig (0, Muhammad): 
”Helvedes Ild er endnu varmere”. 
Hvis (blot) de kunne forstå (det). 


Så lad dem le lidt og græde meget, 
som gengældelse for, hvad de 
plejede at lave. 


Men hvis Allāh bringer dig tilbage 
til en gruppe af dem (efter Tabik 
slaget), og de søger din tilladelse til 
at drage ud, så sig (til dem): ”I skal 
aldrig drage ud med mig, og I skal 
aldrig bekæmpe en fjende sammen 
med mig. I var tilfredse med at sidde 
tilbage første gang, så bliv siddende 
med de tilbageværende”. 


84. Og bed ikke for nogen af dem, der 


dør, og stå ikke ved hans grav. 
De fornægtede Allåh og Hans 
Sendebud, og de døde som syndere. 


85. Og deres rigdom og deres børn skal 


ikke imponere dig. Allåh vil sandelig 
kun straffe dem med disse i denne 
verden, og deres sjæle skal gå bort, 
mens de er fornægtere. 
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Dette betyder, at hvis de søger tilladelse hos dig O Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist) om at deltage i et andet slag efter Tabūk, så giv dem ikke 
tilladelse dertil. Årsagen er tofoldig. For det første er deres tilsyneladende iver for 
Djihåd ikke pålidelig, og de kan forråde muslimerne når som helst. For det andet er de 
opportunistiske mennesker, og de viser kun deres iver for Djihåd, når de forventer, at de 
kan opnå en verdslig gevinst ud af det. Siden deres ønske om at deltage i Djihåd er blottet 
for oprigtighed, fortjener de ikke at blive hædret med den. 


På tidspunktet for hyklernes leder ‘Abdullāh Bin Ubayys død, anmodede hans søn, 
der var en oprigtig muslim, den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham i) om at lede Djanåzah bøn (begravelses bøn) over hans far. Ud af sin 
barmhjertige natur, accepterede den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham it) hans anmodning og ledte bønnen, fordi han foregav at være muslim. 
Denne Ayah (vers) blev åbenbaret for at forbyde den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham 15%) at lede begravelses-bøn over en hykler, hvorefter han 


aldrig deltog i en Djanazah bøn for nogen hykler. 
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86. Og når en Surah (kapitel) bliver ie Aa 48 så Så 
åbenbaret, (som siger): ”Tro på pr jig Aa Pe 
Allāh, og udfør Djihåd' (kamp) HAGE ENDE 
med Hans Sendebud”, (så) beder de Ô aa å SSG 


rige blandt dem om din tilladelse, 
og siger: ”Lad os blive sammen med 
dem, der sidder (tilbage)”. 


87. De var tilfredse med at være sammen k >» Sa ga ber SU syd 
med dem, der sidder tilbage, og 


på & ov 2557 
deres hjerter er blevet forseglede, så DEN re 
de forstår intet. 

88. Men Sendebuddet og de, der tror Ale < Sy å po å q 
med ham, udførte Djihåd (kamp) åt 13%, vi GE må 
De . DI nF AG ls 
med deres rigdom og deres liv. For $ a: å ÆR å , 
bici 3 
dem er der (alt) det gode, og de er de Hos KE året) 
succesfulde. 


1 Afalle begreber i Islam er ”Djihåd” måske det mest fejleiterede, misbrugte og misforståede. 
Ordet i sig selv betyder ”at anstrenge sig”. Det betyder ikke den meget populære, men 
ikke desto mindre, ukorrekte oversættelse ”hellig krig”. En person, der anstrenger sig 
for at gøre noget, der er en del af Islåm, dvs. anstrenger sig på Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede Jysk) vej, udfører Djihåd og er derved en ”Mudjåhid”. Der findes ikke 
et ord i Koranen eller i islamisk terminologi, som betyder ”hellig krig”. I Islåm er ingen 
krige hellige. Ordet ”hellig krig” er et kristent begreb, som blev brugt om korstogene, 
hvor kristne europæiske stater, konger og kirken drog på militære togter til ”Det Hellige 
Land” fra slutningen af 1000-tallet til 1200-tallet. Det var i den forbindelse, at drage i 
krig for det hellige land, at ordet ”hellig krig” eller ”Holy War” blev brugt i Europa. 
Naturligvis kan det at anstrenge sig på Guds vej betyde, at man må gå i krig, men enhver 
anstrengelse for at styrke Islåm eller leve på islamisk vis i samfundet, kollektivt eller 
personligt, er Djihåd. Hvis det drejer sig om krig, er Djihåd tilladt for at forsvare sig eller 
for at bekæmpe undertrykkelse. Koranen og Profeten Muhammads (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham ist) udsagn er meget specifikke om, ikke blot hvornår, 
men også hvordan krig kan føres. Dette går vel at mærke 1.300 år forud for Geneve 
konventionens bestemmelser om krigsførelse, krigsfanger og menneskerettigheder. Der 
er således intet begreb i Islåm om ”hellig krig”, men der kan være tale om en retfærdig 
krig, hvis der er tale om at etablere retfærdighed mod en undertrykkelse, selvforsvar 
eller for at beskytte ens eget liv, familien, hjemmet, naboerne etc. Islåm opfordrer til, at 
uretfærdighed og undertrykkelse standses, og hvis det betyder, at man må gå i kamp, på 
et hvilket som helst niveau, såsom i tale, ved at skrive, ved politisk arbejde eller i sidste 
ende ved at føre krig, må det gøres. 
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89. 


90. 


91. 


— 


92. 


93. 


For dem har Allåh beredt haver, i 
hvilke floder løber, (og) deri vil de 
blive for evigt. Det er den mægtige 
succes. 


. Og de, der er fulde af 


undskyldninger blandt beduinerne, 
kom, for at der måtte gives dem 


tilladelse (til at blive tilbage). Og de, 


der løj for Allåh og Hans Sendebud, 
blev siddende (tilbage). De, der 
fornægter blandt dem, vil blive ramt 
af en smertefuld straf. 


Der hviler ingen synd på de svage 
eller de syge eller på dem, der ikke 
har noget, de kan give ud, hvis de 
er oprigtige over for Allåh og Hans 
Sendebud. Der er ingen indgriben 
mod dem, der handler godt. Og 
Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 


Og heller ikke mod dem, der kom 
til dig (O, Muhammad), for at du 
kunne forsyne dem med noget at 
ride på, (og) du sagde (til dem): 
”Jeg kan ikke finde noget, (som) 
jeg kan lade jer ride på”. (De) 
vendte om, og deres øjne flød over 
af tårer af sorg over, at de ikke 
kunne finde noget at give bort (for 
Allåhs sag). 


Bebrejdelsen er kun mod dem, der 
beder dig om tilladelse på trods af, 
at de er rige. De er tilfredse med at 
være sammen med dem, der sidder 
tilbage. Og Allåh har forseglet deres 
hjerter, så de ikke ved, (at de er 
tabere). 
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94. 


95. 


96. 


97. 


De vil komme med undskyldninger, 
når I vender tilbage til dem. Sig 
(O, Muhammad): ”Kom ikke med 
undskyldninger. Vi vil ikke tro jer. 
Allåh har (allerede) fortalt os om 
jeres forhold. Og Allāh vil se, hvad 
I laver, og (det vil) Hans Sendebud 
(også). Derefter vil I blive bragt 
tilbage til Ham, Der kender det 
skjulte og det synlige, så vil Han 
meddele jer, hvad I plejede at lave. 


De vil sværge ved Allåh over for jer, 
når I vender tilbage til dem, for at I 
skal vende jer fra dem”. Så vend jer 
(da) fra dem. De er sandelig urene, 
og deres tilholdssted er Helvede, 
som gengældelse for, hvad de 
plejede at lave. 


De sværger over for jer, for at I 
måtte blive tilfredse med dem. Men 
(selvom) I måtte blive tilfredse med 
dem, så vil Allāh ikke være tilfreds 
med al-Qawm al-Fåsiqin (folket, der 
overtræder Allåhs love). 


Beduinerne er værst i vantro og 
hykleri, og mest tilbøjelige til at 
være uvidende om grænserne, som 
Allåh har sendt ned til Sit Sendebud. 
Og Allåh er Alvidende, Alvis. 
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1 Disse mennesker vil komme til den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham Jail) efter hans tilbagevenden fra Tabik-slaget til Madinah, og med deres 
fingerede eder vil de forsøge at tilfredsstille ham. Hvad de ønskede at opnå ved dette var, 
at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) skulle ignorere 
deres ugerning, dvs. ignorere deres fravær fra Tabuk-slaget og skåne dem for bebrejdelsen 
på grund af det. Derpå blev det åbenbaret til den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i5534), at han lige så godt kunne imødekomme deres ønske. Äyah 
(verset) siger: ”Så ignorér dem”. Dvs. ignorér dem og bebrejd dem ikke, da bebrejdelse 
oftest ikke medfører noget godt. Da de ikke har taget troen til sig i deres hjerter, og ej heller 
ønsker de at have det, hvad vil der da komme ud af bebrejdelse? Så hvorfor spilde god tid! 
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98. Og blandt beduinerne er der dem, ak ser ANA 


99. 


100. 


101. 


som betragter, hvad de giver 

(på Allåhs vej), som en straf, 

og de venter kun på skæbnens 
omvæltninger for jer”. For dem er 
der en dårlig omvæltning. Og Allåh 
er Althørende, Alvidende. 


Og blandt beduinerne er der dem, 
der tror på Allåh og den Yderste 
Dag, og betragter det, de giver 

(på Allåhs vej), som en kilde for 
nærhed til Allåh og Sendebuddets 
velsignelser. Det er sandelig (en 
kilde til) nærhed for dem. Allah vil 
føre dem ind i Sin barmhjertighed. 
Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


Og for de forreste og første blandt 
emigranterne og hjælperne og dem, 
der fulgte dem (deres eksempel) 

i godhed, (dem) er Allåh tilfreds 
med, og de er tilfredse med Ham. 
Og for dem har Han beredt haver, 

i hvilke floder løber, deri vil de 
blive for evigt. Det er den mægtige 
succes. 


Og blandt de beduiner, der er 
omkring jer, er der hyklere, og 
(det er der også) blandt Madinahs 


indbyggere, som fremturer i hykleri. 


Du (O, Muhammad) kender dem 
ikke, (men) Vi (Allåh) kender 
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1 Hyklerne, blandt de arabiske beduiner, plejede at betale Zakåh (obligatorisk almisse) for 
at vise, at de var muslimer, men de gjorde det uvilligt, og tog det som en straf, der var 
blevet pålagt dem. På samme tid ønskede de, at en ulykke skulle ramme muslimerne, 


så de kunne blive fri for denne finansielle byrde. 


”Omvæltning” i ovenstående Ayah 


(vers) refererer til en sådan katastrofe. Ayah (vers) siger, at den ”dårlige omvæltning ”i 
virkeligheden venter dem, hvorefter de vil blive vanæret og deres plan forpurret. 
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dem. Vi vil straffe dem!) to gange, 
derefter vil de blive sendt (tilbage) 
til en mægtig straf. 


102. Og der er andre, der har vedkendt 
sig deres synder. De blandede 
den gode handling med den slette 
(handling). Det er sandsynligt at 
Allåh vil tilgive dem. Sandelig, 
Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 


103. Tag Sadaqah (almisse) af deres 
rigdom, (for at) du (0, Muhammad) 
kan rense og forøge dem dermed, 
og bed for dem. Sandelig, din bøn 
er (en kilde til) ro for dem. Og 
Allåh er Althørende, Alvidende. 


104. Ved de ikke, at Allåh er Den, der 
accepterer anger fra Sine tjenere, 
og (at Han) modtager Sadaqah 
(almisser)? Og at Allāh er Den Ofte 
Tilgivende, Den mest Barmhjertige. 


105. Og sig (O, Muhammad): ”Handl 
(som I vil), for så vil Allåh se 

jeres handling, og (det vil) Hans 
Sendebud og de troende (også)”. Så 
vil I blive bragt tilbage til Ham, der 
kender det skjulte og det sete, så vil 
Han meddele for jer, hvad I plejede 
at lave. 


106. Og (der er) andre, der afventer 
Allåhs bestemmelse. Enten straffer 
Han dem, eller også tilgiver Han 
dem. Og Allāh er Alvidende, Alvis®. 
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1 De vil blive revset en gang i denne verden ved at blive vanæret, når deres hykleri vil blive 


afsløret og for anden gang i deres grave. 


2 Henvisningen er til de tre oprigtige Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem Ax), der ikke 
deltog i Tabūk ekspeditionen uden gyldig grund. Da de indrømmede deres skyld, blev 
beslutningen om dem udskudt, men de blev til sidst tilgivet, som vil blive forklaret i Ayah 


(vers) 118 senere. 
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107. Og de, der har bygget en moské for 
(at forårsage) skade og vantro og 
(skabe) splid mellem de troende og 
(som) støtte til den, som i forvejen 
førte krig mod Allåh og Hans 
Sendebud0, vil sandelig sværge (og 
sige): ”Vi ville kun det gode”. Men 
Allåh bevidner, at de sandelig er 
løgnere. 


108. Stå aldrig i den. En moské®, der 
er blevet bygget på at-Taqwå 
(Gudfrygtighed) fra første dag, har 
større krav på, at du står i den. I den 
er der mænd, der elsker at rense sig. 
Og Allåh elsker dem, som renser sig. 


109. (Mon) den, som grundlagde sin 
bygning på retfærdighed (med 
frygt) for Allåh og (søgende) Hans 
tilfredshed, er bedre end den, som 
grundlagde sin bygning på kanten 
af en afgrund, der var ved at bryde 
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I Abi 'Amir, en svoren fjende af Islåm og muslimerne, havde støttet de vantro mod Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham Z5Æ5 4) i næsten hvert slag. Oprevet efter 
slaget ved Hunayn, flygtede han til Syrien, men fortsatte sin sammensværgelse mod 
muslimerne. Han skrev til nogle hyklere i Madinah, at han forsøgte at overbevise den 
Byzantiske kejser til at invadere muslimerne, og de (hyklerne) bør gøre forberedelser 
til at støtte ham i forbindelse med invasionen. Han foreslog at de skulle bygge et hus 
kamufleret som en moské, hvor hyklerne kunne holde møder til dette formål og gemme 
deres våben. De gjorde dette i overensstemmelse hermed og inviterede den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham Ja) til at indvie den såkaldte moské. 
Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham åt) lovede dem at 
bede i moskéen efter sin hjemkomst fra Tabūk, men på sin vej tilbage fra Tabök, før han 
ankom til Madinah, blev disse Äyåt (vers) åbenbaret. Hyklernes plan blev afsløret for den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix åt). På hans befaling 


jævnede nogle af hans Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem Xi 


5) huset med jorden. 


Stedet blev kendt som Masjid-ud-Dirår og lå tæt på Masdjid Qubå', men intet spor efter 


den er synlig i dag. 


2 Det refererer til Masdjid-ul-Qubå”. Det er den første moské, der blev bygget af Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham il), da han udvandrede til Madinah, og 


opholdte sig i Qubå” i et par uger. 
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Lliga 


110. 


111. 


112. 


sammen, og den brød sammen 
med ham i Helvedes Ild? Og Allåh 
retleder ikke det uretfærdige folk. 


Deres bygning, som de har bygget, 
vil altid være en kilde til tvivl i 
deres hjerter, medmindre deres 
hjerter skæres i stykker”. Og Allāh 
er Alvidende, Alvis. 


Sandelig, Allåh har fra de troende 
købt deres liv og rigdom mod (et 
løfte om), at de skal have Paradiset. 
De kæmper for Allåhs sag, (og) 

de dræber og bliver (selv) dræbt. 

Et løfte fra Ham, som er sandt, 
(dette er nedskrevet) i at-Tawråh 
(Toraen) og al-Indjil (Evangeliet) 
og al-Qur”ån (Koranen). Og hvem 
er bedre til at fuldbyrde sin pagt end 
Allåh? Så fryd jer over den handel, 
som I har sluttet med Ham, og det 
er den mægtige succes. 


De angrende, de tilbedende, de 
lovprisende, de rejsende for Allåhs 
sag, de bøjende (i bøn), Sådjidun 
(de, der kaster sig ned med ansigtet 
mod jorden), de, som befaler det 
gode og forbyder det utækkelige 
(moralsk fordærv), og de, som 
holder sig til Allåhs grænser. Og 
bring gode nyheder til de troende. 


1 Det oprindelige arabiske ord der er blevet brugt for ”tvivl” er Ribah, som også betyder 


”uro” og ”angst' 


”. Her dækker den alle disse betydninger. Det betyder først og fremmest 


deres fortrydelse over, at deres plan var blevet forpurret. For det andet henviser det til 
deres frygt og angst om deres fremtid, efter at Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i.) havde opdaget deres sammensværgelse. Og for det tredje forudsiger 
det, at deres hjerter vil forblive smittet med den tvivl, der fik dem til at vælge hykleri. Alle 
disse faktorer vil holde dem i evig uro indtil deres død, når deres hjerter vil blive skåret i 
stykker. 
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113. Det tilkommer ikke Profeten og i inte an Gad ENG 
dem, der tror, at bede om tilgivelse PER p 
for al-Mushrikīn (afgudsdyrkerne), 5 ENGER Ea 
selvom det er slægtninge, efter or FP å Jå 15 


at det er blevet (gjort) klart for As A 
dem, at de er den Flammende Ilds OE 
(Helvedes) beboere. 

114. Og Ibråhims (Abrahams) bøn om me ETE 
tilgivelse for sin far var kun for et Ved er 
løfte, han havde givet ham. Men SAGE ide pa 
da det blev klart for ham, at han FAA) Luts Pr: ee 
var en fjende af Allåh, sagde han He re 
sig fri af ham. Ibråhim (Abraham) DIE 
var sandelig medfølende og 
overbærende. 

115. Og Allah vil ikke vildlede et folk, Al Alla Aeg er 
efter Han har retledt dem, før Han zeama år J EE 
gør klart for dem, hvad de skal DEG GEAR 
frygte. Sandelig, Allāh er Alvidende GJ Å 


om alle ting. 


116. Sandelig, Himlenes og Jordens 


Herredømme tilhører Allāh. Han Ao da DAR 
giver liv og bringer død. Og I Mon er «353 
har ikke nogen ven eller hjælper O NØVIG og 
foruden Allāh. i i 
117. Sandelig har Allåh tilgivet Profeten Eur Å E AE 
og al-Muhådjirin (emigranterne) z Fe Pr de er 
og al-Ansår (hjælperne), der fulgte HA GSA LØV 
ham i den svære stund, efter at DE DSO pet sta 
hjerterne hos en gruppe af dem DE PP 
J EN Gr Se Adeo 


var ved at fare vild. Så tilgav Han 
dem. Han er sandelig Mild (og) 
Barmhjertig over for dem. 


118. Og (Han vendte sig også mod) de Are Å KG 
tre, som var blevet tilbage, indtil USE 3 
(de følte), at jorden med (al) dens G5 ET NE 
vidde blev indsnævret for dem. Og 
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Vy ett år åg ger Å 


deres sind blev indsnævret for dem, 
og de indså, at der ikke var nogen 
tilflugt fra Allåh undtagen hos 
Ham. Så tilgav Han dem, således 
at de måtte angre. Sandelig, Allāh 
er Den Ofte Tilgivende, Den mest 
Barmhjertige'), 


119. O, I, som tror, frygt Allah, 
og vær sammen med de 
sandfærdige. 


120. Det tilkommer ikke Madinahs 
indbyggere og beduinerne, der 
er omkring dem, at blive tilbage 
(og svigte) Allāhs Sendebud eller 
at foretrække deres liv frem for 
hans liv. Dette er fordi uanset 
om tørst eller udmattelse og sult 
rammer dem på Allåhs vej, eller de 
træder ind på et sted, der vækker 
fornægternes vrede, eller de opnår 
sejr over en fjende, undtagen at 
en god gerning bliver tilskrevet 
dem. Sandelig, Allāh lader ikke 
belønningen af dem, der handler 
godt, gå tabt. 


T > Fog F 


MR ee Be 


E 


Er AANS E EF 
03 


Ji HAL Å SNE 


1 Tre af den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 3534) oprigtige 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=%iz5), nemlig Ka'b Bin Malik, Hilål Bin Umayyah 
og Murårah Bin Rabi' fejlede i at deltage i Tabūk ekspeditionen uden gyldig grund. I 
modsætning til hyklerne, tyede de ikke til falske undskyldninger, da den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) kom tilbage fra Tabuk. De 
indrømmede med det samme deres skyld og angrede sig. Den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham it) udskød sin beslutning om dem, indtil Allāh 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede XJ&å=.) benådede dem. I mellemtiden blev de udsat 
for en social boykot i halvtreds dage, hvorunder det end ikke var tilladt for en muslim at 
tale til dem. De prøvelser de stod overfor i denne periode er hentydet til i denne Ayah 
(vers) som ”at jorden med (al) dens vidde blev indsnævret for dem”. Derefter blev de 


tilgivet af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


KOA 


då), som nævnt i denne Ayah 


(vers). Kaʻb Bin Malik (Allāh er tilfreds med ham 6) har berettet hele historien i 
en meget imponerende og veltalende måde. Denne lange Hadīth er blevet rapporteret af 


Imām Bukhārī og andre Hadīth lærde. 
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121. Og hvad end de giver ud, 
(værende) lidt eller meget, eller om 
de krydser en dal (for Allåhs sag), 
bliver det tilskrevet dem, så Allāh 
belønner dem for det bedste, de 
gjorde. 


122. Og det tilkommer ikke de troende 
at gå ud (alle sammen) på én 
gang. Lad det være således, at en 
del fra hver gruppe går ud, så at den 
gruppe (der er tilbage) kan opnå en 
forståelse af troen (s fundamentale 
viden) og derefter advare deres 
folk, når de vender tilbage til dem, 
således at de måtte blive forsigtige. 


123. O, I, som tror, bekæmp de 
fornægtere?”, der er tæt på jer, 
og lad dem finde hårdhed i 
jer. Og vid, at Allåh er med de 
Gudfrygtige. 


124. Og når en Surah (kapitel) bliver 
sendt ned, er der nogle af dem, 
som siger: ”Hvem af jer har denne 
(Surah) øget i tro?” Hvad angår 
dem, som tror, så har den øget dem 
i tro, og de er glade. 


Vy est år åg ger Å 


ET EET 
GENI ED DNS 


lyn då HEN DEG 
id 


osr GAL SNERRE 
Ha a p AN Bie 

LAGE A PE ET BENE 
HPV AGE GE 


AT IT ÅR tg 
909 ZAR NN SÅ 


pr i 

vr - a 
A NAAA Pr 
(9 DAA pa aa Ol hyle Aae 


1 De forrige Ayåt (vers) har understreget, at når der er en generel opfordring til Djihåd, er 
enhver muslim forpligtet til at deltage i ekspeditionen. Den nuværende Äyah (vers) siger, 
at denne regel kun gælder, når der er en generel opfordring til Djihåd fra den islamiske 
stats hersker. Men hvis der ikke er en fremspirende situation, og herskeren ikke har 
udstedt en generel indkaldelse, så er det ikke nødvendigt for alle muslimer at deltage i 
slaget. I stedet bør en gruppe blandt muslimerne skånes til at erhverve religiøs viden, 
så de kan erhverve perfekt forståelse af reglerne i religion, og tage tilbage til deres folk 
fuldt udstyret med viden og formidle den til dem for at gøre dem varsomme omkring 
Shart'ahens regler. Ayah (verset) opstiller således princippet om arbejdsdeling mellem 


forskellige grupper i samfundet. 
2 Dvs. undertrykkende regimer. 
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125. Men hvad angår dem, i hvis hjerter 26 er å MEG 
der er en sygdom, så har den ae NER 
forstærket dem i urenhed, foruden FOSU RS SS i 
deres egen urenhed, og de døde Hoste 


(som) fornægtere. 


126. Kan de ikke se, at de hvert år bliver J DAB KØN SSG 
sat på prøve, en eller to gange)? j 
Men de angrer ikke, ej heller lader 


28 veg 


DAN BET 


de sig påminde. Hos JEG 5 

127. Og når en Sūrah (kapitel) bliver -3 2g- (Gå 2: MARE 

ý Bae agan, ò A di 
åbenbaret, kigger de på hinanden, ER ze åå pr 
(som om de sagde): ”Er der nogen, pos Reg rur | 
der ser jer?” derefter vender de Fl SME JP SES 
sig væk0). Allāh har vendt deres a a anA 
hjerter, fordi de er et folk, der ikke IAR I A 
forstår. 

128. Der er sandelig kommet et E 24 zad 5 2 
Sendebud til jer fra jeres egne Å 2, 2-06 
(Profeten Muhammad). Det er FE EJE FUGE IDE 
bedrøvende for ham, når I har GAS Su pt AN 


modgang. Han er bekymret for 
jer. Over for de troende er han 
medfølende (og) barmhjertig. 


129. Men hvis de vender sig bort, så 
sig (0, Muhammad): ”Allåh er z 4 


Dvs. vantro og hykleri. 
2 Hyklerne har konstant været udsat for forskellige ulykker. Til tider med deres allieredes 
nederlag og forpurrelse af deres planer, og til tider med fysiske eller økonomiske lidelser. 
Ayah (verset) siger, at de burde have lært en lektie af alle disse katastrofer og bør angre sig 
for deres ugerninger. Men de fejlede i at forstå, at det var deres holdning, der var årsagen 
til sådanne katastrofer. 


U3 


Hyklerne var så hårde modstandere af Koranens Āyāt (vers), at de gjorde deres bedste 
for ikke at lytte til dem. Hvis en passage af den Hellige Koran blev åbenbaret til Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 44), mens de sad i hans selskab sammen 
med oprigtige troende, og de følte, at de ville blive nødt til at lytte til den nye åbenbaring, 
gjorde de tegn til hinanden om, at de burde forlade den Hellige Profets (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i;åft) selskab uden at blive bemærket af nogen fra blandt de 
oprigtige troende. Dette er meningen med ordene, ”Er der nogen, der ser jer?” 
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tilstrækkelig for mig. Der er ingen pr Måna SIE a a 
anden gud (der har ret til at blive HM aae 
tilbedt) undtagen Ham. Til Ham GJEN 
sætter jeg min lid, og Han er Den 

mægtige Trones Herre”. 
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SURAH YUNUS er ERRA 


Titlen på denne Sūrah er ”Yūnus (Jonas (Fred være med ham »x£)”, 
da Profeten Yunus (Jonas (Fred være med ham »ci)) 
navn er nævnt i Ayah (vers) 98. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE (øl s 
Den mest Barmhjertige i SEGS i 
1. Alif— Lam — Rå, Det er den vise A SH seig; åg NN 
Bogs Ayåt (vers). er 
2. Slår det menneskene med undren, eo eg dte JS Å 
at Vi har åbenbaret til en mand af aa - åt 5 Ed 
deres egne (Profeten Muhammad), HE gr JED SPIS - 
(idet Vi sagde): ”Advar menneskene JE tede 
og bring gode nyheder til dem, som A E EA 
tror, at de vil have en forrang af TT i 
ære hos deres Herre” Fornægterne 
sagde: ”Sandelig, han er helt klart en 
troldmand”. 
i a Cr mr ae <T- Fe aeeoa 
3. Jeres Herre er sandelig Allāh, der EENE å 
skabte Himlene og Jorden på seks ETE 
dage; derefter Istawåa (hævede) TR ud 
Han (Sig) over Tronen. NAG bl pt Pl 
Han styrer (alle) anliggender. Der $, Se ji E 5 
er ingen mægler (til at gå i forbøn), 


Al-Hurūf Al-Muaatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JAK). 

2 Det oprindelige ord, der bruges i teksten er ”Istawå”, som henviser til en Guddommelig 
attribut, hvis nøjagtige karaktér ligger udenfor menneskelig perception. Vi har oversat 
ordet tættest muligt til dets betydning. Det korrekte standpunkt omkring sådanne 
Guddommelige Egenskaber er, at man skal tro på dem uden at gå i detaljer om deres 
nøjagtige karaktér. Se fodnoten til Surah Al-'Tmrån (3:7). 
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undtagen med Hans tilladelse”. Det 
er Allah, jeres Herre, så tilbed Ham. 
Vil I (stadig) ikke ihukomme? 


4. Til Ham skal I alle vende tilbage. Ad Mer: Å 
Et sandt løfte fra Allåh. Sandelig, Fu id gg Fr 
Han begyndte skabelsen, derefter KEANE SEE SUE EAD NES 
gentager Han den for at belønne dem, rå va NA venna 


der tror og udøver gode gerninger, 
med ret. Men dem, der fornægter, 


EA 234 Tyr 


155 SJT 


vil få en drik af kogende vand og en ge Seed 
smertefuld straf, fordi de plejede at 
fornægte. 

5. Han er Den, der skabte solen (som dkr kones er 
en) stråle og månen som et lys, og NS ENE GG: 
(Han) bestemte dens faser, så I kan N Sp BAG lyd JCS 
kende årenes tal og beregningen AG Íi, DP er: 
(af tiden). Og Allåh har ikke skabt Te ud 


(alt) dette, men (for et) retmæssigt 
(formål). Han uddyber tegnene for 


et folk, der ved. 

6. Sandelig, i nattens og dagens vekslen Kløver Å LESS) 
og i (alt), hvad Allah har skabt i PN 
Himlene og på Jorden, 2A SN NG SJ GA 
er der tegn for et folk, der frygter do JEG 
(Allāh). 


7. Sandelig, de, der ikke tror på Vores AUS DEN K 
møde, og (som) er tilfredse med det så RE EA 


Hedningene troede at efter at have skabt universet, trak Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JK) sig fra at styre de fleste af dets anliggender og gav alle Sine 
beføjelser vedrørende universet til forskellige guder. Desuden havde disse guder, efter 
deres overbevisning, arvelig magt til at gå i forbøn over for Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK), selv i sager der udelukkende var i Hans Magt. Den nuværende Äyah 
(vers) tilbageviser denne absurde antagelse med, at det er Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK.) alene, der styrer alle anliggender i universet, og ingen kan gå i forbøn 
uden Hans tilladelse. 

2 Denne Äyah (vers) giver et indlysende bevis på livet i det Hinsides. Havde der ikke været 
et liv efter døden, i hvilket de retskafne vil blive belønnet, og de onde vil blive straffet, 
ville formålet med universets skabelse være meningsløst. 
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ige li i Ge Ede 
verdslige liv, og (som) finder ro deri, GAP åg rier ci 
og de, der er uopmærksomme på Er 
Vores tegn. KARSTEN 


Deres tilholdssted er Ilden, for det de 
plejede at tjene. 


(Men) sandelig, de, som tror og 
udøver gode gerninger, dem vil 
deres Herre retlede gennem deres 
tro. Floder vil løbe under dem i 
lyksalighedens Haver. 


10. Deri vil deres påkaldelse være: 


11. 


12. 


”Lovprist være Du, O, Allåh”, og 
deres hilsen deri vil være: ”Fred”. 
Og slutningen af deres påkaldelse vil 
være: ”(Al) lovprisning tilkommer 
Allåh, verdenernes Herre”. 


Og hvis Allåh hastede i at sende det 
onde til folk, som de haster i søgen 
af det gode, så vil deres tidsfrist 
være afsluttet”) for dem. Men Vi 
lader dem, der ikke tror på mødet 
med Os, vandre blindt i deres trods. 


Og når en ulykke rammer 
mennesket, påkalder han Os 
liggende (på sin side), siddende eller 
stående. Men når Vi (senere) fjerner 
hans ulykke fra ham, fortsætter han 
(i ulydighed), som om han aldrig 
har påkaldt Os for (at få hjælp imod) 
den ulykke, som ramte ham. Således 


z z2 


Aras VAA 1 nA A Ae 
bar pen ULA 


arena 


> 


per så- »- 
o2 SÅ Al AD FEAR 


på 
2 92203. Ar 


2294-2 2386 
AL 3 SAY YES 


EA dr EE 
one ELG E 
atdet 
let og å 5 dte 


1 De vantro plejede at sige, at hvis Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45a) 
virkelig misbilligede deres polyteisme, burde Han have sendt Sin svøbe med det samme. 
Denne Äyah (vers) siger, at det er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;Xx;) 
barmhjertige praksis, at når mennesker haster i at bede om en god ting, giver Han den 
normalt hurtigt til dem. Men når de beder om en dårlig ting, giver Han den ikke til dem, 
som adspurgt. Hvis Han skulle haste i at påføre dem en Guddommelig svøbe, som de 
kræver, ville de ikke få frist til at acceptere sandheden. 
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prydes for overtræderne det, de 
plejede at gøre. 


13. Og Vi har sandelig tilintetgjort Vær KE hd FE EEN 
generationer før jer, da de begik uret. Fe. AD ME 
Og deres sendebud kom til dem med » s SD Pet 
klare beviser, men de ville ikke tro. | DES ASLE) 
Således straffer Vi det syndige folk. i i 


14. Derefter gjorde Vi jer til efterfølgere tuig 305 SEE å 
på jorden efter dem, for at Vi kan se, r E uvse 
hvordan I vil handle. OLINE aa 

15. Og når Vores Ayåt (vers) bliver Eh ue NG 
reciteret for dem, ial deres klarhed, se Å Sag ER 
siger de, der ikke tror på at møde Å POPPE ør 
Os: ”Bring en anden Koran end 9 Na 25 Day 
denne, eller lav den om”. Sig: ”Det NASSE son Ag 
tilkommer ikke mig at lave om på den på Jose HTA æg 

i VAAN 
af mig selv. Jeg følger kun det, der D er UH å 
er blevet åbenbaret mig. Jeg frygter OPE TN 


straffen på en mægtig Dag, hvis jeg 
er ulydig over for min Herre”. 


16. Sig (0, Muhammad): ”Hvis Allåh Spr GGM å É 
havde villet, så havde jeg ikke SØN uge E E 
reciteret den for jer, ej heller havde Aniey E I 
Han ladet jer kende den. Men jeg har Å DESS AE 
levet blandt jer i årevis før det. Vil I 
da ikke forstå)?” 

17. Så hvem er mere uretfærdig end BEES SJÅ ger 


den, der opdigter en løgn om 


1 Alle de førnævnte vantros krav var baseret på den antagelse, at Koranen er forfattet af 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i5£% 4) selv, og han 
kunne ændre den, som det passede ham. Denne Ayah (vers) tilbageviser en sådan antagelse 
ved at fremhæve det faktum, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham 5) har tilbragt fyrre år af sit tidligere liv i deres midte før åbenbaringen af 
Koranen. Det er ikke blot hans karakter, der har været uplettet i hele denne periode, men 
selv en beskyldning om at fortælle en smålig løgn, findes ikke. Hans talemåde, som var helt 
forskellig fra den Hellige Koran, var også fuldt ud bekendt for dem. Han var ulærd og var 
aldrig i lære hos noget menneske. Hvordan kunne han så forfatte en Bog som Koranen? 
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Allåh eller lyver om Hans tegn? ANA EG AS 
Sandelig, de syndige vil ikke være å KN N 
succesfulde. OKOTA 
18. Og de tilbeder ved siden af Allāh Hat áon, 
det, som hverken skader dem eller A EE ` 


EAS, Sis GR pe 
gavner dem, og de siger: ”Disse er e 258 2 EE 
pA 


vores mæglere hos Allåh”. Sig: ”Vil å NAS 93) Jå al io 


= å 


I fortælle Allåh om noget, Han ikke ge 3 EA aJe ea 
è . " r sA AY BY3 o Å | 

kender til, hverken i Himlene og på ep 
Jorden?” Lovprist og Ophøjet er Han Ho SKS PS 

over det, de sætter ved Hans side. 

s AE cz åd Iain Ped 
19. Og menneskene var ét (stort) 1500 SENSE 
fællesskab, men de blev uenige. se 
Og hvis det ikke havde været for GEN SG 
et ord, der (allerede) var gået forud ODALEN 3 4 


fra din Herre, så havde der været en 
afgørelse mellem dem om det, de var 
uenige 10), 


20. Og de siger: ”Hvorfor er der l ai g PENERE KaT 
ikke blevet sendt et tegn ned til NE 
ham fra hans Herre?” Sig da (0, Se AIDS Jeg 


Muhammad): ”Sandelig, (viden om) ODA åa 
det skjulte er kun hos Allāh. Vent 
da. Jeg er sandelig sammen med jer 
blandt de, der venter”. 


I Det betyder, at oprindelig var alle mennesker rene monoteister, der ikke tilskrev partnere 
til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3&;5=;), fordi de alle var Adams (Fred være 
med ham SK) børn. Det var først senere, at nogle af dem begyndte at tro på polyteisme, 
og dermed opstod forskellene. 

2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;Xx;) har bestemt, at det grundlæggende 

formål med dette univers er at teste folk, og derfor vil den fulde straf for polyteisme kun 

blive givet i det Hinsides, og alle vil få mulighed for at handle i denne verden ifølge deres 
frie vilje. Ellers kunne Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 163.) have afgjort disse 
forskelligheder i denne verden ved at straffe alle fornægterne. 

Trods de mange mirakler der blev vist gennem den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 

og fred være med ham ist), plejede hedningene at kræve mirakler efter deres 

valg. Denne Ayah (vers) instruerer den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham is) til at fortælle dem, at viden om det Usete kun er hos Allāh (Den 


23 


Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X5&3), og han derfor ikke med vished kan forudsige, 


U3 


10. 
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21. 


22: 


23. 


24. 


Og når Vi lader menneskene føle 
barmhjertighed, efter at modgang 
har ramt dem, så lægger de (straks) 
planer mod Vores Āyāt (vers). Sig 
(O, Muhammad): ”Allåh er hurtigst 
i at planlægge”. Sandelig, Vores 
sendebud (af engle) skriver ned, 
hvad I lægger af planer. 


Han er Den, der gør jer i stand til at 
rejse på land og på havet. Når I er 
(om bord) på skibene, og de sejler 
(af sted) med dem (passagerne) 
under god vind, og de er glade i den, 
(og der så) kommer en stormvind 
(ind over) dem, og bølgerne kommer 
over dem fra alle sider, og de tror, at 


de er omringet, da påkalder de Allåh, 


oprigtige i troen på Ham (alene, og 
de siger): ”Hvis Du frelser os fra 
dette, vil Vi sandelig være blandt de 
taknemmelige”. 


Og når Han så har frelst dem, 
begår de overtrædelser på jorden 
med urette. O, mennesker, jeres 
overtrædelser er (faktisk) mod jer 
selv, (i) det verdslige livs nydelse. 
Derefter skal I vende tilbage til Os, 
(og) da vil Vi fortælle jer, hvad I 
plejede at lave. 


Det jordiske liv er, ligesom (det) 
vand Vi sender ned fra himlen, hvori 
jordens planter, som menneskene og 
kvæg spiser af, blander sig. Indtil 
jorden tager sin prydelse og er (helt) 
udsmykket, og dens ejere tror, at 

de har magt over den, (så) kommer 
Vores befaling til den om natten 


ETG fee klar 
je SSANG KG 


øse 
Kipre i EFE 
hie de Ah ELGI 
E> AG penn id 


Ao VP, ÅÅ IG 
vi kegy JES] 
PANN Gaa DET FEN 
Ainé aj 
DE € PE 


SR. 4 


hvorvidt Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18432) vil vise et mirakel efter deres 


valg eller ej. 
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eller om dagen. Så ødelægger Vi den KE so KE, DE vr 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


fuldstændig, som om den ikke havde 
været der dagen før. Således uddyber 
Vi tegnene for et folk, der tænker 
(sig om). 


Og Allāh kalder (folk) til fredens 
bolig, og Han retleder, hvem Han 
vil, til den rette vej. 


For dem, der handler godt, er 

der det bedste og mere!) (til). 

Og hverken mørke eller vanære 
skal dække deres ansigter. De er 
Paradisets beboere. Deri vil de blive 
for evigt. 


Og for dem, der begår onde 
gerninger, (da) vil straffen for noget 
ondt være lig den (onde gerning, 
som er begået). Og vanære vil 
dække dem. De vil ikke have nogen 
beskytter (til at redde dem) fra Allåh. 
Deres ansigter vil se ud, som om de 
er dækket af lag fra en mørk nat. De 
er Ildens beboere. Deri vil de blive 
for evigt. 


Og (husk) den Dag, (hvor) Vi vil 
samle dem alle sammen. Da vil Vi 
sige til afgudsdyrkerne: ”(Vent på) 
jeres pladser, I og jeres afguder”. Så 
vil Vi adskille dem fra hinanden, og 
deres afguder vil sige: ”Det var ikke 
os, I tilbad. 


Og Allåh er tilstrækkelig som 
vidne mellem os og jer. Vi var 
sandelig uvidende om jeres 
tilbedelse (af os)”. 


per AL G SN i 155 


Tapaa IZI 


FASO) VS Gag 
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1 At se Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3G;2K%) Velsignede Ansigt. 
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30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


Der vil enhver erfare, hvad denne 
har sendt forud. Og de vil blive sendt 
tilbage til Allåh, deres sande Herre, 
og det, som de plejede at opdigte, vil 
være tabt for dem. 


Sig: ”Hvem forsørger jer fra 

himlen og jorden? Eller hvem råder 
over hørelse og syn? Og hvem 
frembringer det levende af det døde 
og frembringer det døde af det 
levende? Og hvem styrer alt?” Da 
vil de sige: ”Allåh”. Så sig: ”Vil I da 
ikke frygte (Allāh). 


Dette er da Allah, jeres sande Herre. 
Og hvad andet end vildfarelse er der 
efter sandheden? Til hvor bliver I så 
ledet hen (af jeres begær)?” 


Således blev din Herres Ord fæstet 
mod dem, der synder, at de ikke vil 
tro. 


Sig: ”Er der nogen fra jeres afguder, 
der kan frembringe skabelsen (og) 
derefter bringe den tilbage?” Sig: 
”Allåh frembringer skabelsen, og 
derefter gentager (Han) den. Til 
hvor bliver I så ledet væk (af jeres 
luner)?” 


Sig: ”Er der nogen fra jeres afguder, 
der retleder til sandheden?” Sig: 
”Allåh retleder til sandheden”. Så 
har Den, der retleder til sandheden, 
ikke mere krav (på) at blive fulgt end 
den, der ikke kan retlede, medmindre 
han (selv) bliver retledt? Så hvad 


å 3 E oa IG 


PE G ER 
ESS få å 


IST bål $A 
GE 


DING 


pr 
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1 Dette refererer til de djævle, som hedningene har taget som Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Ax) partnere i Hans Guddom. 
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er der i vejen med jer? Hvordan er 
det, I dømmer?” 


36. Men de fleste af dem følger kun NØT EE fe; Er 
(løse) formodninger. Sandelig, ar o BØ 


(løse) formodninger nytter intet over Horal BEE H ar 
for sandheden. Sandelig, Allāh er 
Alvidende om, hvad de gør. 


37. Og denne Koran er ikke sådan, at Hyder ER REENA 
den kunne være blevet frembragt ET EP 
af andre end Allāh. Men den er en SIN NONA AST 
bekræftelse på det'”, der var før den HANSSEN ES 


(af hellige skrifter) og en tydelig 
forklaring af Bogen (love forordnet 
for menneskeheden), hvorom der 
ingen tvivl hersker, (den er) fra 
verdnernes Herre. 


38. Eller siger de, at han (Muhammad) vi 55 EG 7 hits JÅ 
har opdigtet den? Sig: ”Så kom med JP GN 
en tilsvarende Surah (kapitel), og kold No ala led 
påkald, hvem I kan foruden Allåh, - 
hvis I er sandfærdige”. 

39. Men (nej), de har løjet om noget, Fe Ei, ada PLANK 
som de ikke kan omfatte i viden, og Er AR i 
hvis betydning ikke er kommet til HBA DANS TIN søk 


dem” (endnu). Således løj de, der 


1 Den Hellige Koran har bekræftet de tidligere Guddommelige Skrifter i mange henseender, 
herunder deres lære om den sande tro på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Enhed, Hans Budbringere og Livet efter døden. Mange af disse Skriftsteder 
indeholdt profetier om den Sidste Profet Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham is åt) ankomst. Den Hellige Koran har bekræftet disse profetier. Det bør 
dog altid huskes, at denne bekræftelse vedrører de originale versioner, der blev åbenbaret 
til deres respektive Profeter (Allāhs velsignelser og fred være med dem SENG). Den 
Hellige Koran har selv afsløret de fordrejninger, israelitterne tilføjede i dem. Det er derfor 
en selvfølge, at denne Äyah (vers) på ingen måde kan tages som en bekræftelse af disse 
Skrifters udgaver, som de eksisterer i dag. 

2 Ifølge nogle lærde betyder det, at ingen Guddommelig svøbe endnu har vist sig for dem. 
Nogle andre fortolker det som en henvisning til den brede accept, som den Hellige Koran 
sikrede senere, og endnu andre tager det som en reference til de begivenheder, der blev 
forudsagt af den Hellige Koran, såsom livet efter døden. 
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40. 


41. 


= 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


var før dem. Så se, hvordan enden 
blev for de uretfærdige. 


Og blandt dem er der de, der tror 
derpå, og blandt dem er der de, der 
ikke tror derpå. Og din Herre ved 
bedst, hvem der stifter ufred. 


Og hvis de beskylder dig for at lyve, 
så sig: ”For mig (er) min gerning, 
og for jer (er) jeres gerning. I er ikke 
ansvarlige for det, jeg gør, og jeg er 
ikke ansvarlig for det, I gør”. 


Og blandt dem er der de, der lytter 
til dig. Mon du kan få de døve til at 
høre, selvom de ikke kan forstå? 


Og blandt dem er der de, der ser på 
dig. Mon du kan retlede de blinde, 
når de ikke kan se? 


Sandelig, Allåh gør ikke 
menneskene den mindste uret. Men 
menneskene foruretter sig selv. 


Og på den Dag, hvor Han vil samle 
dem (sammen), (vil de føle, at det 
er), som om de kun har opholdt sig 
(i verden) en stund af dagen, (0g) 
de genkender hinanden. Sandelig, 
de, der kaldte mødet med Allāh for 
løgn, er fortabte. Og de var ikke 
retledte. 


Og hvad enten Vi viser dig (0, 
Muhammad) noget af det, Vi har 
lovet dem, eller Vi lader dig dø, (før 
de får straffen), (i begge tilfælde) 
skal de vende tilbage til Os, så Allah 
er Vidne til, hvad de gør. 
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47. Og til ethvert fællesskab er der et kedy del å 
sendebud. Så når deres sendebud HSA JE 5 
kommer, vil der blive truffet &5 ANG bill roA s 
afgørelse imellem dem med ret. Og 
de vil ikke blive forurettet. 

48. Og de siger: ”Hvornår vil dette løfte | & 8 og ae å år 

Od DB Å DEN IR GO gs 
blive (opfyldt), hvis I er sandfærdige”. i såå 

49. Sig (O, Muhammad): ”Jeg har ingen LENS Ape sy I, 
magt til at påføre mig selv skade TE 
eller gavn, undtagen hvad Allāh vil”. SE geag JÅ få puai 
For ethvert fællesskab er der en frist. OS NSSS 
Når deres frist kommer, kan de ikke 
forsinke den en stund, ej heller kan 
de fremskynde den. 

50. Sig: ”Fortæl mig, hvis Hans straf nie CASE Kí FA Ë 
rammer jer om natten eller om dagen «Ii, ET 
(vil I være magtesløse). Hvad er det PREET 
(da), synderne fremskynder fra den? 

51. Vil I derefter tro på den, når den sås åå EEI EE tak KES 
rammer jer? Nu, og I ønskede Pye ME 
sandelig at fremskynde den!” OPE 

52. Da vil der blive sagt til de ENOK EM AE 3 35 
uretfærdige: ”Smag den evige straf. i aay ER y> a = 
Bliver I straffet for andet end det, I & og Hd LIGA 
har tjent?” 

53. Og de vil spørge dig: ”Er det sandt?” | 347; al På Ed sg ste sn 
Sig: ”Ja, ved min Herre, det er sandt. = A Bur: Kr 
Og I kan ikke forpurre (Hans plan)”. RT GI 

54. Og selvom enhver, der har handlet 


uret, ejede alt, hvad der er på jorden, 
så ville den løskøbe sig selv dermed. 
Og de vil skjule deres fortrydelse, 
når de ser straffen. Og der vil blive 
truffet en afgørelse mellem dem med 
retfærdighed, og de vil ikke blive 
forurettet. 


= AJ ETAN 13; 


VEN LE oer 
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. Sandelig! Alt, hvad der er i Himlene 
og på Jorden, tilhører Allah. Se! 
Allåhs løfte er sandelig sandt, men 
de fleste af dem ved det ikke. 


. Han giver liv, og Han bringer død. 
Og til Ham vil I blive bragt tilbage til. 


. O, mennesker, der er sandelig 
kommet en formaning fra jeres 
Herre og en helbredelse for det, der 
er i hjerterne, og en retledning og 
barmhjertighed for de troende. 


. Sig: ”Med Allāhs Nåde og med Hans 
Barmhjertighed. Så lad dem da fryde 
sig dermed (Islåm og Koranen)”. Det 
er (langt) bedre, end hvad de samler 
(sammen). 


. Sig: ”Fortæl mig, hvad Allåh har 
sendt ned til jer af underhold. Så 
gjorde I af det (noget) forbudt, og 
(andet) tilladt'””. Sig: ”Har Allāh 
tilladt jer det, eller opdigter I løgn 
om Allah?” 


. Hvad tænker de, der opdigter løgn 
om Allåh, (om) Opstandelsens 
Dagen? Sandelig, Allåh er nådig 
mod menneskene, men de fleste af 
dem er ikke taknemmelige. 


. Og i hvilken tilstand du (O, 
Muhammad) end er, og hvilken del 
af Koranen I end reciterer, og hvilket 
arbejde I (alle) end udfører, (Så) er 
Vi Vidne (derpå), når I gør det. Og 
intet, (selv ikke noget på størrelse 
med) vægten af et atom på Jorden 


KA 3-3 
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1 Makkahs hedninge havde gjort visse lovlige ting, ulovlige. Detaljerne er allerede nævnt i 


Surah Al-An*åm (5:138-139). 
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62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


eller i Himlene, er skjult for din 
Herre. Og der er ikke noget mindre 
end dette eller større, uden at det er 1 
en klar Bog. 


Er det ikke sådan, at over Allåhs 
venner er der ingen frygt, og ej 
heller vil de sørge? 


De, som troede og plejede at frygte 
(Allåh). 


For dem er der den gode nyhed 1 

det verdslige liv og i det Hinsidige. 
Der er ingen ændring i Allahs Ord. 
Det er den mægtige succes. 


Og du skal ikke sørge over, hvad 
de siger. Sandelig, al magt tilhører 
Allåh. Han er Den Althørende, Den 
Alvidende. 


Er det ikke sådan, at enhver, der er i 
Himlene og på Jorden, tilhører Allåh 
Og de der påkalder afguder ved 
siden af Allāh, følger (faktisk) ikke 
(Hans) ”partnere”. De følger kun 
(løse) formodninger og de gør intet 
andet end at gisne. 


Han er Den, der for jer skabte natten, 
for at I kan hvile i den, og dagen 
(med) lys (for at I kan se i den). 
Sandelig, i dette er der tegn for et 
folk, der vil høre. 


De siger: ”Allåh har taget sig en søn. 
Højt hævet er Han (over at have en 
søn). Han er Den Rige (Fri for alle 


Gs OM AN: 


1 Dem som tror på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 65%) enhed og frygter Ham 
ved at udføre Hans påbud, og afholder sig fra Hans forbud. 
2 Blandt disse er en troendes drøm, eller det, vedkommende bliver vist. 
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Behov)”. Alt, hvad der er i Himlene i GE så ÅSE Å 
og på Jorden, tilhører Ham. I har eg oe 5 7o; 
intet bevis for det. Siger I om Allāh, Å GARN al Je TDN 
hvad I ikke ved?” 

69. Sig (O, Muhammad): ”De, der ODENSES SED SE 
opdigter løgne om Allāh, vil ikke er nr 
være succesfulde”. Gore 

70. En (kort) nydelse i (denne) verden, Å ER 4 Sci sæ 


derpå er deres tilbagevenden til Os, 


(og) så vil Vi lade dem smage den å 
strenge straf, for det de plejede at O< 3785 
fornægte. 


ed 


71. Og recitér historien om Nöh') (Noa) a på 363 ST se Agar 


op for dem, da han sagde til sit folk: ov Mr NE Aa 
”O, mit folk, hvis mit ophold (hos FR SELEN = 
jer) og min påmindelse om Allāhs Sig Es AS 


tegn er hårdt for jer, så sætter jeg | 44-2 % Så KOF Kl 
min lid til Allåh. Så slå jer sammen i He 
jeres sag med jeres afguder, (og) lad Hos; Al 
ikke?) jeres sag være tvivlsom for 
jer. Så træf en afgørelse mod mig og 
giv mig ingen udsættelse. 


72. Men hvis I vender jer bort, så (husk, z szí 3 på Så Så per: 4 of 
at) jeg ikke har bedt jer om nogen ar får er 
belønning. Min belønning er kun hos GOSA 


1 De mest omfattende beretninger om Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham six )) og 
hans folk, der findes i den Hellige Koran er i Srah Hud (11:25-49) og Sūrah Nöh (71:1 og 
frem efter). Der er også henvisninger til Profeten Nuh (Noa (Fred være med ham safe )) 
i Sūrah Äl-'Imrån (3:33), Sūrah Al-An'am (6:84), Sūrah Al-Anbiya’ (21:76), Surah Al- 
Mu”*minin (23:23), Surah Al-*Ankaböt (29:14), Surah Ash-Shörå (42:13) og Surah Al- 
Hadid (57:26). 

2 Her har Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham »=ix£)) udfordret dem til at bringe 
en hvilken som helst skade, de kunne påføre ham med deres såkaldte guder, fordi hans 
eneste lid var til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 154532), universets virkelige 
Skaber. Denne åbne udfordring viste i sig selv hans oprigtighed og sandhed, men hvis 
de ikke reagerede på hans udfordring, erklærede han, at han ikke krævede betaling for 
de tjenester, han ydede til dem. Derfor havde han hverken frygt for dem eller behov for 
nogen tjeneste fra dem. 
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Allåh. Og jeg er blevet befalet at være Bad: AN 
blandt dem, der underkaster sig”. < 


73. Men de kaldte ham (for) løgner, ENEE 
(og) så frelste Vi ham og dem, (der KA pr sn 
var) med ham i skibet, og gjorde i SÅ Gii SEES 
dem til efterfølgere. Og Vi druknede koma per Aar KA Ste 
dem, der løj om Vores tegn. Se da, 
hvordan enden blev for dem, der var 
blevet advaret. 

74. Derpå sendte Vi sendebud efter Pi HND ae ES 


ham til deres folk, og de kom til t, T ty onti a3 
dem med klare bene men de ville orais Glai GN 
ikke tro på det, de tidligere havde GREN Å Je de EDIT 
kaldt for løgn. Således forsegler Vi 
overtrædernes hjerter. 


75. Så sendte Vi Mūsā (Moses)! og 530 PE 
Hårin (Aron) efter dem med Vores en ges 
tegn til Fir'aun (Farao) og hans ear KE 5 


ledere. Men de var hovmodige, og Å a-å G 
de var et syndigt folk. É 
76. Da sandheden kom til dem fra Os, Kvelde ÅT Par 
sagde de: ”Dette er sandelig klar ur fn 
magi”. GG Erna 
77. Möså (Moses) sagde: ”Siger I (dette) re NÅ LÅ 340 
om sandheden, når den er kommet SLG FAG ETNE 


I Historien om Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »alkt)) fortælles adskillige 
steder i den Hellige Koran. Ud over denne Surah, kan de mest detaljerede beskrivelser 
findes i Surah Al-Atråf (7:103-162), Sarah Tåhå (20: 9-92), og Surah Al-Qasas (28: 3-76). 
For andre vigtige referencer, se Sūrah Al-Baqarah (2: 51-108), Surah Al-Baqarah (2:246), 
Sarah Äl-'Tmrån (3:84), Sarah An-Niså” (4:153 and 164), Sūrah Al-Må'idah (5:20-24), 
Sörah Al-An'åm (6:84-91-154), Sūrah Yunus (10: 72-88), Surah Hud (11:17-96-110), 
Sarah Ibråhim (14:15), Surah Isrå” (17:2-11-101), Sūrah Al-Kahf (18:60 to 82), Surah 
Maryam (19:51), Surah Al-Anbiya’ (21:48), Surah Al-Hadjj (22:44), Surah Al Mu’minūn 
(23:45-49), Surah Al-Furqån (25:35), Surah Ash-Shu'*arå” (26: 10-65), Surah An-Naml 
(27:7 to 14), Srah Al-*Ankabit (29:39), Surah As-Sadjdah (32:23), Sarah Al-Ahzab 
(33:7-69), Surah As-Såffåt (37:114 to 120), Surah Nuh (71: 2), (40:23 to 37 and 53), 
Surah Fussilat (41:45), Surah Ash-Shörå (42:13), Surah A7-Zukhruf (43:46), Surah Al- 
Ahqåf (46:12-30), Sūrah Adh-Dhåriyåt (51:38), Surah An-Nadjm (53:36), Sirah As-Saf 
(61:5), Surah An-Nåzi åt (79:15), og Sarah Al-* Alå (87:19). 
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78. 


79. 


80. 


8 


— 


82. 


83. 


84. 


85. 


til jer? At dette er trolddom? Og 
Troldmænd vil aldrig få succes!” 


De sagde: ”Er du kommet til os for 
at vende os (bort) fra det, (som) vi 
så vores forfædre følge, og for at I to 
kan få magt i landet? Men vi vil ikke 
tro på jer (to)”. 

Og Fir*aun (Farao) sagde: ”Bring 
mig enhver kyndig troldmand”. 

Da troldmændene kom, sagde Mūsā 


(Moses) til dem: ”Kast, hvad I har at 
kaste”. 


. Men da de kastede, sagde Mūsā 


(Moses): ”Hvad I har frembragt, er 
(kun) trolddom. Allåh vil sandelig 
tilintetgøre den. Sandelig, Allāh 
lader ikke noget værk lykkes for 
dem, der stifter ufred. 


Og Allah stadfæster sandheden ved 
Sine Ord, selvom synderne skulle 
hade det”. 


Og ingen troede på Miiså (Moses), 
undtagen (nogle) unge blandt hans 
folk, af frygt for at Fir*aun (Farao) 
og hans ledere skulle forfølge 
dem. Og sandelig, Firaun (Farao) 
var arrogant på jorden, og han var 
sandelig en af overtræderne. 


Og Miså (Moses) sagde: ”O, mit 
folk, hvis I tror på Allåh, så sæt 
jeres lid til Ham, hvis I er Muslimer 
(underkaster jer Allah)”. 


Derefter sagde de: ”Til Allah sætter 
vi vores lid. (O) Vor Herre, gør os 
ikke til Fitnah (fristelse) for det 
uretfærdige folk. 
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86. Og frels os med Din Barmhjertighed GRS AS AES 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


fra det fornægtende folk”. 


Og Vi åbenbarede til Musa (Moses) 
og hans bror: ”Tag nogle huse i 
besiddelse til jeres folk i Egypten, 
og gør jeres huse til Qiblah 
(bedested), og oprethold Salåh 
(Bøn). Og bring gode nyheder til de 
troende”. 


Og Miiså (Moses) sagde: ”Vor 
Herre, Du har givet Fir'aun (Farao) 
og hans ledere pragt og rigdomme 

i dette verdslige liv. Vor Herre, så 
de kan vildlede (folk) bort fra Din 
vej. Vor Herre, tilintetgør deres 
rigdomme og gør deres hjerter hårde, 
så de ikke tror, førend de ser den 
smertefulde straf”. 


(Allåh sagde): ”Jeres (begges) bøn 
er blevet hørt. Så stå fast og følg 
ikke den vej, som de, der ikke ved, 
(følger)”. 


Og Vi lod Bani Isra”il (Israels børn) 
krydse havet. Så fulgte Fir*aun 
(Farao) og hans tropper dem i 
undertrykkelse og fjendskab, indtil 
han var ved at drukne, (da) sagde 
han: ”Jeg tror på, at der ikke er andre 
guder end Ham, som Ban Isrå 71 
(Israels børn) tror på. Og jeg er 
blandt dem, der underkaster sig”. 


Er det først nu, (at du tror), mens du 
tidligere var ulydig og var blandt 
dem, der stifter ufred? 


4 
rd 


ER STEP 


Sallis PERLER 

O md FN FEE 
DRESS SAJG 
Gråt så AFR SG 
bl GERE 
pk Å 


1373 


His 


EE EAA 
REENEN Jaa LN; 


ACAS 
363 re 33 


Ta kigi 


1 Det betyder, at de skal bede i deres hjem, og forpligtelsen til at tage til moskéen var blevet 


lempet for dem på grund af Faraos undertrykkelse. 
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92. Så i dag vil Vi redde din (døde) krop Då Åre agt 
(ud af havet), for at du kan blive arzi Ta p 
et tegn for dem, der kommer efter FNE a z een 
dig'”. Men mange af menneskene OOA EY 
er sandelig ikke opmærksomme på 
Vores tegn. 

93. Og sandelig bosatte Vi Bant Isra il babes SEG Åse AN 
(Israels børn) på et hæderligt sted, og £z1 sa er ste å pa 
Vi forsørgede dem med gode ting. sya a > rå 
Og de blev ikke uenige, førend viden FER så % Olsd 
kom til dem. Sandelig, din Herre vil GSA EKAA xi 
afgøre mellem dem på Opstandelsens 
Dag i det, (hvori) de var uenige. 

94. Så hvis du er i tvivl om det, som yła tii ve 
Vi har sendt ned til dig, spørg da te. oa, Verste. de 
dem, der har læst Bogen før dig. Kør sd je SRO 
Sandelig, sandheden er kommet til HP ISE os 
dig fra din Herre, så vær ikke blandt O rå 
tvivlerne. ET 


Faraos lig blev beskyttet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) og blev 
fundet flydende på havoverfladen. Ifølge moderne forskning, var navnet på denne Farao 
Minpetah, og hans mumificerede krop kan stadig ses på museet i Cairo. Dette er en af de 
mirakuløse erklæringer af den Hellige Koran, hvis rigtige natur kom til syne århundreder 
efter dens åbenbaring. 

2 Meningen med denne Ayah (vers) er, at efter at have modtaget de enorme gaver fra Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), som nævnt tidligere, burde israelitterne have 
været taknemmelige over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) og mere 
aktive i lydighed over for Ham. I stedet begyndte de at skabe tvister i trosspørgsmål, ikke 
fordi de ikke havde viden om den Guddommelige Bog, men efter at de faktisk havde fået 
det fulde kendskab til dens indhold. 

Dette er Istifhåm Inkåri (benægtende spørgsmål), dvs. han skal spørge deres lærde om 
det, der er kommet til ham, ikke findes hos dem? Denne Äyah (vers) er, selvom den er 
adresseret til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i), 
som aldrig havde nogen som helst tvivl om Koranen, i virkeligheden en subtil og indirekte 
formaning til dem, der havde indpodet tvivl om rigtigheden af den Hellige Koran. 
Sætningen ”De, der har læst bogen” refererer til jøderne og de kristne, der havde kendskab 
til at-Tawråh (Toraen) og al-Indjil (Evangeliet) og bekræftede, at disse bøger indeholdt 
profetier om det Sidste Sendebud (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
og nogle af hans distinktive kendetegn, der var fuldt ud tilstede hos den Hellige Profet 
Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist). 


U3 
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på DA KEEP 
95. Og vær ikke blandt dem, der kalder KANG Sis JE f; 


96. 


97. 


98. 


99; 


100. 


Allåhs tegn for løgn, for da vil du 
være blandt de fortabte. 


Sandelig, de, over hvem 
din Herres Ord er afgjort, vil ikke 
tro. 


Selvom hvert (eneste) tegn kom 
til dem, før de ser den smertefulde 
straf. 


Så hvorfor var der ikke en by, som 
troede (dvs. underkastede sig, da 
straffen var over den), og hvor 

dens tro gavnede den, undtagen 
Yunus (Jonas) folk”? Da de troede, 
fjernede Vi skændselens straf fra 
dem i dette verdslige liv og lod dem 
nyde (livet) for en stund. 


Og hvis din Herre ville, så 
havde alle dem på jorden troet. 
Vil du tvinge folk, så de bliver 
troende? 


Og det tilkommer ikke nogen at tro 
undtagen med Allåhs tilladelse. Og 
Han lader straffen (komme) over 
dem, der ikke forstår. 


I Äyah (vers) 97 har nævnt, at de standhaftige polyteister ikke vil tro, medmindre de 
bevidner den Guddommelige straf. Men deres tro på det tidspunkt vil ikke gavne dem, 
fordi troen er nødvendig, før man er vidne til et tegn fra den Usete verden, enten ved ens 
død eller ved at se den Guddommelige svøbe. Den nuværende Äyah (vers) fortæller, at 
ingen nation nogensinde har troet kollektivt, inden den Guddommelige svøbe ramte dem, 
undtagen Profeten Yunus (Jonas (Fred være med ham Saia )) nation. Så snart deres profet 
forlod dem, efter at have advaret dem om den Guddommelige straf, og de fornemmede, 
at svøben var ved at nærme sig dem, angrede de alle og bekendte sig til troen, inden den 
Guddommelige svøbe kunne gribe dem. Derfor accepterede Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;xK%.) deres tro, og fjernede straffen fra dem. 

2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4=3.) har Magt til at tvinge alle mennesker 
til at tro på den rette tro, men det ville være imod selve formålet med testen, for hvilken 
denne verden er skabt. Folk er forpligtet til at tro med deres frie vilje og ikke ved tvang. 
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101. Sig: ”Se (på), hvad der er i Himlene NG og AEEA é 
og på Jorden?” Men tegnene og % AGENT AG 
advarslerne er ikke til nogen nytte ea Ge 
for et folk, der ikke tror. Oo 

102. Mon de venter på andet end noget 9 Si JÅ Je Å SENG 
lignende det, der var i de dage, der per på 


passerede før dem? Sig: ”Så vent, se > 
jeg er sandelig sammen med jer, ØYNE 
blandt de der venter”. 


103. Så vil Vi frelse Vores sendebud og or Sander e så 
dem, der tror. Således påhviler det ET 
Os, at Vi vil frelse de troende. Ord EL NIGER 

104. Sig (O, Muhammad): ”O, I i ENEA ale At 7 
mennesker, hvis I er i tvivl om min f. ECEE 
religion, så tilbeder jeg ikke dem, sak > ed De 
I tilbeder foruden Allah. Men jeg JE Kirs NALAK; 
tilbeder Allāh, som lader jer dø. Og oR sål: = 


jeg er blevet befalet at være blandt 
de troende”. 


på 


105. Og (jeg er blevet befalet): ”Vend dit 2 FOTEN dizi i 


ansigt mod religionen, Hanif (ren 8 SÅ 
for afguder1), og vær ikke blandt 5 z 
afgudsdyrkerne”. 

106. Og påkald ikke foruden Allāh FIG Mod EN; 
(nogen), der hverken kan gavne per oe Es å 
dig eller skade dig. Og hvis du gør SAh penaa 
(det), så vil du sandelig være blandt Obi 
de uretfærdige. 

107. Og hvis Allāh rammer dig med Å 2 PEN, 
noget skade, så er der ingen, som Sr Pr ges d 
kan fjerne det, undtagen Han. Og «ES PGA Å 
hvis Han ønsker (at bringe) dig yen Ce Eiet band? 
noget godt, så er der ingen, der o PG JAN 


kan sende Hans nåde tilbage. Han 
bringer den, til hvem Han vil, 
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af Sine tjenere. Og Han er Den 
Tilgivende, Den mest Barmhjertige. 


108. Sig: ”O, I mennesker, sandheden re EN NZ å AEG J 
er kommet til jer fra jeres Herre. en E SNE E JB 
Så den, der lader sig retlede, bliver ea SSE SG > 
sandelig retledet til sin (egen) FETAN NA Å 
fordel. Og den, der farer vild, gør i 2 
det til sin (egen) skade. Og jeg er OJS 2 


ikke nogen værge for jer”. 


109. Og følg det, der bliver åbenbaret for SAA adigi R 
dig, og vær tålmodig, indtil Allāh f 5 Arr OR, A 
fælder (Sin) dom. Og Han er Den ÅRST N>J >) ad 


Bedste af (alle) dommere. 
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SURAH HUD SEX ADS 


Titlen på denne Sårah er ”Had”, da Profeten Hids (Fred være 
med ham si) navn er nævnt i Ayah (vers) 50. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE føj Ny 
Den mestBarmhjertige å SG g 
: = = > se å HJÅ ale, 2 pr å 
1. Alif- Låm — Rā. (Dette er) en LAS AL STEK Å 
Bog, hvis Ayāt (vers) er blevet år 
befæstet og derefter uddybet fra En ODE 


(Allåh), der er Alvis, Alvidende. 


2. (Med den ordre) at I ikke skal tilbede! 4 ENG 522 SANS 
andre end Allåh. Sandelig, jeg NG ' 
(Muhammad) er jer en advarer og 
en overbringer af gode nyheder fra 


Ham. 

3. Og at I skal bede jeres Herre om MEGANE SEK Gi, sA 
tilgivelse (for) derefter (at) vende å LED a aoi på Dø 
jer mod Ham (i anger). Så vil Han Ja SK pe FU 
lade jer nyde en god provision til en ASH PS OG > 
fastsat tid, og Han vil skænke Sin A A e 
gunst til enhver begunstiget. Og hvis VIP. 
I vender (jer) bort, så frygter jeg en 
stor Dags straf for jer. 

4. Til Allāh skal I vende tilbage. Og O 55.78 EKG AN 
Han har magt over alle ting. SIS KE FA] 

5. Sandelig, de vender deres å Edo AS] 
brystkasser for at skjule sig for Ham. Me desne < 
Sandelig, når de dækker sig med Så AR GAE N] 


1 Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;X&24) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 44a). 
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deres klædning, så ved Han, hvad de op EA vr 
skjuler, og hvad de åbenbarer”. Han Kr rn 
er sandelig Vidende om det, der er 1 

hjerterne. 

6. Og der er ingen skabning på jorden, STAN SNT 34 FA 
uden at Allāh forsørger den. Og Han 3 er a øk ra 
kender dens bolig (efter døden) og GRAN her 
dens sted at være (på jorden). Alt er i ude SK 
en tydelig Bog. T i 

7. Og Han er Den, der skabte Himlene SENG os NÆS 
og Jorden på seks dage, og Hans orde Ga DEE å 
Trone var over vandet, for at Han gud, Abe DES AJN Ep 
kunne prøve jer, (for at se) hvem od? it rd SÅ jerv) 
af jer der er bedst i handling. Og Mt LA EE 2 
hvis du siger: ”I vil sandelig blive stedse å 
genoplivet efter døden”, så vil Nag TON AG 
fornægterne sige: ”Dette er intet å 
andet end åbenbar trolddom”. i 

8. Og hvis Vi udsætter straffen for dem Å Boder 
til en fastsat tid, vil de sige: ”Hvad DEP EN Øre 
holder den tilbage?” Sandelig, den NIA SAL dads ae 
dag, (hvor) den kommer over dem, spå n så LEG 
vil den ikke blive vendt fra dem, eg id 
og de vil blive omringet af det, de Dog NE 
plejede at spotte. 

9. Og hvis Vi lader mennesket smage så Lataa 50; 
Barmhjertighed fra Os, og Vi AMS 
derefter tager den (væk) fra ham, Da JA 
(så) er han sandelig fortvivlet (og) 
utaknemmelig. 


Nogle af Makkahs hedninge plejede at undgå enhver lejlighed for at støde på Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 54), af frygt for at de skulle komme til 
at lytte til hans budskab. Til det formål, plejede de at bøje deres kroppe og dække sig med 
deres tøj for at undslippe den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) opmærksomhed. Nogle andre plejede at konspirere mod muslimerne på denne 
måde, med den tåbelige antagelse, at de ville skjule deres sammensværgelser fra Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;t=;.). Denne Ayah (vers) henviser til dårskaben hos 
alle sådanne mennesker. 
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10. Og hvis Vi lader ham smage behag, Ton 4105 4 155 5 
efter at modgang har ramt ham, siger DAGE 
han: ”De onde ting har forladt mig”, FGM Baden 
(og) han vil sandelig være glad (og) & OJH C A 
pralende. 

11. Undtagen dem, der er tålmodige og bi ML 
udøver gode gerninger, (for) dem er NEAL Er gå 
der tilgivelse og en stor belønning. bread 

12. (det forventes, at du (0, Bladt 256 ÅS 
Muhammad)) måske opgiver noget er JAG ar 
af det, der er blevet åbenbaret dig, ae 7 kr, LG 
og at dit hjerte bliver indsnævret k METE VEE 
derved, fordi de siger: ” Hvorfor er AORE 
der ikke blevet sendt en skat ned til = GJ 
ham eller kommet en engel sammen 
med ham?” Du er sandelig kun en 
advarer. Og Allāh er Værge over alle 
ting™. 

13. Eller siger de: ”Han har opdigtet og Fan ET Å ti 
den?” Sig (0, Muhammad): ”Så > ME re i std 
bring ti Suwar (Kapitler) lig den, AS eg 
(der er) opdigtet. Og påkald, hvem GBS så DL AN 03 5 
I kan, foruden Allåh, hvis I er 
sandfærdige”. 


1 Da fornægterene fremsatte absurde indsigelser mod Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham i), såsom deres krav om at han skulle have bragt en skat af guld 
og sølv, eller en engel skulle have eskorteret ham, plejede han at føle ekstrem sorg i sit 
hjerte. Den nuværende Ayah (vers) trøster ham med, at det slet ikke forventes af ham, at 
han nogensinde vil opgive sin mission på grund af sådanne indsigelser eller udelade visse 
dele af Koranen for at behage sine modstandere. Derfor, i stedet for at blive modløs, bør 
han være tilfreds med, at hans forpligtelse ikke er mere end at advare mennesker. Resten 
bør overlades til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44:4) Den Almægtige, som 
vil tage sig af alle hans modstandere. 

2 Det var i begyndelsen, at de blev udfordret til at komponere ti Suraher som Koranen. Da 
de ikke kunne efterkomme dette, fik de endda en lettere udfordring i Surah Al-Baqarah 
og Surah Yunus til at frembringe blot en enkelt Srah som Koranen. (Se Surah Al- 
Baqarah:2:23 og Sirah Ytnus:10:38) Men trods alle fornægternes indsigelser, stod ingen 
frem for at tage udfordringen op. Dette er en af de indlysende beviser på den Hellige 
Korans Guddommelige oprindelse. 
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14. Og hvis de ikke svarer jer, så skal 
I vide, at den er blevet sendt ned 
med Allāhs viden, og at der ikke er 
nogen anden gud end Ham. Vil I så 
underkaste jer? 


15. De, der ønsker dette verdslige liv og 
dets pryd, dem vil Vi gengælde fuldt 
(ud) for deres handlinger deri. Og 
deri vil de ikke blive givet for lidt. 


16. Det er dem, der i det Hinsidige kun 
vil få Ilden. Og det, de lavede deri, 
er gået tabt. Og forgæves er det, de 
plejede at lavet. 


17. Så (kan de folk være lig) den, der har 
(Koranen som) et klart bevise fra 
sin Herre, og et vidne (Gabriel) fra 
Ham reciterer det; og før den (kom) 
Miisås (Moses) Bog, en retledning 
og en barmhjertighed. De (der tror 
på de tidligere Bøger), tror på den 
(Koranen). Og den, der fornægter 
den blandt grupperne, da er Ilden 


HOD 
EKLS Å 


id 
foran ig a Asus 
SUL ALS ÅR 
- 3 ov brå YA AS 
ae sen ORI 
ao MSI NYE AT 
EO FO ES I 
Za koherat BoR Sru 
FEN S ope NK 


HON HÅ 


1 Ayah (verset) betyder, at de der slet ikke bekymrer sig om livet efter døden, og deres 
aktiviteter kun er begrænset til denne verdens fordele, kun bliver belønnet for deres 
handlinger i denne verden på to måder. For det første bringer deres anstrengelser 
deres logiske frugter, hvis der ikke er noget til hinder for dem. For eksempel kan en 
erhvervsdrivende indtjene profit af sine kommercielle aktiviteter, hvis de gennemføres på 
deres rette måde. For det andet hvis dydige handlinger udføres af ikke troende, der ikke 
tror på det Hinsides, vil deres belønning blive givet til dem lige her i denne verden ved 
at gøre deres liv mere behageligt. Men deres dydige handlinger vil ikke bære nogen frugt 
i det Hinsides, fordi med henblik på det Hinsides vil ens dydige handlinger kun blive 
accepteret, hvis de er ledsaget af ens tro på de grundlæggende trosartikler. Ellers vil man 
stå over straffen for ens fornægtelse, og ens dydige handlinger vil ikke være til gavn i det 


Hinsides. 


”Klart bevis” i denne Äyah (vers) refererer til den Hellige Koran, og ”et bevis indefra” 


betyder dens grundlæggende kvaliteter, herunder dens mirakuløse natur som er 
tilstrækkelige til at bevise, at det er en Bog fra Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå). Så omtales ”Miisås Bog” (Toraen), fordi den indeholdt profetier om Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) og Koranen. 
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dens lovede sted. Så vær ikke i tvivl 
om det. Sandelig, det er sandheden 
fra din Herre, men de fleste 
mennesker tror ikke. 

j i Ste aR 5 KRec 

18. Og hvem er mere uretfærdig end. Hed Ag 
den, der opdigter en løgn om Allåh? 13 Pip 
De vil blive stillet for deres Herre, DDE OR AD 

å & å g EEPO Ae mitjar y rode 
og vidnerne vil sige: ”Det er dem, FESE N FRENI 
der løj om deres Herre. Sandelig! ke att ILAA 

rs Je MIN! 
Allåhs forbandelse er over az- D Os MEN 
Zålimin (de uretfærdige)”. 

19. De, der holder (folk) borte fra Allåhs ør tere EP 
vej og ønsker at gøre den skæv, det ge 
er dem, der fornægter det Hinsidige. Gor Nu e 

i i i om BRO SIE bo Go Få 

20. De er ikke i stand til at forpurre BØE als FG. AG; 
(Allåhs plan) på jorden. Og de har A aT M a iee 
ingen hjælpere foruden Allāh. For Hiraad eos å 34 
dem vil straffen blive fordoblet. 5 FUSAN HEN 
De kunne ikke høre, og de kunne mis ste cc 
? ORPANA 
ikke se. «rn 

21. Det er dem, der har påført sig Gar 3 tg Å GÅ 

3 RIGA DD 
selv tab, og (alt) det, de plejede at > ku ATA ELG 7 
opdigte, er gået tabt for dem. Moray El Fr 

22. Der er ingen tvivl om, at de i det SE 
Hinsidige vil være (de største) g 
tabere. 

23. Sandelig, de, som tror og udøver SLET EAA NA 
gode gerninger og ydmyger sig ; NR Ha å å ae art; 
for deres Herre, de er Paradisets me Od MED Er 

er IG . å an Wi mrd DA 
beboere. Deri vil de blive for evigt. GAUNT pus) 

24. Eksemplet med de to parter er så så JR BUER 


ligesom den blinde og den døve, 
og den seende og den hørende. Er 
de to ens? Vil I da (stadig) ikke 
ihukomme? 


E 


=g 
tr 


VEGA ål; 
Gat SER 


1 


en 
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25. Og Vi sendte sandelig Nuh (Noa) 
til hans folk, (og han sagde til 
dem): ”Jeg er jer sandelig en tydelig 
advarer. 


26. (Så) at I ikke tilbeder andre end 
Allåh. Sandelig frygter jeg for jer en 
smertefuld Dags straf”. 


27. Men lederne blandt hans folk, der 
fornægtede, sagde: ”Vi ser, (at) du 
kun er et menneske ligesom os. 
Og vi ser, at det kun er de lavest 
(stillede) blandt os, der uden at 
tænke følger dig. Og vi ser ikke, 
(at I har) noget fortrin frem for os. 
Snarere tror vi, (at) I er løgnere”. 


28. Han sagde: ”O, mit folk, fortæl mig, 
hvis jeg følger et klart bevis fra min 
Herre, og Han har skænket mig 
Barmhjertighed (Profetgerningen) 
fra Sig, men den er blevet skjult for 
jer? Skal vi (da) tvinge jer til (at 
acceptere) det, når I hader det? 


29. O, mit folk, jeg beder jer ikke om 
rigdom for det. Min belønning 
er kun hos Allåh. Og jeg vil ikke 
fordrive de troende bort”. Sandelig, 
de skal møde deres Herre, men jeg 
ser, at I er et uvidende folk. 


3 


© 


. O, mit folk, hvem vil hjælpe mig 
mod Allāh (s straf), hvis jeg driver 
dem bort? Vil I ikke ihukomme? 
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1 Dette er et svar på deres udtrykkelige eller stiltiende anmodning om, at de fattige troende 
omkring Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham >=4)) skulle drives væk, uden hvilke 


de ikke ville lytte til hans kald. 


11. Sūrah Had Djuz 12 369 \Y sl syr byg NÅ 


31. Og jeg siger ikke til jer: ”Jeg har EEG 
åg i . LE ELLER 
Allåhs skatte”, ej heller (siger jeg): F Rus me PFA pre 
”Jeg har viden om det skjulte”, og J EE ING VÆR 
jeg siger ikke: ”Jeg er en engel”, og RIS Ass 
ej (heller) siger jeg til dem, jeres - Pa s sa 
øjne foragter: ”Allåh vil aldrig give ba SART i A 
dem noget godt”. Allāh ved bedst, Gothi 


hvad der er i dem!). (Hvis jeg gør 
det), så vil jeg sandelig være en af 
az-Zålimin (de uretfærdige)”. 


32. De sagde: ”O, Nöh (Noa), du har AES SAME 
stredes med os, og du har stredes 
med os i lang tid. Så bring os det, 
som du truer os med, hvis du er en af 


de sandfærdige”. 

33. Han sagde: ”Sandelig, Allāh vil JL PEIE herl G 
bringe jer det, hvis Han vil, og I er i POE 
ikke i stand til at forpurre (Hans plan). Dan? 

34. Og min formaning ville ikke gavne SÅ då Feer -3 Kg f- 
jer, selvom jeg ønskede at formane % Øs 3 sat: APR 
jer, hvis Allåh ønsker at vildlede jer. BYRD! AMD OR) 
Han er jeres Herre, og til Ham bliver ÅL SES EL 
I bragt tilbage”. 

35. Eller siger de: ”Han har opdigtet FØRES: X aiaj 20å 
det?” Sig: ”Hvis jeg har opdigtet det, AE ad dn 
så (hviler) synden på mig. Og jeg er SETE TIL SA 


fri for, hvad I laver af synder”. 


De vantro beskyldte Profeten Nūhs (Noas (Fred være med ham SK )) tilhængere for, 
at de ikke troede på ham med oprigtige hjerter. Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham 
sist )) siger, at der er intet i deres adfærd, der tyder på, at de ikke er oprigtige i deres tro, 
og at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4x;) aldrig vil velsigne dem med nogen 
belønning. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) ved, at de har accepteret den 
sande tro med hjerte og sjæl. 

2 Ved afbrydelse af den igangværende historie om Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham 
sakt), har denne Ayah (vers) afledt opmærksomheden mod Makkahs hedninge, der 
anklagede den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) for 
at have forfalsket Koranen. Pointen er, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham i) ikke havde nogen kilde til at lære ham om historien om Profeten 
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36. Og det blev åbenbaret til Nöh Nadngd dt 
(Noa): ”Sandelig, ingen af dit folk ve 
vil tro, undtagen dem der (allerede) GSE Pene Få Bale 
har troet. Så sørg ikke over det, de 
plejede at lave. 

37. Og byg skibet under Vores opsyn og sk 202563 ” i RÅ SEN For 
(med) Vores åbenbaring, og tal ikke pe Ga 
til Mig om dem, der har handlet uret. OSSE BEGGE 
De vil sandelig blive druknet”. 

38. Og han byggede skibet. Og hver sg Ja afe ACEA aiea 
gang (nogle) ledere fra hans folk gik aaae aa aa A 
forbi, spottede de ham. Han sagde: peh i ekal RED, 
”Hvis I spotter os, så vil vi spotte jer, OSSE SES 
ligesom I spotter os. 

39. Så vil I vide, til hvem der vil sj Tb 35 
komme en straf, som vil ydmyge 29% 
ham (i denne verden), og på hvem GLE Bede 
der vil være en varig straf (i det 
Hinsidige)”. 

40. Indtil da Vores befaling kom, og års PESENE Ly 
ovnen flød over, sagde Vi: ”Bring Å orde front 12 
(om bord) på det et par af hver JED yr) ole 
(slags)” og din familie, undtagen JA Hd 
den, mod hvem ordet allerede var ê Per ED 

; ) JV 
sagt (over), og (bring) dem, som 
tror”. Og der var kun få, der troede 
med ham. 


Nuh (Noa (Fred være med ham >=)), som bliver fortalt her. Havde det ikke været 
den Guddommelige åbenbaring, kunne han ikke have fortalt historien i sådanne detaljer. 
Alligevel hævder hedningene, at den er smedet af ham. 


I gamle dage havde man ovne i jorden, hvori man brændte brændsel. Op fra disse ovne 
begyndte vandet at strømme. Dette er en betegnelse for, at vandet begyndte at komme op 
fra jorden ligesom springvand. 

2 Da formålet med oversvømmelsen var et tilintetgøre de vantro, var det nødvendigt at give 
ly til de troende gennem Arken. Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham »=l)) blev 
ikke kun pålagt at tage sine troende familiemedlemmer og andre troende med ombord 
på Arken, men også at tage et par blandt dyr, således at disse arter også kunne overleve 
oversvømmelsen. 
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42. 


43. 


44. 
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46. 


Og han sagde: ”Stig om bord på det. 
I Allåhs navn vil det sejle og ankre. 
Sandelig, min Herre er Tilgivende, 
Barmhjertig”. 


Og da det sejlede med dem på 
bølger som bjerge, kaldte Nūh (Noa) 
på sin søn, der havde isoleret sig på 
et sted: ”O, min søn, stig om bord 
med os og bliv ikke sammen med 
fornægterne”. 


Han sagde: ”Jeg vil søge tilflugt på 
et bjerg, der vil beskytte mig fra 
vandet”. Han (Noa) sagde: ”Der er 
i dag ingen beskytter mod Allåhs 
befaling, undtagen den som Han er 
Barmhjertig over for”. Og bølgerne 
kom imellem dem, så han blev 
blandt de, der druknede. 


Og der blev sagt: ”O, jord, slug dit 
vand, og o, himmel hold op (med at 


regne)”. Og vandet blev formindsket, 


og befalingen var afsluttet. Og det 
(skibet) lagde sig til rette på al- 
Djūdī® (bjerget), og der blev sagt: 
”Væk med det uretfærdige folk”. 


. Og Nuh (Noa) påkaldte sin Herre 
og sagde: ”Min Herre, min søn er 
sandelig en del af min familie, og dit 
løfte er sandelig sandt, og Du er Den 
(mest retfærdigt) dømmende af alle 
Dommere”. 


Han (Allåh) sagde: ”O, Nuh (Noa), 
han var sandelig ikke en del af din 
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1 Dette er navnet på et bjerg der ligger i det nordlige Irak, og som stadig er kendt ved 
dette navn. Bibelen har navngivet det som Ararat. Djudi og Ararat tilhører den samme 
bjergkæde, der strækker sig fra Kurdistan til Armenien. 
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47. 


48. 


49. 


50. 


familie. Sandelig, han var (en mand 
af) dårlige gerninger. Så spørg Mig 
ikke om noget, hvorom du ingen 
viden har. Jeg formaner dig mod at 
være blandt de uvidende”. 


Han sagde: ”Min Herre, jeg søger 
sandelig tilflugt hos Dig mod at 
spørge Dig om noget, hvorom jeg 
ingen viden har. Og hvis Du ikke 
tilgiver mig og er Barmhjertig over 
for mig, så vil jeg være blandt de 
fortabte”. 


Der blev sagt: ”O, Nuh (Noa), 

stig ned med fred fra Os, og 
velsignelser over dig og over de 
folk, (der kommer efter dem), som 
er med dig. Og der vil være folkW, 
som Vi vil skænke (lidt) glæde, 
derpå vil en smertefuld straf fra Os 
ramme dem”. 


Dette er (nogle) beretninger om 

de skjulte (begivenheder), som Vi 
åbenbarer til dig (0, Muhammad). 
Du kendte ikke til dem før dette, 
hverken du eller dit folk. Så vær 
tålmodig. Sandelig, Den (gode) ende 
vil være for de Gudfrygtige. 


Og til "Ad (sendte Vi) deres bror 
Had. Han sagde: ”O, mit folk, 
tilbed Allåh. I har ingen anden 
gud end Ham. I er sandelig kun 
opdigtere. 
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Det betyder, at selv blandt efterkommere fra de overlevende vil mange mennesker begå de 


samme onder igen og efter at have nydt denne verdens fornøjelser i nogen tid, vil de blive 
udsat for straf enten i denne verden eller i det Hinsides. 


"Ad var en gammel arabisk stamme, der levede i Yemen. Profeten Hūd (Fred være med 


ham SL) blev sendt til dem. Da de nægtede at tro på ham, blev de tilintetgjort af en 
voldsom vind. (Se fodnote til Ayah (vers) 65 I Sūrah Al-Aråf:7:65). 
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51. O, mit folk, jeg beder jer ikke læ hari AAI Ar 
om nogen belønning for det. Min Ver Få ør på 
belønning er kun hos Den, Der har OROPESA] 
skabt mig. Vil I (da) ikke forstå? 

52. Og o, mit folk, bed jeres Herre om ad 18 E séi Per Høy 
tilgivelse. Derefter skal I vende jer $; EN 
til Ham (i anger), så vil Han sende 5% br Ede E 5. 
(regn fra) himlen øsende ned over OR Hø PN råd DÅ 3 
jer og øge jer i styrke ud over jeres 
(egen) styrke. Og vend jer ikke bort 
som syndere”. 

53. De sagde: ”O, Hud. Du har ikke vore AI or åg PANE 
bragt os noget (klart) bevis, og vi vil E 
ikke opgive vores guder på dit ord, EG a FE 
og vi vil ikke tro på dig. Gul 

54. Vi kan kun sige, at nogle af vores > alle å del ʻi jfa 
guder har udsat dig for noget ondt PO EBERR ap Ås på 
(galskab)”. Han sagde: ”Jeg tager Er BG MAGI 
Allåh som mit vidne, og vær I også Dr) F 
vidner på, at jeg siger mig fri af det, i 
som I sætter ved Allåhs side. 

55. Foruden Ham. Så læg jeres planer EN PENE FG sådd på 
mod mig, alle (sammen), og giv mig < A 
derefter ingen udsættelse. 

56. Jeg sætter sandelig min lid til Allāh, oy 5 SM FLE SS] 
min Herre og jeres Herre. Der findes ene ge Í 
ingen skabning, uden Han har fat i rrap enei iaa 
dets pandehår. Sandelig, min Herre & Pre 
er på den rette vej. 

57. Så hvis I (nu) vender jer bort, så 


har jeg overbragt jer det, hvormed 
jeg blev sendt til jer. Og min Herre 
vil lade et andet folk end jer være 
efterfølger, og I kan ikke skade Ham 
det mindste. Sandelig, min Herre er 
Vogter over alle ting”. 
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Og da Vores befaling kom, frelste 
Vi Hud og dem, der troede sammen 
med ham, med Barmhjertighed fra 
Os. Og Vi frelste dem fra en heftig 
straf. 


Dette var *Ad-stammen. De afviste 
deres Herres tegn og var ulydige 
mod Hans sendebud, og de fulgte 
enhver stædig tyrans befaling. 


Og en forbandelse fulgte dem i 
denne verden og på Opstandelsens 
Dag. Sandelig! "Ad fornægtede deres 
Herre. Sandelig! Væk med *Äd, 
Hids folk. 


Og til Thamid (sendte Vi) deres bror 
Saålih'. Han sagde: ”O, mit folk, 
tilbed Allah. I har ingen anden gud 
end Ham. Han har skabt jer af jorden 
og gjorde jer til indbyggere på den. 
Så bed Ham om tilgivelse, (og) 

vend jer derefter til Ham (i anger). 
Sandelig, min Herre er nær (0g) 
Lydhør”. 


De sagde: ”O, Sålih, før dette 

var du sandelig en (mand), som 

vi satte (vores) håb til. Forbyder 

du os at tilbede det, som vores 
forfædre tilbad? Og vi er sandelig i 
foruroligende tvivl om det, du kalder 
os til”. 


Han sagde: ”O, mit folk, fortæl mig, 
hvis jeg følger et klart bevis fra min 
Herre, og Han har skænket mig 
Barmhjertighed fra Sig, hvem vil 

så hjælpe mig mod Allah, hvis jeg 
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1 For en kort introduktion, se fodnote til Srah Al-A *råf:7:73. 
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er ulydig mod Ham? I vil da ikke 
kunne tilføre mig andet end tab. 

64. O, mit folk, dette er Allåhs Eid EDGE 4 Er 

s å AV ==) AN Ab en NM 2 
Hunkamel, et tegn til jer. Så lad kj se hø NG i Sjå 
den (gå frit og) æde på Allåhs jord, BLING DIGE Slag så 
og gør den ikke fortræd, for så vil I ALI EAE SA 
blive ramt af en nær straf”. er ee 

65. Så slagtede de den. Da sagde han: En ES JEG EG 
”Nyd (livet) i jeres hjem i (kun) tre op Gar ÅTTE 
dage. Det er et ufejlbarligt løfte”. Oo JEMEN JOE 

66. Og da Vores befaling kom, frelste Er AG ISLE GÅ Å TG 
Vi Sålih og dem, der troede sammen NG pk PE 
med ham, med Barmhjertighed fra GR 605 skaal gale 
Os, og (Vi frelste dem) fra den dags odds FA: OEA 
skændsel. Sandelig, din Herre er Den FE a 
Stærke, Den Almægtige. 

67. Og skriget kom over dem, der er tilder 
handlede uret. Og de lå livløse (på g pr 
deres knæ og ansigter) i deres hjem. dia 3 

68. Som om de aldrig havde levet to sg TE AE 

EAR G 
der (før). Sandelig, Thamiids folk pil Hør aS bade 
fornægtede deres Herre. Sandelig! sy figis 
Væk med Thamids folk. 
69. Og Vores sendebud bragte Ibråhim fag ATT IG 


(Abraham) den gode nyhed. De 


1 De fik tre dage, før de blev udsat for den Guddommelige svøbe. Det blev således gjort 
klart for dem at efter de tre dage, ville de blive grebet af en straf. 


2 ”Udsendinge” i denne Å yah (vers) står for englene, der blev sendt på to missioner. For det 
første var de kommet til Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »alé)) for at 
give ham den gode nyhed om en søn (Ishåq (Isak (Fred være med ham SER ))), der ville 
blive født til ham. For det andet blev de sendt for at straffe Profeten Lūts (Lots (Fred være 
med ham »aké)) folk med den Guddommelige svøbe. De ankom til Profeten Ibråhim 
(Abraham (Fred være med ham SELZ)) i menneskelig skikkelse. Profeten Ibråhim 
(Abraham (Fred være med ham SEX )) antog dem som gæster og bragte en ristet kalv for 
at vise dem sin gæstfrihed. Da de var engle, afholdt de sig fra at indtage maden. Profeten 
Ibråhim (Abraham (Fred være med ham >Al%)) følte frygt, fordi hvis en gæst afstod fra 
at indtage maden, der var tilberedt af hans vært, var det, ifølge den fremherskende skik 
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70. Men da han så, at deres hænder ikke ie) JANG då AEE 


sagde: ”Salåm (fred)”. (Og) han rm AG s1- KÉZ 
sagde: ”Salam (fred)”, Og straks Faoi m E 
bragte han (dem) en stegt kalv. PA 


rakte ud efter den, fandt han dem 


fremmede og følte frygt for dem. De UAN SA eao = 5 
sagde: ”Frygt ikke. Vi er sandelig Obs MEL 
blevet sendt (ud) til Luts (Lots) 

folk”. 

71. Og hans hustru stod (tæt på), (og) Gi KA SG 
hun 100. Da gav Vi hende den gode mr NG y- pe 
nyhed om Ishåq (Isak), og efter Va SENE 
Ishåq (Isak) om Yā‘qūb (Jakob). 

72. Hun sagde: ”O, ve mig?! Skal jeg JED Søg reg JE 


give fødsel til en dreng, når jeg er 
en gammel kvinde, og denne min be 
ægtemand er en gammel mand? 
Dette er sandelig en forunderlig 


ting”. 

73. De sagde: ”Undrer du dig over ee Så ERB z 
Allāhs befaling? (Må) Allāhs SE SPE Aa JI 
Barmhjertighed og Hans Velsignelse N EAS 
(være) over jer, I husets folk. Gina 
Sandelig, Han er Prisværdig, 

Ærværdig”. 


i samfundet på det tidspunkt, en indikation på, at han var en fjende og var kommet med 
fjendtlig hensigt. På det tidspunkt afslørede de deres identitet og fortalte ham, at de var 
engle der var blevet sendt til Profeten Lūts (Lots (Fred være med ham SER )) folk. 

Nogle lærde har forklaret, at da Sårå (Fred være med hende SENGE), Profeten Ibrāhīms 
(Abrahams (Fred være med ham sak&)) hustru, fandt ud af, at der ikke var noget at 
bekymre sig om, da de var engle, lo hun af glæde og tilfredshed. I betragtning af andre 
Åyåt (vers) om det samme emne, er den rigtige forklaring, at hun udtrykte sin glæde over 
den gode nyhed om, at hun skulle føde en søn. Faktisk, som nævnt i Surah Al-Hidjr: 15:53 
og Surah Adh-Dhåriyat:51:28-34, havde englene informeret dem om barnets fødsel, før 
de afslørede deres mission omkring Profeten Luts (Lots (Fred være med ham Piéé)) folk. 
Dette er et udtryk for et råb, der normalt benyttes af kvinder og var ikke ud af sorg eller 
smerte. Selv om hun var glad for at modtage den gode nyhed, udbrød hun, hvordan dette 
kunne lade sig gøre i sådan en fremskreden alder, som hun og hendes mand befandt sig i. 
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74. Og da frygten forsvandt fra Ibråhim 4 SW G 


75. 


76. 


The 


78. 


(Abraham), og den gode nyhed 
havde nået ham, begyndte han at 
strides med Os om Lūts (Lots) folk. 


Ibrāhīm (Abraham) var sandelig 
overbærende, medfølende (og) 
vendte konstant mod (Allāh). 


O, Ibrāhīm (Abraham)! Lad dette 
være. Sandelig, din Herres befaling 
er afgjort, og der kommer sandelig 
en uundgåelig straf over dem. 


Og da Vores sendebud (englene) 
kom til Lut (Lot), blev han bedrøvet 
på grund af dem®, og han (var) 
magtesløs med hensyn til (at 
beskytte) dem, og han sagde: ”Dette 
er en meget svær dag”. 


Og hans folk kom farende til ham. 
Og de havde fra før begået dårlige 
handlinger. Han sagde: ”O, mit folk, 
disse er mine døtre (samfundets 
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I Profeten Ibrāhīm (Abraham (Fred være med ham SE )) var bekymret for Profeten Lut 
(Lot (Fred være med ham Xix )) og hans folk, der skulle tilintetgøres af englene gennem 
den Guddommelige svøbe. Han appellerede til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


då) om at skåne dem, fordi han håbede, at de kunne forbedre sig. Hans vedholdende 


appeller foran Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) er blevet betegnet i denne 
Ayah (vers) som ”strides”, hvilket i denne sammenhæng refererer til den frihed han havde 
indtaget hos sin Herre, som Hans yndlings tjener på grund af hans hengivende forhold til 
Ham. Hans anmodning blev dog underkendt, fordi Profeten Luts (Lots (Fred være med 
ham »al)) folk havde overtrådt alle grænser. Måden han havde talt for deres sag på 
blev rost, og han blev beundret som værende overbærende, angrende og at vende sig mod 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) i alle anliggender. 

2 Englene var kommet til Profeten Löt (Lot (Fred være med ham SER£)) i form af smukke 
unge mænd. Profeten Löt (Lot (Fred være med ham SEL£)) var klar over sit folks 
naturstridige karakter. Han forstod, at når de så hans smukke gæster, ville deres stridige 
natur få dem til at underkaste disse smukke drenge for deres velkendte amoralitet. Den 
næste Ayah (vers) fortæller os, at hans frygt var korrekt, da de krævede, at han skulle 
udlevere sine gæster til dem, så de kunne få tilfredsstillet deres begær. 
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kvinder). De er renere for jer”), Så BR EK Art 
frygt Allåh, og vanær mig ikke foran ko NE å 
mine gæster. Er der ikke en fornuftig 
mand iblandt jer”. 
79. De sagde: ”Du ved, at vi ikke gør Fin MEET Å VIG 
krav på dine døtre, og du ved, hvad då al II ZL 
vi vil (have)”. S 5 
80. Han sagde: ”O, gid jeg havde magt TEE i rå JSF 46 
over jer eller kunne søge tilflugt hos ae Re 
en stærk støtte”. NA 
81. De (englene) sagde: ”O, Lit (Lot), vi BENE 2 JA ANE LISTE 
i , , $ , | 3 . | y lå 
er sandelig sendebud fra din Herre. i FDG a E i å 
De vil ikke nå dig. Så rejs med din AN JA ER EA NE 
familie i løbet af natten, og ingen af AAN rn 
jer skal vende sig om (for at kigge), EE our GE gn År 
undtagen din hustru, (og) der skal A ga % ge 
sandelig ramme hende, hvad der 9 sy Å 
rammer dem®. Sandelig er deres 
frist til (om) morgenen. Er morgenen 
ikke nær?” 
82. Og da Vores befaling kom, vendte Giv: Å Jor 
Vi det højeste (i byen) til det RENSE SØER EN 
laveste”), og Vi lod det regne med Joe On ee be 


Enhver kvinde i en profets samfund er hans åndelige datter. Profeten Låt (Lot (Fred være 
med ham sk )) fortalte dem, at de har hans åndelige døtre til rådighed for dem for at 
opfylde deres kønslige lyster på en lovlig og naturlig måde, og at de ikke skal ty til sådan 
en naturstridig ting. 

Profeten Luts (Lots (Fred være med ham »=if)) hustru havde ikke fulgt den sande tro og 
var dømt til at blive tilintetgjort med de andre vantro. Lektien her er, at uden den rigtige 
tro og gode gerning gavner et personligt forhold til en from mand ikke. 

Den bogstavelige oversættelse af udtrykket der er brugt af den Hellige Koran er ”vendte 
Vi det højeste (i byen) til det laveste”. Selvom dette udtryk idiomatisk betegner at vende 
på hovedet, kan det på samme tid være en hentydning til det geografiske faktum, at 
området omkring det Døde Hav, hvor disse boliger lå, er blevet forvandlet til det laveste 
punkt i hele verden i den forstand, at ingen anden del af verden er lavere end hav niveauet, 
end denne del af verden. 

Det vil sige, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ġe) vendte byen Sodoma i 
Palæstina på hovedet. 
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83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


sten, lag på lag, af brændt ler ned 
over den. 


(Som var) mærket fra din Herre. Og 
den er ikke fjern fra az-Zålimin' (de 
uretfærdige). 


Og til Madyan (Midjan) (sendte Vi) 
deres bror Shu*aibC. Han sagde: ”O, 
mit folk, tilbed Allāh. I har ingen 
anden gud end Ham. Og formindsk 
ikke mål og vægt. Sandelig, jeg ser, 
at I har det godt. Men jeg frygter en 
omringende dags straf for jer. 


Og o, mit folk, giv fuldt mål og 
(rigtig) vægt med retfærdighed og 
giv ikke menneskene for lidt for 
deres ting. Og gå ikke på jorden, idet 
I stifter ufred. 


Hvad der er tilbage (af det lovlige) 
fra Allah er bedre for jer, hvis I er 
troende. Og jeg er ikke nogen vogter 
over jer”. 


De sagde: ”O, Shu*aib, befaler din 
Salåh (Bøn) dig, at vi skal opgive 
det, som vores forfædre har tilbedt, 
eller at vi gør med vores rigdomme, 
som vi vil? Du lader til at være 

den eneste mand med visdom og 
fornuft”. 


Han sagde: ”O, mit folk, fortæl 
mig, hvis jeg følger et klart bevis 


20 
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Ordet ”uretfærdige” henviser her til hedningene i Arabien. De plejede at passere ved det 


Døde Hav på vej til Syrien. Den Hellige Koran minder dem om, at dette område ikke er 
langt væk fra dem. Det kunne også betyde, at advare dem om, at muligheden for at den 
Guddommelige svøbe kan overgå dem, for deres overtrædelse, ikke ligger fjernt for dem. 


(Fred være med ham SN). 


Se fodnote til Surah Al-A 'råf:7:87 for en kort introduktion til Madyan og Profeten Shu*aib 
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89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


fra min Herre, og Han har skænket 
mig en god forsørgelse fra Sig (skal 
jeg alligevel derefter efterlade jer i 
vildfarelse)? Og jeg ønsker ikke i 
modsætning til jer at gøre (det), som 
jeg selv forbyder jer. Jeg ønsker kun 
(at skabe) forsoning, så vidt det står 
i min magt. Og min succes kommer 
kun fra Allåh. Til Ham alene sætter 
jeg min lid, og til Ham vender jeg 
mig (angrende). 


O, mit folk. Lad ikke stridigheden 
med mig (føre jer til synd, så) det 
samme rammer jer, som det der 
ramte Nūhs (Noas) folk eller Hūds 
folk eller Sålihs folk. Og Lits (Lots) 
folk (s skæbne) er ikke langt fra jer. 


Og bed jeres Herre om tilgivelse, 
derpå vend jer til Ham (i anger). 
Sandelig, min Herre er Barmhjertig, 
Hengiven”. 


De sagde: ”O, Shu*aib, vi forstår 
ikke meget af det, du siger. Sandelig 
ser vi dig som en, der er svag iblandt 
os. Og hvis det ikke var for din slægt, 
så havde vi stenet dig. Og du er ikke 
en respekteret (mand) blandt os”. 


Han sagde: ”O, mit folk, er min 
slægt mere værd for jer end Allāh? 
(I har forkastet jeres Herres befaling) 
Og I har taget Ham som noget I har 
smidt bag jeres rygge. Sandelig, min 
Herre omfatter (alt), hvad I gør. 


Og o, mit folk, gør, hvad I vil, jeg vil 
sandelig gøre, (hvad jeg vil). Snart 
vil I vide, over hvem der kommer en 
straf, der vil vanære ham, og 
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hvem der lyver. Og iagttag! Jeg vil IEPK Ei 
sandelig iagttage (udfaldet) sammen pe 
med jer”. Dl 

94. Og da Vores befaling kom, 2y Ål; rå CELLE 
frelste Vi Shu"aib og dem, der PE NN De 
troede sammen med ham, med PA MAE AAI i 
Barmhjertighed fra Os. Og de, se PA 
der handlede uret, blev grebet af Ot 3 
skriget, og de lå livløse (på deres EEN ES 
knæ og ansigter) i deres hjem. 

95. Som om de aldrig havde levet der og ÅL per 

eds 4 
(før). Sandelig! Væk med Madyan i vs Så å 5 
(Midjan), ligesom Thamūd (også) OŠ 
blev taget væk. 

96. Og Vi sendte sandelig Mūsā å Buens LESNE FAA id; 
(Moses) med Vores tegn, og et klart alles 
bevis. 

97. Til Firʻaun (Farao) og hans ledere. Hore PESNI 
Men de fulgte Fir”auns befaling, og å sv a 
Fir'auns befaling var ikke retfærdig. ODER jer 

98. Han vil gå foran sit folk på i FE asiad a Hå 
Opstandelsens Dag og føre dem til PURE 
Ilden. Og slet er stedet, (som de) vil & EAST] Av 
blive ført til. 

99. Og forbandelsen vil forfølge dem i : åse. SES 
dette (liv) og på Opstandelsens Dag. eee kon de 
Slet er gaven, der vil blive givet. HKN Å 

100. Dette er fra beretningerne om BURA sici ROI 
byerne, som Vi beretter dig. Nogle pr 
af dem står (stadig), og (nogle er Olai 
udryddet som en) høstet (mark). 


1 Nogle byer, der blev udsat for en Guddommelig svøbe, forblev som levende byer, efter 
deres indbyggere blev tilintetgjort, ligesom Egypten, efter Fir'*aun (Farao) druknede. Men 
nogle byer blev fuldstændig tilintetgjort, ligesom Sodoma og Amura, Profeten Löts (lots 
(Fred være med ham >a&)) folks boliger, hvis spor slet ikke findes i dag. 
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101. Og Vi har ikke forurettet dem, men 
de har forurettet sig selv. Så deres 
guder, som de påkaldte foruden 
Allāh, gavnede dem ikke (det 
mindste), da din Herres befaling 
kom. Ej heller forøgede de andet 


end ødelæggelse. 


102. Og sådan er din Herres greb, når 
Han griber byerne (s folk), og de er 
uretfærdige. Hans greb er sandelig 


smertefuldt (og) strengt. 


103. I dette er der sandelig tegn for dem, 
der frygter straffen i det Hinsidige. 
Det er en Dag, hvor (alle) mennesker 
vil blive samlet, og det er en Dag, 
som skal bevidnes (af alle). 


104. Og Vi udsætter den kun til en 


fastsat tid. 


105. (Når) den Dag kommer, vil ingen 
tale, undtagen med Hans (Allåhs) 
tilladelse. Så iblandt dem er der 


ulykkelige og lykkelige. 


106. Hvad angår de ulykkelige, så skal 
de være i Ilden. For dem vil der 
(ikke) være (andet end) råben og 


hylen deri. 


107. Deri vil de blive for evigt, så 
længe Himlene og Jorden består”, 
medmindre din Herre vil (det 


anderledes)”. Sandelig, 
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Denne Ayah (vers) henviser ikke til himlen og jorden i den nuværende verden, da det 


er angivet i den Hellige Koran, at selv disse vil blive totalt ødelagt på Domme Dagen. 
Begrebet ”Himlen og Jorden” anvendes faktisk her som et idiomatisk overført udtryk til at 
betyde uendelig evighed. Det er også muligt, at nye himle og en ny jord vil blive skabt i 
det næste liv, og at Ayah (verset) refererer til de himle og den jord. 

2 Denne undtagelse er beregnet til at præcisere, at den ynkeliges evige straf ikke er noget 


Az 


obligatorisk for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) som Han er blevet 
undertvunget af en ydre kraft. Der er ingen kraft, der har nogen bemyndigelse over Allāh 
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108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


din Herre gør, hvad 
Han vil. 


Hvad angår de lykkelige, så skal de 
være i Paradiset. Deri vil de blive 
for evigt, så længe Himlene og 
Jorden består, medmindre din Herre 
vil (det anderledes). En gave uden 
afbrydelse. 


Så vær ikke i tvivl (0, Muhammad) 
om, hvad disse (folk) tilbeder. De 
tilbeder kun det, som deres forfædre 
plejede at tilbede tidligere. Og Vi 
vil sandelig give dem deres fulde 
andel ubeskåret. 


Og Vi gav sandelig Miiså (Moses) 
Bogen, men der opstod uenigheder 
om den. Og hvis det ikke havde været 
for et ord, der allerede var kommet 
fra din Herre, så var det (sagen) 
allerede blevet afgjort imellem dem. 
Og de er sandelig i foruroligende 
tvivl om den (Koranen). 


Og sandelig, til hver eneste af dem 
(troende og ikke troende) vil din 
Herre tilbagebetale fuldt ud for alle 
deres gerninger. Sandelig, Han er 
vel Vidende om, hvad de gør. 


Så stå fast på (troen), som du (O, 
Muhammad) er blevet befalet, såvel 
som den der har omvendt sig (fra 
den falske tro) og har sluttet sig til 
dig, og overtræd ikke (grænserne). 
Sandelig, Han ser, hvad I gør. 
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(Den Lovpriste og Den Ophøjede X&;452), Han bestemmer Selv, hvad Han vil. Selv om 
den generelle regel er, at en fornægter vil lide straffen for evigt, er Han ikke bundet af 
nogen myndighed til at følge reglen. Teoretisk set, hvis Han beslutter sig for at sætte en 
stopper for en ynkelig persons evige straf, er der ingen, der kan sætte spørgsmålstegn ved 
Hans beslutning eller stoppe Ham fra at gøre det. 


11. Sårah Hūd Djuz 7 zaigu 

113. Og hæld jer ikke mod dem, der < AINEET 
handler uret, af frygt for at Ilden vil ar pe 
røre jer, og I vil ikke have nogen Gái 
beskytter foruden Allāh. Så vil I mlesypøt Fer øk 
ikke blive hjulpet. i 

114. Og oprethold Salåh (Bøn) ved Øra (SE 
dagens to yderpunkter, og i nogle broke ege ons ØS PE BØ 
af nattens timer (dvs. de fem DE (aks LJ 
daglige bønner). Sandelig, de REN 523 AS 
gode gerninger sletter de dårlige EE 
gerninger. Det er en påmindelse for 
dem, der ihukommer. 

115. Og vær tålmodig, for sandelig, Be ALLAN GSE OT 
Allåh lader ikke belønningen gå saltede 
tabt for dem, der handler godt. 

116. Så hvorfor er det, at der ikke W PESA 39 spa 
var nogen mennesker, blandt AR i E sa 
generationerne før jer, som havde NS 3 PAR 
nok levn af visdom, så de kunne å ÅT č bi pl NE 
forbyde ufreden på jorden. (Men der | . NL; det og 
var ingen) med undtagelse af nogle does saisi yi 
få blandt dem, som Vi frelste (fra 
Vores straf)? Og de, der handlede 
uret, forfulgte de ødselheder, som de 
var involveret i, og de var syndere. 

117. Og din Herre ville ikke have Bea SEGS 
tilintetgjort byerne med urette, i FØDT E S 
mens deres folk var retfærdige. Dói 

118. Hvis din Herre havde villet, så får etA å BE: 

2 å ey Aal 
havde Han gjort alle menneskene VES sd — 
(til) ét fællesskab. Men de vil GENE 
fortsætte med at være uenige. 

119. Undtagen dem din Herre har vist Æg 


barmhjertighed. Og det var derfor, 
Han skabte dem”. Og din Herres 


Sane ye 


zl go ESS yr 


1 Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X=3.) har magt til at tvinge alle folk til at følge 
den sande tro. Men det grundlæggende formål med deres skabelse er at teste dem, for 
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120. 


121. 


122. 


123. 


Ord skal opfyldes: ”Jeg vil sandelig 
fylde Helvedet med DjinnerW og 
mennesker tilsammen”. 


Og Vi fortæller dig (0, Muhammad) 
alt om sendebuddenes beretninger, 
hvormed Vi kan styrke dit hjerte. 
Og heri er sandheden kommet til 
dig, en formaning og en påmindelse 
for de troende. 


Og sig til dem, der ikke tror: ”Gør, 
hvad I kan, sandelig, vi gør (hvad vi 
vil). 


Og vent. Vi vil (også) vente”. 


Og det skjulte i Himlene og på 
Jorden tilhører Allåh, og til Ham 
vender (hele) sagen tilbage. Så 
tilbed Ham og sæt din lid til Ham. 
Og din Herre er ikke uopmærksom 
på, hvad I foretager jer. 
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hvilke det er nødvendigt, at de bliver udstyret med den frie vilje, så de af egen fri vilje kan 
vælge den vej, de ønsker. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 6; X) ved, at denne 
frie vilje vil føre dem til tvister, og mange af dem vil gøre sig fortjent til straffen i Helvede. 
Derfor næste Äyah (vers). 


Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 


i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X52) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
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SURAH YUSUF KE GK 


Titlen på denne Sarah er ”Yisuf” (Josef (Fred være med ham s='%)), 
da Profeten Yåsufs (Josefs (Fred være med ham »<i£)) 
navn er nævnt i Äyah (vers) 4. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE LAT 3 
Den mest Barmhjertige i SEG g 
1. Alif- Lām — Rā. Dette er den Av i eeik ai Å 


tydelige Bogs Ayåt (vers). 


2. Vihar sandelig nedsendt den som OFE ler AG 
en arabisk Koran, således at I måtte 
forstå. 


3. Vi fortæller dig (O, Muhammad) brass RE 
den bedste historie ved at Aii ni 
åbenbare denne Koran til dig. Og MTOI ge add 
sandelig før det var du blandt de ®© wii 
uvidende®. 


4. (Og husk), da Yūsuf (Josef) sagde Ek aN 
til sin far: ”O, min fader, jeg har fr prog KER 
sandelig set elleve stjerner og solen AYN 
og månen. Jeg så dem (alle) kaste sig å ee if 
ned for mig”. 

5. Han sagde: ”O, min søn, beret ikke EIG EV FENE 
din drøm til dine brødre, for så vil pe Å SAR venn Ay 16 


de lægge en listig plan mod dig®. 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JK). 

2 Om de tidligere folkeslag. 

3 Profeten Yå'qöb (Jakob (Fred være med ham ikt )) havde tolv sønner og af dem var to, 
nemlig Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham SEX: )) og Binyamin (Benjamin (Fred 
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Sandelig, Satan er en åbenbar fjende 
for mennesket”. 


Og således udvælger din Herre dig og 
lærer dig fortællingernes'"” tolkning 
og fuldender Sin gunst? over dig og 
over Ya'qubs (Jakobs) slægt, ligesom 
Han fuldendte den tidligere over dine 
(to) forfædre Ibrahim (Abraham) og 
Ishåq (Isak). Sandelig, din Herre er 
Alvidende, Alvis. 


Sandelig, i (historien om) Yusuf 
(Josef) og hans brødre er der tegn for 
dem, der spørger. 


(Og husk, da hans brødre sagde): 
Yusuf (Josef) og hans bror er mere 
elsket af vores fader end os, og vi er 
en stærk flok (for ham). Vores fader 
er sandelig i en åbenbar vildfarelse. 


Dræb Yusuf (Josef) eller fordriv 
ham (bort) til et land, så vil jeres 
fars opmærksomhed være for jer 
(alene). Og I kan efter dette være et 
retskaffent folke”. 


oa Lia HALE NS 
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være med ham S&K£)) fra den ene hustru, og de resterende fra en anden hustru. Profeten 
Yusuf (Josef (Fred være med ham SEX )) havde således elleve brødre, af hvem de ti var 
hans stedbrødre, som havde en slags misundelse imod ham, fordi de troede, at deres far 
elskede ham mere, end han elskede dem. Drømmen, som Profeten Yusuf (Josef (Fred 
være med ham alu )) så, var en indikation af, at han på et tidspunkt ville erhverve sig en 
så høj status, at alle hans elleve brødre (repræsenteret i drømmen som elleve stjerner) og 
begge hans forældre (repræsenteret i drømmen som solen og månen) ville falde i sadjdah 
(lægge ansigtet på jorden) foran ham. Profeten Yå'qub (Jakob (Fred være med ham 
BULE )) frygtede, at hvis hans stedbrødre fik kendskab til denne drøm, kunne de, i deres 


misundelse, udklække et komplot for at skade ham. 


Drømmenes betydning. 


Profeten Yå'qub (Jakob (Fred være med ham Sis )) påpegede, at denne drøm var et tegn 
på en særlig Guddommelig gunst, der skulle tillægges Yusuf (Josef (Fred være med ham 
sist)), hvorved han ville blive valgt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) 
til en hellig mission. Han ville blive givet viden om tydning af drømme og ville blive 


ophøjet til profet status ligesom hans forfædre. 


3 De vidste, at ved at gøre dette ville de begå en alvorlig synd, men de bedrog sig selv 
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EE 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


En af dem sagde: ”Dræb ikke Yusuf 
(Josef), men kast ham i brøndens 
dyb, så vil en eller anden karavane 
samle ham op, hvis I (absolut) vil 
gøre noget”. 


De sagde: ”O, vores fader, hvorfor 
vil du ikke betro os Yusuf (Josef), og 
vi vil ham (kun) godt. 


Send ham med os i morgen, så 
han kan more sig og lege, og vi vil 
sandelig beskytte ham”. 


Han sagde: ”Sandelig, det bedrøver 
mig, at I tager ham med, og jeg er 
bange for, at ulven æder ham, og I er 
uopmærksomme på ham”. 


De sagde: ”Hvis ulven æder ham, 
selvom vi er en stærk flok, da vil vi 
sandelig være fortabte”. 


Så da de tog ham med og var enige 
om at kaste ham i brøndens dyb, 
åbenbarede Vi for ham: ”Du vil (en 
dag) fortælle dem om denne deres 
sag, og de vil ikke bemærke det”. 


Og de kom grædende til deres far om 
aftenen. 


De sagde: ”O, vor far, vi gik ud for 
at løbe om kap, og vi efterlod Yusuf 
(Josef) ved vores ting, så ulven åd 
ham. Men du vil ikke tro os, selvom 
vi er sandfærdige”. 


Og de kom med hans skjorte med 
falsk blod på. Han sagde: ”Snarere, 
jeres sind har narret jer til noget. Så 


AR) PA 3 pe Fe Ta 6 
EN fa AE 


Aps Saera 


Via Å kd Riter SÅ 
IK) OLIN ZA 


Oså=A% Teis 


SÅR 


EGGE seigi 
Jessie Zåp 


Ver o 


ke 
E 


med den antagelse, at efter at have begået denne synd, ville de gøre Tawbah (angre sig) 
og igen blive retskafne. 
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tålmodighed er smuk. Og Allåh er 
Den, Hvis hjælp opsøges imod det, 
som I beskriver” 


19. Og der kom en karavane, og (de) 


sendte deres vandbærer af sted (til 
brønden), og han sænkede sin spand 
(derned). Han sagde: ”O, (sikke en) 
god nyhed! Her er en dreng”. Og de 
skjulte ham som en vare, og Allåh er 
Vidende om, hvad de gjorde. 


20. Og de (hans brødre) solgte ham 


21. 


for en lav pris, nogle få Darahim 
(sølvmønter), for de gav ham kun 
ringe værdi. 


Og den (mand) fra Egypten, der 
købte ham, sagde til sin hustru: ”Gør 
hans ophold ærefuldt, måske vil han 
være os til nytte, eller vi kan tage 
ham som søn”. Og således etablerede 
Vi Yusuf (Josef) i landet, for at Vi 
kunne lære ham fortællingernes!” 
tolkning. Og Allåh er magtfuld i 
(håndhævelse) af Sin befaling, men 
de fleste mennesker ved (det) ikke. 


22. Og da han nåede sin fulde 


manddom, gav Vi ham visdom og 
viden, og således belønner Vi dem, 
der handler godt. 


23. Og hun, i hvis hus han var, prøvede 


at forføre ham), og hun lukkede 
dørene og sagde: ”Kom herhen”. 


Han sagde: ”Jeg søger tilflugt hos 


1 


Drømmenes betydning. 


Få 


bd UD Eos 
A os ER 


HI ORP AG 


FE ESPEN AA ET 
PD AES 
Oma 


p Kr tg gå 


PEER Ke it 
[Å 


pop mme 


ute DERE RD 
JEHOVAS 
SE vre urt po si Fe 
FOG Ege KOENE 


2 Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham ask )) blev til sidst købt af Egyptens 
finansminister. Hans kone Zulaykha, der var så fascineret af hans maskuline skønhed, 


prøvede at forføre ham. 
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24. 


25. 


Allåh (mod det). Sandelig, han (din 
mand) er min herre. Han har givet 
mig et ærefuldt hjemsted. Sandelig, 
de uretfærdige vil ikke få succes”. 


Og hun begærede ham, og han ville 
(også) have begæret hende, hvis han 
ikke havde set sin Herres tydelige 
tegn”, Således (gjorde Vi) for at 
afvise det onde og det skamløse® fra 
ham. Han er sandelig blandt Vores 
udvalgte tjenere. 


Og de løb begge om kap mod døren, 
og hun rev hans skjorte i stykker 
bagfra, og de mødte hendes herre 
(ægtemand) ved døren. Hun sagde: 
”Hvad er gengældelsen for den, der 
ønsker noget ondt over din familie, 
undtagen at han bliver fængslet eller 
(lider) en smertefuld straf?” 


26. Han (Yusuf) sagde: ”Det var hende, 


der prøvede at forføre mig”. Og et 
vidne fra hendes familie bevidnede: 
”Hvis hans skjorte er blevet revet i 
stykker foran, så taler hun sandt, og 
han er (en) af løgnerne. 


27. Men hvis hans skjorte er blevet revet 


i stykker bagfra, så har hun løjet, og 
han er en af de sandfærdige”. 


CEPE] = 


dr RE 
POE så 
Days 35 Ho 


mø p CR 


1 Han så et tegn fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) om at afholde sig fra 


2 


sådan en synd på selve tidspunktet. 
Kønsligt samkvem. 


3 I mangel på direkte bevis foreslog dette vidne at stole på indicier. Hvis Yusuf (Josef (Fred 
være med ham <i&)) skjorte var blevet revet itu foran, betød det, at han havde gjort 
tilnærmelser, og hun derfor havde revet hans skjorte itu under modstand. Men hvis den 
var blevet revet itu bagfra, var det en klar indikation på, at det var kvinden, der havde gjort 
tilnærmelser, og derfor var skjorten blevet revet itu bagfra, idet han løb væk fra hende. 
Dette kloge forslag kom fra en person, der tilhørte hendes egen familie uden mulighed for 


at have nogen fordomme mod hende. 
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28. Så, da han (hendes mand) så, at hans 2 JG 2 å dd 2 ea 
skjorte var revet i stykker bagfra, , NE, 
sagde han: ”Dette er sandelig fra øret SEE. 
jeres list, (og) jeres list er sandelig 
mægtig. 

29. O Yusuf (Josef), se bort fra dette, Aa Beer. så 422 
og du (0, kvinde), bed om tilgivelse dn: så ae og ” 
for din synd. Sandelig, du var en af Gerd 
synderne”. 

30. Og kvinderne i byen sagde: ”Al- Aida Å ale å 

Dr Ay D gaa 
‘Azīzs hustru prøver at forføre sin : ner j å on å ; 
unge (slave). (Hendes) kærlighed Lat å ed sd Je UGERS YE 
til ham har dækket hendes hjerte. A AIL ÄG, 
Sandelig, vi mener, at hun er i en EE 
åbenbar vildfarelse”. 

31. Da hun hørte om deres listige tale, ONS: 2 2200 
sendte hun bud til dem og beredte ge Bd deler 
et Muttaka”a'” for dem og gav hver He JSF EE > SÅ; 
af dem en kniv og sagde (til Yusuf): Ai Birki dvs d EN EKA z 
”Gå ud til dem”. Og da de så ham, < - or 
ophøjede de ham og skar i deres AEG seder 
hænder og sagde: ”Allåh bevares! Â CEES SEAN ak 
Dette er ikke et menneske. Denne er 
en ædel engel”. 

32. Hun sagde: ”Så det er på grund af Fen å æ Å EA KAE 
ham, at I har bebrejdet mig. Og jeg ar er ES 
prøvede at forføre ham, men han ESS SENE 
modstod. Men hvis han ikke gør, bossa JE FAK Ke 
hvad jeg befaler, så vil han sandelig 
blive fængslet, og han vil sandelig 
være blandt de ydmygede”. 

33. Han sagde: ”Min Herre! Fængslet er ASP EÅ NES SE 


mig kærere end det, de indbyder mig 
til. Og hvis ikke du afvender deres 
list fra mig, så vil jeg hælde mod 
dem og blive blandt de uvidende”. 


1 Muttaka”'a er et måltid, hvor der bruges knive til at skrælle med. 
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34. Da bønhørte hans Herre ham og 
vendte deres list fra ham. Sandelig, 
Han er Den Althørende, Den 
Alvidende. 


35. Derefter forekom det dem, (selv) 
efter at have set beviserne®, at de 
skulle fængsle ham for en tid. 


36. Og to unge mænd kom i fængsel 
med ham. En af dem sagde: ”Jeg 
har sandelig (i en drøm) set mig selv 
presse vin”. Og den anden sagde: 
”Jeg har sandelig set mig selv bære 
brød på mit hoved, hvoraf fuglene 
åd. Fortæl os om tydningen af dette. 
Vi betragter dig som en af dem, der 
handler godt”. 


37. Han sagde: ”Den føde, I forsørges, 
skal ikke komme til jer, undtagen 
jeg har fortalt jer dets betydning, før 
den kommer til jer. Dette er blandt 
det, min Herre har lært mig. Jeg har 
sandelig forladt de (folks) religion, 
som ikke tror på Allåh, og som 
fornægter det Hinsidige. 


38. Og jeg følger mine forfædres, 
Ibråhims (Abrahams) og Ishåqs 


(Isaks) og Yå'qubs (Jakobs) religion. 


Det tilkommer os ikke at sætte 
nogen partnere ved siden af Allåh. 
(Alt) det er Allåhs nåde mod os og 
mod menneskene, men de fleste 
mennesker er ikke taknemmelige, 


Z Es-2 FE ETE ØR 
ENILE ENEA 
Oude 


ES SS 
o IAS bores vaks SÅ 
AZ JEG i SP 


1 Selvom ministeren og hans hjælpere var overbeviste om, at Yusuf (Josef (Fred være med 
ham Saaf )) var uskyldig, følte de, at rygterne om hans kones affære var udbredt i byen, 
og det ville være passende at beskytte hans ære og dæmpe disse rygter ved at fængsle 
Yusuf (Josef (Fred være med ham SEK )) i et stykke tid. 

2 Forbud mod at tilbede andre end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) er 
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39. O, mine to fængselsfæller, er keg á Je MN 
forskellige guder bedre eller Allåh anne Ajer i 
Den Ene, Den Dominante? GI JG > MA 

40. Hvad I tilbeder foruden Ham, er AI BÅDE 
kun navne, som I har opfundet, I og E p ER m - 
jeres forfædre. (Hvortil) Allåh ikke NIA EIGE 
har sendt nogen bemyndigelse ned. SÅ SND pe 
Dommen tilhører kun Allåh. Han har POSE 
befalet, at I ikke skal tilbede andre i BADEN NOD, IA 
end Ham. Det er den rette religion, ÂD PAES URET 
men de fleste mennesker ved det ikke. 

41. O, mine to fængselsfæller. Hvad KØGES ES za Ba 
den ene af jer angår, så vil han give P Po AT di 
sin herre vin at drikke", og hvad JE AAN LÅS 
den anden angår, så vil han blive ADEN op audi op 
korsfæstet, og fuglene vil æde af Bar TE og 
hans hoved. Sagen, hvorom I begge dot 
har spurgt, er afgjort”. 

42. Og han (Yusuf) sagde til den, han géin PERTEN 
mente, ville blive løsladt af de to: E r ude 
”Nævn mig hos din herre®”. Men E 39 oe 
Satan lod ham glemme at nævne EAEE AE 
ham for sin herre. Så han (Yisuf) i 
forblev i fængslet i nogle år. 

43. Og kongen sagde: ”Jeg har sandelig One rer «jól åd 46; 
(i en drøm) set syv fede køer blive EE 
ædt af syv magre (køer). Og (jeg så) ee SEK Me BEN 2 
syv grønne aks og (syv) andre, som 30 JÅ eking a 
var visne. O, ledere, fortæl mig om pe ver 
min drøm, hvis I kan tyde drømme”. OPEL 


i virkeligheden en stor gave til menneskeheden, fordi Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) på denne måde har frelst menneskeheden fra at tjene falske guder, 
skabt af overtro, der underkaster folk til skændsel i hænderne på andre skabninger. 

Dette var fortolkningen af drømmen han så. Den bar gode nyheder for den ene af dem, at 
han ville blive løsladt fra fængslet og servere vin til sin herre. 

Han blev tjener for kongen, og Profeten Yisuf (Josef (Fred være med ham 3E12)) 
anmodede ham om, at han skulle fortælle kongen, hvordan Profeten Yūsuf (Josef (Fred 
være med ham >=)) uskyldigt var blevet fængslet. 
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44. De sagde: ”(Det ser ud til at være) LS å SK dd 
en blanding af drømme, og vi kender e dv OPA SE AG 
ikke til tydning af drømme”. 9 

45. Og den af de to, der var blevet At så JE; 
løsladt, og (som) huskede (Yusuf) É 
efter noget tid, sagde: ”Jeg skal tyde Bok. Al Ssk ig 
den for jer, send mig (til Yusuf)”. 

46. ”O, Yusuf (Josef), du sandfærdige. E BR ps JET å tale så 3 SEA 
Fortæl os om syv fede køer, der ore po EG 
bliver ædt af syv magre (køer). Og EF de itio er 
(om) syv grønne aks og (syv) andre, SE Me på JE 
som er visne, så jeg kan vende PEPEE K 
tilbage til folket, således at de måtte DOARA N, 
vide (det)”. 

47. Han sagde: ”I vil dyrke afgrøder EL Å 57516 
syv år i træk, og hvad I høster, skal EE på TE, sled å 
I efterlade i dens aks, undtagen en DOK BLADS aig 
smule, som I spiser. 

48. Derefter vil der komme syv hårde år, K BG, Kas- OES 
som vil fortære, hvad I har lagt op a p ee 
for dem, undtagen en smule, som I BLØTE JE 
bevarer (til såning). 

49. Så vil der (efter dette) komme et år, EN ER aé DV Gnå 
hvor folk vil få regn, og i hvilket de Fer 
vil udpresse (safter)”. SELEN 

50. Og kongen sagde: ”Bring ham til å Je GÅ dte 
mig”. Så da sendebuddet kom til Bare rd da fe pe 
ham, sagde han (Yusuf): ”Gå tilbage HAUG å Å DONE Je 
til din herre og spørg ham (om), read ad: 265 AG 
sagen om de kvinder, der skar i deres A 2% 
hænder? Sandelig, min Herre er Saa 
Vidende om deres list”. 

51. Han (kongen) sagde: ” Hvad var 


jeres sag, o, kvinder, da I prøvede at 
forføre Yusuf (Josef)?” De sagde: 
”Allåh bevares! Vi ved ikke noget 


å 2 < 
OGNA Gud Z 
o FF 

å € 27 
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ondt om ham”. Al-*Azizs hustru | AAGE å 
sagde: ”Nu er sandheden kommet se Gar! då 
frem (over for alle). Jeg prøvede bd ba br) 
at forføre ham, og han er en af de HJT 
sandfærdige”. 

52. ”Det var for, at han (min mand) JAG LE Sans 
skulle vide, at jeg ikke har bedraget re 
(ham) i det skjulte, og at Allāh ikke Hos 
retleder bedragernes list”. 

53. Og jeg fritager ikke mig selv (fra - 21 E fukt 
skyld). Sandelig, sindet er tilbøjelig SANNE DE Er fe: 
til det onde, undtagen hos den, DE DSN] 
min Herre viser barmhjertighed. 

Sandelig, min Herre er Tilgivende, 
Barmhjertig”. 

54. Og kongen sagde: ”Bring ham til = AASE Åra JA ANIG 
mig, og jeg vil udvælge ham (til at ØP AE SAG 2 
arbejde) for mig alene”. Så da han ELAN mer 
(kongen) talte med ham (Yusuf), & Baal 
sagde han (kongen): ”Sandelig, i dag 
er du hos os fuldt og fast befæstet og 
betroet”. 

55. Han (Yūsuf) sagde: ”Udnævn Ba SANG dd KE 
mig (til minister) over landets or PER 
forrådskamre. Jeg vil sandelig vogte GAS 
(dem) med viden”. 

56. Og således gav Vi Yusuf magt i kr JN då PEG IG 
landet, (så) han kunne slå sig ned, EE SPE 
hvor end han ønskede. Vi skænker o° Eiga ug Gns 
Vores barmhjertighed til hvem, Vi Grus STE 
vil, og Vi forspilder ikke belønningen 
for dem, der handler godt. 

57. Og belønningen i det Hinsidige er 


sandelig bedre for dem, som tror, og 
(som) er Gudfrygtige. 


eros SAG 
POPE > ERE 
GOES 


1 At der intet forhold var mellem hende og Yusuf (Josef (Fred være med ham sal )). 
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58. Og Yusufs (Josefs) brødre kom pe sr Pte 


59. 


60. 


61. 


62. 


og gjorde foretræde hos ham. 
Han genkendte dem, mens de var 
uvidende om ham”. 


Og da han havde udstyret dem med 
deres proviant, sagde han: ”Bring 
mig en bror fra jer, fra jeres far 

(s side). Ser I ikke, at jeg giver 
fuldt mål, og jeg er den bedste af 
værterne? 


Men hvis I ikke bringer ham til mig, 
så vil I ikke få nogen mål (af korn) 
fra mig, og ej heller skal I komme 
mig nær”. 


De sagde: ”Vi vil forsøge at overtale 
hans far om (at sende) ham (med os), 
og vi vil sandelig gøre det”. 


Og han (Yusuf) sagde til sine 
tjenere: ”Læg deres varer i deres 
bagage, for at de kan genkende 
dem, når de vender tilbage til deres 
familie. Således at de måtte komme 
tilbage”, 


Boss Å 


på 
G 


AE A TE zr egei o 
Khoina 


LOS EES 


Er 


1 Denne begivenhed fandt sted, da, efter syv års velstand, syv års hungersnød startede 
som forudsagt af Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham s=ié)). For at opfylde 
sit folks behov annoncerede Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham Su), at alle 
borgere kunne købe korn fra regeringen, op til lasten på en kamel til en kontrolleret pris. 
Profeten Yusufs (Josefs (Fred være med ham sale )) ti brødre kom til Egypten for at købe 
korn, mens Binyåmin (Benjamin (Fred være med ham asf )), Profeten Yusufs (Josefs 
(Fred være med ham Ssk )) blodbror, forblev hos sin far. De anmodede Profeten Yusuf 
(Josef (Fred være med ham »aix&)) om at få Binyåmins (Benjamins (Fred være med ham 
salde)) andel. Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham af )) afviste anmodningen, 
fordi det var imod reglerne at give andelen af en fraværende person. Idet han, ifølge deres 
ret, gav dem det, der tilkom dem, bad han dem om at bringe deres bror næste gang, så de 
også kunne få hans andel. Han advarede dem dog om, at hvis de ikke tog ham med næste 
gang, ville de også blive nægtet deres andel, fordi det ville vise, at deres påstand om at 
have en anden bror var falsk. 


2 ”Varer” i denne Äyah (vers) refererer til de varer, de havde tilbudt som betaling for 
kornet. Ifølge nogle beretninger, havde de medbragt noget læder i bytte for korn. Profeten 


12. 
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63. 


64. 


65. 


66. 


Så da de vendte tilbage til deres 
fader, sagde de: ”O, vor fader. Målet 
(af korn) er blevet tilbageholdt” fra 
os. Send da vores broder med os, så 
vi kan modtage vores (fulde) mål, og 
vi vil sandelig beskytte ham”. 


Han sagde: ”Kan jeg betro ham til 
jer, ligesom jeg tidligere har betroet 
hans broder (Yusuf) til jer? Men 
Allåh er Den bedste Beskytter. Og 
Han er Den Barmhjertigste af (alle) 
de barmhjertige”. 


Og da de åbnede deres bagage, fandt 
de, at deres varer var blevet givet 
tilbage til dem. De sagde: ”O, vor 
fader. Hvad kan vi ønske mere? 
Dette er vores varer, (som er) blevet 
givet tilbage til os. Og vi vil bringe 
forsyning til vores familie, og vi vil 
beskytte vores broder og forøge en 
kamels mål (mængde). Det er et let 
mål”. 

Han sagde: ”Jeg vil ikke sende ham 
med jer, førend I giver mig et løfte i 
Allåhs navn om, at I vil bringe ham 
tilbage til mig, medmindre I bliver 
overvældet (af fjender)”. Så da de gav 


FESD GSE 
pe NSH 
ste 
Kær vent 55 bet 


fn D 


Yusuf (Josef (Fred være med ham SEK)) returnerede den pris, de havde betalt som en 
tjeneste over for sine brødre, og til at få dem til at komme igen med deres bror Binyåmin 
(Benjamin (Fred være med ham > )). Det siger sig selv, at han må have betalt prisen 
til statskassen fra sin egen lomme. 


Denne Ayah (vers) bærer den resterende del af begivenheden. Det vil sige, at da Profeten 


Yiisufs (Josef (Fred være med ham »al&)) brødre vendte hjem med korn fra Egypten, 
fortalte de deres far om, hvad der var hændt der, specielt om betingelsen pålagt af 'Aziz 
(Egyptens hersker). Betingelsen var, at de kun ville modtage korn i fremtiden, hvis de 
ville medbringe deres lillebror Binyåmin (Benjamin (Fred være med ham «é)). Så de 
ønskede at deres far tillod Binyåmin (Benjamin (Fred være med ham sa) at ledsage 
dem, så de også i fremtiden kunne modtage korn. 
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ham deres løfte, sagde han: ”Allåh er des 
Værge over, hvad vi har sagt”. 

67. Og han sagde: ”O, mine sønner. Gå ASK AREE fs 56; 
ikke (alle) ind (i byen) ad samme Hed rå: tt 
port, men gå ind igennem forskellige | Eee 2 Bl sgl 
porte”, Og jeg kan ikke hjælpe jer SNU kopla 
det mindste mod Allah (s vilje). Dow Kr kg dr 
Dommen hviler kun hos Allåh. Til SS rs g i og ae 
Ham sætter jeg min lid. Og til Ham Hal 
skal alle tillidsfulde sætte deres lid”. 

68. Og da de gik ind (i byen), på den SG DÅ Ls AASE 
måde deres far havde rådet dem PK j Ke A 
til, kunne det ikke hjælpe dem det EV | et ra AGR 
mindste mod Allåh (s vilje). Men Arne grr) 
det var en (indre) trang i Ya*'qib i BEL 
(Jakob), som han indfriede. Og han EI f 
var sandelig en mand med viden, DAAN 


fordi Vi havde belært ham, men de 
fleste mennesker ved det ikke. 


69. Og da de gjorde foretræde hos ne ea DE EIET 
Yusuf (Josef), tog han (Yusuf) sin are ED > =” 
bror (Binyāmīn) til sig. Han sagde: RAS d UG IG 
”Sandelig, jeg er din broder! Så sørg &5 Ea 
ikke over, hvad de har gjort”. i 

70. Så da han havde udstyret dem med enes erd 
deres provianter, lagde han skålen s RAA ØRE Dr EDER 
må 2 å | eye | S a 
i sin brors bagage. Derefter råbte EA? pe SE Je 4 
en udråber: ”O, I (i) karavanen, I er ALn (al 


sandelig tyve”. 


71. De sagde, idet de vendte sig mod BILETE meet Låt 
dem: ”Hvad er det, I har mistet?” å 


1 Dette direktiv fra Profeten Yå'qibs (Jakobs (Fred være med ham »ai&)) side var en 
sikkerhedsforanstaltning af frygt for, at elleve flotte brødre kunne blive ofre for misundelige 
øjne. Men mens han ledte deres opmærksomhed hen på denne forholdsregel, forklarede 
Profeten Yå*qibs (Jakobs (Fred være med ham Pai )), at mennesket, selvom det er blevet 
pålagt at tage forholdsregler mod enhver fare, skal lade dets endelige lid hvile på Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X532) uden Hvis vilje intet i denne verden hverken 
kan skade eller gavne nogen. 
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72. De sagde: ”Vi har mistet kongens 
skål, og den, der bringer den tilbage, 
fortjener en kamelladning (korn), og 
jeg garanterer det”. 


73. De sagde: ”Ved Allāh, I ved sandelig, 
at vi ikke er kommet for at stifte 
ufred i landet, og vi er ikke tyve”. 


74. De sagde: ”Hvad skal straffen for det 
være, hvis I er løgnere?” 


75. De sagde: ”Straffen for ham, i hvis 
sadeltaske den bliver fundet, er, at 
han selv skal være gengæld” (for 
forbrydelsen). Således straffer vi az- 
Zålimin (de uretfærdige)”. 


76. Så han (Yusuf) startede med (at 
gennemsøge) deres sadeltasker før 
sin brors sadeltaske. Så trak han 
den frem fra sin brors sadeltaske. 
Således planlagde vi det for Yusuf 
(Josef). Han kunne ikke tage sin 
bror (som slave) ifølge kongens 
lov, medmindre Allåh ville det. Vi 
ophøjer i rang, hvem Vi vil. Og 
over enhver med viden, findes den 
Alvidende (Allāh). 


77. De sagde: ”Hvis han har stjålet, 
så har en broder af ham tidligere 
stjålet”. Men Yusuf (Josef) holdt 
den (sin reaktion) for sig selv og 
afslørede den ikke for dem. Han 
sagde (i sig selv): ”I er i en værre 
situation, og Allåh ved bedst, hvad I 
beskriver”. 


VE 


egg Arad (Øyas G 


w Je bre 


NERE RENE 


áite 


1 De mente, at skulle skålen blive fundet i sadeltasken hos en af dem, ville straffen være at 
blive gjort til slave af den, der var blevet begået tyveriet imod. Dette var straffen for tyveri 
på Profeten Yå'qöbs (Jakobs (Fred være med ham &)) tid. 
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78. De sagde: ”O, * Aziz (hersker 
af Egypten), Han har sandelig en 
gammel fader, (som vil sørge over 
ham). Så tag en af os i hans sted. 
Sandelig, vi ser, at du er en af dem, 
der handler godt”. 


79. Han sagde: ”(Vi) søger tilflugt hos 
Allåh, at vi tager nogen anden end 
den, hos hvem vi fandt vores ting. 
(Hvis vi gjorde dette), så ville vi 
sandelig være uretfærdige”. 


80. Så da de havde opgivet håbet om 
ham, gik de til side til et fortroligt 
samråd. Den ældste af dem sagde: 
”Ved I ikke, at jeres fader har fået 
et løfte fra jer i Allåhs navn, og at I 
før dette har svigtet (ham) angående 
(jeres pligt over) Yusuf (Josef). Så 
jeg vil ikke forlade dette sted, førend 
min fader giver mig lov, eller (før) at 
Allåh beslutter min sag. Og Han er 
Den Bedste af (alle) dommere. 


81. 


— 


Vend tilbage til jeres fader og sig: 
”O, vor fader, din søn har stjålet, og 
vi kan kun bevidne om det, vi ved. 
Og vi kunne ikke være vogtere over 
det skjulte. 


82. Og spørg (folk fra) den by, vi var i, 
og den karavane, som vi kom med. 
Og vi er sandelig sandfærdige”. 


83. Han (Yå'qöb) sagde: ”Snarere, 
jeres sind har narret jer til noget. 
Så tålmodighed er smuk. Måske vil 
Allåh bringe mig dem alle. Sandelig, 
Han er Den Alvidende, Den Alvise”. 


S E ” 
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1 "Aziz var titlen på Egyptens guvernør eller finansminister. Da profeten Yusuf (Josef (Fred 
være med ham at )) bestred denne stilling, blev han kaldt ved denne titel. 
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84. Og han vendte sig væk fra dem og ole Ks 1877 Peter Za 
sagde: ”O, hvor stor er min sorg over aoa g A Abis 
Yüsuf (Josef)”. Og hans øjne blev DN ea 
hvide af sorg, men han undertrykte Å bi 
(sin sorg). å 

85. De sagde: ”Ved Allåh, du kan ikke Fr Å AG Ve 
lade være med at mindes Yusuf Dere då 
(Josef), før du bliver udmarvet, 0 ea je 
eller du bliver en af dem, der går til OREN] 
grunde”. 

86. Han sagde: Jeg klager kun min KEETE Må 46 
smerte og sorg til Allåh, og jeg ved a GEA GEN 
fra Allāh, hvad I ikke ved. yo NA sele 

87. O, mine sønner. Gå og forhør jer SSR 2 SÅ Myre Ar 
om Yisuf (Josef) og hans broder, Nå LAGENE 
og opgiv ikke håbet om Allāhs AN å de o se 3 
barmhjertighed. Sandelig, det er kun | & aii GA 4 Mr He» 
det fornægtende folk, der opgiver 
håbet om Allåhs barmhjertighed”. 

88. Så da de gjorde foretræde hos ham GENVEJE 
(Yusuf), sagde de: ”O, "Aziz, (du ve T E A 
hersker af Egypten), modgang har PE Te EG 
ramt os og vores familie, og vi har SE øya akaz 
bragt nogle varer der er af ringe E e Ev 1- 
værdi. Så giv os det fulde mål og os GE NIE 
vær velgørende mod os. Sandelig, 

Allåh belønner de velgørende”. 

89. Han sagde: ”Ved I, hvad I gjorde FALSE re 
mod Yusuf (Josef) og hans broder, å 3, $ 
da I var uvidende?” De FEN 

90. De sagde: ”Er du virkelig Yusuf dij Kpc z3 Hg 
(Josef)?” Han sagde: ”Jeg er Yūsuf pr FE SØE 
(Josef), og dette er min broder. Allah Adra fra) 
har været os nådig. Sandelig, den, 75 NM 5 
der frygter Allah op er flmodiø. da Sag ar 


vil Allåh ikke lade belønningen gå til 
spilde for dem, der handler godt”. 
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91. De sagde: ”Ved Allāh! Allāh har osean: id ÅG UG 
foretrukket dig frem for os, og vi har i a CENTS 
sandelig været syndere”. dl 

92. Han sagde: ”(Der skal) ingen Horse ES 1 
bebrejdelse (rettes) mod jer 1 dag. ~ FR P ar gr 
Allāh vil tilgive jer. Og Han er Dis 
Den Barmhjertigste af (alle) de 
barmhjertige. 

93. Gå med denne, min skjorte, og læg GEN gr Bly JT 
den over min faders ansigt, (så) vil i, i j 
han (igen) kunne se. Og bring mig pr EAE 3 
hele jeres familie”. Å AA 

94. Og da karavanen afgik, sagde deres ON på Å adia 
fader: ”Jeg fornemmer Yisufs Mr SE RS rn 
(Josefs) duft, bare I ikke tror, jeg er Hu BON 2» er 
senil”. 

95. De sagde: ”Ved Allåh, du befinder Bao JE MENE 
dig i din gamle misopfattelse”. Ge NN 

96. Så da budbringeren kom, lagde han ad DNT 
den (skjorten) på hans ansigt, Aias ÅRE senn 
og han kunne se (igen). Han AL BLE JB lse Je 
(Yå'qåb) sagde: ”Har jeg ikke BHGA 2 
fortalt jer, at jeg ved fra Allåh, hvad 
I ikke ved?” 

97. De sagde: ”O, vor fader. Bed (Allåh) Ei AAIE ANE 
om at tilgive os vores synder. Vi har i < N i ~ pr 
sandelig fejlet”. © ele 

98. Han sagde: ”Jeg vil bede min å NESE EAE E 

349, L 7 gu 
Herre tilgive jer. Sandelig, Han EG ED digg LEG 
er Den Tilgivende, Den mest Je Spr 
Barmhjertige”. 

99. Da de gjorde foretræde hos YGsuf Å ad 22 SA VEIET 
(Josef), tog han sine forældre til sig ENG 

GNÅ als] J63 


og sagde: ”Træd ind i Egypten i 
sikkerhed, (om) Allāh vil”. 
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100. Og han hævede sine forældre op GER Ager ge) 5 SÅ 35 
til tronen, og de faldt alle foran par sæl Bare ÆDT 
ham med ansigtet mod jorden". Mos 3 EE 
Og han sagde: ”O, min fader. Dette Po le a SE HU 
er fortolkningen af min tidligere å. Se ste 

; 3 j | Aral 
drøm. Min Herre har gjort den sand. Po RAD GEN A 
Og Han har sandelig handlet godt ODS TED ENAT 
mod mig, da Han løslod mig fra f jf EPESA » bå 
fængslet og bragte jer (til mig) fra å dl a, CA? 
ørknen, efter at Satan havde sået LK 
splid mellem mig og mine brødre. 
Sandelig, min Herre gør hvad Han 
vil på en subtil måde. Sandelig, Han 
er Den Alvidende, Den Alvise. 

101. Min Herre, Du har skænket mig af Side las oa 
herredømmet og lært mig tydning ge f-Lgå 4 Er Ås 
af fortællingerne. Skaberen af == el ia g å 
Himlene og Jorden. Du er min HP GN 32 ØNG 
Beskytter i denne verden og i mr NAN 12 Mas 23 LGG 

eg : GH både de 
det Hinsidige. Lad mig dø (som) GA å 
muslim, og foren mig med de 
retskafne”. 

102. Dette er (nogle) beretninger om Kál små Pepe CNS 
de skjulte (begivenheder), som Vi he BES 
åbenbarer til dig (0, Muhammad). pop 
Og du var ikke (til stede) hos dem, å Ve 
da de blev enige om deres plan, og 
(da) de lagde listige planer. 


I Denne Sadjdah (lægge ansigtet på jorden) var ikke en form for tilbedelse, som er 
fuldstændig forbudt at udføre for nogen anden end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) i alle Guddommelige love. Det var snarere en måde at vise respekt for Profeten 
Yusuf (Josef (Fred være med ham ><&)). Dette var tilladt i Profeten Yå*qubs (Jakobs 
(Fred være med ham SELZ)) og Profeten Yüūsufs (Josefs (Fred være med ham ae) lov. 
Loven, som blev bragt af den Hellige Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham SEN), har også forbudt denne type for Sadjdah (lægge ansigtet på jorden). Nu 
er Sadjdah (lægge ansigtet på jorden) for nogen andre end Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK) fuldstændig forbudt, selv når det udføres som en gestus ud af respekt. 

2 Drømmene. 

3 Efter at have fortalt hele historien om Profeten Yusuf (Josef (Fred være med ham JER )), 
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103. Og de fleste folk vil ikke tro, 
selvom du længes efter det. 


104. Og du spørger dem ikke om nogen 
belønning. Det er intet andet end en 
påmindelse for verdenerne. 


105. Hvor mange tegn i Himlene og på 
jorden passerer de (ikke) forbi, og 
(alligevel) vender de sig bort fra 
dem. 


106. Og de fleste af dem tror ikke på 
Allåh uden at sætte partnere ved 
siden af Ham. 


107. Føler de sig sikre mod, at der 
kommer en indhyllende straft fra 
Allāh til dem, eller at Timen 
(Domme Dag) pludselig kommer til 
dem, og de sanser det ikke? 


108. Sig (0, Muhammad): ”Dette er 
min vej. Jeg kalder (folk) til Allāh 
med (et klart) bevis, jeg og de, som 
følger mig. Og lovprist være Allåh, 
og jeg er ikke blandt al-Mushrikin 
(afgudsdyrkerne)”. 


109. Og før dig sendte Vi kun (sendebud) 
mænd fra byernes folk, som Vi gav 
åbenbaring. Har de ikke rejst rundt 
på Jorden og set, hvordan skæbnen 
var for dem, (som var) før dem? 

Og sandelig, det Hinsidiges bolig 
er bedre for dem, der frygter Allåh. 
Har I ingen forståelse. 


Hae so ENG; 
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siger den Hellige Koran, at denne fortælling er et stærkt bevis på, at Profeterne (Allāhs 
velsignelser og fred være med dem Sala) modtager åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede Jå). Den Hellige Profet Muhammad (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham is) var hverken til stede da disse begivenheder fandt sted, og ej 
heller havde han mulighed for at lære denne historie fra nogen. I de kommende Ayåt 
(vers) er Makkahs hedninges stædige holdning blevet bekræftet. 


1 I denne verden. 
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110. (Straffen blev ofte udsat), indtil 


111. 


sendebuddene var i fortvivlelse 
(over at deres folk ikke vil tro 

på dem), og (deres folk) troede, 

at de var blevet fornægtet (at 

deres sendebud ikke havde sagt 
sandheden til dem), først da kom 
Vores hjælp til dem. Så blev de, Vi 
ønskede, reddet. Og Vores straf kan 
ikke afvendes fra det syndige folk. 


Sandelig, i deres fortællinger er der 
en lære for det forstandige folk. Det 
er ikke en opdigtet historie. Men 
(snarere) en bekræftelse af det, 

der var før den, og en uddybende 
forklaring af alt, og en retledning og 
en barmhjertighed for et folk, der 
tror. 


på 
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SURAH AR-RA'D 


Titlen på denne Surah er ”Tordenen”. Ordet ”tordenen” og dens 
tilstande forekommer i Ayah (vers) 13 af denne 
Sūrah i forbindelse med frygt og håb. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SEN Ay 3 

Den mest Barmhjertige i SEE É 
if- Lam — Mim — Rå). Di oa, de É Aresa or ET 
1. Alif— Lam — Mim Ra . Disse er odd JAG tege Å 
Bogens (Koranens) Ayåt (vers). Og pe r 


det, som er blevet sendt ned til dig Dis N HUE SE OG 
(O, Muhammad) fra din Herre, er 
sandheden, men de fleste mennesker 


tror ikke. 
- . ED Er or ata Regge 
2. Allāh er Den, der hævede Himlene PENSA Ds Nå 
uden søjler, som I kan se. Derefter Byt aeg te, Tir 
Istawå (hævede) Han (Sig) over FAINA ER 


SØEN PDS] 


Tronen, og (Han) har underlagt Sig ISA Re s% 
solen og månen. Hver af dem løber (i aa 23805 å Ke SS 
sin bane) til en fastsat tid. Han styrer © 5 
alle anliggender (og) gør tegnene 
tydelige. Således at I måtte være 
sikre på mødet med jeres Herre. 


3. Og Han er Den, der bredte jorden ud SIES SNE Ata 
og skabte bjerge og floder derpå, og vorte EE 
af alle frugter skabte Han derpå to gen late så GORIA 
par. Han lader natten dække (over) ANW å i 
dagen. Sandelig, i det er der tegn for ® SEK Å 


et folk, der tænker sig om. 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X&;&x;) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX). 
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4. 


Og på jorden er der strækninger 

af land ved siden af hinanden og 
haver af vindruer og (korn) marker 
og daddelpalmer, der vokser fra 
(en) dobbelt eller enkel stamme, de 
vandes med det samme vand. Og Vi 
gør nogle af dem bedre i smag end 
andre. Sandelig, 1 det er der tegn for 
et folk, der forstår. 


Og hvis du undres (O, Muhammad), 
så forunderlig er deres tale: 

”Når vi er blevet til støv, vil vi da 
blive skabt i en ny skabelse?” (Jo), 
det er dem, der har fornægtet deres 
Herre, og (jo), det er dem, der (skal) 
have lænker rundt om deres hals. 
Og de er Ildens beboere, deri skal de 
blive for evigt. 


Og de beder dig fremskynde 

det onde før det godet”, selvom 
eksemplariske straffe har indtruffet 
(mod folk) før dem. Og sandelig, 
din Herre er fuld af tilgivelse over 
for menneskene til trods for deres 
uretfærdighed. Og sandelig, din 
Herre er streng i Sin straf. 


Og de, der fornægter, siger: 
”Hvorfor er der ikke blevet sendt et 
tegn ned til ham fra hans Herre?” Du 
er kun en advarer, og for ethvert folk 
er der en retleder. 
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Henvisningen her er til Makkahs vantros krav om, at hvis deres tro var forkert, bør Allāh 


PV 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede J6;%K 2.) underkaste dem en Guddommelig svøbe. Det 
er forbavsende, at i stedet for at søge Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) 
tilfiugt mod Hans straf og bede til Ham om velstand, valgte de at bede om straf, selv før 
udgangen af perioden som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2) havde givet 


dem henstand til. 
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8. Allāh ved, hvad enhver kvinde 3 arai 4 il gesat 
bærer, og hvad livmoderne oa? steg Er E a 
formindsker” eller forøger. res BEEN DUS AN 
Og alt har (et passende) mål hos Å Må» 
Ham. ae 

9. Kenderen af det skjulte og det HJT I 
synlige, Den Store, Den Ophøjede. å 7 

10. Det er det samme (for Ham), om pre Ja Å ENE 
nogen af jer skjuler sin tale eller sr 
holder den åbenlyst, og (om) han do MLA N 
gemmer sig i natten eller går (frit) ud Ô AG 
om dagen. o 

11. For det (mennesket) er der engle, UENS AA 
(der erstatter hinanden) foran det ond MGE År so Ves 
og bagved det, som beskytter det på VED A oror GE ae 
Allāhs befaling”. Sandelig, Allāh N ys 1 ; PATEN FA 
ændrer ikke, hvad der er i et folk, ua) bror å 54 
førend de ændrer, hvad der er i dem AG ANG 
selv. Men når Allāh ønsker noget Å Noe Hå 
ondt for et folk, (så) kan det ikke i 
afvendes. Og foruden Ham vil de 
ikke finde nogen beskytter. 

12. Han er Den, der lader jer se lynet i Auve Ass 3 LÅ 
frygt og håb, og Han skaber de tunge SEN Å 
skyer (med vand). HJEL 

13. Og tordenen priser Ham med Gi tverr: ZN Ex 
Hans lovprisning, og (ligeledes ban gs BØR 
gør) englene i frygt for Ham. Og Gr Jake 
Han sender tordenslagene ned og FAN 35 HESA 5 
rammer dermed, hvem Han vil. Og pe REE 
(alligevel) strides de om Allåh, og HEN 
Han er hård i Sin straf. 


1 Formindsker: tidlig fødsel, eller at man taber barnet. 

2 Forøger: Når en fødsel går over tiden. 

3 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1545.) har udnævnt engle, der ledsager hvert 
menneske for at beskytte det mod skader, der ikke er bestemt for det, samt våge over dets 
gerninger og nedfælde dem. 

4 Dvs. straf eller tilintetgørelse på grund af deres synder. 
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14. For Ham tilkommer den sande bøn. sj Ladd Frede SÅ ik 
Og dem, som de påkalder ved siden | > Se 
af Ham, de bønhører dem ikke G 6 EN VILA så bå 
med noget. Det er (med dem) som ea lå SN ar ea 
den, der strækker sine hænder ud i i 
mod vandet, for at det skal nå hans 
mund (af sig selv), men det når ham 
ikke. Og fornægternes bøn er kun i 
vildfarelse. 

15. Og for Allåh kaster alle i Himlene GE ro IK SEG FDA 
og på Jorden sig ned, frivilligt se VER AGE 
eller tvungent'”, og (ligeledes gør) Or Se OSS 
deres skygger om morgenen og om 
aftenen, 

16. Sig (0, Muhammad): ”Hvem er SM å NGe TN 5 Få 
Himlenes og Jordens Herre?” pA 2424 
Sig: ”Allåh”. Sig: ”Har I så taget SN aj AE 


Awliyå” (beskyttere) foruden Ham, 
der ikke besidder nogen magt til at 
gøre gavn eller skade på sig selv?” 
Sig: ”Er den blinde (person) 

og den seende (person) lige, eller 
er mørke det samme som lys? 
Eller sætter de ved siden af Allah 
partnere, som har skabt ligesom Han 
skabte, så at skabelsen ser ens ud 
for dem?” Sig: ”Allåh er Skaberen 
af alt, og Han er Den Ene, Den 
Dominante”. 


COANA ES 
je kjeda SA Pa 


eu 
ONS SJ 


1 Sadjdah (kaste sig med ansigtet mod jorden) i denne Äyah (vers) betyder ”at underkaste 
sig”. De, der tror på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) underkaster sig 
Ham villigt, og dem der ikke tror på Ham er underlagt Hans beslutninger, som Han tager 
omkring dem, mens Han forvalter universets anliggender. 


Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 


ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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17. Han sender vand ned fra himlen, Arr dj AGE JON, tå 
så (vandet) strømmer (i) dalene, Bg RAE irak 
alt efter hvad de kan rumme, og av EST der 
strømmen bærer skum, (der flyder me eg É Å E EF AG 
på overfladen). Og fra det (malm), Nå Af sag 
som de varmer op i ilden for at > Geia GS MR 

- SØ an AMIL rs ATI IT TAK 
frembringe smykker eller redskaber, EN L uge: SRG 
kommer der lignende skum. Således oi ÅR 2,2 Å AK £ ANG 
fremviser Allåh sandheden og 7 


falskheden. Hvad angår skummet, 
så forsvinder det, mens det, der 
gavner menneskene, forbliver på 
jorden. Således frembringer Allåh 


lignelserW, 

18. For dem, der adlyder deres Herre Egen Bøe 
(s kald), er der al-Husnå (det gode, for ee FL AA 
Paradis). Men de, der ikke adlyder EEE Op Å ye 
Ham (Hans kald), om de (så) besad SR DIG JG s Y 
alt, hvad der er på jorden og lige a aeai E 
så meget til, (så) ville de (forsøge O% I Aps 
at) løskøbe sig dermed (for at 
slippe for straffen, men det vil ikke 
hjælpe dem). For dem er det dårlige 
regnskab. Og deres tilholdssted er 
Helvede, og det er et slet hvilested. 

19. Er den, der ved, at det der er blevet Kg. GATA Å ae 
sendt ned til dig fra din Herre, er SE > vaa T F å 
sandheden, ligesom den, der er AAN DES EL 
blind? Kun de forstandige lader sig 
ihukomme. 

20. De, der opfylder Allāhs løfte og ikke BEN Se ører 44 15286 Å 
bryder pagten. 


1 Pointen med lignelsen er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1432.) har åbenbaret 
sandheden til menneskeheden gennem Sine Profeter (Allåhs velsignelser og fred være 
med dem Sale), ligesom vand der strømmer ned fra himlen. Så forsøger fornægternes 
falske argumenter at stoppe sandhedens gavn at nå folk, ligesom skum der flyder på 
vandet. Men i sidste ende er det sandheden, der hersker til gavn for menneskeheden, og 
løgnen forsvinder ligesom skummet forsvinder. 
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21. Og de, der forener (opretholder odden Ard så BAN 
slægtsbånd), som Allåh har påbudt Je er ip per pre 
skal sluttes sammen og frygter HAH Fa OPE 
deres Herre og er bange for en ond 
afregning. 

22. Og de, der er tålmodige for (derved) | satt tal Få; mensa 
at søge deres Herres tilfredshed og , er å, SE 
opretholder Salåh (Bøn), og giver 55% o EEG 
ud af det, Vi har forsynet dem med, GÅ JA ve Vald, 
hemmeligt og åbenlyst, og afværger 
det onde med det gode. For dem er 
den ultimative bolig. 

23. Edens haver, (som) de vil indtræde, EE ts 
og (ligeledes) de retskafne af deres 7 SEKE 4. 
fædre, deres hustruer og deres DEG ed 
efterkommere. Og englene skal træde HAJ ye 
ind til dem gennem enhver port. 

24. (Idet de siger): ”Fred være med jer, ON ETAGO 

5 aÀ R IA EN A 
fordi I holdt ud i tålmodighed. Og ap Xi 
fremragende er den endelige bolig”. 

25. Og de, som bryder Allāhs pagt efter afta ME år 
at have stadfæstet den, og bryder det Fa sr P a SE 
(bånd), som Allāh har påbudt skal OMAN D paige iine 
opretholdes, og som stifter ufred på POETESSA 
jorden. De er dem, for hvem der er EAEE 
en forbandelse, og for dem er der en CDE pe 
slet bolig. 

26. Allåh øger forsørgelsen, for hvem i Br å BAS AS le ren 
Han vil, og indskrænker (den, for 2402 Å åt. Åf 
hvem Han vil). Og de glæder sig NEUE SR Jane SGA 
over det verdslige liv, men det GE 
verdslige liv sammenlignet med 
det Hinsidige er kun en (kortvarig) 
nydelse. 

27. Og de, der fornægter, siger: 344x] 


”Hvorfor er der ikke blevet sendt et 
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tegn ned til ham fra hans Herre?” Arr EA 
Sig: ”Sandelig, Allāh vildleder, PR 
hvem Han vil, og retleder til Sig den, 
der vender sig (mod Ham)”. 


28. De, der tror, og hvis hjerter finder ro Éag Gi 238 rss da Ål 
i Allāhs ihukommelse. Sandelig, i Ke GE Mr 2 re 
Sue : Oss ASS 
Allåhs ihukommelse finder hjerterne O R MP 
hvile. 

29. De, der tror og udøver gode i 8 PG frå ar sål 
gerninger, for dem er der Tuba!” og A grais 
en smuk tilbagevenden. å MG 

30. Således har Vi sendt dig (O et Å tå mur 

> ya HAAG ALT e 
Muhammad) til et fællesskab, hvor DE Fe 7 hes 
tidligere fællesskaber (har) passeret. EM å s 
j ARG Aa BERR 2 AA 
For at du kan recitere for dem, IIA FN 55 dd 


31. 


hvad Vi har åbenbaret til dig, og de 
fornægter Ar-Rahmån (Den mest 
Nådige)P. Sig: ”Han er min Herre, 
der er ingen gud (der har ret til at 
blive tilbedt) undtagen Ham. Til ham 
sætter jeg min lid, og til Ham er min 


EN Å p 3 I 50-43 g 
OG GEES EN 


tilbagevenden”. 

Og selvom der havde været en MAT her Afi 
Koran, med hvilken bjerge kunne pr Å Mt er pe 
flyttes (fra deres plads), eller jorden i Nl: sJ: Ga AE | 
kunne splittes ad, eller de døde AES NN pg ka 


kunne komme til at tale, (så ville 


U3 


Lyksalighed eller et træ i Paradis. 

Selv om Makkahs hedninge troede på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Ax), 
nægtede de at anerkende Ar-Rahmån som Hans Navn. De hånede muslimerne med at Ar- 
Rahmån (Den mest Nådige) var et mærkeligt navn og attribut for Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 454). 

Disse er miraklerne, som Makkahs hedninge plejede at afkræve den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist). Ayah (verset) siger, at selv om Koranen 
havde vist dem disse mirakler, ville de ikke have troet, fordi disse krav ikke er baseret på 
oprigtig søgen efter sandheden. De er snarere undskyldninger i forsøget på at forblive i 
deres stædige position. Det er derfor, at hver gang de så et tegn fra Allåh, (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede åt; 2.) kom de med et nyt krav. 
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de ikke tro). Men alle anliggender det z AG 
ligger (alene) hos Allāh. Har de SNS DSE 
der tror ikke accepteret, at hvis å SE 
Allåh ville, kunne Han retlede alle Marr AGS 
menneskene?) Og de, der fornægter GK NVE 
skal blive ved med at rammes af en et i 
ulykke for det, de har gjort, eller den 
(ulykken) vil hjemsøge dem tæt på 
deres bolig, indtil Allåhs løfte bliver 
opfyldt». Sandelig, Allāh bryder 
ikke (Sit) løfte. 

32. Og sendebud før dig er blevet de å AEG SD; 


spottet, men Jeg gav udsættelse til 


Five i: 
KIKE ye CAL 


dem, der fornægter. Derefter greb n 
Jeg dem. Så hvordan var Min straf? le 
33. Er Han Den, der overvåger enhver rd Ge KG n fag ør 
sjæl (og) ved alt, hvad den har tjent RT PD 
(ligesom deres falske afguder)? ABA did åljss 
Dog sætter de partnere ved Allåhs JA: gå JP A IA ELENI 


side. Sig: ”Nævn dem! Eller vil I Eye EA SEEREN ET. 
i o. AREE Vag a 
informere Ham om noget på jorden, FRR 35 2 w $ 


(som) Han ikke ved, eller er det > SE AG Åp 


I Nogle muslimer ønskede, at de mirakler der efterspørges af de vantro skulle vises til 
dem, så de kunne omfavne troen. Denne Äyah (verset) siger, at beslutningen om at vise 
et bestemt mirakel kun tilkommer Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454), og 
som sådan bør muslimer være tilfredse med, at Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) dømmer i overensstemmelse med Sin Egen uendelige Visdom. Han kunne have 
tvunget alle fornægterne til at acceptere troen, men så ville selve formålet med testen, for 
hvilke alle mennesker er blevet skabt i denne verden, være gået tabt. Det kræves, at enhver 
person følger den rette vej ved at bruge sin frie vilje, der er baseret på klare beviser for 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&;2) Enhed, der er spredt over hele universet 
og ikke med magt eller på baggrund af selv udvalgte mirakler. 

2 De nævnte forhold i de tidligere noter kan rejse et spørgsmål, at når disse fornægtere 
holder fast på deres stædige holdning, hvorfor bliver de da ikke ramt af Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede ix) straf. Denne del af Ayah (verset) giver et svar på 
dette spørgsmål. Den siger, at de stadig bliver ramt af forskellige lidelser på grund af 
deres ugerninger, og til tider rammer disse trængsler deres naboer, der sætter dem under 
en tilstand af frygt. Disse mindre lidelser vil fortsætte med at ramme dem, indtil Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&x) løfte om Domme Dagen vil blive opfyldt, og 
de vil blive grebet af den ultimative straf I Helvede. 
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(kun) tom tale?” Men for dem, der 
fornægter, fremstår deres list som 
smuk, og de er blevet forhindret 

fra den (rette) vej. Og den, Allāh 
vildleder, for ham er der ingen til at 


retlede. 
34. For dem er der en straf i det afande hio Diei 
verdslige liv, og sandelig er straffen : 4-4 


i det Hinsidige hårdere. Og de har 
ingen beskytter mod Allåh. 


35. (Her er en) beskrivelse af PE c 5 FEIE EEN or 
Paradiset, som er blevet lovet til SE ere 
de Gudfrygtige: i hvilke floder ABUSE NIE 
løber, dens mad er evig, og (det 5 FER a 


N 


er) dens skygge (også). Det er pe 
de Gudfrygtiges endeligt, og aa 7 
fornægternes endeligt er Ilden. 


O 
Cs 
= 
A ( 
vei 
i 
py 


36. Og de, til hvem Vi har givet Bogen, EF FREA E 
glæder sig over det, der er blevet Ls br 
sendt ned til dig”. Men blandt al- eee 2 > sl LA 
Ahzåb (forbundsfællerne) er der SALA års 
nogle, der afviser en del af den. Sig A von At AE Å 
(O, Muhammad): ”Jeg er blevet OLE Ib Pad å 
befalet kun at tilbede Allåh og ikke 
at sætte partnere ved Hans side. Til 
Ham kalder jeg, og til Ham er min 
tilbagevenden”. 

37. Og således har Vi sendt den så Mide: lee ad: Å AN ANG 
(Koranen) ned, (som) en Gr SED ARE dg 5 
dømmekraft på arabisk. Og hvis du AM JOE LIG Ad» 
følger deres begær efter den viden, & 3 bdor 


der er kommet til dig, så vil du ikke 
have nogen Wali (hjælper) eller 
beskytter mod Allåh. 


1 Henvisningen er til de jøder og kristne, der accepterede Koranen som Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) Ord, efter at de fandt den i overensstemmelse med 
profetierne i de tidligere Skrifter. 
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38. Og Vi har sandelig sendt sendebud dr ag Bd 19; 
før dig og givet dem hustruer og Gad Å 
afkom”, Og det tilkommer ikke Sko gi I Jå Ape Je 
et sendebud at bringe et tegn uden Ö Bie AE Å ER 146 
Allåhs tilladelse. For enhver tidsfrist 
(er der en) bestemmelse (fra Allāh). 


39. Allåh udsletter, hvad Han vil, og Å 2 ER aula 
stadfæster?” (hvad Han vil). Og hos 7 a <il 
Ham er Bogens Moder®. YD 

40. Og hvad enten Vi viser dig (O, BESEF AET fk SG us F 
Muhammad) noget af det, Vi har en 


OS Mda låde 


lovet dem, eller Vi lader dig dø, (så) 


I Denne Ayah (vers) er et svar på den indsigelse, som nogle hedninge havde rejst, om at 
en profet ikke havde behov for at gifte sig med en kvinde eller få børn. Værende Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 34562.) Budbringer, bør Profeten (Allāhs velsignelser 
og fred være med dem gate) være hævet over almindelige menneskers niveau. Denne 
Ayah (vers) siger, at størstedelen af de tidligere Profeter (Allāhs velsignelser og fred være 
med dem SEN) havde hustruer og børn. Det er på ingen måde i strid med deres mission. 
Snarere deres praktiske liv viser folk, hvordan et menneske med alle dets naturlige 
instinkter og begær lever et fromt liv. 

2 Denne Ayah (vers) besvarer et andet spørgsmål, som jøderne og de kristne havde rejst 

om, at nogle regler i den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 

ist) Shari'ah var forskellige fra dem, der var blevet givet til de tidligere Profeter 

(Allāhs velsignelser og fred være med dem Sale). Svaret er, at den Hellige Profet 

Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) ikke har bragt en 

ny regel uden Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak) tilladelse. Allāh (Den 

Lovpriste og Den Ophøjede åt.) foreskriver Selv forskellige regler for forskellige 

tider, som er mere egnet for dem i henhold til Hans visdom. Han ophæver således nogle 

af de tidligere regler og erstatter dem med nye, mens nogle af dem forbliver intakte for 
alle tider. Alle disse variationer er på forhånd blevet nedfældet i den Beskyttede Tavle 

(Al-Lawh al-Mahfuz) 

Al-Lawh al-Mahföz betyder den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs (Den Lovpriste og Den 

Ophøjede X&;&x;) befalinger er bevaret. Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahföuz den 

Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt en højere gruppe (dvs. englene), bevaret og 

beskyttet mod enhver form for tilføjelse, sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn 

Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: Beskyttede: de fleste reciterer den med en 

kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. Dette indikerer, at Shayåtin (djævle) ikke er i 

stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den 

er i sig selv beskyttet, så Shayatin (djævle) ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage 

noget væk fra den. (At-Tibyån fi Aqsåm al-Qur”ån s.62). 


U 
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påhviler det dig kun at viderebringe 
(budskabet), og Os at afregnew. 


41. Har de ikke set, at Vi indsnævrer agai ERIKSEN 
landet (omkring dem) fra dets E SEERE NE 
sider? Og Allåh dømmer. Der er SSANG BA 
ingen, der kan omstøde Hans dom. dg; && 12% 
Og Han er hurtig i afregning. 

42. Og sandelig, de, (der var) før dem, NG å Hr AKG; og 
lagde listige planer, men alle planer JEg å org 
tilkommer Allåh. Han ved, hvad pe Sou 
enhver tjener. Og fornægterne vil o S = AESA 


(snart) vide, hvem den endelig bolig 
vil tilkomme. 


43. Og de, der fornægter, siger: ”Du (O, PL LAVE El ds; 
Muhammad) er ikke et Sendebud”. se ai 
Sig: ”Allåh er tilstrækkelig som GS 
vidne mellem mig og jer, og (også) Odal 


dem, der har viden om Bogen”. 


I Det betyder, at det ikke er nødvendigt, at den straf, som Vi har lovet de vantro, rammer 
dem i din levetid O, Muhammad (Allahs velsignelser og fred være med ham zań). 
Den kan overgå eller ikke overgå dem før din død, men det der bør stille dig tilfreds er, at 
dit ansvar kun er begrænset til at formidle budskabet til dem. Du er hverken ansvarlig for 
deres straf, eller for deres vantro og ugerninger. 

2 Denne Äyah (Vers) refererer til det gradvise fremskridt af det islamiske budskab i alle 
dele af Arabien. Det var en tid, hvor den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham it) budskab spredte sig over hele landet og var ved at vinde folks 
hjerter, og gradvist reducerede de områder, der var domineret af hedenskab. ”Vi kommer 
til landet” betyder Islāms stigende indflydelse, og ”indsnævre den fra alle dens sider” 
refererer til fornægternes faldende indflydelse overalt på den arabiske halvø. Det samme 
udtryk er også blevet brugt i Surah Al-anbiyå” (21:44). Begge disse Äyåt (vers) betyder, 
at fornægterne bør tage det gradvise fald i deres indflydelse som et tegn og advarsel om, 
at de er på vej imod deres ultimative ende. 

Dette refererer til de oprigtige folk, der havde viden om de tidligere bøger, i hvilke den 

Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 355% 4) ankomst klart og 

tydeligt var blevet nævnt. 
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dl plis E 


SURAH IBRAHIM 


Titlen på denne Sūrah er ”Ibråhim” (Abraham (Fred være med ham »<tx£)), 


da Profeten Ibrāhīms (Abraham (Fred være med ham s<é)) 
navn er nævnt i Äyah (vers) 35. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige. 


Alif- Lam — Rā. (Dette er) en 
Bog, Vi har sendt ned til dig (O, 
Muhammad), for at du kan føre 


menneskene ud af mørket (og) ind i 
lyset med deres Herres tilladelse. 


Til Den Almægtiges, Den 
Prisværdiges vej. 


2. Allåh er Den, Som alt i Himlene 
og på Jorden tilhører. Og ve over 
fornægterne på grund af en streng 


straf. 


3. De, der foretrækker 


det verdslige liv for det Hinsidige 
og holder (folk) borte fra Allåhs 


vej, idet de ønsker at 
gøre den skæv. De er i fjern 
vildfarelse. 


4. Og Vi har ikke sendt noget 


sendebud, undtagen (at han talte) i 
sit folks tungemål, så at han kunne 
gøre (budskabet) klart for dem. Så 


Hirst 1355 o 


aY ss å 


orr 


u 297 


1 Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 4554az). 
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Allåh vildleder, hvem Han vil, og Aal 


retleder, hvem Han vil. Og Han er 
Den Almægtige, Den Alvise. 


Og sandelig, Vi sendte Mūsā 
(Moses) med Vores tegn: ”Før dit 
folk ud af mørket (og) ind i lyset, 

og mind dem om Allāhs dage”. 
Sandelig, deri er der tegn for enhver 
tålmodig (og) taknemmelig (person). 


Og da Miiså (Moses) sagde til sit 
folk: ”Ihukom Allåhs gunst over 
jer, da Han frelste jer fra Fir"auns 
(Faraos) folk, som påførte jer en 
frygtelig straf og dræbte jeres 
sønner og lod jeres kvinder leve, og 
i dette var der en mægtig prøvelse 
fra jeres Herre”. 


Og (husk), da jeres Herre forkyndte: 
”Hvis I takker, så vil Jeg sandelig 
give jer mere, og hvis I er 
utaknemmelige, da er Min straf 
sandelig streng”. 


Og Muså (Moses) sagde: ”Hvis I 
fornægter, I og alle på jorden, så er 
Allåh sandelig Fri for alle Behov, 
Evig Prist. 


Har beretningen om dem, der var 
før jer, ikke nået jer? Nuhs (Noas), 
"Ads og Thamiids folk? Og (om) 
dem, (der levede) efter dem. Ingen 


DELE 


EGEN RES 
Oy aii FENT 
EG bd 5 em) 
pe RE ÆRA DAN 


id Så 


pr PD Bo AT 


Zo 
eet Jr 


GEN NREN 


”Mind dem om Allāhs dage” betyder her, at Profeten Möså (Moses (Fred være med ham 
SELE)) skulle påminde dem om den nåde og de gaver, som Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede I) havde skænket dem, og om de historiske begivenheder, der var 
overgået dem, der havde fornægtet. De skulle med denne påmindelse tage sig i agt og 
takke Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585). 
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kender dem undtagen Allāh. ide 353 

p 3 SONS NPE A 

Deres sendebud kom til dem med Eg rød 5 «å P 
klare beviser, men de lagde deres ae aG NG ga 
hænder i deres mund® og sagde: ”Vi | SU AE RS SE Aja 
fornægter det, I er blevet sendt med, SG NE 
og vi er sandelig i foruroligende 

tvivl om det, I kalder os til”. 

10. Deres sendebud sagde: ”Er der LAE Ala 2 33 Ga 
nogen tvivl om Allåh, Skaberen af > ER T: 

Himlene og Jorden? Han kalder på EG SLANG EN 
jer, så Han kan tilgive jer nogle af ed Etone 
jeres synder og give jer udsættelse til EN et 

en fastsat tid”. De sagde: ”I er ikke å Gå BEEN] ab é 
andet end mennesker ligesom os. I G GEG LEESE AS å 
ønsker at holde os borte fra, hvad AB nå gå 

vores forfædre plejede at tilbede. Så å TER, 
bring os en åbenbar myndighed”. 

11. Deres sendebud sagde til dem: ”Vi EN PÅ Srl ae 
er ikke andet end mennesker ligesom Fed ad Eg Ja, 
jer, men Allåh skænker (Sin) gunst f ard ME 
til hvem Han vil blandt Sine tjenere. KÉNGING ei 
Det tilkommer ikke os at bringe af qat, ILN) OR 
jer et (klart) bevis, undtagen med NE å 2 å Es 
Allāhs tilladelse. Og det er Allah, de OPP JSF 
troende skal sætte (deres) lid til. 

12. Og hvorfor skulle vi ikke sætte vores BIR 37 fe Es Fs 
lid til Allah, når Han har retledet os ; H EG eg i 
ad vores veje? Og vi skal sandelig KE sale LED Sø 
med tålmodighed udholde (al) den 6 keg JE=F J å 


krænkelse, som I påfører os. Og det 
er Allāh, de tillidsfulde skal sætte 
deres lid til”. 


1 Dette refererer til de mennesker, hvis detaljerede beretninger ikke er blevet fortalt i nogen 
Guddommelig Skrifter, og derfor forblev ukendte. 

2 Dette udtryk bruges til at angive deres ekstreme fjendtlighed mod det Guddommelige 
budskab. Det betyder, at de ikke kun afviste Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Sendebud (Allāhs velsignelser og fred være med dem Sale), men de udviste 
også en gestus af forbavselse og ekstrem afsky ved at lægge deres hænder i munden. 
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13. Og de, der fornægtede. sagde til Kz iii AEn EIS 16; 
deres sendebud: ”Sandelig, Vi skal Es vea al NG ås 
uddrive jer fra vores land, eller 3 tu 3 to > 
(også) skal I vende tilbage til vores GAS l 
religion”. Så åbenbarede deres Herre 
til dem: ”Vi vil sandelig tilintetgøre 
az-Zålimin (de uretfærdige). 

14. Og Vi vil sandelig lade jer bo i åt SAGN 
landet efter dem. Dette er for den, HEG AE ME IE 
der frygter at stå foran Mig og Hagas 5 E 5 
frygter (Min) advarsel”. 

15. Og de (profeterne) bad om sejr Asé EL Bg Ar 
(og hjælp), og enhver stædig tyran å i 
fejlede. 

16. Foran ham er Helvedet, og han vil Da Dee I AOS 
blive givet vand med materie at i 
drikke. 

17. (Som) han vil sluge og næppe kunne FE ran APN ELSE 
synke. Og døden vil komme til ham Ge var 
fra alle sider, alligevel vil han ikke AL gje A) 
dø, og foran ham vil være en hård OLES Bea 133 025 
straf. i i 

18. Lignelsen med dem, der fornægter så dl Fin Å de 
deres Herre er, at deres gerninger BER Af pe as 
er som aske, som bliver blæst med And NDA 3 jer 
vinden på en stormfuld dag. De vil dere EON de 
ikke være i stand til at opnå noget fra ARILARI GE LG 

. KN PD Z? 
deres gerninger. Det er den fjerneste bes ae 
vildfarelse (fra den rette vej). 

19. Har du ikke set, at Allåh har skabt < Es Ik se (Ed Zi få Kl 


Himlene og Jorden i sandhed? 


1 Dette er grunden til at fornægternes gerninger bliver ugyldiggjort. Skabelsen af dette 
univers var beregnet til et retfærdigt formål. Hele universet er blevet skabt til at tjene 
mennesket, så det kan tjene formålet med dets egen skabelse ved at etablere sandheden på 
denne jord. Når et menneske sætter sig op imod Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


dæk) og hæfter sig til løgn, går det imod selve formålet, for hvilke universet blev 
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20. 


2 


2 


23. 


— 


N 


Hvis Han vil, kan Han fjerne jer og 
frembringe en ny skabelse (i jeres 
sted). 


Og det er ikke svært for Allåh. 


. Og de skal alle stå foran Allāh. Så 
vil de svage sige til dem, der var 
arrogante: ”Sandelig, vi fulgte jer, 
så kan I være os til nogen nytte 
mod Allāhs straf?” De vil sige: 
”Havde Allåh retledet os, ville vi 
have retledet jer. Det er lige meget 
for os, hvad enten vi angrer eller er 
tålmodige. Der er ingen udvej 
for os”. 


. Og Satan vil sige, når sagen er blevet 
afgjort: ”Sandelig, Allah lovede 
jer et sandt løfte, og jeg lovede jer 
(også), men jeg brød (løftet) over 
for jer. Og jeg havde ingen magt 
over jer, undtagen at jeg kaldte på 
jer, og I svarede mig. Så I skal ikke 
bebrejde mig, men bebrejd jer selv. 
Jeg kan ikke hjælpe jer, og I kan 
ikke hjælpe mig. Jeg fornægter det, 
at I tidligere har sat mig ved Allāhs 
side. Sandelig, for az-Zålimin (de 
uretfærdige) er der en smertefuld 
straf. 


Og de, som tror og udøver gode 
gerninger, vil blive ført ind i haver, 
i hvilke floder løber, (og) deri vil 
de blive for evigt med deres Herres 
tilladelse. Deres hilsen dér vil være: 
”Salam (Fred)”. 
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skabt. Derfor har dets gerninger, der er baseret på falske forudsætninger, ingen værdi 


overhovedet. 


14. Sarah Ibråhim Djuz 13 422 VW st mleli 


24. Har du ikke set, hvordan Allāh laver faen DÅ 
en sammenligning? Et godt ord!) er 
som et godt træ, hvis rod står fast, og 


hvis grene (rækker op) i himlen. BAM 3 

; re FRERE BØR 

25. Det giver sin frugt til enhver tid Bøde se Jag 

med sin Herres tilladelse, Og å re er 

Allåh laver sammenligninger for FEER SUNESEN 

menneskene. Således at de måtte GOES 
ihukomme. 

26. Og sammenligningen med et slet AS nie SEG 


ord er ligesom (med) et dårligt træ, 
som er rykket op af jorden, og ingen 


stabilitet har. 

27. Allāh befæster dem, som tror, med bed use % NAT BE 
det sikre ord i det verdslige liv og i JÅ pb ÅT 
det Hinsidige. Og Allah vil lade az- NJS GARN 
Zålimin (de uretfærdige) fare vild. op ør NU] 
Og Allåh gør, hvad Han vil. 

28. Har du ikke set dem, der har Malik ÅT ss 
ombyttet Allåhs gunst med EE eg 
fornægtelse og lod deres folk OS AE > 
bosætte sig i ødelæggelsens bolig 
(Helvede). 


I ”Et godt ord” i denne Ayah (vers) henviser til erklæringen, med hvilken en muslim 
bekræfter sin tro på Én Allåh og den Hellige Profet Muhammads (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i) Profetgerning: Lå ilåha illallīh Muhammadur Rasölullah 
(Der er ingen anden gud (der har ret til at blive tilbedt) undtagen Allåh. Muhammad er 
Allåhs Sendebud). Ligesom et træ der er fast forankret i jorden og aldrig bliver rystet af 
vinden, bliver en sand muslims tro aldrig rystet af de prøvelser, han måske står over for 
på grund af sin tro. På trods af dens rødder i jorden, har en dadel palme sine grene højt 
mod himlen. Ligeledes har en muslim fast tro i sit hjerte, og hans gode gerninger, der 
udspringer fra hans tro, stiger op til himlen, hvor de registreres som en belønning til det 
Hinsides. 

2 Ligesom frugterne på en dadel palme kan spises i hver sæson, kan en muslims gode 
gerninger fortsætte på alle tidspunkter. I gode tider viser en muslim taknemmelighed over 
for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&53), for hvilke han modtager de bedste 
belønninger. Og i tider med modgang udviser han tålmodighed, som igen bærer ufattelige 
belønninger for ham. 
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29. Djahannam (Helvede),som de vil EA Aa be da 
indtræde (og hvori de vil brænde). GMA 
Og det er et slet opholdssted. 

30. Og de satte partnere op ved siden af aal KAA VES 
Allåh for at vildlede (folk) fra Hans Ne De ~ i i p 
vej. Sig: ”Nyd det (for en stund), SU arp ESS 
sandelig, jeres tilbagevendelse er til 
Ilden”. 

31. Sig til Mine tjenere, som tror, at de SRS Blid 25 så c sd jø 
skal opretholde Salåh (Bøn) og give pr 
af det, Vi har forsynet dem med, Po KST HESA ban 
hemmeligt og åbent, førend der GN a2 PEN VIGGO 
kommer en Dag, hvor der hverken 
vil være handel eller venskab. 

32. Allåh er Den, der har skabt himlene frå < Ab DE PET 
og jorden, og (Han) sender vand ned | -. 22. aoia nt, 
fra himlen og frembringer derved Dy SAN ET ANG 
frugter som forsyning for jer. Og IGANG 
Han har underlagt jer skibene, i o GÅDE JESSE Å, 
for at de kan sejle på havet med SER Pr 
Hans befaling, og Han har (også) 
underlagt jer floder. 

33. Og Han har underlagt jer solen og ger —> EN AI LS 
månen, der begge konstant (kredser er mat eye FÅ å 
i deres baner), og Han har underlagt ONDE 
jer natten og dagen. 

34. Og Han gav jer af alt, hvad I bad om. Boe Ed å ANG 
Og hvis I ville (prøve på at) opregne så AD RREAK 
Allāhs gunst, så vil I aldrig være Sat SN er 
i stand til at tælle dem. Sandelig, ei 
mennesket er meget uretfærdigt (og) 
meget utaknemmeligt. 

35. Og (husk), da Ibråhim (Abraham) et ASAJEG 
sagde: ”Min Herre, gør denne by te oe 22] 
(Makkah) fredfyldt, og hold mig | OP Joshe 
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36. 


37. 


38. 


og mine børn borte fra at tilbede 
afguder. 


Min Herre, de har sandelig vildledt 
mange af menneskene. Men den, der 
følger mig, hører sandelig til mig, 
og over for den, der er ulydig mod 
mig, så er Du sandelig Tilgivende, 
Barmhjertig. 


O, vor Herre! Jeg har sandelig 
bosat nogle af mine efterkommere 

i en ufrugtbar dal, (nær) ved Dit 
Hellige Hus. O, vor Herre, for at 

de kan opretholde Salåh (Bøn). 

Så lad nogle menneskers hjerter 
hælde mod dem, og forsyn dem 
med frugt. Således at de måtte være 
taknemmelige. 


O, vor Herre! Sandelig, Du 
ved, hvad vi skjuler, og hvad vi 
åbenbarer. Og intet er skjult for 
Allāh, hverken på jorden eller i 
himlen. 


39. Al lovprisning tilkommer Allāh, der, 


i min alderdom, har skænket mig 
Ismå'tl (Ishmael) og Ishāq (Isak). 
Sandelig, min Herre er Den, der 
hører bønnen. 


40. Min Herre, gør mig til opretholder 


af Şalāh (Bøn), og (også) mine 
efterkommere. O, vor Herre, og 
modtag min bøn. 
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1 Dette er en bøn som Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham af )) fremsagde, 
efter at Makkah havde udviklet sig til en by. Sammenlign denne bøn med hans bøn, der er 
blevet berettet af den Hellige Koran i Sūrah Al-Baqarah (2: 126): ”Min Herre, gør denne 
by til et sikkert sted”. Denne bøn blev fremsagt, da Makkah blot var gold jord og stadig 


skulle udvikle sig til en by. 
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41. O, vor Herre, tilgiv mig og mine AANE 
forældre og (alle) de troende på den POES 
Dag, Afregningen vil finde sted”. Ge AER 


42. Og du skal aldrig tro, at Allåh 


er uopmærksom på, hvad de 
uretfærdige gør. Men Han giver dem 
udsættelse til en Dag, hvor øjnene 
skal stirre (af frygt). 


43. (De vil) ile af sted med deres 


hoveder oprejst. Deres blik vil ikke 
vende tilbage til dem”, og deres 
hjerter vil være tomme. 


44. Og advar menneskene (O, 


Muhammad) mod den Dag, hvor 
straffen vil komme over dem. Og de, 
som var uretfærdige, vil sige: ”Vor 
Herre, giv os udsættelse for en kort 
stund, (Så) vil vi besvare Dit kald og 
følge sendebuddene”. (Allāh vil sige): 
”Har I ikke svoret tidligere, at der ikke 
vil være nogen undergang for jer? 


45. Og I boede i de boliger, hvis (folk) 


handlede uret mod sig selv. Og 

det stod klart for jer, hvordan Vi 
behandlede dem. Og Vi fremsætter 
(mange) eksempler for jer”. 


46. Og de lagde listige planer, men 


4 


I 


deres list er hos Allåh, selv om deres 
list var sådan, at den kunne flytte 
bjerge. 

. Så du skal aldrig tro, at Allåh vil 
bryde Sit løfte til Sine Sendebud. 


Sandelig, Allåh er Almægtig, Herren 
over Gengældelse. 
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1 Dvs. at de vil stirre på Domme Dagens rædsler, og de vil hverken være i stand til at blinke 


eller vende deres blikke bort fra dem (rædslerne). 
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(På) den Dag, hvor Jorden vil blive 
forvandlet til en anden Jord, og 
(ligeledes) Himlene. Og de skal 


(alle) træde frem for Allåh, Den Ene, 


Den Dominante. 


Og (på den Dag) vil du se 
forbryderne bundet sammen i 
lænker. 


Deres klæder vil være af Qatirån 
(beg), og Ilden vil dække deres 
ansigter. 


. For at Allåh kan gengælde enhver, 


hvad den har tjent. Sandelig, Allåh 
er hurtig til at afregne. 


Denne (Koran) er et budskab til 
menneskene, så at de kan advares 
derved, og (Så) de kan vide, at Han 
er Den Eneste Gud. Og for at de 
forstandige skal ihukomme. 
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1 Beg: Sort eller mørkebrunt restprodukt fra destillationen af træ tjære. 
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SURAH AL-HIDJR 


Titlen på denne Sirah er ”Hidjr”, der er nævnt i Ayah (vers) 80. 
Hidjr er navnet på byen, hvor Thamid-folket levede. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Alif- Lam — Ra), Dette er 
Bogens Ayåt (vers) og en tydelig 
Koran. 


2. De, der fornægter, vil i høj 
grad ønske, at de var muslimer 
(troende). 


3. Lad dem spise og fornøje sig, og 
(lad) falske forhåbninger aflede 
(dem), for de vil snart vide (det). 


4. Og Vi har ikke tilintetgjort nogen 
by, uden at det stod foreskrevet 
for den. 


5. Intet folk kan fremskynde dets 
fastsatte tid, ej heller udsætte den. 


6. Og de sagde: ”O, du (O, 
Muhammad), til hvem Påmindelsen 
(Koranen) er blevet sendt ned til, du 
er sandelig gal. 


7. Hvorfor bringer du os ikke englene, 
hvis du er blandt as-Sådiqin (de 
sandfærdige)?” 


Bla Alasa a ED 
DJ 253 LS 
OJ 

SAY» re SKE bra 
Ag JE 
GRS 
SEAN 33. SIA 
DA 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Xi&;&x;) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 3552). 
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i i «dv At GE KA 

8. Vi sender ikke englene, undtagen kg al dd re 
med sandheden, og da vil de ikke få á ae 
udsættelse”. ON ah) 

9. Vi har sandelig sendt Påmindelsen AS Kid IE Ni, 


(Koranen) ned, og Vi vil sandelig 
være dens Beskytter, 


10. Og Vi har sandelig sendt (sendebud) | A Ái ss MAIN, 
før dig (O, Muhammad), blandt de | ETT 


tidligere grupper. 

11. Og der kom ikke et EN ILAG H 

N LU IA RS 

sendebud til dem, uden at de ad FÉ Na Rene 
spottede ham. DU 

12. Således får Vi den (vildfarelsen) til Hu Å såa 
at gå ind i syndernes hjerter. 

13. De vil ikke tro på den (Koranen). Og Å SJÅ ELLE 3540 JAN 
de tidligeres sædvane er gået forud. 

14. Og selvom Vi åbnede en port til dem tå Bast EET f 
i himlen, og de blev ved med at stige KO 
op gennem den. OVER AS 


blevet blændet, og vi er sandelig et 
forhekset folk!” 


16. Og Vi har sandelig skabt BYEN SEG 
himmellegemer? i Himlen og 


15. Ville de sandelig sige: ”Vore øjne er SIN as 


Engle sendes normalt til et folk for at udsætte dem for en Guddommelig svøbe, når de 
fortsætter i deres falske tro selv efter at have set klare beviser. Og på det tidspunkt gives 
de ingen tid til at acceptere sandheden. Som sådan er fornægternes efterspørgsel om at få 
tilsendt engle i virkeligheden en efterspørgsel efter den Guddommelige svøbe, hvorved de 
vil blive tilintetgjort. 

2 Her har Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) påtaget Sig ansvaret for, at 
den Hellige Koran vil forblive intakt for alle kommende tider, og ingen vil være i stand 
til at ændre eller fordreje den, som det skete med de tidligere Skrifter. Årsagen er, at de 
tidligere Skrifter kun var ment til at vejlede menneskeheden i deres respektive tider og 
steder, mens den Hellige Koran er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X=;) 
Sidste Bog, som vil forblive gældende for altid. 

3 Det oprindelige ord der bruges i den oprindelige tekst er Burūdj, som på arabisk har 
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forskønnet dem for Å på 
beskuerne. i 

17. Og Vi har beskyttet dem mod enhver å Fess US > SE Er 
udstødt djævel. 

18. Undtagen den, der lytter i smug, ke ee en Be Îi 
som så vil blive forfulgt af en klar MR ER 
flamme. WIMA 

19. Og Vi har bredt jorden ud og vær En: 
placeret bjerge på den og ladet alle eon S pa 
ting gro derpå i balance. OP ET 

20. Og derpå har Vi skabt Å ye oc 
underhold for jer, og for dem I ikke LER EGNE FR = 
forsyner. OS 

21. Og der findes ikke noget, uden at dets GALT eN. ROG 
skatte er hos Os. Og Vi sender dem i Fr pr pe 
ikke ned, men en bestemt mængde. DAA EN pA 

22. Og Vi sender vindene (ud) som Kaikki & 59 NE; 
befrugter. Så sender Vi vand ar ; es y 
ned fra himlen og giver jer det at Om HEG KE G 


forskellige betydninger, herunder stjerner. For at bevare det generelle i ordet er det blevet 
oversat som himmellegemer. 

I Shayåtin (Djævlene) har ikke adgang til det øverste Rige i himlen, men for at bedrage 
sandsigerne foregiver de, at de kan bringe nyheder om det usete fra himlen. Derfor 
forsøger de ofte at tilnærme sig himlen for at overhøre noget fra det øverste Rige. Når 
de prøver på dette, bliver de fordrevet af en flamme, der bliver rettet mod dem. Mange 
lærde er af den opfattelse, at ordet ”flamme” i denne Ayah (vers) refererer til meteorer, der 
bliver sendt mod djævle, når de forsøger at aflytte. Det betyder dog ikke, at de millioner 
af meteorer der bliver dannet hver dag, udelukkende er beregnet til dette formål. Hvad 
det betyder er, at nogle af dem i det mindste bliver brugt til at drive shayåtin (djævle) 
væk fra det øvre Rige. Ordet som er blevet anvendt af Koranen Shihåb, (oversat ovenfor 
som ”flamme”), har muligheden for at være en særlig form for flammer eller stråler, hvis 
karakter endnu ikke er helt kendt for mennesket. I nogle Ayåt (vers), er denne funktion 
tilskrevet stjernerne (såsom i Surah As-Såffat, 56:6-7 og Surah Al-Mulk, 77:5). Det kan 
betyde, at flammerne eller strålerne der udgår fra stjernerne bliver brugt til formålet. 
Det er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) alene, Der kender den fulde 
karakter af funktionen. Den Hellige Koran har dog gjort det klart, at ingen djævel kan 
opnå den nøjagtige viden om, hvad der foregår i det øvre Rige, og derfor er sandsigernes 
forudsigelser, der er afhængige af shayåtin (djævle), ikke andet end luner og gisninger. 
Det er ikke tilladt for en muslim at opsøge dem eller stole på dem. 
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drikke, og I kunne ikke (selv) 
opbevare det” 


23. Og det er sandelig Os, der giver Gålå; pe 
i i V; DIANE FN 
liv og bringer død. Og Vi er (Den NE NG 
endelige) Arvtager. 
24. Og sandelig, Vi kender forgængerne id Kad Susi ZN er 
blandt jer, og Vi kender sandelig PN OLE 
efterfølgerne, (BRED or 


25. Og sandelig vil din Herre samle dem. GIS br EZ AG 
Han er sandelig Alvis, Alvidende. i 


26. Og Vi har sandelig skabt mennesket VASA DAGE IGG 
af (klingende) ler, af forandret fr rer 
mudder. Das 

27. Og al-Djånn& skabte Vi ham Gs rd JG 
forinden af den gloende røgfri ild. i 

28. Og (husk), da din Herre sagde til o BEE GE Kabe 
englene: ”Jeg vil sandelig skabe & me Vs dt 
et menneske af (klingende) ler, af Bys Å 5) 


forandret mudder. 


29. Så når Jeg har formet ham og pustet Ad roe ALENE 
Min ånd i ham, (så) fald ned i sudjud 


(med ansigtet mod jorden) for ham. DÅ 


Mennesket kan ikke opbevare vand for hele sin levetid. Selv de store floder kan ikke 

opfylde behovet for vand for evigt, medmindre de genopfyldes af friske regnskyl, som er 

helt under universets Skabers befaling og kontrol. Ingen er i stand til at skabe skyer eller 
få dem til at regne på et bestemt sted. 

2 Nogle lærde har fortolket ”forgængerne blandt jer” som en henvisning til fortidens 
mennesker, og ”efterfølgerne” som dem der vil komme efter dem helt op til Dommens 
Dag. Nogle andre lærde er af den opfattelse, at denne Ayah (vers) refererer til de personer, 
der overgik andre i gode gerninger, og dem der forblev tilbage i dette henseende. Udtrykket 
der er blevet brugt af den Hellige Koran rummer begge muligheder. 

3 Djånn er navnet på faderen til alle djinn, ligesom Adam (Fred være med ham Sak) er 
far til alle mennesker. Han blev skabt før Ädams (Fred være med ham Malt) skabelse 
fra et stof, der var så blussende som ild, men så subtil som vind. Deraf udtrykket, ”fra en 
gloende røgfri ild”. Se også Surah Ar-Rahmån (55:15). 

4 Efter at Allah (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;5x;2) havde skabt Adam (Fred være 

med ham ialt) beordrede Han englene og Iblis til at gå i Sudjöd (at lægge deres ansigter 
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30. Så kastede alle englene sig (med as st» za DE 
ansigtet på jorden) for ham. ODINS 

31. Undtagen Iblis (Satan). Han nægtede Atha Cc id AS 
at være blandt dem, der kastede sig PENE 
(i respekt). 


32. Han (Allāh) sagde: ”O, Iblis (Satan), | an sas St : 2536 
hvad er der med øse | El as 
er blandt de, der kaster sig (med 
ansigtet mod jorden)? 


33. Han sagde: ”Jeg er ikke en, der AE, IRN SES 46 
kaster sig (med ansigtet mod jorden) a Agza LI 
for et menneske, som Du har skabt Opneja 
af (klingende) ler, af forandret 
mudder”. 

34. Han (Allāh) sagde: ”Så gå ud herfra OL KEG gi å 
(Paradis), du er sandelig udstødt. se 

35. Og sandelig skal forbandelsen være Gystad, 
over dig indtil Afregnings Dagen”. EG 

36. Han sagde: ”O, min Herre, giv mig AL å fant "596 


udsættelse til den Dag, hvor de (døde 
mennesker) genopstår ””, 


37. Han (Allåh) sagde: ”Du er da On Ed db 
sandelig blandt dem, der er blevet i i 
givet en frist. 

38. Indtil den Fastsatte Tids Dag”. Ga AAN PN 

39. Han sagde: ”Min Herre, siden du har EFA AR i SØ 56 
ladet mig fare vild&, (sværger jeg), AK e 


Aa må se Tr AN 
at jeg vil forskønne (onde ting) for CH Dias KAB DN 


mod jorden) i lydighed over for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4a) 

befaling og i respekt for Adam (Fred være med ham SEX) da han havde lært det, som de 

andre ikke havde lært. 

Anmodningen betød, at han skulle have lov til at forblive i live indtil Domme Dag. 

2 Han troede måske, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) havde befalet 
ham til at gøre noget, som han aldrig ville gøre, og dermed havde Han tvunget ham til at 
gå på afveje. 
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43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 
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dem på Jorden og lede dem alle på 
vildspor. 


Undtagen Dine udvalgte tjenere 
blandt dem”. 


. Han (Allåh) sagde: ”Dette er den 


rette vej til Mig. 


Sandelig, du har ingen magt over 
Mine tjenere, undtagen dem, 

der følger dig blandt al-Ghåvin 
(afvigerne). 


Og sandelig er Djahannam (Helvedet) 
det lovede sted for dem alle. 


Den har syv porte, (og) for hver 
port er der tildelt en gruppe af 
dem”. 


Sandelig, de Gudfrygtige skal være i 
Haver og kilder. 


”Træd derind med fred (og) vær 
trygge”. 

Og Vi vil fjerne, hvad der er af had 
i deres hjerter, (så de vil være som) 
brødre (siddende) på divaner over 
for hinanden. 


Ingen træthed vil ramme 
dem, ej heller vil de blive udvist 
derfra. 


Forkynd Mine tjenere, at Jeg er Den 
Tilgivende, Den mest Barmhjertige. 


Og at Min straf er den smertefulde 
straf. 


Og forkynd dem om 
Ibråhims') (Abrahams) gæster. 
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1 Følgende begivenhed om Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham Saif )) 
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52. Da de trådte ind til ham og sagde: EEN FELIG eiis 
”Salam (fred være med jer)”. Han å ai 
sagde: ”Vi er bange for jer”. JOSE? 

53. De sagde: ”Vær ikke bange. Vi Oude kg Å? FAG) LEDIG 
bringer dig gode nyheder om en i 
kyndig dreng”. 

54. Han sagde: ”Bringer I mig gode i d ap JG 
nyheder, når alderdommen har ramt ve å io 
mig? Hvad er det da for en nyhed I Ge 
bringer mig?” 

55. De sagde: ”Vi har bragt dig den gode LEN GL Der] We 
nyhed om en kendsgerning. Så vær Ten de 
ikke blandt de fortvivlede”. SHE 

56. Han sagde: ”Og hvem opgiver [i res 
håbet på sin Herres barmhjertighed, EN O aian 
undtagen de vildfarne?” GY 

57. Han (Ibråhim) sagde (til englene): ad så Sop: de 
”Så hvad er jeres hensigt, o, I i 
sendebud?” 

58. De sagde: ”Vi er blevet sendt til et Ormai LUKE 
syndigt folk. TT 

59. Undtagen Lūts (Lots) familie. Vi vil å EN 23 226 j IA 
sandelig redde dem alle. ET 7 

60. Undtagen hans hustru. Vi har Bd! IEE SAN 
bestemt, at hun skal være blandt a i 
dem, der bliver tilbage”. 

61. Og da sendebuddene kom til Luts f 


(Lots) familie. 


demonstrerer Allāh Den Almægtiges Egenskaber, som blev nævnt i den foregående Äyah 
(vers), det vil sige Hans Barmhjertighed og Hans smertefulde straf. Barmhjertighed blev 
demonstreret ved at give Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham sý )) de 
gode nyheder om en søn og ved at frelse Profeten Lits (Lots (Fred være med ham Sataf )) 
familie, mens Hans smertefulde straf blev vist ved den Guddommelige svøbe, der blev 
sendt til Profeten Lūts (Lots (Fred være med ham x£ )) folk. 

1 For yderligere detaljer se Sarah Hud (11:69-83) og de relevante fodnoter. 
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62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 
68. 


69. 
70. 


71. 


72. 


Sagde han: ”I er sandelig et fremmed 
folk”. 


De sagde: ”Nej, men vi har 
bragt dig det, de plejede at 
betvivle. 


Og vi er kommet til dig med ret, og 
vi er sandelig sandfærdige. 


Så rejs med din familie i løbet 
af natten. Og følg efter dem, og 
lad ingen af jer vende sig om, og 
fortsæt til, hvorhen I er blevet 
befalet”. 


Og Vi lod ham (gennem en 
åbenbaring) kende denne afgørelse, 
at roden af disse (syndere) vil blive 
afskåret om morgenen. 


Og byens folk kom jublende. 


Han (Lit) sagde: ”De er mine gæster, 
så udsæt mig ikke for skændsel. 


Og frygt Allåh og vanær mig ikke”. 
De sagde: ”Har vi ikke forbudt dig 
(at beskytte) folk?” 


Han sagde: ”Disse (vores samfunds 
kvinder) er (som) mine døtre, hvis I 
vil), (så indgå ægteskab med dem)”. 


Ved dit liv (0, Muhammad), 
de vandrede blindt i deres rus 
(vildfarelse). 


sled hj 196 
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Som nævnt i Surah Hud (11:77) var Profeten Lut (Lot (Fred være med ham Sais )) 


bekymret, fordi han kendte sit folks naturstridige karakter, og at de rettede deres 
opmærksomhed mod fremmede for at udsætte dem for deres onde plan. 

2 Enhver kvinde i en profets samfund er hans åndelige datter. Profeten Lut (Lot (Fred være 
med ham at )) fortalte dem, at de har hans åndelige døtre til rådighed for dem for at 
opfylde deres kønslige lyster på en lovlig og naturlig måde, og at de ikke skal ty til sådan 
en perversitet. 
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73. 


74. 


15: 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


Da greb Skriget dem ved 
solopgang. 


Så vendte Vi det højeste (i byen) 
til det laveste, og Vi lod det 
regne ned over dem med sten af 
brændt ler. 


Sandelig, i det er der tegn for de 
agtpågivende (dem, der lærer af 
Allåhs tegn). 


Og sandelig, den (deres by) ligger på 
en vedvarende vej. 


Sandelig, i det er der tegn for de 
troende. 


Og sandelig, Aykah (skov) folket?” 
var uretfærdige. 


Så tog Vi hævn over dem. Og de lå 
begge ved en synlig hovedvej. 
Og Hidjr (klippe) folket» 
fornægtede sendebuddene. 


Og Vi gav dem Vores tegn, men de 
vendte sig bort fra dem. 


Og de plejede at udhugge huse i 
bjergene uden frygt. 


Men Skriget greb dem om 
morgenen. 


senge 
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Vedvarende vej fra Makkah til Syrien, hvor det Døde Hav er. 


2 Folk fra Madyan, til hvem Profeten Shu*aib (Fred være med ham Six) var sendt til. 


3 Profeten Shu'aib (Fred være med ham SEK) blev sendt til Aykahs folk, som også blev 
tilintetgjort på grund af deres overtrædelser. Profeten Lūts (Lots (Fred være med ham 
SELZ)) og Profeten Shu*aibs (Fred være med ham ai) folks boliger lå på et sted, hvor 
arabernes karavaner plejede at passere under deres rejser til Syrien (Syrien, Palæstina, 
Jordan og Lebanon). 

4 Al-Hidjr betyder bogstaveligt et sted omgivet af sten. Det er også navnet på Thamūd 
folkets boliger, til hvem Profeten Sålih (Fred være med ham SER) blev sendt til. Se 
fodnoterne til Surah Al-A råf, 7:73. 
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84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


94. 


Så det, de plejede at gøre, kom dem 
ikke til nogen gavn. 


Og Vi har kun skabt Himlene og 
Jorden og (alt), hvad der er imellem 
dem, med ret. Og Timen vil sandelig 
komme. Så bær over (med dem), en 
smuk overbærenhed. 


Sandelig, din Herre, Han er 
Skaberen af alt, Den Alvidende. 


Og Vi har sandelig givet dig de syv 
Mathānī® (ofte gentagne Ayah) og 
den mægtige Koran. 


Løft ikke dine øjne mod det, som Vi 
har givet af nydelse til (forskellige) 
grupper blandt dem, og sørg ikke 
over dem, og sænk din vinge?) for de 
troende. 


Og sig (0, Muhammad): ”Jeg er 
sandelig en klar advarer. 


Ligesom Vi sendte ned over dem der 
opdelte. 


. Dem, der delte Koranen i stykvis®. 
. Så ved din Herre (O, Muhammad), 


Vi vil sandelig spørge dem alle. 


. Om hvad de plejede at lave. 


Så bekendtgør det, 
som du er blevet befalet”, og 


b 
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1 Der henvises her til Sūrah Al-Fātihah, der består af de syv oftest gentaget Ayåt (vers) i 
hver rak*ah i Salåh (Bøn). 
2 ”Sænk din vinge” er et arabisk udtryk, som betyder at være eftergivelig og høflig over for 
de troende. 


3 Bogens folk der tror på en del af den Hellige Koran og fornægter en anden del. 

4 Ifølge "Abdullåh Bin Mas'ud (Allah er tilfreds med ham xa&fs5) anviste denne Äyah (vers) 
for første gang den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 5244) til at 
udbrede Islåm åbent og kollektivt. Før åbenbaringen af denne Äyah (vers) plejede han at tale 
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vend dig bort fra al-Mushrikin 


(afgudsdyrkerne). 


95. Sandelig, Vi er tilstrækkelig for dig 


mod spotterne. 


96. Dem, der sætter en anden gud op 
ved siden af Allah. De vil snart vide 


(sandheden). 


97. Og Vi ved, at dit hjerte er trangt på 


grund af det, de siger. 


98. Så proklamér din Herres renhed 
sammen med Hans lovprisning og 
vær blandt dem, der kaster sig ned 


(i bøn). 


99. Og tilbed din Herre, indtil det sikre 
(døden) kommer til dig. 


rage ER ØRE FÆRRE TERESE 
ed Navet 


GLISER 


til folk individuelt og i hemmelighed, fordi hedningene plejede at forfølge ham og muslimerne. 
(Ibn Kathir). Ayah (vers) 95 gjorde det klart at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
05) ville tage sig af fornægterne, og han derfor bør forkynde Islåm åbent uden frygt. 
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SURAH AN-NAHL 


Titlen på denne Sårah er ”Bierne”, da ordet bierne og deres 
egenskaber er nævnt i Ayah (vers) 68. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Allāhs befaling!” er kommet, så ønsk 
ikke at fremskynde den. Lovprist er 
Han og Ophøjet er Han over det, de 
sætter ved Hans side. 


2. Han sender englene ned med ånden 
(åbenbaringen) efter Hans befaling, 
til hvem Han vil af Sine tjenere: 
”Advar (menneskene), at der er 
ingen gud undtagen Mig. Så frygt 
Mig”. 


3. Han skabte Himlene og Jorden med 
rette. Ophøjet er Han over det, de 
sætter ved Hans side. 


4. Han skabte mennesket af en dråbe 
(sæd), og det blev til en åbenbar 
modstander (af Allāh). 


5. Og kvæget har Han (også) skabt. I 
det er der for jer varme (tøj og skind) 
og andre fordele, og af det spiser I. 


OH 


på E TE, 
ESSEN 
PE EE EE 

© DAG iui 


1 ”Allåhs befaling” henviser her enten til den Guddommelige straf bestemt for de ikke 
troende, eller Dommens Dag. De ikke troende i Makkah plejede at hævde, at hvis deres 
tro var falsk, burde de blive grebet af den Guddommelige svøbe. Tilsvarende, når Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham zak) advarede dem om Domme Dag, 
krævede de, at den skulle indtræffe med det samme. Denne Ayah (vers) har erklæret, at 
straffen eller Dommens Dag er så sikker, som om den næsten er indtruffet. Brugen af 
datid for en fremtidig begivenhed er et rungende udtryk på arabisk til at angive vished 
om, at den vil indtræffe. Betydningen af de to første Ayåt (vers) er, at Domme Dag skal 
indtræffe. Derfor er det ikke til jeres fordel at kræve dens ankomst tidligere. I skal i 
stedet gennemgå jeres falske overbevisninger om Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) så I kan frelse jer selv fra de onde konsekvenser af dens tilsynekomst. 
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6. 


Og det er skønt for jer, når I driver 
dem (hjem) om aftenen, og når I 
driver dem ud (om morgenen) for at 
græsse. 


Og de bærer jeres byrder til en by, 
I ellers ikke var i stand til at nå, 
undtagen med (stort) besvær for 
jer selv. Sandelig, jeres Herre er 
Medlidende, Barmhjertig. 


Og (Han skabte) heste, muldyr og 
æsler, så I kan ride på dem og til 
pryd. Og Han skaber, hvad I ikke 
ved (endnu). 


Og det påhviler Allåh (at vise) den 
rette vej, og der er veje, som svinger. 
Og hvis Han ville, så havde Han 
retledet jer alle, 


10. Han er Den, der sender vand ned fra 


11. 


himlen, hvoraf I får drikkevand, og 
planter (vokser), (og) hvorved I lader 
(kvæget) græsse. 


Ved det lader Han afgrøder gro 
for jer og oliven og daddelpalmer 
og vindruer og al (slags) frugt. 
Sandelig, i det er der et tegn for et 
folk, der tænker sig om. 
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Ifølge arabisk grammatik kan verbet brugt i teksten både antages som nutid og fremtid. 
Som sådan kan verbet også oversættes som: ”Han vil skabe, hvad I ikke kender”. Således 
forudsagde denne Äyah (vers), at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;) 
vil skabe mange andre former for transport, der ikke var kendt for menneskeheden på 
åbenbaringstidspunktet af den Hellige Koran. Alle moderne transportmidler såsom biler, 
tog, fly og rumfartøjer indgår således i betydningen af denne Äyah (vers). 

Meningen er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) har forpligtet Sig selv 
for at vise den rette vej til alle. Han har også magt til at få dem alle til at følge denne vej 
med magt, men da det grundlæggende formål med skabelsen er at teste mennesket, er det 


NA 


forpligtet til at følge den rette vej vist af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635.) 


med dets egen frie vilje. 
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. AT FÅ åå 
12. Og Han har underlagt jer natten roe 


13. 


14. 


17. 


18. 


19. 


. Og Han har anbragt faste bjerge på 


. Og (Han har også skabt) 


og dagen og solen og månen. Og 
stjernerne er (også) underlagt Hans 
befaling. Sandelig, 1 det er der tegn 
for et folk, der forstår. 


Og (Han har underlagt) jer alt, hvad 
Han har skabt på jorden i forskellige 
farver. Sandelig, i det er der et tegn 
for et folk, der ihukommer. 


Og Han er Den, der har underlagt 
(jer) havet, så at I kan spise frisk kød 
derfra og frembringe smykker derfra, 
som I bærer. Og du ser skibene pløje 
sig igennem det, for at I kan søge 
Hans gunst, og for at I måtte blive 
taknemmelige. 


jorden, for at den ikke ryster under 
jer, og floder og veje, således at I 
måtte blive retledede. 


landmærker. Og ved stjernerne 
bliver de retledet. 


Er Den, der skaber (alt dette), 
ligesom den, der ikke skaber? Vil I 
da ikke ihukomme? 


Og hvis I (forsøger at) tælle Allåhs 
gunst, vil I ikke kunne tælle den. 
Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


Og Allāh ved, hvad I skjuler, og 
hvad I åbenbarer. 
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1 Søge Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1553.) gunst eller nåde er et begreb, som 
Koranen normalt anvender til handel. Ayah (verset) har således henvist til handel, udført 
via havet. 
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20. Og dem, som de påkalder foruden SN Mo Bad: it 
Allåh, skaber ingenting, men er selv a Ir ER 
blevet skabt. © DAE 
21. De er døde, ikke levende, og náa på a izi ci 
a Å , GaG Ve SA 
de ved ikke, hvornår de skal dd , 
genoplives”. ONT 
22. Jeres gud er Én Gud (Allāh)®. Men alaiak iż DI 
de, der ikke tror på det Hinsidige, ETT AL, 
deres hjerter er fornægtende, og de EA dl j 
> AA T ICL å 
er hovmodige. CEAS 
23. Der er ingen tvivl om, at Allāh ved EAEE 
. i Ag IG pei, JAN LO NY 
(alt), hvad de skjuler, og hvad de p s IE mg 
åbenbarer. Sandelig, Han elsker ikke CANILE AN DAR 
de hovmodige. 
24. Og når der bliver sagt til dem: ”Hvad HE 1 


25. 


26. 


er det, jeres Herre har sendt (til 
jer)?” siger de: ”(Det er intet andet 
end) sagn fra de tidligere (tider)”. 


(For) at de skal bære deres byrder 
til fulde på Opstandelsens Dag, 
og (også) nogle af de byrder for 
dem, som de vildledte uden viden. 
Sandelig, ond er den byrde, de 
bærer. 


De, der var før dem, lagde (listige) 
planer. Så kom Allāh (s befaling) 
over det, de havde bygget ved dets 
fundament, så at taget styrtede ned 
over dem fra oven. Og straffen kom 
til dem, fra hvor de ikke sansede det. 


Denne erklæring omfatter alle, der tilbedes af de ikke troende. Afguder har intet liv 


overhovedet. De opdigtede guder har ingen reel eksistens. Profeterne fra fortiden, som 
nogle samfund antager som guder, var levende væsener, mennesker, men de fleste af dem 
er ikke mere i live i denne verden, hvilket endegyldigt beviser, at de ikke var guder. De 
ved end ikke, hvornår de vil genopstå. 
2 Der er ingen der har ret til at blive tilbedt undtagen Ham. 
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27. 


28. 


29. 


30. 


3 


— 


32. 


33. 


Derefter, på Opstandelsens Dag, vil 
Han ydmyge dem og sige: ”Hvor 

er Mine partnere, som I plejede 

at skændes om?” De, der har fået 
viden, vil sige: ”I Dag vil vanære og 
ond (straf) være over fornægterne. 


De, hvis liv englene tager, mens 

de (stadig) er uretfærdige mod sig 
selv”. Da vil de tilbyde underkastelse 
(og sige): ”Vi plejede ikke at gøre 
noget ondt”. (Englene vil svare): ”Jo, 
Sandelig, Allåh ved, hvad I plejede 
at lave. 


Træd ind gennem Helvedes porte, 
(og) deri vil I blive for evigt”. Og 
slet er de arrogantes bolig. 


Og der bliver sagt til de 
Gudfrygtige: ”Hvad har jeres Herre 
sendt ned?” De vil sige: ”Det 
bedste”. De, der handler godt, vil 
få belønning i denne verden. Men 
sandelig, boligen i det Hinsidige 

er bedre. Og fortræffelig er de 
Gudfrygtiges bolig. 


. Edens haver, som de vil indtræde i, 


i hvilke floder løber. Déri vil de få, 
hvad de ønsker. Således belønner 
Allåh de Gudfrygtige. 


De, hvis liv englene tager, mens de 
er rene (i tro og gerninger), og de 
(englene) siger: ”Fred være med 
jer! Træd ind i Paradiset for det, I 
plejede at gøre”. 


Venter de (ikke troende) på andet 
end, at englene skal komme til dem, 
eller din Herres befaling indtræffer? 
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34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


Således gjorde de, som var før dem. 
Og Allāh forurettede dem ikke, men 
de forurettede sig selv. 


Så det onde, som de havde begået, 
ramte dem, og det, de plejede at 
bespotte, omringede dem. 


Og afgudsdyrkerne sagde: ”Hvis 
Allåh havde villet, så havde vi ikke 
tilbedt noget (andet) foruden Ham, 
hverken vi eller vores forfædre. Og vi 
ville ikke have forbudt noget uden (en 
befaling fra) Ham”. Således gjorde 
de, som var før dem. Men er der andet 
(at gøre) for sendebuddene end at 
viderebringe det åbenbare budskab? 


Og Vi har sandelig sendt et 
sendebud til ethvert fællesskab (med 
budskabet): ”Tilbed Allåh og hold 
jer fra afguderne”. Så var der blandt 
dem nogle, som Allåh retledede, og 
nogle, over hvilke vildfarelsen var 
berettiget. Så rejs på jorden og se, 
hvordan enden var for løgnerne. 


Hvis du er ivrig efter deres 
retledning, så (husk, at) Allåh ikke 
retleder dem, Han har vildledt. Og 
de vil ikke have nogen hjælpere. 


Og de svor deres kraftigste eder ved 
Allāh, at Allāh ikke vil genoplive 
dem, der dør. Jo (tværtimod), det er 
et bindende løfte fra Ham, men de 
fleste folk ved det ikke. 


For at Han kan gøre det klart for 
dem, hvorom de var uenige. Og for 
at fornægterne kan vide, at de var 
løgnere. 
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40. Sandelig, Vores Ord til noget, når $; ANKE Å Å Å arv 
Vi ønsker det, er, at Vi siger til det: 3 
”Bliv til”, og så bliver det til. 5555 

41. Og dem, der udvandrede for Allåhs PERENNE E AG 
skyld, efter at de havde været SNEDE E GT 

ER ge ESES AEE Dr 
forurettet, vil Vi sandelig give en HE ES US ØRENE REG 
god bolig i denne verden". Men ONAE VG EJ 


belønningen i det Hinsidige er større, 
hvis de blot vidste (det). 


42. (Det er) dem, der var tålmodige og 
satte deres lid til deres Herre. 


43. Og før dig sendte Vi kun (sendebud) | fy ads; 
mænd fra byernes folk, som Vi gav i 


åbenbaring. Så spørg folk, der har GST bes 
viden, hvis I ikke ved. 


44. (Vi sendte dem) med klare tegn og FEES Es 
(hellige) Skrifter®. Og Vi sendte Bo ba Fe GEN 
Påmindelsen (Koranen) ned til Es Så 1G Č 
dig, for at du må gøre det klart for 
menneskene, hvad der er blevet 
sendt til dem. Og for at de måtte 
tænke sig om®. 


Fo 


POE LP PE PP PD: da 
OSSE SKØNNE had» 


E 


I Forfulgt af Makkahs hedninge, måtte mange muslimer migrere til Abessinien. Denne Ayah 
(vers) trøster dem med, at ud over den store belønning de vil modtage i det Hinsidige, vil 
de i denne verden også få et fredeligt hjemland at leve i. Dette løfte blev opfyldt, da de 
bosatte sig i Madīnah. 

2 Dette er svaret på deres indsigelse om, hvorfor en engel ikke blev sendt til dem som 

profet. Hovedindholdet i svaret er, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 46e) 

sædvanlige praksis er at rejse profeter blandt mennesker, så de instruerer folk i henhold til 
deres menneskelige natur. De blev dog sendt med klare tegn og Guddommelige Skrifter 
for at bevise deres profetgerning. 

Dette er et klart direktiv fra Koranen om, at når man fortolker den Hellige Koran, skal 

man, før alt andet, søge vejledning fra de forklaringer som Profeten (Allāhs velsignelser 

og fred være med ham 5) gennem sine ord og praksis har givet og skal sætte 
sin lid til dem. Så skal man tænke over, hvad der er blevet anført af Koranen i lyset af 
de profetiske forklaringer. Se også Sūrah Al-Baqarah (2:129) & 151, Sörah Al-'Tmrån 

(3:164), og Sūrah Al-Djumu*ah (62:2), hvor ”lærer dem Bogen”, ud over at recitere den 

for folk, er blevet nævnt som en af Profetens (Allåhs velsignelser og fred være med ham 

isse) grundlæggende missioner. 


U3 
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46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


føler sig sikre på, at Allåh ikke vil 
lade dem synke i jorden, eller at 
straffen vil komme over dem, fra 
hvor de ikke sanser det? 


Eller at Han griber dem, mens de 
vandrer rundt (på Jorden), så de kan 
ikke forhindre (Hans plan)? 


Eller at Han griber dem, mens de er 
i ængstelse?) Men jeres Herre er 
sandelig Medlidende, Barmhjertig. 


Eller har de ikke set de ting, som 
Allåh har skabt, (og set), hvordan 
deres skygger hælder til højre og (til) 
venstre. (Idet de) kaster sig ned for 
Allåh, mens de er ydmyge”? 


Og (alt), hvad der er i Himlene og på 
Jorden af skabninger og (ligeledes) 
englene, gøre sudjud (kaster sig ned 
med ansigtet mod jorden) for Allāh, 
og de er ikke hovmodige. 


De (englene) frygter deres Herre, 
(der er) over dem, og gør, hvad de 
bliver befalet). 


pr ~ g2 > 
ED 3 ed 


RAKEL NE ARE 


25 z > 


AN Io lg 


Vg OE 
ONAY. 


Meningen er, hvis den Guddommelige straf ikke har grebet dem hidtil, må de aldrig tro, at 


de er immune overfor den for evigt. I virkeligheden er udsættelsen et tegn på Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J6;%K 2) nåde, så de kan ændre deres tilgang og holdning. 


2 Skyggerne af alt i denne verden ændrer deres retninger i henhold til deres placering vis- 
a-vis solen. Skyggernes og andre tings knælen, der er nævnt i den næste Äyah (vers) 
er et udtryk for, at de er underdanige over for Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
da) vilje og befaling, som er et af beviserne for, at Han er Den Almægtige, der ikke 


har behov for nogen partner i Sin Guddommelighed. 


U3 


Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 


ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilāwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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51. 


52: 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


Og Allåh har sagt: ”Tag ikke to 
guder (til jer). Sandelig, Han (Jeg) er 
kun En Gud. Så frygt Mig (alene)”. 


Og alt, i Himlene og på Jorden, 
tilhører Ham, og Ham tilkommer ad- 
Din (religionen) i evighed. Vil I da 
frygte andre end Allah? 


Og hvilken gunst, der end kommer 
til jer, er (den) fra Allåh. Så når 
modgang rammer jer, er det (alene) 
Ham I anråber om hjælp. 


Så når Han fjerner modgangen fra 
jer, begynder en gruppe blandt jer at 
sætte partnere op ved siden af deres 
Herre. 


For at fornægte det, Vi har givet 
dem. Så nyd, for I vil snart vide 
(sandheden). 


Og de tildeler (afguderne), som de 
ikke (en gang) kender), en del af 
det, som Vi har forsynet dem (med). 
Ved Allāh, I skal sandelig blive 
spurgt om det, I plejede at opdigte. 


Og de tillægger Allāh døtre”), 
Lovprist være Han, mens de får, 
hvad de begærer. 


Og når en af dem får glædeligt 
budskab om en pige (fødsel), bliver 
hans ansigt formørket, og han kvæles 
af sorg. 


EET E 
ASERNES NEN JE 


bal Ass 


HEGE SAD SE 


s7 
om hd AG 


SY OSS 


ESKESEN AGES 
CR 


frå 3 32 


5066 ENHET 3% 


Zaba 
& NØ DR 


1 Der er ingen der har ret til at blive tilbedt undtagen Ham. 


2 Her skal ad-Din (religionen) forstås som lydighed. 


3 Se Sūrah Al-An*åm (6:136) og dens respektive fodnote. 
4 Hedningene plejede at påstå, at englene var Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
åa) døtre, mens de selv afskyede at få døtre og ønskede at få sønner i stedet for døtre. 
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59. Han skjuler sig for menneskene på 


grund af det dårlige budskab han har 
fået. Skal han beholde det på trods af 
vanæren eller begrave” det i jorden? 
Sandelig, ondt er det, de dømmer. 


60. De, som ikke tror på det Hinsidige, 


6 


— 


har onde egenskaber. Og de mest 
ophøjede egenskaber tilkommer 
Allāh®. Og Han er Den Almægtige, 
Den Alvise. 


. Og hvis Allåh skulle gribe 
menneskene for deres uretfærdighed, 
så ville Han ikke efterlade noget 
væsen på den (jorden). Men Han 
giver dem udsættelse til en fastsat 
tid. Og når deres tid kommer, kan de 
ikke udskyde (den for) en stund og 
heller ikke fremskynde (den). 


62. Og de tillægger Allåh, hvad de (selv) 


afskyr, og deres tunger fortæller 
den løgn (som er, at) for dem er den 
bedste (belønning). Der er ingen 
tvivl om, at Ilden er for dem, og at 
de vil blive forglemte (deri). 


63. Ved Allåh, Vi har sandelig sendt 


(sendebud) til fællesskaber før dig, 
men Satan prydede deres gerninger 
for dem. Så han er deres ven i dag, 
og for dem er der en smertefuld 
straf. 


64. Og Vi har kun sendt Bogen ned til 


dig, for at du kan klargøre det for 
dem, som de var uenige om, og 


780 EE HSE 
STEN GAL PNG Ka 
ON K Are 


ang IE Asti 35 
é ny Ål AEG fr 5 


Jå 234 3 
JARSTEIN 
på ed 
52 3, *% EN MÅ 5 ME 


ANT, ÅT ENGE 
OI NA 


må € 
sr RA 2-4 34 kue deg 
Kø RE es 
ISEN E 53 ts SEN 
EN JD 


E Dy aa å Jå 


å 
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SÅ tå BA 
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2 
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F 
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4) 
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Es søn Fed sål 


2 Fi seal 


1 Der hentydes her til den barbariske skik visse arabiske stammer havde før Islåm, hvor de 


2 


begravede deres nyfødte piger levende. 
Intet kan sammenlignes med Ham. 
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65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


(som) en retledning og nåde for et 
folk, som tror. 


Og Allåh sender vand fra himlen og 
genopliver jorden efter dens død. 
Sandelig, i det er der et tegn for et 
folk, der lytter). 


Og der er sandelig en lære for jer i 
kvæget. Vi giver jer af det, der er i 
deres maver mellem ekskrementer 
og blod; mælk, (som er) ren og 

velsmagende for dem, der drikker. 


Og af frugterne fra daddelpalmerne 
og vinstokkenes frugter tager I jer 
berusende drikke og (også) en god 
forsyning. Sandelig, i det er der et 
tegn for et folk, der forstår. 


Og din Herre inspirerede bien: ”Tag 
bolig i bjergene, træerne og det, de 
(menneskene) rejser (af bygninger). 


Så Spis af alle frugterne og følg din 
Herres veje, (som er gjort) lette (for 
dig)”. Fra deres maver (kommer der) 
en drik, i forskellige farver, hvori 
der er helbredelse for menneskene. 
Sandelig, i det er der et tegn for et 
folk, der tænker sig om. 


Og Allāh skabte jer, derefter tager 
Han jer tilbage (døden). Og der er 
nogle blandt jer, som bliver ført 


heve $ ker 


ER 


seks KeK 
am fe T j 


1 Den, Der kan genoplive jorden kan også genoplive de døde. 

2 Denne Ayah (vers) blev åbenbaret i Makkah, da alkohol endnu ikke var forbudt. Alligevel 
har Āyahen (verset), ved at adskille den fra ”den gode provision”, givet en antydning af, 
at alkohol ikke var en god ting. Den foregående Ayah (vers) har på den anden side nævnt 
fordelene ved mælk, og den næste Ayah (vers) indikerer fordelene ved honning. Dette var 
den første indikation af, at i modsætning til mælk og honning var alkohol ikke afholdt af 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 16432.) og at alkohol på et tidspunkt ville blive 
forbudt. 
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tilbage til senilitet, så at de intet ved, BARS 
efter (at de har haft) noget viden”. 

Sandelig, Allåh er Alvidende, 

Mægtig. 

71. Og Allāh har givet nogle af jer PS asså SG 
fortrin frem for andre i (forbindelse Fr PE 
med) forsyninger. Så de, der er j i Hon h - SN 
blevet givet fortrin, giver ikke deres Pre PP ESS 
forsyninger videre til dem, som ØRE. 

S ; ; i DIS 
deres højre hånd besidder (slaver), 
så at de bliver lige. Vil de da afvise 
Allāhs nåde? 

72. Og Allåh har skabt ægtefæller dd Oker 
fra iblandt jer, og gennem jeres ret uk 
ægtefæller har Han skabt sønner og å nl oe ) 
børnebørn og forsyner jer med de Oo Nå TN å SG 
gode ting. Vil de da tro på det falske i BEG 
og fornægte Allåhs gunst? dk Fer 

73. Og de tilbeder ved siden af Allåh Blessed 
det, som ikke har magt til at give ee SAN ron e ED 
dem nogen som helst forsyning fra BEE DANE 
Himlene og Jorden, og ej heller vil Hon 
de formå at gøre (således). 


I I ekstrem alderdom glemmer mennesket det meste af den viden, det havde i sine 
tidlige dage. Dette er en lektie for alle mennesker om, at de ikke skal være stolte på 
grund af deres viden, fordi det er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Six) der 
velsignede dem med den, og Han kan tage den tilbage, når Han vil, som Han gør det i 
alderdommen. 


2 Dette er et argument mod polyteisme, som let kan forstås med sund fornuft. Hedningene 
mente, at de partnere, de tilskrev Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) alle 
var ejet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&=;). Denne Ayah (vers) siger: 
”I er ikke parate til at anerkende jeres slaver som andelspartnere i jeres formue, for 
ifølge de veletablerede regler for slaveri, kan dette ikke kombineres med partnerskab. 
Hvordan kan I så tilskrive partnere til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1885) 
i Hans Guddommelighed, når de påstås at være ejet af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JG;xK 2) og deres status hos Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635%.) 
er meget lavere end slavers status hos jer”. Den sidste sætning i Äyahen (verset) betyder, 
at tilbedelse af en anden end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45; ) indebærer 


Zn 


fornægtelse af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede åG;2K%) velsignelser. 
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73: 


76. 


77. 


78. 


79. 


74. Så I må ikke tillægge Allåh ligheder 
(der er intet lig Ham). Sandelig, 
Allåh ved, og I ved ikke. 


Allåh giver (jer) et eksempel med 

en livegen slave, (som) ikke har 
magt over noget, og en, som Vi har 
forsynet med et godt (livs) underhold 
fra Os. Så han giver ud af det skjult 
og åbenlyst. Mon de (to) er lige? Al 
lovprisning tilkommer Allåh. Men 
de fleste af dem ved ikke. 


Og Allåh giver et (andet) eksempel 
med to mænd. Den ene af dem er 
stum, og (han) har ikke magt over 
noget, og han er en byrde for sin 
mester. Hvor han end sender ham, 
bringer han intet godt (derfra). 

Er han da lig den, der påbyder 
retfærdighed og er på rette vej? 


Og det skjulte i Himlene og på Jorden 
tilhører Allåh. Og Timen (Domme 
Dag) er som et blink med øjet, eller 
den er (endnu) nærmere”. Sandelig, 
Allåh har magt over alle ting. 


Og Allāh har bragt jer ud af jeres 
mødres maver, da I intet vidste. 
Og Han gav jer hørelse, syn og 
hjerter. Således at I måtte være 
taknemmelige. 


Har de ikke set fuglene, (hvordan de 
er) underordnet i himlens atmosfære. 


Z ga VER LETT 
CSE POSE PENE 
27 rr G på 3-37 


Søs rer 
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1 Timen her refererer til Dommens Dag. Den vil ikke indtræffe gennem en gradvis proces. 
Den vil indtræffe på én gang uden at efterlade en mulighed for nogen til at omvende sig 
selv, når man ser nogle af dens faser. Man havde fået tilstrækkelig mulighed for det i sin 
levetid, idet man var blevet advaret om den i form af de mange tegn, man var blevet vist. 
Åyah (verset) kan også betyde, at de dødes genopstandelse ikke vil tage lang tid. Alle De 


døde vil blive genoprejst på et enkelt øjeblik. 
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80. 


81. 


— 


82. 


83. 


84. 


85. 


Ingen holder dem oppe undtagen 
Allåh. Sandelig, 1 det er der tegn for 
et folk, som tror. 


Og Allåh giver jer et bosted i jeres 
huse, og Han har givet jer bosteder 
fra kvægets skind (telte), som I 
finder lette, den dag I rejser, og den 
dag I gør holdt. Og af deres uld 

og deres pels og deres hår (giver 
Han jer) ting til husholdning og en 
nydelse for en bestemt tid. 


Og Allāh har givet jer skygger af 
det, Han har skabt, og givet jer 
tilflugtssteder i bjergene. Og Han 
har givet jer klæder, der beskytter 
jer mod varme, og klæder, der 
beskytter jer i jeres krig. Således 
fuldender Han Sin gunst over jer. 
Således at I måtte underkaste jer. 


Men hvis de vender sig bort, så 
påhviler det dig (0, Muhammad) 
kun at viderebringe det åbenbare 
budskab. 


De kender Allåhs gunst, (og) 
alligevel benægter de den. Og de 
fleste af dem er fornægtere. 


Og (husk) den Dag, hvor Vi vil 
sende et vidne fra hvert fællesskab. 
Så vil fornægterne ikke blive 

givet tilladelse (til at komme med 
undskyldninger), ej heller vil de 
blive bedt om at angre. 


Og når de, der handlede uret, vil 
se straffen, vil den ikke blive lettet 
for dem, ej heller vil de blive givet 
udsættelse. 


1 Brynjer. 
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87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


. Og når de, der satte guder ved siden 


af Allāh, ser deres afguder, vil de 
sige: ”Vor Herre, disse er vores 
afguder, som vi plejede at påkalde 
foruden Dig”. Så vil de (afguderne)® 
vende sig mod dem og sige: ”I er 
sandelig løgnere”. 


Og den Dag vil de tilbyde Allåh 
underkastelse, og det, de plejede at 
opdigte, vil være gået tabt for dem. 


De, der fornægter og holder (folk) 
borte fra Allåhs vej, vil Vi forøge 
dem straf på straf, fordi de plejede at 
stifte ufred. 


Og (husk) den Dag, hvor Vi vil 
sende et vidne til ethvert fællesskab 
fra deres egne (for at vidne) mod 
dem, og Vi vil bringe dig (O, 
Muhammad) som vidne mod disse. 
Og Vi har sendt Bogen ned til dig 
til forklaring af alle ting og (som) 
retledning og barmhjertighed og et 
glædeligt budskab til al-Muslimin 
(dem, der underkaster sig). 


Sandelig, Allåh påbyder (jer) 
retfærdighed og godhed og at give 
til slægtninge, og Han forbyder 
(jer) uanstændighed og det onde 
og overtrædelse. Han formaner jer, 
således at I måtte ihukomme. 


Og opfyld Allåhs pagt, 

når I har indgået den, og bryd ikke 
(jeres) eder efter deres bekræftelse, 
og I har gjort Allåh til jeres 
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1 De vil fornægte afgudsdyrkernes tro i den forstand, at de aldrig havde bedt afgudsdyrkerne 
om at tage dem som partnere med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK). 
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92. 


93. 


hvad I gør. 


Og vær ikke som hende, der løsnede 
sit garn efter at have spundet det 
fast®, (idet) I gør jeres eder til 
bedrag mellem jer selv, så at et 
fællesskab er større (i antal eller 
rigdom) end et andet. Sandelig, 
Allåh sætter jer på prøve dermed. 
Og på Opstandelsens Dag vil Han 
tydeliggøre det for jer, som I plejede 
at være uenige i. 


Og hvis Allåh havde villet, så havde 
Han gjort jer til ét fællesskab. 
Men Han vildleder, hvem Han vil, 
og retleder, hvem Han vil. Og I vil 
sandelig blive spurgt om, hvad I 
plejede at gøre. 


94. Og gør ikke jeres eder til bedrag 


mellem jer selv, så at en fod vil 
glide, efter den har stået fast. Og 
I vil smage det onde, fordi I har 
holdt folk borte fra Allåhs vej. Og 
for jer er der en mægtig straf (i det 
Hinsidige). 


Peg er Fender 
PO 


2 
£z ra] så 4 
ò 


mg iz re 
Bis nasia N 


or L A 


ED SES ike I5 
HEST KJØR GER IDG 


1 Som berettet af nogle lærde plejede en sindssyg kvinde i Makkah at spinde garn indtil 
middag for derefter at bryde det i stykker om eftermiddagen. Kendt for denne stupiditet 
blev hun brugt som et eksempel på en person, der udøver sit arbejde for en bestemt årsag, 
og så tilintetgør alle sine bestræbelser i slutningen af dagen. Eksemplet citeret her er for 
dem, der indgår en pagt ved at sværge en højtidelig ed, for derefter at bryde den. 


Meningen er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har forpligtet Sig selv 
for at vise den rette vej til alle. Han har også magt til at få dem alle til at følge denne vej 
med magt, men da det grundlæggende formål med skabelsen er at teste mennesket, er det 
forpligtet til at følge den rette vej vist af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44) 


med dets egen frie vilje. 


Det betyder, at når I bryder jeres løfter for at stifte ufred, kan det tilskynde andre til at gøre 
det samme, og dermed kan deres fødder vakle på grund af jer. I et sådant tilfælde vil I 
være ansvarlige for deres afvigelse fra den rette vej. Se fodnote til Ayah (vers 9) af denne 


Surah. 
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95. Og sælg ikke pagten med Allāh for 
en ringe pris. Sandelig, hvad der er 
hos Allāh er bedre for jer, hvis I blot 
vidste (det). 


96. Hvad der er hos jer vil (komme 
til en) ende, men hvad der er 
hos Allāh, vil forblive. Og Vi 
vil sandelig give dem, der var 
tålmodige, deres belønning for det 
bedste af det, de plejede at gøre. 


97. Den, der handler retfærdigt, det 
være sig troende mand eller troende 
kvinde, vil Vi sandelig give et godt 
liv, og Vi vil sandelig give dem 
deres belønning for det bedste af 
det, de plejede at gøre. 


98. Så, når du reciterer Koranen, så søg 
tilflugt hos Allāh mod Satan, den 
udstødte. 


99. Han har ingen magt over dem, som 
tror, og som sætter (deres) lid til 
deres Herre. 


100. Hans (Satans) magt er kun over 
dem, der vælger ham som ven, og 
dem, der sætter partnere op ved 
Hans (Allāhs) side. 


101. Og når Vi erstatter en Ayah (vers) 
med en anden Ayah (vers). Og Allåh 
ved bedst, hvad Han sender ned, 
(så) siger de: ”Du (O, Muhammad) 
er kun en forfalsker”. Nej, men de 
fleste af dem ved det ikke. 


Fa 


ÆT STK 22 Førr 23 T 
DORA DL SSR Å 


De 


Erter 300 23 73230 
DS IS IPA 
EE GE PE EA 

få am Å På 


EN 


vil 


AG tr sør 
DEAD NS 


1 Deres indvending var, at hvis Koranen var den Guddommelige tale, bør ingen ændring i 
dens påbud have fundet sted. Denne Äyah (vers) siger, at denne indvending ene og alene 


9 


er baseret på deres uvidenhed. Det er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
som bedst ved, hvad der skal åbenbares i en bestemt situation, og Han erstatter én 
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102. Sig (0, Muhammad): ”Röh al- Mahood 
Qudus (Hellig Ånden)® har PG er DE 
bragt den ned fra din Herre med GAINES 
sandheden for at styrke dem, som EG AI 


tror, og som en retledning og et 
glædeligt budskab for muslimerne 
(dem, der underkaster sig). 


103. Og sandelig ved Vi, at de siger: BÅS TA NERE 
”Det er (kun) et menneske, der $ Zay å 
add ENST 

lærer ham (Profeten Muhammad dg > DER 
Koranen)”. Sproget for den, de OLE lyde 


hentyder til, er fremmed, mens dette 
er et klart arabisk sproge. 


104. Sandelig, de som ikke tror på VAGE DALBY < Ng) 
Allåhs Ayåt (vers), dem vil Allåh wer er 


' GN Gir 23 sia 
ikke retlede, og for dem er der en HINNE Ga pa 
smertefuld straf. 


105. Sandelig, de, der opdigter løgn, 


er de, der ikke tror på Allahs ae NE 
Åyåt (vers), og det er dem, der er SØRENS KØN SAS 
løgnerne. 

106. Den, der fornægter Allåh efter at Nl: RA St Gå 
have troet på Ham, undtagen den, ED or i 2 
der bliver tvunget, mens hans EDEN TS 
hjerte er fast i troen. Men den, BISA 2 br dg 


der åbner (sit) bryst for 


regel med en anden ifølge Sin visdom og ifølge forholdene på et bestemt givent 
tidspunkt og sted. 

1 Röh al-Qudus betyder Hellig Ånden, og der er her tale om englen Djibril (Gabriel (Fred 
være med ham dx )). 

2 Der var en byzantisk slave, der var ivrig efter at lytte til den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ixsx&&5i(2). På grund af hans iver besøgte den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) ham nogle gange. 
Hedningene i Makkah hævdede, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist) fik lektioner fra ham, og at han var den virkelige forfatter til Koranen. 
Samtidig med at de kom med denne grundløse påstand, tænkte de sig ikke engang om; for 
den byzantiske slave var ikke i stand til at komponere sådan en veltalende tale på arabisk, 
da han ikke var en araber (Ibn Kathir). 
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fornægtelsen, over dem hviler KE KALAS 
Allåhs vrede, og for dem er der en ar 
i Oaks 
gtig straf. 
107. Det er, fordi de har foretrukket det syde SPÅ 295 
verdslige liv frem for det Hinsidige Ge Å vo Ge å 
. 9 PC Vest . NE! | Ed w | 
og at Allāh ikke retleder det VALDE å HA 
fornægtende folk. Lyd GR. sa 
108. Det er dem, hvis hjerter og hvis spd po Mb p Å å di 
hørelse og hvis syn Allåh har per ji T- 4 å 
sSJ1Ijelo 2 ` SÅ bå 
forseglet. Og det er dem, som er I HAS Ka] 
ør or å. 
uagtsomme. ON > 
109 Der er ingen tvivl om, ESTE SES 
at de i det Hinsidige vil være PET: 
(OE A> 
fortabte. yoe 
110. Din Herre er sandelig med dem, EERST DEIT USG B) 13 
der udvandrede, efter at de var a OR gå AL 
blevet prøvet”), og (som) derefter na å 
kæmpede og var tålmodige. Din GS RÅ GAS OG 
Herre er sandelig efter (alt) dette 
Tilgivende, Barmhjertig. 
å PE MRS / åg FLG 
111. (Husk) den Dag, hvor enhver vil FJ pi jm daga 


komme for at forsvare sig selv, og sr SUE TV 

enhver vil blive fuldt belønnet, for > SELEG 5 Ji vi 
hvad denne har gjort. Og de vil ikke OLES 
blive forurettet. 


112. Og Allåh giver et eksempel (med) kg Ks 5 
en by, der var sikker og tilfreds, AT på sp 
(og) som fik sine forsyninger, yr pe ee her EE 
der kom i overflod fra alle steder. SÅ FEM, å SOG 
Men den fornægtede Allåhs gunst, Mee. sake an øl 

i 29 Pr o” 
så Allāh fik den til at smage Bem RRS 
hungerens og frygtens klæde (som BIK 
gengæld) for det, de plejede at 
gøre. 


1 De, der blev tvunget til at opgive deres religion mundtligt. 
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Jliz- 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


Og sandelig var der kommet et 
sendebud til dem fra deres egen 
midte, men de kaldte ham for 
løgner. Så greb straffen dem, fordi 
de var uretfærdige. 


Så spis af den tilladte og gode 
(mad), som Allāh har forsynet jer 
med, og vær taknemmelige for 
Allāhs gunst, hvis det er Ham alene, 
I tilbeder. 


Han har sandelig forbudt jer 

ådsel og blod og svinekød og det, 
hvorover et andet navn end Allāhs 
er blevet nævnt. Men den, der er 
nødt (til at spise af det forbudte) 
uden at ønske det og ej heller for 
at overtræde forbuddet (begår 
ingen synd). Sandelig, Allāh er 
Tilgivende, Barmhjertig®. 


Og sig ikke, hvad jeres tunger falskt 
har beskrevet, (sigende): ”Dette er 
tilladt, og dette er forbudt”, så at I 
(derved) opdigter løgne om Allåh. 
Sandelig, de, der opdigter løgne 
mod Allåh, vil ikke få succes. 


(For dem vil der være) en kortvarig 
nydelse, og for dem er der en 
smertefuld straf. 


Og (for) dem, der er jøder, har 
Vi forbudt det, som Vi allerede 
tidligere har fortalt dig. Vi 
forurettede dem ikke, men de 
forurettede sig selv. 


Så din Herre er sandelig mod dem, 
der gjorde det onde i uvidenhed, 
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1 Se Surah Al-M3”idah (5:3), Surah Al-An*åm (6:145) og deres respektive fodnoter. 
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120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


og (som) derefter angrede og 
forbedrede sig, din Herre vil 
sandelig efter dette være Tilgivende, 
Barmhjertig'”, 


Sandelig, Ibråhim (Abraham) var en 
Ummah (et fællesskab i sig selv), 
hengiven til Allåh, Hanif (ren for 
afguderi). Og han var ikke én af 
afgudsdyrkerne. 


Taknemmelig for Hans gunst. Han 
udvalgte ham og retledede ham til 
en ret vej. 


Og Vi gav ham det gode i denne 
verden. Og sandelig, i det 
Hinsidige vil han være blandt de 
retskafne. 


Så åbenbarede Vi for dig (0, 
Muhammad): ”Følg Ibrāhīms 
(Abrahams) religion, Hanif (ren for 
afguderi). Og han var ikke én af 
afgudsdyrkerne”. 


Sabbatten blev kun bestemt for 
dem, der var uenige derom. Og din 
Herre vil sandelig dømme imellem 
dem på Opstandelsens Dag i det, 
hvorom de var uenige”. 


Nr 3 zett 93 
ALS! 


dans 


` siirre SA Å 


erd rde 


TE usle 
VISSE y 


1 Se Sörah Äl-'Imrån (3:93), Surah An-Niså” (4:160), og Sūrah Al-An'åm (6:146) og deres 
respektive fodnoter. 


2 De foregående fire Äyåt (vers), refererer til Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med 
ham akt )), fordi Makkahs hedninge påstod at være hans efterfølgere. Disse Åyåt (vers) 
har præciseret, at han kun troede på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1542) og 
ikke andre afguder. Ligeledes fulgte han de sande befalinger, der blev åbenbaret til ham af 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&X=.) og fordrejede aldrig de Guddommelige 
regler ved at gøre tilladte ting ulovlige, som Makkahs hedninge ellers plejede at gøre. For 
så vidt angår forbuddet mod økonomiske aktiviteter på sabbatten, blev disse ikke pålagt 
Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »=)). Forbuddet blev forskrevet 
jøderne alene. 
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125. Kald (folk) til din Herres vej (O, sd Ja fe ju JE 
Muhammad), med visdom og god En > G 
formaning. Og strides med dem på dad das akdi 
bedste måde. Sandelig, din Herre A ER Ad 2655] 
kender bedst de, der farer vild fra Få Aa Pi nå Nå 
Hans vej, og Han kender bedst de, GN JA 


der er retledede. 


126. Og hvis I vil gengælde, så gengæld RE NG Waai 
i samme grad, som der er blevet Af sen 
gengældt mod jer. Men hvis I er 5505 SE å 
tålmodige, så er det sandelig bedre Å KN 
for de tålmodige. 


127. Og vær tålmodig (O, Muhammad). SEE Ads 5 o 
Og din tålmodighed er fra Allāh. 
Og sørg ikke over dem, og vær OGN Dak 
ikke bekymret, over hvad de 
planlægger®. 

128. Sandelig, Allāh er med dem, der ORAKEI EA 
frygter (Ham), og dem, der handler AASE Pis a 
godt. Oysa 


1 I forbindelse med at invitere folk til den rette vej, kan man lide skader fra sine modstandere. 
Denne Ayah (vers) fastsætter reglen om, at selv om gengældelse er tilladt, skal den være 
på lige vilkår uden overdrivelse. Og hvis man forbliver tålmodig og giver afkald på sin ret 
til gengældelse, er det meget bedre for en. 

2 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ) plejede at være 
ked af sit folks stædige holdning. Ayah (verset) trøster ham med, at han har udført sin pligt 
i videst mulig omfang. Hvorvidt de accepterer hans budskab, er udenfor hans kontrol. Med 
hensyn til bekymringen om de kan blive en hindring for ham, vil Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 442) tage sig af deres onde planer, og Hans hjælp vil ledsage ham og 
alle dem, der er gode i gerninger. 
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SURAH AL-ISRÅ” 


Titlen på denne Surah er ”Rejsen om natten”. Ordet ”rejsen om natten” 
er nævnt i Ayah (vers) I i forbindelse med den Hellige 
Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 3534) 
natrejse fra Makkah til Jerusalem. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN A 

Den mest Barmhjertige. HE > 
1. rene være vs a i Fe disse de is 22 
ørte Sin tjener fra al-Masdjid al- re et ÅT i 
5 ; ; : 2 NE AN 
Haråm (den Hellige Moské)O til 5 hadde ep 
al-Masdjid al-Aqså (den Fjerneste AE AG ASEAN 
Moské), hvis omgivelser Vi har ANNE LNG 


velsignet. For at Vi kunne vise ham 
nogle af Vores tegne. Sandelig, Han 
er Den Althørende, Den Altseende. 


2. Og Vi gav Miiså (Moses) Bogen og siikais AGS 
gjorde den til en retledning for Ban 


1 Den Hellige Moské i Makkah. 

2 Ifølge autentiske beretninger fortalt af fem og tyve af den Hellige Profets (Allåhs 

velsignelser og fred være med ham izx&((2) Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem 5), 
kom englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham »<Mé)) til Profeten (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham Jxsx&ft2) med et ridedyr, kaldet Buråq. Han bragte ham fra den 
Hellige Moské i Makkah til den Hellige Moské i Jerusalem og derfra til himlen, hvor 
han mødte forskellige Profeter (Allāhs velsignelser og fred være med dem Sal.) fra 
fortiden. Han besøgte forskellige steder i det øvre Rige og blev hædret med direkte samtale 
med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå). Det var ved denne lejlighed, at 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JG;%K 2.) gjorde de fem Salåh (Bønner) om dagen 
obligatorisk for ham og hans følger. Hele denne rejse, med begge dens faser, fandt sted i 
løbet af én nat, og han nåede tilbage før daggry. 
Den Hellige Koran har her kun henvist til den første del af rejsen, fordi det var mere 
relevant for den efterfølgende diskussion. Men den anden del af denne mirakuløse rejse er 
nævnt i Sarah An-Nadjm (53: 13-18). Ifølge autentiske beretninger var denne rejse ikke 
en åndelig oplevelse i en drøm, som det formodes af nogle mennesker. Det var en fysisk 
rejse, som fandt sted i virkeligheden med vakte øjne. Den Hellige Korans stil i denne 
Åyah (vers) viser, at det var en ekstraordinær begivenhed, som er blevet nævnt som et 
stort tegn på Allåhs Almagt. Havde det blot været en drøm, var der ikke noget ud over den 
almindelige menneskelige oplevelse til at gøre den til et ”tegn” eller ”nogle af sin Herres 
største tegn” (Surah An-Nadjm, 53:18). 
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Isrå'il (Israels børn med befalingen) 35 bd sd 
om ikke at tage nogen værge ar 
foruden Mig. Op 


3. O, I efterkommere af dem, som Vibar| Va Kills EFF 


(i Arken) med Nūh (Noa). Sandelig, ee 
han var en taknemmelig tjener. Ob 

4. Og Vi bestemte i Bogen for Banī EEE CENAE NNO 
Isra”7l (Israels børn): ”I vil sandelig Ke ere 


stifte ufred på jorden to gange, og I O HEL IG AN 
vil sandelig vise stor arrogance (0g 


tyranni)”. 

5. Så da tiden for den første af de to fs SÅ TE ALNSG 
(profetier) kom, sendte Vi mod jer på fv ge Ar 
nogle af Vores tjenere”), voldsomme Held ab JON 
i kamp, der hærgede i husene (hos Â Parr SE) SSN 


jer). Og det var et fuldbyrdet løfte”). 


I Det er klart, at alle mennesker, muslimer såvel som ikke-muslimer, er Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede X&&&2) tjenere. Men den Hellige Koran gør en hårfin 
forskel mellem muslimer og ikke-muslimer, når den henviser til dem. Når den henviser til 
muslimer og retskafne mennesker, siger den ”*Ibadr” (Surah Al-Baqarah (2: 186), Surah 
Ibråhim (14:31), Surah Al-Hidjr (15:42)), eller ”"Ibadina” (Surah Yusuf (12:24), Surah 
Al-Kahf (18:65), Surah Fåtir (35:32) osv). I modsætning til dette, anvender den nuværende 
Ayah (vers) udtrykket "ibådanlanå med henvisning til ikke-muslimer og tyranner. Det 
første udtryk betegner et tæt og gunstigt forhold, mens sidstnævnte viser ligegyldighed og 
formalitet. Denne subtile forskel mellem de to udtryk er meget vanskeligt at formidle på 
et andet sprog. 

2 Israelitterne har en lang tradition for afvigelse fra deres Profeters (Allåhs velsignelser og 
fred være med dem SA) oprindelige lære, som fortælles af Bibelen i detaljer. Som straf 
for deres afvigelse, invaderede deres fjender dem mange gange, men den Hellige Koran 
har her kun henvist til to store begivenheder. Den første begivenhed er sandsynligvis 
invasionen af Nebukadnesar, Babylons tyran. Den fandt sted på Profeten Jeremias (Fred 
være med ham SX) tid, som gjorde sit bedste for at bringe sin nation til den rette pagt, 
men forgæves. Til sidst, i år 587 f.Kr., invaderede Nebukadnesar, kejseren af Babylon, 
Jerusalem og rev Bait-ul-Maqdis (Jerusalem) ned. Han fik drabt en stor del af israelitterne, 
og tog andre til Babylon som fanger. Israelitterne lærte en lektie fra disse begivenheder 
og rettede op på sig selv. Efter en lang periode med landflygtighed, erobrede Cyrus, 
kejseren af Persien, Babylon og gav israelitterne tilladelse til at bosætte sig i Jerusalem og 
genopbygge Bait-ul-Maqdis (Jerusalem). 

Hvad angår det andet tilfælde kan det muligvist refereres til den græske tyran, Antiokus 
Epifanes, der invaderede Jerusalem i år 175 f.Kr., da israelitterne faldt tilbage til deres 
ugerninger og blev udsat for en lignende skæbne, som de led i hænderne på Nebukadnezar. 
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6. Derefter gav Vi jer igen magten over Gia 358; er 
dem og styrkede jer med rigdom og p 


børn og gjorde jer talrige. OLES issor oss JÅ k 
7. (Og Vi sagde): ”Hvis I handler godt, 3 å er å. 2 


(så) handler I godt mod jer selv. Og aan iani ; 
hvis I handler ondt, er det (også) mod eds Sn poao 
jer selv. Da så det fastsatte tidspunkt er SNE DØ BESS J as 
for den anden (profeti) kom, (sendte sec 31585] 
Vi nogle af Vores tjenere mod jer for ONES als 5575 
at) ydmyge jer. Og for at de kunne 
trænge ind i Moskéen (i Jerusalem), 
ligesom de trængte ind (i den) første 
gang og for at ødelægge alt, hvad de 
havde erobret. 


8. Måske vil jeres Herre have Aka as ÅSE cc 
ANEDE: É i Ua LAGA OG FRON og 
barmhjertighed over jer. Men hvis I KE I a 
vender tilbage (til overtrædelse), så Ai BING 


vil Vi vende tilbage!) (med straf). 
Og Vi har gjort Helvedet til et 
fængsel for fornægterne. 


9. Sandelig, denne Koran retleder til å 
den vej, der er mest ret, og bringer et sås PG våt 2205 
glædeligt budskab til de troende, der OJR dit ON EG Bey 
handler retfærdigt, om at der for dem å Gå AOA VE í 
er en stor belønning. i 

10. Og for dem, der ikke tror på FAE EEN ai 
det Hinsidige, har Vi beredt en re 0 
smertefuld straf. DUENE 

11. Og mennesket beder (Allåh) om det VA, ud - tår 
onde, som det beder (Allah) om det $ 3 ret Ev 
gode. Og mennesket er forhastet. eža 


Ifølge andre lærde, fandt den anden begivenhed, der er nævnt af Koranen, sted i år 70 
e.Kr. på den romerske kejser Titus tid, der erobrede Jerusalem og udsatte israelitterne for 
en frygtelig massakre og rev Bait-ul-Maqdis (Jerusalem) ned. 

1 Dette er en advarsel om, at bortset fra disse to begivenheder, kan I stå over for lignende 
hændelser, hvis I afviger fra den rette vej. 

2 Nogle vantro plejede at bede om at, hvis Koranen virkelig er Allāhs (Den Lovpriste og 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Og Vi har gjort natten og dagen 

(til) to tegn. Så udsletter Vi nattens 
tegn og gør dagens tegn lysende, for 
at I må søge nåde fra jeres Herre. 

Og for at I må kende årenes tal og 
beregningen. Og Vi har forklaret alle 
ting i detaljer. 


Og Vi har bundet ethvert menneskes 
skæbne til dets hals. Og på 

Opstandelsens Dag vil Vi bringe ham 
en bog, (som) han vil finde vidt åben. 


(Og der vil blive sagt til det): ”Læs 
din bog. I dag er du selv tilstrækkelig 
til at gøre dit (eget) regnskab op”. 


Den, der lader sig retlede, gør det 

til sin egen fordel. Og den, der farer 
vild, gør det til skade for sig selv. 
Og ingen, som bærer en byrde, skal 
bære en andens byrde. Og Vi straffer 
ikke, før Vi har sendt et sendebud. 


Og når Vi ønsker at tilintetgøre en 
by, befaler Vi de, der lever i den i 
overdådighed (at gøre godt), men de 
falder i synd deri. Så ordet over den 
bliver til sandhed, og Vi tilintetgør 
den fuldstændig. 


Og hvor mange generationer har Vi 
ikke tilintetgjort efter Nuh (Noa)! Og 
din Herre er tilstrækkelig til at kende 
og se Sine tjeneres synder. 
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Den Ophøjede 44;4634) Ord, bør Han sende en Guddommelig svøbe over dem. Äyah 
(verset) henviser til sådanne bønner. 
1 Det oprindelige ord, der bruges i teksten er Tåir, som betyder ”fugl”. Da araberne mente, 
at gode og dårlige varsler var forbundet med fugle, blev ordet lånt til at betyde ”varsel” og 


”lykke”. At ens skæbne er bundet til ens hals betyder, at alle ens gerninger registreres af 


englene, som altid er til stede tæt på ens hals. Det er dette register, der afgør menneskets 
endeligt. Derfor er det blevet antaget som dets skæbne. 
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18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


Den, der vælger det umiddelbar 
(kortvarige liv), for ham 
fremskynder Vi deri, hvad Vi vil, for 
hvem Vi vil. Derefter har Vi udpeget 
Djahannam (Helvedet) for ham. 

Han skal indtræde deri fordømt (og) 
forkastet. 


Og den, der vælger det Hinsidige 
og stræber efter det med (den rette) 
stræben, (mens) han er troende. 
Disse folks anstrengelser (vil blive) 
værdsat” (og belønnet af Allāh). 


Hver af dem, både disse og hine, 
giver Vi af din Herres gave. Og din 
Herres gave er ikke begrænset (for 
nogen)”. 


Se, hvordan Vi ophøjede nogle 
over andre, og sandelig, det 
Hinsidige er højere i rang og større i 
begunstigelse. 


Sæt ikke nogen gud ved siden af 
Allåh, ellers vil du sidde fordømt, 
forladt? (i Helvedes Ild). 


Og din Herre har befalet, at I ikke 
må tilbede (andre) undtagen Ham 
alene, og at (I skal) være gode mod 


å pr 
Gaie ute ni 


BLING JG 


D Aro A 
anus: FEE 
Bn SG akas 


Ars 


Weir Sps Six miste 
OBS less ds 


E ot 3 AG Az 
SN 25 rå DEE PE 
ILA NAP st 2 
GENDE 
da Å 205 
45 VJ 

mv AT PE KØR PE 
aaea a 

E 


Der er fastsat fire betingelser i denne Ayah (vers) for ens gavn i det Hinsides: 


(a) Man skal have til hensigt at modtage belønningen i det Hinsides ”Den der vælger det 


Hinsides”. 


(b) Blot hensigt er ikke nok. Man skal stræbe efter at opnå dette mål ”stræbe efter”. 
(c) Stræben skal være i overensstemmelse med den foreskrevne måde ”rette stræben”. 
(d) Og man skal være en troende ”mens man er troende”. 


2 ”Giver” i denne Äyah (vers) refererer til verdslig forsyning, som Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK) giver til alle i denne verden, uanset ens tro og gerninger. 
Velsignelser i det Hinsides er imidlertid begrænset til dem, der opfylder betingelserne i 
Åyah (vers) 19 ovenfor. 

3 Uden at nogen kan hjælpe ham. 
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(jeres) forældre. Hvis den ene af dem 
eller de begge når den høje alder 

hos dig, så sig ikke Uff!) til dem 

og ej heller skæld dem ud. Men tal 
respektfuldt til dem. 


24. Og sænk for dem ydmyghedens 


vinge af barmhjertighed og sig: ”Min 
Herre, vær barmhjertig mod dem, 
ligesom de opdrog mig som lille”. 


25. Jeres Herre ved bedst, hvad der er i 


jeres indre. Hvis I er retskafne, så er 
Han sandelig Tilgivende mod dem, 
der vender sig mod Ham (i anger). 


26. Og giv slægtningen hans ret, og den 


trængende og den vejfarende. Og 
forbrug ikke hensynsløst. 


27. De, der ødsler, er sandelig satanernes 


brødre. Og Satan er (meget) 
utaknemmelig mod sin Herre. 


28. Men hvis du vender bort fra dem, 


idet du søger din Herres nåde, som 
du håber på, så tal til dem med blide 
ord?) 


29. Og lad ikke din hånd være bundet til 


din hals (som en gnier), og stræk den 
(heller) ikke fuldt ud (som en ødsel), 
ellers vil du sidde (tilbage) bebrejdet 
(og) forarmet®. 


BONERS 


En AG po 

sån 

å byr 

HK SG 
å ot Gr 

OED JA 


GINA 


3 


SS AAGE AN aS 
Orden 


0% 


SNEEN FE 


Uff er et ord, der anvendes i vrede og ved foragt. Ord som dette bør ikke siges til forældre, 


da det er respektløst. 


Det betyder, at hvis man ikke har noget at give i velgørenhed som krævet i Äyah (vers) 26 
ovenfor, og man forventer, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) vil give en 
nok ressourser i fremtiden til at give i velgørenhed, bør man undskylde over for de trængende 
personer med høflige ord, og man bør ikke afvise deres anmodning på en uhøflig måde. 

”Lad ikke din hånd være bundet til din hals” er et udtryk, der står for nærighed. Ayah 
(verset) betyder, at man hverken skal være nærig, eller overdådig. I sidstnævnte tilfælde, 
kan man sidde tomhændet tilbage og kun bebrejde sig selv for overforbrug af sin rigdom. 


17. 


Sarah Al-Isrå” Djuz 15 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Sandelig, din Herre udvider Sin 
forsørgelse, for den Han vil, og 
begrænser den (for den Han vil). 
Sandelig, Han er vel Vidende om 
Sine tjenere (og) Altseende. 


Og dræb ikke jeres børn af frygt for 
fattigdom. Vi forsørger dem og jer. 
At dræbe dem er sandelig en stor 
synd. 


Og nærm jer ikke utugt. Det er 
sandelig en skamfuld (handling) og 
en ond vej (at følge). 


Og dræb ikke det liv, som Allāh har 
gjort forbudt (at dræbe), undtagen 
med ret. Og (til) hvem, der end 
bliver dræbt uretfærdigt, har Vi 


sandelig givet hans arving fuldmagt. 


Men han skal ikke overskride 
grænserne i drab, for han er 
sandelig støttet (af loven). 


Og nærm jer ikke den faderløses 
rigdom undtagen med bedste 
manerer, indtil han når sin 
modenhed. Og opfyld pagten. 
Sandelig, der vil blive spurgt om 
pagten (på Afregnings Dagen). 


LESS Ja 


ar i 


LANG OREA KAERT 
FA A 


1 ”Myndighed” der refereres til i denne Ayah (vers) er, at ofrets arving kan kræve Qisås 
(retfærdig gengældelse), eller diyah (blodpenge) fra morderen, eller tilgive ham. Staten 
er forpligtet til at udføre arvingens vilje. Men alt dette skal være efter, at mordet mod 
gerningsmanden er blevet bevist ved korrekt retslig proces. Selvom myndigheden til at 
vælge en af de tre muligheder er blevet givet til den afdødes arving, bliver arvingen advaret 
om, at han ikke skal overtræde grænserne, der er blevet fastsat af Allāh (Den Lovpriste 


3 


og Den Ophøjede XX). Araberne plejede, før Islåm, at tage hævn ved at dræbe en 
række mennesker i stedet for én person, og til tider dræbte de gerningsmanden på en mere 
brutal måde, end den måde morderen havde dræbt ofret på. Alle sådanne praksis blev gjort 
forbudt af denne Ayah (vers). Den sidste sætning i Ayah (verset) påminder ofrets arving 
om, at han har den fulde støtte fra staten, hvis han ønsker at påberåbe Qisås. Derfor bør 
han ikke lade sig styre af sine følelser ved at tage loven i egen hånd. 
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35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


Og giv fuldt mål, når I afmåler, og 
vej med en ret vægt. Det er godt og 
bedst i (sidste) ende. 


Og følg ikke det, som du ikke har 
viden om. Sandelig, hørelsen, synet 
og hjertet, alt dette vil man blive 
draget til ansvar for”. 


Og gå ikke hovmodigt på jorden. Du 
kan sandelig ikke splitte jorden ad 
eller nå bjergene i højde. 


Det onde af alt dette er forhadt hos 
din Herre. 


Det er (en del) af den Visdom, som 
din Herre har åbenbaret til dig (O, 
Muhammad). Og sæt ikke en anden 
gud ved siden af Allåh, for så vil du 
blive kastet i Djahannam (Helvedet), 
bebrejdet (og) forkastet. 


Mon jeres Herre har foretrukket 
sønner for jer og taget døtre fra 
iblandt englene? til Sig (Selv)? 
Sandelig, I siger et voldsomt ord. 


Og Vi har sandelig forklaret tingene 
på forskellige måder i denne 

Koran, så at de (fornægterne) må 
ihukomme. Men det forøger kun 
deres modvilje. 


EN 


pe ha Badstu 
Oo ra Vad 


NHI HIM 
HRS dyrkede IKK 


Denne Äyah (vers) betyder, at man ikke skal følge luner og gisninger, og ej heller bør man 


handle på antagelser baseret på formodninger. Man bør handle på ting, der er baseret på 
viden. Hvis nogen tror på gisninger uden ordentlig undersøgelse, vil denne blive udspurgt 
på Domme Dag, på hvilket grundlag det baserede sin antagelse, og om det troede på noget 
efter at have set det med egne øjne eller hørt det med egne ører. Hvis man troede på det 
uden ordentlig undersøgelse gennem disse kilder til viden, vil man blive straffet. 

2 Hedningene i Arabien mente, at engle var Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) døtre, mens de antog hunkøn som et ringere væsen i forhold til hankøn. Hvis 
man lægger de to formodninger sammen, ville det betyde, at deres egne børn af hankøn 
er overlegne i forhold til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2%) børn, der er 
hunkøn. Ayah (verset) påpeger således deres absurde og selvmodsigende overbevisninger. 
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42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


Sig (O, Muhammad): ”Hvis der var 
guder ved siden af Ham, ligesom de 
siger, så ville de sandelig have søgt 
en vej til Tronens Herre”, 


Lovpriset være Han og umådelig 
Ophøjet over det, som de siger. 


De syv Himle og Jorden og alle, 
som er i dem, lovpriser Ham. Og der 


findes intet, som ikke lovpriser Ham. 


Men I forstår ikke deres lovprisning. 
Sandelig, Han er Overbærende, 
Tilgivende. 


Og når du reciterer Koranen, sætter 
Vi mellem dig og dem, som ikke 
tror på det Hinsidige, et usynligt 
forhæng. 


Og Vi lægger et dække over deres 
hjerter, så de (ikke) forstår den 
(Koranen), og tunghørighed i deres 
ører. Og når du nævner din Herre 
alene i Koranen, vender de deres 
rygge til i modvilje. 


Vi ved bedst, hvad de lytter til, 

når de lytter til® dig, og når de 
rådfører sig i hemmelighed, så siger 
de uretfærdige: ”I følger kun en 
forhekset mand”. 


SJ 
elaidic 
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aS AG to sør 
ARS ve EE 23 
ev ae LEN gs 
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E ev ar SZL 
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Gb RÅ Er 


Dette er et argument for fælles forståelse mod polyteisme. Havde der været mere end én 


gud, og hver enkelt af dem var udstyret med fulde beføjelser og attributter af guddom og 
var uafhængig af de andre, ville de helt sikkert været blevet uenige i nogle beslutninger. 
Det ville have ført til skænderi mellem dem, for at finde på en måde at overmande Tronens 
Herre, der styrer hele universet, og dermed ville hele universets system være blevet 
ødelagt af deres indbyrdes skænderier, som ville have medført anarki. Hvis andre guder 
formodes at være ude af i stand til at være uenige med Tronens Herre, så er der ingen 
guder, fordi manglende evne til at gøre noget, ikke er tænkeligt om en gud. 

2 Det betyder, at når de vantro lytter til Koranen, lyttes der ikke til den med åbent sind, hvor 
der skal søges sandhed, men der lyttes kun for at finde noget, man kan gøre grin med. 
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48. Se, hvilke sammenligninger de RAN Øv ANES EA tal 
bruger om dig. Og de er faret vild og ar 
kan ikke finde vej. NOE 

49. Og de siger: ”Når vi er blevet bix AE Ede 5; SEN BE 
til knogler og støv, skal vi så PR 
genopvækkes i en ny skabelse?” Gar > 

50. Sig: ”Bliv sten eller jern. Od alisi 

51. Eller en skabelse, som I i jeres TLE z a 
hjerter anser for svært”. Så vil - z, pr 
de sige: ”Hvem skal bringe os Eosi AES 
tilbage?” Sig: ”Ham, der skabte peer HBA ar å 3 KA op 
jer første gang”. Så vil de ryste på tær fi 
deres hoveder ad dig, og de vil sige: © FIKS ERE are 
”Hvornår vil det ske?” Sig: ”Måske 
er det nært”. 

52. Den Dag, (hvor) Han vil kalde (på) å SER SES red fn NG: 
jer, og I vil besvare (Hans kald) med a-å 
at lovprise Ham, og I vil tro, at I kun OSS le Ja 
har opholdt jer (på jorden) en kort 
tid. 

53. Og sig til Mine tjenere, at de skal 4 5, Å Mid $ 
sige det, der er bedst. Sandelig, BØDE EG BE maner 
Satan skaber splid imellem dem. OG NSL EN 
Sandelig, Satan er en åbenbar fjende BEGGE DN 
af mennesket. mr 

54. Jeres Herre kender jer bedst. Hvis SÅ se ÅR Mr å; 5 
Han vil, (så) vil Han være jer Pr NE 
barmhjertig, eller hvis Han vil, (så) HE SG SSE 
vil Han straffe jer. Og Vi har ikke Ake 
sendt dig (O, Muhammad) som 
værge for dem. 

55. Og din Herre kender bedst dem, der JT Å 


er i Himlene og på Jorden. Og Vi 
har sandelig givet nogle profeter 
fortrin over andre. Og Vi gav Dåwid 
(David) Zabir (Salmerne). 


17. Sūrah Al-Isrå? Djuz15 / 470 (93) dis 


56. Sig (0, Muhammad): ”Påkald dem, OT Ke les { É 
som I antager (for guder)” foruden aF AG Ae pr BI 
Ham, og de har ikke magt til at ANKE 7 AKG 


fjerne lidelser for jer og ej heller 
ændre dem”. 


57. Dem, som de påkalder, søger (selv) 
et middel til deres Herre, (for at se) 


DÅ 
SK 


hvem af dem, der er nærmest, og res SAA des 
de håber på Hans barmhjertighed EDA Sed So DNL 
og frygter Hans straf. Sandelig, din i OVA 
Herres straf bør frygtes. ` 

58. Og der er ingen by, uden at Vi skal Per Kar 06 
tilintetgøre den inden Opstandelsens HE EEE sa 
Dag eller straffe den med en streng SSE AG aa AN 
straf). Det er blevet skrevet i & geais 
Bogen. 


59. Og intet har afholdt Os fra at sende os dte SÅ, Joda 
tegnene, undtagen at de tidligere g sE 


(folk) har kaldt dem for løgn. Og De S Aa se 
Vi gav Thamöd Hunkamelen som SBN AJ ve) Er 5 


et synligt tegn, men de handlede 


Profeter, retskafne, og engle. 

2 Profeter, retskafne, og engle. 

3 Ifølge nogle lærde, henvises der til fornægternes boliger. De skal mærke Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK) straf, enten i denne verden før Domme Dagen 
eller i det Hinsides, hvor de vil stå over for den strengeste straf. Nogle andre lærde 
har taget det som en generel erklæring om alle byerne i verden. Ingen af dem vil bestå 
for evigt. Hver by vil forgå før Dommens Dag, enten ved naturlig ophør eller ved den 
Guddommelige straf. 

4 Al-Lawh al-Mahfūz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 

Ibn Kathīr sagde: Al-Lawh al-Mahfūz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt 

en højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, 

sletning, forandring eller ændring. (Tafsīr Ibn Kathīr, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: 

Beskyttede: De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. 

Dette indikerer at Shåyåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet 

er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyåtin (djævle) 

ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyān fi Aqsām al- 

Qur’ān s.62). 


17. Sūrah Al-Isrå? Djuz15 / 471 (63) Te DE 


uret mod den). Og Vi sender kun 
tegnene for at skræmme (dem). 


60. Og (husk), da Vi sagde til dig i dz LEG ad 353) AG 
(O, Muhammad): ”Sandelig, din BOSSE å act 
Herre omfatter menneskene. Vi vide An IDG GE 
gjorde kun det syn, som Vi viste FAO DSG AEG 
dig, til en prøvelse for menneskene ô 3 k aar i ser 


og (ligeledes) det træ”, der er 
forbandet i Koranen. Og Vi 

(søger at) skræmme dem, men det 
tilskynder dem blot til at begå større 


overtrædelser. 
61. Og (husk), da Vi sagde til englene: ASEA Å BL 


”Isdjudu (kast jer ned med ansigtet 
mod jorden) for Adam”, da kastede £ 
de sig ned, undtagen Iblīs (Satan). ACELEA 
Han (Satan) sagde: ”Skal jeg kaste 
mig (ned med ansigtet mod jorden) 
for en, Du har skabt af ler?” 


62. Han sagde: ”Se ham, som Du har ARA DAAN: Ka ene 
æret over mig. Hvis Du giver mig EG pr ER 
udsættelse til Opstandelsens Dag, så PNI ag] 


1 Se fodnote til Sarah Al-A "råf (7:73) for en kort redegørelse omkring denne begivenhed. 
Denne Äyah (vers) blev åbenbaret i forbindelse med hedningenes krav om at blive vist 
mirakler efter deres valg. Ayah (verset) siger, at det er Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede IX) sædvane at, hvis et folk ikke tror, selv efter at have set mirakler efter 
deres valg, bliver de tilintetgjort af den Guddommelige svøbe, som det var tilfældet med 
Thamids folk. Sådanne mirakler er ikke en leg; disse er advarsler til de mennesker, 
der efterspørger dem. Da folk, efter at have set sådanne mirakler, ikke tror, vil de blive 
tilintetgjort. På dette tidspunkt vil yderligere mirakler ikke blive vist dem. 

2 ”Syn” i denne Ayah (vers) refererer til begivenhederne på Isrå” og Mi'rådj natten, der 
blev nævnt i den første Ayah (vers) af denne Sörah. Fornægterne benægtede, at en sådan 
begivenhed nogensinde havde fundet sted. Ligeledes da den Hellige Koran informerede 
om, at Djahannam (Helvede) vil have Zaqqūm træet til at brødføde dets folk, nægtede 
hedningene det som værende umuligt for et træ at vokse eller overleve i Ilden. Denne 
Åyah (vers) siger, at Mi'rådj samt Zaqqöm træet skulle være en test for de mennesker om, 
hvorvidt de tror på dem som en demonstration på Allåhs Almagt og som en oplysning, der 
var blevet givet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4=3.) til Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham it), eller om de ville afvise dem og benægte 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) Magt til at gøre det. 
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vil jeg sandelig udrydde hans afkom, & UN Fon 
undtagen nogle få (af dem)”. ORO 

63. Han (Allåh) sagde: ”Gå (bort)! Me øre 
(For) hvem af dem, der følger dig, SKA AT Vis Ep 
skal Djahannam (Helvede) sandelig Obs ILAE 
være jeres (alles) belønning. En fuld 
belønning. 

64. Og frist, hvem du gå al dem, er Aa EJ 

in stemme og angrib dem med dit oe 
kavaleri og dit fodfolk. Og tag del i de AD 
deres rigdomme og børn med dem, Ur Nb SENG 
og giv dem løfter”. Og Satan lover ABE NEAS 
dem kun bedrag. OL GMA 

65. ”Sandelig, over Mine tjenere har syd ON Gå øl 
du ingen magt. Og din Herre er SOREN 
tilstrækkelig som Værge”. bl 

66. å Ke er are der or 32 Joss 
skibene for jer på havet, for at I må SES GÅ taea A? 
søge Hans nåde. Sandelig, Han er EE GN 
Barmhjertig mod jer. OKSE» 

67. Og når noget ondt på havet rammer OFERA TEE EA 
jer, forsvinder de, I plejede at Esef Å Kark 
påkalde, undtagen Ham (Allah). ANIRE GN, 
Men når Han bringer jer (sikkert) til OGS 
land, så vender I jer bort (fra Ham). 

Og mennesket er utaknemmeligt. 

68. Føler I jer sikre på, at Han ikke vil A ke A Å ET ÅR 
lade jorden synke under jer eller sees e Re så 
sende en regn af sten over jer? Da vil LISE dd 
I ikke finde jer nogen værge. DIL S 

69. Eller føler I jer sikre på, at Han ikke 23 


vil sende jer tilbage på det (havet) 
endnu engang og sende en stærk 
storm over jer og drukne jer for jeres 
utaknemmelighed? Da vil I ikke 
finde nogen beskytter mod Os. 


EK ENE: 
HST Rites 


gt lt PEPE ES FT 
DES ET STALNS 
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70. 


71. 


72. 


13; 


74. 


75. 


Og Vi har sandelig æret Adams 
børn og båret dem til lands og 
vands. Og forsynet dem med gode 
ting og ophøjet dem over mange af 
dem, som Vi har skabt med (klar) 
præference. 


(Husk) den Dag, hvor Vi vil 
fremkalde alle mennesker med deres 
(gernings) register. Og den, der får 
givet sin bog i højre hånd. De vil 
læse deres bog, og de vil ikke blive 
forurettet Fatīla®. 


Og den, der er blind i denne 
(verden), vil være blind i det 
Hinsidige og langt mere vildfaren fra 
den (rette) vej. 


Og sandelig, de havde nær fået dig 
(O, Muhammad) væk fra det, Vi 
havde åbenbaret dig, for at du skulle 
opdigte noget andet end det mod Os. 
Og da ville de have taget dig som 
ven. 


Og havde Vi ikke stadfæstet dig, så 
havde du sandelig hældet dig lidt 
imod dem. 


Da havde Vi sandelig ladet dig 
smage en dobbelt (straf) i livet og 
en dobbelt (straf) efter døden. Så 
ville du ikke have fundet dig nogen 
hjælper mod Os), 


A pr er ok 
Å LAS ge Jok 
vide ERRE G 


EBIN OA, 


22 
Ai 


5 


3-2 


I ”Fatila” betyder en trevl i en daddelsten. I denne Ayah (vers) bruges det som et udtryk for, 
at der ikke vil blive gjort dem den mindste uret. 


2 I det verdslige liv havde mennesket en mulighed for at kurere sin blindhed ved at følge de 
retningslinjer, som Profeterne (Fred være med dem Sie) var kommet med, men i det 
Hinsidige vil der overhovedet ikke være nogen kur for mennesket. 

3 Nogle ledere blandt Quraish henvendte sig til den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ilt) og tilbød ham, at de ville acceptere Islåm på den betingelse, 
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76. Og de havde nær chikaneret dig ud EIR OPE EAA 
af landet (Makkah), så de kunne EEE A E EES 
fordrive dig derfra. Men så ville de, VAIN G Gd ze 
efter (fordrivelsen af) dig, kun have ØS 
været der for en kort periode). 

77. (Dette er Vores) sædvane med dem, Vis 3 MEG tj GJEL 
som Vi sendte før dig af Vores oe PENE 
sendebud. Og du vil ikke finde OVAL 


nogen ændring i Vores sædvane. 


78. Oprethold Salåh (Bøn) efter middag” EN La AB HEA 


og nattens mørke®, og (recitationen - pr a Afe ES åt 
af) Koranen ved daggry®. Sandelig, NAN FA SEI == 
(recitationen af) Koranen ved daggry Å ES JE 
er bevidnet (af englene). 

79. Og stå op til ekstra Salåh (Bøn) i en Jyt KO ket Kolk 23 
del af natten til din (egen fordel). PJ 
Måske vil din Herre ophøje dig til et O SA Fe  H É 


Lovprist sted, 


at han skulle fjerne de fattige mennesker fra det mødested, hvor de ville sidde foran ham. 
I sit ønske om at Quraish-lederne skulle indtræde Islåm, fandt den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist) forslaget væsentligt ved første færd, men 
senere forkastede han idéen. Den nuværende Ayah (vers) refererer til denne begivenhed. 
(Ibn Abi Håtim). 

Denne Äyah (vers) henviser til en anden begivenhed, hvor nogle af Quraish-lederne 
konspirerede om at udvise den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham jmf) fra Makkah. Äyahen (verset) advarede dem om, at hvis de gjorde 
det, så ville de ikke være i stand til at leve i Makkah efter den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist) s udvisning, men kun for en kort tid. 
Begivenhederne, der fulgte, beviste sandheden af denne Ayah (vers), fordi efter den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham jxa&&i(2) migration blev 
mange Quraish-ledere dræbt i slaget ved Badr, og resten omfavnede enten Islåm eller 
måtte forlade Makkah. 


2 Når solen hælder, efter at den har stået midt på himlen. Dvs. Zuhr, *Asr Salåh (Bøn). 

3 Dvs. Maghrib og ‘Isha’ Salah (Bøn). 

4 Dvs. Fadjr Salah (Bøn). 

5 Dette er oversættelsen af ”Maqåm-am-Mahmiid”, som ifølge autentiske Ahådith refererer 
til den særlige status ”Ash-Shafå*at-ul-Kubrå”, der vil blive skænket til den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ýx) på Dommens Dag, hvorefter han vil 
være i stand til at gå i forbøn til fordel for hele menneskeheden. 
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80. Og sig (O, Muhammad): ”Min 


Herre, lad mig indtræde (Madinah) EPP 
med en god indgang, og bring mig dad re 5 
ud (af Makkah) med en god udgang. å AEA å 
Og skænk mig fra Dig Selv en 

hjælpende magt”. 

81. Og sig: ”Sandheden er kommet, og KULÅS % Sy det 
falskheden er forsvundet. Sandelig, SÅ LEN pe 5 
falskheden vil (altid) forsvinde”. OG 

82. Og Vi sender ned af Koranen Las Ahold i 


det, som er helbredelse og 
barmhjertighed for de troende. 
Og den forøger kun de 
uretfærdiges tab. 


PESEE EEA 


83. Og når Vi skænker Vores gunst til E o 1 i. 


mennesket, vender det sig (bort) og 
afholder sig langt (fra lydighed), og 
når noget ondt rammer det, bliver det 


fortvivlet. 

84. Sig: ”Enhver handler på sin måde, HA Sead EG KIKE 
og jeres Herre ved bedst, hvem der Fr 
er mest retledt”. GLA 

85. Og de vil spørge dig om sjælen. Sig: år JV Så takke; 
”Sjælen er fra min Herres befaling, Ek Å > itza ska 
og I er kun blevet givet lidt viden”, ONE pe GE 


1 Disse Du'å* (bønner) blev belært Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
isse), da han var i Makkah, og det var et subtilt tegn på, at han ville forlade Makkah 
og indtræde den igen som sejrherre. Du'å” (bønnen) i Ayah (vers) 81 var på den Hellige 
Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) læber, da han indtrådte 
Kabaen efter indtagelsen af Makkah og slog de afguder, der var placeret i den, i stykker. 

2 Denne Ayah (vers) blev åbenbaret som svar på et spørgsmål, der blev stillet af nogle jøder, 
der spurgte den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
om ”sjælen” eller ”åndens” virkelige natur. Svaret, der gives, er, at da mennesket har 
meget lidt viden, kan det ikke fatte sjælens virkelige natur. Hvad det bør forstå er blot, 
at den er skabt med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) befaling. Da intet 
praktisk problem afhænger af det fulde kendskab til sjælens natur, bør man ikke være 
mere nysgerrig efter at vide mere, ud over at den er skabt af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede KZ). 
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86. Og hvis Vi ville, kunne Vi sandelig Jagd Erie Lade, i; 
tilbagetage det, som Vi har åbenbaret aen une. LE 
til dig. Da vil du ikke finde nogen DUS doom IG 
værge mod Os (i den sag)”. 

87. (Det er) kun (som) barmhjertighed aS ESNI 
fra din Herre. Sandelig, Hans nåde i RT 
over dig er stor. O 

88. Sig (O, Muhammad): ”Hvis iig Je SP EN Kr å 
menneskene og Djinnerne® samledes Gr dd Sen 
for at bringe (noget) ligesom denne RET NYA Jin 
Koran, så kunne de ikke bringe dens Å habil 
lige”, om de (Så) hjalp hinanden”. ee 

89. Og Vi har sandelig i denne os ga GI 
Koran frembragt forskellige ØRE År ces 
sammenligninger af alt for OVRE NES | BES 
menneskene. Men de fleste 
mennesker afviser i fornægtelse. 

90. Og de siger: ”Vi vil ikke tro dig, Pipes EE NG 
førend du får en kilde til at springe hån EN 
frem fra jorden til os. OLAV 


1 Det betyder, at I har ikke engang magt til at holde på den viden, som I har fået kendskab 
til gennem åbenbaring, for slet ikke at tale om den fulde viden om sjælen. Hvis Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 454) vil, så kan Han tage alt, hvad I har fået kendskab til 
gennem åbenbaring væk, men i den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham is) tilfælde gjorde Han det ikke, fordi Han er meget barmhjertig mod ham. 

2 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede AX) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

3 Dette er et svar på deres krav om, at de skulle vises et mirakel af deres valg. Kernen 
i svaret er, at den Hellige Koran i sig selv er et mirakel, hvorefter intet mirakel er 
nødvendigt. Denne veltalende og vise diskurs er reciteret af en person (Muhammad) 
Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4), der har boet i jeres midte i mere 
end fyrre år, og I har oplevet hans sandfærdighed og ærlighed i alle anliggender. I er 
fortrolige med stilen i hans sprog, som er helt forskellig fra den Hellige Koran. Hvis I 
stadig formoder, at den er smedet af ham, udfordres I alle til at bringe en diskurs lig den. 
Denne udfordring blev givet af den Hellige Koran gentagne gange, men ingen stod frem 
for at tage udfordringen op og komponere en enkelt Surah lig den. Se også Surah Al- 
Baqarah (2:23), Surah Yunus (10:38) og Sūrah Hud (11:13). 


17. 


Sarah Al-Isrå” 


Djuz ne 


el Yl ig SVV 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


Eller (førend) du frembringer en 
have af daddelpalmer og vindruer, 
(og) du bringer floder frem i dens 
midte i overflod. 


Eller (førend) du får himlen til at 
falde ned over os i stykker, ligesom 
du påstår, eller at du bringer Allåh 
og englene foran vores øjne. 


Eller (førend) du får et hus af guld, 
eller at du stiger op i Himlen, og 

vi vil ikke tro på din himmelfærd, 
førend du sender en bog ned til os, 
som vi kan læse”. Sig: ”Lovprist 
være min Herre. Er jeg andet end et 
menneske (og) et Sendebud?” 


Og da retledningen kom til dem, 
forhindrede intet andet folk i at tro, 
end at de sagde: ”Har Allāh sendt et 
menneske som Sendebud?” 


Sig (0, Muhammad): ”Hvis der 
havde været engle på jorden, som 
vandrede rundt i fred, så ville Vi 
sandelig have sendt en engel ned til 
dem fra Himlen som sendebud”. 


Sig: ”Allåh er tilstrækkelig som 
Vidne mellem mig og jer. Sandelig, 
Han er vel Vidende om Sine tjenere, 
Altseende”. 


Og den, Allåh retleder, er retledt. Og 
for dem, Han vildleder, vil du ikke 
finde nogen beskyttere foruden Ham 
(Allåh). Og Vi skal samle 


Aa- é så 


GN jer FA 
Å) Gerd > 


Grek fc E k a; 
Íi AL SI 


Te 
Fans 


SEKS IN INNS 


ST Ed i 33 
Aksjen t 
Å halal 

E 2 sg. 
EVEA ESS 


og 3935 2 fos < 
PÅ Edo 
Ea HU se AG 


I Princippet, der stadfæstes i denne Äyah (vers), er, at en budbringer altid sendes fra 
den art adressaterne tilhører, så han kan være et praktisk eksempel for dem, og som de 
nemt kan følge. Eftersom mennesker lever på denne jord, bliver en budbringer sendt fra 
menneskenes midte. Havde der levet engle på jorden, ville en engel være blevet sendt. 
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98. 


99. 


100. 


101. 


dem på Opstandelsens Dag, (idet 
de går) på deres ansigter, blinde, 
stumme og døve. Deres tilholdssted 
er Djahannam (Helvedet). Hver 
gang det (s Ild) aftager, forøger Vi 
dem med dets Rasende Flammer. 


Det er deres straf, fordi de fornægtede 
Vores tegn og sagde: ”Når vi er 
blevet til knogler og støv, skal vi så 
genopvækkes i en ny skabelse?” 


Har de ikke set, at Allåh, der har 
skabt Himlene og Jorden, har magt 
til at skabe deres lige? Og Han har 
bestemt en frist for dem, hvorom 
der ikke hersker tvivl. Men de 
uretfærdige afviser i fornægtelse. 


Sig (0, Muhammad): ”Hvis I ejede 
min Herres barmhjertigheds skatte, 
så ville I sandelig holde på dem af 
frygt for at give ud”. Og mennesket 
er nærigt”. 


Og sandelig, Vi gav Musa (Moses) 
ni klare tegn”. Spørg da Bani Isrå”7] 
(Israels børn), da han kom til dem, 
(og) Fir*aun (Farao) sagde til ham: 
”O, Miiså (Moses), jeg tror, du er 
forhekset”. 


As 


ker Z 
2342. 274 å SVAR 
ED ES LE DEI 


FEGEER ACE IGG 
DE ABA NS yen G 
Osai 


1 Dette er som et svar på deres anmodning, der er nævnt ovenfor i Ayah (vers) 90-93, 
hvor de krævede forskellige former for rigdom. Ayah (verset) siger, at hvis en sådan 
skat af rigdom blev stillet til deres rådighed, ville de være for nærige til at give den ud 
til andre. ”Min Herres barmhjertigheds skatte” kan også tages som en henvisning til 
profetgerningen. I dette tilfælde ville det være et svar på deres indsigelse mod den Hellige 
Profet Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 34) Profetgerning, 
hvilket indebar, at profeter skulle udpeges i henhold til folks ønsker. Ayah (verset) siger, at 
hvis Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;5K2.) barmhjertigheds skatte, herunder 
profetgerningen, blev overladt til deres ønsker, ville de aldrig give noget af den til nogen. 

2 Deni tegn er følgende: 1. Staven, der kunne blive til en slange. 2. Hånden, der kunne skinne. 
3. Tørke. 4. Manglen på afgrøder. 5. Oversvømmelse. 6. Græshopper. 7. Lus. 8. Frø. 9. Blod. 
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102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


Han (Musa) sagde: ”Du ved 
sandelig, at ingen har sendt disse 
(tegn), undtagen Himlenes og 
Jordens Herre, som (klare) beviser. 
Og jeg tror sandelig, o, Fir'aun 
(Farao), at du er dømt til undergang”. 


Så prøvede han (Fir*aun) at chikanere 
dem ud af landet, så Vi druknede ham 
og dem, som var med ham. 


Og efter ham (Fir*aun) sagde Vi til 
Bani Isrå”il (Israels børn): ”Bosæt 

jer i landet! Men når løftet om det 

Hinsidige kommer, skal Vi bringe 

jer frem i en flok”. 


Og med sandheden har Vi sendt den 
(Koranen) ned, og med sandheden 
er den sendt ned. Og Vi har kun 
sendt dig (som) en overbringer af 
gode nyheder og (som) en advarer. 


En Koran, som Vi har inddelt, så du 
kan recitere den for menneskene, 
langsomt og roligt. Og Vi har sendt 
den ned gradvist. 


Sig: ”Tro på den eller lad være med 
at tro (på den). Sandelig, de, der 
har fået viden før den, falder ned på 
(deres) ansigter (mod jorden), når 
den bliver reciteret for dem. 


Og de siger: ”Lovprist være vores 
Herre. Vores Herres løfte vil 
sandelig ske”. 


Og de falder grædende ned på 
(deres) ansigter, og den (Koranen) 
øger dem i ydmyghed). 


MASE 


m/s A ITD or IRAN 
OR AASEN 


GEN, 
E ed yrs 


ap) Von 


Gs 


Dr ENE de EG 


Lars NS A Anas FÅ åa 
EGGE LAS 
ov 37 Å 

33 mor Eng dr 
FEN 


aari 
O A 


1 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilāwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
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110. Sig: ”Påkald Allāh eller påkald Me REA stieg 
Ar-Rahmān (Den mest Nådige)”. NPE TN 
Hvad end I påkalder (Ham med), INBFØVGHUTN IS 


111. 


så tilhører de skønneste navne 
Ham”. Og vær ikke (for) højlydt 
i din Salåh (Bøn), ej heller (for) 
afdæmpet, men søg en mellemvej 
mellem disse (to). 


Og sig: ”Al lovprisning tilkommer 
Allåh, som hverken har taget en 
søn (til Sig) eller har nogen partner 
i Herredømmet, ej heller nogen 
beskytter mod svaghed. Og lovpris 
Ham med en (værdig) lovprisning. 


SJM morr 


ao 


HV BEE GANG; 


ÅS Hide 


7 


hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
1 Makkahs hedninge var ikke bekendt med ordet Rahmån som Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 


4) Navn. Derfor, når dette navn forekom i Koranen eller på en 
muslims tunge, gjorde de indsigelser mod dette navn. 
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SŪRAH AL-KAHF er DR 


Titlen på denne Surah er ”Hulen”. Ordet ”hulen” er nævnt i 
Ayah (vers) 9 af denne Sarah i forbindelse 
med historien om ”Hulefolket”. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SIENA a 
Den mest Barmhjertige. j SEEING g 

1. Al lovprisning tilkommer Allāh, som EOR re Prise 
sendte Bogen (Koranen) ned til Sin ETE. 
tjener (Muhammad), og som ikke Des 
tillod nogen skævhed i den. 

2. Enret (Bog) for at advare om en SÅ å såk; ss 
streng straf fra Ham og for at bringe re og 
gode nyheder for de troende, som EE ET 
handler retfærdigt, (om) at de vil få OED 
en god belønning (Paradiset). 

3. Deri vil de blive for evigt. as SE 

på . ako GP ies Ga, 9 

4. Og for at advare dem, som siger: OH 20635 


”Allah har taget Sig en søn”. 


5. De har ingen viden derom, ej heller Eeg vi Í; PE RANE 
deres forfædre. Stort er det ord, der Fitte of» våte 
kommer ud af deres munde. De ytrer VA SET å 
kun løgn. © ES 

6. Måske vil du (O, Muhammad) tage ln ie GÅ 
dig selv af dage (i sorg) over dem, Pole) gn * vi 
hvis de ikke tror på denne beretning HAs Ilse 
(Koran). 

7. Vi har sandelig skabt det, der er på ØL SA fots 
jorden (som) en pryd for den, EN” a F 
for at Vi kan prøve dem (og OKELAR 
se), hvem af dem der er bedst i 
handling. 


8. Og Vi vil sandelig gøre (alt) det, der ole GiG dr 
er på den, til en gold flade. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Eller troede du, at Ashåb al-Kahf 
(Hulefolket)® og ar-Raqim& (Tavlen 
med indskriften) var usædvanlige 
blandt Vores tegn? 


(Husk), da de unge mænd søgte ly 
i hulen og sagde: ”Vor Herre, vis 
os Din barmhjertighed og giv os 
retledning i vor sag”. 


Så forseglede Vi deres ører 
(høresans) i hulen (og lod dem sove) 
i et antal år. 


Derefter vækkede Vi dem, for at Vi 
kunne vide, hvilken af de to grupper” 
der var bedst til at beregne, hvor 
længe de havde dvælet (i hulen). 


Vi fortæller dig deres historie med 
sandhed. De var sandelig unge 
mænd, som troede på deres Herre, 
og Vi øgede dem i retledning. 


Og Vi styrkede deres hjerter, da 
de stod op og sagde: ”Vor Herre 
er Himlenes og Jordens Herre. Og 


G KN) 
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(aa 
EE 
G 
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8 
J, 
n 
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P 
- ed EA ES 
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Aa FL AGA ES 
EN TI SI, a we II vs 
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I Historien om hulefolket, som er opsummeret af den Hellige Koran, fortæller, at disse 
unge mennesker blev forfulgt af en hedensk konge, og derfor søgte de tilflugt i en hule 
sammen med deres hund. Dér faldt de i en dyb søvn, som mirakuløst blev forlænget uden 
at påvirke deres alder. De vedblev med at sove i hulen i mange år. I mellemtiden overtog 
en Gudfrygtig konge kontrollen med landet. På det tidspunkt vågnede de, og da de var 
sultne, sendte de en blandt dem til at købe mad til dem. Han tog til markedet og tilbød at 
købe mad med gamle mønter. På grund af mønterne kom beboerne i byen til at kende til 
deres historie, og de viste dem respekt. Efter deres død besluttede de sig for at opføre en 
moské i deres ihukommelse. 

2 Ordet Raqim i denne Äyah (vers) er blevet fortolket forskelligt. Flertallet af de lærde har 
taget det med betydningen ”indskrift”. Ifølge dem havde kongen fået indgraveret deres 
navne på en tavle og fæstnet den ved indgangen til hulen. Dette er årsagen til, at de også 
blev kaldt for ”Raqim-folket”. 


U3 


Den ene gruppe var af den opfattelse, at de kun havde sovet en enkelt dag. Den anden 


gruppe ytrede ikke nogen mening og overlod anliggendet til Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede dx), som nævnt af Koranen selv i Ayah (vers) 19 af denne Surah. 
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av ry 
vi vil aldrig påkalde en anden gud SW rer Alla 
foruden Ham, for så vil vi sandelig G fa 
sige en overdreven løgn. 
15. Dette er vores folk, som har taget «42 3 130 s Ge 
Bårse Hg 
sig guder foruden Ham. Hvorfor 3 3 E S å 3 g 
. . AV 2 TOG AE 530 
medbringer de ikke en klar magt APS GE de DID 
vedrørende dem (de tilbeder)? Så oj ANE gå ot 


hvem er mere uretfærdig end den, 
der opdigter en løgn om Allåh? 


16. Og når I har forladt dem og det, de AN) je ører HOPE Al 
tilbeder foruden Allåh, så søg ly i VJ Pr 
hulen. Jeres Herre vil give jer fra Sin akt alis 
barmhjertighed og støtte jer i jeres AG; DØ SÅ 
sag”. 

17. Og du ville have set solen, da den FSA ENE 
stod op for derefter at vende sig væk å AN ÅSNE ; 

p ž HEGE spe bydd re 


fra deres hule fra højre (side), og da KR 
den gik ned, gik den uden om dem DB T sod 6 
mod venstre (side). Og de var midt rå osp ere ker OG 
i den. Det var blandt Allāhs tegn. 


Den, som Allåh retleder, er den OE ey AEG JE 
retledte. Og den, som Han vildleder, 
(for ham) vil du ikke finde nogen 
beskytter (eller) vejleder”. 
18. Og du vil anse dem for vågne, så 2 5558 Gen 237 525 


(skønt) de sov. Og Vi lod dem vende REA OD 
sig mod højre og venstre (side). Og NE JENS Jodoh 
deres hund (lå med) udstrakte forben 33 Jade ør i Amødlash> 
ved indgangen. Hvis du havde set OE LEG Ga så 
dem, var du flygtet fra dem, og er 
(du) ville sandelig være fyldt med 
ærefrygt for dem. 


1 Hulen var placeret således, at sollyset aldrig trængte ind i den, fordi den ved solopgang 
ville gå uden om fra højre side af hulen. Ved solnedgang ville den gå uden om fra 
venstre side af hulen. Det var en Guddommelig ordning for at beskytte dem mod solens 
varme. 
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19. 


20. 


21. 


22. 


Og således vækkede Vi dem, for 

at de kunne spørge hinanden. En 

af dem sagde: ”Hvor længe har I 
dvælet (her)?”” De sagde: ”Vi har 
dvælet (her) en dag eller noget af 

en dag”. De sagde: ”Jeres Herre 

ved bedst, hvor længe I har dvælet 
(her)”. Så send en af jer til byen med 
denne jeres sølv (mønt) og lad ham 
se, hvem der har den reneste føde, og 
lad ham bringe jer forsyning derfra. 
Og lad ham være varsom og ikke 
lade nogen få besked om jer. 


For sandelig, hvis de opdager jer, så 
vil de stene jer eller tvinge jer tilbage 
til deres tro. Og I vil (da) aldrig blive 
succesfulde. 


Og således lod Vi dem blive 
opdaget, for at de kunne vide, at 
Allåhs løfte er sandt, og at der ikke 
hersker nogen tvivl om Timen". Da 
de stredes med hinanden om deres 
sag, sagde de (en gruppe blandt 
dem): ”Rejs en bygning over dem. 
Deres Herre kender dem bedst”. De 
(den anden gruppe), der fik overhånd 
i deres sag, sagde: ”Vi vil sandelig 
bygge en Masdjid (Moské) over 
dem”. 


Nogle vil sige: ”(De var) tre, den 
fjerde af dem var deres hund”. Og 
nogle vil sige: ”Fem, den sjette af 
dem var deres hund”. (Idet de) gætter 
om det, der er i det skjulte. Og andre 
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1 Den simple betydning af denne sætning er, at disse unge mænds lange søvn og deres 
opvågnen efter så lang en periode var et klart bevis for folket, at Genopstandelsen er sand, 
og den ikke er udover Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) Magt. 
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23. 


24. Uden (at du tilføjer): ”Om Allāh 


25. Og de dvælede i deres hule i 


26. Sig: ”Allåh ved bedst, hvor længe 


vil sige: ”Syv, den ottende af dem var 
deres hund”. Sig (0, Muhammad): 
”Min Herre ved bedst deres antal. 
Ingen kender dem undtagen nogle 
få”. Så diskuter ikke (angående) dem, 
undtagen med et klart bevis. Og spørg 
ikke nogen (til råds) angående dem”. 


Og sig ikke om noget: ”Jeg vil 
sandelig gøre det i morgen”. 


vil”. Og ihukom din Herre, hvis du 
glemmer (at tilføje) det, og sig: 
”Måske vil min Herre retlede mig til 
noget, der er nærmere i retledning 
end dette”. 


trehundrede år, og yderligere ni 
(år). 


de har dvælet (der). Til Ham hører 
det skjulte i Himlene og på Jorden”. 
Hvor godt Han ser, og hvor godt Han 
hører! De har ingen WaliW foruden 
Ham, og Han lader ingen dele Sit 
Herredømme. 
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Denne Äyah (vers) stadfæster et grundlæggende princip, der skal følges i alle sådanne 
sager. Princippet er, at man ikke bør involvere sig i uoverensstemmelser, der ingen 


praktisk betydning har. 


Da hedningene spurgte den Hellige Profet (Allahs velsignelser og fred være med ham 
geit) om hulefolket, svarede han dem: ”Jeg skal fortælle jer om det i morgen”. Overbevist 


Ar 


om, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) ville besvare alle hans spørgsmål, 
glemte han at sige insha” Allåh (hvis Allāh vil). Denne Ayah (vers) fortalte om den korrekte 
etikette: Når man beslutter sig for at gøre noget i fremtiden, bør man sige: ”Jeg vil insha’ Allāh 
(hvis Allah vil) gøre det, fordi man ikke ved, hvad der kommer til at ske i fremtiden 


Dette betyder, at i forhold til solkalenderen var de trehundrede år i hulen, og i forhold til 
månekalenderen var de trehundrede og ni år i hulen. (Qurtubi) 
Ordet Wali betyder her, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) er de troendes 


Ven, Beskytter, Hjælper, Vogter og Værge. 
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27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Og reciter, hvad der er blevet 
åbenbaret til dig af din Herres Bog. 
Der er ingen, der kan ændre Hans 
Ord, og du vil ikke finde noget 
tilflugtssted foruden Ham. 


Og vær tålmodig sammen med 
dem, der påkalder deres Herre 
morgen og aften, (idet de) søger 
Hans Ansigt (billigelse). Og lad 
ikke dine øjne overse dem, (idet 
du) søger det verdslige livs pryd. 
Og adlyd ikke den, hvis hjerte Vi 
har gjort ligegyldigt over for Vores 
ihukommelse, og som følger sit 
begær, og hvis sag er fortabt. 


Og sig: ”Sandheden er fra jeres 
Herre. Så lad den, der vil, tro, og 

lad den, der vil, fornægte”. Vi har 
sandelig beredt for de uretfærdige 

en Ild, hvis vægge vil omringe dem. 
Og hvis de råber om hjælp, så vil 

de blive hjulpet med vand, der er 
ligesom bundfald af olie, der skolder 
(deres) ansigter. Og slet er drikken, 
og et ondt hvilested. 


Sandelig, de, som tror og udøver 
gode gerninger; Vi vil sandelig 
ikke lade belønningen for dem, der 
handler godt, gå tabt. 


For dem er der Edens haver, i 
hvilke floder løber. Deri vil de blive 
udsmykket med armbånd af guld, og 
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1 Nogle ikke troende anmodede den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Ages) om at fjerne de fattige folk fra sine prædikener, så de rige folk og lokale 
ledere ikke skulle føle sig fornærmet over at sidde med dem. Denne Äyah (vers) afviste 
ideen og gjorde det forbudt for den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham i) at gøre dette. 
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de vil bære grønne klæder af Sundus SE od ANNES JS 
(fin silke) og Istabraq (tyk silke), Eee BE RT rt 
(idet) de deri vil læne sig tilbage på SÅ PaE Gass 
chaiselonger. Hvilken fortræffelig OGAIL 
belønning og hvilket skønt hvilested. 

32. Og giv dem et eksempel (med) to mødes ASE Joos Go 
mænd: Vi gav den ene af dem to E E 
haver med vindruer, og Vi omgav dz IP ltr SE PJ 
dem (begge) med daddelpalmer, og HEIER 
mellem dem lagde Vi en kornmark. 

33. Hver af de to haver bragte deres Hine lg 
afgrøde uden at slå fejl i noget af det. 23,55 å ae 
Og Vi lod en flod strømme (frem) HEEN ES 
mellem dem. 

34. Og han havde frugt, og han sagde til PAREA MEETA 36 
sin ledsager, idet han argumenterede it 
med ham: ”Jeg har større rigdom end Orda 
dig og er mægtigere på mænd”. 

35. Og han trådte ind i sin have, idet Ga id Plate ES 5 
han var uretfærdig mod sig selv. 

Han sagde: ”Jeg tror ikke, at dette OG a 
nogensinde vil forgå. 

36. Og jeg tror ikke, at Timen vil fós os Ladd IG; 
komme. Og (selv) hvis jeg bliver i vr FRE 
bragt tilbage til min Herre, så vil Os DS 
jeg sandelig finde et bedre sted end 
dette, som jeg vender (tilbage) til”. 

37. Hans ledsager sagde, idet Ke i EA ADA IG 
han argumenterede med ham: så, 
”Fornægter du Ham, der skabte dig Så 5456 o2 $ gø vi Ds AR 
af støv (og) derefter af en dråbe OY 
(sæd), (og som) derefter formede dig 
til en mand? 

38. Men jeg (tror på, at) Han er Allåh, ny Aj år 


min Herre, og jeg sætter ikke nogen 
partner op ved siden af min Herre. 
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39. Og hvis blot du sagde, da du trådte ANE ER as SNE 
ind i din have: ”(Det er) som Allåh PD o Í 
vil. Der er ingen magt undtagen ONE) Ads ol å 
hos Allåh”. Hvis du ser mig (som) 
ringere end dig på rigdom og børn. 

40. Måske vil min Herre give mig 
(noget, der er) bedre end din have ka KN <A Pr 
og sende straf over den (din have) Kad ea GE 
fra himlen, så den bliver til glat SG 
jord. 

41. Eller (måske) dens vand vil synke Å; FIG 
(dybt i jorden), så du ikke vil være i ag AALEGS og 
stand til at finde det”. dr 

42. Og hans frugt blev omfattet (af de ap pi 
ødelæggelse), og han begyndte at Er 
vride sine hænder (af fortrydelse) rr fe SL vg 
over, hvad han havde spenderet på AS Idzi KE de i pr er. 
den, da den var faldet ned på dens å 
espalier, og han sagde: ”O, gid jeg 
ikke havde sat nogen partner op ved 
siden af min Herre”. 

43. Og han havde ingen gruppe, der EE Å GT; 
kunne hjælpe ham foruden Allāh, ej Ka ~ PG AS 
heller kunne han hjælpe sig selv. Blend 

44. Her er det, at (al) beskyttelse våg EA EN LAE AER 
hviler hos Allåh, Den Sande. Han El gans 
er bedst i belønning og bedst til at OG 
gengælde. 

45. Og giv dem eksemplet med det Les så EN 


verdslige liv: (Det er) som vand, Vi 
sendte ned fra himlen, og jordens 
planter blev blandet med det, 

og (senere) bliver de (planterne) 
forvandlet til tørre strå, som vinden 
blæser (bort). Og Allåh har magt 
over alle ting. 
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46. Rigdom og børn er det verdslige livs EA; ge BØ dl iii 
pryd, men de varige gode handlinger vri me e Jei sd 
belønnes bedre hos din Herre og er set HEN 
bedre at håbe på. GÅ 

47. Og (husk) den Dag, (hvor) Vi vil FG vesla 
bringe bjergene i bevægelse, og du PE se srt E 

ENT Ea ep 


vil se jorden blive afdækket, og Vi 
vil samle dem og ikke efterlade en 
eneste af dem. 


48. Og de vil blive samlet i rækker foran Gå Fe ET 


din Herre: ”Sandelig, I er kommet pr a iz FN å 
til Os, som Vi skabte jer første faer: Hé rs 
gang. Men I mente, at Vi ikke havde OVE 


fastsat en tid til jer”. 
49. Og bogen” vil blive lagt frem. Så vil Ta; Said ra Å SÅ BEST 11255 


du se synderne blive bange for det, SJU 13. rå 
der er deri, og de vil sige: ”O, ve os! ís Ori AA 
Hvad er der med denne bog? Den SI DESST SAD Sven mee 
udelader hverken småt eller stort, Jka Vera va 

men den har opregnet det. Og de de 
vil finde alt, hvad de har gjort foran OK dg; na), 
(dem). Og din Herre foruretter ingen. 

50. Og Ks de Vi a ar 5 IE båse Ap IGG 
”Isdjudu (kast jer ned med ansigtet £ ud 
mod jorden) for Adam”, da kastede 252 Biler KN ! 
de sig ned, undtagen Iblīs (Satan). FT 3532 ADA IKS 55 Å ADEN 
Han var en af DjinnerneC), så han ON vi Å i 35:24 


modsatte sig sin Herres befaling. 
Vil I da tage ham og hans afkom til 
venner foruden Mig, når de er jeres 


1 Bogen, der her er tale om, er en persons register, hvori alle handlinger, som vedkommende 
har udøvet i denne verden, er registreret. 

2 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X52) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
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AGS åg gu = Å 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


fjender? (Hvilken) slet erstatning for 
de uretfærdige. 


Jeg gjorde dem ikke til vidner til 
Himlenes og Jordens skabelse, ej 
heller til deres egen skabelse. Og Jeg 
er ikke Den, der tager de vildledte 
som hjælpere”, 


Og (husk) den Dag, (hvor) Han vil 
sige: ”Påkald dem, som I påstod, var 
Mine partnere”. Da vil de påkalde 
dem, men de vil ikke svare dem. 

Og Vi skal sætte en tilintetgørende 
forhindring imellem dem. 


Og synderne vil se Ilden, (og) de vil 
indse, at de vil falde i den, og de vil 
ikke finde nogen vej (væk) fra den. 


Og Vi har sandelig frembragt i denne 
Koran forskellige sammenligninger 
af alt for menneskene. Men 
mennesket er mest stridbart (af alt). 


Og intet forhindrede menneskene i 
at tro, når retledningen kom til dem, 
og i at bede om tilgivelse fra deres 
Herre, uden at der skulle komme 

til dem, hvad der plejede at komme 
til de tidligere folk. Eller at straffen 
skulle komme til dem foran dem. 
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Denne Ayah (vers) tilkendegiver, at hedningene har troet på forskellige guder på Iblīs 


(Satans) foranledning, som om de var vidne til Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Xda) skabelse, og at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4x4) søgte hjælp 


hos disse guder. Denne tro er absurd af to indlysende grunde. For det første: Allah (Den 


Lovpriste og Den Ophøjede ; 


seg 


i) har ikke behov for nogen hjælp fra nogen. For 


det andet: Hvor naiv er ikke den antagelse, at Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


då) ville søge hjælp fra dem, der vildleder andre. 
Åyah (verset) hentyder til hedningenes efterspørgsel om, at hvis deres tro var falsk, burde 


de blive udsat for den samme Guddommelige svøbe, som de tidligere samfund blev udsat 
for, efter, at de havde afvist deres respektive Profeter (Allåhs velsignelser og fred være 
med dem J&&5;). Det er ironisk, at selv efter at Koranens retledning var nået dem i klare 
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56. Og Vi sender kun sendebuddene Å EN ge) Ke 
(som) overbringere af gode nyheder re fer å, 
og (som) advarere. Og de, der ~ PAJ as 
fornægter, strides med falskhed for ak rer AER rs lyte) JE 
at gendrive sandheden dermed. Og å OK MS G 


57: 


58. 


59. 


de driver spot med Mine tegn og det, 


som de er blevet advaret imod. 


Og hvem er mere uretfærdig end 
den, der blev påmindet sin Herres 
tegn, men (alligevel) vendte sig bort 
derfra og glemte, hvad hans hænder 
havde sendt forud. Vi har sandelig 
lagt et dække over deres hjerter, så 
de (ikke) forstår den (Koranen), og 
tunghørighed i deres ører. Og hvis 
du kalder dem til den rette vej, så vil 
de aldrig lade sig retlede. 


Og din Herre er Den Tilgivende, 
Barmhjertighedens Herre. Hvis 
Han skulle gribe dem for det, de har 
tjent, så ville Han have fremskyndet 
straffen for dem. Men de har en 
fastsat tid, som de ikke vil finde 
tilflugt (fra). 


Og disse byer tilintetgjorde Vi, da 
de (indbyggerne) handlede uret, 
og Vi fastsatte en tid for deres 
tilintetgørelse. 


60. Og (husk), da Musa (Moses) sagde 


til sin tjener: ”Jeg vil ikke give op, 
før jeg når (stedet), hvor de to have 
mødes, om så jeg skal vandre i 
årevis)”, 


rede Hå Ta 
å kar El 


F og 
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vendinger, gjorde de deres tro på den betinget af den Guddommelige svøbe, efter hvilke 


= 


ingen ville overleve for at acceptere den sande tro. 


Herfra fortæller den Hellige Koran historien om Profeten Mūsā (Moses (Fred være 
med ham Sask )) med Khidr (Fred være med ham sa). Ifølge en autentisk rapport 
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A orrs 


61. Så da de nåede (stedet), hvor de to Ký Ja OA 


(have) mødtes, glemte de deres fisk, 
og den fandt sin vej i havet, (som om 
den var) i en tunnel. 


DEP» 


® ge Aab 


62. Og da de gik videre, sagde han ENGENE FOA JE GUM 
(Misa) til sin tjener: ”Bring os vores re 


måltid. Vi har sandelig mødt megen GLA, og 


udmattelse på denne rejse”. 


63. Han sagde: ”Ser du, da vi opholdte Te Ak for Å 
os på klippen, glemte jeg fisken. 5 xx Pa tår. re gt 
Det var kun Satan, der fik mig til at 2 GEA A 
glemme at nævne det (for dig). Og HESA 8 


den (fisken) fandt sin vej til havet 
(på en) forunderlig måde”. 


fra Bukhārī blev Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »aix£)) engang spurgt 
om, hvem der var den mest vidende person på jorden. Da en profet normalt er den mest 
vidende person på sin tid i sager om religionen, svarede Profeten Mūsā (Moses (Fred 
være med ham ><K)), at han selv var den mest vidende person. Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX.) formanede ham, at han burde have henvist svaret til Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=2). Derfor blev han instrueret til at tage til 
Khidr (Fred være med ham six), så han kunne lære, at der var mange grene af viden, 
som han ikke var klar over. Ud over at uddanne Profeten Miiså (Moses (Fred være med 
ham Sask )) om den korrekte etikette i dette henseende var formålet med rejsen at vise 
ham nogle eksempler på, hvordan det skjulte system af Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) visdom fungerer i universet. Mennesket kan med sin begrænset 
viden ikke forstå visdommen bag visse begivenheder, der sker for øjnene af det. I 
perioder med katastrofer i særdeleshed føler det, at det der sker, er uretfærdig, fordi det 
ikke kan forstå de skjulte realiteter i perspektivet af universet som helhed. Det er Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;=3) alene, der kender konsekvenserne af enhver 
begivenhed på makroniveau. Hans beslutninger er altid sunde i det brede perspektiv 
af hele skabelsen. Selvom Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »=)) var 
klar over dette faktum, var det hensigten ved denne lejlighed, at han kunne se nogle 
eksempler på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4542) afgørelse i praksis, 
hvilket kunne øge hans lid til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 5s) og 
opmuntre ham til at bede sine tilhængere om at udholde trængsler med mere tro og 
tålmodighed. Derfor satte han ud i selskab med sin unge elev, Yusha (Joshua), jf. i 
Ayah (vers) som ”ung mand”. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede åG;%K2.) havde 
instrueret Profeten Miiså (Moses (Fred være med ham SEN£)), at han ville finde Khidr, 
(Fred være med ham SEN£) hvor to have mødes. Resten af historien følger i selve 
teksten. 
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64. Han (Miså) sagde: ”Det er, hvad Km Enes SÅ Lak de 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


vi har søgt ””, Så de vendte tilbage, 
(idet) de fulgte deres (egne) fodspor. 


Så fandt de en af Vores tjenere), 
som Vi havde skænket Vores 
barmhjertighed, og som Vi havde 
givet viden fra Os (selv). 


Miiså (Moses) sagde til ham: ”Må 
jeg følge dig med det formål, at du 
lærer mig (noget) af det, du er blevet 
lært af sund dømmekraft?” 


Han sagde: ”Du vil sandelig ikke 
være tålmodig med mig. 


Og hvordan skulle du være tålmodig 
med noget, du ikke kan omfatte i 
viden?” 


Han (Musa) sagde: ”Du vil finde mig 
tålmodig, hvis Allåh vil, og jeg vil 
ikke være ulydig mod dig i (nogen) 
sag”. 

Han sagde: ”Hvis du følger mig, så 
spørg mig ikke om noget, før jeg 
selv nævner det for dig”. 


Så drog de af sted, til de gik om bord 
på et skib, (som) han brød hul i (ved 


ÄN i p 
Pulse and 7 >s|foryle Å 
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1 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4544) havde indikeret til Profeten Mūsā 
(Moses (Fred være med ham sal )), at han skulle tage en fisk med sig i en kurv. Når den 
på et tidspunkt ville forsvinde, efter at de havde nået stedet, hvor de to have mødes, ville 
han finde Khidr (Fred være med ham SE). Da Profeten Muså (Moses (Fred være med 
ham aixde)) sov på klippen, gled fisken ud i havet og fandt sin vej ind i havet som i en 
tunnel. Yusha (Joshua), som så denne fantastiske hændelse, glemte at fortælle Profeten 
Miiså (Moses (Fred være med ham SEX )) om den, da han vågnede, og dermed genoptog 
de deres rejse. Det var først, da Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEL£)) bad 
om måltidet, at Yusha (Joshua) huskede, at han havde glemt at fortælle ham om den 
forunderlige hændelse med fisken. Da indså Profeten Muså (Moses (Fred være med ham 
Saik )), at de allerede havde passeret det påtænkte mødested. 

2 Det refererer til Khidr (Fred være med ham sal) og den viden, der var blevet givet til 


ham af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


HAAA 


MEST 


mk). 
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at fjerne en planke). Han (Musa) i åd € ad 46 
sagde: ”Har du brudt hul i det for at i SE pe 
drukne dets folk? Du har sandelig ordet 
gjort noget frygteligt”. 

72. Han sagde: ”Sagde jeg ikke, at du Oos JÅ Å DIE 
ikke kunne være tålmodig med mig?” EE å 

73. Han (Misa) sagde: ”Du skal ikke FO ENE JE 
stille mig til ansvar for det, som jeg å av T 
glemte. Og bebyrd mig ikke med NE 
noget, som er mig besværligt”. 

74. Så drog de videre, indtil de mødte å ee due tut 
en (ung) dreng, (som) han slog PE Fe TE 
ihjel. Han (Musa) sagde: ”Har du BSES 
slået en uskyldig ihjel, uden (at AS 
det var) gengældelse for en anden 
person? Du har sandelig gjort noget 
afskyeligt”. 

75. Han sagde: ”Sagde jeg ikke til dig, EAE JÅ SFT Ga 
at du ikke kunne være tålmodig med EE i AE: 
mig?” li 

76. Han (Misa) sagde: ”Hvis jeg spørger! SNF MLE 
dig om noget efter dette, så skal g ver 
du ikke (længere) lade mig følges Gr MS 
med dig. Du har sandelig (nu) fået 
en undskyldning fra min side (til at 
forlade mig)”. 

77. Så drog de af sted, indtil de kom tani tn dot 
til folkene i en by. De bad dem om rå n pre ri Å 
føde, men de afslog at være gæstfrie Ko EEN ELSA 
over for dem. Da fandt de en mur i iy FIG Hold bli 
den, som var ved at bryde sammen, & vii Øre de 
så han satte den i stand. Han (Musa) er 
sagde til ham: ”Havde du ønsket det, 
så kunne du have taget løn for det”. 

78. Han sagde: ”Dette er skillevejen br ig 


mellem mig og dig. Jeg skal (nu) 


å g pe 
HESSA JE 
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80. 


81. 


82. 


fortælle dig fortolkningen af det, som 
du ikke kunne være tålmodig med”. 


Hvad angår skibet, så tilhørte 

det nogle fattige mennesker, der 
arbejdede på havet. Og jeg ville 
beskadige det, fordi der var en konge 
overfor dem, som tog ethvert skib 
ved magt. 


Og hvad angår (den unge) dreng, 

så var hans forældre troende, og vi 
frygtede, at han ville overvælde dem 
med oprør og fornægtelse. 


Så vi ønskede, at deres Herre skulle 
erstatte ham med en, (der var) bedre 
end ham i godhed og nærmere i 
barmhjertighed. 


Og hvad angår muren, så tilhørte den 
to faderløse drenge, (som levede) i 
byen, og under den var der en skat, 
som tilhørte dem (begge). Og deres 
far var en retskaffen mand, og din 
Herre ønskede, at de skulle nå deres 
modenhed og fremdrage deres skat, 
som en barmhjertighed fra din Herre. 
Og jeg gjorde det ikke på egen 
foranledning. Det er fortolkningen 
af det, som du ikke kunne være 
tålmodig med” 


iz bets Ane 


EE TE 
å 


~ PJ 


Aese KAK viid; 
Or 24237 


z 


På sa A PIZA RE 1634; 
Pre AAAA EANES 
Aai 


øer raz AN 
NET GAGN pe 


VE TAR Fr 


KAY Ed si rar 


våt oryr IAA 


50 DET 
Au dlsas Å GOAL; 


NE 


1 Det er nødvendigt her at afklare et meget alvorligt og delikat emne omkring denne historie. 
Ifølge den islamiske lovgivning, er det ikke tilladt for nogen at skade andres ejendom uden 
tilladelse, selv om det sker til gavn for ejeren, ej heller er det tilladt for nogen at dræbe 
en uskyldig person, selvom det er kendt, at han vil være sine forældre til last. Dette er 
grunden til at Profeten Miså (Moses (Fred være med ham asf )) ikke kunne forblive tavs 
omkring det Khidr (Fred være med ham >) gjorde. Spørgsmålet er, hvordan Khidr 
(Fred være med ham sak) fik lov til at gøre alt dette, da det er i åbenlys overtrædelse af 
den Guddommelige lov. For at forstå dette spørgsmål, må vi påminde os om formålet med 
denne historie, der er fortalt af Koranen, og som er blevet forklaret i fodnoten til Ayah (vers) 
60 af denne Surah. Uanset hvad der sker i dette univers, om det er godt eller ondt i vores 
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83. Og de spørger dig om Dhul ii KM SFI 
Qarnayn'). Sig: ”Jeg vil recitere for AT 
jer en beretning om ham”. SS ira ie 

84. Sandelig, Vi gav ham magt på ER Aae EINES] 
jorden, og Vi gav ham midler til (at PA 
fà) alt (hvad han behøvede). OE 


tilsyneladende vurdering, er det underlagt den skjulte viden, som direkte er under Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 152) Magt. Hvornår vil en bestemt person blive født, 
og under hvilke omstændigheder vil han dø? Hvor meget rigdom vil man tjene, og hvilken 
type handling vil være rentabelt for ham? Hvilken slags sygdomme vil han lide under, og 
hvilken særlig medicin vil være nyttig for ham? Hvilken slags katastrofer vil blive påført 
en bestemt person eller samfund, og hvad vil gøre dem velstående? Alle sådanne spørgsmål 
vedrører det skjulte, hvor beslutninger træffes på grundlag af den Guddommelige Visdom, 
Der fører tilsyn med hele universet på makroniveau. Sådanne beslutninger bliver taget 
i dette skjulte Rige, som er uden for vores fatteevne. For eksempel, hvis Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede X&;xx;) beslutter Sig for, at en bestemt person skal dø på 
et bestemt tidspunkt, bliver denne beslutning gennemført af en fra dette skjulte Rige, som 
normalt er en engel, men Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4&32) kan vælge 
hvem Han vil til at udføre en sådan opgave. Den der implementerer den Guddommelige 
beslutning om at forårsage død, begår ikke en lovovertrædelse. Hvorimod at forårsage en 
persons død er en lovovertrædelse i den synlige verden, som vi lever i, idet vi ikke har 
bemyndigelse til at beslutte hvornår og hvordan en person skal dø. Tværtimod udfører 
englene deres ansvarlige funktioner i henhold til Allāh Ta'alås direkte befalinger, der er 
blevet bemyndiget i henhold til Hans uendelige Visdom. Khidr (Fred være med ham ale) 
havde fået viden om det skjulte, så det var ikke en lovovertrædelse, da han dræbte drengen. 
I modsætning til dette, er vi alle bundet af den synlige verden, når vi bliver sendt for at 
følge de Guddommelige love for at blive testet, hvorvidt vi overholder lovene eller ej. De 
tre begivenheder der blev vist til Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham P=té)) var 
praktiske eksempler på, hvordan det usete arbejder i universet. Lektien der drags af disse 
begivenheder er kun, at vi ikke kan fatte visdommen bag alle begivenheder i dette univers. 
Hvis en bestemt begivenhed af en eller anden grund er uden for vores fatteevne, skal vi 
ikke gøre indvendinger mod de Guddommelige dekreter, fordi de altid er baseret på Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;&x3) uendelige Visdom, uanset om vi forstår dem 
eller ej. Det vigtigste er, at det altid bør huskes, at ingen i dag har ret til at overtræde de 
synlige Guddommelige love på grund af ens påstand om, at han kender det skjulte, fordi 
det usete er skjult for vores øjne. Det skjulte blev kun vist til Profeten Muså (Moses (Fred 
være med ham SEKÆ)) som en usædvanlig begivenhed og gennem den Guddommelige 
åbenbaring, hvis dør blev lukket for evigt efter den Sidste Profet Muhammad (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ix). 

Den bogstavelige betydning af Dhul Qarnayn er ”Manden med de to horn”. Det var titlen 
på en kejser, af grunde der ikke vides med sikkerhed. Hans fulde identitet er ikke blevet 
oplyst af den Hellige Koran. Den Hellige Koran har nævnt, at han først rejste til det 
yderste i vest, derefter til det ekstreme øst og endelig til det ekstreme nord, hvor han 
byggede en mur mod Ya’djūdj- og Ma”djudj (Gog og Magog)-stammernes invasioner. 


— 
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85. Så fulgte han en vej. or 
86. Indtil han nåede til (stedet for) solens ES ae EIE 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


nedgang, (og) han fandt, at den gik 
ned ved en mudret kilde”, og fandt 
et folk ved den. Vi sagde: ”O, Dhul 
Qarnayn, enten straffer du dem, eller 
(også) viser du dem godhed”, 


Han sagde: ”Hvad angår den, der 
handler uret, skal vi straffe ham. 
Derefter vil han vende tilbage til sin 
Herre, og Han vil straffe ham (med) 
en frygtelig straf. 


Hvad angår den, som tror og handler 
retfærdigt, så vil han få den bedste 
belønning, og for ham vil vi (Dhul 
Qarnayn) gøre vores befalinger lette 
(at udføre)”. 


Derefter fulgte han en (anden) vej. 


Indtil han nåede (stedet for) solens 
opgang, (og) han fandt, at den stod 
op over et folk, som Vi ikke havde 
givet nogen beskyttelse mod den. 


Således var det, og Vi omfattede alt, 
hvad han havde i viden. 


Derefter fulgte han en (anden) vej. 
Indtil han nåede (stedet) mellem de 


to bjerge, (og) ved dem fandt han et 
folk, der næppe kunne forstå et ord. 


U3 


errr a 


MG selg nr GARE 


vag Ee 


ES 2242 SE JEG GENAI 
ur KAIA 99442 2 Je 

«5 NPD ÅKE AG 
S see e 


gå BEDS á 
rA AIA 


FG SEN oe UG 
Rud JEG 


Osdal så 


arr gå 
GE oe 


Bd FN LNG 
DIIS AGE SEN 


Det betyder, at han nåede det sidste befolkede område i det ekstreme vest, ud over hvilke der 
intet var undtagen en mudret kilde, og det forekom beskueren, at solen gik ned i denne kilde. 


Dhul Qarnayn havde erobret området beboet af fornægtere, og ligesom enhver anden 
erobrer havde han magt til at straffe dem eller vise dem nåde. Ved at give ham de to 


muligheder, gav Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 38; 


EIZE 


i4) ham antydningen, at 


den anden mulighed ”vis venlighed” var den bedste af de to muligheder. 
Sandsynligvis tilhørte de nogle vilde stammer, der ikke boede i huse eller telte med læ for 


solen. 
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94. De sagde: ”O Dhul Qarnayn, så ta LENS JE 
sandelig, Ya”djudj (Gog) og po RES MSG 
Ma"djödj (Magog) stifter ufred EJ AMIS 
på jorden”. Kan vi betale dig på OL Feen re ig 


betingelse af, at du laver en barriere 
mellem os og dem?” 


95. Han sagde: ”Den (magt), min Herre 5 å ED 3542 ECA J6 
har givet mig, er bedre, så hjælp POE 
mig med styrke, og jeg vil bygge en NDS Kajal 
fæstningsvold mellem jer og dem”. 

96. Bring mig blokke af jern. (Det INK GER SANG 
gjorde de), indtil han havde udjævnet EP TT 
(kløften) mellem de to bjergsider. ØSE SD 136 
Han sagde: ”Blæs”, (og de blæste), DELS ste 


indtil han havde gjort det (rødt) 
som ild, (og) han sagde: ”Bring mig 
smeltet kobber, som jeg vil hælde 


derover”. 

97. Så de (Gog og Magog) var ikke i Ma dts dsdtandt 
stand til at bestige den, ej heller var pre 
de i stand til at grave igennem den. OE 

98. Han sagde: ”Dette er en od 3 MSG 55 EEE SG 
barmhjertighed fra min Herre. Men Ke 

BEL 5556 %5 


når min Herres løfte indtræffer, da 
vil Han lave den til støv. Og min 
Herres løfte® er (altid) sandt”. 


1 Det er to vilde stammer, der boede uden for disse bjerge. De plejede at iværksætte angreb 
på de civiliserede mennesker, der levede på den anden side af bjergene. Folk ønskede at 
udfylde kløften mellem de to bjerge som en barriere mellem dem og Ya'djudj og Ma’djūdj 
(Gog og Magog) for at beskytte sig selv mod deres brutale angreb. De tilbød at betale 
Dhul Qrnayan et gebyr eller afgift for denne hjælp, men han afslog pengene. Derimod bad 
han dem om at få stillet nogle arbejdere til rådighed, som kunne hjælpe ham med at bygge 
barrieren. Det er næsten sikkert, at muren, der blev bygget af Dhul Qarnayn, var i det 
ekstreme nord, og det er helt forkert at forveksle dette med den Kinesiske Mur. Historien 
om de nordlige lande viser, at mange sådanne mure blev bygget til lignende formål på 
forskellige steder i Norden. Det er derfor vanskeligt at identificere en af dem som muren, 
der blev bygget af Dhul Qarnayn. 

2 Ifølge nogle lærde betyder udtrykket ”min Herres løfte” Domme Dag. Derfor mener de, 
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AGS 3 gn = Å 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


Og på den dag vil Vi lade dem (Gog 
og Magog) strømme ud i bølger 
imellem hinanden. Og der skal 
blæses i Hornet, (og) så vil Vi samle 
dem sammen (på Domme Dag). 


Og på den Dag vil vi klart fremvise 
Djahannam (Helvedet) for 
fornægterne. 


Dem, hvis syn var sløret for 
ihukommelsen af Mig, og de var 
ikke i stand til at høre. 


Mon fornægterne tror, at de kan 
tage Mine tjenere til beskyttere 
foruden Mig? Sandelig, Vi har 
beredt Djahannam (Helvedet) som 
en bolig til fornægterne. 


Sig: ”Skal Vi fortælle jer om, hvem 
der vil være de største tabere i 
gerninger?” 


(Det er) dem, hvis anstrengelser er 
gået tabt i det verdslige liv, mens de 
tror, at de handler godt. 


(Det er) dem, der fornægtede deres 
Herres tegn og mødet med Ham, 
så deres gerninger er forspildt, og 
på Opstandelsens Dag vil Vi ikke 
tildele dem noget vægt. 


Sb 
GERE sø 


vøre EN: Kion ors 
OLGA 


am bt DERE SS 09 20 7å 
GPL ANKE he 


> 15 


Pape H 


MDG SNAS 
å 


at muren vil forblive intakt indtil Domme Dag. Men andre lærde mener ikke, at udtrykket 
henviser til Domme Dag. Ifølge dem refererer ”min Herres løfte” til det tidspunkt, som 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede IX.) har bestemt for ødelæggelsen af muren, 
som kan være før Domme Dag. Men den næste sætning (Og min Herres løfte er (altid) 
sandt) henviser til Domme Dagen, som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede d&;&=;) 
har bestemt for hele Sin skabelse, ligesom tidspunktet for ødelæggelsen af muren er 
bestemt af Ham. 


Dette er et såkaldt Istifhåm inkåri (benægtende spørgsmål) dvs. at det ikke vil hjælpe dem 


ED 


at tage beskyttere foruden Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK). 
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106. Det er deres straf, Djahannam 
(Helvedet), fordi de fornægtede og 
drev spot med Mine tegn og Mine 
sendebud. 


107. Sandelig, de, som tror og udøver 
gode gerninger, vil få Firdaus” 
(Paradisets) haver som bolig. 


108. Deri vil de blive for evigt uden 
noget ønske om at blive flyttet 
derfra. 


109. Sig: ”Hvis havet var blæk for min 
Herres OrdW, så ville havet sandelig 
blive udtømt, før min Herres Ord 
bliver udtømt. Selvom Vi bragte 
dets lige som supplement”. 


110. Sig: ”Jeg er sandelig kun et 
menneske ligesom jer. Det er blevet 
mig åbenbaret, at jeres gud er én 
Gud. Så den, der håber på mødet 
med sin Herre, skal udføre gode 
handlinger og ikke sætte nogen 
partner op? ved siden af sin Herre i 
tilbedelse”. 


o se 


EE 


NPD SNE 


EEOAE 


OK eén ES SEN 


1 Firdaus er det ypperste sted i Paradiset, og det ligger midt i Paradiset. 
2 Det betyder attributter, fuldkommenheder og vidundere af Allāhs (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede JK.) Almagt. 


3 Årsagen til åbenbaringen af den sidste Ayah (vers) er ”og ikke sætte nogen partner op ved 
siden af sin Herre i tilbedelse”. Som nævnt i Ahadith betyder shirk i denne Ayah (vers), 
skjult shirk (skjult afgudsdyrkelse). Det vil sige, at vise sig (Riyå'). Riyå” er en handling 
der, selvom den er for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) alene, bliver 
udført på baggrund af nogle egoistiske motiver såsom berømmelse og anerkendelse. Dette 
medfører, at ens gerninger bliver forspildte og endda ødelæggende. 
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SURAH MARYAM 


Titlen på denne Sarah er ”Maryam (Maria)”. Ordet ”Maryam (Maria)? er 
nævnt i Ayah (vers) 16 i forbindelse med beretningen om 
Profeten ‘Īsā (Jesus? (Fred være med ham SME) mor 
Maria (Fred være med hende sig). 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige. 


Kåf — Hå — Yå — ‘Ain — Såado, 


(Dette er) beretningen om din Herres 
Barmhjertighed mod Sin tjener 
Zakariyyå (Zacharias). 


Da han anråbte sin Herre i 
hemmelighed. 


i mig er svækkede, og hovedet lyser 
hvidt af alderdom, og jeg er aldrig 
blevet skuffet i min bøn til Dig, min 
Herre. 


Og jeg frygter (for mine) slægtninge 
efter mig”, og min hustru er 
ufrugtbar. Så skænk mig en arving 
fra Dig®. 


U3 


Han sagde: ”O, min Herre, knoglerne 


usb di ies 
HET rd 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede IX). 


Han mente, at hans frænder ikke besad den standard i fromhed og kompetence, at de 


kunne fortsætte hans mission efter ham. 


Profeten Zakariyyå (Zacharias (Fred være med ham P<é)) var blevet meget gammel, og 
hans kone var ufrugtbar. Men da han så frugterne komme til Sayyidah Maryam (Maria 
(fred være med hende JENYE)) uden for årstiden, huskede han, at Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede XX) der har magt til at give hende sådanne frugter til enhver tid, 
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6. Der kan arve mig og arve Ya'qubs 
(Jakobs) slægt”, og lad ham være 
(Dig), min Herre, til velbehag”. 


7. (Allåh sagde): ”O, Zakariyyå 
(Zacharias), sandelig, Vi bringer dig 
den gode nyhed om en dreng, hvis 
navn skal være Yahyå (Johannes). 
Aldrig før har Vi kaldt nogen ved det 
samme navn”. 


8. Han sagde: ”Min Herre, hvordan 
skal jeg kunne få mig en dreng, når 
min hustru er ufrugtbar, og jeg har 
nået det yderste af alderdommen?” 


9. Han (Djibril) sagde: ”Således er det! 
Din Herre siger: ”Det er let for Mig, 
og Jeg har tidligere skabt dig, da du 
intet var”. 


10. Han sagde: ”Min Herre, giv mig 
et tegn”. Han (Allåh) sagde: ”Dit 
tegn er, at du ikke skal tale til 
menneskene tre nætter i træke”. 


11. Så kom han ud til sit folk fra 
bedestedet og gav dem tegn: 
”Lovpris (Allåh) morgen og aften”. 

12. (Allah sagde): ”O, Yahya 


(Johannes), hold (fast) ved Bogen”. 
Og Vi gav ham visdom som barn. 


AET ENSET 
dts 


å 


JENS lod Je 
Np SAÅ 
Hs 


or 


AREA eg 
OE DES BEG 


desse erd 


også kan give ham en søn i denne alder (dom), og derfor bad han for en søn. Se Surah 


Al-'Imrån (3:37). 
I Arve profetgerningen. 


2 Profeten Zakariyyå (Zacharias (Fred være med ham s£ )) ønskede at vide det nøjagtige 
tidspunkt for, hvornår hans hustru ville undfange et barn, så han kunne påbegynde sin 
taksigelse til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;=) fra det øjeblik. Derfor 
bad han om et tegn, der kunne indikere hans hustrus graviditet. Det givne tegn var, at så 
snart hun havde undfanget barnet, ville han miste sin evne til at tale med folk, undtagen 
gennem håndbevægelser. Men hans evne til at gøre dhikr (ihukommelse af Allåh) og 
tasbih (proklamere Allåhs renhed) ville forblive intakt. 
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13. Og kærlighed fra Os og renhed. Og AERA GE se 
han var Gudfrygtig. i 

14. Og lydig mod sine forældre, og han OLE AR oder 
var ikke hovmodig (eller) oprørsk. 

15. Og fred være med ham, den dag han 5 LIEN) $a 
blev født, og den dag han dør, og i Ez 
den dag han vil blive genoplivet. ee 

16. Og nævn (beretningen om) Maryam oa STENGES Nå Å Ar 
(Maria) i Bogen. Da hun trak sig jo hø 
tilbage fra sin familie til et sted mod HEAT 
øst. 

17. Så trak hun et forhæng foran dem, Giles 02 EJER 
(og) Vi sendte Vores Ånd (Gabriel) Hi pare 7 Ey RED 9 
til hende. Og han tog skikkelse som et OE APS 
fuldkomment menneske foran hende. 

18. Hun sagde: ”Sandelig, jeg søger ESA MA EG 
tilflugt hos Ar-Rahmån (Den mest de AE 5 
Nådige) mod dig, (så forlad mig) Gr 
hvis du er Gudfrygtig™®”. 

19. Han sagde: ”Sandelig, jeg er et VO førs arie Ave de 
sendebud fra din Herre, der skal give i Kr 
dig (nyheden om) en dreng, (som er) VER 
ren”. 

20. Hun sagde: ”Hvordan skal jeg få KEN 
en dreng, når intet menneske har á ee 
rørt mig, og ej heller har jeg været (SEES 
ukysk?” 

21. Han sagde: ”Således skal det være. 


Din Herre siger: ”Det er let for Mig, 
og Vi vil gøre ham til et tegn for 
menneskene og en barmhjertighed 


1 Sandsynligvis gik hun til et afsides sted for tilbedelse, men da hun så en mand foran 
hende, frygtede hun en dårlig hensigt fra hans side. Hun søgte derfor tilflugt hos Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&x;) og appellerede til ham til at være blandt de 
Gudfrygtige. 


19. 


Sūrah Maryam Djuz 16 / 504 NVA) meissa 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


fra Os. Og det er en sag, (der 


99 99 


allerede er) bestemt”. 


Hun undfangede ham og trak sig 
tilbage med ham til et fjernt sted. 


Så bragte fødselsveerne hende til 
palmetræets stamme. Hun sagde: 
”Gid jeg var død før dette, og var 
blevet noget (der var fuldstændig) 
glemt”. 


Så kaldte han på hende, fra under 
hende: ”Sørg ikke. Din Herre har 
skabt en kilde under dig. 


Og ryst palmetræets stamme mod 
dig, (så) vil friske (og) modne dadler 
falde ned over dig. 


Så spis, drik og gør dine øjne 
kølige, Hvis du så ser noget 
menneske, sig (da): ”Jeg har sværget 
til Ar-Rahmaån (Den mest Nådige) en 
faste, så jeg vil (derfor) ikke snakke 
med noget menneske i dag”. 


Da bragte hun ham til sit folk, (idet) 
hun bar ham. De sagde: ”O, Maryam 
(Maria), du har sandelig begået 
noget stort. 


O, Hārūns® søster, din far var ikke 
nogen ond mand, og din mor var 
ikke ukysk”. 


Så pegede hun på ham (Jesus). De 
sagde: ”Hvordan kan vi tale med en, 
der (stadig) er et barn i vuggen?” 


2 


OE SEG ar SAGE 


EUR JB Åb 
PEAS 

Soter bed EA ED ie EG 
SJ SSG ENE 
GO Ears 


E æ Ros po > pr 
gi dy b og p SG 
3 


Odd ee; 


I ”han”, i denne Ayah (vers), er enten englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham Sesi )) 
eller Profeten *Tså (Jesus (Fred være med ham Sat). 


2 ”Gør dine øjne kølige” er et arabisk ordsprog, som betyder: ”Fryd dig og være lykkelig”. 
3 Med Håriin menes der hendes bror, og ikke Profeten Hārūn (Aron (Fred være med ham 
SA). 
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30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35; 


36. 


37. 


38. 


Han (Jesus) sagde: ”Sandelig, jeg 
er Allåhs tjener. Han har givet mig 
Bogen (Evangeliet) og gjort mig til 
en profet. 


Og Han har velsignet mig, hvor jeg 
end er, og pålagt mig Salåh (Bøn) 
og Zakåh (obligatoriske almisse), så 
længe jeg lever. 


Og (Han har gjort mig) lydig mod 
min mor, og Han har ikke gjort mig 
hovmodig (og) elendig. 


Og fred være med mig, den dag jeg 
blev født, og den dag jeg dør, og den 
dag jeg vil blive genoplivet”. 


Det er *Tså (Jesus), Maryam (Marias) 
søn. (Det er) sandhedens ord, 
hvorom de tvivler. 


Det (passer sig) ikke for Allāh at tage 
Sig en søn. Lovpriset være Han. Når 
Han beslutter en sag, siger Han blot 
til den: ”Bliv til”, og den bliver til. 


Og Allåh er sandelig min Herre og 
jeres Herre, så tilbed Ham. Dette er 
den rette vej. 


Men grupperne iblandt dem blev 
uenige). Så ve dem, der fornægter 
mødet med en mægtig Dag. 


Hvor hørende og hvor seende vil de 
være den Dag, når de kommer til 
Os! Men i dag er de uretfærdige i en 
åbenbar vildfarelse. 


on mor 
Hits pa 


od 


BES JE Fear 53 
GE 


ET pr? fat 
óa go ae AA; 


rr] = SØ ya AV 
TAAS 3 HÅN SG 
GE 


et 


Hr SE 


EN 


SAS re 


GADE 


1 Hentydningen er til de forskellige doktriner, der er blevet udviklet af forskellige kristne 
sekter om Profeten ‘Īsā (Jesus Kristus (Fred være med ham s=ixf)) og hans karakter som 
Guds søn, og det i den grad at kristologi blev en selvstændig videnskab indenfor kristen 
teologi. 
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39. Og advar dem mod fortrydelsens 3 Al då i å SK 
Dag, når sagen vil blive afgjort, aar MA e 
imens de er uopmærksomme og ikke do AA 
tror (på den). 

40. Vi (Allah) vil sandelig eje jorden og Abe SN NESE 20] 
alle, som er på den. Og til Os vil de ne 
blive bragt tilbage. Os 

41. Og nævn i Bogen (beretningen om) é, re SK AN NG 
Ibråhim (Abraham). Sandelig, han EE 
var en sandfærdig mand (og) en OL 
profet. 

42. Da han sagde til sin far: ”O, fader, ENG vers re pe 
hvorfor tilbeder du noget, der å 2 Mee 
hverken hører eller ser og ej heller GE Ve 
gavner dig på nogen måde? 

43. O, min fader, der er sandelig Å AG Allé ÅL å Je 
kommet en viden til mig, som ikke sk pr dr DRE 
er kommet til dig. Så følg mig, og O ba be SIM 
jeg vil lede dig på en lige vej. 

44. O, min fader, tilbed ikke Satan. AE ril vay ds 
Satan er sandelig ulydig mod Ar- T 
Rahmån (Den mest Nådige). O berg 

45. O, min fader, jeg frygter, at en straf AG få Aar Å 
fra Ar-Rahmån (Den mest Nådige) AS 
skal ramme dig, og du bliver en ven è 2 ES DE) 
af Satan”. 

46. Han (faren) sagde: ”Giver du Jo pan get i SM JG 
afkald på mine guder, o, Ibråhim Ge tår AR mete 
(Abraham)? Hvis du ikke afstår fra HUSKNESJA 
(dette), vil jeg sandelig stene dig. 

Og hold dig på afstand af mig for 
en tid”. 

47. Han sagde: ”Fred være med dig. Jeg 2 Å se så AA Je 
vil bede min Herre tilgive dig. Han GE l 
har sandelig været nådig mod mig. væren 
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48. Og jeg vil holde mig fra jer og fra REG 
eV SN 
Og jeg vil påkalde min Herre, måske GAS sos oder 
vil jeg ikke blive skuffet ved min 
Herres påkaldelse”. 

49. Så efter han havde holdt sig fra dem at og orde Fig 
og fra det, som de tilbad foruden OE P Ne at re 
Allāh, skænkede Vi ham Ishaq (Isak) > EG OE Å 
og Ya'qub (Jakob), og hver af dem 
gjorde Vi til profet. 

50. Og Vi skænkede dem af Vores Sud å «ins 
Barmhjertighed og gav dem et godt BEL 3 
(og) ophøjet ry. eGo 

51. Og nævn i Bogen (beretningen om) CEK års DST 28 
Mūsā (Moses). Sandelig, han var en md jer E 
udvalgt, og han var et sendebud, en DENG 
profet. 

52. Og Vi kaldte på ham fra den højre VEGEN Å b AAS EALA 
side af Tur-bjerget (Sinai-bjerget), & 
og Vi bragte ham nær (Os) til en OG 
fortrolig samtale. 

53. Og Vi skænkede ham, af Vores DEAE S AEST 
Barmhjertighed, hans bror Hārūn 
(Aron) som profet. 

54. Og nævn i Bogen (beretningen om) BDS AST ad an 
Ismå'Tl (Ishmael). Sandelig, han var i re DL al 
ordholden, og han var et sendebud, GEN 5 SBN 
en profet. 

55. Og han plejede at påbyde sin familie SI IL dal Øg 
Salåh (Bøn) og Zakåh (obligatorisk Ea EN 
almisse), og han var sin Herre til Or 
velbehag. 

56. Og nævn i Bogen (beretningen om) DEG ØRA La Kia MEST; $ 


Idrīs. Han var sandelig sandfærdig 
(og) en profet. 
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57. Og Vi ophøjede Ham til et højt 
sted. 


58. Det er dem, som Allåh har vist 
nåde blandt profeterne af Adams 
slægt og af dem, som Vi bar (i 
Arken) sammen med Nuh (Noa). 
Og af Ibråhims (Abrahams) og 
Isråils (Israels) slægt og af dem, 
som Vi har retledt og udvalgt. Når 
Ar-Rahmaåns (Den mest Nådige) 
Ayåt (vers) bliver reciteret for 
dem, falder de ned i sudjud (kaster 
sig ned med ansigtet mod jorden) 
grædende”. 


59. Så kom der efter dem en generation, 


som forsømte Şalāh (Bøn) og fulgte 
lysterne. Så de vil snart stå overfor 
(resultatet af deres) afvigelse (i 
Helvede). 


60. Undtagen dem, der angrer og tror 
og udfører gode handlinger. De skal 
indtræde i Paradiset, og de vil ikke 
blive forurettet det mindste. 


61. (De vil indtræde i) Edens Haver, 
som Ar-Rahmān (Den mest 
Nådige) har lovet Sine tjenere i 
det skjulte. Hans løfte vil sandelig 
indtræffe. 


62. De vil ikke høre nogen tom tale deri, 


men kun (ordet) ”Fred”, og de vil 
deri få deres forsørgelse morgen og 
aften. 


oe Edd ad 
os DEEP VÆR 
Haas sø ES 
EE EE 


AES 


Caii ES 


i It Goan a tre 
børs AR PAKLA So 
57 a BS; AN Id 


PE SE PEETA % 
ee Å 


SAND E 
HESS een 


1 Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Äyah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 


(islamisk retslære). 
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63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


Det er Paradiset, som Vi vil give i 
arv) til dem af Vores tjenere, der er 
Gudfrygtige. 


(Og Gabriel sagde)”: ”Og vi stiger 
kun ned med din Herres befaling. 
Ham tilhører (alt), hvad der er foran 
os, og (alt), hvad der er bag ved os, 
og (alt) derimellem. Og aldrig er din 
Herre glemsom. 


(Han er) Herren over Himlene og 
Jorden og alt derimellem. Så tilbed 
Ham og vær standhaftig i (din) 
tilbedelse af Ham. Kender du nogen, 
der er Hans lige?” 


Og mennesket siger: ”Når jeg 
(engang) dør, skal jeg så bringes til 
live igen?” 


Husker mennesket ikke, at Vi 
skabte det tidligere, da det ingenting 
var? 


Men ved din Herre, Vi vil sandelig 
samle dem og satanerne. Så vil 

Vi sandelig bringe dem rundt om 
Djahannam (Helvedet) på (deres) knæ. 


Sandelig, derpå vil Vi fra enhver 
gruppe tage dem, der var mest 
oprørsk mod Ar-Rahmån (Den mest 
Nådige). 


Derpå ved Vi sandelig bedst, hvem 
der mest fortjener at brænde deri. 


Goss > 


OEKE Geiri JET 


And ås 
rep PT 
HEL GE 33 


FE 185 
boa 


I Arv er en kilde til automatisk og absolut ejerskab, der aldrig kan tilbagekaldes. Derfor 


bruges dette ord for ejerskabet, der tildeles i Paradis. 


2 Da åbenbaringerne udeblev i nogle dage, sagde den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham i; 4) til englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham Suge): 
”Hvad forhindrer dig i at besøge os oftere, end du gør?” Derpå blev den følgende Ayah 
(vers) åbenbaret. 
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71. Og der er ingen af jer, undtagen (I) 253565 SER ken 


72. 


73: 


74. 


IS 


76. 


skal komme til det” (Helvedet). 
Det er for din Herre en (allerede) 
besluttet kendelse. 


Så vil Vi redde dem, der frygter 
(Allåh), og efterlade de uretfærdige 
deri på (deres) knæ. 


Og når Vores klare Ayåt (vers) 
bliver reciteret for dem, siger de, der 
fornægter, til dem, der tror: ”Hvilken 
af de to grupper har den bedste 
stilling og den bedste forsamling?9” 


Og hvor mange generationer 

har Vi ikke tilintetgjort før dem, 
(generationer), der var bedre i udstyr 
og udseende! 


Sig: ”De, der befinder sig i 
vildfarelsen, dem skal Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige) give henstand, 
indtil de ser, hvad de er blevet lovet. 
Hvad enten det er straffen eller 
Timen, så vil de vide, hvem der 
havde den dårligste stilling og den 
svageste styrke”. 


Og Allāh vil forøge retledningen for 
dem, der har ladet sig retlede. Og de 


Sold an 


på 
€ 


KERE 


P 


GRS 
PRE IVS Raat 2 
SENEE TETES 


I Ethvert menneske skal passere over Siråt, som er en bro over Djahannam (Helvede). De 
retskafne troende vil passere over den hurtigt og i god behold og komme i Paradis, mens 
fornægterne og synderne vil blive taget af Djahannam, og falde ned i den. 


2 Fornægterne var stolte over deres smukke huse og velbesøgte sammenkomster, som viste 
deres rigdom og velstand. De tog dette som et argument til fordel for deres vantro og 
syndige handlinger. Ifølge dem ville Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4s) 
aldrig have velsignet dem med en sådan fremgang, hvis de var på den forkerte vej. Den 
næste Ayah (vers) tilbageviser denne misforståelse og erklærer, at folks velstand ikke er 
et tegn på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) godkendelse af deres tro og 
handlinger. Det er snarere en test fra Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635%) 
side, for at Han kan se, om de forbliver lydige mod Ham, når de bliver velsignet med en 
sådan rigdom og komfort. 
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Il 


78. 


79: 


80. 


81. 


82. 


varige gode handlinger er bedre hos 
din Herre i belønning og bedre at 
vende tilbage til. 


Har du set ham, der fornægtede 
Vores Ayat (vers) og sagde: ”Jeg 
vil sandelig blive givet rigdom og 
børn”? 


Har han set det skjulte, eller har han 
sluttet en pagt med Ar-Rahmån (Den 
mest Nådige)? 


Aldrig. Vi vil skrive (ned), hvad han 
siger, og forlænge straffen for ham 
uendeligt. 


Og Vi vil arve fra ham det, han 
snakker om, og han skal komme til 
Os (helt) alene. 


Og de har taget sig andre guder 
foruden Allåh, for at de kan være (en 
kilde til) ære for dem. 


Aldrig. De (afguderne) vil fornægte 
deres tilbedelse”, og de vil være 
modstandere over for dem. 


É ege SE FEN på 


Oset ds 

a ar i 
BSD sal dont 
led 
i ue oaoa 


Går 


1 Ifølge en autentisk beretning i Bukhåri, stod en indflydelsesrig person blandt hedningene, 
"As Bin WẸil, i gæld til Khabbåb Bin Aratt (Allāh er tilfreds med ham zás), en af den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35534) noble Sahåbah (Allāh 
er tilfreds med dem #445). Da Khabbåb Bin Aratt (Allāh er tilfreds med ham zá) bad 
ham om at betale sit udestående, svarede han, at han kun ville betale, når Khabbāb Bin 
Aratt (Allāh er tilfreds med ham x=&6) ville afvise den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham izak). Khabbåb Bin Aratt (Allāh er tilfreds med ham zás) 
svarede: ”Jeg vil aldrig gøre det, indtil du dør og genopstår igen”. "As Bin Wå”il sagde: 
”Hvis jeg genopstår efter min død, vil jeg have mere rigdom og flere børn i det næste liv, 
og så vil jeg betale dig det, jeg skylder dig”. De nuværendeÄyåt (vers) kommenterer hans 
bemærkninger. 

2 På Dommens Dag vil de afguder, som de påberåbte istedet for Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 4<), fornægte polyteisterne. Den Hellige Koran har tidligere nævnt 
dette i Sūrah Yunus: ”Så vil Vi adskille dem fra hinanden, og deres afguder vil sige: ”Det 
var ikke os, I tilbad. ”(Surah Yunus, 10:28). 
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83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91: 


92. 


Har du ikke set, at Vi har sendt 
satanerne ud til fornægterne for at 
ophidse (dem) voldsomt? 


Så forhast dig (O, Muhammad) 
ikke over dem. Sandelig, Vi er ved 
at tælle (dagene og nætterne) for 
dem”. 


(Husk) den Dag, hvor Vi vil lede 
de Gudfrygtige i samlet flok til Ar- 
Rahman (Den mest Nådige). 


Og Vi vil drive synderne mod 
Djahannam (Helvedet) som (en) 
tørstig (flok). 


De vil ikke have (nogen) magt til at 
gå i forbøn, undtagen den, der har 
sluttet en pagt med Ar-Rahmån (Den 
mest Nådige). 


Og de siger: ”Ar-Rahman (Den mest 
Nådige) har taget Sig en søn”. 


I har sandelig ytret noget 
frygteligt. 


Himlene er næsten ved at eksplodere 
derved, og Jorden ved at revne, og 
bjergene ved at falde smuldrende 
sammen. 


Fordi de tilskriver Ar-Rahmån (Den 
mest Nådige) en søn. 


Når det ikke passer sig for Ar- 
Rahmån (Den mest Nådige) at tage 
Sig en søn. 


OG) 


Z, 


Te Ca tea 


mA 


Pang] - Ped 
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, 
| 


1 Ayah (verset) betyder, at muslimerne ikke skal haste i at straffe lovovertræderne. Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede Jay.) har udpeget en tid for alt, herunder deres straf. 
Deres dage bliver talt, og når det aftalte tidspunkt indtræffer, vil de blive grebet af det 
Guddommelige dekret, enten i denne verden eller i det Hinsides. 
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93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


I 


98. 


Der er ingen i Himlene og på Jorden, 
som ikke vil komme til Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige) som en (ydmyg) 
tjener. 


Sandelig, Han har opregnet dem og 
talt dem (præcist). 


Og enhver af dem skal komme (helt) 
alene til Ham på Opstandelsens Dag. 


Sandelig, dem, som tror og udøver 
gode gerninger, for dem vil Ar- 
Rahman (Den mest Nådige) skabe 
kærlighed. 


Sandelig, Vi har gjort den (Koranen) 
let i dit sprog, for at du, med den, 
skal give den gode nyhed til de 
Gudfrygtige og advare et stædigt 
folk dermed. 


Og hvor mange generationer har Vi 
ikke tilintetgjort før dem. Kan du 
mærke noget til nogen af dem eller 
høre blot en hvisken fra dem? 


zi Ate oe: så 
Nb dirt 
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TVO EDEN 


Titlen på denne Sårah er ”Tå-Hå”, idet bogstaverne 
Tå og Hå forekommer i Ayah (vers) 1. 


I Allåhs navn Den mest Nådige, SIENA « 
Den mest Barmhjertige i 25 Ma j 

1. Tå - Hā. Gab 

2. Vi har ikke sendt Koranen ned til ØGE Kø SFT 
dig (0, Muhammad), for at du skulle i 
blive ulykkelig. 

3. Men som en påmindelse for den, der PL Ay 
frygter (Allah). OED 

4. En åbenbaring fra Den, der skabte å ao > 36 KAN ENG å 
Jorden og de højere Himle. 

5. Ar-Rahmån (Den mest OASEN 
Nådige) Istawå (hævede Sig) over 
Tronen. 

6. Alti Himlene og på Jorden og (alt), E3 EENAA 
hvad der er imellem dem, og hvad i BD 
der er under jordbunden, tilhører ENE 
Ham. 

7. Og hvis du taler højt (gør det ingen pes FØR Já LG 
forskel), for Han kender sandelig det i f- 
hemmelige” og det, som er endnu HS 


mere skjult. 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45sx). 

2 ”Hemmelige” refererer til noget en person tænker, men holder det skjult fra andre, og 
”endnu mere skjult” henviser til noget man endnu ikke har tænkt på. 
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ab å) gu -Y 


8. Allāh, der er ingen gud (der har ret 
til at blive tilbedt) undtagen Ham. 
De smukkeste navne tilhører Ham. 


9. Og er beretningen om Mūsā (Moses) 
kommet til dig? 


10. Da han så ild og sagde til sin familie: 


”Bliv her! Sandelig, jeg har set en 
ild. Måske kan jeg bringe jer en 
glød derfra eller finde retledning ved 
ilden”. 


11. Og da han kom til den, blev han 
tilråbt: ”O, Mūsā (Moses). 


= 
N 


. Sandelig, Jeg er din Herre, så tag 
dine sko af. Du er i den hellige dal 
Tuwå. 


13. Og Jeg har udvalgt dig, så lyt til det, 
der bliver åbenbaret (dig). 


14. Sandelig, Jeg er Allåh, der er ingen 
gud (der har ret til at blive tilbedt) 
undtagen Mig, så tilbed Mig og 
oprethold Salåh (Bøn) til Min 
ihukommelse. 


15. Sandelig, Timen vil komme. 
(Men) Jeg vil holde den skjult, så 
enhver kan få gengældelse for (sin) 
stræben. 


16. Så lad ikke den, der ikke tror på den, 
og som følger sine lyster, vende dig 
bort fra den, så du går til grunde. 


— 
I 


. Og hvad er det, der er i din højre 
hånd, o, Mūsā (Moses)?” 


DS Jill 


Er Egg Å <7 
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1 Som beskrevet i Surah Al-Qasas fandt denne begivenhed sted, da Profeten Miiså (Moses 
(Fred være med ham »=&)) var draget ud fra Madyan (Midjan) mod Egypten med sin 


hustru. 
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18. Han sagde: ”Det er min stav. Jeg oi E Je 
støtter mig til den, og jeg slår blade ae Pee 
af til mine får, og jeg har (også) DES Å G 
anden brug af den”. 

19. Han sagde: ”Kast den, o, Mūsā A FE 46 
(Moses)”. Di 

20. Så kastede han den, og (se); den blev O EEEE 
en slange der bevægede sig hurtigt. vr 

21. Han sagde: ”Tag den op og frygt BLEIEN IG 
ikke. Vi vil bringe den tilbage til As ag EN 
dens oprindelige form. HAN gre 

22. Og stik din hånd ind under din arm, Lu EI se rå 
og den vil komme frem igen hvid PE rå TR 
(lysende), uden fejl. (Dette er) endnu å 
et tegn. 

23. For at Vi kan vise dig (nogle) af ALS Men åg 2 
Vores største tegn. El 

24. Gå til Fir'*aun (Farao). Han har GASHI 
sandelig overtrådt (grænserne)”. i 

25. Han (Misa) sagde: ”Min Herre, GIES 
udvid mit hjerte for mig. i 

26. Og gør min sag let for mig. cid; 

27. Og løsn knuden fra min tunge”. GDF 

28. Så at de kan forstå min tale. On 

29. Og skænk mig en rådgiver fra min og Sas 55 Så Lyst 
familie. 

30. Hårun (Aron), min broder. OH Og 

31. Forøg min styrke gennem ham. ESEA 


1 Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham >aix&)) havde engang i sin barndom lagt et 
stykke brændende kul på sin tunge, og derfor kunne han ikke tale tydeligt. Denne hindring 
omtales her som en ”knude”. Det er den eneste fejl, som Farao var i stand til at finde 
hos Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham 3&%)), da han sagde: ”Han kan ikke 
udtrykke sig klart”. 


20. Surah Tå-Hå Djuz16 / 517 NVA) abirgeV 


32. Og lad ham få del i min sag. Os 
33. Så vi kan lovprise Dig meget. & K AŠ 
34. Og ihukomme Dig meget. OL 28; 
35. Sandelig, Du ser os (altid)”. OK AES: Å 


36. Han (Allåh) sagde: ”Du er blevet 
skænket, hvad du bad om, o, Muså 


AES 


ae PO Ess BIS 


(Moses). 
37. Og Vi har sandelig skænket dig RE EE 
HEHE STEG 
Vores gunst en anden gang (før). Y Ga NG 23 
38. Da Vi åbenbarede% til din moder, POSE ds ER 
hvad Vi åbenbarede. SI GIMSE PDS DE 


39. (Idet Vi sagde): ”Kom ham (Moses) add ga abo Ola at) 
i en Tåbut (kasse), (og) anbring 


1 De oprindelige ord der anvendes her for åbenbaring, er Wahi. Bogstaveligt betyder det 
”en hemmelig besked”, som kun kan forstås af den person, den er blevet adresseret til. 
Ifølge denne bogstavelig forstand, er ordet Wahi ikke begrænset til Profeterne (Allåhs 
velsignelser og fred være med dem Sa). Ordet er endda blevet brugt for dyr, såsom i 
Surah An-Nahl (16:68), hvor en honningbi er blevet adresseret gennem Wahi. For andre 
mennesker ud over Profeterne (Allāhs velsignelser og fred være med dem Slx), er 
den blevet anvendt som en Guddommelig inspiration (IIhåm). Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JK) sætter en idé i en eller anden persons hjerte og får personen 
til at bekræfte, at den er fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%). Det var 
denne form for åbenbaring, som Profeten Mösås (Moses (Fred være med ham »<ixfe)) 
moder havde modtaget. Det bør huskes at denne type for Wahi (i bogstavelig forstand) der 
modtages af en anden person end en profet, normalt ikke vedrører et religiøst anliggende, 
ej heller er den bindende for nogen. Den er ikke engang beregnet til at blive ført videre 
til enhver person, ud over den der har modtaget den. I modsætning til dette, bliver Wahi i 
dens tekniske forstand kun modtaget af Profeterne (Allåhs velsignelser og fred være med 
dem Salat). Den er bindende for dem og er beregnet til at blive videreført til andre, som 
er lige så meget bundet af den, som Profeterne (Allåhs velsignelser og fred være med dem 
SENGE) er. | 

2 Som nævnt i Surah Al-Qasas havde Farao, Egyptens tyran, slavebundet israelitterne. 
Som forudsagt af en astrolog, at hans imperium ville falde i hænderne på en israelit, 
begyndte Farao at dræbe alle drengebørn blandt israelitterne. Da Profeten Miså (Moses 
(Fred være med ham »=é)) blev født, blev hans mor bange for, at han ville blive 
dræbt af Faraos embedsmænd. Det var på det tidspunkt, at hun modtog åbenbaringen 
nævnt i Äyah (verset). Hun blev pålagt at placere barnet i en kasse og sætte den i floden. 
Flydende på floden nåede kassen Faraos palads og blev samlet op af hans mænd. Til 
deres overraskelse indeholdt den et levende spædbarn. Faraos kone Äsiyah kunne godt 


20. Surah Tå-Hå 
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ab å) gu -Y 


ham så i floden. Og lad floden kaste 
den op på bredden, så Min fjende og 
hans fjende vil tage ham op”. Og Jeg 
har kastet Min kærlighed på dig, for 
at du måtte blive opdraget under Mit 
øje (dvs. iagttagelse og varetægt). 


40. (Husk), da din søster gik hen (til 


41. 
42. 


43. 


Faraos familie) og sagde: ”Skal jeg 
vise jer én, der kan tage vare på 
ham?” Så bragte vi dig tilbage til 
din moder, for at hendes øjne kunne 
køles, og for at hun ikke skulle 
sørge. Og du dræbte et menneske, 
hvorpå Vi frelste dig fra sorgen, 
og Vi prøvede dig med en stor 
prøve. Da levede du nogle år blandt 
Madyans folk. (Og) så kom du, o, 
Miiså (Moses), til den fastsatte tid”. 


Og Jeg har udvalgt dig for Mig Selv. 


Gå du og din bror af sted med 
Mine tegn, og slæk ikke på (jeres) 
ihukommelse af Mig. 


Gå I begge til Fir'aun (Farao). Han 
har sandelig overtrådt (grænserne). 


44. Og tal til Ham (med) et mildt ord. 


Måske vil han lade sig påminde eller 
frygte (Allåh)e. 


GÅ Ba SH vr 
BE er ve kid AG 


Fe BEBE SENG I; 
1122 233 AEA 


BEG iee iit 


> 


Å SATS Ei 


OREO RAN di 
å z 


EA E PK E 
BLS se Dy) EAA 


lide barnet og adopterede ham. Således nåede Profeten Muså (Moses (Fred være med 
ham sal )) Faraos kongelige palads. De havde bestemt sig for at ansætte en kvinde til at 
amme ham, men hver gang en kvinde kom for at amme ham, nægtede han at blive ammet 
af kvinden. Bekymret over situationen, sendte Asiyah sine slavepiger sammen med barnet 
for at lede efter en kvinde, der kunne amme ham. Imidlertid havde Profeten Musås (Moses 
(Fred være med ham »ELZ)) søster forladt hjemmet for at se, hvad der ville ske med 
hendes bror. Her mødte hun Asiyahs slave piger, der var på udkig efter en ammemor. Hun 
genkendte sin bror, som de bar på. Hun bragte lykkeligt sin mor til dem, som tilbød sin 
tjeneste, og barnet begyndte øjeblikkeligt at indtage hendes mælk. Det er disse dele af den 
historie, der er hentydet til i denne og de følgende Ayåt (vers). 


1 Se Sarah Al-Qasas (28:15-28) for yderligere detaljer omkring denne begivenhed. 
2 Selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18/53) godt var klar over, at han aldrig 
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45. De sagde: ”Vor Herre, sandelig, vi ot BER SØ SNE 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


frygter for, at han skal forgribe sig 
på os, eller at (han) skal overtræde 
(alle) grænser”. 


Han sagde: ”Frygt ikke. Jeg er 
sandelig med jer. Jeg hører, og Jeg ser. 


Gå da til ham og sig: ”Sandelig, vi 
er din Herres sendebud, så send Bani 
Isra”il (Israels børn) af sted med os, 
og straf dem ikke. Vi er sandelig 
kommet til dig med et tegn fra din 
Herre. Og fred være med den, der 
følger retledningen. 


Sandelig, det er blevet åbenbaret os, 
at straffen skal komme over den, 
der kalder det for løgn og vender sig 
bort”. 


Han (Farao) sagde: ”Så hvem er 
jeres Herre, o, Miiså (Moses)?” 


Han (Miiså) sagde: ”Vor Herre er 
Ham, der gav alle deres rette form 
og derefter retledede (dem)”. 


Han (Farao) sagde: ”Hvordan var det 
med de tidligere generationer?” 


Han (Misa) svarede: ” Viden derom 
findes hos min Herre i en Bog. 
Min Herre tager hverken fejl eller 
glemmer”. 


AE SE KARTET ae 
Ga Jet SVA EN 23 j 
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ville acceptere rådet, bliver disse ord brugt i forhold til Profeten Mūsā (Moses (Fred være 
med ham »EL£)) og Profeten Hårin (Aron (Fred være med ham Pt )), for at angive, at 
en prædikant ikke må miste håbet til sine adressater. Man skal altid være blid i sine ord, selv 
overfor en person der har overskredet alle grænser i overtrædelse af de Guddommelige påbud. 


Dette spørgsmål blev stillet af Farao imod Profeten Miisås (Moses (Fred være med ham 


MAL)) udtalelse, ”straffen skal komme over den, der kalder det for løgn og vender sig 
bort”. (Äyah (Vers) 48). Han spurgte om alle de tidligere generationer var blevet straffet 
for deres benægtelse. Svaret der gives er, at Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) kender til deres gerninger, og det er Ham, Der beslutter, om de skal underkastes 
en straf i denne verden eller i det Hinsides. 
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53. 


54. 


55. 


56. 


ST; 


58. 


59. 


60. 


61. 


(Han er) Den, der skabte jorden som 
en vugge for jer og lavede veje for 
jer på den og sendte vand ned fra 
himlen. Og Vi frembragte derved par 
af forskellige slags planter). 


Spis, og lad jeres kvæg græsse. 
Sandelig, deri er der tegn for folk 
med fornuft. 


Fra denne (jord) skabte Vi jer, og til 
den skal I vende tilbage. Og fra den 
skal Vi frembringe jer endnu en gang. 


Og sandelig, Vi viste ham (Farao) 
alle Vores tegn. Men han kaldte dem 
for løgn og nægtede (at tro). 


Han sagde: ”Er du kommet for at 
drive os ud af vores land med din 
trolddom, o, Miså (Moses)? 


Så vil vi sandelig bringe dig 
trolddom magen til. Så fastsæt et 
møde for os og dig, som hverken vi 
eller du skal holde os væk fra, på et 
sted i midten”. 


Han (Miså) sagde: ”Mødet med 
jer skal være på festivalsdagen, 
og lad menneskene forsamles om 
formiddagen”. 


Så Fir"aun (Farao) vendte sig bort og 
lagde sin listige plan. Så kom han (til 
mødet). 


Miså (Moses) sagde til dem: ”Ve 
jer, opdigt ikke løgn om Allāh, så 


på 


KN 
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1 I denne sidste sætning er der et skift fra tredje person til første person for Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK). Ifølge arabisk formsprog er det en form for udtryk, 
der anvendes til fremhævelse i veltalende diskurser og betegnes som Iltifåt. Den Hellige 
Koran har brugt denne form ”Iltifåt” på adskillige steder. 
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Han ikke skal udrydde jer med en Po G ES 
straf”. Og sandelig, den, der opdigter i SEES GT 
løgn om Allåh, vil mislykkes. DEN 

62. Så stredes de indbyrdes om deres sag Kent Å SÅ Es 

i ; DE BES 
og holdt hemmelig rådslagning. Sales på pA 

63. De sagde: ”Disse to er sandelig 3 AROG Joá é Je 
troldmænd, der ønsker at drive jer ve P re å 
ud af jeres land med deres trolddom iKa Kii Go 
og aflede jer fra jeres eksemplariske & KE z 
(forfædres) vej. 

64. Så saml alle jeres listige planer, sål GEA EK EU Å 
og stil op på række. For sandelig, se å 
den, der står højest i dag, vil være GJEN Sa 
succesfuld”. 

65. De sagde: ”O, Miså (Moses), enten f A 3 ie y% sE SE BARNE 
kaster du, eller også vil vi være de P 
første til at kaste”. 3 od o° 

66. Han (Musa) sagde: ”Nej, kast I!” EEE er AANE 

EET) 
Da forekom det ham, på grund af så od. å EN p 
deres trolddom, at deres reb og HÅ ymse en 
stave krøb. 

67. Så følte Mūsā (Moses) frygt i sig. ERIE as KE AE 

68. Vi (Allāh) sagde: ”Frygt ikke. å NS JANG 
Sandelig, du vil være den overlegne. i 

69. Og kast, hvad du har i din højre ker ener EEE ud; kj 
hånd, og den vil opsluge, hvad de AR AEE fr 
har lavet. Sandelig, hvad de har lavet DIESEN > EG 
er ikke andet end troldmandslist. 

Og troldmanden vil ikke få succes, 
hvorend han kommer (fra)”. 

70. Da kastede troldmændene (deres) 


ansigter mod jorden (i tilbedelse). 
De sagde: ”(Nu) tror vi på Hariins 
(Arons) og Mūsās (Moses”) Herre”. 


GÅ 5 pr Å 
Sydde ag 
Es 
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71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


Han (Farao) sagde: ”Tror I på ham, 
før jeg har givet jer tilladelse til 
det? Han er sandelig jeres leder, 
der har lært jer trolddom. Jeg vil 
sandelig hugge jeres hænder og 
jeres fødder af på modsat side, 
og sandelig vil jeg korsfæste jer 
på palmetræernes stammer. Og 

I skal sandelig vide, hvem af os!) 
der er strengest i straf og mest 
vedholdende”. 


De sagde: ”Vi vil aldrig foretrække 
dig frem for det, der er kommet til os 
af klare tegn, og (frem for) Ham, der 
har skabt os. Afsig hvilken dom, du 
vil. Sandelig, du kan kun dømme i 
dette verdslige liv. 


Sandelig, vi tror på vores Herre, så 
Han kan tilgive os vores synder og 
den trolddom, du har tvunget os til 
at udøve. Og Allåh er Den Bedste og 
Den Evindelige”. 


Sandelig, den, der kommer til sin 
Herre som en synder, for ham er der 
Djahannam (Helvede). Deri vil han 
hverken dø eller leve. 


Og den, der kommer til Ham som 
en troende, der har udøvet gode 
gerninger. Til sådanne folk er der de 
højeste rangtrin. 


Edens Haver, i hvilke floder løber, 
deri vil de blive for evigt. Og det er 
belønningen for den, der holder sig 
ren (fra synder). 
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1 Farao mente, ”I vil komme til at vide, om Allåhs straf eller min straf er hårdest og mest 
langtrukken.” 
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77. Og Vi åbenbarede til Musa (Moses): kar Å Nå F AN å G 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


”Drag ud med Mine tjenere i natten, 
og slå (med din stav) en tør vej for 
dem gennem havet. Frygt ikke for at 
blive indhentet (af Farao), og vær ej 
heller bange (for at drukne)”. 


Og Fir*aun (Farao) forfulgte 

dem med sine tropper. Og havet 
overvældede dem og dækkede dem 
fuldstændigt. 


Og Fir*aun (Farao) vildledte sit folk, 
og han retledede det ikke. 


O, Bant Isrå”7l (Israels børn), Vi 
frelste jer fra jeres fjende, og Vi 
udpegede højre side af Tör-bjerget 
som mødested for jer, og Vi sendte 
al-Manna (en slags sød substans) og 
as-Salwa'” (vagtler) ned til jer (og 
sagde): 


”Spis af det gode, som Vi har forsynet 
jer med, og overtræd ikke derved, for 
så vil Min vrede komme over jer. Og 
den, som Min vrede kommer over, vil 
sandelig gå til grunde. 


Og sandelig, Jeg er Tilgivende over 
for den, der angrer og tror og handler 
retfærdigt, og (som) derpå lader sig 
retlede. 


Og hvad har fået dig til at haste 
forud for dit folk, o, Musa 
(Moses) 2?” 
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1 Se fodnoterne til Sūrah Al-Baqarah (2:55 til 57) for en kort redegørelse omkring disse 
begivenheder. 
2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45;62) havde instrueret Profeten Mūsā (Moses 
(Fred være med ham ><X£)) til at komme til Tör-bjerget sammen med sit folk, så at 
Toraen kunne pek til ham. Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham ssf )) 
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84. Han sagde: ”De følger efter i mine HÅ Line Ger yiz 46 
fodspor, og jeg hastede mod Dig, NT 
min Herre, for at Du kunne blive OEA 
tilfreds”. 


Ca 
CAN 


85. Han (Allåh) sagde: ”Vi har sandelig 354 NG) kt. USG ÉG 
prøvet dit folk i dit fravær, og as- Å 


$ 
få 


Såmir1 har vildledt dem”. big 

86. Da vendte Miiså (Moses) tilbage Jorder 
til sit folk, vred (og) bedrøvet. D CC - 
Han sagde: ”O, mit folk, har jeres IDR IA 
Herre ikke givet jer et skønt løfte? Jo Både sl 
Blev tiden da for lang for jer, eller surfe Sk 
ønskede I, at vrede fra jeres Herre (SK il, 
skulle komme over jer, så I brød Å GJEP 
jeres løfte til mig?” 

87. De sagde: ”Vi brød ikke løftet til dig BEKLA PAAA 
af egen vilje. Men vi blev belæsset | — 2342 søer. 2 
med byrden af folkets smykker”. Så Gå PTE 


drog i sin iver efter at tale med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede då.) mod Tör- 
bjerget før sit folk, og ankom derfor alene. Han forventede, at de ville slutte sig til ham i 
rette tid, hvilket var blevet aftalt mellem dem og ham. Men i mellemtiden havde SåmirT 
opdigtet kalven som nævnt i de næste Äyåt (vers). Dette delte hans folk i tre grupper, og 
de kunne ikke fortsætte til bjerget på grund af uenigheden. 

I Såmiri var en hyklerisk troldmand, der havde sluttet sig til israelitterne. Han opdigtede 
en kalv ud af nogle smykker, hvilket vil fremgå af de følgende Ayåt (vers), og forledte 
israelitterne til at tilbede den som gud. 

2 ”Løftet” i denne Ayah (vers) refererer til Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Ja) løfte om, at Han ville give dem Toraen. Såmirt havde argumenteret for dem, at 
Profeten Misa (Moses (Fred være med ham »=ixé)) var udeblevet i ubestemt tid uden at 
opfylde løftet om at bringe Toraen. Dette viste, at den virkelige gud ikke var den, der var 
blevet indikeret af Profeten Miså (Moses (Fred være med ham s<é)). Den virkelige 
gud var kalven. I denne Äyah (vers) bebrejder Profeten Mūsā (Moses (Fred være med 
ham sa )) dem for, at fristen på fyrre dage ikke var så lang, at det kunne retfærdiggøre 
Såmiris argument om, at løftet ikke var blevet opfyldt. 

3 Her refererer ”løftet” til det løfte, som israelitterne havde givet til Profeten Muså (Moses 
(Fred være med ham saixé)) om, at de ville følge og slutte sig til Profeten Mūsā (Moses 
(Fred være med ham isk )) på Tur-bjerget. 

4 Det betyder, at israelitterne havde en tung last af smykker, som de smed væk, og Sāmirī 
formåede at udskære en kalv ud af disse smykker. Den Hellige Koran giver ikke nogen 
detaljer ud over dette. 
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kastede Vi dem os, og det samme EAN Ha 
gjorde as-SåmiT”. i 

88. Så frembragte han (as-Såmirt) for {å EEN S A gi 
dem en kalv, en krop med en lav Tr er 53 
stemme. Så sagde de: ”Dette er jeres TERTII 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


gud og Misås (Moses”) gud, men 
han (Musa) har glemt det”. 


Kunne de ikke se, at den ikke 
svarede dem med noget ord, og at 
den ikke hayde magt til at skade eller 
gavne dem? 


Og Hårun (Aron) havde visselig 
sagt til dem forinden: ”O, mit folk, 
I bliver kun prøvet dermed, og jeres 
Herre er sandelig Ar-Rahmån (Den 
mest Nådige). Så følg mig og adlyd 
min befaling ””, 


De sagde: ”Vi vil ikke stoppe med 
at holde fast ved den (ved at tilbede 
den), førend Miså (Moses) vender 
tilbage til os”. 

Han (Musa) sagde: ”O, Hårun 
(Aron), hvad forhindrede dig, da du 
så dem fare vild. 


I at følge mig? Har du da været 
ulydig mod min befaling?” 


SR 5 


Cd re 
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1 Den Hellige Koran hævder helt klart og tydeligt, at Profeten Hārūn (Aron (Fred være 
med ham Pak )) aldrig havde støttet tilbedelsen af kalven. Den Hellige Korans erklæring 
afviser på det kraftigtste versionen omkring denne begivenhed, der findes i den nuværende 
Bibel. Der siges, at det var Profeten Hārūn (Aron (Fred være med ham ><a )), der lavede 
kalven og opfordrede israelitterne til at bede til den. (Se Anden Mosebog 32: 1-6). Denne 
version er for absurd til, at man kan tro på den. For det første fordi Profeten Hārūn (Aron 
(Fred være med ham »=iké)) var en profet, og det er utænkeligt, at en profet kalder folk 
til tilbedelsen af en kalv. For det andet blev de, som tilbad kalven, beordret til at dræbe 
hinanden. Hver mand blev beordret til at dræbe sin egen bror, ven og nabo, som nævnt 
i Anden Mosebog 32:28. Men Profeten Hārūn (Aron (Fred være med ham ><M&)) blev 
aldrig dræbt af sin bror, Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham sak). Hvis han 
havde opfundet kalven, skulle han have været den første person, der skulle dræbes. 
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94. Han sagde: ”O, min moders søn, 
hold ikke fast i mit skæg og ej 


heller i mit hoved. Sandelig, jeg RAGA g0 Sa - 
frygtede, at du ville sige: ”Du OF IT 


har skabt splid blandt Bani Israå”il 
(Israels børn), og du ventede ikke 
på mine ord”. 


95. Han (Muså) sagde: ”Og hvad har du Dé SALK 
at sige, 0, SåmirT?” 


96. Han sagde: ”Jeg så noget, som de Balders 
ikke så. Så jeg tog en håndfuld (støv) 
fra sendebuddets (Gabriels) spor, å i 
(og) så kastede jeg det”. Og således Aodan, 
fristede mit sind mig”. 


97. Han (Mūsā) sagde: ”Gå bort! Det FREESE 
skal være din skæbne i livet at sige: «vif: Bk e Faruk , 4 


”Rør mig ikke”. Og sandelig, du $ - 
har et aftalt møde, som du ikke vil úst afe cib SMAL] 
undgå®). Og se på din gud, til hvem ENZ AA 235 ÄT 390 Å 
du fortsat holdt fast i tilbedelsen af. e E Så 
Vi vil sandelig brænde den, (og) 
derefter vil vi sprede den (som) støv 
i havet. 


I Ifølge de fleste lærde refererer ordet ”sendebud” i denne Ayah (vers) til englen Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham »=ixfe)). Da han kom for at hjælpe israelitterne, var han i 
menneskelig form og red på en hest. Såmiri hævdede at han bemærkede, at støvet under 
hestens hove havde en form for liv som en særlig velsignelse fra Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede GK). Han tog en håndfuld af støvet og hældte det på kalven, på 
baggrund af hvilke kalven begyndte at give en jamrelyd. Andre lærde er af den opfattelse, 
at det blot var et falsk påbud, der var blevet fremsat af ham. Intet af det havde fundet sted 
i virkeligheden, og lyden der kom ud af kalven var båret af vinden, der passerede gennem 
nogle af dens hule passager. 

2 Såmiri blev udstødt og blev erklæret urørlig. Bibelen sætter reglen om en spedalsk som 
følger, ”Den spedalske, der er angrebet, skal bære iturevne klæder, hans hår skal hænge 
løst, han skal tilhylle sit ansigt og råbe: ”Uren, uren!” (Tredje Mosebog 13:45). Straffen 
der blev tildelt Såmiri lignede dette. Måske, i stedet for dødsstraffen der blev tildelt 
alle andre tilbedere af kalven, blev Såmiri udsat for denne straf, som er hårdere end en 
øjeblikkelig død, så folk kunne tage ved lære af ham i hele hans levetid. 

3 Dette refererer til hans ultimative straf i det Hinsides. 
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98. Sandelig, jeres gud er Allāh, der er NIAIS wa RØE 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


ingen anden gud (der har ret til at 
blive tilbedt) undtagen Ham. Han 
omfavner alt i (Sin) viden”. 


Således fortæller Vi dig beretninger 
om det, der tidligere er hændt, 

og Vi har sandelig givet dig en 
Påmindelse (Koranen) fra Os. 


Den, der vender sig bort fra den, 
skal sandelig bære en (tung) byrde 
på Opstandelsens Dag. 


Deri vil de blive for evigt. Og 
ond er den byrde for dem på 
Opstandelsens Dag. 


På den Dag, hvor der skal blæses 

i as-Sir (Hornet), og Vi vil samle 
synderne på den Dag, (og de vil på 
den Dag være helt) blå. 


De vil hviske til hinanden: ”I har 
dvælet i ti (dage)”. 


Vi ved bedst, hvad de vil sige, når 
den bedste blandt dem (i viden og 
visdom) vil sige til det: ”I har kun 
dvælet én dag)”. 


Og de spørger dig om bjergene, 
Sig da: ”Min Herre vil knuse dem 
til støv. 


es gå 
OG 14 


Når fornægtere der ikke tror på et liv efter døden, vil se Domme Dagens rædsler, vil deres 


liv i verden og deres ophold i graven føles meget kort. Nogle vil gætte på, at det kun 
varede ti dage, mens dem der blev betragtet som klogere mennesker blandt dem vil gætte, 
at det var endnu kortere. At sidstnævnte blandt dem kaldes ”den bedste af dem” betyder 
ikke, at hans gæt vil være rigtigt. Det betyder blot, at selv de klogere mennesker blandt 
dem vil begå en større fejl, i beregningen af denne periode. 

2 Da det blev fortalt, at alle mennesker vil blive samlet på Mahshar (Forsamling) sletten på 
Domme Dagen, spurgte nogle vantro om, hvad der vil ske med bjergene. Ayah (verset) 
besvarer dette spørgsmål med, at alle bjerge vil blive jævnet med jorden. 
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106. Så vil Han efterlade den (jorden) HEBEI 
som en jævn slette. 
107. I hvilken du hverken vil se nogen & viy; så EN 
krumhed eller nogen forhøjning”. k EG 
108. På den Dag vil de følge den, der ger Å NE sår. og 
? gaiss DANIA 
kalder, i hvilket der ikke vil være Er g Fa e 


nogen afvigelse. Og stemmerne vil SMN pe JANSEN 
være dæmpede i ydmyghed for Ar- 
Rahman (Den mest Nådige). Så du 
vil ikke høre andet end en hvisken. 


p 


109. På den Dag vil ingen forbøn være fi: NES MEN, 158 
til gavn for nogen, undtagen for å 
den, til hvem Ar-Rahmån (Den mest G&G øde i LEN 


Nådige) giver tilladelse, og for den, 
hvis tale Han er tilfreds med. 


110. Han ved, hvad der er foran dem, Sig > lg ÅL ÅR 
og hvad der er bag dem. Og de j 
kan ikke omfatte Ham med (deres) porer 
viden. 

111. Og ansigterne skal ydmyge sig BER, ee NE 


for Den Evige Levende, Den 


Opretholdende. Og den, der bærer OLLES 
(byrden af sin) overtrædelse, vil 
sandelig være taberen. 

112. Men den, der udøver gode OSA OND 5 
gerninger og er troende, skal A AE BG 
hverken frygte uret eller beskæring hd SEES E 
(af sine belønninger). 

113. Og således har Vi sendt den ned, sligt MAE AAG 
(som) en arabisk Koran, og Vi har D O aesa Re 
fremlagt (udsagn om) advarsler 28: EIDES IG is 
i den. For at de måtte blive Gr: 


Gudfrygtige, eller Den (Koranen) 
vil fremkalde ihukommelse hos 
dem. 
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114. Så Ophøjet er Allåh, Den Sande en sy dest vg 
Konge. Og forhast dig ikke med B 5 kg É = se 
(at recitere) Koranen, førend dens Ag par 
åbenbaring til dig er afsluttet”, og ENTER Jo 5 
sig: ”Min Herre, øg mig i viden”. . ra 

115. Og Vi sluttede sandelig en pagt MS Gå 5 og rd IE KE 
med Adam tidligere. Men han ke Å 
glemte (den), og Vi fandt ikke en VE 
viljestyrke hos ham. 

116. Og (husk), da Vi sagde til englene: 9 EA dd LEE SL 
”Isdjudu (kast jer ned med ansigtet ad- ud år 
mod jorden) for Adam”. Da kastede Gap HIN 
de sig ned, undtagen Iblis (Satan); 
han nægtede. 

117. Så sagde Vi: ”O, Adam, denne er sl; HERE Iks 
sandelig en fjende af dig og din ER las ske 
hustru. Så lad ham ikke fordrive jer OFRES EN 
fra Haven, så du bliver ulykkelig. 

118. For dig er det (således) i den, at du ka KING 225 NÅ LÅG i 
hverken vil sulte eller være nøgen. 

119. Og i den skal du hverken tørste eller GANGEN Å; 
udsættes for solen (s stråler)”. 

120. Så hviskede Satan til ham. Han isdbyn ud) 5704 
sagde: ”O, Adam, skal jeg lede dig rer MERNE z ÅÅ 
til evighedens træ og et rige, der GONGEN 
ikke forfalder?” 

121. Da spiste de begge (Adam og AAA APA A 
Eva) deraf, og deres kønsdele blev 


Når den Hellige Korans Ayåt (vers) blev åbenbaret til Profeten (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham sań), plejede han at gentage dens ord hurtigt, af frygt for at han 
skulle glemme dem. Denne Ayah (vers) har trøstet ham med, at han ikke skal forhaste sig 
med at gentage ordene, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3&;2K%) har lovet 
ham at han aldrig vil glemme det, der bliver åbenbaret til ham. Denne instruks er blevet 
givet til ham i slutningen af den foregående diskurs. Se også Surah Al-Qiyamah (75:16) 
og Surah Al-A lå (87:6) 

2 Satan bedrog dem med, at spise fra det forbudte træ ville sikre dem et evigt liv i Paradis. 
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synlige for dem, og de begyndte at Ed 721655 de: EGGE 
hæfte blade fra Haven til at dække i - å i 

sig med. Og Adam lyttede ikke til HESSE 
sin Herre og fejlede. 


122. Derefter udvalgte hans Herre ham. EIGA do AE 
Så Han accepterede hans anger og 
retledede (ham). 

123. Han sagde: ”(O, Adam og Iblis), Gå — tie 
I begge ned herfra (fra Paradiset til KEG i de eN 
jorden). I er alle sammen hinandens IE Gp 
fjender. Så hvis der skulle komme GJENG Per SÅ 


retledning til jer fra Mig, så skal 
den, der følger Min retledning, ikke 
blive vildledt eller være ulykkelig. 


124. Og den, der vender sig bort fra Min A Aust ÅT og E sj) DEE sås 
påmindelse, skal få et anstrengt liv, a Á PE AT ko 
og på Opstandelsens Dag vil Vi BH 
rejse ham (som) blinde”. 


125. Han vil sige: ”Min Herre, hvorfor Gs 
har du rejst mig (som) blind, når jeg i ERE 
(tidligere) kunne se?” he 

126. Han (Allåh) vil sige: ”Sådan er ANGELES xá JÅ MYKJE 
det. Vores tegn kom til dig, men du Eg 
glemte dem, og på samme måde vil OSE 
du blive glemt i dag”. 


1 Den Hellige Koran har selv i Ayah (vers) 115 ovenfor nævnt, at Adam (Fred være med 
ham SER) glemte, hvilket betyder, at han enten glemte det forbud, som var blevet pålagt 
ham om træet, eller Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36;26%) advarsel om Satan. 
I begge tilfælde var det ikke en synd, fordi at glemme noget er uden for ens kontrol, 
og det udgør ikke en synd. Men den høje rang af en profet påbyder ham om at træffe 
alle foranstaltninger til at være opmærksom på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) befalinger. Værende en profet forventedes det af Adam (Fred være med ham 
siste) at han gjorde brug af alle sådanne midler, men som måske ikke blev anvendt. Det 
er grunden til, at denne fejl her betegnes som ”lyttede ikke”. 

2 Denne blindhed vil blive fjernet på et senere tidspunkt, som nævnt i Surah Al-Kahf, ”Og 
synderne vil se Ilden, (og) de vil indse, at de vil falde i den, og de vil ikke finde nogen vej 
(væk) fra den.. ”(Surah Al-Kahf, 18:53). 
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127. 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


Og således gør Vi gengæld mod 
den, der overtræder (grænserne), og 
som ikke tror på sin Herres tegn. 
Og sandelig, det Hinsidiges straf er 
mere hård og vedvarende. 


Var det ikke en retledning for dem 
(at se), hvor mange generationer 
Vi har tilintetgjort før dem, i hvis 
boliger de vandrer? Sandelig, 

i dette er der tegn for folk med 
fornuft. 


Og hvis der ikke allerede var udgået 
et ord fra din Herre og en fastsat 
tid, så havde den (straffen) været 
uundgåelig. 


Så (O, Muhammad) vær tålmodig 
med, hvad de siger, og proklamer 
din Herres renhed, sammen med 
(Hans) lovprisning før solens 
opgang og før dens nedgang. Og 
lovpris (Ham) i nattens timer og ved 
dagens yderpunkter. Måske vil du 
blive tilfreds. 


Og stræk ikke dit blik ud mod 
nydelsen af det verdslige livs glans, 
som Vi har givet nogle grupper 
blandt dem. (Dette har vi gjort) 

for at prøve dem dermed. Og din 
Herres forsyning er bedre (0g) 
vedvarende. 


Og påbyd din familie at opretholde 
Salåh (Bøn), og vær selv 
udholdende dermed. Vi beder dig 
ikke om forsørgelse. Vi forsørger 
dig. Og den (bedste) ende (vil være 
for) de Gudsfrygtige. 


Bre FE Ji 
eii gia isen 
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AMK 
PE 

SKHUN 
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g å 


å åå 
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psi 
sl brass E 
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133. Og de siger: ”Hvorfor bringer han 
os ikke et tegn fra sin Herre?” Er 
der ikke kommet et klart bevis til 
dem (i form) af det, som er i de 
tidligere Skrifter?” 


134. Og hvis Vi havde tilintetgjort dem 
med en straf før ham (Profeten 
Muhammad), så havde de sagt: 
”Vor Herre, hvorfor sendte du ikke 
et sendebud til os, så vi kunne følge 
Dine tegn, før vi blev ydmyget og 
vanæret?” 


135. Sig: ”Alle venter. Vent I da (også)! 
Så vil I (få at) vide, hvem den rette 
vejs folk er, og hvem der har ladet 
sig retlede”. 


HOR Foz A FA SÅ FEFPAN 
GEN 


1 Ayah (verset) betyder, at den Hellige Koran i sig selv er et klart tegn, da den indeholder 
essensen af tidligere Guddommelige Bøger, mens den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham it) er ulærd. Og der er ingen anledning overhovedet til at 


hævde, at han har lært det fra en anden. 
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SURAH AL-ANBIYA? KE ENGE 


Titlen på denne Surah er ”Profeterne”, fordi en række Profeter (Fred 
være med dem >) er blevet nævnt i denne Sårah. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, g SIAN Å 3 
Den mest Barmhjertige i i 

1. Menneskenes afregning er kommet POE å AUNG 
dem nær, men de vender sig bort i AEG så 
ligegyldighed. Vang 

2. Der kommer ikke nogen ny N Frege j så aks vi PO av 
påmindelse til dem fra deres Herre, å i E a 
uden at de lytter til den, som var det ®ó 
en leg. 

3. Med optaget hjerter (af onde ting). PRAN ee 3 5 : Ea 
Og de, der handler uret, taler i pr lag fig tat 
hemmelighed, (idet de siger): ”Er PENE joi 
dette andet end et menneske ligesom Å 9723 FU ped 
jer. Vil I da følge magien, selvom I 
kan se)?” 

4. Han (Profeten Muhammad) sagde: PA fi Jans 
”Min Herre ved, hvad der bliver sagt Ard Gers 
i Himlene og på Jorden, og Han er ONA 
Den Althørende, Den Alvidende”. 

5. Nej, men de siger: Det (Koranen) vaar ed ar MIST 
er et virvar af drømme. Nej, han ENE å å | 
(Profeten) har opdigtet det. Nej, Jo AL EG As 
han er digter. Så lad ham bringe os & SJÅ Ny 
et tegn ligesom dem, der var sendt 
tidligere”. 

6. Ingen by, som Vi Eez 1 2 31420 
tilintetgjorde før dem, troede. gaten 
Vil de så tro? Op 


1 De argumenterede imod den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
Agde), at han var et menneske ligesom dem, og at den Hellige Koran var trolddom. 
Derfor skulle man ikke lytte til den. 
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7. Og Vi sendte før dig kun mænd, FO AN NI A ciie, 
til hvem Vi gav åbenbaring. Så PE ng ma ee 
spørg folk, der har viden, hvis I pre Nr 
ikke ved). Å DAS 

8. Og Vi gav dem ikke kroppe, der Øst KS AS F 
ikke tog føde til sig, og de var ikke T søt 
udødelige. ORRE 

9. Så opfyldte Vi løftet til dem, og Vi SS ÅT PA (sg 05 
reddede dem, og dem Vi ellers ville, aA re 
og Vi tilintetgjorde overtræderne. DOG MER 

10. Sandelig, Vi har sendt en Bog ned til LE ta, VAA 

9 | 235 > AN AV Sal 

jer, hvori I omtales. Vil I da ikke sA > FME hi g 
forstå? Å) DD 
11. Og hvor mange byer, der handlede KINE 38 


uretfærdigt, har Vi ikke knust! Og Vi 


oprejste efter dem et andet folk. Har Euh 


12. Og da de fornemmede Vores GAME IGG 
straf, begyndte de at flygte fra le kr | 
den. Goo 

13. (Men englene sagde til dem): i ÅT SET 

Flygt ikke, men vend tilbage til Ko oe 
den velstand, I levede i, og til jeres DL Nu) 
boliger. Måske vil I blive spurgt”, 

14. De sagde: ”Ve os, vi var sandelig DSE ELÉG ENE 


uretfærdige”. 


”Spørg folk” henviser i denne Ayah (vers) til Bogens Folk, jøderne og de kristne. Makkahs 
hedninge var uvidende om de Guddommelige Bøger. De rådes til at spørge Bogens Folk 
om, hvorvidt de tidligere Profeter (Allāhs velsignelser og fred være med dem SEN) 
blev sendt fra blandt mennesker eller ej? 

2 ”Sandelig, Vi har sendt en Bog ned til jer, hvori I omtales”. Ifølge denne oversættelse, 
ville denne Äyah (vers) betyde, at det er et stoltheds moment for araberne, at den sidste 
Guddommelige Bog er blevet sendt ned på deres sprog, og de er blevet valgt til at være de 
direkte adressater. Det vil bære et godt navn for araberne for al tid fremover. 

Dette vil blive sagt til dem i ironi. Det betyder, da I plejede at nyde jeres luksuriøse 
hjem, plejede jeres tjenere at spørge jer om, hvad de skulle gøre for jer. Gå nu tilbage til 
de samme boliger for at høre lignende spørgsmål fra dem, men I vil hverken finde jeres 
overdådighed ej heller jeres tjenere. 


U3 
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15. Og dette ophørte ikke (med) at være ped EEIEIE 
deres råb, indtil Vi gjorde dem (til) wer 
afhøstede (korn), udslukte. OSV 

16. Og Vi skabte ikke Himlene og ert ENGLE bd 
Jorden, og det der er imellem dem, A> 4 
bare for morskab. Odd 

17. Hvis Vi havde ønsket fornøjelse, Ea Å KØNNENE IE 
så havde Vi sandelig skaffet det fra nd 
Os Selv, hvis Vi (overhovedet) ville © jø ol 
gøre det”. 

18. Nej, men Vi vil slynge sandheden mod E JAG MATE ALS SJ 
falskheden, så (den) vil tilintetgøre ee 
den, (og) på ingen tid er den væk. Og BEASTS $55 
ve jer for det, som I tilskriver (Allah). 

19. Og alle i Himlene og på Jorden ke NG SENGEN 
tilhører Ham. Og de, som er hos a å Aae ; 
Ham, vender sig ikke arrogant fra ONE SOK 
Hans tilbedelse, ej heller bliver de 
trætte. 

20. De lovpriser Ham nat og dag uden at GLITTER KER 3. 
blive sløje. i i i 

21. Eller har de taget sig guder fra GL På IEAA På i 
jorden, som genopliver (de døde)? a i i 

22. Hvis der havde været andre guder i ESN hd 2563 
dem (Himlene og Jorden) end Allah, md men pg i FJ 
så ville de begge sandelig være Orakei ANN 


fordærvede®. Så Lovpriset være 


1 De, der benægter livet i det Hinsidige, hævder faktisk, at dette univers blev skabt uden et 
meningsfuldt formål, som om Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX) ønskede 
at spille en formålsløs leg. Naturligvis er Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede EK) 
hævet over at spille spil, men selv om Han nogensinde havde ønsket at have en hobby for 
Sig Selv, ville Han have opfundet et tidsfordriv i Sit Eget Højere Rige i stedet for at skabe 
dette univers og forårsage mange menneskers lidelser og trængsler i denne verden blot for 
at underholde deres Skaber. Det viser, at universet er skabt for et meningsfuldt formål, 
hvilket er utænkeligt, hvis der ikke er noget liv efter døden for at gengælde alle for deres 
gode eller dårlige gerninger. 


2 Dette er et argument for fælles forståelse mod polyteisme. Havde der været mere end én 
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PESTO E) 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


Allāh, Tronens Herre! (Han er Fri 
for det), de beskriver. 


Han vil ikke blive spurgt om, hvad 
Han laver, men de bliver spurgt. 


Eller har de taget sig guder foruden 
Ham? Sig: ”Kom med jeres bevis”. 
Dette (Koranen) er Påmindelsen 

til dem, der er med mig, og en 
Påmindelse til dem, der var før 
mig”. Men de fleste af dem kender 
ikke sandheden, og derfor vender de 
sig bort. 


Og Vi sendte ikke noget sendebud 
før dig, uden at Vi åbenbarede til 
ham: ”Der er ingen gud undtagen 
Mig. Så tilbed Mig”. 


Og de sagde: ”Ar-Rahmån (Den 
mest Nådige) har taget Sig en søn. 
Lovpriset være Han”. Nej, de er kun 
ærede tjenere”. 


De tager ikke ordet før Ham, 
og de handler (kun) på Hans 
befaling. 


28. Han ved, hvad der er foran dem, og 


hvad der er bag dem, og de går ikke 


BH NHS 
Obi 


id 
ber 


KESSLERS KEN 


gud, og hver enkelt af dem var udstyret med fulde beføjelser og attributter af guddom og 
var uafhængig af de andre, ville de helt sikkert været blevet uenige i nogle beslutninger. 
Det ville have ført til skænderi mellem dem, for at finde på en måde at overmande Tronens 
Herre, der styrer hele universet, og dermed ville hele universets system være blevet 
ødelagt af deres indbyrdes skænderier, som ville have medført anarki. Hvis andre guder 
formodes at være ude af i stand til at være uenige med Tronens Herre, så er der ingen 
guder, fordi manglende evne til at gøre noget, ikke er tænkeligt om en gud. 


Det betyder, at eksistensen af en anden gud kun kan bekræftes gennem en Guddommelig 
Bog, men ingen Guddommelig Bog har nogensinde henvist til en anden gud foruden 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede SEK). 


Makkahs hedninge plejede at sige, at engle var Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


då) døtre. Ayah (verset) afviser denne tro. 
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29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


i forbøn undtagen for den, Han er 
tilfreds med. Og de skælver i frygt 
for Ham. 


Og den af dem, der siger: ”Jeg 

er gud foruden Ham”. Sådan en 

vil Vi gengælde med Djahannam 
(Helvede). Således gengælder Vi az- 
Zalimin (de uretfærdige). 


Har de, der fornægter, ikke set, 

at Himlene og Jorden (før) hang 
sammen, (men) så skilte Vi (dem) 
ad? Og Vi skabte af vand alt 
levende. Vil de da ikke tro”? 


Og Vi skabte faste bjerge på jorden, 
for at den ikke skal ryste under dem. 
Og Vi skabte bjergpas som veje 
derpå. Således at de måtte blive 
retledte. 


Og Vi skabte himlen (som) et 
beskyttet tag, og alligevel vender de 
sig bort fra dens tegn. 


Og Han er Den, der skabte natten og 
dagen og solen og månen. Hver af 
dem løber i (sin egen) bane. 


Og Vi har ikke givet noget menneske 
før dig det evige liv. Hvis du da dør, 
skal de så leve for evigt? 
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1 Den klassiske fortolkning af denne Ayah (vers) er, at himlen i begyndelsen var lukket i 
den forstand, at det ikke regnede, og jorden var lukket i den forstand, at der ikke voksede 


tog 


nogen vegetation. Så åbnede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1453) himlen, og 
det begyndte at regne, og han åbnede jorden, så den begyndte at frembringe planter. Men 
en anden mulig oversættelse af Ayah (verset) er måske som følger: ”Himlen og jorden var 
en fælles masse, så skilte Vi dem ad”. I dette tilfælde ville Ayah (verset) henvise til den 
indledende fase af deres skabelse, hvor himlen og jorden blev forenet og derefter adskilt 
af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak) på et senere tidspunkt. Den moderne 


f 
sd 


”Big Bang’-teori synes at være tæt på dette koncept. Og Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jak) ved bedst! 


2 
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35. 


36. 


3 


I 


38. 


39. 


40. 


4 


— 


42. 


Enhver skal smage døden. Og Vi vil 
teste jer med ondt og godt som en 
prøvelse. Og til Os skal I blive bragt 
tilbage. 


Og når de, der fornægter, ser dig, 
driver de kun spot med dig, (idet 

de siger): ”Er det ham, der taler 

om jeres guder?” Mens de selv er 
benægtere af (overhovedet) at nævne 
Ar-Rahmån (Den mest Nådige). 


. Mennesket er skabt af hastværk”. 


Jeg skal vise jer Mine tegn, så skynd 
ikke på Mig. 
Og de siger: ”Hvornår vil dette 


løfte blive (opfyldt), hvis I er 
sandfærdige?” 


Hvis de, der fornægter, blot vidste, 
hvornår de ikke vil (være i stand 

til at) holde Ilden (borte) fra deres 
ansigter eller fra deres rygge. Og de 
vil ikke blive hjulpet. 


Nej, men den (Opstandelsens Dag) 
vil pludselig komme over dem og 
forvirre dem. Og da vil de ikke være 
i stand til at afvise den, og de vil 
ikke få udsættelse. 


. Og sandelig, sendebud er blevet 


spottet før dig. Men de, der spottede 
dem, blev omringet af det, de plejede 
at håne (med). 


Sig: ”Hvem kan beskytte jer 
ved nat og dag mod Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige)?” Men nej, de 
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1 Hver gang de vantro blev advaret om den Guddommelige straf, enten i denne verden eller 
i det Hinsides, plejede de at spørge om, hvorfor straffen ikke havde indhentet dem endnu. 
Denne Ayah (vers) kommenterer denne holdning. 


21. Sarah Al-Anbiya' Djuz17 / 539 NW: SAS gn YA 
vender sig bort fra deres Herres dL SEES 
påmindelse. il 

43. Eller har de guder, der kan forsvare Joja 15 
dem, ud over Os? De formår ikke at DEN fete 3 veg 
hjælpe sig selv, ej heller vil de kunne PaA 2I IR - SE 
undslippe Os (Vores straf). O OS 

44. Nej, men Vi gav disse (fornægtere) ES AUSSIE NR 
og deres fædre nydelse, indtil de grr RE, Re, do 

: : 3) | SAS Ge 
nåede en høj alder. Ser de ikke, at å KR o a a 
Vi gradvist reducerer landet fra de ANG Gaa AM 
omkringliggende grænser? Skulle de ALAT 
da blive al-Ghālibūn (de sejrende)? GE 

45. Sig: ”Sandelig, jeg advarer jer kun 3 ENGEN 2 iTA å 

ag NFD NI 
med åbenbaring!” Men de døve ce en PES es A 
hører ikke kaldet, når de bliver ORTON No 
advaret. 

46. Og hvis et pust af din Herres straf BSN RENDE SEN 
rammer dem, så vil de sandelig kv ee Arein 
sige: ”O, ve os. Vi var sandelig GO ATEN 
uretfærdige”. 

47. Og Vi vil stille de retfærdige vægte Skal sg kode Syr 
frem til Opstandelsens Dag, og raen ra PN 
ingen vil blive forurettet det mindste. oe AES ad 
Og selv om den (handlingen) er HTG AGE 
på størrelse med vægten af et 
sennepskorn, vil Vi bringe den frem. 

Og Vi er tilstrækkelig til at holde 
regnskab. 
48. Og Vi gav sandelig Muså (Moses) SEN 29 PEE TACO AAN 


og Hārūn (Aron) Sondringen 


1 Ayah (vers) 43 har erklæret, at de ikke vil finde nogen, der kan stå ved deres side i det 
Hinsides. Denne Ayah (vers) siger, at selv i denne verden er deres sfære af indflydelse 
faldende dag for dag, fordi folk i deres land omfavner Islåm i stigende grad ”Vi kommer 
til landet” betyder Islåms stigende indflydelse, og ”indsnævre den fra alle dens sider” 
refererer til fornægternes faldende indflydelse overalt på den arabiske halvø. Det samme 
udtryk er også blevet anvendt i Surah Ar-Ra'd (13:41). 


21. Sårah Al-Anbiyå” Djuz17 / 540 NW: hlig Y À 
(mellem ret og uret) og et lys og en EAEE 
påmindelse for de Gudfrygtige. 

49. De, som frygter deres E APES 
Herre i det skjulte og ængstes for POPE BES 
Timen. NST 

50. Og denne (Koran) er en velsignet Å oe Hage våre sg 
Påmindelse, som Vi har sendt ned. 

Vil I da forkaste den? GIPS 

51. Og Vi havde sandelig givet Ibråhim JB aa Å ye 
(Abraham) hans retledning tidligere, POT 
og Vi var Vidende om ham. Wu D 

52. Da han sagde til sin far og sit folk: NG aa NIE 
”Hvad er disse statuer, (som) I er Aa IS AT Å fe 

. . (or) AN "sie 
hengivne (tilbedere af)?” ve 

53. De sagde: ”Vi fandt, at vore forfædre neste 
tilbad dem”. El 

54. Han sagde: ”Sandelig, I og jeres Sosti ze 
forfædre har været i åbenbar me 
vildfarelse”. Gul, 

55. De sagde: ”Er du kommet tilos med | ay ci Å ALGEIHE 
sandheden, eller er du en af dem, der ” 
gør grin?” 

56. Han sagde: ”Nej, jeres Herre er så AGNE KE 
Himlenes og Jordens Herre, (Ham), n ve Fr 
som skabte dem, og jeg er blandt © báli SJ ES 
dem, der bevidner dette. 

57. Og ved Allåh, jeg vil sandelig Ke Ge LAN á; 
overliste jeres afguder, efter at I D 
er gået bort og har vendt (mig) © rild 


ryggen)”, 


1 Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham SEN:£)) mente, at når hans folk ville 
”forlade byen for at fejre deres festival, ville han ødelægge deres afguder”. Som det vil 
fremgå i Surah As-Saffåt (37:83-94) inviterede hans folk ham, til at deltage i festivalen, 
men han undskyldte sin manglende evne til at deltage og udførte det, der er nævnt i Ayah 
(vers) 58. Hans udsagn i Äyah (vers) 63: ”Det er snarere den største her (blandt dem), der 


21. Sūrah Al-Anbiya” Djuz17 / 541 A We ehl igu NÅ 
58. Så slog han dem i stykker, undtagen 2307 25 233 
NH BENE 
den store af dem. Måske ville de id p 
vende tilbage til den (afguden). EE 
59. De sagde: ”Hvem har gjort dette ved PTE Gas tue KAN 
vore guder? Han er sandelig blandt PA f 
az-Zālimīn (de uretfærdige)”. OJR 
60. De sagde: ”Vi har hørt en ung mand AEE ELINE 
nævne dem. Han kaldes Ibråhim pe å 
(Abraham)”. DAMN 
61. De sagde: ”Så bring ham frem for 234 AE (den KANE 
øjnene af menneskene. Således at de ne 
måtte vidne”. Yag 


62. De sagde: ”Har du gjort dette 
ved vore guder, o, Ibrāhīm 
(Abraham)?” 


63. Han sagde: ”Det er snarere den 
største her (blandt dem), der har 
gjort dette. Så spørg dem, hvis de 
(da) kan tale”. 


64. Så vendte de sig (tænkende) mod sig 
selv og sagde: ”Sandelig, det er jer, 
der er az-Zālimūn (de uretfærdige)”. 


65. Derefter vendte de tilbage (til 
vantro) med hovederne bøjede og 
sagde: ”Du ved sandelig, at de ikke 
kan tale”. 


66. Han sagde: ”Tilbeder I da foruden 
Allåh, hvad der hverken kan gavne 
jer det mindste eller skade jer? 


6 


I 


. Skam få jer, og hvad I tilbeder 
foruden Allåh. Vil I da ikke 
forstå?” 
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QY d ani s SLA 


E 


E pÅ 
st AR så 
Mo Borg ste Å 


- 


har gjort dette” henviser ironisk til den største af afguderne i templet. Formålet var at vise, 


at afguder hverken kan skade eller gavne nogen. 
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PESTO E) 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


De sagde: ”Brænd ham og 
hjælp jeres guder, hvis I vil gøre 
noget”. 


Vi sagde: ”O, ild, vær kølig 
og sikker for Ibråhim 
(Abraham)”. 


Og de ønskede at overliste ham, men 
Vi gjorde dem til al-Akhsarin (de 
største tabere). 


Og Vi reddede ham! og Löt (Lot) til 
det lande), som Vi har velsignet for 
verdenerne. 


Og Vi skænkede ham Ishåq (Isak) 
og Ya'qub (Jakob) som tilføjelse, og 
dem alle gjorde Vi retskafne. 


Og Vi gjorde dem til ledere, der 
skulle retlede (folk) på Vores 
befaling, og Vi åbenbarede til 

dem at udøve gode gerninger og 

at opretholde Salåh (Bøn) og give 
Zakah (obligatorisk almisse). Og de 
tilbad Os (alene). 


Og Lit (Lot) skænkede Vi 
dømmekraft og viden, og Vi reddede 
ham fra byen, der plejede at begå Al- 
Khabå”'ith (skændige handlinger). 
Sandelig, de var et ondt (og) syndigt 
folk. 
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Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham ><i&)) blev født i Irak og blev sendt 


som profet til Nimrid, der prøvede at brænde ham i ilden som nævnt i teksten ovenfor. 


Men Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


DDP 


JE5 


2) reddede ham, og han udvandrede 


til Bilåd ash-Shåm. Han blev ledsaget af sin nevø Profeten Lut (Lot (Fred være med ham 
Makt), der var den eneste fra hans klan, der fulgtes med ham. 


2 Bilåd ash-Shåm: Palæstina, Libanon, Syrien, og Jordan. 
3 Dette refererer til Sodomas folk og deres naturstridige handlinger. Se Strah Hud (1 1: 25- 
48) og de relevante fodnoter. 
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75. Og Vi lod ham træde ind i Vores P en, BÅT Ån 
ae . a aA ES gas 
barmhjertighed. Sandelig, han var A 
blandt de retskafne. DRESA] 


76. 


77. 


78. 


79. 


Og (husk) Nih (Noa), da han kaldte 
(på Os) tidligere. Og Vi besvarede 
ham og reddede ham og hans familie 
fra den mægtige sorg. 


Og Vi hjalp ham mod det folk, 
der kaldte Vores tegn for løgn. De 


var sandelig et ondt folk, derfor 
druknede Vi dem alle. 


Og (husk) Dåwiid (David) og 
Sulaymaån (Salomon), da de afsagde 
dom om agerjorden”, da folkets får 
græssede derpå (ved nat). Og Vi var 
Vidne til deres dom. 


Og Vi gav Sulaymån (Salomon) 
forståelse deraf, og til enhver af dem 
gav Vi dømmekraft og viden. Og Vi 
undertvang bjergene til at lovprise Allåh 
(sammen) med Dåwid (David) og 
fuglene”), Og sandelig gjorde Vi (dette). 


1 Se Surah Hud (11: 69-83) og de relevante fodnoter. 
2 Nogle geder trængte ind på en mands mark og trampede den ned. Profeten Dåwud (David 
(Fred være med ham ><)) besluttede, at gederne skulle gives til ejeren af marken som 
erstatning for hans tab, fordi værdien af afgrøden var næsten lig værdien af gederne. 
Da Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham Saf )) fik viden om den dom, 
foreslog han til sin fader Profeten Dåwid (David (Fred være med ham sa), at gederne 
kunne lånes ud til ejeren af marken, så han kunne drage fordel af deres mælk og uld, 
og jorden skulle udlånes til ejeren af gederne, så han kunne dyrke afgrøder på den. Når 
afgrøden ville komme til samme niveau, som den var, før gederne havde trampet den ned, 
skulle jorden gives tilbage til jordejeren, og gederne til ejeren af gederne. Profeten Dåwöd 
(David (Fred være med ham Saf% )) godkendte forslaget, og besluttede at afgive kendelse 
i overensstemmelse hermed. 
3 Som et af Profeten Dåwiids (David (Fred være med ham >aix&)) mirakler blev bjergene 
og fuglene befalet til at gøre tasbih (lovprise Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
XJ åa)). Nogle moderne kommentatorer mener, at det var ekkoet af profeten Dåwid 
(David (Fred være med ham »EX£)) selv, der er blevet nævnt i denne Ayah (vers) som 
tasbih af bjergene, men denne fortolkning er ikke i tråd med udtrykket brugt af den 
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PESTO S) 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


Og Vi lærte ham at fremstille rustning, 
til at beskytte jer mod hinandens 
krigsfærd. Er I da taknemmelige? 


Og (Vi undertvang) for Sulaymån 
(Salomon) den voldsomme vind, 
der under hans befaling blæste til 
landet®, som Vi har velsignet. Og Vi 
var Vidende om alt. 


Og (Vi undertvang) blandt satanerne 
nogle, der dykkede (i vandet) for 
ham og udførte andre opgaver end 
det. Og Vi var Vagtsomme over dem. 


Og (husk) Ayyub (Job), da han 
kaldte på sin Herre, (idet han 
sagde): ”Sandelig, jeg er blevet 
ramt af modgang, og Du er Den 
Barmhjertigste af alle barmhjertige”. 


Da bønhørte Vi ham og fjernede den 
modgang, der havde ramt ham. Og 
Vi gav ham hans familie (tilbage) og 
deres lige, som en barmhjertighed 
fra Os og en påmindelse til de 
tilbedende”. 
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Hellige Koran her og i Surah Saba” (34:10), hvor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) har befalet bjergene at gøre tasbih med Profeten Dåwid (David (Fred være med 
ham S£ )). Havde det kun været et ekko, var de ikke blevet nævnt som en særegenhed 
for Profeten Dåwid (David (Fred være med ham ais% )), ej heller havde der været grund 
til at sige, at bjergene var ”underkuede” til at gøre tasbih, og intet ekko kan forestilles med 
hensyn til fuglenes tasbih. 


Den Hellige Koran har flere steder nævnt, at vinden var underlagt Profeten Sulaymåns 


(Salomon (Fred være med ham »=<K)) vilje på en måde, at den bragte ham til fjerne 
steder inden for en meget kort tid. Som nævnt i Sarah Saba” (34:12) var dens rejse om 
morgenen lig med rejsen på en måned, og rejsen om eftermiddagen var også lig med 
rejsen på en måned. 


2 Bilåd ash-Shåm: Palæstina, Libanon, Syrien, og Jordan. 

3 Profeten Ayyub (Job (Fred være med ham ><é)) led af en smertefuld sygdom, hvis 
karakter ikke afsløres af den Hellige Koran. Hans familie og hans venner, undtagen hans 
hustru, forlod ham. Trods disse prøvelser forblev han tålmodig og taknemmelig over for 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 154). Til sidst helbredte Allāh (Den Lovpriste 
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85. Og (husk) Ismå'Tl (Ishmael) og Idris 22 Pr AEG ai ar 20; 
og Dhul-Kifi. De hører alle til aş- ES a ve | 
Såbirin (de tålmodige). CROSA] 

86. Og Vi lod dem træde ind i -s A -z aie 
Vores barmhjertighed. Sandelig, EE Jy > 
de hører til blandt as-Sålihin (de O 
retskafne). 

87. Og (husk) Dhan-Nin' (Jonas)®, å gr PAETE e JENS 
da han gik bort i vrede?) og troede, i 


og Den Ophøjede IX) ham, hans familie blev gendannet, og han blev velsignet med 
andre sønner eller sønnesønner. Dette fordoblede antallet af hans familiemedlemmer, i 
forhold til før han blev syg. 

I Fiske manden. 

2 Profeten Yunus (Jonas (Fred være med ham Aixé)) blev sendt til Ninåwa, en by i Irak. 
Da hans folk vedblev i fornægtelse, advarede han dem om, at den Guddommelige svøbe 
ville ramme dem inden for tre dage, hvorpå han forlod byen. Hans afgang fra byen efter en 
sådan advarsel fik folk til at tænke over deres holdning, og af frygt for den Guddommelige 
svøbe, omvendte de sig og søgte tilgivelse hos Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då). Da det var en ægte omvendelse, accepterede Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede X&;4=;) den, og straffen blev fjernet fra dem. Da Profeten Yunus (Jonas (Fred 
være med ham »aix&)) fandt ud af, at den Guddommelige svøbe ikke havde ramt dem, 
som forudsagt af ham, blev han grebet af frygt for, at hans folk ville kalde ham for en 
løgner. Derfor, i stedet for at vende tilbage til sit folk, valgte han at migrere til et andet 
sted uden at vente på et klart tegn fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK). 
Den Guddommelige Visdom fandt ikke denne beslutning i tråd med den høje status, som 
en profet besidder. Som gengæld blev han stillet over for en stor prøve. Han gik om bord 
på en båd, som blev overbelastet. Efter at have sejlet på havet et stykke tid, opstod der en 
stor fare for at båden ville synke. Matroserne besluttede, at én person måtte forlade båden. 
De trak derfor lod om, hvem der skulle forlade båden. Loddet landede på profeten Yunus 
(Jonas (Fred være med ham ak )). Han blev således kastet i havet. Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ix) sendte en stor fisk, der slugte ham, men Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK.) beordrede fisken til ikke at æde ham som mad, men at han 
kun blev holdt som en fange, så hans krop forblev uskadt. Han forblev i fiskens mave i 
nogle dage, hvilket er blevet nævnt i denne Äyah (vers) som "mørkets dybder”. Han bad til 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede å) med de ord, der er nævnt i denne Äyah 
(vers). Omsider blev hans bøn accepteret, og han blev smidt ud af fisken på en kyst. Det 
skal bemærkes, at udtrykket ”han gik bort i vrede” henviser til hans første afrejse fra sit 
folk, og ordene ”og tænkte at Vi aldrig ville irettesætte ham” skildrer hans antagelse om 
hans anden afrejse, efter straffen var blevet fjernet fra hans folk. Nogle yderligere detaljer 
omkring denne hændelse er blevet nævnt i Surah Al-Qalam (68: 48-50) og Sūrah as-Såffat 
(37: 139-148). 

3 Fra sit folk. 
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88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


at Vi ikke ville irettesætte!? ham®. 
Så kaldte han (på Os) i mørket 

(s dybder): ”Der er ingen gud 
undtagen dig. Lovprist være Du. Jeg 
var sandelig blandt az-Zålimin (de 
uretfærdige)”. 


Da bønhørte Vi ham og reddede ham 
fra sorgen. Og således redder Vi al- 
Mu”minin (de troende). 


Og (husk) Zakariyyå (Zacharias), 
da han kaldte på sin Herre: ”O, 
min Herre, efterlad mig ikke alene 
(uden arving), og Du er Den bedste 
Arvtager®”. 


Da bønhørte Vi ham og skænkede 
ham Yahya (Johannes) og kurerede 
hans hustru for ham. Sandelig, de 
plejede at kappes i gode handlinger, 
og de påkaldte Os i håb og frygt, og 
de var ydmyge over for Os. 


Og (husk) hende (Maria), der 
bevarede sin kyskhed. Så blæste Vi 
(et liv i) hende gennem Vores Ånd 
(Gabriel) og gjorde hende og hendes 
søn (Jesus) til et tegn for verdenerne. 


”Sandelig, dette er jeres fællesskab, 
ét fællesskab, og Jeg er jeres Herre, 
så tilbed Mig (alene)!” 


Men de har brudt med hinanden i 
deres sag. De skal alle vende tilbage 
til Os. 


Wet Ayr Å 
$A. nog or 28 
JON SAO JAD 0) 
GEN ESSEN FOD 

Ga 


OG sell gå Nie; 


OSS ÅL BB ÅL så 
Ver Ke Ars Å wild; 
CSC SKS KG GOD 
Ons EEST 
Uddu 


ÆR tr 
Å Ta ANE 


1 Dvs. at irettesætte ham, fordi han ikke var tålmodig nok. 


2 Så Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&&=2) prøvede ham med en meget hård 
indskrænkelse og indelukkethed ved at lade en stor fisk sluge ham. 


3 Mørke kan her forstås som nat, havet, eller fisken. 


4 Se Sūrah Al-'Tmrån (3: 38-41) og Sūrah Maryam (19: 1-15). 
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94. Og den, der udøver gode gerninger BAARD ma 5 


og er troende, hans anstrengelse vil pr vers 
ikke bye afvist Op Vi vi] sandelig NE 
nedskrive det for ham. HO Der 


95. Der hviler et forbud” over en by (s IGE ER AANE A 
folk), som Vi har tilintetgjort, mod at 


de vender tilbage. EON 
96. Indtil der bliver åbnet for Ya”djudj i EA iz å ARI Re 
(Gog) og Ma”djudj (Magog), og de T E 
iler frem fra enhver højde®. Golar ji 
97. Og det sandfærdige løfte er kommet Last NG ENG 
nær. Da vil fornægternes øjne være byr å er ee fine 
stirrende (af frygt, og de vil sige): slide 


”Ve os! Vi var sandelig uvidende ® AES hl SE NETTE 
om denne (Dag). Nej, men vi var 
sandelig Zālimīn (uretfærdige)”. 


98. Sandelig, I og det, HE 
som I tilbeder foruden Allåh, skal mA or sd 
DD SIE GES Es 


være Djahannams (Helvedes)? big 4 


1 Mennesker, der engang bliver tilintetgjort, kan ikke vende tilbage til denne verden for 
at rette op på dem selv, men de vil blive genoprejst på Dommens Dag. Et af tegnene på 
Domme Dagens nærhed er frigørelsen af Ya’djūdj og Ma’djūdj. 

2 Deter to vilde sammer, der boede uden for disse bjerge. De plejede at iværksætte angreb på 
de civiliserede mennesker, der levede på den anden side af bjergene. Folk ønskede at udfylde 
kløften mellem de to bjerge som en barriere mellem dem og Ya'djudj og Ma’djūdj (Gog og 
Magog) for at beskytte sig selv mod deres brutale angreb. De tilbød at betale Dhul Qrnayan 
et gebyr eller afgift for denne hjælp, men han afslog pengene. Derimod bad han dem om at 
få stillet nogle arbejdere til rådighed, som kunne hjælpe ham med at bygge barrieren. Det er 
næsten sikkert, at muren, der blev bygget af Dhul Qarnayn, var i det ekstreme nord, og det er 
helt forkert at forveksle dette med den Kinesiske Mur. Historien om de nordlige lande viser, 
at mange sådanne mure blev bygget til lignende formål på forskellige steder i Norden. Det 
er derfor vanskeligt at identificere en af dem som muren, der blev bygget af Dhul Qarnayn. 

3 Alle dem der beordrede deres tilhængere til at tilbede dem, vil være i Helvede. Tilsvarende 
vil Satan, som blev adlydt af de vantro, og dermed blev tilbedt direkte, være sammen 
med sine tilhængere i Djahannam (Helvede). Desuden vil afguder lavet af sten, træ eller 
andet metal blive anvendt som brændstof til Helvede, så hedningene kan se skæbnen 
for dem, som de tog som guder eller forbedere foran Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå). Men Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham seist )) og ‘Uzair, der 
henholdsvis blev tilbedt af de kristne og nogle jøder, er ikke inkluderet i den generelle 
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Djuz17 / 548 NW: 


PESTO E) 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


brændsel. Til det skal 
I komme. 


Hvis disse havde været guder, var 
de ikke kommet derned. Og deri vil 
de alle blive for evigt. 


Deri vil der være en råben fra dem, 
og de vil ikke høre noget (andet) 
deri. 


Sandelig, de, til hvem (løftet om) 
den skønneste (belønning) er gået 
forud for Os, vil blive holdt borte 
derfra (Helvedet). 


De vil ikke høre den svageste lyd 
derfra, og de vil blive for evigt i det, 
som de begærer. 


Den største rædsel skal ikke 
bedrøve dem, og englene vil 
modtage dem (og sige): ”Dette er 
jeres Dag, som I er blevet lovet”. 


Den Dag, hvor Vi ruller himlen 
sammen, ligesom skriften bliver 
rullet sammen (på skriftruller). 
Sådan som Vi skabte den første 
skabelse, vil Vi bringe den tilbage 
(igen). Et (bindende) løfte for Os. 
Vi vil sandelig gøre det. 


Sandelig, Vi har skrevet i az-Zabūr 
(Bøgerne) efter Påmindelsen 

(den Beskyttede Bog, som er hos 
Allāh), at Mine retskafne tjenere 
skal arve! landet. 


Ess AGE | fn 2 4 


ORT aÁ 


33, Grøn, sra G 
AT EY 


5 2 


Fed STI 22 Er 
bm si EEN 


HD 


3 


> 


En 


2 


på 2E PE 
> Edel 


betydning af denne Äyah (vers), fordi de aldrig beordrede deres følger til at tage dem som 
guder eller Guds sønner. Äyah (vers) 101 afklarer deres position. 
1 Denne Äyah (vers) henviser til det evige liv i det Hinsidige, hvor det kun er de retskafne 
mennesker, der vil arve landet, og tyranernes regeringstid vil komme til en ende for evigt. 
I Surah Az-Zumar (39:74) har den Hellige Koran citeret Paradisets beboers erklæring i 
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106. Sandelig, i denne (Koran) er der GB ATR 38) 
et budskab for et folk, der tilbeder Ho NE EE 
(Allah). 

107. Og Vi har kun sendt dig OE å malt 


(O, Muhammad) som en 
barmhjertighed for verdenerne. 


108. Sig: ”Det er sandelig blevet EST ven 
åbenbaret mig, at jeres gud er a o spsk sed y 
én Gud. Vil I da underkaste jer Bilsete 
(Ham)?” 

109. Men hvis de vender sig bort, så sig Koreas SG 

: 4 ble DE 
(til dem): ”Jeg har meddelt jer det 255 Se z n -e 
alle ligeligt. Og jeg ved ikke, om Osish’ SØ 9 
det, I er blevet lovet, er nært eller 
fjernt. 

110. Sandelig, Han ved, hvad der ytres A Snø ører DEN 
åbent, og Han ved, hvad I holder ETE 
skjult. Gurs 

111. Og jeg ved ikke), om det måske er ss > SD AG 
en prøvelse for jer og en nydelse for yi p 
en stund”. Dyd) 

ss y PENDE 20 3 EP 

112. Han (Muhammad) sagde: ”Min gr 5 EA EE 
Herre, døm med sandhed. Og vores Fri n 

å dd SUSEN 
Herre er Ar-Rahmån (Den mest I DSU 


Nådige), Den, Hvis hjælp opsøges 
imod det, som I beskriver. 


følgende ord: ”Alhamdulillåh (Al Lovprisning tilkommer Allāh), Der opfyldte sit løfte over 
for os og gjorde os til Jordens arvinger, så at vi kan slå os ned, hvor vi vil i Djannah (Paradis)”. 

1 Det betyder: ”Jeg kender ikke den fulde visdom bag forsinkelsen af Domme Dagen på 
ubestemt tid, men måske er visdommen at teste jer og give jer tid til at nyde de verdslige 
fordele, hvorefter I intet vil få, men en varig straf”. 
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SURAH AL-HADJJ Ex g BR 


Titlen på denne Surah er ”Al-Hadjj (Valfarten)”. 
Ordet ”Al-Hadjj (Valfarten)” er nævnt i Ayah (vers) 27 
i forbindelse med pilgrimsfærden. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SNS EA SN 

Den mest Barmhjertige > 
1. O, I mennesker, frygt jeres Herre. Haa de øre 
Sandelig, Timens (Domme Dagens) er aai 
jordskælv er en mægtig ting. DAB SAN 
2. Den Dag, hvor I ser det, vil enhver fis i ba PIG 
ammende kvinde glemme det (barn), Ea åg 20502 Ai 
som hun ammer, og enhver gravid SJ en 
menneskene (som) berusede, men de 3 å MONG 


vil kaste sin byrde. Og du vil se Gen AES 
ÆR 
er ikke berusede. Men Allāhs straf er © 
streng. 
3. Og blandt mennesker er der dem, i 
som strides om Allåh uden viden og i 


FA T jod Ts sirs 
følger enhver oprørsk satan. Dark Jer DV 
4. Om hvilken det er bestemt, at den, AG NG pA 
der tager ham som ven, ham vil han Er 3 


vildlede og føre til den Rasende Ilds Ds ed ad så 
straf. 


. Fr sd 
5. O, I mennesker, hvis Ieri tvivl om ga å; i ok ANG 
Genopstandelsen, så (overvej, at) då GUD a BNG. e 
Vi sandelig har skabt jer af støv, PARET 


derefter af en dråbe (sæd), dernæst af Fers EE Ao så Gå oe 
en blodklump og så af en klump kød, 2475 Judd s nes del 
formet og uformet, for at Vi må gøre RED FAR FR 


det klart for jer. Og Vi etablerer i EE ANANE ESNE 
livmoderen, hvad Vi vil, til en fastsat *å SALE SGL SEG 
frist. Så bringer Vi jer frem som dis sås SE o- 
børn, for at I kan nå jeres modenhed. PRESSA 
Og blandt jer er der nogle, som dør, 
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og blandt jer er der nogle, som bliver st ÅSE le HI 
ført til den sværeste del af livet, så at pes Jo 35 
gs HER ET BY GBE 


han efter at have haft viden (nu) intet a 
ved. Og du ser jorden være livløs, NE TER Add GE 
men når Vi sender vand ned over GE 

9 EDIE 
den, så røres den og svulmer op, og © EE 
den frembringer (planter) af enhver 
smuk art. 


6. Det er, fordi Allāh er Sandheden, og Faf bs Gå å ar E ALA 
Han gør de døde levende, og Han or 
har magt over alle ting. G SES ENG 

7. Og Timen (Dommens Dag) vil - 
komme, hvorom der ikke hersker eder 
tvivl, og Allåh vil oprejse dem, der os 
er i gravene. 


8. Og blandt mennesker er der Vide KE å Zora HÅ 25 
nogen, der strides om Allåh uden er 
viden, uden retledning og uden en On AN SAR 
oplysende bog. 

9. (Idet han) vender sin side til (i E af 
stolthed), for at vildlede (folk) fra a 6 ha Jade se Jesse 
Allåhs vej, for ham er der vanære daMN ad Aae 
i dette liv, og på Opstandelsens 
Dag vil Vi lade ham smage den 
Brændende Ilds straf. 

10. (Og Vi vil sige til ham): ”Dette I ad 
er, for hvad dine hænder har sendt Z eee 
forud”. Og sandelig, Allåh er ikke Ord 
uretfærdig mod (Sine) tjenere. 

11. Og blandt menneskene er der nogle, BO TARS sA 
der tilbeder Allāh på kanten (til ve Ae S 
det tvivlsomme). Så hvis der sker Ag em TE pe 
ham noget godt, er han tilfreds FE ER 
med det, men hvis en prøvelse å Hå Ke 36 sa 


rammer ham, vender han sig rundt 
(til fornægtelse). Han mister dette 
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liv og det Hinsidige. Det er det 
åbenbare tab. 


12. Han påkalder (det), foruden Allåh, stå lod old 
der hverken kan skade ham eller 
gavne ham. Det er den fjerne 


Gid nere AU, 


på ke 


vildfarelse. 

13. Han påkalder den, hvis skade er Ker MÅ Då > > Øl Deg 
mere sandsynlig end hans gavn. Slet NE 
er sandelig beskytteren, og slet er oF NAS $A 
sandelig ledsageren. 

14. Allah lader sandelig dem, ho er At Ki 
der tror og udøver gode gerninger, or re 
træde ind i haver, i hvilke floder fås tre a 
løber. Sandelig, Allāh gør, hvad GLA eV 
Han vil. i 

15. Den, som tror, at Allåh ikke vil EINE ør 


hjælpe ham (dvs. Muhammad) i AE Ms ma T 
dette liv og i det Hinsidige, lad ham LASS SN 
spænde et reb (op) til Himlen, (og) OL skåle ni på Ja 
lad ham derefter afskære (hjælpen, 
der stiger ned fra Himlen). Lad ham 
da se, om hans (listige) planer fjerner 
det, der gør (ham) rasende. 


1 Nogle folk omfavnede Islåm uden at have fuld overbevisning. Hvis de, efter at have 
accepteret troen, oplevede økonomiske fordele, beundrede de Islåm. Men hvis de stod 
over for modgang, bebrejdede de religionen og vendte sig bort fra den i fornægtelse. 

2 De der anstrengte sig for at stoppe den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham 155%) fremgang, baserede deres tro på at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 48) aldrig ville hjælpe ham imod deres modstand. Äyah (verset) siger, at 
så længe han er en Profet, der kommunikerer med Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), vil han blive ved med at modtage Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Asa) hjælp. Hvis nogen er irriteret over dette faktum, så er den eneste mulighed for 
ham at afskære den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) 
kommunikation med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;X=;) ved at spænde et 
reb til himlen, hvis dette kan stille ham tilfreds for hans irritation over Islåms fremgang. 
Ifølge en anden fortolkning står ”spænde et reb (op) til himlen” for at yde ens yderste, 
og pronomen i ”aldrig vil hjælpe ham” refererer til personen selv og ikke til den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ixsxf((2). Ayah (verset) vil ifølge 
denne fortolkning betyde, at hvis en person der er skuffet over Allåh (Den Lovpriste og 
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16. Og således sendte Vi den 


(Koranen) ned som klare Ayat 
(vers), og sandelig, Allåh retleder, 
hvem Han vil. 


17. Sandelig, dem, som tror, og jøderne 


og sabæerne og de kristne og 
zoroasterne® og afgudsdyrkerne, 
(dem) vil Allåh sandelig dømme 
imellem på Opstandelsens Dag. 
Sandelig, Allåh er Vidne over alle 
ting. 


18. Har du ikke set, at alt, som er i 


Himlene og på Jorden, og solen og 
månen og stjernerne og bjergene 

og træerne og dyrene og mange af 
menneskene gør sudjud (kaster sig 
ned med ansigtet mod jorden) for 
Allåh? Og over mange er straffen 
blevet til virkelighed. Og den, som 
Allåh vanærer, er der ingen, der 
kan ære. Sandelig, Allåh gør, hvad 
Han vil®. 


GÅ Jor SE 

AGS z et 

3 ale ATS -4 
KN eg pe A 


EEA BAS ør Øk) 
GE Å 5 NG 


hå så 14 
ME FS Haa 


Den Ophøjede Ax), på grund af nogle prøvelser han har stået over for, og i troen på at 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;4=2) aldrig vil hjælpe ham, påberåber falske 
guder til at hjælpe ham, kan han gøre sit yderste for at forhindre Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 4%) dekret. Men det vil aldrig ændre den forudbestemte situation, 


som han ikke kan lide. 


Der er forskellige fortolkninger af, hvem Sabæerne var. Nogle siger, at det var en gruppe 
fra Bogens folk, der læste Zabör (Salmernes Bog). Andre mener, at det var nogle, der 
tilbad engle, og andre, at de tilbad stjerner. Men ifølge Koran-fortolkeren Ibn Kathir var 
de: ”Et folk, der hverken var jøder, kristne, madijs (ildtilbedere) eller afgudsdyrkere. Det 
var et folk, der fulgte fitrah (naturens vej), de fulgte ikke nogen himmelsk religion”. Og 


dette er det mest foretrukne synspunkt. 


2 Ildtilbedere. 
3 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Äyah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 


(islamisk retslære). 
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19. Dette er to modparter, der strides om å ENGS 
deres Herre. Til dem, der fornægter, r = Ama p s iii 
vil der blive skåret klæder af ild. OPA RN 
(Og) kogende vand vil blive hældt (Sy KE FEET byld 
ned over deres hoveder. å 

20. Hvorved alt i deres maver og (deres) ÔÊ sål Tr BIG ene DA 
hud vil smelte. 

21. Og for dem vil der være stridskøller duk LE 
af jern. AE 

22. Hver gang de i deres smerte ønsker ste JACE 
at komme ud af den (Ilden), vil på er i ke å 
de blive sendt tilbage i den, (og HEHE AG) s 
det skal siges til dem): ”Smag den 
Brændende Ilds straf”. 

23. Allāh lader sandelig dem, der tror og TLES vg ÅT den 
udøver gode gerninger, træde ind i pr Pu RE. el TEE 
haver, i hvilke floder løber. Dér vil kiota BES US) 
de blive smykket med armbånd af ds AT 
guld og perler, og deres klædning page gd åg 
dér vil være (af) silke. OS FLS PP 23 

24. Og de er blevet retledt til den gode Íi REISES 
tale (Troen), og de er blevet retledt p sål p 
til Den Lovpristes vej. VIP bre 

25. Sandelig, de, der fornægter og REA sg 
holder (folk) borte fra Allåhs vej og z den j i ue 
al-Masdjid al-Haråm (den Hellige EET NU AG ar 
Moské), som Vi har gjort (hellig) iLa aioa; GA 
for (alle) mennesker, for dens Dr oe: ved ea 
indbyggere og de besøgende, uden Od Pr SEE 
forskel!”, og den, der dér ønsker 
frafald i uretfærdighed, vil Vi lade 
smage en smertefuld straf. 

26. Og (husk), da Vi udpegede Husets 


(Kabaens) sted (placering) for 


SAN ENES 


1 Den Hellige Moské er ikke nogens personlige ejendel. Enhver muslim har ret til at indtræde 
den og udføre tilbedelse deri. I dette henseende er Makkahs beboere og besøgende fra alle 
dele af verden, lige. 
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Ibrahim (Abraham) (og sagde): Sa ENG res gå DEN 
”Sæt ikke nogen ved Min side, og 
rens Mit Hus (for afgudsdyrkelse) Ork JÅ, 


27. 


28. 


29. 


30. 


til dem, der går rundt om det, og til 
dem, der står (oprejst), og dem, som 
går i ruku' (bøjer sig) og går i sudjud 
(kaster sig ned med ansigtet mod 
jorden). 


Og kald menneskene til al-Hadjj 
(valfarten), så de kommer til dig 
til fods og på enhver mager kamel 
gennem hvert et dybt bjergpas. 


For at de kan være vidner til det, 
som gavner dem, og for at recitere 
Allåhs navn på bestemte dage over 
det kvæg(”, (der skal ofres), Han har 
forsynet dem med. Så spis deraf, og 
brødfød den ulykkelige (og) fattige. 


Så lad dem fuldende deres 
manglende renhed? (ved at 
gennemføre de resterende ritualer), 
og lad dem opfylde deres løfter og 
gå rundt& om det Ældgamle Hus 
(Kabaen)”. 


Sådan skal det være. Og den, der 
ærer Allåhs hellige ting, vil få det 
godt hos Sin Herre. Og tilladt for 

jer er kvæg, undtagen det, der er 
forelæst for jer. Så undgå afgudernes 
smuds og undgå falsk tale. 


le ce fv 


Fl = PN | LG A Po 


Ja 339 i øl 


re 


ei SER > ES << 
eaire 


20 


”Recitere Allåhs navn på kvæget” betyder at ofre et dyr, som er obligatorisk for dem, 
der kombinerer Hadjj og "Umrah sammen, mens det er valgfrit for dem, der kun udfører 
Hadjj. Det er tilladt for dem at spise kødet fra deres offerdyr selv, samt give det til fattige 


mennesker. 


”Lad dem fuldende deres manglende renhed” betyder at barbere deres hoveder eller klippe 


deres hår og derved komme ud af Ihråm-tilstanden. 


Dette henviser til Tawåf az-Ziyårah, som er obligatorisk i forbindelse med Hadjj. 
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31. Vær Hunafå (ren for afguderi) til 
Allåh uden at sætte nogen op ved 
Hans side. Og den, der sætter nogen 
ved Allāhs side, er som en, der falder 
ned fra himlen, og som fuglene fører 
bort, eller som vinden blæser til et 
fjernt sted), 


32. Sådan er det. Og (hvad angår) 
den, som ærer Allåhs symboler, 
(så er dette) sandelig fra hjerternes 
Gudsfrygt. 


33. I disse (kvæg) er der gavn for 
jer indtil en fastsat tid (dvs. 
offertidspunktet). Derefter er deres 
ofringssted ved det Ældgamle Hus. 


34. Og for ethvert fællesskab har Vi 
lavet et (helligt) ritual, for at de 
kan recitere Allahs navn over det, 
som Han har forsynet dem med af 
kvæg. For jeres gud er Én Gud, så 
underkast jer Ham (alene). Og bring 
gode nyheder til al-Mukhbitin (de 
ydmyge). 

35. Dem, hvis hjerter skælver, når Allåh 
nævnes, og dem, der tålmodigt 
udholder, hvad der end rammer dem, 
og dem, der opretholder Salåh (Bøn) 
og giver ud af det, Vi har forsynet 
dem med. 


23 EE 


AL Lå BSH AE. 
KUSINE EG 
Bae JE SEN as 


øl Kassa js 
Bg 50 SE å 


Niel Ager 
Å lad A6 Aeg Å EE 
ds 


DE 


1 I denne lignelse står ”himmel”* for den højste rang af sand tro. Hvis nogen afviger fra 
den sande tro, vil han falde ned fra himlen. Derefter vil enten djævle bruge ham som et 
redskab for deres onde motiver, eller hans eget selviske begær vil trække ham længere og 


længere væk fra den rette vej. 


2 Det betyder, at I kan drage fordel af kvæget ved at malke det, ride på det osv., så længe I 
ikke har udvalgt dem for at blive ofret under Hadjj. Men når I har udpeget dem som sådan, 
skal de bringes til Haram, og ingen fordel kan drages af dem, førend de bliver slagtet 


indenfor Harams enemærker. 
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36. Og de store offer dyr (såsom kameler SAKS E AS iso 
og køer) har Vi skabt for jer, som (et 2 Ar 


3 


3 


3 


40. 


af) Allåhs symboler, (og) i dem er 
der for jer det gode. Så recitér Allåhs 
navn over dem, når de er stillet på 
række (til ofring). Og når de falder 
ned på deres sider, så spis af dem og 
brødfød al-Qåni' (den fattige, der 
ikke tigger) og al-Mu'tar (den, der 
tigger)”. Således har Vi underlagt 
jer dem. Således at I måtte være 
taknemmelige. 


. Hverken deres kød eller deres blod 
når Allåh, men Gudfrygtighed fra jer 
når Ham. Således har Han underlagt 
jer dem, for at I må ophøje Allåh, 
fordi Han har retledt jer. Og bring 
gode nyheder til al-Muhsinin (dem, 
der handler godt). 


I 


8. Sandelig, Allåh forsvarer dem, 
der tror. Allāh elsker sandelig 
ikke enhver forræderisk (og) 
utaknemmelig (person). 


9. Tilladelse (til kamp) er givet til 
dem, der bliver bekæmpet, fordi 
de er blevet forurettet. Og Allāh er 
sandelig Mægtig nok til at hjælpe 
dem. 


(De er) dem, der er blevet fordrevet 
fra deres hjem med urette, blot 
fordi de sagde: ”Vores Herre er 
Allåh”. Og hvis Allåh ikke havde 
drevet nogle mennesker tilbage 
ved hjælp af andre, så ville klostre, 


il 


”AI-Qani*” 


odden 


FRE SEE 


LISE EA dl 
AL 5 


E EN JE 
ERE SES å 
KON tå EG ry BL ET 


EN B 


Ha 


PA E G 9 
re pe 


FRE stort JPG 


EERE 
Ed > 


2o ope OE Se 
FIA 


GJE dl 
SI ME Så Elde 
TENT AE 


Pt AA Mt ke 


Geek BEN 


betyder en person, der selvom han er i nød, ikke går nogen steder for at tigge 


eller modtage hjælp. ”Al-Mu'tar” betyder en person, der ikke tigger ved tale, men han 
opsøger steder, hvorfra han forventer at modtage mad eller økonomisk hjælp. 
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kirker, synagoger og moskeer, hvori FME å ig ÆR Ad 
Allåhs navn ihukommes meget, lø F re Eje 
sandelig blive ødelagt”, Og Allåh E 3 Ls MIDP 
vil sandelig hjælpe dem, der hjælper 
Ham (støtter Hans sag). Sandelig, 

Allåh er Stærk, Almægtig. 

41. (De er) dem, der, hvis Vi giver dem 2 å SSN! 3; Ki ole Ål 
magt på jorden, vil opretholde Salah pe de aoa AE Å 
(Bøn), give Zakåh (obligatorisk Bd DA OP USS 
almisse), påbyde det gode og OBTA as ds ses 
forbyde det utækkelige. Og hos 
Allāh er sagernes ende. 

42. Og hvis de fornægter dig, så har Pat ER 
Niöhs (Noas), ‘Ads og Thamiids PER ETE 
folk før dem fornægtet (deres ON EP» 
profeter). 

43. Og (ligeledes) Ibråhims (Abrahams) LJ BSK BD) or 
folk og Lūts (Lots) folk. i 

44. Og Madyans folk. Og Mūsā (Moses) 23 EN AS JE, 
blev (også) fornægtet. Så Jeg po PE 
gav fornægterne udsættelse, (0g) DIS S GS 
derefter greb Jeg dem (med Min & SS 
straf). Og hvor (intens) var (Min) 
irettesættelse! 

45. Og hvor mangen en by har Vi P GÉ is 1 á K s 
ikke tilintetgjort, mens den (s ETOT E E 
befolkning) handlede uret, så den JER 
nu ligger sunket sammen på sine & MÅ JER 


tage og med en forladt brønd og et 
højt slot! 


1 Dette er visdommen bag tilladelsen til Djihåd. Tilhængere af falskhed har forsøgt at 
undertrykke tilhængere af sandhed i enhver alder samt at nedrive deres respektive 
bedesteder, som til tider var i form af kirker og klostre, og sommetider i form af synagoger, 
og til sidst og ikke mindst i form af moskeer. Hvis tilhængere af sandhed ikke var blevet 
givet tilladelse til at kæmpe imod deres undertrykkere, vil alle sådanne bedesteder være 
blevet revet ned i deres respektive tidsaldre. 
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46. Har de ikke rejst omkring på jorden, ” 620505 Gb G 
så de kan få hjerter til at forstå med ad bd f a Es 
og ører til at høre med? Sandelig, det GRE Er OEI Dyke 
er ikke øjnene, der er blinde, men 5 SAGE =o Here FNISE 
hjerterne, som er i brystet, der er ê 2, fo 
blinde. Hs 

47. Og de beder dig fremskynde straffen. HILS JAG pg 
Og Allåh bryder aldrig Sit løfte. Og Er å 
sandelig, én Dag hos din Herre er LE ig DASE 
som tusind år af dem, I regner. GDIR 

48. Og hvor mangen en by har Jeg ikke ors det 2343 ES 
givet henstand, mens den handlede på hår F me. DDE 
uret, (men) så greb Jeg dem. Og til GNEIS 
Mig er tilbagevendelsen. 

49. Sig (0, Muhammad): ”O, I DKK MEG 
mennesker, jeg er jer kun en tydelig il 7 DE 
advarer”. Å Las 

50. De, som tror og udøver gode KSS LS LS AG 
gerninger, for dem er der tilgivelse TV 
og et gavmildt underhold. ES 

51. Men de, som bestræber sig på at Eee ft i; 
forhindre Vores tegn, de er den FN 
Flammende Ilds beboere. Ope SÅ 

52. Og Vi har ikke sendt noget SN 5975 So Å de er 
sendebud eller nogen profet før sy dg Mag Å 
dig, uden at Satan kastede (tvivl) i «MA FAE AES op 
hans recitation, når han reciterede ne AN re øre 
(åbenbaringen). Men Allåh ophæver, 2508 2380 Bo 
hvad Satan kaster. Derpå stadfæster JE aeae an 
Allåh Sine Ayat (vers).Og Allåh er 
Alvidende, Alvis. 

53. (Dette sker) for at Han kan gøre 235 Jen å Hz ÉN BU ges) 
det, som Satan kaster, til en - og > ng 
prøvelse for dem, i hvis hjerter Lad red 


der er sygdom, og hvis hjerter 
er forhærdede. Og sandelig, de 
uretfærdige er i fjern strid. 
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54. Og for at de, der er blevet givet åd sg AM Å td 
viden, kan vide, at den (Koranen) Ge fe Aui 
er sandheden fra din Herre, så de Nr = o? 

é Gi + Pe 33 

kan tro derpå, og (så) deres hjerter AA HØNS 2236 

kan ydmyges for den. Og Allāh er Sy ak å bre 

sandelig Den, der retleder de, som vr SE GS 
tror, til en ret vej. 

aq: Er var JÅ NR PETE EG 

55. Og de, der fornægter, vil ikke Erina IK 
ophøre med at være i tvivl om den Kies å NE I 
(Koranen), indtil Timen pludselig er ee 
over dem, eller der kommer en gold & PET 
Dags straf til dem. 

56. Herredømmet tilkommer Allåh på LSA KS 
den Dag, Han vil dømme mellem SR ke fa 

T SLNE a < 
dem. Så de, der tror og udøver gode LAMA ag ANG 
gerninger, vil være i lyksalighedens Å aliså 
haver. 

57. Men de, der fornægter og kalder gaatt er SIG 
Vores tegn for løgn, de er dem, for PE a S 3 
hvilke der vil være en vanærende BLANT DDE 
straf. 

58. Og de, der udvandrede for Allåhs HESS tålt NE 
sag, (og som) så blev dræbt eller E e: ap Å 
døde, dem vil Allah sandelig ee ADR L 
forsørge med et smukt underhold, ON Ky HSH DL 
og sandelig, Allåh er Den bedste 
Forsørger. 

59. Han vil sandelig lade dem indtræde ee EO! 
ad en indgang, som de vil være POPE 
tilfredse med. Og Allåh er sandelig Ga 
Alvidende, Overbærende. 

60. Sådan (er det). Og den, der 2 


gengælder med det samme, 
som han er blevet udsat for, og 
derefter forulempes, ham vil Allåh 


z fr or Er kd 
Ge Eg Ide 
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sandelig hjælpe. Sandelig, Allåh er A SAS KE) 
Benådende, Tilgivende'. i 


61. Denne (hjælp kommer), fordi Allāh 3 ifa s a ZN 
lader natten trænge ind i dagen, og st Å NET ER 
lader dagen trænge ind i natten”, = ås ære & 5 JE 
og fordi Allåh er Althørende, Å hodt k Bær 
Altseende. 

62. Det er, fordi Allåh er Sandheden, KØB Så MILA 
og fordi det, de påkalder foruden GÅ funn å hd 
Ham, er falskt, og fordi Allah er Den rd pl kg he po 
Ophøjede, Den Store. Sadia 

63. Har du ikke set, at Allāh har sendt BKA EAE 
vand ned fra himlen, så jorden bliver Af aksene As + 
grøn? Sandelig, Allāh er Subtil, vel Lea - C 

ALT å 7 
Vidende. Ma 

64. Alt i Himlene og på Jorden tilhører TN lse STP EA A 
Ham, og sandelig, Allāh Han er Fri ar Ål o AAA ne 
for alle Behov, Den Evig Priste. SL bø DE 

65. Har du ikke set, at Allåh har PN ket, BH 
undertvunget jer, hvad der er på her Å så GK 
Jorden, og skibene, der sejler på Aas PE JEF LS 
havet, på Hans befaling? Og Han Se 25 pA FEITA 


holder himlen oppe, så den ikke 


1 Denne Åyah (vers) betyder, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 362) hjælp til 
en undertrykt person ikke er begrænset til den, der forblev tålmodig og ikke gengældte. 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;2K%.) hjælp er også udvidet til en person, der 
tog hævn fra sin undertrykker i samme målestoksforhold, men blev udsat for aggression 
igen. Denne situation er nævnt specifikt i denne Äyah (vers), fordi andre Äyåt (vers) i den 
Hellige Koran har overtalt muslimer til at tilgive og give afkald på hævn. Den, der ikke 
tilgav sin modstander og valgte gengældelse, tror måske, at Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK) hjælp vil blive tilbageholdt fra ham. Denne Ayah (vers) præciserer, at 
så længe ens gengældelse er i forhold til den lidelse, man har lidt, vil man stadig modtage 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) hjælp, hvis man igen udsættes for 
yderligere ulovlig handling. 

2 Denne Åyah (vers) henviser til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3&5=;.) Almagt, 
og at Han er magtfuld nok til at hjælpe de undertrykte. Hvis Han har magt til at få dagen og 
natten til at gå ind i hinanden, så er Hans hjælp til de undertrykte folk endnu lettere for Ham. 
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562 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


falder ned på Jorden, undtagen med 
Hans tilladelse. Sandelig, Allåh 

er Blid og Barmhjertig over for 
menneskene. 


Og Han er Den, der gav jer liv, (for) 
dernæst (at) lade jer dø, og så giver 
jer liv (igen). Sandelig, mennesket er 
utaknemmeligt. 


Og for ethvert fællesskab har Vi 
bestemt et (helligt) ritual, som de 
skal overholde. Lad dem da ikke 
strides med dig om sagen, og kald 
(dem) til din Herre. Sandelig, du 
følger den lige retledning. 


Og hvis de strides med dig, 
så sig: ”Allåh ved bedst, hvad I 


99 


gør”. 


Allåh vil dømme mellem jer på 
Opstandelsens Dag i det, hvorom I 
var uenige. 


Ved du ikke, at Allåh ved, hvad der 
er i Himlen og på Jorden? Sandelig, 
det er (nedskrevet) i en Bog”. Det er 
sandelig let for Allāh. 


Og de tilbeder foruden Allāh det, 

for hvilket Han ikke har sendt nogen 
autoritet ned, og hvorom de ingen 
viden har. Og de uretfærdige vil ikke 
have nogen hjælper. 


- dør 


USE PE 


på på 


Geen Å Å» 


1 Al-Lawh al-Mahföz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 
Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahfuz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt en 
højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, sletning, 
forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: Beskyttede: 
De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. Dette indikerer at 
Shåyatin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet er beskyttet, og de 
kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyåtin (djævle) ikke kan tilføje noget 
til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyån fi Aqsåm al-Qur’ān s.62). 
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72. Og når Vores klare Ayåt (vers) 
reciteres for dem, vil du bemærke 
benægtelse i fornægternes ansigter. 
De er lige ved at angribe dem, der 
reciterer dem Vores Ayåt (vers). Sig: 
”Skal jeg fortælle jer om noget, der er 
værre end dette? (Det er) Ilden! Allåh 
har lovet den til dem, der fornægter. 
Og det er en slet tilbagevendelse”. 


73. O, I mennesker! En lignelse er blevet 
givet, så lyt dertil. Sandelig, dem, 
som I påkalder foruden Allah, vil 
aldrig kunne skabe en flue, selvom 
de sluttede sig sammen om det. Og 
hvis en flue skulle tage noget fra 
dem, så vil de ikke kunne tage det 
tilbage fra den. Svag er den, der 
søger, og den, der søges'). 


74. De erkendte ikke Allåh i Hans sande 
agtelse. Sandelig, Allåh er Stærk, 
Almægtig. 


75. Allåh udvælger sendebud blandt 
engle og mennesker. Sandelig, Allāh 
er Althørende, Altseende. 


76. Han ved, hvad der er foran dem, og 
hvad der er bag dem, og til Allåh 
vender (alle) anliggender tilbage. 


77. O, I troende, bøj jer og Isdjudu 
(kast jer ned med ansigtet mod 
jorden) og tilbed jeres Herre, og gør 
det gode. Således at I måtte blive 
succesfulde®. 


gå oy B 
DETT ieai sø; 
igen FIAS Sa 
MARSJ KORSET EGG 


po 


N 


AV 


2a ny t 


o 


GN AE 


FEED DES 5 
IK FM 25 HALE 
OR LE eds id 


1 Søgerne er dem, der tilbeder andre guder end Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa), og de, der søges, er de guder, de tilbeder. Begge er svage, og de har ingen magt 
til at gøre noget uden Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) vilje eller hjælp. 


2 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
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78. Og stræb for Allåh (s sag) med den 


rette stræben. Han har udvalgt jer, og Cats K -f 
Han har ikke pålagt jer nogen byrde JE Jr Á j 
i religionen, jeres fader Ibrahīms > 1 å 
(Abrahams) tro. Han (Allåh) har Av, E 
kaldt jer muslimer før og (også) i 3 ore | 
denne (Koranen), for at Sendebuddet BISATT Bd Jes Å, 
kan være vidne for jer, og I kan låte; fø HATE ET Fe 
være vidner for menneskene”. Så z er 7 


oprethold Salah (Bøn) og giv Zakåh | NF ráka 
(obligatorsik almisse) og hold fast Â høns på 
ved Allåh. Han er jeres Beskytter. 
Hvilken herlig Beskytter og hvilken 
herlig Hjælper. 


hører denne Äyah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 

På Domme Dag vil fornægterne, som afviste de tidligere profeters kald foregive, at de 
aldrig havde modtaget en Guddommelig Bog, ej heller var nogen profet kommet til dem. 
Den islamiske Ummah vil derefter blive kaldt, og den vil bevidne, at Profeterne (Fred 
være med dem Sale) kom til dem med vejledning. Selv om den islamiske Ummah ikke 
var øjenvidne til dette faktum, vil dens vidnesbyrd være baseret på den mest autentiske 
beretning (Koranen), den havde modtaget fra den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ix«&&(2), som er den mest pålidelige kilde til information. Den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ýsa) vil så vidne til fordel 
for sin Ummah. Den nuværende Äyah (vers) hentyder til dette vidnesbyrd. 
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SURAH AL-MU*MINUN DE SR 
å OE 


Titlen på denne Sarah er ”De Troende”. Ordet ”de troende” 
er nævnt i Äyah (vers) 1. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SAA D 
Den mest Barmhjertige å f i i 
1. Sandelig, det er de troende, der er de AS Je % 
succesrige. 
2. De, som i deres Salåh (Bøn) er BORLAND EDG Å 
Khåshi tin (ydmyge). i i 
3. Og som holder sig væk fra unyttig Å dy åå FA FÅ Å; 
snak. SE 
4. Og de, der giver Zakåh (obligatorisk og FEN ENA År; 
almisse)”. 7 
5. Og som vogter over deres kønsdele SRS sa EE Aud 
(er kyske). El T 
6. Undtagen (over for) deres hustruer RAKA SE Í 


eller over for det, deres højre hånd 
besidder (slavinder). For de er fri for 
bebrejdelse. 


7. Og de, der søger (kønslig 


<4 
93 AN KAT INT Ir ot 5 
Aa HTO) TIINA IN 
forlystelse) ud over dette, er g ý 2 


Fa a-å 
overtrædere. HOS 
8. Og (succes opnås af) dem, der ODF SR Ar År; 
ærligt passer på deres forvaring og i E = 
pagt. 
9. Og som konstant overholder deres D5 PoV söz ý Ac it 
bag AAA Da er 
Salawåt (Bønner). 
åå par: 
10. Det er dem, der er arvingerne. å AE ; dj 


1 I islamisk terminologi har Zakåh to forskellige betydninger. For det første henviser den til 
den obligatoriske almisse, der betales en gang årligt, og for det andet betyder den rensning 
af ens indre. Begge betydninger er mulige her. 
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11. Som vil arve Firdaus'). Gas å Sy 
EJE TES EJE SØ] FRED 
Deri vil de blive for Fr oa på Na 
evigt. DIN 
12. Og Vi har sandelig skabt mennesket Baby oa IGG 
af en ekstrakt af lerjord. i 
13. Derefter gjorde Vi ham til en dråbe By PE EAE dd 
sæd med et fast hvilested. pr 
14. Derefter forvandlede Vi sæddråben GUNS SEN GES 
til en klump, for så at forvandle "GUEST ANE HETE SS 
T> E Abe AR DJIL 13 <7 
klumpen til en fosterklump. Så PP 
forvandlede Vi fosterklumpen til JG BLE ASS Sa] 
knogler, for så at beklæde knoglerne ad] ked SLS 
med kød. Da forvandlede Vi det til 
en anden skabning. Så Ærefuld er 
Allåh, Den bedste af skaberne. 
15. Derefter skal I sandelig dø. ON sd bie f 55 
16. Derefter vil I sandelig blive Goiza ESS 
genoprejst på Dommens Dag. y n 
17. Og Vi skabte over jer syv AA 


19. 


20. 


veje (Himle), og Vi var aldrig 
uopmærksom over for skabelsen. 


. Og Vi sendte vand ned fra himlen i 


passende mængde, (og) så anbragte 
Vi det i jorden. Og Vi kan sandelig 
få det til at forsvinde. 


Så Vi lod haver af dadelpalmer gro i 
den, og vinranker til jer (es fordel). I 
dem er der mange frugter for jer, og 
af dem spiser I. 


Og (Vi frembragte) et træ (af 
oliven), som udspringer fra Tur 
(bjerget) i Sinai, som giver olie og 
dyppelse for de spisende. 


Kóla Sjt 


Pr 


I EDR ÆG SELER 
ab ÅT 
OT 


I Firdaus er det ypperste sted i Paradiset, og det ligger midt i Paradiset. 
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i j i sc. . ZZ ke FEL 

21. Og sandelig, for jer er der en lære i 353 SST e 4 35 
kvæget. Vi giver jer en drik, af det z K Z 

som ligger i deres maver, og i dem er (SEES ver EGGE 

der mange fordele for jer, og af dem (DØ sået 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


spiser I. 


Og på dem og på bådene bliver I 
båret. 


Og sandelig, Vi sendte Nuh (Noa) 
til hans folk. Da sagde han: ”O, mit 
folk, tilbed Allåh. I har ingen anden 
gud end Ham. Frygter I da ikke 
Allah?” 


Så sagde lederne, som fornægtede, 
fra hans folk: ”Denne (mand) er ikke 
andet end et menneske som jer. Han 
ønsker at påtvinge sin autoritet over 
jer. Havde Allåh villet, havde Han 
sendt engle ned. Vi har ikke hørt om 
det fra vores tidligere forfædre. 


Han er intet andet end en mand, der 
er besat af galskab. Så vent på, (hvad 
der sker med) ham en tid. 


Han sagde: ”Min Herre! Hjælp mig, 
for de har fornægtet mig”. 


Så sendte Vi Vores åbenbaring 

til ham, (idet Vi sagde): ”Byg 
skibet under Vores opsyn og Vores 
åbenbaring. Så når Vores befaling 
kommer, og ovnen! flyder over, før 
(da) til dets dæk et par af hver (art) 
og din familie, undtagen dem mod 
hvilke ordet (dommen) allerede er 
blevet afsagt. Og tal ikke til Mig (til 


OSSE 


Sone ad ss bd latet 
isse 
ER ONEEN ar i 
Bli SEK SS 
GR JE 
Gy 
du 2 Å 336 


Ven ju 
dad Judeas 


på 


G5$ å je SÅ JÅ 3 bgi 


1 I gamle dage havde man ovne i jorden, hvori man brændte brændsel. Op fra disse ovne 
begyndte vandet at strømme. Dette er en betegnelse for, at vandet begyndte at komme op 
fra jorden ligesom springvand. 
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28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


fordel) for dem, der handlede uret. 
De vil sandelig blive druknet. 


Så når du, og dem, (der er) sammen 
med dig, har sat sig på skibet, sig da: 
”AI lovprisning tilkommer Allåh, der 
frelste os fra de forseende folk”. 


Og sig: ”Min Herre! Få mig til at 
landsætte på et velsignet sted. Og Du 
er Den Bedste af dem, der bringer 
(nogen) til land)” 


Sandelig, der er tegn i det, og Vi 
tester hele tiden (mennesket). 


Så skabte Vi efter dem en anden 
generation. 


Og til dem sendte Vi et sendebud fra 
iblandt dem selv (til at overbringe 
budskabet): ”Tilbed Allah, I har 
ingen anden gud end Ham. Frygter I 
da ikke Allāh?” 


Så sagde lederne fra hans folk, som 
fornægtede og benægtede mødet 

i det Hinsides, og som Vi gjorde 
velhavende i det verdslige liv: 
”Denne (mand) er ikke andet end et 
menneske ligesom jer. Han spiser 
af det, I spiser, og drikker af det, I 
drikker. 


Og hvis I følger et menneske som 
jer, vil I da sandelig være taberne. 


Lover han jer, (at) I vil blive bragt 
frem, når I dør og er forvandlet til 
støv og knogler? 


EPer 


Jörg 
Ga Luts sål På el 


> fa 


GLHG 5 


© 
CT 
Al 
X 
3 
& 
tes 
A 
2 


2 Jed Kars 


GIK LOA 


a A 


Ka br LA SYSE PA Så 
ISS 


3-7 3 Gi 


Sor 


O 


EGK A, 


I Den mest omfattende redegørelse for Profeten Nūh (Noa (Fred være med ham Sais )) 
og hans folk i den Hellige Koran findes i Sūrah Hūd (11:25-49) og Sūrah Nūh (71:1 og 
fremefter). Se fodnoter til disse Ayåt (vers). 
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36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


— 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Umuligt er det, I bliver lovet. 


Der er intet andet end vores 
verdslige liv. Vi dør, og vi lever, og 
vi vil ikke blive genoprejst. 


Han er intet andet end en mand, som 
har opdigtet en løgn om Allåh, og vi 
vil ikke tro ham”. 


Han sagde: ”Min Herre! Hjælp mig, 
for de har fornægtet mig”. 


Han (Allåh) sagde: ”Om en lille 
stund vil de fortryde det”. 


Så Skriget greb dem i sandhed, 
(som det var blevet lovet), og Vi 
forvandlede dem til (visnede) strå. 
Så væk med det forseende folk. 


Så skabte Vi efter dem andre 
generationer. 


Intet samfund kan fremskynde 
sin fastsatte tid, ej heller kan de 
tilbageholde den. 


Derefter sendte Vi Vores sendebud 
efter hinanden (en efter en). 

Hver gang et sendebud kom til et 
samfund, fornægtede de ham. Og 
vi udslettede dem, en efter en. Og 
gjorde dem til historie. Så væk med 
et folk, der ikke tror. 


Derefter sendte Vi Musa 

(Moses) og hans broder Hårin 
(Aron) med Vores tegn og et klart 
bevis. 


Til Fir'aun (Faraoen) og hans ledere. 
Men de udviste arrogance, og de var 
et hovmodigt folk. 


EG 
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47. Så sagde de: ”Skal vi tro på to EENAA AGE 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


35. 


56. 


mennesker som os selv, og deres 
folk tjener os som slaver?” 


Så fornægtede de dem (begge) og 
blev blandt dem, som blev udslettet. 


Og sandelig, Vi gav Musa (Moses) 
Bogen, således at de måtte følge den 
rette vej. 


Og Vi gjorde Maryams (Marias) 
søn og hans mor til et tegn og gav 
dem ly på en høj;! et hvilested med 
rindende kilder. 


O, Sendebud, spis af de gode ting, 
og udøv gode gerninger. Jeg er 
Vidende om det, I laver. 


Og sandelig, denne jeres tro er én 
tro, og Jeg er jeres Herre. Så frygt 
Mig. 

Men de har brudt med hinanden i 


deres sag. Hver gruppe er glad for 
det, der er hos dem. 


Så efterlad dem i deres uagtsomhed 
et stykke tid. 


Tror de, at (Vi) ved at forsyne dem 
med rigdom og børn. 


Fremskynder de gode ting for dem? 
Men de sanser (det) ikke. 


AKK 


Ornis gAs 
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Den Hellige Koran siger, at hun fandt tilflugt på et plateau, der akkurat havde plads 


nok til at give hende og hendes barn et behageligt opholdssted, idet det havde frugtbare 
træer og springvand, der strømmede i nærheden af det. Historiske rapporter varierer i 
identifikationen af dette sted. i 
2 Nogle fornægtere argumenterede for deres falske tro, at Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 1853.) konstant gav dem rigdom og børn i deres jordiske liv, hvilket var et 
tegn på godkendelse af deres tro og gerninger. Og hvis der skulle være et liv efter døden, 
vil Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1543.) også fortsætte med at give dem af Sin 
gunst i det liv også. Disse Ayåt (vers) tilbageviser sådan en påstand. Det grundlæggende 
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57. Sandelig, (modsat er det med) de, ås å Kad iseh aiis gl 
der (lever i) frygt for deres Herre. i 

58. Og de, som tror på deres Herres Gorge Å Se 
Ayat (vers). KG 

59. Og de, der ikke sætter nogen ved å FEN FEARN i 

åg Ila hø 
siden af deres Herre. EG 

60. Og de, som giver, hvad end de des FRK Lose od åt; 
giver, med deres hjerter fyldte af i pre 
frygt. Sandelig, til deres Herre er dd 
deres tilbagevenden. 

61. De er disse (folk), der iler mod gode Jhoslasg 2 aji 
gerninger, og de er de første til (at ou F 
opnå) dem. Gos 

62. Vi bebyrder ingen over dens evne. GÅ Ars EN 
Og hos Os er der en Bog, som så 
taler sandhed, og de vil ikke blive Sua sá bók 
forurettet. 

63. Men deres hjerter er uvidende om KOG su gs PIBE 
dette, og de har (andre) handlinger AI SÅG 
ud over det, som de gør. ot 

64. Indtil Vi griber deres AKA, HEINE 
velhavende med straffen, da vil de NG 
skrige. GLE 


formål med det nuværende jordiske liv er at teste folk, og derfor giver Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&&=2) rigdom og børn til alle mennesker, herunder også til 
fornægterne., Men det skal på ingen måde tages som et tegn på Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX) accept. Faktisk er velvære i det Hinsidige bestemt for de troende, 
hvis kvaliteter er beskrevet i Ayåt (vers) 56-60. 
Selvom udtrykket henviser direkte til velgørenhed, dækker det ifølge arabisk formsprog 
alle dydige handlinger. Denne Äyah (vers) angiver, at de gode gerninger aldrig involverer 
de sande troende i pralende påstande om deres fromhed, ej heller er de stolte eller arrogante 
efter udførelsen af dem. Tværtimod, selv når de udfører dydige handlinger, er deres hjerter 
fulde af frygt for, at deres mangler i udførelsen af gode gerninger vil medføre en afvisning 
fra Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&=2) side, til Hvem de skal vende tilbage. 
2 Det betyder, at fornægternes onde adfærd ikke kun er begrænset til deres polyteisme og 
fornægtelse af livet efter døden. De har også mange andre ugerninger, som de udøver som 
normal praksis. 
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65. 


66. 


67. 


I 


68. 


69. 


70. 


TL. 


— 


7 


N 


73. 


”Skrig ikke i dag. I vil ikke blive 
hjulpet af Os. 


Sandelig, Mine Äyåt (vers) plejede 
at blive reciteret for jer, men I 
plejede at vende om på jeres hæle. 


I stolthed over den (Kabaen), taler 
de ondt om den (Koranen), siddende 
om natten”. 


Tænker de ikke over Ordet 
(Koranen), eller er der kommet 
noget til dem, som ikke kom til deres 
forfædre”? 


Eller kender de ikke deres Sendebud, 
så de fornægter ham? 


Eller siger de: ”Han er besat af 
galskab?” Men (sandheden er, 

at) han er kommet til dem med 
sandheden, og det er sandheden, de 
fleste af dem afskyer. 


Og havde sandheden fulgt 

deres lyster, (så) ville Himlene og 
Jorden og alt deri være i kaos. Men 
vi har bragt dem deres påmindelse, 
og de vender sig imod deres 
påmindelse. 


. Eller er det (sådan), at du (O, 


Muhammad) kræver en godtgørelse 
fra dem? Men godtgørelsen fra din 
Herre er bedst, og Han er Den bedste 
af alle givere. 


Og sandelig, du kalder dem til den 
rette vej. 
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1 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) s budskab er 
ikke noget nyt. Det samme budskab er blevet givet af de tidligere budbringere til disse 
polyteisters forfædre. 
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74. Og de, som ikke tror på det z akao i BY dl 35 
Hinsides, er sandelig afvigere fra å 


75. Og selv hvis Vi viser dem nåde og Jå Ga 
fjerner, hvad de end har af sorger, vil ee ta 
IA RE 3 ud 


de i deres stædighed fortsætte i deres 
overtrædelser, vandrende blindt. 


76. Og Vi har allerede grebet dem med KIG SG 
straffen, men de vender sig ikke va. 
mod deres Herre i underdanighed, ej Oase) 
heller beder de i ydmyghed. 


71. Indtil Vi åbner døren til en hård straf så Se de ENE 


for dem, da vil de være blottet for 5212 Gr ål 
håb i den. get AER 


78. Og Han er Den, der for jer har skabt 49612 NE A Ål 
hørelsen, synet og hjerterne. (Men pe 
lige) lidt er I taknemmelige. 


79. Og Han er Den, der har spredt jer ady SN 3 fs i 
på jorden, og hos Ham vil I blive ØRE: 
samlet. DST JO 

80. Og Han er Den, der giver liv og Jii Ses ÅSE 
bringer død, og til Ham hører g Pre før 
nattens og dagens vekslen. Forstår I ORT EE 
ikke? 

81. Men de sagde, hvad tidligere (folk) ØL IÍ BAEAN 35 
havde sagt. 

82. De sagde: ”Er det sådan, når vi dør EI gta Tig 
og bliver til støv og knogler, at vi vil ê 2 
blive genoprejst? D Ds 


1 Engang blev Makkahs indbyggere udsat for en alvorlig hungersnød. De anmodede den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 3544) om at bede til Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) om at fjerne hungersnøden fra dem. Den 
Hellige Profet (Allahs velsignelser og fred være med ham 35544) bad til Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede Jak 2), og hungersnøden blev fjernet. Men da straffen blev 


fjernet, faldt de tilbage til deres arrogance og oprør. 
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87. 


88. 


89. 


90. 


9 


— 


92. 


Det er det, vi og vores forfædre var 
blevet lovet før. Dette er intet andet 
end sagn fra de tidligere (tider)”. 


Sig: ”Hvem tilhører jorden og 
dem, der er på den, hvis I blot ved 
(det)?” 


De vil sige: ”Det tilhører Allāh”. 
Sig: ”Vil I da ikke huske?” 


Sig: ”Hvem er de syv 
Himles Herre og den Store Trones 
Herre?” 


De vil sige: ”Allah”. Sig: ”Frygter I 
da ikke (Allåh)?” 


Sig: ”I Hvis hænder ligger hele 
Herredømmet? Og Han giver 
beskyttelse, og ingen beskyttelse 
kan gives mod Ham. hvis I blot ved 
(det)?” 


De vil sige: ”(Alt dette tilkommer) 
Allåh”. Sig: ”Så hvordan kan I 
bedrages?” 


Vi har bragt dem sandheden, og de 
er sandelig løgnere. 


. Allāh tog (Sig) ingen søn, ej heller 


var der nogen gud med Ham. (Havde 
der været flere guder), ville hver 

gud have taget det, som han (selv) 
havde skabt, og (de) havde prøvet 

at overvinde hinanden. Ophøjet er 
Allåh over det, de beskriver. 


Han er Den, der kender det skjulte 
og det åbenlyse. Så Han er Ophøjet 
over dem, de sætter ved siden af 
Ham. 
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93. (O, Profet) sig (i bøn): ”O, min Herre, 
hvis Du vil vise mig det (straffen), 
som de (fornægterne) bliver lovet. 


94. Min Herre! Sæt mig da ikke blandt 
det uretfærdige folk”. 


95. Og sandelig, Vi har magt til at vise 
dig det, som Vi har lovet dem. 


96. Afvis ondskab med det, 
der er bedre. Vi ved, hvad de 
beskriver. 


97. Og sig: ”O, min Herre, jeg søger 
tilflugt hos Dig mod satanernes 
tilskyndelser. 


98. Og jeg søger tilflugt hos Dig, min 
Herre; imod at de kommer mig nær”. 


99. (Fornægterne fortsætter med deres 
ugerninger) indtil, når døden 
kommer til en af dem, (da) vil han 
sige: ”Min Herre, send mig tilbage. 


100. Så jeg må handle retfærdigt i det, 
som jeg har efterladt mig”. Aldrig! 
Det er kun et ord, han ytrer. Og 
foran dem er der en barriere, (ind) 
til den Dag de vil blive genoplivet. 


101. Når så der bliver blæst i Hornet, da 
er der ingen slægtskabsbånd mellem 
dem på den Dag, ej heller vil de 
spørge om hinanden. 


Es a åg En Gid 
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Goran anden 
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Det oprindelige ord der anvendes af den Hellige Koran er Barzakh, som bogstaveligt 


betyder ”barriere”. Men som en betegnelse refererer den til ”perioden mellem ens død og 
Opstandelsens Dag”. Ayah (verset) betyder, at efter døden vil fornægterne udtrykke deres 
ønske om at komme tilbage til verden, men når de når Barzakhs grænser, vil der være en 
barrier, der vil forhindre dem i at tage tilbage til det verdslige liv. 


2 Nære slægtninge formodes normalt at hjælpe hinanden og forhøre sig om hinandens ve og 
vel. Men scenariet på Dommens Dag vil være så forfærdeligt, at enhver kun vil bekymre 
sig om sig selv. Slægtsbånd vil ophøre, og man vil ikke drage omsorg for andre. 
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104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


Så de, hvis vægte (med gode 
gerninger) viser sig at være tunge, 
disse er da de (folk), der er de 
succesfulde. 


Og de, hvis vægte viser sig at være 
lette (på grund af ugerninger), det er 
da dem, som voldte sig selv skade. I 
Djahannam (Helvede) skal de blive 
for evigt. 


Ilden vil svide deres ansigter, og de 
vil blive vansiret deri. 


(Der vil blive sagt til folk som 
disse): ”Plejede Mine Ayåt (vers) 
ikke at blive reciteret for jer, og I 
plejede at fornægte dem?” 


De vil sige: ”Vor Herre, vores 
nederdrægtighed fik overhånd over 
os, og vi var et vildfarent folk. 


O, vor Herre, få os ud herfra. Hvis 
Vi gør det igen, så vil Vi være 
Zålimiin (uretfærdige)”. 


Han (Allåh) vil sige: ”Forbliv deri, 
foragtede og udstødte, og tal ikke til 
Mig”. 

Der var sandelig en gruppe af Mine 
tjenere, der plejede at sige: ”Vor 
Herre, vi tror, så tilgiv os og vis os 
nåde. Og Du er Den bedste af alle 
barmhjertige”. 


Men I gjorde grin med dem, så det 
fik jer til at glemme Min påmindelse. 
Og I plejede at grine ad dem. 


Jeg har i dag belønnet dem for deres 
tålmodighed. De er sandelig de 
sejrende. 
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112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


Han (Allåh) vil sige: ”Hvor mange 
år blev I på jorden?” 


De vil sige: ”Vi blev der en dag, 
eller en del af en dag”. Spørg dem, 
der tæller. 


Han vil sige: ”I blev der kun en kort 
(stund). Hvis I (blot) havde forstået 
(det, da I var på jorden). 


Så troede I, at Vi skabte jer for 
intet? Og at I ikke skal bringes 
tilbage til Os?” 


Så Hævet over alle er Allāh, 
Kongen, Sandheden. Der er ingen 
gud (der har ret til at blive tilbedt) 
undtagen Ham. Den Noble Trones 
Herre. 


Og den, der påkalder en anden gud 
ved siden af Allåh, (som han) ikke 
har noget bevis for, hans regnskab 
ligger hos hans Herre. Sandelig, 
fornægterne vil ikke opnå succes. 


Og sig (0, Muhammad): ”Min 
Herre, tilgiv og vær barmhjertig. 
Og Du er Den Bedste af alle 
barmhjertige”. 
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Titlen på denne Sårah er ”Lyset”. Ordet ”lys* er nævnt i 
Åyah (vers) 35 i forbindelse med Allāhs Navn ”Lys”. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


(Dette er) en Surah, som Vi har 
nedsendt og foreskrevet, og i den 
har Vi sendt klare tegn, således at I 
måtte huske. 


Den kvinde, der bedriver utugt, og 
den mand, der bedriver utugt, pisk 
hver af dem med et hundrede slag. 
Og ingen medlidenhed med dem 
skal afholde jer fra (at efterkomme) 
Allåhs religion, hvis I virkelig tror 
på Allåh og den Yderste Dag. Og en 
gruppe af troende skal bevidne deres 
straf. 


En utugtig mand gifter sig ikke, 
undtagen med en utugtig kvinde eller 
en polyteist. og ingen gifter sig med 


en utugtig kvinde undtagen en utugtig 


mand eller en polyteist. Og dette!) er 
blevet forbudt for de troende. 


Og dem, der beskylder kyske 
kvinder (for utugt og) derefter ikke 
kommer med fire vidner, pisk da 
dem, (der beskylder), med firs slag, 
og godkend aldrig deres vidnesbyrd. 
Og det er dem, der er synderne. 


Undtagen dem, der derefter angrer 
og forbedrer sig. Så er Allah 
sandelig Tilgivende, Barmhjertig. 
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1 Dvs. at foretrække at ægte sådanne mænd eller kvinder, undtagen efter at de har angret. 
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6. Og dem, der beskylder deres 2. ET re å sandt 
hustruer (for utugt), når de ikke har ME ad pa 
nogen vidner ud over dem selv, EGRE 
da vil beviset for dem være, at (de or kg j Á oK 
skal) sværge fire eder ved Allāh, 
(som beviser) at de er blandt de 
sandfærdige. 

7. Og den femte (ed, som han skal SN deciji íi 
afsige, skal være,) at Allāhs POE 
forbandelse skal være over ham, hvis Gy DRA 
han er blandt løgnere. 

8. Og det vil fjerne straffen fra DR $ EAA Salg PAE 
kvinden, hvis hun sværger fire eder ae SA Å, 
ved Allåh, at han (hendes ægtefælle) Oslos kø 
sandelig er blandt løgnerne. 

9. Og den femte (ed, hun skal afsige, pe EAT 


vil være,) at Allåhs vrede skal 
være over hende, hvis han (hendes 
ægtefælle) er blandt de sandfærdige. 


10. Og havde det ikke været for Allåhs 


11. 


gunst over jer og Hans nåde, og 
(havde det ikke været således), at 
Allåh er den Ofte Tilgivende, Alvise 
(så var I blevet ruineret). 


Sandelig, de, som er kommet med 
den falske beskyldning?, er en 


Man 


VORTE AG 


1 Dette er en særlig procedure, der er blevet foreskrevet i tilfælde af, at en mand beskylder 
sin kone for utroskab. Hvis han ikke er i stand til at frembringe fire vidner til støtte for sin 
anklage, har hustruen ret til at indkalde ham for en domstol for at sværge ederne, som er 
foreskrevet af denne Äyah (vers). Hvis han nægter at sværge disse eder og indrømmer, 
at han var kommet med en falsk anklage, vil han blive udsat for straf på firs piskeslag 
som foreskrevet af Äyah (vers) 4 ovenfor. Men hvis han sværger disse eder, vil konen 
blive indkaldt til at sværge ederne om sin uskyld. Hvis hun nægter at sværge disse eder 
og indrømmer sin skyld, vil hun blive straffet efter loven om utroskab. Men hvis hun 
sværger disse foreskrevne eder, bliver ægteskabet mellem dem opløst af domstolen. 


Denne procedure kaldes for Li*ån i islamisk retslære. 


Dette handler om løgnen om Sayyidah ‘Aishah (Allāh er tilfreds med hende çzáis), da 
hun blev beskyldt for ikke at være kysk. Disse Ayåt (vers) blev åbenbaret af Allah (Den 
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gruppe blandt jer. Tro ikke, det er gz- Ai 2 A 235 3-5 
dårligt for jer. Nej, det er godt for pi 

ý AE gg’ ER sA 


16. 


17. 


jer. Enhver blandt dem vil blive 
gengældt, for det denne tjente af 
synden. Og den, der tog en stor del i 
det, for ham er der en mægtig straf. 


. Hvorfor var det ikke, at de troende 


mænd og de troende kvinder, da de 
hørte om det, tænkte godt om sit eget 
folk, og (hvorfor sagde de ikke): 
”Dette er en åbenlys løgn”. 


. Hvorfor bragte de (anklagerne) ikke 


fire vidner for at bevise det? Idet 
de ikke frembragte (fire) vidner, 
da er det dem, som er løgnerne hos 
Allāh. 


. Og havde det ikke været for Allāhs 


gunst over jer og Hans nåde i denne 
verden og i det Hinsides, da ville en 
mægtig straf have nået jer, for det I 
var forfaldet til. 


. Da I bød det velkommen med jeres 


tunger og sagde med jeres munde 
det, som I ingen viden havde om, og 
regnede det som noget ubetydeligt, 
mens det hos Allåh var alvorligt. 


Og hvorfor sagde I ikke, da I hørte 
om det: ”Det ikke for os at tale om 
det. Lovprist er Du (O, Allåh). Det 
er en frygtelig beskyldning”. 


Allåh formaner jer til aldrig at 
gentage sådan en ting, hvis I er 
troende. 
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Lovpriste og Den Ophøjede 4532.) for at rense Sayyidah "Aishah (Allāh er tilfreds med 
hende viss) for denne falske beskyldning. 
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18. Og Allåh gør tegnene klare PEANO ker 
for jer, og Allåh er Alvidende, PE ge 
Alvis. Da 

19. Sandelig, for dem, der ønsker, at z Å då Fk AAR JER Å 
skamløshed skal sprede sig blandt de DE JR 
troende, er der en smertefuld straf i D> GENG AE Lale 
denne verden og i det Hinsides. Og Å OASE PEAT 
Allāh ved, og I ved ikke. 

20. Og havde det ikke været for Allāhs hast MIDTE 
gunst og Hans nåde over jer, og fordi PE s-t 


21. 


22. 


Allāh er Blid, Barmhjertig, (så var I 
blevet udslettet). 


O, I troende, følg ikke i Satans 
fodspor. Og den, der følger i Satans 
fodspor, sandelig, han beordrer (til) 
skamløse og onde handlinger. Og 
havde det ikke været for Allāhs 
gunst over jer og Hans nåde, 

ville ingen blandt jer nogensinde 
have opnået renhed. Men Allāh 
renser den, Han vil. Og Allāh er 
Althørende, Alvidende. 


Og mænd med gunst og rigdom 
blandt jer bør ikke sværge, at de 
ikke vil give (af deres rigdomme) til 
slægtninge og de fattige og til dem, 
der emigrerer for Allāhs skyld. Og 
de bør tilgive og bære over. Ønsker I 
ikke, at Allāh tilgiver jer? Og Allāh 
er Tilgivende, Barmhjertig®. 
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1 Selvom beskyldningen mod Sayyidah ‘Aishah (Allāh er tilfreds med hende aá) blev 
indledt af hyklerne, blev nogle oprigtige muslimer også bytte for rygterne. En af disse 
muslimer var Mistah Bin Uthāthah (Allāh er tilfreds med ham 5), en fattig person, som 
modtog velgørenhedsstøtte fra Sayyidunå Abū Bakr (Allāh er tilfreds med ham 85), 
far til Sayyidah ‘Aishah (Allāh er tilfreds med hende gas). Da Sayyidunā Abū Bakr 
(Allāh er tilfreds med ham xs) fik at vide, at Mistah Bin Uthåthah (Allāh er tilfreds med 
ham z&f;5) var involveret i beskyldningen, svor han, at han aldrig mere ville tilbyde ham 
nogen økonomisk støtte. Å yah (vers) 22 blev åbenbaret ved den lejlighed til at understrege, 
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23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


Sandelig, de, der retter en falsk 
anklage mod de kyske, godlidende 
og troende kvinder, er forbandet i 
denne verden og i det Hinsides, og 
for dem er der en mægtig straf. 


På Dagen vil deres tunger, deres 
hænder og deres ben vidne imod 
dem, for det de plejede at gøre. 


På den Dag vil Allåh give dem den 
passende belønning i dens helhed, og 
de vil vide, at Allåh er Den åbenbare 
Sandhed. 


Slette kvinder er for slette mænd, 

og slette mænd er for slette kvinder. 
Og gode kvinder er for gode mænd, 
og gode mænd er for gode kvinder. 
De er fri for, hvad (anklagerne) 
siger. For dem er der tilgivelse og en 
ærefuld provision. 


O, I troende, gå ikke ind i huse, ud 
over jeres egne huse, uden at have 
spurgt om tilladelse og hilst på 
beboerne. Det er godt for jer, for at I 
måtte ihukomme. 


Så hvis I ikke finder nogen der (i 
husene), (så) indtræd ikke, før der 
gives jer tilladelse”, Og hvis der 
bliver sagt til jer: ”Vend om”, så 
vend om, (da) det er mere passende 
for jer. Og Allåh er Vidende om, 
hvad I foretager jer. 
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at Sayyidunå Abū Bakr (Allāh er tilfreds med ham 25) ikke skulle nægte at give sin 
støtte til Mistah Bin Uthåthah (Allāh er tilfreds med ham :x&'%), fordi hans involvering, i 
modsætning til hyklerne, var baseret på misforståelser snarere end af ond vilje eller dårlig 
intention. Derfor bør han, efter sin anger, blive tilgivet for sin opførsel. 


fra ejeren af huset, inden man indtræder det. 


Selv om det ser ud som om, at et hus er ledigt, er det stadig nødvendigt at søge tilladelse 
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29. 


30. 


31. 


Der er ingen synd over jer, hvis I 
indtræder ubeboede huse, i hvilke 

i har en retmæssig gavn. Og Allåh 
ved bedst, hvad I afslører, og hvad I 
skjuler). 


Sig til de troende mænd, at de skal 
sænke deres blikke og beskytte deres 
kønsdele. Det er mere anstændigt for 
dem. Sandelig, Allåh er opmærksom 
på, hvad de foretager sig. 


Og sig til de troende kvinder, at de 
skal sænke deres blikke og beskytte 
deres kønsdele, og de må ikke afsløre 
deres prydelse, undtagen det, der 
ikke lader sig tildække”. Og de skal 
dække deres barm med deres sjaler, 
og de må ikke afsløre deres prydelse 
undtagen til deres ægtefæller eller 
deres fædre eller deres ægtefællers 
fædre eller til deres sønner eller 

til deres ægtefællers sønner eller 

til deres brødre eller deres brødres 
sønner eller deres søstres sønner 
eller til deres kvinder eller til dem, 
som deres højre hånd besidder, 

eller mandlige tjenere, der ikke har 
(seksuel) trang, eller til børn, der 
endnu ikke er bevidste om kvinders 
skam. Og lad dem ikke stampe deres 
fødder på en måde, så den prydelse, 
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1 Denne Äyah (vers) henviser til de offentlige steder, hvor alle mennesker har retmæssig 
adgang på alle tidspunkter. Der kræves ingen tilladelse for at komme ind sådanne steder. 


2 


Det er forbudt for kvinder at vise de dele af deres krop, som normalt prydes af smykker. 
Forbuddet er underlagt to undtagelser. Første undtagelse vedrører de dele af kroppen, som 
naturligt forekommer uden fri vilje, når en kvinde er engageret i noget arbejde. Udtrykket 
”det der ikke lader sig tildække” henviser til denne undtagelse. Som forklaret i en Hadith, 
henviser det til ansigt og hænder. Den anden undtagelse der tillader kvinder at vise disse 
dele af kroppen, er over for deres slægtninge med hvem ægteskab er forbudt. En liste over 


sådanne slægtninge er givet i denne Åyah (vers). 
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de skjuler, bliver kendt. Og angrer 
I alle til Allah, O, I troende, for at I 
måtte opnå succes. 


32. Og vi de ugifte blandt jer og de 
retskafne blandt jeres mandlige 
slaver og kvindelige slaver. Hvis 
de er fattige, vil Allåh berige 
dem med Sin gunst. Og Allāh er 
Altomfavnende, Alvidende. 


33. Og de, der ikke har råd til ægteskab, 
bør holde sig kyske, indtil Allåh 
beriger dem med Sin gunst. Og 

de, blandt jeres slaver, der ønsker 
Kitåbah-kontrakten (frigørelse ved 
betaling af penge)”, stift da Kitåbah 
med dem, hvis I ved, at der findes 
godt i dem. Og giv dem af Allåhs 
rigdom, som Han har givet jer. Og 
tving ikke jeres tjenestepiger til 
prostitution, hvis de vil overholde 
kyskhed, (blot) for at I kan søge den 
midlertidige gavn af det verdslige 
liv. Og hvis nogen tvinger dem, 

så er Allåh sandelig, efter at de 

er blevet påtvunget, Tilgivende, 
Barmhjertig®. 


34. Og sandelig, Vi har nedsendt til jer 
åbenbare Ayat (vers) og et eksempel 
på dem, der gik bort før jer og et 
godt råd til de Gudfrygtige. 
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I Kitåbah var en kontrakt mellem en slave og hans herre, hvorved en slave ville opnå sin 
frihed efter at have betalt et aftalt beløb til sin herre. Ayah (verset) overtaler ejerne til 
at acceptere Kitåbah-kontrakten, hvis slaverne ønsker at indgå den, og muslimer bliver 
opmuntret til at yde finansiel hjælp til sådanne slaver for at lette deres frihed. 

Det betyder, at hvis en slavepiges herre tvinger hende til at hengive sig til utugt i strid med 
forbuddet, og slavepigen ikke har et andet valg end at underkaste sig hans onde motiver. 


Ken 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) vil i dette tilfælde tilgive hende, hvis 
hun gjorde sit bedste for at redde sig selv fra den afskyelige handling. 
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35. Allāh er Himlenes og Jordens Lys. 2) Jf jai ESAE 


Hans Lys er som en niche, hvori der 
er en lampe: Lampen er i et glas. 
Glasset er som en funklende stjerne. 
(Den er) oplyst af et velsignet træ (s 
olie), oliven (træet)®, som hverken 
er østligt eller vestligt. Dens olie 
udstråler næsten lys, selvom ilden 
ikke har rørt den. Lys på lys! Allāh 
leder til Sit lys, den Han vil. Og 
Allāh giver eksempler til folk, og 
Allāh er Vidende om alt. 


36. (De retledede folk tilbeder Allāh) i 
huse, som Allāh har beordret oprejst, 
og hvori Hans navn bliver gentaget. 
Deri prises Han om morgenen og om 
aftenen. 


37. Af mænd, som hverken bliver afledt 
af handel eller salg, i ihukommelsen 
af Allāh eller i opretholdelsen af 
Şalāh (Bøn) eller i at give Zakāh 
(obligatorisk almisse). De frygter for 
en Dag, på hvilken hjerter og øjne 
vil blive fordrejede. 


38. Allāh vil belønne dem ud fra de 
bedste af deres handlinger, som de 
udførte, og vil give dem mere af Sin 


ogadi Peug re 

MOE Fj 
Jo åa å 

US E SEE 

SÅS Foiea 

SERA ENEE 


€ 
T EE 


49 RELA 


då 1 ojog TE 


Ô JAG bladd DA 


Safira TAI 
FE ør 


Assar dlr 
Or RE AEG SAN haa 


1 Definition af Nur (lys): Der er enighed blandt de lærde, at brugen af ordet Nur for Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) der refereres til i denne Ayah (vers) betyder 
Munawwir, den der oplyser, eller Herren over lys. På samme måde som besidderen af 
nåde sommetider kaldes Nåden, eller besidderen af retfærdighed kaldes Retfærdigheden. 
Således er betydningen af Ayah (vers), at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa) skænker Nur (lys) til Jorden og Himlene, og alt levende deri. Nur betyder således 
Retfærdighedens Nur. Ibn Kathir har rapporteret forklaringen som er blevet fremført af 
Sayyidunå *Abbås (Allāh er tilfreds med ham xá%5), at ”Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;xK%.) er Retlederen af alt levende i Himlene og på Jorden”. 

Det refererer til et oliventræ, der modtager sollys fra begge sider, øst og vest. Olien fra et 
sådant oliventræ er mere fin og ren end den, der kun modtager sollys fra øst eller vest. 
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39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


gunst. Og Allåh giver i overflod, til 
den Han vil. 


Hvad angår dem, der fornægter, er 
deres gerninger som et spejlbillede 

i en plan ørken. En tørstig person 
tror, det er vand, indtil han kommer 
hen til det (og) finder, at der intet 

er; Og han finder Allåh (s kendelse) 
hos ham. Så Han betaler ham hans 
regnskab fuldt ud. Og Allåh er hurtig 
i Afregningen. 


Eller (deres gerninger er) som et 

lag af mørke i et umådeligt dybt 
hav, overvældet af en bølge, over 
hvilken der er endnu en bølge, over 
hvilken der er skyer. Lag af mørke, 
det ene (lag) over det andet. Når 
han strækker sin hånd frem, kan han 
knap nok se den. Og den, som Allåh 
ikke giver lys, for ham er der intet 
lys. 

Har du ikke set, at Allåh bliver 
lovprist af alle dem i Himlene og 

på Jorden og af fuglene med deres 
udspredte vinger? Enhver kender 
sin Salåh (Bøn) og sin lovprisning 
(af Allah). Og Allāh er Vidende om, 
hvad de foretager sig. 


Og til Allāh hører Himlenes og 
Jordens Herredømme, og til Allåh er 
tilbagevendelsen. 


Ser du ikke, at Allåh driver skyerne 
(blidt), (for) så at binde dem sammen. 
Derefter forvandler Han dem til en 
masse, (og) du ser da regnen komme 
ud fra deres midte. Og Han nedsender 
fra himlen bjerge (af skyer), i hvilke 
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der er hagl. Så rammer Han med det, & D SE 330487 
hvem Han vil, og vender det bort, fra 
hvem Han vil. Det er lige før glimtet 
af dets lyn tager synet. 


44. Allåh skifter mellem natten og $a AN HAK A i JÅ å JE 
dagen. Sandelig, i det er der en lære SKE KH Å 
for dem, der kan se. da 292 

45. Og Allah har skabt ethvert væsen kr JANET Vail 
af vand. Nogle af dem bevæger sig ØM 
da på deres maver, og nogle af dem pg Aeg Mg Pt 
bevæger sig på to ben, og nogle A Ev Huse SÅ 
af dem bevæger sig på fire. Allah RT vira Se 
skaber, hvad Han vil. Sandelig, (OBS TORS ER 


Allåh har magt over alle ting. 


46. Vi har sandelig nedsendt åbenbare Fe VE E g- ioti sd 
Ayāt (vers). Og Allāh retleder, den se 15 
Han vil, til den rette vej. å bred $ 


47. Og de siger: ”Vi tror på Allāh og AeKa AE I ET 
på Sendebuddet, og vi har adlydt”. Å 305 Z K rå 
Så efter alt dette vender en gruppe AJN EU 
blandt dem sig bort. Og de er ikke Hal 
troende. 

48. Og når de bliver kaldt til Allåh AS SPP AR 
og Hans Sendebud, for at han POE 
(Sendebuddet) skal dømme imellem OG EP 
dem, vender en gruppe af dem sig 
bort. 

49. Og hvis sandheden er på deres side, Os AG ål Få ES ol 
kommer de til ham, som (var de) 
lydige. 


1 Bishr, en hykler, havde en gang en tvist med en jøde, som foreslog at indbringe sagen 
for Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it), fordi han vidste, at 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; Lt) ville dømme 
retfærdigt. Men Bishr afviste forslaget og indbragt sagen for den jødiske leder Ka'b Bin 
Ashraf, der var en svoren fjende af den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ix). Han forventede, at han ville give nogle indrømmelser til hans fordel. 
Åyah (verset) hentyder til denne hyklernes holdning. 
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50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


Er der en sygdom i deres hjerter, 
eller er de i tvivl, eller frygter de, at 
Allåh og Hans Sendebud vil udøve 
uret mod dem? Nej, det er dem selv, 
der er az-Zålimiin (de uretfærdige). 


Det eneste svar fra de (sande) 
troende, når de bliver kaldt til 

Allåh og Hans Sendebud, for at han 
(Sendebuddet) skal dømme imellem 
dem, er, at de siger: ”Vi lytter 

og adlyder”. Og disse folk er de 
succesfulde. 


Og den, der adlyder Allåh og 
Hans Sendebud og har frygt for 
Ham og overholder Hans Taqwå 
(Gudfrygtighed)!, disse folk er de 
sejrrige. 


Og de (hyklerne) sværger, med 
deres kraftfulde eder, ved Allåh, 

at hvis du (O, Muhammad) befaler 
dem, vil de bestemt forlade (deres 
hjem for Djihåd). Sig: ”Sværg ikke. 
(Realiteten af jeres) lydighed er 
velkendt. Sandelig, Allåh er fuldt 
Bevidst om, hvad I gør”. 


Sig: ”Adlyd Allåh og adlyd 
Sendebuddet. Men hvis I vender 
(jer) bort, så hviler der kun på 
ham (Sendebuddet), hvad han er 
bebyrdet med, og på jer hviler der, 
hvad I er bebyrdet med. Og hvis 

I adlyder ham, vil I få retledning. 
Og der (ligger ikke et ansvar) på 
Sendebuddet, foruden klart at 
videregive budskabet. 
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1 For forklaring af dette udtryk se fodnote 52 i Surah Al-'Tmrån (3:200). 
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55. Allāh har lovet dem iblandt jer, som GER PE AG 
tror og udøver gode gerninger, at a 
Han med sikkerhed vil gøre dem NG 
til (Hans) stedfortrædere på jorden, Br Å reden 
ligesom Han gjorde dem, (der var) Å, z Å; 
før dem, til stedfortrædere. Og for se SMAG: se ae 
dem vil Han bestemt etablere deres Gips bas z% 
religion, som Han har valgt for dem. Gen EL gS K 
Og Han vil uden tvivl bytte deres 
frygt med fred, (hvis) de tilbeder Ok MAGNI 
Mig, uden at sætte nogen ved Min 
side. Og de, der fornægter efter 
dette, disse folk er de syndige. 

56. Og oprethold Salåh (Bøn) og giv fo yet tåostatlad; 
Zakåh (obligatorisk almisse) og i REDE GERE 
adlyd Sendebuddet. Således at I KG J 
måtte blive begunstiget med nåde. 

57. Tro aldrig, at de, der fornægter, er (i PAN Els væ PE MN 
stand til) at forhindre (Hans plan) på us Mt piade- 
jorden. Og deres bolig er Ilden. Og ond SAS JUG 
sandelig er det en slet ende. 

58. O, I troende, slaverne, der ejes af PG 


jer, og de af jer, der ikke har nået 
puberteten endnu, skal spørge jer om 
lov (til at besøge jer) tre gange: Før 
Fadjr Salåh (Morgenbøn), når I tager 
jeres tøj af ved middagstid, og efter 
‘Isha’ Salåh (natbønnen). Disse er de 
tre tidspunkter for jeres privatliv. Ud 
over disse (tre tidspunkter)! er der 
ingen harme, hverken for jer eller 
dem. De er jeres hyppige besøgende, 
ligesom nogle af jer er (hyppige 
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1 Ayah (vers) 27 fastsatte den regel, at ingen person skal indtræde en andens hus uden 
at søge dennes tilladelse. Den nuværende Ayah (vers) fritager børn og slaver, der bor i 
samme hus, fra denne regel. De kan indtræde husene uden særlig tilladelse. Men der er tre 
tilfælde af privatlivets fred, hvori det også kræves af dem at søge tilladelse. 
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besøgende) for andre. Det er sådan, 
Allāh forklarer Ayat (versene) til jer. 
Og Allāh er Alvidende, Alvis. 

59. Og når jeres børn når puberteten, Aiia iNi ps 
skal de spørge om lov, som de z KE EE 
før dem har spurgt om lov. Det SE ae de 
er sådan, Allåh forklarer Sine aan NES EINS Jo 
Ayåt (vers) til jer. Og Allah er POPES: 
Alvidende, Alvis. EASIER 

60. Og for de gamle kvinder, der ikke 5 EN FN Cy sål 
har håb om ægteskab, er der ingen ed ps he AE, 
synd, hvis de tager deres (ekstra) væg Nad tt 
tøj af, så (længe) de ikke viser deres åt REA E sg 

rydelse. Og hvis de afholder sig sg 3508, syd or. ov 
fra (dette), er det bedre for dem. Og EK GER 
Allåh er Althørende, Alvidende. EE 

61. Der er ingen bebrejdelse over ENEEIER 
den blinde, ej heller er der nogen nl Ge bl 
bebrejdelse over den haltende. Og kar Fun de ET 
der er ingen bebrejdelse over den bg ES JKL 
syge, ej heller over jer selv, at I 3 Å Å TS 
spiser (noget) fra jeres egne huse!” are i ae pr 
eller jeres fædres huse eller jeres Hood 
mødres huse eller jeres brødres huse b EN ER Å EF 4 
eller jeres søstres huse eller jeres Fu TS å 
farbrødres huse eller jeres fastres Srl land sense 
huse eller jeres morbrødres huse ev OTER 
eller jeres mostres huse eller fra de ai a A Å AAGE 
steder, hvis nøgler er under jeres ME NG 
kontrol, eller fra jeres vens (hus). MU AES sne 


1 Nogle handicappede muslimer følte forlegenhed i at deltage i måltider med sunde og raske 
mennesker, af frygt for at de ville afsky deres selskab, mens de spiste. Omvendt undgik 
nogle sunde og raske mennesker måltider i sådanne handicappedes selskab, ikke på grund 
af foragt for dem, men af frygt for at de ikke ville være i stand til at få deres korrekte andel 
i fælles måltidet. Denne Ayah (vers) har instrueret begge disse grupper til ikke at være så 
omhyggelige i sådanne sager. Det er tilladt for dem alle at indtage måltider sammen. 

2 Nogle af Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) Sahåbah (Allāh 
er tilfreds med dem #1455) plejede at overdrage nøglerne til deres hjem til nogle invalide 
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gyzy YE 


Der er ingen synd over jer, hvis I 
spiser sammen eller separat. Så når 
I indtræder huse, hils da på jer selv 
med Salām, en hilsen foreskrevet af 
Allåh, (og) som er velsignet og god. 
Det er således, Allåh forklarer Ayat 
(versene) til jer, for at I måtte forstå. 


62. Sandelig de troende er kun dem, som 


tror på Allåh og Hans Sendebud, 
og som, når de er sammen med 
ham om en fælles sag, ikke forlader 
(den), medmindre de søger hans 
tilladelse. Sandelig, de, der søger 
din tilladelse, er de, der (virkelig) 
tror på Allåh og Hans Sendebud. 
Så hvis de søger tilladelse fra dig 
for (private) anliggender, giv (da) 
tilladelse til dem, du ønsker blandt 
dem, og bed Allåh om tilgivelse for 
dem. Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


63. Tag ikke Sendebuddets kald blandt 


jer som et kald på en af jer til en 
anden”. Allah kender dem af jer, 
der sniger sig ud, dækkende over 


Flid aeg desse 


E Pr” vs 
oGaM seid K så 
TESE 


<? 


E NG AL - sg 


muslimer, når de drog ud på Djihåd, med direktivet om, at de kunne spise hvad end af 
spiseligt de fandt i deres hjem. Men de invalide personer plejede at undgå at spise fra 
sådanne hjem på grund af forsigtighed. Denne Ayah (vers) underrettede dem om, at dem, 
ejerne velvilligt har tilladt at spise fra deres hjem, bør ikke afholde sig fra at drage nytte 


af tilladelsen i nødstilfælde. 


I anledning af Ahzåb slaget, var alle muslimer optaget af at grave en grøft for at forsvare 
deres by. Hyklerne plejede at slippe væk uden at søge tilladelse fra den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4), mens de sande muslimer ikke ville 
forlade stedet uden tilladelse. Den nuværende Ayah (vers) beundrer holdningen hos de 
sande troende, og den næste Ayah (vers) fordømmer hyklerenes praksis. 

Ayah (verset) fremsætter den korrekte etikette for at tale til den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist). Det betyder, at når man taler til ham, bør 
man ikke kalde ham ved hans navn. I stedet bør man kalde ham ved hans titel såsom 


”Allåhs Sendebud” eller ”Allåhs Profet”. 
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64. 


i å Son, 3 å År - dg 
hinanden. Så dem, der overtræder Ki Å å d sa Adel AN å 
hans (Sendebuddets) bestemmelse, as feed så 
skal tage sig i agt for, at de ikke DANSE As 


bliver ramt af en prøvelse eller ramt 
af en smertefuld straf. 


Sandelig, alt i Himlene og på Jorden BAG MAG AE Kí 
> d BooK AN 
tilkommer Allāh. Han kender den z api E p INEN E 
tilstand, I er i, og den Dag de vil ANDERS IPEER 
blive bragt tilbage til Ham. Han vil LE: å Kalle 3 35 


fortælle dem, hvad de gjorde. Og 
Allāh er Vidende om alt. 
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SURAH AL-FURQÅÄN 


SDN 


Titlen på denne Sårah er ”Sondringen”. Ordet ’sondringen’ er nævnt i 
Ayah (vers) I af denne Sūrah i forbindelse med sondringen 
mellem ret og uret. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Ærefuld er Den, der har åbenbaret 
Sondringen til Sin tjener (Profeten 
Muhammad), så han kunne blive en 
formaner for hele verden. 


2. Den, til hvem Himlenes og Jordens 
Herredømme tilhører, og som hverken 
har en søn eller nogen partner i 
Herredømmet, og som har skabt alt og 
formgivet det i et perfekt mål. 


3. Og de har, ud over Ham, taget guder, 
som ikke skaber noget, men de er 
selv skabte. Og de besidder ingen 
magt til at gavne eller skade sig selv, 
ej heller har de magt over liv eller 
død eller genopstandelse. 


4. Og de, der fornægter, siger: ”Det 
er intet andet end en løgn, som han 
(Profeten Muhammad) har opdigtet, 
og andre folk har hjulpet ham deri”. 
Således kommer de med synd og 
falskhed. 


5. Og de sagde: ”(Disse er) intet andet 
end sagn fra de tidligere (tider), 
som han (Sendebuddet) har fået 
nedskrevet, og de bliver dikteret for 
ham morgen og aften”. 


6. Sig: ”Den er nedsendt af Den, 
der kender Himlenes og Jordens 


EN ene 


EEE ENOAT 
PETE a A PD 
Iia SSI 


4 m 
F 3-22 


Es aids mer 


= 28172 sanfor 323 on 
IV ERLINGS AG 
Ayan Kaas TE 
HR GONE 
RYDE 

OLA 


orz zy 8a Go 3 KEN 
iOS ANE GA AGS 


Obie sk 


2 
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hemmelighed. Sandelig, Han er MESNA ANG 
Tilgivende, Barmhjertig”. EE < 

7. Og de siger: ”Hvilken slags i L Jaus MANS 
Sendebud er det, der spiser mad og ERE me Å: pi AB 
går på markederne? Hvorfor bliver FE 5 er 
en engel ikke sendt ned til ham for at Å Aa må Da ar | 
være en formaner sammen med ham. 

8. Eller (hvorfor bliver) en skat (ikke) 242 å Ken SE Å FÅ 
kastet ned til ham, eller (hvorfor) an ret PES 
har han (ikke) en have, som han kan AoA Jé) LE å 
spise af?” Og synderne sagde: ”I (OVERENS 
følger ingen anden end en forhekset 
mand”. 

9. Se, hvordan de opdigter NENS EE JÅ 
sammenligninger om dig. De er da REE kor 
faret vild (og) kan da ikke finde en C 
vej. 

10. Ærefuld er Den, som, hvis Han så å GÅ Kean agt NE 
vil, kan give dig bedre end dette; 27 per 
haver, i hvilke floder løber, og EP ost n > 
paladser”. O baci 

11. Men de har fornægtet Timen SE sed; OL BEST 
(Domme Dagen), og Vi har gjort i av - DÅ, 
en Rasende Ild klar for dem, der ea ML 
fornægter Timen. 

12. Når det (Helvedet) ser dem fra et lid SEG GE AAR 
fjernt sted, vil de høre (lyden af) dets NLF 
rasen og dets brølen. Oh 


1 At den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ixt&j((2) ikke er blevet 
givet haver eller paladser i denne verden, er det ikke fordi, at Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Ax) ikke kan skænke ham sådanne gaver i denne verden. Han har magt til 
at give ham gaver, der er meget bedre end de gaver, de beder om. Men det er Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 454) dekret, der har reserveret disse gaver for Sin Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&&jl2) i det næste liv. Da de vantro ikke 
anerkender det evige liv i det Hinsidige, er de ude af stand til at forestille sig noget ud over 
denne dødelige verdens fordele. 
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13. Og når de bliver smidt ind i et ENG GÅ ARE 
snævert sted deri, (mens de er) er fe ee je 
lænket sammen, vil de kalde på OLA ILA 
tilintetgørelse. 

14. Kald ikke på én tilintetgørelse i Dag, EENAA sa 
men kald på tilintetgørelser mange fet 
(gange). SEE 

15. Sig: ”Er dette bedst, eller er det ie ken ie ie av KG 
evige Paradis, som de Gudfrygtige GE 24 
er blevet lovet (bedst)?” Det vil være Opasi 
en belønning for dem og en endelig 
bolig. 

16. For dem vil der være, hvad end de NT NE SÄGA Gå 
ønsker deri, (mens) de vil leve for PN 
evigt. Dette er et bindende løfte fra OVATKIN 
din Herre. 

17. Og (husk) Dagen, hvor Han vil oho DIG KE 


18. 


19. 


20. 


samle dem og det, som de plejede 

at tilbede ud over Allåh, og Han vil 
sige (til de sidstnævnte): ”Vildledte 
I disse Mine tjenere, eller mistede de 
(selv) vejen?” 


De vil sige: ”Lovprist er Du, det var 
ikke for os at tage andre beskyttere 
end Dig. I stedet gav Du dem og 
deres fædre (verdslige) fordele, til 
de glemte rådet og blev et ruineret 
folk”. 


Således vil de modsige jer i det, I 
siger; Da vil I ikke være i stand til 

at undslippe (straffen) eller finde 
hjælp. Og den, der begår uret iblandt 
jer, ham vil Vi få til at smage en stor 
straf. 


Og Vi sendte ingen sendebud før 
dig, undtagen at de, sandelig, plejede 


T zai 


oe re sd 
GJalisdsjs 


een Eru 2 NAAI EESAN 

KES 52 ide TOTE 
iii igår 
Å LJOS 


- å dørs Fa orz 
Bon er 


rør TE yr på Fler 
ABS BYGGE Sø 
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at spise mad og gå på markederne. Bd AS SAGENS EU 
Og Vi har gjort nogle af jer til en fig på PT 
prøvelse for andre. Vil I opretholde Ki LS El] 


tålmodighed? Og jeres Herre er O hå DIES EDA 
Evigt Seende. 

21. Og de, som ikke forventer et møde RE EEN sil Jé; x 
med Os, siger: ”’ Hvorfor bliver sr DE Br 


englene ikke sendt ned til os, eller 
(hvorfor) ser vi (ikke) vor Herre?” ORE BE 
Sandelig, de tænker meget højt 
om dem selv og er gået for langt i 
(deres) oprør. 


22. Den Dag (Domme Dagen), hvor 
de vil se englene, vil der ikke være 
nogen god nyhed for synderne 
den Dag. Og de (englene) vil sige: 
”forbudt (for jer og) ingen adgang 
(til Paradiset)”. 


23. Og Vi vil vende Os mod, hvad I RÅ SÅS 
end de har udøvet af gerninger á PP 
og forvandle dem til støv”, som Gy, 
spredes. 

24. Paradisets beboere vil den Dag jee REAS EN 20 
have den bedste bolig og det bedste se 
hvilested. OVE 

25. Og (husk) den Dag, hvor himlen SA AEG 
med (dens) skyer vil sprænges, og me 
englene bliver sendt ned i rækker. OVE 


26. Herredømmet den Dag vil i sandhed KODER JAH IN 
tilhøre Ar-Rahmån (Den mest 
Nådige), og det vil være en meget 
vanskelig Dag for fornægterne. 


1 Fornægterne bliver kun belønnet for deres dydige gerninger i det verdslige liv. Hvad angår 
det Hinsidige, vil deres dydige gerninger være lige så ineffektive som støv, der spredes i 
luften. Dette vil være deres lod, fordi de ikke opfyldte den grundlæggende betingelse for 
godkendelse af sådanne handlinger i det Hinsidige, dvs. den rigtige Tro. 
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27. (Og husk på) Dagen, hvor synderen Ja a5% EN Frey 
vil bide i sin hånd, idet han siger: PE e 
”Gid jeg havde valgt vejen sammen Ode US GEL FE 
med Sendebuddet. 

28. O, ve mig! Gid jeg ikke havde taget AILE EEE 
den og den som ven! j 

29. Uden tvivl ledte han mig bort SK yngel HHS så 
fra formaningen, efter at den var gr E 
kommet til mig”. Og Satan er ® Diay K VEI OK 
menneskets forræder. 

30. Og Sendebuddet vil sige: ”O, min Kabi FIS j2: (06; 
Herre, mit folk havde sandelig ae 
taget denne Koran som en forladt (SD SØS DEN 
(ting)”. 


31. Og således har Vi lavet fjender for 
enhver profet fra iblandt forbryderne. 
Men din Herre er tilstrækkelig som 


en Retleder og Hjælper. 

32. Og fornægterne Siger: ”Hvorfor er SÅ sd KK NIE 
Koranen ikke blevet åbenbaret til Ane ikke PG $, see 
ham på en gang?” (Den er blevet MIE ; me 
nedsendt) således, så at Vi kunne ED VIF 
styrke dit hjerte”. Og Vi åbenbarede 
den lidt efter lidt. 

33. Og de giver dig intet eksempel, uden ghlac NI JED DENG 
at Vi afslører sandheden for dig og ME RR MESSE 
(giver dig) en bedre forklaring. O e > 

34. De, der vil blive slæbt på deres på gg i ren PE 


ansigter til Helvede; Disse vil være 
i den værste situation og mest 
vildledte fra vejen. 


1 Ved en gradvis åbenbaring af den Hellige Koran, modtog den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham ist) Guddommelig vejledning og trøst ved 
hver relevant lejlighed. Denne fordel kunne ikke være blevet opnået, hvis hele Bogen var 
blevet åbenbaret i en enkel åbenbaring. 
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35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


Og sandelig, Vi gav Musa (Moses) 
Bogen og udpegede sammen med 
ham hans broder Hårun (Aron) som 
hjælper. 


Så sagde Vi: ”Gå I til folket, der har 
afvist Vores tegn”. Så tilintetgjorde 
Vi dem fuldstændigt. 


Og (hvad angår) Nihs (Noas) folk, 
da de fornægtede sendebuddene, 
druknede Vi dem og gjorde dem til 
et eksempel for menneskeheden. Og 
Vi har forberedt en smertefuld straf 
for az-Zålimin (de uretfærdige). 


Og (Vi tilintetgjorde også) "Ads 
og Thamiids og ar-Rass'”” folk og 
mange generationer imellem disse. 


Og for hver (af dem) satte Vi 
eksempler, og hver af dem bragte Vi 
til fuldkommen ødelæggelse. 


Og sandelig, de (Makkahs 
hedninge) er gået forbi byen, 
der blev udsat for en slet regn (af 
sten) som straf. Så har de ikke set 
den? Nej, de plejede ikke at tro på 
Genopstandelsen. 


Og når de ser dig, gør de grin med 
dig, (idet de siger):”Er det ham, som 
Allåh har sendt som Sendebud? 


Han havde næsten vildledt os fra 
vores guder, (hvis) vi ikke havde 
været (tro) faste mod dem”. Og de 


ånds EETA 
OSS] 


Kg 


Å NSD 3 
4, E aez KE) 
ES ENIG NE 


FEE SE DD JE JE Bal 
re OD ss 2509 Går OS 


1 ”Rass” betyder bogstaveligt ”brønd”. Disse mennesker levede i nærheden af en brønd. 
Ingen detaljer om deres historie er givet i den Hellige Koran eller de autentiske Ahådith. 
2 Dette er en henvisning til Profeten Löts (Lots (Fred være med ham »=ée)) folk. Deres 
ødelagte boliger var synlige for Makahs hedninge under deres rejser til ash-Shåm (Jordan, 
Palæstina, Libanon og Syrien). 
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43. 


44. 


45. 


46. 
47. 


48. 


49. 


vil vide, når de ser straffen, hvem det 
er, der er mest vildledt på (sin) vej. 


Har du set den, som betragter sit 
begær som sin gud. Vil du da være 
ansvarlig for ham? 


Eller tror du, at de fleste af dem 
lytter eller forstår? De er ikke andet 
end kvæg. Nej, de er endnu mere 
vildledte fra (den rette) vej. 


Har du ikke set, hvordan din Herre 
forlænger skyggen? Og hvis Han 
ville, havde Han fået den til at stå 
stille. Derefter gjorde Vi solen til 
dens indikator). 


Derpå trak Vi den gradvist mod Os. 


Og Han er Den, der har skabt natten 
som et klæde for jer, og søvnen 
som en hvile og gjort dagen til en 
genoplivelse. 


Og Han er Den, der har sendt 
vindene, som bringer gode nyheder 
før Hans nåde”. Og Vi har sendt 
rent vand ned fra himlene. 


Så Vi genopliver et (stykke) 
dødt jord dermed og giver drikke 
(dermed) til en masse kvæg og 
mennesker, (som) Vi har skabt. 


z 
7 zi 


BJ eii 
OLE Kad 


BAG Seas 
Odne dra 


Denne Äyah (vers) henleder opmærksomheden på solens skygges bevægelser. I de tidlige 


morgentimer er den udstrakt over hele landskabet. Så, som solen står op, bliver den klemt 
på en gradvis måde. Hvis den stod stille, som den gør om morgenen, kunne verden ikke 
have draget fordel af solskinnet, og hvis den forblev klemt, som den er ved middagstid, 
ville den brændende varme fra solen have været uudholdeligt. Det er Allåhs (Den 


as 


Lovpriste og Den Ophøjede ix) Almagt, der har fastholdt en vis balance mellem 
sollys og skygge. 
2 ”Nåde” refererer her til regn. Vinde der blæser på en overskyet årstid, indikerer at regnen 
er på vej. 
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50. Og Vi har fordelt det (vandet) REEKS fo AK par 
imellem dem, for at de måtte 
tage ved lære. Men de fleste ®© gai Jun 
mennesker afviser (alt) undtagen 
utaknemmelighed. 

51. Og havde Vi villet det, havde Vi OSEANE EET 
sendt en formaner til enhver by. GE 

52. Så adlyd ikke fornægterne, og kæmp leg AM er EE ÏS 
med den (Koranen) en anstrengende Av, 
kamp mod dem. ONE 

53. Og Han er Den, der forbinder Ke sl sa RT 
de to Have. Det ene er (meget) sr C Kart 
velsmagende og sødt, og det andet er ER ax er ASS 
(meget) saltet og bittert; Og imellem CEASA 
dem satte Han en barriere og en 
forhindring, (som) forhindrer, (at de 
to have blandes). 

54. Og Han er Den, der skabte rågårskdåss Mer 
mennesket af vand. Så gav Han Å p p op de 
det slægtskab af blod og slægtskab Östra 
ved ægteskab. Og din Herre er 
Almægtig. 

55. Og de tilbeder ud over Allåh, hvad EANN RES 
der hverken kan gavne dem eller SE gi gix Å 
skade dem. Og fornægteren er altid ne 0 ENG 
en støtte (til Satan) mod hans Herre. 

56. Og Vi har ikke sendt dig som andet MEG ry Å er 
end en overbringer af gode nyheder kones: 
og en formaner. 

57. Sig: ”Jeg forlanger ingen godtgørelse AG Ny $a AZ dt E 
af jer for dette, men hvem, der end EE | læs 
vil, bør vælge en (ret) vej til sin OIA Aol 
Herre. 

58. Og sæt din lid til Den Evigt Í g å 


Levende, som ikke kan dø, Og 
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proklamer Hans renhed sammen ENES. 
med Hans Lovprisning. Og Han er HOR AP 
tilstrækkelig til at vide besked om DUS 


Sine tjeneres synder. 


59. Den, der skabte Himlene og Jorden, PG NG Ki Ge 
og hvad end der er imellem dem, på å 


Ba AVTA NTT Få Re a 
seks dage. Derefter Istawå (hævede) ENGESET EEE 
Han (Sig) over Tronen. Ar-Rahmån & hen EZ JAN 


(Den mest Nådige)! Så spørg nogen, 
som ved, om Ham. 


60. Og når der bliver sagt til dem: GE NA 2211 ali 
: ; ; 39 yt Våg) Ad 
”Isdjudi (kast jer ned med ansigtet PV høg då 
mod jorden) for Ar-Rahmån (Den HEBEI 
mest Nådige)”, siger de: ”Og hvad ORGA 


er Ar-Rahmån (Den mest Nådige)”? 
Skal vi gøre sadjdah (kaste os ned 
med ansigtet mod jorden) for den, 
du beordrer os til?” Og det øger kun 
uvilje i dem. 


61. Ærefuld er Den, der placerede al- É KN å je sf KE 
Burödj (stjerneformationer) på MS øv 
himlen og deri satte en lampe (solen) O mi i G es 
og en lysende måne. 

62. Og Han er Den, der skabte dagen JE øse) ons 
og natten efterfulgt af hinanden, for NDS 4 fut 
den, der ønsker at ihukomme eller Gh boss 


ønsker at vise taknemmelighed. 
63. Og Ar-Rahmåns (Den mest Nådiges) få AES Å Fa vr 
tjenere er dem, der går ydmyge på gr Ps 
jorden, og når de tåbelige folk tiltaler, DAS VG LAKAN 
dem, svarer de fredfyldt. 


1 Makkahs hedninge anerkendte ikke Ar-Rahmān som en af Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J6;xK%,) velsignede navne. 

2 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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64. Og de, der tilbringer natten foran 
deres Herre; i sudjud (med ansigtet 
mod jorden) og stående. 


65. Og de, som siger: ”Vor Herre, led 
os bort fra Djahannams (Helvedes) 
straf. Sandelig, dens straf er 
vedvarende (lidelse). 


66. Sandelig, slet er den som en bolig og 
et sted at være 1. 


67. Og de, som, når de giver, hverken 
er ødsle eller gerrige. Og det (deres 
forbrug) er moderat imellem disse 
(to ekstremer). 


68. Og de, som ikke påkalder nogen 
anden gud ved siden af Allåh og 
ikke dræber en person, som Allåh 
har givet ukrænkelighed, undtagen 
retfærdigt, og ej heller begår utugt. 
Og den, som gør dette, skal modtage 
athåma (straffen for sin synd). 


69. Straffen vil være dobbelt for ham på 
Opstandelsens Dag, og han vil blive 
deri, forsmået for evigt. 


70. Undtagen de, der angrer og tror og 
udøver gode gerninger. For disse vil 
Allåh da ændre de dårlige gerninger 
til gode gerninger”. Og Allāh er 
evigt Tilgivende, Barmhjertig. 


. Og den, der angrer og udøver gode 
gerninger, han har da sandelig vendt 
sig mod Allåh med matåba (sand 
omvendelse). 
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1 En advarsel til den, der begår de ovennævnte synder tilsammen, eller kun begår Shirk 
(afgudsdyrkelse), da det kun er Shirk (afgudsdyrkelse), der udløser evig straf. 

2 Det betyder, at hvis en ikke troende accepterer troen, bliver alle hans tidligere synder 
afskrevet. De erstattes af de gode gerninger, han udfører som troende. 
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72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


TI: 


Og de, der ikke bevidner falskhed. 
Og når de går forbi dårlig tale, 
passerer de forbi (det) med 
værdighed. 


Og de, som, når de bliver påmindet 
om deres Herres Ayåt (vers), ikke 
falder døve og blinde derved. 


Og de, som siger: ”Vor Herre, Giv 
os, fra vores ægtefæller og børn, 
øjnenes salighed og gør os til ledere 
af de Gudfrygtige””, 


Disse vil blive belønnet med den 
højeste plads (i Paradiset) på grund 
af deres tålmodighed. Og de vil blive 
modtaget deri med hilsner og fred. 


Deri (Paradiset) skal de blive for 
evigt. Det er den bedste bolig og (det 
bedste) sted at være i. 


Sig (O, Profet): ”Min Herre vil 
aldrig tage sig af jer, hvis I ikke 
påkalder Ham. Sandelig, I har 
fornægtet (Allāh), derfor vil straffen 
være jeres (for altid). 
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1 Denne bøn betyder, at alle ens familiemedlemmer, kan blive retskafne, så de bliver 
øjnenes salighed, når man ser dem engageret i Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) lydighed. Familiens overhoved bliver de Gudfrygtiges overhoved. 
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SURAH ASH-SHU*ARA” 


Titlen på denne Sårah er ”Poeterne”. Ordet ”poeterne” er nævnt i 
Ayah (vers) 224 af denne Sūrah i forbindelse med 
beskrivelse af de poeter, der bygger deres 
poesi på løgne og falskhed. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Tā- Sin - Mim0), 


2. Dette er den tydelige Bogs Äyat 
(vers). 


3. Måske vil du (O, Muhammad) tage 
dig selv af dage (i sorg), fordi de 
ikke er troende. 


4. Hvis Vi vil, kan Vi sende et tegn ned 
til dem fra himlen, i hvis nærværelse 
deres nakker vil forblive bukkede i 
lydighede). 

5. Og der kommer ikke et nyt budskab 
til dem fra Ar-Rahmån (Den mest 


Nådige), uden at de vender sig 
(uvilligt) bort fra det. 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 


undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede JK). 


2 Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) har magt til, ikke 
kun at vise de tegn (mirakler) de kræver, men Han kan også bringe dem et tegn, der 
tvinger dem til at tro. Men det er ikke i overensstemmelse med Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 1852) vilje at få dem til at tro ved tvang, da det vil forpurre selve 
formålet med prøvelsen, for hvilket de er skabt. De skal tro af egen fri vilje og ikke af en 


tvangsmæssig kraft. 
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6. Således afviste de (sandheden). Så sår) BRAAI gái Biz 
snart skal nyhederne om det, de 
bespottede, komme til dem. DIET 
7. Og har de ikke set på jorden, hvor Fra EST SA als 


mange af de noble par (planteliv), Vi 
har fået til at gro deri? 


Se 


4 
AN 


8. Sandelig, i det er der et tegn, og de 
fleste er dem er ikke troende. 


SEA 


Omk JEg 


9. Og sandelig, din Herre, Han er Den Bryde 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. i i 

10. Og (husk), da din Herre kaldte på Ga ANG 23830003 
Mūsā (Moses), (idet Han sagde): ' 
”Gå til det uretfærdige folk”. 

11. Fir'auns (Faraoens) folk. Frygter de AS NK z 

IR MOSES 

ikke Allah? 

12. Han (Misa) sagde: ”Min Herre, jeg Go IØ Så 2536 


frygter, at de vil fornægte mig. 


13. Og mit hjerte bliver trangt, og min Jul SU DEN 
tunge er ikke veltalende, så send f FR Ta 
(åbenbaringen) til Hārūn (Aron). Oasa 

14. Og de har en anklage mod mig”, så Æ GÅ sddrtbersdeni; 
jeg frygter, at de vil dræbe mig”. REG l 

15. Han (Allāh) sagde: ”Aldrig! Så Kr oak 
gå begge med Vores tegn. Vi er mr 
sandelig med jer, idet Vi lytter. ORI 


16. Så I to skal tage til Fir'aun (Faraoen) Od Je is SAFE K aoei 
og sige: ”Vi er sandelig begge o 
sendebud fra verdnernes Herre. 


17. (Sendt med budskabet om) at du AEEA dg d 
skal sende Banī Isrå”il (Israels børn) g 
med os”. 


I Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »=k£)) havde dræbt en egypter ved en 
fejltagelse. 
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18. 


19. 


20. 


21. 


— 


22. 


23. 


24. 


26. 


2 


I 


28. 


Han (Fir*aun) sagde (til Musa): 
”Forsørgede vi dig ikke, iblandt os, 
som barn? Og i mange af dine år 
blev du hos os. 


Og du gjorde den handling, som 
du gjorde, og blev blandt de 
utaknemlige”. 


Han (Musa) sagde: ”Jeg gjorde det 
dengang, hvor jeg var blandt de 
uvidende. 


Så jeg flygtede fra jer, da jeg 
frygtede jer. Da skænkede min Herre 
mig visdom og gjorde mig til (et af) 
sendebuddene. 


Og det er den velvilje, du påminder 
mig, mens du har trælbundet Ban 
Isrå”il (Israels børn)”. 


Fir*aun (Faraoen) sagde: ”Og hvad 
er verdnernes Herre?” 


Han (Miiså) sagde: ”Herren over 
Himlene og Jorden og hvad der 
er imellem dem, hvis I tror med 
vished”. 


. Han (Fir*aun) sagde til dem, 


(der var) omkring ham: ”Lytter I 
ikke?” 


Han (Miiså) sagde: ”Jeres Herre og 
jeres forfædres Herre”. 


. Han (Fir*aun) sagde: ”Sandelig, 


jeres sendebud, som er sendt til jer, 
er gal”. 


Han (Musa) sagde: ”Herren af øst 
og vest og hvad der er imellem dem, 
hvis blot I ville forstå”. 
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29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37% 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


Han (Fir*aun) sagde: ”Hvis du tager 
en anden gud end mig, vil jeg gøre 
dig til (en af) de fængslede”. 

Han (Musa) sagde: ”Selvom jeg 
bringer dig noget åbenbart?” 


Han (Fir*aun) sagde: ”Så kom med 


det, hvis du er en af de sandfærdige”. 


Så smed han sin stav, og den blev 
(til) en tydelig slange. 


Og han trak sin hånd frem, og den 
blev hvid (strålende) for beskuerne. 


Han (Fir"aun) sagde til lederne, (der 
var) omkring ham: ”Det er sandelig 
en kyndig troldmand. 


Han ønsker at uddrive jer fra jeres 
land med sin trolddom. Så hvad 
foreslår I?” 


De sagde: ”Giv ham og hans bror en 
frist og send herolder til byerne. 


For at bringe dig enhver vidende 
troldmand”. 


Så troldmændene blev samlet til en 
aftalt tid på en bestemt dag. 


Og der blev sagt til folk: ”Vil I 
(også) samle jer? 

Måske kan vi følge troldmændene, 
hvis de er sejrrige”. 

Så da troldmændene ankom, sagde 
de til Firaun (Farao): ”Er der 

en belønning til os, hvis vi er de 
sejrrige?” 

Han (Fir*aun) sagde: ”Ja, I vil da 
være blandt (mine) nære”. 
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43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


Musa (Moses) sagde til dem: ”Kast 
I, hvad I har at kaste”. 


Så kastede de deres reb og deres 
stave og sagde: ”Ved Fir"auns vælde, 
vi vil sandelig være de sejrende”. 


Så kastede Miiså (Moses) sin stav, 
og straks begyndte den at sluge det 
bedrag, de havde lavet. 


Så kastede troldmændene sig ned 
med deres ansigter mod jorden. 


De sagde: ”Vi tror på verdnernes 
Herre. 


Misås (Moses) og Håriins (Arons) 
Herre”. 


Han (Fir*aun) sagde: ”Tror I på ham, 
før jeg har givet jer lov? Sandelig, 
han (Miiså) er jeres leder, som har 
lært jer magien. Så I vil snart kende 
jeres (skæbne). Jeg vil sandelig 
afhugge jeres hænder og jeres 
fødder af på modsat side. Og jeg vil 
korsfæste jer alle sammen”. 


De sagde: ”Der er ingen harme. 
Sandelig, vi skal vende tilbage til vor 
Herre. 


Vi håber sandelig, at vor Herre vil 
tilgive os vores fejl, idet vi er de 
første blandt de troende”. 


Og Vi åbenbarede til Muså (Moses), 
(idet Vi sagde): ”Rejs med Mine 
tjenere om natten. I vil sandelig blive 
forfulgt™”. 


ti 
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1 Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham »=)) blev pålagt at tage alle israelitterne 


ud af Egypten, så de kunne befries fra Faraos slaveri. 
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53. 


54. 


55. 
56. 
57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


Så sendte Fir*aun (Faraoen) herolder 
ind til byerne. 


(Idet de sagde): ”Disse er sandelig 
en lille flok. 


Og sandelig vækker de vores vrede. 
Og vi er sandelig alle vagtsomme. 


Og Vi uddrev dem fra haver og 
kilder. 


Og (fra) rigdomme og en nobel 
bolig”. 


Således (var det). Og Vi gjorde Bant 
Isrå”il (Israels børn) til arvtagere af 
alt dette), 


Så de (Firauns folk) fulgte dem 
(Miisås folk) ved solopgang. 


Og da de to skarer så hinanden, 
sagde Mūsās (Moses) ledsagere: 
”Sandelig, vi bliver indhentet”. 


Han (Musa) sagde: ”Aldrig! 
Sandelig, min Herre er med mig. 
Han vil retlede mig”. 


Så Vi åbenbarede til Musa (Moses), 
(idet Vi sagde): ”Slå i havet med din 
stav”. Så blev det delt, (og) hver del 
blev da som et mægtigt bjerg. 
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Ved at beslutte sig for at forfølge Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham Sais )) 


og hans folk, forviste Farao faktisk sig selv og sit folk fra sit land. Havde han ikke 
forfulgt Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham sa)), kunne han have beholdt 
magten, selv efter israelitternes udvandring. Men Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
jii), gennem Sin uendelige Visdom, fik ham til at tage en beslutning, der i sidste 
ende forårsagede hans totale ødelæggelse. 
2 Det betyder ikke at israelitterne arvede jorden i Egypten, da israelitterne ikke vendte 
tilbage til Egypten efter at Farao var druknet. Hvad Ayah (verset) tilsyneladende betyder, 
er, at Faraos folk blev berøvet bekvemmelighederne de nød under Farao, mens lignende 
gunst blev skænket til israelitterne i Palæstina. 
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64. Så bragte Vi derefter de andre Sy ve, i 
(Fir*auns folk) nær. 

65. Og Vi reddede Musa (Moses) og alle us å FIG SAGA; 
dem, (der var sammen) med ham. 

66. Derefter druknede vi de andre. os FIG 

1 i Fr Pr GR MT 

67. Sandelig, i dette er der et Meloen Aapa 
tegn, men de fleste af dem tror H 
ikke. O 

68. Og sandelig, din Herre, Han er Den D ea MEG 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. i 

69. Og recitér for dem, beretningen om Å; st; se z 

& 14 ABA 

Ibråhim (Abraham). å 

70. Da han sagde til sin fader og til sit ÅÅ Så Pa NJ 
folk: ”Hvad tilbeder I?” i 

71. De sagde: ”Vi tilbeder afguder, og vi | & eee JPL ÅR MENE 
forbliver hengivende over for dem”. K 

72. Han sagde: ”Lytter de til jer, når I ØS NK 37 JEG 
påkalder (dem)? 

73. Eller bringer de jer gavn eller skade?” Boa Å SG Å 

74. De sagde: ”Nej, (men) vi har set OD GRUSET FG 
vores fædre gøre således”. 

75. Han sagde: ”Har I så overvejet, hvad Giv ASE PANE 
det er, I tilbeder. É 

76. I og jeres forfædre fra før? BS VES gi 

77. De er alle en fjende af mig, undtagen Å died Åse AN 
verdnernes Herre. El å 

78. Der skabte mig, og så retleder Han ou AE Ps Å 
mig. i 

79. Og (Han er) Den, som giver mig ORE E A sii 
føde og drikke. a å 

80. Og når jeg bliver syg, helbreder Han Omni, > all; 


mig. 
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81. Og (Han er Den), som vil få mig til ali åå SIG 
at dø for derefter at give mig liv. AE. 

82. Og som, jeg håber, vil tilgive JJ Ssg 
mig mine fejl på Afregningens MG ; ag Å 
Dag”. ONS 

83. ”O, Min Herre, skænk mig visdom EESAN EECA TES 
og foren mig med de retskafne. j 

84. Og giv mig godt omdømme i de dd ras SU Ved. 
kommende generationer. i - 

85. Og gør mig til (en af) dem, der vil Å Age as 
arve Lyksalighedens Have. 

86. Og tilgiv min fader. Sandelig, han HBA 
var blandt de vildledte. 

87. Og vanær mig ikke (på) en Dag, Asiz HIE RESE > 
(hvor) alle vil blive genoprejst. 

88. En Dag, hvor rigdom ikke vil være å HON Í; Ker ENG 
til nogen nytte, og ej heller sønner. 

89. Undtagen den, der vil komme til OMAN d ER 
Allåh med et rent hjerte”. A i 

90. Og Paradiset vil blive bragt tæt på de ANETT AE 
Gudfrygtige. pe 

91. Og den Flammende Ild (Helvedet) da adle syr 
vil blive afsløret for de trodsige. i i 

92. Og der vil blive sagt til dem: ”Hvor ODS RSAKG La] 18 
er det, I plejede at tilbede? 

93. Ud over Allåh? Kan de hjælpe jer ås ifea aose 
eller hjælpe sig selv?” 7 ~ 

94. Så de (deres falske guder) vil blive Dodiga SK, 
smidt ind i den (Helvede) på deres l hå 
ansigter: Dem og det forseende folk. 

95. Og Iblis (Satans) hær, alle (og Ba EG 


enhver). 
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9%. De vil sige, når de strides (med BIE DET 136 
hinanden) deri: 

97. ”Ved Allåh, vi var i en åbenbar Bys od 
vildfarelse. D i 

98. Da vi plejede at ligestille jer med Aak, K sål 
verdnernes Herre. l KE 

99. Og ingen vildledte os undtagen Gå ANES: 
synderne. ke å 

100. Så nu har vi hverken nogen til at gå eg orde 
i forbøn. 

101. Eller nogen sand ven. SJØEN 

102. Hvis der bare var en chance for at Swi EESE 
vende tilbage for os, så ville vi være i 
blandt de troende”. 

103. Sandelig, i dette er der et tegn, men | av, 22352 42g Så 

i i å E 

de fleste af dem tror ikke. Do ED JG 30 

104. Og sandelig, din Herre, Han er Den Ê aaia 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. i 

105. Og Nuhs (Noas) folk fornægtede Gare 33 EK 
sendebuddene. i 

106. Da deres broder Nuh (Noa) sagde til Ö DNT ESA PAR 
dem: ”Frygter I ikke (Allah)? C 

107. Jeg er et troværdigt sendebud zi j 36 + 

Bø old OMG] 

(sendt) til jer. © DEN 2 

108. Så frygt Allāh og adlyd mig. Ôo Aii - 

109. Og jeg beder jer ikke om nogen f e SÅ Tue cz 
belønning for det. Min belønning vr, iis 
er ikke hos nogen, undtagen å 
verdnernes Herre. 

110. Så frygt Allah, og adlyd mig”. Guan 

111. De sagde: ”Skal vi tro på dig, når du er &5 535 KROL SHE» 


fulgt af de laveste (rangerende) folk?” 
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112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


12 


—= 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


Han sagde: ”Og hvilken viden har 
jeg, om det de plejede at gøre? 


Deres regnskab er ikke hos nogen, 
undtagen min Herre. Hvis I har 
fornuft. 


Og jeg vil ikke jage de troende væk. 


Jeg er ikke andet end en åbenbar 
advarer”. 


De sagde: ”Hvis du ikke stopper, 
o, Nuh (Noa), så vil du være blandt 
dem, der bliver stenet”. 


Han sagde: ”O, min Herre, mit folk 
har fornægtet mig. 


Så døm mellem mig og dem med en 
åben kendelse, og frels mig og dem 
af de troende, der er sammen med 
mig”. 

Så Vi frelste ham og dem, der var 
sammen med ham, i den fyldte Ark. 


Derefter druknede Vi de resterende. 


. Sandelig, i dette er der et 


tegn, men de fleste af dem tror 
ikke. 


Og sandelig, din Herre, Han er Den 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. 


‘Ad (folket) fornægtede 
sendebuddene. 


Da deres broder Hud sagde til dem: 
”Frygter I ikke (Allah)? 


Jeg er et troværdigt sendebud 
(sendt) til jer. 


Så frygt Allåh og adlyd mig. 
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127. Og jeg beder jer ikke om nogen leda SENG 
belønning for det. Min belønning Gå PG ee 
er ikke hos nogen, undtagen GN 
verdnernes Herre. 

128. Bygger i et tegn (symbol) på enhver Ekren) & Ki så 
højde, uden formål”. er 

129. Og tager jer boliger”, som om I GERNE; > SÅ; 
skal leve for evigt? 

130. Og når I griber (nogen), griber I GEFEN 
(dem) som tyranner? 

131. Så frygt Allāh og adlyd mig. Goya 

132. Og frygt Den, der har forsørget jer. Bint AE 

i å á 2 Ally 
med det I kender. z 

133. Han har forsørget jer med kvæg og OG Kl Så 
sønner. re 

134. Og med haver og kilder. Guri 

135. Sandelig, jeg frygter, for jer, operere Er dd 
straffen på en stor dag”. å K 

NET: PK 22 År, En ØKE Va 

136. De sagde: ”Det er det samme for os, GEFI Ltd 
hvad enten du giver os råd eller er er” 
blandt dem, der ikke giver råd. HALD 

137. Det er intet andet end de gamles BJ j MEN 
skik. b re 

138. Og vi vil ikke blive straffet”. Gin 


1 De plejede at opføre et monument på næsten hver bakke, bare for at vise deres magt og 
storhed. 

2 Det oprindelige ord er Masåni” (flertal af masna”), hvilket betyder noget bygget med kunst 
og håndværk. Det skal bemærkes, at kritikken i denne Ayah (vers) ikke er rettet mod 
selve bygningerne. Den er i virkeligheden rettet mod følelsen af stolthed og for at vise 
sig, da det var grunden til, at de byggede dem, samt fornægtelsen af det Hinsidige der 
førte til troen på, at de verdslige fornøjelser var det eneste formål med ens liv. Målet om 
at opnå maksimale verdslige fordele, fik dem til at ignorere alle moralske værdier og til 
at underkue de fattige mennesker. Det er derfor, at den Hellige Koran har, efter at have 
henvist til praksissen om at opføre store bygninger, afsluttet beskrivelsen af deres onde 
praksis ved at sige, ”Og når I griber (nogen), griber I (dem) som tyranner?” (Äyah 130). 
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å å Vi ORREN et 

139. Således fornægtede de ham, så Vi Jared: Ki: KE 
tilintetgjorde dem. Sandelig, i e 
dette er der et tegn, men de fleste af ROER 
dem tror ikke. 

140. Og sandelig, din Herre, Han er Den FEAE 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. i 

141. Thamiids (folk) fornægtede us Hag 
sendebuddene. i 

142. Da deres broder Sålih sagde til dem: Ås EVT Ao Få FART 3 
”Frygter I ikke (Allāh)? 

143. Jeg er et troværdigt sendebud Gad LS ål 
(sendt) til jer. a 

144. Så frygt Allāh og adlyd mig. Go kN 

145. Og jeg beder jer ikke om nogen IGÅR EL: 
belønning for det. Min belønning is pi -Idte 
er ikke hos nogen, undtagen God 
verdnernes Herre. 

146. Vil I blive ladt i fred, i det I har her Gyudabåd PN 
(i jeres liv)? i 


1 Se fodnoterne til Surah Al-A'råf (7:65-72). 

2 Thamiöd var en anden arabisk stamme, og de levede i Al-Hidjr, en gammel by nord for 
Madinah. I dag kaldes den ”Madåin Salih”, hvor ruinerne af deres boliger stadig er synlige. 
Denne stamme havde en blomstrende civilisation og var kendt for deres klippeudhugninger 
og for at bygge huse og monumenter. Udover polyteisme udviklede de mange sociale 
onder, og Profeten Sålih (Fred være med ham SEX) blev sendt til dem. Efter lang tids 
vedholdende afvisning af at acceptere sandheden, bad de ham om at bringe en gravid 
Hunkamel fra et bjerg. De lovede at tro på ham, hvis han kunne gøre det. Profeten Sålih 
(Fred være med ham JER) bad til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452), og 
Hunkamelen kom frem af bjerget som krævet. Ved at bevidne denne mirakuløse fødsel 
af Hunkamelen, omfavnede nogle mennesker troen. Andre mennesker hældede også til 
troen, men deres ledere forhindrede dem i at omfavne troen. Profeten Sålih (Fred være 
med ham »=l) frygtede at en Guddommelig svøbe ville overgå dem. Han bad dem 
derfor om at beskytte Hunkamelen og overholde de betingelser, hvorunder den blev født, 
herunder at de ville lade den græsse frit, og at den udelukkende ville drikke vand af 
brønden på én dag, mens de ville drikke af den næste dag. De overtrådte betingelserne og 
fik Hunkamelen dræbt. For dette blev de grebet af den Guddommelige svøbe i form af et 
højt skrig og et jordskælv, som tilintetgjorde dem alle. 
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147. I haver og kilder. Dyp Ard 
148. Og marker og daddelpalmer med Å AAGE Je iS 


149. 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


bløde frugter i overflod? 


Og I udhugger huse ud af bjergene 
med stor erfaring. 


. Så frygt Allåh og adlyd mig. 
. Og adlyd ikke syndernes befalinger. 
. Der stifter ufred på jorden og ikke 


skaber fred”. 


De sagde: ”Du er sandelig en af de 
forheksede. 


Du er ikke andet end et menneske 
som os. Så kom med et tegn, hvis 
du er en af de sandfærdige”. 


Han sagde: ”Det er en Hunkamel. 
Den har ret til at drikke (af vandet), 
og I har ret til at drikke (af vandet) 
på en bestemt dag. 


Så rør den ikke med en ond 
(hensigt), (men hvis I gør det) vil I 
blive ramt af en mægtig dags straf”. 


Men de slagtede den, (og) så 
fortrød de. 


Så tog straffen dem. Sandelig, i 
dette er der et tegn, men de fleste af 
dem tror ikke. 


Og sandelig, din Herre, Han er Den 


Almægtige, Den mest Barmhjertige. 


Lūts (Lot) folk fornægtede 
sendebuddene?. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-A *råf (7:73-79). 
2 Profeten Lut (Lot (Fred være med ham SEXZ)) var en nevø til Profeten Ibråhim (Abraham 
(Fred være med ham »aix&)), der udvandrede fra Irak sammen med ham. Derefter, efter 
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161. Da deres broder Lit (Lot) sagde til 


dem: ”Frygter I ikke (Allāh)? 


162. Jeg er et troværdigt sendebud 
(sendt) til jer. 


163. Så frygt Allāh og adlyd mig. 
164. Og jeg beder jer ikke om nogen 


belønning for det. Min belønning 


er ikke hos nogen, undtagen 
verdnernes Herre. 


165. Går i til mænd af alle skabninger 


(begår sodomi). 


166. Og efterlader det, som jeres Herre 
har skabt til jer, som jeres hustruer? 


Nej, I er et folk, der overskrider 
(alle) grænser”. 


167. De sagde: ”Hvis du ikke stopper, 
o, Lut (Lot), vil du være blandt de 


udstødte”. 


168. Han sagde: ”Sandelig, jeg er en af 


dem, der afskyer jeres handling. 


169. O, min Herre, frels mig og min 
familie fra det, de gør”. 


170. Så Vi frelste ham og hans familie, 


alle og enhver. 


171. Undtagen en gammel kvinde, der 
blev blandt dem, der blev tilbage. 


172. Derefter tilintetgjorde Vi de andre. 


> PE T 5 å. ARE PER: 
Kia ENE, 


© å by) szi 


HHT LNG SER 


ar 2 PEPEN 
CRISS 


sin ædle onkels anvisninger, bosatte Profeten Låt (Lot (Fred være med ham SALE) sig i 
Syrien og Palæstina. Han blev senere skænket profetgerningen og sendt til befolkningen i 
Sodoma og de tilstødende byer, der, bortset fra deres polyteisme, var berygtet for sodomi. 
Da de ikke ville lytte til de oprigtige råd fra Profeten Lut (Lot (Fred være med ham 
SELE )), blev de grebet af den Guddommelige svøbe, og alle deres byer blev vendt på 
hovedet. Ingen spor af disse byer findes i dag, og sandsynligvis blev de nedsænket i det 
Døde Hav i Jordan, som også er nævnt som Lūts (Lots) Hav. 
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173. 


174. 


175. 


176. 


177. 


178. 


179. 
180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


Og Vi (lod en) regn (af sten) regne 
ned over dem. (Og) slet var regnen 


da for dem, der var blevet advaret”. 


Sandelig, i dette er der et tegn, men 
de fleste af dem tror ikke. 


Og sandelig, din Herre, Han er Den 


Almægtige, Den mest Barmhjertige. 


Aykah-(skov) folket” fornægtede 
sendebuddene. 


Da Shu*aib sagde til dem: ”Frygter 
I ikke (Allāh)? 


Jeg er et troværdigt sendebud 
(sendt) til jer. 

Så frygt Allåh og adlyd mig. 

Og jeg beder jer ikke om nogen 
belønning for det. Min belønning 


er ikke hos nogen, undtagen 
verdnernes Herre. 


Giv fuldt mål, og vær ikke blandt 
dem, som bedrager ved afmåling. 


Og vej med en ligelig vægt. 


Og giv ikke menneskene for lidt for 
deres ting. Og gå ikke på jorden, 
idet I stifter ufred. 


Og frygt Den, der skabte jer og de 
tidligere generationer”. 


De sagde: ”Du er sandelig en af de 
forheksede. 


Og du er ikke andet end et 
menneske som os. Og vi anser dig 
sandelig for at være en af løgnerne. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-A *råf (7:80-84). 
2 Folk fra Madyan, til hvem Profeten Shu*aib (Fred være med ham SEN) var sendt til. 
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187. Så få et stykke af himlen til at falde Skakke 
ned over os, hvis du er blandt de å 


sandfærdige”. ORENA 
188. Han sagde: ”Min Herre ved bedst, okin FAE SNE 
hvad I gør”. 


189. Således fornægtede de ham, så de KÁ AØ 5 0053 SSG 
blev grebet af straffen på Skyggens i 


Dag. Sandelig, det var en mægtig Optia 
dags straf. 


190. Sandelig, i dette er der et tegn, men ORA AEAEE TOAN 
de fleste af dem tror ikke. 


191. Og sandelig, din Herre, Han SEIA 2i IL 
er Den Almægtige, Den mest 
Barmhjertige. 

192. Og den (Koranen) er sandelig Ga 17 Jå 
verdnernes Herres åbenbaring. 

193. Bragt ned af den Betroede Ånd BANENS 
(Gabriel). 

194. Til dit hjerte, således at du kan blive Orsa 
en af formanerne. i 

195. På et tydeligt arabisk sprog. Bys gik 

196. Og den er (nævnt) i de tidligere å JA HÅ 
folks Skrifter. 

197. Er det ikke et bevis for dem, at de rd dig SÅ 
kyndige blandt Bant Isrå”1l (Israels fl ae 
børn) genkender ham (Profeten DIGUE 
Muhammad)?C 


Koranens grundlæggende lære, såsom troen på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Enhed og det Hinsidige, blev hele tiden omtalt i alle de tidligere Guddommelige 
Bøger. Ayah (verset) kan også betyde, at de tidligere Skrifter indeholdt profetier om 
Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) som Allāhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede IX.) Sidste Sendebud og Koranen som Hans Sidste Bog. 

2 Makkahs hedninge var fuldstændig uvidende om de tidligere Guddommelige Bøger, men 
mange lærde blandt jøderne og de kristne havde bekræftet over for dem, at Koranens 
lære var den samme som fandtes i deres Skrifter. Mange af dem havde også bekræftet, 
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198. Og (selvom) Vi havde åbenbaret RESEN YES 
den til en anden end en araber. 

199. Og han havde reciteret den for dem, ove KE å JAG Å 5 
ville de ikke have troet på den. 

200. Således har Vi fået den til at Guss Gaz 
indtræde i syndernes hjerter”. EE 

201. De vil ikke tro på den, før de ser å rondtigz PRE 
den smertefulde straf. < i 

202. Og den vil komme til dem OLINA Jure 
pludseligt, mens de ikke forventer 
(den). 

203. Da vil de sige: ”Er det muligt, at vi ØP TE: 

SUSAN . i OLES ls 

bliver givet en frist?” DENE 

204. Er det Vores straf, de tilskynder? GEA Å 

205. Så ser du, hvis Vi giver dem glæde OE JE 
(i) nogle år. l a 

206. (Og) derefter kommer det, som de GH: BEDE AS 
er blevet lovet. 

207. Det, de plejede at nyde, gjorde dem GSE LG Je SÅG 
ingen gavn. 

208. Og Vi har aldrig tilintetgjort en by, GEHAG NI Fate 
uden at den havde haft formaner. H i 

209. For at give råd, og Vi har aldrig GAEL Gå 
været uretfærdige. 

210. Og den (Koranen) er ikke nedsendt Å alt as OG 
med djævle®. 


at profetierne anført i disse Skrifter omhandler den Hellige Profet Muhammad (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i). 


Hvis den Hellige Koran var blevet åbenbaret til en ikke arabisktalende, ville dens 
mirakuløse natur have været mere tydelig, men selv da ville de stædige mennesker ikke 
have troet på den. På grund af deres syndige og stædige natur, får Allah (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede Xi) Koranen til at passere gennem deres hjerter uden positiv effekt. 
2 Dette er et svar på hedningenes påstand om, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham it) er en spåmand, der modtager denne diskurs fra djævle. 
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211. Det tilkommer dem ikke, og de vil SLENGE 
ikke være i stand til at gøre det. 
212. Sandelig, de bliver holdt ÅS å sid zl SÅ) 


langt væk fra at høre (den på 
åbenbaringstidspunktet). 


213. Så påkald ingen anden gud ved ab Å Met Ar 
siden af Allāh, ellers vil du være i TE sl 
blandt dem, der bliver straffet. Hogidl 

214. Og advar de nærmeste folk i din 
stamme. 

215. Og sænk din vinge” mod de Gord DEN ØE il 


troende, der fulgte dig. 

216. Så hvis de er ulydige over for Go kiksas ó Ed a35 
dig, så sig: ”Jeg siger mig fri af CL i 
det, I gør”. 


217. Og sæt din lid til Den Almægtige, Å NER 
Den mest Barmhjertige. pe 

218. Der ser dig, når du står (i bøn). pe DN SÅ 

219. Og (som ser) dine bevægelser Gin Moai; 
blandt dem, der kaster sig (med 
ansigtet mod jorden). 

220. Sandelig, Han er Den Althørende, Old FSR 
Den Alvidende. 

221. Skal Jeg fortælle jer, hvem OL 16,5 kva Går 
satanerne stiger ned til? TT f 

222. De stiger ned til enhver syndig løgner. ope JE Kie e 

223. De lytter (i smug), og de fleste af S, Aies TAY 
dem er løgnere. 

224. Og (hvad angår) poeterne, (så) bliver Gag frå k 


de fulgt af det vildledende folk. 


1 Sænk din vinge” er et arabisk udtryk, som betyder at være eftergivelig og høflig over for 
de troende. 

2 Dette er svaret på hedningenes påstand om, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i; 3) var en digter, og den Hellige Koran var poesi. 
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225. Ser du ikke, at de vandrer i enhver 
dal”? 


226. Og at de siger det, som de ikke 
(selv) gør. 


227. Undtagen dem, som tror og udøver 
gode gerninger og ihukommer 
Allåh meget og forsvarer sig selv, 
efter at de er blevet forurettet”. Og 
forbryderne vil snart vide, hvilket 
sted de skal vende tilbage til. 


ØK 


God Je 356 31539) 
ODINS RS er 


i REIN EN] 
ages sl NN 


HON LEE es o 


1 ”De vandrer i enhver dal”, refererer til deres imaginære beskrivelser, mens ”de siger det, 
som de ikke (selv) gør”, betyder at deres poesi indeholder pralende påstande om deres 


tapperhed, gavmildhed etc. 


2 Efter at have beskrevet de normale kendetegn for digtere, har den Hellige Koran undtaget 
de troende, hvis poesi ikke distraherer dem fra retfærdighedens sti. Den bruges til at 
forsvare sig mod de digtere, der udbreder falsk tro, og bruger muslimerne som skydemål 


for deres uretfærdige kritik. 


27. Surah An-Naml Djuz 19 623 V4 st Jill åg ga SYV 


SURAH AN-NAML BE RE 


Titlen på denne Sårah er ”Myrerne”. Ordet ”myrerne” er nævnt i 
Ayah (vers) 18 af denne Sūrah i forbindelse med historien om myren, 
der advarer sine fæller mod Profeten Sulaymån 
(Salomon (Fred være med ham »=£)) og hans hær. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, GIES Z 
Den mest Barmhjertige 5 m j 

1. Tå - Sīn®. Dette er Koranens Ayåt Anike age ad 
(vers) og en tydelig Bog. See EE i 

2. Enretledning og gode nyheder til de Ami GAS 
troende. 

3. Der opretholder Salåh (Bøn) og HEST R BGAR 3 zoli 
giver Zakāh (obligatorisk almisse), A nae EN SE 
og de tror med vished på det HOS ALL As 
Hinsidige. 

4. Sandelig, for de, der ikke tror på ESS ia% Íz, KA 
det Hinsidige, har Vi prydet deres i re Ka i 
gerninger for dem, så de vandrer USE 
rundt i blinde. 

5. Disse (er et folk), som får den værste EE PEVAR Kai (å 
straf. Og i det Hinsidige vil de være rer å nt 
de værste tabere. ORT IE 

6. Og sandelig, du modtager Koranen JE 54 EAE] SL 
fra En, der er Vis (og) Vidende. EG 

7. (Husk), da Miså (Moses) sagde til Ga Kenda NSH 
sin familie: ”Jeg har sandelig set en i 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;&=;) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX). 
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LIG 


ild. Jeg skal bringe jer nogle nyheder | Andys Sura Sard pr 
derfra eller bringe jer en levende ER Så EVE ie 


glød, så at I kan varme jer selv?” 


8. n han = til blev han (på) FN EAS 33 GAGE 
aldt: ”Velsignet er den, som er i Ke 

ilden, og den, som er omkring den. Doris re 
Og Ophøjet er Allåh, verdnernes 
Herre”, 

9. O, Mūsā (Moses), sandelig, Jeg er oF å eiiis 
Allāh, Den Almægtige, Den Alvise. å 

10. Og kast din stav”. Så da han så | fada gire Sb 
den bevæge sig, som om det var vred ia re 


en slange, trak han sig tilbage, idet 
han vendte ryggen til uden at kigge opa 
tilbage. ”O, Mūsā (Moses), frygt 
ikke. Sandelig, sendebuddene frygter 
ikke (noget) i Mit nærvær. 


11. Undtagen den, der har gjort uret, for BEG SSE 
derefter at erstatte uret med godt. tå 


Så er Jeg sandelig Tilgivende, Da 
Barmhjertig. 

12. Og put din hånd ind i åbningen på pr Hae ars ki; 
tøjet (ved brystet), og den vil komme ASSEN na 
ud, hvid (skinnende), uden fejl. POZSI OM «dø 
(Dette er) et af de ni tegn& (sendt) HSE 


til Fir*aun (Faraoen) og hans folk. 
Sandelig, de var et syndende folk. 


Det betyder, at det sted, hvor branden er set, er et velsignet sted, fordi det var det landområde, 

der blev valgt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3524) for Hans profeter. 

2 Profeter er ikke bange, når de får pålagt profetgerningen, men Mūsā (Moses (Fred være 
med ham SX )) kunne have været bange på grund af den fejl, han begik ved at dræbe 
en egypter. For at fjerne hans frygt erklærede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
da), at den, der angrer efter at have begået en forkert handling, er ligesom den, der 
ikke har begået en fejl. Derfor havde han ingen anledning til at være bange på grund af en 
fejl, som han allerede havde angret. i 

3 De ni tegn er følgende: 1. Staven der kunne blive til en slange. 2. Hånden der kunne lyse. 3. 

Tørke. 4. Mangel på afgrøder. 5. Oversvømmelse. 6. Græshopper. 7. Lus. 8. Frø. 9. Blod. 
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13. Så da Vores tegn kom til dem EEE SEG 
synligt, sagde de: ”Det er åbenbar DE 
magi”. ONE 

14. Og a eg dem af | fer AE AMES z be vr 
uretfærdighed og arrogance, selvom | 4 z, az 
deres hjerter troede på dem. Så se, DEIGEN 
hvordan skæbnen var for stifterne 
af ufred. 

15. Og sandelig, Vi gav viden til Gti: SANE 
Dåwid (David) og Sulaymån PAGE aser 
(Salomon). Og de sagde: ”Al ste BS UDEN A 
Lovprisning tilkommer Allāh, som God 
ophøjede os over mange af Sine 
troende tjenere”. 

= aa 2 ee ls oa 

16. Og Sulaymån (Salomon) arvede!) EU UA SE ng 
Dåwids (Davids visdom) og sagde: KE SES PE EENESE 
”O, folk, vi er blevet lært fuglenes OPEN g Ab SP 
sprog, og vi er blevet givet alt. Å HAJ 
Sandelig, det er den åbenbare gunst 
(fra Allah)”. 

17. Og for Sulaymån (Salomon) blev PE OE 
hans hær af djinner” og mennesker 36 ant 
og fugle samlet, så de (alle) var 9554 Sene Gaa 
under (hans) kontrol. 

18. Da de nåede myrernes dal, sagde en Tod GI APG 
myre: ”O, myrer, gå ind i jeres bo, Så | sr | 2G bat tt tat 
at Sulaymån (Salomon) og hans hær Na Kiljan 
ikke knuser jer i uvidenhed”. Horal kal 


1 Arv i denne Äyah (vers) henviser ikke til arv i rigdom eller ejendom. Arv i denne Ayah 
(vers) betyder, at Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham SEL£)) arvede 
profetgerningen og ædle egenskaber fra sin fader Profeten Dåwud (David (Fred være med 


ham : 


SELE). 


2 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J1&X52) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
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19. Så han (Sulaymån) smilte, (idet 


han) lo ad dens tale, og sagde: ”Min 


Herre, gør mig i stand til at være 
taknemmelig over for Dine gaver, 
som Du har skænket mig og mine 


forældre. Og (sørg for), at jeg udøver 


gode gerninger, (som) Du kan lide, 
og luk mig ind, med Din nåde, 
blandt Dine retskafne tjenere”. 


20. Og han (Sulaymån) optalte fuglene 


og sagde: ”Hvorfor er det, at jeg ikke 
kan se Hudhud (hærfuglen)? Eller er 


den blandt de fraværende? 


21. Jeg vil straffe den med en hård 
straf eller slagte den, hvis ikke den 
kommer til mig med et åbenbart 


påskud”. 


22. Da tog (fuglen) ikke så lang tid, 
(før den var der), og sagde (så til 
Sulaymån): ”Jeg har opdaget det, 
som du ikke opdagede, og jeg er 
kommet til dig fra Saba” &med en 


sandfærdig information. 


23. Jeg har opdaget en kvinde, der 
hersker over dem, og hun er blevet 
givet alt (det, hun behøver), og hun 


har en stor trone. 


SÅS KOLDE 


TE 


db see 


rad 
- 


PS dj går mn så 
OB ten hå 


Sagt 


1 Som nævnt i Äyah (vers) 16 ovenfor, var et af Profeten Sulaymåns (Salomons (Fred 
være med ham Ssk )) mirakler, at han kunne forstå dyrenes sprog. Dalen han rejste 
igennem var fuld af myrer, og da han hørte en myre advare de andre myrer, huskede han 


EP 


Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Jå) gunst, som Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede XX) havde skænket ham. Han viste derfor sin taknemmelighed over 


for sin Herre. 


2 Saba” var en stat i Yemen, der var berømt for sin rige civilisation. Dronningen af Saba” 
kaldes på arabisk for Bilqis. Naturligvis var Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være 
med ham Saf )) ikke helt klar over eksistensen af sådan en stat, men hærfuglen bragte 
detaljerede oplysninger om dets folk, der ikke tidligere var kendt for Profeten Sulaymaån 


(Salomon (Fred være med ham SER2)). 
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24. Jeg har set hende og hendes folk EN, Dj sag far 
tilbede solen i stedet for Allåh. Og pe PE 
Satan har forskønnet deres gerninger HANS Mos 
for dem, og han har forhindret dem OVERS 
i (at følge) vejen, så de følger ikke Ea 
retledningen”. 

25. De udfører (derfor) ikke sudjūd for år leg < Å å låst 
Allāh, Der frembringer, hvad der ET RR o 
er skjult i Himlene og på Jorden, og DRE LABS NG SJT 
Som ved, hvad I skjuler, og hvad I GSA 
fremhæver. 


26. Allāh! Der er ingen gud (der har ret | ag LA srt SÅ HE 
til at blive tilbedt) undtagen Ham, hr å 
den Mægtige Trones Herre). 


27. Han (Sulaymån) sagde: ”Vi skal se, aa <å Å 2s id Ga 
om du har talt sandt, eller om du er OE 
en af løgnerne. God 

28. Gå med dette mit brev og smid det por 155 sd) zj Cox Si ve 
ned over dem. Vend dig derefter bort PORN” 
fra dem (og) se da, hvad de svarer”. Hop 

29. Hun (dronning Saba’) sagde (til sine Dir Å Aa 236 
ledere, efter at have modtaget brevet): Nr per 
”O, ledere, sandelig, der er blevet Way 


afleveret et højt agtet brev til mig. 


30. Sandelig, det er fra Sulaymån BSS, Dåb] 
(Salomon), og det er (med de 
følgende ord): ”I Allåhs navn, Den 
mest Nådige, Den mest Barmhjertige. 


31. Vær ikke hovmodige overfor mig FOR: Sb 
og kom til mig underdanige (som 
muslimer). 


1 Dvs. de tilbeder ikke Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK). 

2 Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med ansigtet 
mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller hører denne 
Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte procedure og 
kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne (islamisk retslære). 
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32. Hun sagde: ”O, ledere, rådgiv mig steg ANGI 
i min sag. Jeg foretager intet uden A ger. våte 
jeres tilstedeværelse”. UIS IA Ab 

33. De sagde: ”Vi er stærke og hærdede ua EN ii FRANE 
krigere, og beslutningen ligger hos Da på pr 
dig. Så tænk dig om, (og beslut), GHabblg bladd 
hvilken befaling du vil give”. 

34. Hun sagde: ”Det er sådan, at når KG Pr HANDEL 


konger indtræder en by, hærger de 
den og bringer dens ærede borgere i 
vanære. Og således gør de (normalt). 


ver 54 > 


35. a vil sandelig sende dem Eser ETO 3G 

gave, (0g) så se, hvilket (svar) ORDEN 

udsendingene vil vende tilbage OL 
med”. 

36. Så da han (udsendingen) kom til “Janiece 
Sulaymān (Salomon), sagde han: ee E ev 
”Strækker I rigdom ud til mig? Det, FENG ay ailai 
Allāh har givet mig, er bedre end DiS 
det, Han har givet jer! Nej, I kan selv 
fryde jer over jeres gave. 

37. Gå tilbage til dem. Så vil vi bringe VEN sild ide 
styrker til dem, som de ikke magter JUG PEN KN 
at stå over for, og vi vil sandelig DAI 


fordrive dem derfra i ydmyghed. Og 
de vil være vanærede”. 


38. Han sagde: ”O, ærede, hvem af jer JE SYRE SORA 
vil bringe mig hendes trone, før de < OR 
kommer til mig underdanige (som Gera J9G 
muslimer)?” 


1 Udsendingen tog tilbage til dronningen og fortalte hende, hvad han havde set og hørt fra 
Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham »ai£)). Hun besluttede sig for at 
besøge Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham 3ER2)), og forlod sit land for 
at møde ham. Da Profeten Sulaymån (Salomon (Fred være med ham sa )) fik kendskab 
til dette, ønskede han at vise hende endnu et mirakel og bad djinn om at bringe hendes 
trone til ham før hendes ankomst. 
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39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


En *Tfrit (kraftkarl) iblandt djinn 
sagde: ”Jeg vil bringe den til dig, 
før du rejser dig fra din plads. 
Og sandelig, jeg er magtfuld og 
troværdig til denne (opgave)”. 


(Da) sagde den (djinn)®, der havde 
viden om bogen: ”Jeg vil bringe den 
til dig, før du (kan nå at) blinke med 
øjnene”. Så da han så den (tronen) 
velplaceret foran ham, sagde han: 
”Det er fra min Herres gunst, for 

at Han kan prøve mig, om jeg er 
taknemmelig eller utaknemmelig. 
Og den, som er taknemmelig, er 
sandelig kun taknemmelig mod sig 
selv. Og (hvad angår) den, der er 
utaknemmelig, (så) er min Herre 
sandelig Fri for alle Behov, Gavmild”. 


Han sagde: ”Skjul tronen for hende, 
og vi vil se, om hun bliver retledet, 
eller om hun er en af dem, der ikke 
lader sig retlede”. 


Så da hun kom, blev der sagt (til 
hende): ”Er din trone ligesom denne?” 
Hun sagde: ”Det ser ud til at være den 
samme”. ”Og viden (om sandheden) 
var blevet givet til os før dette, og vi 
har allerede underkastet os”. 


Og hun var forhindret (i at underkaste 
sig tidligere) af det, som hun plejede 
at tilbede i stedet for Allāh. Sandelig, 
hun var fra et fornægtende folk. 


AJ Ve Is SMIE 
No åGrag is Jen 
ere is JA SED 
aaa VSEE 5 5 i: 
ISEE ES 


NETA AEA 


Die 


1 Den Hellige Koran har ikke identificeret denne person. Sandsynligvis var han en af 
Profeten Sulaymåns (Salomons (Fred være med ham »<é)) retskafne følger, for hvem 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede GK.) gjorde det muligt at bringe tronen 
øjeblikkeligt, hvilket udgjorde et af Profeten Sulaymåns (Salomons (Fred være med ham 
Makt)) mirakler. 
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44. Der blev sagt til hende: ”Gå ind be z DE ig ; 
i paladset”. (Og) da hun så det, go så av E Kg FI Gr 
troede hun, at det var rindende SJEL EIGE 
vand, og blottede sine ben. Han Ape y 1$ er 
(Sulaymån) sagde: ”Sandelig, åt ER Z Li 
det er et palads lavet af glas”. Gå DAGE 
Hun sagde: ”Min Herre, jeg har 
sandelig forurettet mig selv, og nu 
underkaster jeg mig, sammen med 
Sulaymån (Salomon), til Allåh, 
verdnernes Herre”. 

45. Og sandelig, Vi sendte til Thamöd JELLE KG avskar 
deres broder Sålih, (som sagde me på EE pt 
til dem): ”Tilbed Allāh”. Så blev | OSAA hga AE 
de pludselig til to grupper, (som) 
stredes med hinanden. 

46. Han sagde: ”O, mit folk, hvorfor Jan Sk BLEI 
fremskynder I det onde før det DE Fr AGF gt 
gode? Hvorfor søger I ikke Allāhs seak er VEE | 
tilgivelse. Således at I måtte blive OG DAG 
behandlet med nåde?” 

47. De sagde: ”Vi anser dig og de, som BEGI AGE 
er med dig, som et tegn på dårlig pg go 
varsel”. Han sagde: ”Jeres dårlige OIH Kås 
varsel er hos Allåh. Men I er et folk, 
der er sat på prøve”. 

48. Og der var ni personer i byen, der Jaizale 
plejede at stifte ufred på jorden, og EN 


som ikke ville gøre tingene ret. 


49. De sagde: ”Lad os sværge en fælles Så. AG, MEGA Ai (LS We 
ed ved Allåh, at vi vil angribe ham PEN 
(Sålih) og hans familie om natten. «MÅGE KDE 
Derefter vil vi sige til hans nærmeste ond 


(slægtninge): ”Vi bevidnede ikke 
hans families udslettelse, og vi er 
sandelig sandfærdige”. 
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50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


ST. 


58. 


Og (Således) udtænkte de en plan”, 
og Vi udtænkte en plan. Og de var 
ikke bevidste om det. 


Så se, hvordan deres plans skæbne 
blev! Sandelig, Vi tilintetgjorde dem 
og alle deres folk. 


Så det er deres huse, der ligger i 
ruiner på grund af den uret, de begik. 
Sandelig, i det er der et tegn for et 
folk, som har viden. 


Og Vi frelste dem, som troede, og 


dem, som plejede at være Gudfrygtige. 


Og Lit (Lot), da han sagde til 
sit folk: ”Begår i den skamfulde 
handling, mens I er seende? 


(Er det rigtigt), at I går til mænd 
vellystige (begår sodomi) i stedet for 
(til) kvinder? Nej, I er et folk, der 
begår handlinger af uvidenhed”. 


Så hans folks svar var ikke andet, 
end at de sagde: ”Udvis Lūts (Lots) 
familie fra jeres by. Sandelig, de er 
et folk, der overdriver i renhed”. 


Så Vi reddede ham og hans familie, 
undtagen hans hustru. Vi bestemte, 
at hun skulle være blandt dem, der 
blev tilbage. 


Og Vi (lod en) regn (af sten) regne 
ned over dem. (Og) slet var regnen 
da for dem, der var blevet advaret. 


EE de ON ves F 


P EEEE 
Gol DA AS. 


hdc JE 


p 


å 45 2i 
HE ds 
ge 


EN EP tale: Å 
MAA SKA JEG 
Goya 


1 Efter at Hunkamelen var blevet dræbt, havde disse ni personer lagt en plan om at dræbe 
Profeten Sålih (Fred være med ham sal), men Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
JA) tilintetgjorde dem, før de kunne gennemføre deres plan. Ifølge nogle lærde, blev 
disse ni personer dræbt af en tung klippe, der faldt ned over dem, før den Guddommelige 
svøbe. Og ifølge andre, blev de tilintetgjort af den Guddommelige svøbe, der greb hele 
nationen. Se fodnoterne til Surah Al-A *råf (7: 73-79, og 81). 
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59. Sig: ”Al Lovprisning tilkommer 2 EGAN Å 
Allåh, og fred være med dem af Per Ar f 
Hans tjenere, som Han har udvalgt”. o siie á aa 
Er Allāh bedst, eller det, de sætter 
ved Hans side? 

60. Er det ikke Ham, der skabte PEERAA Å 
Himlene og Jorden og sendte vand KA GA GA 
ned til jer fra himlen? Så fik Vi BYENE: 
derved haver til at gro, fulde af pynt. lød pa 
Det var ikke i jeres magt at få dens nå 2 å TRE az < 
træer til at gro. Er der nogen gud PEPE eg sg 
foruden Allåh? Nej, (men) de er & 243 
et folk, der sidesætter (andre med 
Allah). 

61. Er det ikke Ham, der skabte jorden LIGN Pike SS 
som et sted at slå sig ned, og skabte EN 4 ta Vi 
floder i dens midte og skabte bjerge EE => 55 
for (at gøre) den (fast)? ef Fess 
Og skabte en barriere mellem de nude re Å 

& DAN: FER 
to have (af salt og fersk vand)? Er i 
der nogen gud foruden Allāh? Nej, 
(men) de fleste af dem har ingen 
viden. 

62. Er det ikke Ham, der besvarer den 2 A CEARA (så A 
hjælpeløse person, når han påkalder Fre, a 
Ham, og fjerner sorgen og gør jer SOME kr i 
til stedfortrædere på jorden? Er der G GO EE GH 
nogen gud foruden Allah? (Det er 
kun) lidt, I husker. 

63. Er det ikke Ham, der leder jer 


gennem mørkets dybder på land og 
på havet, og som sender vindene, 
(idet de) bærer gode nyheder før 
Hans nåde? Er der nogen gud 
foruden Allāh? Ophøjet er Allāh 
over det, de sætter ved Hans side. 


Å - ri Eden ADA 
REE 
pk på 


ESN 54 DE dass 
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64. Er det ikke Ham, der skabte OT 33 å fod 
skabelsen første gang (og) derefter Hadet FE AJ mag 
vil frembringe den igen? Og bule Es ,. 
(hvem er det), som forsyner jer OW ieo sær 
fra Himlen og Jorden? Er der 
nogen gud foruden Allåh? Sig: 
”Frembring jeres bevis, hvis I er 
sandfærdige”. 

65. Sig: ”Ingen i Himlene eller på Jorden! Jf Ale SEN de FANS å 
har viden om det Usete, undtagen dar sá: Er 
Allåh”. Og de ved ikke, hvornår de DREJER ENDE SNEEN 
vil blive genoplivet. 

66. Nej, deres viden fejlede i (denne sag Ed ee BESTEFAREN 
om) det Hinsides. Nej, de er i tvivl aieri vn 
derom. Nej, de er blinde over for det. DOES 

67. Og de, der fornægtede, sagde: ”Når bg JEG TIG 
vi og vores fædre bliver til støv, vil jer 
vi (da) virkelig blive bragt frem (fra Ha ARIEN sez 
jorden)? 

68. Sandelig, det var blevet lovet os AE EG 
og vore fædre tidligere. Dette er e p RIEA 
intet andet end sagn fra de tidligere Sai i 
(tider)”. 

69. Sig: ”Rejs (rundt) på jorden, KEE SN 1 
(og) se da, hvordan syndernes PORN 
skæbne var. His 

70. Og sørg ikke over dem, og bliv Eg KOR: Ac ZN: 
ikke nedtrykt over det det, de í S5 TORP 
planlægger”. a 

71. Og de siger: ”Hvornår vil det oá SEN add å 
løfte (blive opfyldt), hvis I er åg 
sandfærdige?” ORT 

72. Sig: ”Det kan være, at en del af den sål ea «ar: 


(straf), som I siger, skal komme 
snart, allerede følger jer tæt”. 
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73. Og sandelig, din Herre er fuld af SH Ja 
nåde over for folk, men de fleste re al Jáá pr 
(folk) er ikke taknemmelige. DON LANE 
74. Og sandelig, din Herre ved med UA AD SLÅS EL 
sikkerhed, hvad deres hjerter skjuler, PORTE 
og hvad de afslører. Yor 
75. Og der er intet gemt i Himlene og på 3 Íi Par Klart 
Jorden, uden (det er nedfældet) i en ET er 
åbenbar Bog. Gyda 
76. Sandelig, denne Koran nævner for Seas Hagin 
Bani Isrå”il (Israels børn) det meste PN 
af det, som de strides (om). DEP NE 
77. Og den er sandelig en retledning og Orsi ARAN 
en nåde for de troende. B 
78. Sandelig, din Herre vil dømme Kra is HS 
imellem dem med Sin dom, og Han 3 VÅT AT 
p ie SK Al 
er Den Almægtige, Den Alvidende. HA 
79. Så sæt din lid til Allåh. Sandelig, du Oon Nee å 
er på den åbenbare sandhed (s vej). NG í 
80. Sandelig, du kan ikke få den døde til LANG gå eh gå) 
at høre, ej heller kan du få den døve azo vig 
til at høre kaldet, når de vender deres SA 513 
rygge til. 
81. Og du er ikke (i stand) til at retlede JE serne 
; i END FSS 
de blinde I deres vildfarelse. Du kan | — , å sen es rs å 
ikke få nogen til at høre, undtagen (ORSJS SIS LELER SÆR ar 
dem som tror på Vores tegn, (og) de 
har underkastet sig (Allah). 
82. Og når ordet bliver opfyldt for dem, ik SÅ bd Øy JA 


vil Vi frembringe et bæst til dem fra 
Jorden, som vil tale til dem, (fordi) 
menneskene (fornægterne) ikke 
troede på Vores tegn”, 


HÆRGE DRE 


1 ”Ordet” i denne Ayah (vers) betyder Allahs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s) 
dekret om Domme Dagen. Når denne Dag nærmer sig, vil et bæst komme op af jorden 
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83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


Og (husk) den Dag, hvor Vi vil 
samle en skare fra enhver nation, 
som plejede at fornægte Vores Ayåt 
(vers). (Og) de vil da samlet blive 
ført (til Afregningspladsen). 


Indtil de kommer, vil Han (Allah) 
sige: ”Fornægtede I Mine Ayåt 
(vers) uden at ville forstå, eller hvad 
var det, I plejede at gøre?” 


Og ordet vil blive opfyldt for dem, 
fordi de syndede. Da vil de ikke 
(være i stand til at) tale. 


Så de ikke, at Vi skabte natten, så de 
kunne hvile i den, og (skabte) dagen 
for at de kunne se? Sandelig, i dette 
er der tegn for et folk, som tror. 


Og (husk) den Dag, hvor der vil blive 
blæst i Hornet. Da vil alle dem i 


Himlene og på Jorden blive forfærdet, 


undtagen dem Allāh vil®. Og (de) vil 
alle komme til Ham i ydmyghed. 


Og (på nuværende tidspunkt) ser 
du bjergene som værende fikserede. 
Men de vil passere som skyerne 
passere. En handling fra Allåh, som 
har gjort alt perfekt. Sandelig, Han 
er Vidende om det, I foretager jer. 


Den, som kommer med en god 
handling, vil få (en belønning) bedre 
end den, og de vil på (den) Dag være 
beskyttet mod enhver forfærdelse. 


FR AG emot LEG 
HISSE 


JET 


er - 


Å og 


de: gaadis 
ASS] OVE øp ha SANGENS 


Ea 5 2 

ODO SAY. 

EE LEE AE 

Dy STEDS 
£ Ep Er fer kr 

KEANE RO NI 35 

JÅ 


2-337 me FR NAT far 
BEER GT 


BANGE alder 
Dog is 


som et tegn. Dette dyr vil have evnen til at tale til folket og vil fortælle dem, at den Dag, 
som de har benægtet, er kommet tættere på dem. 


Under denne panik vil enhver levende skabning dø, bortset fra nogle engle, der vil 


overleve i nogen tid, og som så vil dø på et senere tidspunkt. Så på Opstandelses Dagen 
vil de alle blive genoprejst. 
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90. 


91. 


92. 


93. 


Og den, som kommer med den 
dårlige handling; de vil da blive 
kastet ind i Ilden på deres ansigter. 
(Og der vil blive sagt til dem): ”T vil 
ikke blive belønnet, undtagen for det 
I plejede at gøre”. 


Jeg er kun blevet beordret till 

at tilbede denne bys (Makkahs) 
Herre, som Han har helliggjort. Og 
alt tilhører Ham. Og jeg er blevet 
beordret til at være en af dem, der 
underkaster sig (muslim). 


Og at recitere Koranen. Så den, 

der modtager retledning, modtager 
den til sin egen fordel. Og (hvad 
angår) den, der farer vild, sig da (til 
ham): ”Sandelig, jeg er kun en af 
formanerne”. 


Og sig: ”Al Lovprisning tilkommer 
Allåh. Han vil vise jer Sine tegn, så 
I vil genkende dem. Og din Herre 
er ikke uopmærksom på, hvad I 
foretager jer”. 


JAH 
art Å TG 
ESIE IEAS 


TE Jos keg 


pe 


GA 


[A ær 3 % 3» FS 
HSE 
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SURAH AL-QASAS 


Titlen på denne Sårah er ”Fortællingen”. Ordet ”fortællingen” er 
nævnt i Ayah (vers) 25 af denne Sūrah i forbindelse med en del af 
Profeten Måsås (Moses? (Fred være med ham 3%£)) fortælling. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Ta - Sin - MimO. 


Dette er den tydelige Bogs Ayåt 
(vers). 


Vi reciterer i sandhed for dig en del af 
Miisås (Moses) og Fir*auns (Faraoens) 
historie for et folk, som tror. 


Sandelig, Fir'aun (Faraoen) var 
blevet egenmægtig i landet og havde 
delt folket i forskellige grupper. Han 
plejede at forfølge en gruppe af dem, 
(idet han) dræbte deres sønner og lod 
deres kvinder leve. Sandelig, han var 
en af ufredsstifterne. 


Og Vi ønsker at begunstige dem, der 
blev undertrykt i landet og gøre dem 
til ledere og gøre dem til arvinger 
(af landet). 


Og give dem magt i landet og vise 
Firʻaun (Faraoen), Håmån og deres 
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Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4544) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede Jak). 
Faraoens nærmeste rådgiver. 
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hære det, de frygtede, (der ville OSSE DEDE FLG 
ske)”. 

7. Og Vi inspirerede” Musås (Moses) oe AA sån vd 
Sa (idet Vi sagde): ”Am ham. DE saa 2 Ve 
Når du så frygter for ham (hans liv), JV Ga bade ås 
anbring ham da i floden, og frygt gr Aer ÅT GEN 
ikke og sørg ikke. Sandelig, Vi vil Ek Le 
bringe ham tilbage til dig, og Vi vil DAA 
gøre ham til et af sendebuddene. 

8. Så samlede Fir*auns (Faraoens) FE Da dteså ik 
familie ham op, så at han kunne sø FS 
blive en fjende for dem og NSG 
(forårsage) pine. Sandelig, Fir'aun A i RE 
(Faraoen), Håmån og deres hære var 
fejlslagne. 

9. Og Fir*auns (Faraoens) hustru sagde: å GE id 2563 Ed Å f 
”Han kan være en fryd for øjnene E EET AET 
for mig og for dig. Dræb ham ikke, ENEN 3 
måske vil han være til gavn for os, ODENSE 
eller (måske) vil vi adoptere ham 
som en søn”. Og de var ikke klar 
over (om, hvad der ville ske). 

10. Og Mūsās (Moses) mors hjerte blev NZ ES Go 
uroligt. Sandelig, hun var tæt på at ke SG 9 E> 
afsløre det (hele om Misa), hvis Vi GJE 3 AGK 
ikke havde styrket hendes hjerte til å fl bd 


at forblive blandt de troende. 


11. Og hun sagde til hans søster: ”Følg 
ham”. Og hun holdt øje med ham på å Led å 
afstand (i al hemmelighed). Og de HON IG 
var uvidende. 


> IDE Så å > 
(etg SER Ad AV NG 


Farao blev forudsagt af en astrolog, at hans imperium ville falde i hænderne på en israelit. 
Af frygt for det beordrede han alle israelske drengebørn dræbt. Denne Äyah (vers) siger, 
at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) ville vise ham, at på trods af sådanne 
barbariske forholdsregler, kunne han ikke redde sig selv fra det, han frygtede, nemlig hans 
imperiums fald i hænderne på israelitterne. 

2 Se fodnote til Surah Tå-Hå (20:38). 
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Tarh 


12. Og Vi havde allerede gjort de Frol UCI SS 
ammende kvinder forbudt"? for ham Ge ADS er 
(Misa), da hun (hans søster) sagde da ST N ÅR 
(til Fir'auns folk): ”Skal jeg udpege Ho sd 
en familie for jer, der vil amme ham 
for jer, og som vil være til hans 
bedste?” 

13. Så bragte Vi ham tilbage til sin mor, Fs MEN 1555 


for at hendes øjne kunne finde trøst, ET ER PR 
og (for at) hun ikke skulle sørge. Og | SEE re 


(så) hun kunne vide, at Allahs løfte DA Na 
er sandt. Men de fleste af dem ved 
det ikke. 

14. Og da han nåede sin fulde manddom sa fa ial j; 
og var fuld voksen, gav Vi ham POET EG 
visdom og viden. Og således Ô siii sd ses 
belønner Vi dem, der handler godt. 

15. Og han gik ind i byen, på det ARE) za: oe EANES 
tidspunkt hvor dens folk var K esse nere 
uopmærksomme®. Da fandt han bor KES 
deri to mænd, der sloges mod ear SNE IG ape ja DU 
hinanden. Den (ene) var fra hans ERTER Fars TE Å 
egen gruppe, og den (anden) var fra DEE 
hans fjende (s gruppe). Da kaldte He JENS IG 
den (person, der var) fra hans egen & Uila 


gruppe, på ham for at få hjælp 

mod den, der var fra hans fjende (s 
gruppe). Da slog Mūsā (Moses) ham 
med sin næve og gjorde det af med 
ham. (Så) sagde han (Muså, i anger): 
”Dette er en af Satans handlinger. 
Sandelig, han er en åbenbar fjende, 
der vildleder”. 


1 Se fodnote til Surah Tå-Ha (20:39). 

2 Det var enten ved middagstid, hvor de fleste af byens folk tog sig en middagssøvn. 
Derfor var der ingen, der kunne bevidne hændelsen. Eller også var det efter at natten var 
faldet på. 
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16. Han sagde: ”O, min Herre, jeg har Adal Frk Ge 5J6 
forurettet mig selv, så tilgiv mig”. rad sg 
Så Han tilgav ham"). Sandelig, ONA 
Han er Den Tilgivende, Den mest 
Barmhjertige. 

17. Han (Miiså) sagde: ”O, min Herre, be sjø TE abe 
for det, Du har begunstiget mig i as 
med, vil jeg aldrig være en støtte for Søe 
synderne”. 

18. Han gik ængstelig og afventende sn dl 
i byen, da den, der søgte hans AE ve AT oaa? 
hjælp dagen før, råbte til ham om SS SANDET SEE SISSE SÅ 
hjælp (igen). Mūsā (Moses) sagde OY å Je Å 
til ham: ”Sandelig, du er en klar 
uromager”. 

19. Da han havde i sinde at tage fat i ær så FLESTE 
den, der var en fjende af dem begge, AE dr Tr Å ål 
sagde han: ”O, Mūsā (Moses), vil RE geno AM an 
du dræbe mig, som du dræbte en VES So GALE 
person i går)? Du har intet andet i ør | Ås her AR, 
sinde end at blive en tyran i landet, SE ESS JaN 
og du har ikke i sinde at blive en af 
fredsstifterne”. 

20. Og der kom en mand løbende fra den Kirai Å sl 
fjerneste del af byen. Han sagde: ”O, DEE PR 
Miiså (Moses), lederne er sandelig IOS ANA 
ved at rådføre sig med hinanden Ò aai lagt 
omkring dig, så at de kan dræbe dig. 

Så forlad (byen). Jeg er en (god) 
formaner for dig”. 


I Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEL£)) havde aldrig til hensigt at dræbe 
egypteren, ej heller var det forventet, at en person kunne dø alene ved et knytnæveslag. 
Manden døde som et enestående fænomen. 

2 Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEN: )) ønskede faktisk at stoppe egypteren 
fra at angribe israelitten, men da han havde bebrejdet israelitten for hans stridbar natur, 
troede israelitten, at Profeten Möså (Moses (Fred være med ham SELZ)) havde til hensigt 
at dræbe ham i stedet for egypteren, og han afslørede derfor hændelsen fra dagen før. 


28. Sūrah Al-Qasas Djuz 20 641 Yr sitt JRR iy gas YA 
21. Så han gik ud af den (byen) EGET 16337 AT å 
ængstelig og afventende, (hvad der AD vin 
ville blive det næste). Han sagde: Oai 
”O, min Herre, frels mig fra det 
uretfærdige folk”. 

22. Og da han satte ud mod Madyan å DE ETERA 
(Midjan), sagde han: ”Jeg håber, min å pe pr MÅ 
Herre vil lede mig til den rette vej”. Og alga FE 

23. Og da han nåede Madyans (Midjan) å E E 
vandingssted, fandt han et stort KN 
antal folk vande (deres dyr) og fandt HEIO FN go 
foruden dem to kvinder, der holdt Juig KO JE o355 ee Al 
(deres dyr) tilbage. Han sagde: seai 
”Hvad er jeres sag?” De sagde: JE kes ss ES 
”Vi kan ikke vande (vores dyr), før ®© AL 
hyrderne driver (deres dyr) tilbage, 
og (da) vores fader er en meget 
gammel mand”. 

24. Så han (Musa) vandede (deres dyr) sæd Sa SIDSE 
for dem. Derefter vendte han tilbage ver JE Bi en 
til skyggen (og) sagde da: ”O, min DIBA] 
Herre, sandelig, jeg har behov for, 
hvad end du sender mig af godt”. 

25. Så kom en af de to (kvinder) til Kai WE VE wel 
ham, (idet) hun gik i generthed. Hun DET 
sagde: ”Sandelig, min fader kalder få 2453 3$ gja 26 
på dig, for at han kan belønne dig, SÅ BA 
som gengæld for at du vandede ND JR SE SA FG 
(vores dyr) for os”. Så da han (Miiså) EN EN 
kom til ham (kvindernes fader) og 
fortalte ham (hele) historien, sagde 
han: ”Frygt ikke, du er undsluppet 
fra det uretfærdige folk”. 

26. En af de to (kvinder) sagde: ”O, mg 3 


min fader, ansæt ham. Den bedste 
(mand), du kan ansætte, er den 
stærke (og) den troværdige”. 


a 


ie 
eres denne 
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27. Han (faderen) sagde (til Möså): Foer assi 3 Å de 
”Sandelig, jeg ønsker at bortgifte NUDE LEES SK 
en af disse mine to døtre til dig, på rer SAO dry» 
betingelse af at du tjener mig i otte tydes Kiss 
år. (Og) hvis du så fuldender ti (år), å ee Å ER 
så vil det være (en tjeneste) fra dig. re BE 
Og jeg vil ikke sætte dig i besvær. ON Sr NÅ Eo 
Hvis Allåh vil, vil du finde mig 
blandt de retskafne”. 

28. Han (Musa) sagde: ”Dette er (en JAN Á er EAIN 
aftale) mellem mig og dig. Hvilken P PE Bn på Es 
periode jeg end fuldfører, skal der JG er DJ LS 
ikke være nogen forurettelse"? mod dl 
mig, og Allåh er Vidne til det, vi 
siger”. 

29. Så da Misa (Moses) havde fuldendt i AA en Af GADE 
perioden og drog ud med sin familie, 
så han en ild fra Tör-(bjergets) KNK pl ror: 
retning. Han sagde til sin familie: AGE Kard be aral 
”Bliv her, jeg har sandelig set en ag TA at urt Å 
ild. Måske kan jeg bringe jer noget JE 2 Ar! 
information derfra eller en glød OLA 
fra ilden. Måske kan I varme jer 
derved”. 

30. Så da han kom dertil, blev han 2 dets EG 
påkaldt af en stemme, (som) kom fra Fe pa st 
højre side af dalen, fra træet på den old ie Eg 3 
velsignede jord, (idet den sagde): BASEN 195 
”O, Mūsā (Moses), sandelig, jeg er 
Allåh, verdnernes Herre. 

31. Og Kast din stav”. Så da han så Møte oa st EP 


den bevæge sig, som om den var 

en slange, vendte han ryggen til og 
kiggede ikke tilbage. (Allåh sagde til 
ham): ”O, Mūsā (Moses), nærm dig 


E < 
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1 Dvs. Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham ><)) skal ikke forlanges mere udover 
det aftalte. 
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og frygt ikke. Sandelig, du er en af 
de beskyttede. 

32. Og put din hånd ind i åbningen AE > Bysted 
på tøjet (ved brystet), og den vil gpa DÅ 22 ske 
komme ud, hvid (lysende), p f sp so 
uden fejl, og pres din hånd til din NGS 
side, (idet du fjerner din) frygt”. li Énis 25562 
Således er to beviser fra din Herre å er 

YI» 


33. 


(sendt) til Fir*aun (Faraoen) og hans 
ledere. Sandelig, de er et syndigt 
folk”. 


Han sagde: ”Min Herre, jeg har 
sandelig dræbt en person iblandt 
dem, så jeg frygter, at de vil dræbe 
mig. 


34. Og min broder Hārūn (Aron), han 


er mere veltalende end jeg. Så send 
ham med mig, som en hjælper der 
vil bekræfte mig. Sandelig, jeg 
frygter, at de vil fornægte mig”. 


35. Han (Allåh) sagde: ”Vi vil styrke 


dig gennem din broder og give jer 
begge magt, så at de ikke vil (være 
i stand til at) nå jer (for at gøre jer 
fortræd) på grund af Vores tegn. 
I begge, og de, som følger jer, vil 
være sejrrige”. 
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1 Da Profeten Mūsās (Moses (Fred være med ham xý )) stav blev forvandlet til en slange, 
og hans hånd lyste klart, følte han naturligvis en slags frygt. Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Ä&X=;) befalede ham til at presse sin hånd til siden nær armhulen, fordi det 
ville fjerne hans frygt. Nogle lærde er af den opfattelse, at det var en permanent befaling 
for ham. Da han blev sendt til en tyran, og der ville være mange anledninger, hvor han 
måske kunne føle frygt, blev han instrueret til at presse sin hånd til siden, for hver gang 


han følte frygt. 


Det betyder, at de tegn der blev givet til Profeten Miså (Moses (Fred være med ham 
Makt)) og Profeten Håriin (Aron (Fred være med ham SX)) ikke ville tillade deres 


modstandere til at forårsage dem nogen skade. 
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36. 


37. 


38. 


39: 


40. 


41. 


42. 


Så da Musa (Moses) kom til dem 
med Vores klare tegn, sagde de: 
”Det er ikke andet end opdigtet 
magi, og vi har ikke hørt om det fra 
vores tidligere forfædre”. 


Og Mūsā (Moses) sagde: ”Min Herre 
ved bedst, hvem der er kommet med 
retledning fra Ham, og for hvem 

det skal ende godt”. Sandelig, de 
uretfærdige vil ikke opnå succes”. 


Og Fir*aun (Farao) sagde: ”O, 
ledere, jeg kender ikke til nogen gud 
for jer ud over mig. Så tænd for mig 
(en ild) på ler (brændte mursten), o, 
Håmån, (og) byg da et tårn til mig. 
Måske kan jeg se på Miisås (Moses) 
gud. Og jeg anser ham sandelig for 
at være en af løgnerne”. 


Og han og hans hær blev arrogant 
på jorden, uden berettigelse, og de 
troede, at de aldrig ville blive bragt 
tilbage til Os. 


Så Vi greb ham og hans hær og 
kastede dem i havet”). Så se, 
hvordan de uretfærdiges skæbne var. 


Og Vi havde gjort dem til ledere, 
der kaldte (folk) til Ilden. Og på 
Dommens Dag vil de ikke blive 
hjulpet. 


Og Vi lod en forbandelse følge dem 
i denne verden. Og på Opstandelses 
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Ordet ”ende” her kan være en henvisning til denne verden, i hvilket tilfælde ”den bedste 


ende” ville betyde triumfen, som Profeten Muså (Moses (Fred være med ham 3E1)) 
opnåede til sidst. Det kunne også være en henvisning til den bedste ende (succes) i det 
Hinsides. 


N 


Se Surah Yūnus (10:90) og Sūrah Ash-Shu*arå” (26:63). 


28. 


Surah Al-Qasas Djuz 20 645 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


I 


Dagen vil de være blandt de 
foragtede. 


Og efter at Vi tilintetgjorde de 
tidligere generationer, gav 

Vi Muså (Moses) Bogen, som var en 
indsigt for folk og en retledning og 
en nåde. Således at de måtte 

huske. 


Og du (0, Muhammad) var der ikke 
på den vestlige side (af Tur-bjerget), 
da Vi afgjorde sagen” for Musa 
(Moses), ej heller var du blandt de 
tilstedeværende. 


Men Vi skabte generationer (efter 
ham), og en lang periode hengik. Og 
du opholdt dig ikke blandt Madyans 
(Midjans) folk, (idet du) reciterede 
Vores Ayåt (vers) for dem. Men det 
er Os, der blev ved med at sende 
sendebud. 


Og du var ikke ved Tir (bjergets) 
side, da Vi kaldte (på Misa). Men 
den (din Profetgerning gennem 
hvilke du fik kendskab til alt dette) 
var en nåde fra din Herre, så at 

du advarer et folk, hvortil ingen 
formaner før dig er kommet. For at 
de måtte huske. 


Og (Vi sendte dig, O, Muhammad, 
som Sendebud), for at det ikke 
skulle være sådan, at en ulykke 
skulle ramme dem på grund af det, 
de havde gjort, (og) de så ville sige: 
”Vor Herre, hvorfor sendte du ikke 
et sendebud til os? Så ville vi have 
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1 ”Vi afgjorde sagen for Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SEX2))” betyder her, 
at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15462.) gav ham åbenbaringen. 
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fulgt dine Ayåt (vers), og vi kunne 
have været blandt de troende”. 

48. Så da sandheden kom til dem fra FIGE ae båd ad Ek 
Os, sagde de: ”Hvorfor er han MG ee "RE 
(Sendebuddet) ikke blevet givet Ir JUL JE 


(en Bog) lig den, Mūsā (Moses) 
blev givet?” Er det ikke sådan, at 
de fornægtede det, der blev givet 

til Musa (Moses) tidligere?" De 
sagde: ”Begge (Koranen og Toraen) 
er værker af magi, der støtter 
hinanden”. Og de sagde: ”Sandelig, 
vi fornægter dem begge”. 


49. Sig: ”Så bring en bog fra Allåh, som 


er bedre end dem begge i retledning, 
og jeg vil følge den, hvis I er 
sandfærdige”. 


50. Så hvis de ikke svarer dig, så vid, 


51. 


52. 


53. 


at de kun følger deres lyster. Og 
hvem er mere vildledt end den, der 
følger sine lyster, uden retledning fra 
Allåh? Sandelig, Allåh retleder ikke 
det uretfærdige folk. 


Og Vi har overbragt Ordet 
(Koranen) til dem. Således at de 
måtte lade sig påminde. 


(Hvad angår) dem, som Vi tidligere 
gav Bogen, (så) tror de på den 
(Koranen). 


Og når den (Koranen) bliver 
reciteret for dem, siger de: ”Vi tror 
på den. Det er sandheden fra vores 


dda PIL S; w 
oS 
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EE 


Hedningene gjorde indvendinger mod den gradvise åbenbaring af den Hellige Koran og 


krævede, at den skulle åbenbares til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) som en komplet Bog på én gang, ligesom Toraen var blevet givet til Profeten 
Miså (Moses (Fred være med ham SELZ)). Det ironiske var, at de slet ikke troede på 


Toraen, og de nægtede at acceptere begge Bøger. . 


Dette refererer til de jøder eller kristne, som havde omfavnet Islåm. 
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Herre, (selv) før den var vi sandelig 
blandt dem, som underkastede sig 
(muslimer). 

54. Disse (folk) vil blive givet deres da å OE På 353 I 
belønning to gange, fordi de var 
tålmodige!”. Og de gengælder det HEGE ad, 
onde med det gode og giver ud af 
det, Vi har forsynet dem med. 

55. Og når de hører meningsløs tale, TIE ý; A pe SÅ ÅT (ya, 25 
vender de sig bort derfra og siger: ot isj- NÅS 
”Til os er vores gerninger, og til jer SERE A i KH il 
er jeres gerninger. Fred® være med & HEN 
jer. Vi søger ikke de uvidende (s 
vej)”. 

56. Sandelig, du kan ikke retlede den, AE Í; EA i ET SÅ 
du ønsker, men Allåh retleder den, PORN FE pr 
Han vil. Og Han kender bedst de On IS Ars 
retledede. 

57. Og de sagde: ”Hvis vi følger 3 3 DnS i; 
retledningen med dig (O, ONE PNG R 
Muhammad), vil vi blive fordrevet de HSH 
fra vores land. Har vi ikke bosat Ed «JESS SENGE 2 


1 ”Tålmodighed” er oversættelsen af Sabr. Sabr er et begreb, som har en bredere bibetydning 
end ordet ”tålmodighed”. Sabr er ikke begrænset til kun at udvise tålmodighed, når man 
bliver ramt af en ulykke. Sabr omfatter også at afstå fra syndige handlinger og være 
standhaftig i lydighed overfor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X&2). 

2 Dette er oversættelsen af Salam. Der er to former for Salam. Den ene er Salåm som hilsen, 
og den anden er hvor vejene skilles. Her menes den sidstnævnte form for Salām. 

3 Nogle mennesker fra Quraish påberåbte den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham 1553), at hvis de accepterede Islåm, ville alle andre stammer i Arabien 
blive vrede på dem og drive dem ud af Makkah og fratage dem deres status som Kabaens 
vogtere. Ayat (vers) 57 til 60 har givet tre svar på deres ængstelse. For det første er det 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå), der har givet dem fred og sikkerhed på 
et tidspunkt, hvor tilfælde af røverier, vold og hærgen var dagens orden i hele Arabien, 
og dette i kraft af deres status som Kabaens vogtere. Hvordan kan Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ==.) berøve dem denne sikkerhed, hvis de oprigtigt tror på Hans 
Enhed og observerer Hans lydighed? For det andet, i stedet for at frygte andre mennesker 
i Arabien, skal de frygte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx), der praktisk 
talt har tilintetgjort mange folk, da de insisterede på deres falske tro og ulydighed. For 
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58. 


59. 


60. 


61. 


— 


dem i Haram, et fredhelligt (sted), 
hvortil frugter af alle (slags) bliver 
bragt, som en forsyning fra Os? Men 
de fleste af dem ved det ikke. 


Og hvor mange byer har vi ikke 
tilintetgjort, da de blev hovmodige 
på grund af deres velstand. Så det er 
deres bosteder, som ikke blev beboet 
efter dem, undtagen nogle få. Og Vi 
alene var deres arvinger. 


Og din Herre vil ikke tilintetgøre 
nogen by, før Han til deres (hoved) 
stad har sendt sendebud, som reciterer 
Vores Āyāt (vers) for dem. Og Vi vil 
ikke tilintetgøre nogen by, medmindre 
dens beboere er uretfærdige. 


Og hvad I end er blevet givet, er (det 
ikke andet end) en nydelse af det 
verdslige liv og dets pragt. Og det, 
der er hos Allah, er (meget) bedre og 
langt mere vedvarende. Så vil I ikke 
forstå? 


Er den, som Vi har givet et godt 
løfte (Paradis), og som han vil få, 
være lig den, som Vi har givet 
nydelse af det verdslige liv, og på 
Opstandelsens Dag, vil han da være 
blandt de frembragte (der skal stå til 
Afregning)? 


. Og (husk) en Dag, hvor Han (Allāh) 


vil kalde på dem (fornægterne), (0g) 
så sige: ”Hvor er Mine ”partnere”, 
som I plejede at hævde (var 
medguder)?” 
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det tredje, selv om de står over for nogle prøvelser i denne verden på grund af deres 
omfavnelse af Islåm, vil dette være en midlertidig lidelse, som vil resultere i den evige 
fred og lyksalige liv i det Hinsides. 
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63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


De, for hvem ordet vil blive 
fuldendt, vil sige: ”Vor Herre, det er 
dem, vi vildledte. Vi vildledte dem, 
som vi selv for vild. Vi benægter 
vores ansvar over for Dig (i forhold 
til dem). Det var ikke (kun) os, de 
tilbad”. 


Og der vil blive sagt: ”Kald på jeres 
partnere”. De vil da kalde på dem, 
men de vil ikke besvare dem, og de 
vil se straffen. Havde de blot ladet 
sig retlede. 


Og (husk) en Dag, hvor Han (Allåh) 
vil kalde på dem (og) så sige: 
”Hvilket svar gav I sendebuddene?” 


Så vil hændelserne blive tilsløret for 
dem på Dagen. Da vil de ikke (være 
i stand til at) spørge hinanden. 


Så (hvad angår) den, der angrer og 
bliver troende og handler retfærdigt, 
han vil være blandt de succesfulde. 


Og din Herre skaber, hvad Han vil 
og vælger hvem Han vil. Valget er 
ikke hos dem. Lovprist er Allåh, og 
Han er Ophøjet over det, de sætter 
ved Hans side. 


Og din Herre ved, hvad 
deres hjerter skjuler, og hvad de 
afslører. 


Og Han er Allåh, der er ingen 
gud (der har ret til at blive tilbedt) 
undtagen Ham. Al lovprisning 
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1 Dette er de djævles erklæring, som af fornægterne blev anset som guder eller herrer. De 
vil erklære foran Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1845), at selv om de havde 
vildledt dem i det verdslige liv, havde de på ingen måde tvunget dem til at blive vantro. 
Derfor er de ikke ansvarlige for deres ugerninger, fordi de kun fulgte deres eget begær. 
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tilkommer Ham i begyndelsen (i 
dette liv) og i det Hinsides. Og Han 
alene har retten til at dømme, og til 
Ham bliver I bragt tilbage til. 

71. Sig: ”Fortæl mig, hvis Allāh FÅ 2 fol 2 
lader det være nat for jer indtil jer z ente 
Opstandelsens Dag? Hvilken gud ELO Al gå ØV Te 
foruden Allåh vil (da) kunne bringe å san É Ke 
jer lys? Så lytter I ikke?” a 

72. Sig: ”Fortæl mig, hvis Allāh pr =o SED ig 
lader det være dag for jer indtil z? e (ee 
Opstandelsens Dag? Hvilken gud EESIN PAKSAN & å Mr 
foruden Allāh vil (da) kunne bringe så: AD IKS JÅ ms As 
jer nat, i hvilken I måtte finde hvile? PER MD 
Så ser I ikke?” Ge 

73. Og det er fra Hans nåde, at Han ØL LI EEES 
skabte natten og dagen for jer, så at a 
I måtte finde hvile deri, og at I måtte EE 
søge Hans gunst”. Således at I måtte ORK eje id; 
blive taknemmelige. l 

74. Og (husk) en Dag, hvor Han (Allāh) ar Port 
vil kalde på dem (fornægterne), (og) SAGA a > 
så sige: ”Hvor er Mine ”partnere”, dose 
som I plejede at hævde (var 
medguder)?” 

75. Og Vi vil trække et vidne frem fra AEA EA td ad as 
ethvert folk (for at bevise deres Fer me 
fornægtelse). Så vil Vi sige: ”Bring SHI jer == 
jeres bevis”. Da vil de vide, at ODS IEEE slids 
sandheden er hos Allåh, og det, de 
plejede at opdigte, vil forsvinde fra 
dem. 

76. Sandelig, Qårun (Kora) var fra 


Miisås (Moses) folk. Så gjorde han 


z xx GÅ å KG 977 
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1 ”Søge Allāhs gunst” er et begreb, der ofte bruges af den Hellige Koran for handel og andre 
lovlige økonomiske aktiviteter. Dagstid er beregnet til sådanne aktiviteter, mens natten er 
beregnet til hvile. 
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oprør imod dem. Og vi havde givet 
ham af skattene, hvis nøgler ville 
være en (tung) byrde for (selv) en 
flok stærke mænd. (Og husk), da 
hans folk sagde til ham: ”Vær ikke 
henrykt. Sandelig, Allåh elsker ikke 
den, der viser glæde (over andres 
ulykke)”. 


77. Og søg, med det Allåh har givet dig 
(af jordiske goder), det Hinsides 
hjem, og forsøm ikke din del af 
denne verden, og gør godt, som 
Allåh gjorde godt mod dig, og 
prøv ikke på at stifte ufred på 
jorden. Sandelig, Allåh elsker ikke 
ufredsstifterne”. 


78. Han sagde: ”Dette har jeg opnået 
fra den viden, (som jeg har) hos 
mig”. Vidste han ikke, at Allāh har 
tilintetgjort generationerne før ham, 
de, der hayde mere magt end ham, 
og var mere velhavende end ham? 
Og synderne vil ikke blive spurgt om 
deres synder®. 


79. Så da han kom ud til sit folk i sin 
pragt, sagde de, der begærede det 
verdslige liv: ”Gid vi havde det 
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1 Qårin (Kora) var en fætter til Profeten Muså (Moses (Fred være med ham ste )). Ifølge 
nogle rapporter blev han udnævnt af Farao som leder af israelitterne, men da Profeten 
Miiså (Moses (Fred være med ham SEL2)) blev udpeget af Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) som profet, og alle hans folk fulgte ham, udviklede han nidkærhed 
imod Profeten Muså (Moses (Fred være med ham Saaf )) og Profeten Hårun (Aron (Fred 
være med ham aie)). Han var den rigeste person, blandt israelitterne. Den Hellige 
Koran har nævnt, at selv nøglerne til hans skatte plejede at blive båret af et antal personer. 

2 Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 153), Der har fuldt kendskab 
til deres synder, ikke behøver at spørge dem om deres senger Hvis Han vil stille dem 
spørgsmål på Dommens Dag, vil det være med henblik på anklageskriftet og ikke som en 


forespørgsel om en ukendt kendsgerning. 
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80. 


8 


— 


82. 


83. 


84. 


samme, som Qåriin (Kora) er blevet 
givet! Han er sandelig (en mand) af 
mægtigt held”. 


Og de, der var blevet givet viden, 
sagde: ”Ve til jer, Allāhs belønning 
er (meget) bedre for de, der tror 

og handler retfærdigt. Og kun de 
tålmodige opnår dette”. 


. Så lod Vi ham og hans hus synke i 
Jorden. Så han havde ingen gruppe, 
der kunne hjælpe ham imod Allah, ej 
heller var han en af dem, som kunne 
hjælpe sig selv. 


Og de, der ønskede at være i hans 
sted den foregående dag, begyndte at 
sige: ”O, det ser ud til, at Allåh øger 
forsyningen for den, Han vil af Sine 
tjenere, og indsnævrer, (for den Han 
vil). Havde Allåh ikke begunstiget 
os, havde Han (ligeledes) fået os 

til at synke. O, det ser ud til, at 
fornægterne ikke (får) succes. 


Det er den ultimative bolig (det 
Hinsides), som Vi tilskriver dem, der 
hverken agter hovmod på jorden og 
ej heller stifter ufred. Og det (bedste) 
udfald er for de Gudfrygtige. 


Den, der kommer med en god 
gerning, skal få (noget, der er) bedre 
end den, og den, der kommer med 
en dårlig gerning, vil ikke blive 
tilskrevet andet end det, de plejede at 
gøre. 
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1 Bibelen nævner ikke, at han var en rig mand, men har henvist til hans jalousi mod Profeten 
Miiså (Moses (Fred være med ham SEN: )) og Profeten Hārūn (Aron (Fred være med ham 
SUL )). Til sidst blev han opslugt af jorden. (Fjerde Mosebog, 16: 31-34). 
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85. Sandelig, Den, der har pålagt dig 
Koranen, skal uden tvivl bringe dig 
tilbage til tilbagevendelsesstedet”. 
Sig: ”Min Herre kender bedst den, 
der er kommet med retledning, og 
den, der er i åbenbar vildfarelse”. 


86. Og du forventede ikke, at Bogen 
ville blive sendt ned til dig, 
men det var en nåde fra din 
Herre. Så vær aldrig en støtte for 
fornægterne. 


87. Og lad dem ikke forhindre dig i (at 
følge) Allåhs Ayåt (vers), efter at de 
er blevet sendt ned til dig. Og kald 
(folk) til din Herre, og bliv aldrig en 
af afgudsdyrkerne. 


88. Og påkald ikke nogen anden gud ved 
siden af Allåh. Der er ingen gud (der 
har ret til at blive tilbedt) undtagen 
Ham. Alt vil gå til grunde, undtagen 
Hans Ansigt. Ham tilhører Dommen, 
og til Ham bliver I bragt tilbage til. 
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1 Denne Äyah (vers) blev åbenbaret, da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham is. dit) forlod Makkah og emigrerede til Madinah. Han blev i denne 
Åyah (vers) lovet at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4$x=;) ville bringe ham 
tilbage til Makkah efter en vis tid, og at han ville indtræde den som sejrherre. 
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SURAH AL-*ANKABUT E EE 


Titlen på denne Sarah er ”Edderkoppen”. Ordet ”edderkoppen” 
er nævnt i Ayah (vers) 41. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p NE tat y 
Den mest Barmhjertige sr å 

1. Alif - Låm — MimO, Ad 

2. Tror folk, at de vil blive ladt (i fred) rør d pA av ul i 
kun (på baggrund af) deres udtalelse: ør 
”Vi tror”. Og at de ikke vil blive QoS AE 
prøvet? 

3. Og Vi har sandelig prøvet dem, der sifre Farr NES 

Å Ga NA ro 3) 
var før dem. Så Allåh vil uden tvivl MST NG 
vide, hvem der er sandfærdige, og Dois 
Han vil sandelig vide, hvem der er 
løgnerne. 

4. Eller tror de, der begår dårlige Å EN TER Åt LEJ 
gerninger, at de vil undslippe Os? nr EGN 
Ond er deres beslutning. OE ub ge ls 

5. Den, der håber på at møde Allāh, SA BSA AR as 
(kan) da (være sikker på, at) Allåhs SAG Få fo 
fastsatte tid sandelig vil komme. DAMEN 
Og Han er Den Althørende, Den 
Alvidende. 

6. Og den, ee (Sig), ve EDA AASE 
anstrenger (sig) for sin egen skyld. am Jil. 
Sandelig, Allåh er Uafhængig af i Å 
(alle) verdnerne. 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX). 
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7. Og dem, der tror og udøver gode 
gerninger, for dem vil Vi udviske 
deres dårlige gerninger. Og Vi vil 
give dem en bedre (belønning, end 
det de forventer), for hvad de plejede 
at gøre. 


8. Og Vi har pålagt mennesket at være 
god mod sine forældre. Og hvis de 
tvinger dig til at sætte partnere ved 
Min side, som du ikke har nogen 
viden om, så adlyd dem ikke”, Til 
Mig er jeres tilbagevenden. Da vil 
Jeg fortælle jer, hvad I plejede at 
gøre. 


9. Og dem, som tror og udøver gode 
gerninger, dem vil Vi lade indtræde 
blandt de retskafne. 


10. Og blandt folk er der dem, der siger: 
”Vi tror på Allāh”. Men når de 
bliver pint på Allāh (s vej), opfatter 
de folks forfølgelse som Allāhs 
straf. Og skulle der komme en sejr 
fra din Herre, vil de bestemt sige: 
”Sandelig, vi var med jer®”. Er det 


55 4 Bod SEI Sa ol; 


4 
Ep» på 
5 Kode Øk Ar 


Va ga Da 


GLE 


G 
En 
N 

i 


; NG BENS DUGE 
bad sd EE) 


å 


ÅL - så z$ 156 $ å 


Katt ida ysi 


Galal sås de ål 


I Ifølge autentiske beretninger nedfældet af Bukhåri og Tirmidhi, blev denne Ayah (vers) 
åbenbaret, da Sa'd Bin Abi Waqqås (Allāh er tilfreds med ham xá) omfavnede Islåm, 
og hans elskede mor erklærede overfor ham, at hun hverken ville spise eller drikke noget, 
medmindre han afviste Islam og vendte tilbage til sin religion. Sa'd Bin Abi Waqqås 
(Allāh er tilfreds med ham xá) var bekymret over situationen, fordi han var sin mor 
lydig. Da han fremlagde sagen for Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse), blev denne Äyah (vers) åbenbaret. Ayah (verset) fastlagde grænserne for, hvad 
man skal overholde i sin adfærd over for sine forældre. Efter åbenbaringen af denne Äyah, 
(vers) tog Sa'd Bin Abi Waqqås (Allāh er tilfreds med ham 25) tilbage til sin mor og 
fortalte hende på en høflig, men viljefast måde, at han aldrig ville forlade Islåm. Til sidst 
var han i stand til at overtale hende til at genoptage sine normale madvaner. 

2 Det betyder, at disse mennesker slutter sig til fornægterne, når de står over for forfølgelse. 
Men når Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s) hjælp kommer til muslimerne 
i en kamp mod fornægterne, foregiver de at være muslimer med den begrundelse, at de 
kun tilsluttede sig fornægterne, fordi de frygtede forfølgelse. 
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11. 


ikke sådan, at Allåh ved, hvad der 
skjuler sig i alverdens hjerter?W 


Og Allåh kender bestemt dem, 
som tror, og Han kender bestemt 
hyklerne. 


12. Og dem, som fornægter, siger til 
dem, som tror: ”Følg vores vej, og 
vi vil bære (byrden af) jeres synder”. 
Og de er overhovedet ikke (i stand 
til) at bære (byrden af) deres synder. 
Sandelig, de er løgnere. 


13. Og de skal bestemt bære deres egen 
last og noget last” ved siden af deres 
egen last. Og på Opstandelsens Dag 
vil de med sikkerhed blive spurgt 
om, hvad de plejede at opdigte. 


14. Og sandelig, Vi sendte Nuh (Noa) 
til sit folk. Da opholdt han sig hos 
dem i tusinde år på nær halvtreds 
år. Så greb stormen dem, og de var 
uretfærdige. 


15. Så frelste Vi ham og Arkens 
folk og gjorde den til et tegn for 
verdnerne. 


16. Og (husk) Ibråhim (Abraham), da 
han sagde til sit folk: ”Tilbed Allåh 
og frygt Ham. Det er bedre for jer, 
hvis I ved det. 


17. Sandelig, I tilbeder kun afguder ved 
siden af Allåh, og I opdigter en løgn. 
Dem, I tilbeder ved siden af Allåh, 
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I Denne Ayah (vers) betyder, at de ikke tror på Islām med deres hjerter, og at dette faktum 
ikke kan skjules fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dæk). Han ved, hvad ens 


hjerte skjuler. 


2 ”Noget last” er andre folks last, som de vildledte eller overtalte til at begå synder. 
3 Se fodnoter til Surah Had (11: 25-48) og Sūrah Al-Mu”miniin (23: 23-29). 
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18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


har sandelig ikke magt til at give 
jer forsørgelse. Så søg forsørgelsen 
hos Allåh og tilbed Ham og vær 
taknemmelige over for Ham. Til 
Ham bliver I bragt tilbage til. 


Og hvis I benægter (Profeten 

Muhammad), så har mange nationer 
fornægtet (deres sendebud) før jer. Og 
Sendebuddet har intet (ansvar) ud over 
at viderebringe det åbenbare budskab”. 


Og ser de ikke, hvordan Allāh skabte 
skabelsen (første gang) og derefter 
vil frembringe den igen? Sandelig, 
det er let for Allåh. 


Sig: ”Rejs rundt på jorden og se, 
hvordan Han grundlagde skabelsen. 
Derefter vil Allāh frembringe 
skabelsen fra det Hinsides'”. Sandelig, 
Allåh har magt over alle ting”. 


Han straffer, den Han vil, og viser 
nåde over den, Han vil. Og til Ham 
skal I bringes tilbage. 


Og I er ikke (i stand) til at forhindre 
(Allåhs plan), hverken på Jorden 
eller i Himlen. Og ud over Allåh har 
I ingen beskytter eller hjælper. 


Og dem, som fornægter Allåhs tegn 
og mødet med Ham, de har opgivet 
håbet om Min nåde. Og det er dem, 
for hvem der er en smertefuld straf. 


SES DES. D5 dj 
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1 Denne Ayah (vers) hentyder til et argument for at bevise Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jå) Magt til at give liv til de døde på Opstandelsens Dag. Argumentet er, 
at skabe noget for første gang, er sværere end at skabe det for anden gang. Hvis Allah 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 18; 


EG 


åa) har skabt universet fra intetheden, som det 


blev erkendt af adressaterne, er det meget nemmere for Ham at genoplive menneskene 
efter deres død. 
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24. Så hans (Ibråhims) folks svar var 
ikke andet, end at de sagde: ”Dræb 
ham eller brænd ham”. Da frelste 
Allāh ham fra ilden. Sandelig, i 
dette er der tegn for et folk, der tror. 


25. Og han (Ibråhim) sagde: 
”I har taget afguder (til jer) i stedet 
for Allāh på grund af den kærlighed 
I har for hinanden i det verdslige 
liv. Derefter vil I på Opstandelsens 
Dag afvise hinanden og forbande 
hinanden. Og jeres bolig er Ilden, og 
I vil ikke have nogen hjælpere”. 


26. Så Lut (Lot) troede på ham, og han 
(Ibråhim) sagde: ”Sandelig, jeg vil 
udvandre for min Herre. Sandelig, 
Han er Den Almægtige, Den 
Alvise”. 


27. Og Vi skænkede ham Ishāq (Isak) 
og Ya'qub (Jakob) og bestemte for 
hans efterkommere profetgerningen 
og Bogen. Og Vi gav ham hans 
belønning i denne verden, og i det 
Hinsides er han sandelig en af de 
retskafne. 


28. Og (husk) Lut (Lot), da han sagde 
til sit folk: ”Sandelig, I begår den 
skamløse handling, som ingen i 
verden har begået før jer. 
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29. (Er det ikke rigtigt), at I går til mænd fu AE Jf ajá 2 EN 


(for at begå sodomi) og røver de 


1 Se fodnoter til Sarah Al-Anbiya’ (21: 51-70). 


2 Denne Ayah (vers) henviser til de mennesker, der vælger afgudsdyrkelse, ikke på 
baggrund af deres egen overbevisning, men kun fordi de elsker deres klan eller venner, 
der tror på det. De kan derfor ikke lide at have en tro, der er anderledes end deres klan eller 


venner. 


3 Se fodnoter til Sūrah Al-A *råf (7: 80-84) og Surah Had (11:69-82). 
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30. 


31 


32. 


33. 


34. 


35. 


vejfarende, og begår synd i jeres 
forsamling?” Så hans folks svar var 
ikke andet, end at de sagde: ”Bring 
os Allåhs straf, hvis du er en af de 
sandfærdige”. 


Han sagde. ”Min Herre, hjælp mig 
mod de folk, der stifter ufred”. 


. Og da Vores sendebud kom til 
Ibråhim (Abraham) med gode 
nyheder, sagde de: ”Sandelig, vi vil 
tilintetgøre denne bys folk. Sandelig, 
dens folk har været uretfærdige”. 


Han (Ibråhim) sagde: ”Lut (Lot) er i 
den”. De (sendebuddene) sagde: ”Vi 
ved bedst, hvem der er i den. Vi vil 
sandelig redde ham og hans familie, 
undtagen hans hustru, som vil være 
blandt de, der bliver tilbage”. 


Og da Vores sendebud kom til Lut 
(Lot), blev han bedrøvet på grund af 
dem, og han (var) magtesløs med 
hensyn til (at beskytte) dem, og de 
(sendebuddene) sagde: ”Frygt ikke 
og sørg ikke. Vi vil redde dig og din 
familie, undtagen din hustru, som vil 
være blandt de, der bliver tilbage. 


Vi vil bringe en straf ned over denne 
bys folk fra Himlen, fordi de plejede 
at handle syndigt”. 


Og Vi efterlod fra den (byen) et 
tydeligt tegn for et folk, 
der forstår. 


SENSE 
SET RODE 
GO able Å 
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Jah akó asá; 


I Englene var kommet til Profeten Lut (Lot (Fred være med ham six) i form af smukke 
unge mænd. Profeten Låt (Lot (Fred være med ham SEX£)) var klar over sit folks 
naturstridige karakter. Han forstod, at når de så hans smukke gæster, ville deres stridige 
natur få dem til at underkaste disse smukke drenge til deres velkendte umoralitet. 
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36. Og Vi sendte til Madyan (Midjan) 


deres broder Shu'aib. Da sagde han: 


”O, mit folk, tilbed Allåh og frygt 
den Sidste Dag og strejf ikke om i 
landet som ufredsstiftere”. 


3 


I 


. Da fornægtede de ham. Så blev de 


grebet af jordskælvet og de lå livløse 


(på deres knæ og ansigter) i deres 
hjem). 

38. Og (Vi tilintetgjorde) "Ad og 
Thamūd®, og det (står) tydeligt for 


jer gennem deres bosteder, og Satan 


havde prydet deres gerninger for 
dem. Så han forhindrede dem i (at 


følge) den (rette) vej, og (så selvom) 


de var et folk med indblik. 


39. Og (Vi tilintetgjorde) Qårun& (Kora) 
og Fir*aun (Faraoen) og Håmån. Og 
Muså (Moses) kom til dem med klare 


tegn. Og de var (trods budskabet) 
arrogante på jorden og var ikke (i 
stand til) at undslippe (Os). 


40. Så greb Vi hver af dem med sin 


synd. (Og) til nogle af dem sendte Vi 


da en voldsom storm med sten, og 


nogle af dem blev grebet af et Skrig, 


og nogle af dem fik Vi til at synke 

i jorden, og nogle af dem druknede 
Vi. Og Allåh gjorde dem ikke uret, 
men de plejede at forurette sig selv. 


4 


— 


. De, som har taget beskyttere ud 


over Allāh, er ligesom edderkoppen, 


der har bygget et hus. Og sandelig, 
1 Se Surah Al-A "råf (7:85). 
2 Se Sūrah Al-A råf (7:65-79). 
3 Se Surah Al-Qasas (28:76-82) 
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661 


Yeti gd dy ga YA 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


det svageste hus (af alle huse) er 
edderkoppens hus. Hvis de bare 
vidste. 


Sandelig, Allåh ved, hvad de 
påkalder ved siden af Ham af ting. 
Og Han er Den Almægtige, Den 
Alvise. 


Og disse eksempler beretter Vi for 
folk. Og ingen vil forstå dem ud over 
de kyndige. 


Allåh har i sandhed skabt Himlene 
og Jorden. Sandelig, i dette er der et 
tegn for de troende. 


Recitér (0, Muhammad), hvad der 
er blevet åbenbaret til dig af Bogen, 
og oprethold Salah (Bøn). Sandelig, 
Salåh (Bøn) forhindrer skamløshed 
og utækkelighed. Og Allåhs 
ihukommelse er størst. Og Allåh 
ved, hvad I foretager jer. 


Og diskutér ikke med Bogens folk, 
bortset fra (hvis det er) på en 

god måde, undtagen (med) de af 
dem, der begår uret. Og sig (til 
dem): ”Vi tror på det, der er blevet 
sendt ned til os, og det der er blevet 
sendt ned til jer, og vores Gud 

og jeres Gud er Én, og til Ham 
underkaster (vi os)”. 


Og således har Vi sendt Bogen ned 
til dig. Så de, som Vi har 

givet Bogen, tror på den, og 

blandt disse (Makkahs folk) er der 
nogle, der tror på den. Og ingen 
afviser Vores Ayåt (vers) undtagen 
fornægterne. 
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Gassene 
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48. Og du har aldrig reciteret nogen bog Je otes Ad og PE ELG 
før denne, ej heller har du skrevet s sr 
den med din højre hånd. Havde det SGi aae soi 
været sådan, ville usandfærdige TOIA] 

(folk) have rejst tvivl®. 

49. Nej, den (Koranen) er klare Ayat i d PEPER EA genta KAJ 7- 
(vers), (som er beskyttet) i de hjerter, pre 
som er blevet givet viden. Og ingen DOANG LAN 
afviser Vores Ayåt (vers) undtagen 
de uretfærdige. 

50. Og de sagde: ”Hvorfor er det Big ide sd; Adi) 5 
(således), at ingen tegn er blevet sendt Aita at aeina 
ned til ham fra hans Herre?” Sig: S, NS 
”Sandelig, tegnene er kun hos Allāh, & Enå 


51. 


52. 


53. 


og jeg er kun en simpel formaner”. 


Er det ikke nok for dem, at Vi 

har nedsendt Bogen til dig (O, 
Muhammad), som bliver reciteret for 
dem? Sandelig, i denne er der nåde 
og påmindelse for et folk, som tror. 


Sig: ”Allåh er tilstrækkelig som et 
vidne mellem mig og jer. Han ved, 
hvad der er i Himlene og på Jorden. 
Og de, som tror på det usande og 
fornægter Allåh, det er dem, der er 
taberne. 


Og de spørger dig om at fremskynde 
straffen. Og havde der ikke været en 
fastsat tid, var straffen kommet til 
dem. Og sandelig, den vil komme 

til dem pludseligt, og de vil være 
ubevidste (derom). 
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åren ss 5 ale) 
EAT II GT 


TEED] 


1 Denne Ayah (vers) betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 35;%K%) har gjort 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) ulærd, så det 
kunne vise Bogens Guddommelige natur, som han reciterer, fordi en ulærd person ikke 
kan komponere sådan en veltalende Bog. Hvis den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham Jail) kunne læse og skrive, ville fornægterne have haft lejlighed 
til at gøre indsigelse mod, at Bogen var blevet forfattet af ham. 
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54. (Og) de spørger dig om at JEG te KORSET 
fremskynde straffen. Og sandelig, AE LAKE y Å 
Djahannam (Helvede) vil omringe dn Nr 
fornægterne. 

55. På den Dag, hvor straffen vil 25 58 33 JÅ HEG 
indhylle dem fra oven og fra under per 33 

7 ek fer 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


deres fødder, og Han (Allåh) vil 
sige: ”Smag det, som I plejede at 
foretage jer”. 


O, Mine tjenere, som tror. Sandelig, 
Min jord er vid, så tilbed Mig 
alene), 


Enhver skal smage døden, (og) 
derefter skal I bringes tilbage til Os. 


Og de, som tror og udøver gode 
gerninger, dem vil Vi bosætte i 
Paradisets høje palæer, i hvilke 
floder løber, deri vil de blive for 
evigt. Fortræffelig er belønningen 
for dem, der udøver (gode 
gerninger). 


De, som var tålmodige og satte deres 
lid til deres Herre. 


Og hvor mange dyr er der (ikke), 
som ikke bære (oplagre) deres (egen) 
forsyning. Allåh forsyner dem såvel 
som jer. Og Han er Den Althørende, 
Den Alvidende. 


Og hvis du spørger dem, hvem der 
har skabt Himlene og Jorden og har 
undertvunget solen og månen, vil de 
bestemt sige: ” Allāh”. Til hvor bliver 
de så ledet hen (af deres luner)? 


EE HEDT eg 
åa sa Na 


AE > 


God 


la dal 
Es 
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EAS HAT dude 


Í 7 E Aiao 
6 Gå al id dk 3, så å Bis 
ÅS Gå 


1 Dette er en indikation til de muslimer, der blev forfulgt, at de kunne migrere til et sikkert 
sted, hvis de ikke kunne opfylde forpligtelserne i deres religion, mens de var bosiddende 
i Makkah. 
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62. Allåh øger forsørgelsen, for ae HE å) SN EG BA 
hvem Han vil af Sine tjenere, og Siy er 
indskrænker den, for hvem (Han vil). Oesa aká AB: de 
Sandelig, Allåh er Vidende om alt. 


63. Og hvis du spørger dem: ”Hvem KLAN øl å JÅ A 
sender vand ned fra himlen, og Å raar er SAV are 
genopliver jorden med det efter dens DIG AR å NE 
død?” vil de bestemt sige: ”Allah”. VARET AUNE 
Sig: ”Al lovprisning tilkommer re PE 
Allāh”. Men de fleste af dem forstår Ven 
ikke. 

64. Og det verdslige liv er ikke andet A sd ANNEN] BEIRN 


end spøg og tidsfordriv, og Boligen i O DE E HEDE 
det Hinsides er sandelig det virkelige OSAKA 
(og evige) liv, hvis de blot vidste det. 


65. Så når de går om bord på et skib, Ses fi Aa SSB 
påkalder de Allåh, oprigtige i troen And dry Beal 4 
på Ham (alene). Når Han så redder red 00 
dem (og bringer dem) sikkert på G op Å 


land, begynder de på ingen tid at 
sætte andre ved Allåhs side. 


66. Så lad dem være utaknemmelige 38203 AT Ty 80 
for det, Vi gav til dem, og lad dem pe > | Jå 
fornøje sig, for de vil snart komme EEO ETEA 
til at kende (konsekvensen af deres 
utaknemmelighed). 

67. Og så de ikke, at Vi gjorde Haram" KR vg Kleen 
til et fredhelligt (sted), mens folkene ret 


Ma SIN 4 for a 
omkring dem bliver revet væk? Tror JAG ar AN 
de så på det usande, og afviser de Å) Dog ING AM AS 249 02 
Allāhs gunst®? 


1 Vi gjorde Makkah til et helligt sted. 

2 Alle stammer i Arabien var utrygge under deres rejser som følge af landevejsrøverier og 
fjendtligheder stammefolk imellem, men det var kun Quraish-stammen, der plejede at 
rejse sikkert, fordi alle andre stammer ærede deres position som Harams Helligholder. 
Denne Ayah (vers) minder dem om, at denne ekstraordinære position er blevet givet 


PO 


til dem af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;), og at de burde have været 


29. Sarah Al-'Ankabit 


68. Og hvem er mere uretfærdig end 
den, der opdigter en løgn om Allåh 
eller benægter sandheden, når den 
kommer til ham? Er der ikke en 
bolig for fornægterne i Djahannam 


(Helvede)? 


69. Og (hvad angår) dem, der stræber 
hårdt for Os (Vores sag), dem vil 
Vi bestemt retlede til Vores veje. 
Og sandelig, Allåh er med dem, der 


handler godt”. 
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taknemmelige over for Ham ved at tilbede Ham alene uden at tilskrive nogen partner til 


Ham i Hans Guddommelighed. 


1 Denne Ayah (vers) betyder, at når en person gør en oprigtig indsats for at blive retskaffen, 
og lydig over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36;2K%), hjælper Han ham til 


at nå den rette vej. 
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TVO EEDD 


Titlen på denne Sūrah er ”Byzantinerne”. Ordet ”byzantinerne” er nævnt i 
Ayah (vers) 2 af denne Sūrah i forbindelse med deres nederlag mod 
perserne og dernæst deres sejr over dem nogle år senere. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SEN AN AN 

Den mest Barmhjertige i KEE å 
1. Alif- Lam — MimO, OS 
2. Byzantinerne er blevet besejret. Å Å NE 
3. I det nærmeste land. Og de Pe ES Ni sio 
vil, efter deres nederlag, blive a r PN 
sejrrige. Do 
3 i å 2 sSÅANTE Fa 
4. Inden for nogle få år. Til Allah hører bygden Å re EE 
anliggendet før og efter. Og på (den) Be Ne NØS 
dag vil de troende glæde sig. 5 SPD GRAS: Am 
å j 6) j oa s IR or 
5. Med Allāhs hjælp. Han hjælper, E E 5 
den Han vil. Og Han er Den As af T ke 
Almægtige, Den mest Barmhjertige. op ske 
6. (Det er) et løfte fra Allåh. %2 44 «Al APA fåes; 


Allåh bryder ikke Sit løfte, 


Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser, at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 18452). 

2 Byzantinske rige. 

3 Ifølge *Abdullåh Bin ‘Abbās (Allāh er tilfreds med ham ci) nåede nyheden om 
Byzantinernes sejr muslimerne, den dag de besejrede Makkahs hedninge i slaget ved 
Badr. Muslimerne var henrykte over deres egne sejr, og nyheden om Byzantinernes 
sejr forøgede deres glæde. ”Og på (den) dag vil de troende glæde sig med Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1552.) hjælp”. Dette refererer til muslimernes sejr i slaget 
ved Badr. Således har profetien i denne Ayah (vers) dobbelt betydning. En i forhold til 
byzantinernes sejr og den anden i forhold til muslimernes egne sejr. 
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10. 


11. 


men de fleste mennesker ved det 
ikke. 


De har (kun) viden om det 
overfladiske i det verdslige liv, og 
om det Hinsides er de skødesløse. 


Reflekterer de ikke over sig selv? 
Allåh skabte kun Himlene og Jorden, 
og hvad der er imellem dem, i 
sandhed og for en fastsat tid”. Og de 
fleste mennesker fornægter sandelig 
mødet med deres Herre. 


Og har de ikke vandret på Jorden, så 
at de kunne se, hvad enden blev for 
dem, (der levede) før dem? De var 
stærkere end dem i magt, og de havde 
dyrket landet og havde gjort det mere 
folkerigt, end de (selv) har gjort det. 
Og deres sendebud var kommet til 
dem med klare beviser. Så Allāh var 
ikke den, der gjorde dem uret, men de 
forurettede sig selv. 


Derefter var enden slet for dem, der 
var syndige, fordi de fornægtede 
Allåhs Ayåt (vers) og plejede at 
drive spot med dem. 


Allåh begynder skabelsen, (for) 
derefter at frembringe den igen. 
Derefter vil I blive bragt tilbage til 
Ham. 


Hasse 
Are å Cey sg 
me ge | AE DH ASA 3 


å ZIA 370 5 AZ 

gl Ar Gel 
I AAST os 
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Peas AA, 


ODAL gal BESS 


1 Dette er et stærkt argument for at bevise livet efter døden. Hvis det antages, at der ikke 
er noget liv efter døden, hvor folk skal give en redegørelse for, hvad de gjorde i deres 
jordiske liv, og kan belønnes for deres gerninger, ville det betyde, at der ikke er noget 
retfærdigt formål bag oprettelsen af dette univers. Hvis man tror på universets Skabers 
uendelige Visdom, må man indrømme, at dette univers er skabt for en retfærdig sag. For 
at opnå formålet med skabelsen, er det nødvendigt at tro, at det verdslige liv er beregnet 
til en fastsat tid, og det vil blive fulgt op af et evigt liv, hvor ethvert menneske vil blive 
behandlet i henhold til dets gerninger. 
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12. Og på en Dag, hvor Timen SØS ADEN å 
(Opstandelsens Dag) indtræffer, vil å 
synderne blive blottet for håb. 

13. Og de vil ikke have nogen mæglere Vår å JE 

i ; yt 363 Re) å 32 
blandt dem, de har ligestillet (med > po Op 
Allāh), og de vil afvise (og benægte) Go el Es 
deres partnere. 

14. Og en dag, hvor Timen BIS NIA IS 
(Opstandelsens Dag) indtræffer, 

(den) Dag vil de blive adskilt. 

15. Så hvad angår dem, som tror og rad teg 
udøver gode gerninger, de vil være i 
en have, henrykte. (GODE re 

16. Og hvad angår dem, som CEANA iá; 
fornægter og modsiger sig ME oodi dee 
Vores Ayaåt (vers) og mødet i det UNS SN AE 
Hinsides, disse vil blive bragt til Gorge 
straffen. 

17. Så lovpris Allåh, når I når aftenen, GI brt dg er AA 
og når I når morgenen. 

18. Og til Ham er al lovprisning i NG OK NLI 
Himlene og på Jorden og om Ks NE ET 

. a DOES ÉE 
eftermiddagen, og når I indtræder Y LAP OS 
Zuhrs' tid. 

19. Han bringer det levende fra det døde iig AEE ea ei Bed 
og bringer det døde fra det levende, per så 2 En LATE re 
og giver liv til jorden efter dens død. Gun UG AR NVE 
Og således vil I (også) blive bragt 
frem. 

20. Og blandt Hans tegn er, SA LA Hane 5 
at Han har skabt jer af støv, (og) pr 


derefter er I mennesker bredt ud (på 
jorden). 


1 Zuhrs tid indtræffer, lige efter at solen begynder at hælde mod vest. 
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. Og blandt Hans tegn er, at Han, for 
jer, har skabt hustruer fra iblandt 
jer selv, så at I måtte finde ro hos 
dem. Og Han har skabt kærlighed og 
godhed mellem jer. Sandelig, i dette er 
der tegn for et folk, der tænker sig om. 


22. Og blandt Hans tegn er skabelsen 
af Himlene og Jorden og forskellen 
i jeres tungemål (sprog) og farver. 
Sandelig, i dette er der tegn for folk 
med viden. 


23. Og blandt Hans tegn er jeres søvn 
om natten og dagen, og jeres søgen 
efter Hans gunst. Sandelig, i dette er 
der tegn for et folk, der lytter. 


24. Og blandt Hans tegn er, at Han viser 
jer lyn, som (skaber) frygt og håb. 
Og at Han sender vand fra himlen. 
Så genopliver Han jorden dermed 
efter dens død. Sandelig, i dette er 
der tegn for et folk, der forstår. 


25. Og blandt Hans tegn er, at Himlen 
og Jorden opretholdes med Hans 
befaling. Derefter når Han kalder jer 
(frem) fra jorden med et enkelt kald, 
vil I alle komme frem. 


26. Og til Ham hører alt, hvad der er i 
Himlene og på Jorden. Alle er (de) 
lydige over for Ham. 


2 


I 


. Og det er Ham, der begynder 
skabelsen (for) derefter at frembringe 
den igen. Og det er lettere for Ham. 
Og Ham tilkommer den højeste 
beskrivelse”, i Himlene og Jorden, og 
Han er Den Almægtige, Den Alvise. 


1 Intet kan sammenlignes med Ham. 
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28. Han (Allåh) giver jer et eksempel Ma fra 2 Joa 
fra jer selv. Har I, fra iblandt jeres y = BØ er 
slaver, nogle partnere i den rigdom, AN EEG t 
som Vi har givet jer, så at de og I er IEEE E 
ligestillede i den, at I så frygter dem, Pr ja> 

i 5 KA Å de Ses 


som I frygter hinanden? Således å 
forklarer Vi tegnene for et folk, der ODA YA 
forstår”, 


29. Nej, de, som synder, har fulgt deres se ATA 2055, 3 5 År 
lyster uden viden. Så hvem kan Er 
retlede dem, som Allåh har ladet APG MNJÅ SAGS 
fare vild? Og for dem er der ingen LS 
hjælpere. 

30. Så å KA rake pa Ju he Aa lt, SÅ 50 
Hanifa (ren for afguderi). Allåhs PP 
Fitrah (monoteisme), hvori Han har MI DUE VES 
skabt menneskeheden. Der er ingen EN FEST NAN NS 


ændring i Allāhs skabelse”. Dette er 


den rette tro. Og de fleste mennesker 
forstår ikke. 

31. (Og forbliv altid) vendt mod Ham. RE mads lad re 
Og frygt Ham og oprethold Salåh REE iao 
(Bøn), og vær ikke blandt dem, der HRM 2! JE z 
sætter andre ved Allāhs side. 

32. De, der splitter deres religion og ka ANFIA: eg bede 
bliver til sekter. Hver gruppe er glad 
for det, den har i sig selv. Ohoo jt 


Når to eller flere personer er ligeværdige partnere i en virksomhed, kan ingen af dem tage 
uafhængige og vigtige beslutninger om virksomheden, fordi man vil frygte, at hvis man gør 
det, kan den anden partner eller partnere blive irriteret. Denne Ayah (vers) siger, at ingen 
af jer ville kunne lide, at jeres egen slave bliver en ligeværdig partner i jeres rigdom, så I 
frygter hans ærgrelse, når I tager selvstændige beslutninger. Men når det kommer til Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), tilskriver I partnere i Hans Guddom, og derved 
tilskriver I Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), hvad I ikke ønsker for jer selv. 
2 Denne Ayah (vers) har erklæret Islåm som ”Allåhs Fitrah, på hvilke Han har skabt 
mennesket. Meningen er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) har begavet 
ethvert menneske med evnen til at forstå og adoptere den korrekte tro, hvis det altså ikke 
hindres af ydre faktorer. 
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earlier rt, 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39, 


Og når en ulykke rammer folk, 
påkalder de deres Herre, idet de 
vender sig mod Ham (i anger). Når 
Han derefter (så) lader dem mærke 
Sin nåde, begynder en gruppe af 
dem at sætte andre ved siden af deres 
Herre. 


De bliver da utaknemmelige for 
det, Vi gav dem. Så nyd, og I vil 
snart kende (konsekvensen af jeres 
utaknemmelighed). 


Eller har Vi sendt en myndighed til 
dem, der taler om det, de plejede at 
sætte ved Hans side? 


Og når Vi lader menneskene mærke 
nåde, er de glade for den, og hvis de 
bliver ramt af en lidelse, på grund 
af (de synder og onde gerninger) 
som de plejede at udføre, bliver de 
fortvivlede (med det samme). 


Ser de ikke, at Allāh øger 
forsørgelsen, for hvem Han vil, og 
indskrænker (den, for den Han vil)? 
Sandelig, i dette er der tegn for et 
folk, der tror. 


Så giv slægtningen dennes ret, og 
den nødlidende og den vejfarende. 
Dette er bedre for dem, der søger 
Allāhs Ansigt (tilfredsstillelse). Og 
disse er de succesfulde. 


Og det, som I giver af 
Ribå(, for at det måtte forøges 
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1 Leksikalt betyder ordet Ribå forøgelse, men normalt bliver det anvendt til åger og renter. 
Ifølge nogle lærde, er ordet her blevet anvendt i dets tekniske forstand. Nogle andre er af 
den opfattelse, at Ribå i denne Ayah (vers) er blevet anvendt som en gave, der tilbydes 
til en person med en hensigt om at modtage en større gave fra denne i fremtiden. Begge 


30. Surah Ar-Rim Djuz 21 672 Yves Collier: 
i folks rigdom, vil det ikke EN EN NE: 

å HESA AM 195200 

forøges hos Allåh. Og hvad end så Fa 3 å 

I giver af Zakåh (obligatorisk RADA DS 


40. 


41. 


42. 


43. 


almisse), søgende Allåhs Ansigt 
(tilfredsstillelse), er det disse (folk), 
der får mangfoldigt (igen). 


Allåh er Den, der skabte jer, for 
derefter at forsyne jer. Derefter 

vil Han lade jer dø, for derefter at 
genoplive jer. Er der nogen af jeres 
partnere (dem, I sætter ved siden 
af Allåh), der gør noget af det? 
Lovprist er Han og Ophøjet er Han 
over det, de sætter ved (Hans) side. 


Ødelæggelse (hærgen og 
undertrykkelse) er synligt (både) til 
lands (og til) vands som følge af det, 
menneskenes hænder har tjent, for 
at Han kan lade dem smage noget af 
det, som de har gjort. Måske vil de 
vende tilbage (til den rette vej)”. 


Sig: ”Rejs rundt på jorden (og) se 
da, hvad enden blev for dem, som 
var før (jer). De fleste af dem var 
Mushrikin (afgudsdyrkere)”. 


Så vend dit ansigt mod den rette tro, 
før der fra Allåh kommer en Dag, 
som ingen kan undslippe. En Dag, 
hvor (folk) vil blive splittede. 


åR å STAS SAA 
er ør Ks SG å 
T 


CEE] 


OESS FANS 
Hp 


så od IE 
Was re 
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betydninger er mulige her. Hvis ordet anvendes med betydningen åger eller rente, vil 
denne Äyah (vers) betyde, at udbytteriske forretninger ikke velsignes af Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede i&;Xx;4). Denne Ayah (vers) indebærer en indikation på, at 
Ribå ville blive forbudt på et senere tidspunkt. Således blev Ribå udtrykkeligt forbudt i 
Sarah Al-'Imrån (3:130) og Surah Al-Baqarah (2: 275-278). 

Det betyder, at katastrofer, der overgår forskellige mennesker, enten på land eller på vand, 
alle er på grund af deres dårlige gerninger. Disse advarsler gives af Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede J&;&X=2.), så folk kan tage ved lære og vende tilbage til den rette vej. 
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44. Den, der fornægter, hans fornægtelse iz se Er ss 
vil være imod ham. Og den, der 
handler retfærdigt, de forbereder for OB 
sig selv (et godt sted i Paradis). 

45. For at Han (Allāh) kan belønne dem, pe Å eg 
der tror og udøver gode gerninger, å PE 95 
med Sin gunst. Sandelig, Han elsker ESN AN 
ikke fornægterne. 

46. Og blandt Hans tegn er, at Han or Ger 
sender vinde, som bringer gode $ ve 
nyheder (i form af regn), og at Han aS bus Ao 
lader jer mærke Sin gunst. Og at GSE Seg BE 
skibene kan sejle med Hans befaling, 
og at I kan søge Hans gunst. Og at I 
måtte være taknemmelige. 

47. Og Vi havde sandelig, før dig, sendt FN Waai så; 
sendebud til deres folk, (og) de kom År er i 
til dem med klare tegn. Så tog Vi PA CA o el 
hævn over dem, der var skyldige, Dora as > ÉK; 
og det tilkom Os at hjælpe de 
troende. 

48. Allāh er Den, der sender vinde, så AV Gages år EN Jord < 4 ål 
de rejser skyer op. Så spreder Han KESA 2515 A i 
dem på himlen, som Han vil, og får EE 3 
dem opløst. Så ser I regnen komme Fh aii ER | 
frem fra dens midte, (og) når Han så Anst SAN Ce AE 
bringer den, til dem Han vil af Sine Basset 
tjenere, glædes de derved. 

49. Selvom de før, inden den (regnen) MER ASE Fag ke 19605 
blev sendt ned over dem, var blottet i, A 
for håb. Hand 

50. Så se på følgerne af Allåhs nåde, 


hvordan Han giver liv til jorden efter 
dens død. Sandelig, Denne (Allah) er 
Den, som vil give liv til de døde. Og 
Han har magt over alle ting. 


BSA OE BEL 
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51. 
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52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


I 


Og skulle Vi sende en (skadelig) 
vind, og de ser den (afgrøden) 
blive gul, så ville de derefter blive 
utaknemmelige. 


Sandelig, du kan ikke få den døde” 
til at høre, ej heller kan du få den 
døve til at høre kaldet, når de vender 
deres rygge til. 


Og du (0, Muhammad) er ikke (i 
stand) til at retlede de blinde i deres 
vildfarelse. Du kan ikke få nogen til 
at høre, undtagen dem som tror på 
Vores tegn, (og) de har underkastet 
sig (Allah). 


Allåh er Den, der skabte jer i 
svaghed, for derefter at skabe styrke 
efter svaghed. Derefter skabte Han 
svaghed og alderdom efter styrke. 
Han skaber det, Han vil. Og Han er 
Den Alvidende, Den Almægtige. 


Og en Dag, når Timen 
(Opstandelsens Dag) indtræffer, vil 
synderne sværge, at de ikke levede, 
undtagen en kort (stund). Således 
plejede de at blive ledt bort (af deres 
luner). 


Og de, som er blevet givet viden og 
tro, vil sige: ”I forblev, ifølge Allåhs 
dekret, indtil Genopstandelsens Dag. 
Og dette er Genopstandelsens Dag, 
men I vidste det ikke”. 


Så den Dag vil en undskyldning 
fra de syndige ikke gavne dem, ej 
heller vil de få tilladelse til at søge 
tilgivelse. 


1 Dvs. fornægterne. 
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Sarah Ar-Rim Djuz 21 675 Y\ ehl paisse: 
Og sandelig, Vi har i denne Koran AAKE 
givet alle former for eksempler til aian zz Tårs) 
menneskene. Og hvis du (alligevel) Jia Ain a 
bringer dem et tegn, vil de, der Hobson Nl 
fornægter, sige: ”I er ikke andet end 
usandfærdige (folk)”. 
Således forsegler Allāh hjerterne på | &-,XuYsdtu SE BES 
dem, der ikke tror. GONG og i 
Så vær tålmodig. Sandelig, Allåhs 56s. ENES Mik 
Ais 2 po 


løfte er sandt, og lad ikke dem, der Kr 
ikke har vished, afskrække dig (fra at HINN 
levere budskabet). 


31. Sūrah Luqmån Djuz 21 VÆRE Vest Ol åg ga YI 


SURAH LUQMÄN Og ES 
OE ) 


Titlen på denne Sūrah er ”Luqmån”. Ordet ”Luqmån” er nævnt i 
Ayah (vers) 12 i forbindelse med historien om den 
vise mand Luqmån. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SINA >y 
Den mest Barmhjertige m T 7 

1. Alif- Lām — MimO. SÅ 

2. Dette er den vise Bogs Ayåt (vers). © S ieii 38 

3. Enretledning og barmhjertighed for EAEE SEES 
dem, der handler godt. 

4. De, som opretholder Şalāh (Bøn) og AS oss IO ARE sål 
giver Zakāh (obligatorisk almisse), og See s på 
de tror med vished på det Hinsidige. OSS, 

5. De følger retledning fra 2å AA ip PEAK Få 
deres Herre, og de er de É å p f N 
succesfulde. Yr 

6. Og iblandt menneskene er der den, He dd Gp Else 
der køber tom snak), så at han, idet T, ER : 
han er blottet for viden, kan vildlede dead e 
(folk) fra Allāhs vej og drive spot Aihe PAD j3 


Al-Hurūf Al-Muqattaʻah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser, at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45s). 

2 Ifølge nogle beretninger, blev denne Ayah (vers) åbenbaret om Nadr Bin Harith, et 
medlem af Quraish stammen, der bragte nogle underholdende bøger med historier fra 
Iran og opfordrede folk til at lytte til disse historier. Han ønskede at tiltrække folks 
opmærksomhed til disse interessante bøger og aflede deres opmærksomhed fra den 
Hellige Koran. Samtidig købte han en slavepige, som var en professionel sangerinde. 
Når han fornemmede, at en person begyndte at hælde mod Islåm, fik han slavepigen til 
at lokke vedkommende med sine sange. Sætningen ”der køber tom snak” omfatter begge 
disse typer af forlystelser. 
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10. 


11. 


12. 


med det. Disse (folk) er dem, for 
hvilke der er en vanærende straf. 


Og når Vores Ayåt (vers) bliver 
reciteret for ham, vender han sig bort 
i arrogance, som om han ikke hørte 
dem. Som om der var tunghørighed 

i hans ører. Så giv ham nyheden om 
en smertefuld straf. 


Sandelig, for dem, som tror og 
udøver gode gerninger, for dem er 
der lyksalighedens haver. 


Hvori de vil blive for evigt. Et sandt 
løfte fra Allāh. Og Han er Den 
Almægtige, Den Alvise. 


Han har skabt Himlene uden søjler, 
som I kan se, og placeret bjerge på 
jorden, for at den ikke ryster med jer. 
Og spredt over den alle former for 
væsener. Og Vi sendte vand ned fra 
himlen, og lod (planter) af enhver 
slags (gro) deri i ædle par. 


Det er Allåhs skabelse. Så vis mig, 
hvad der er skabt af andre end Ham. 
Nej, de uretfærdige er i åbenbar 
vildfarelse. 


Og Vi gav visdommen til Luqmån') 
(og sagde): ”Vær taknemmelig over 
for Allåh”. Sandelig, den, der er 
taknemmelig, er da taknemmelig 
for sin egen skyld. Og den, der er 
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1 Ifølge flertallet af de lærde, var Luqmān ikke en profet. Han var en retskaffen mand, 
der var blevet skænket stor visdom af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK). 
Ifølge nogle rapporter var han en nevø til Profeten Ayyūb (Job (Fred være med ham 
søkt). Ayah (verset) siger, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 445462) tiltalte 
ham ved at sige, ”Vær taknemmelig over for Allāh”. Denne tale kunne have været i form 
af en ilhåm eller inspiration, som kan modtages af retskafne mennesker. 
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utaknemmelig, da er Allåh sandelig 
Fri for alle Behov, Evig Prist. 

13. Og da Luqmån sagde til sin søn og 425 Abs Ag AN BIE 
formanede ham: ”Min søn, sæt ikke E 
andre ved Allāhs side. Sandelig, OAIN iN 
Shirk (at sætte andre ved Allāhs 
side) er en mægtig uret”. 

14. Vi har befalet mennesket (at være uret Raide oe 
god) mod sine forældre. Hans PN SEGS 
moder bar ham, idet hun stod over Doe $A DELE 
for svaghed efter svaghed, og ®© AN SG JEAN 
hans afvænning er på to år: ”Vær 
taknemmelig mod Mig og mod dine 
forældre. Til Mig er den endelige 
tilbagevenden. 

15. Og hvis de tvinger dig til at ÅL så SIGE 
sidestille partnere med Mig, som PE er 
du ikke har nogen viden om, så Mela MÅ 
adlyd dem ikke. Og vær med dem Boda jun lys ØK | 
i denne verden med passende Ui. s or Ave 

oe i 2 Nb Å 3 
rimelighed. Og følg dens vej, der EX ge > ag 
har vendt sig til Mig. Så til Mig GSM SÅ 
er jeres tilbagevenden. Så vil 
Jeg fortælle jer, hvad I plejede at 
foretage jer”. 

16. ”O, min søn, sandelig, hvis der er JENTE BIE JEG 
noget på størrelse med vægten af et FAN: å cent i. ag 
sennepskorn, og det er (gemt) i en DEE ka FL 
sten eller i Himlene eller på Jorden, GELSE 
vil Allåh bringe den frem. Sandelig, 

Allåh er Subtil, Alvidende. 
17. O, min søn, oprethold Salah (Bøn) ; ft åd 


og påbyd det gode og forbyd det 
utækkelige og vær tålmodig, (hvad 


angår) det, der overgår dig. Sandelig, 


dette er viljestyrke. 
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Og vend ikke din kind bort fra folk 
og gå ikke hovmodigt på jorden. 
Sandelig, Allåh elsker ikke enhver 
arrogant pralhals. 


Og vær middelmådig i din gang, og 
dæmp din stemme. Sandelig, den 
mest modbydelige stemme er æslets 
stemme”. 


Har I ikke set, at Allāh har 
undertvunget for jer, hvad der er i 
Himlene, og hvad der er på Jorden, 
og har fuldendt Hans velsignelser 
over jer, åbenbart og skjult? Og 
blandt menneskene er der den, som 
diskuterer om Allåh uden viden eller 
retledning, eller en oplysende bog. 


. Og når der bliver sagt til dem: ”Følg 


det, som Allāh har sendt”, siger de: 
”Nej, vi vil følge, hvad vi fandt, 
vores forfædre (fulgte)”. Og (så) 
selvom Satan har kaldt dem (deres 
forfædre) til den Rasende Ilds straf? 


Og den, der underkaster sit ansigt 
(sig selv) til Allah og er god 

i gerninger, har taget fat i det 
stærkeste greb. Og hos Allåh er 
sagernes ende. 


Og den, der fornægter, lad ikke 
hans fornægtelse bedrøve dig. Til 
Os er deres tilbagevenden. Så vil 
Vi fortælle dem, hvad de plejede 
at foretage sig. Sandelig, Allåh har 
viden om, hvad der er i hjerterne. 


Vi lader dem nyde (det i en) kort 
(stund). Derefter vil Vi slæbe dem til 
en heftig straf. 
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25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Og hvis du spørger dem: ”Hvem har 
skabt Himlene og Jorden?” vil de 
med sikkerhed sige: ” Allāh”. Sig: 
”AI lovprisning tilkommer Allah”. 
Men de fleste af dem ved ikke. 


Til Allåh hører, hvad der er i 
Himlene og på Jorden. Sandelig, 
Allåh, Han er Den Uafhængige, Den 
Prisværdige. 


Og hvis alle træer på jorden var 
penne, og havet blev suppleret med 
yderligere syv have efterfølgende 
det, ville Allåhs Ord (stadig) ikke 
komme til en ende”. Sandelig, Allah 
er Mægtig, Vis. 


Skabelsen af jer (alle) og 
genopstandelsen af jer (alle) er 
som en enkelt (persons skabelse og 
genopstandelse). Sandelig, Allåh er 
Althørende, Altseende. 


Har du ikke set, at Allåh lader natten 
trænge ind i dagen, og lader dagen 
trænge ind i natten? Og at Han har 
undertvunget solen og månen Sin 
befaling, hver af dem løber (i sit 
kredsløb) mod en fastsat tid? Og Allåh 
er vidende om det, I foretager jer. 


Det er, fordi Allåh er Sandheden, 

og fordi det, de påkalder ud over 
Ham, er falskt, og fordi Allåh er Den 
Ophøjede, Den Store. 
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1 Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede S&x=;.) Ord i denne Ayah (vers) refererer til 
de ord, der beskriver Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede X&X&=) attributter af 
perfektion, Hans uendelige magt, ufattelig visdom og Hans gunst, som Han har skænket 
Sin skabelse. Da alle disse fuldkommenheder er uendelige, kan ingen beskrivelse være 
tilstrækkelig til at dække dem alle, selv om alle verdenshave blev omdannet til blæk, for 
at nedfælde denne beskrivelse. 
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31. Har du ikke set, at skibene sejler de ak bål ds MG 45 s 
gennem havet med Allāhs gunst, for GIK GG 
at Han kan vise jer nogle af Hans ED Å åå ale ASA 
tegn? Sandelig, i dette er der tegn for ØD SG JED 
ethvert tålmodigt og taknemmeligt Ne 
(menneske). 

32. Og når bølger dækker dem, som Abe SEA ALEN 
skærme, påkalder de Allåh, oprigtige Adal 4 pr 
i troen på Ham (alene). Når Han FREE og Oral 
så redder dem (og bringer dem) uisk, a E FAF 
sikkert på land, er nogle af dem 3 år å 
middelmådige! (når de takker PSN 
Allåh). Og ingen fornægter Vores 
tegn undtagen enhver utaknemmelig 
forræder. 

33. O, I mennesker! Frygt jeres Herre Í Á 


og frygt en Dag, hvor ingen fader vil 
være til gavn for sin søn, ej heller 
vil en søn være til gavn for sin fader. 
Sandelig, Allāhs løfte er sandt. Så 
lad ikke det verdslige liv bedrage 
jer, og lad jer ikke blive bedraget om 
Allāh af den store bedrager (Satan). 


34. Sandelig, det er Allāh, hos Hvem 


viden om Timen er. Og Han sender 
regn ned, og Han ved, hvad der er i 
livmoderne. Og ingen ved, hvad man 
vil tjene i morgen, og ingen ved, 
hvor på jorden man vil dø. Sandelig, 
Allāh er Alvidende, vel Vidende. 


333 å ass ferd a 
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1 Det betyder, at nogle af dem vælger en balanceret holdning ved at give afkald på Shirk og 


acceptere den sande Tro. 
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SURAH AS-SADJDAH 


Titlen på denne Sårah er ”As-Sadjdah”. 
Ordet ”Sadjdah” er nævnt i 
Ayah (vers) 15 i forbindelse med de troendes tilstand, 
som underkaster sig Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36562). 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, FG Ed) KAN i 
NM RÅ 
Den mest Barmhjertige ETS 
1. Alif- Lām — Mim'. dd 
2. (Denne) åbenbaring af Bogen, ør ør 
hvori der ikke er nogen tvivl, er fra Tr 
verdnernes Herre. DN 
3. Eller siger de: ”Han (Profeten gå, aiea FAEN - Å od 
Muhammad) har opdigtet den”. Nej Mor ot 
x = i o > PE EE old ør 
det er sandheden fra din Herre, så LIE DN EU PIN 
at du kan advare et folk, til hvem operer -25 
ingen formaner, er kommet før dig. 
Således at de måtte blive retledet. 
4. Allāh er Den, der skabte Himlene EENAA AE KAA 
og Jorden og alt det, der er imellem Aire Ey Ai å mee 
dem, på seks dage. Derefter Istawå HEAD ip bkg 


(hævede) Han (Sig) over Tronen. Der ENG roes or ud 
er ingen beskytter for jer undtagen 
Ham, ej heller nogen mægler. Så vil I 
da ikke lade jer påminde? 


4 


BOSE Så 


5. Han styrer (alle) på 
anliggender? fra Himlen til jorden. 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser, at Koranen er en åbenbaring fra Allah (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45a). 

2 Polyteisterne troede, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;) havde betroet 
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på 
€ 


Derefter vil det (anliggendet) stige Gi EAI 343 


LIG: 
op til Ham på en Dag, hvis længde PD 
er tusinde år i jeres måde at regne DE 
(på)". 

6. Det er Ham, der kender det usete og db se 
det sete. Den Almægtige, Den mest í re af 
Barmhjertige. vor 

7. Der fuldendte Sin skabelse af alt og lse. Viak 
påbegyndte menneskets skabelse af pi or 
ler (jord). Dyb ogs 


8. Derefter skabte Han hans slægtafen | å ye Gs lie JE JESS 
dråbe sæd af foragtet vand. i 


9. Derefter gav Han ham en afpasset $ je rd oa 3785 Aga å 
form og pustede Sin ånd i ham. 20 EE cs 
Og Han skænkede jer hørelsen og UN VIG Dga 
synet og hjerterne. (Kun) lidt er I EEA 
taknemmelige. 


forvaltningen af denne verden til nogle guder, hvem de påberåbte for deres verdslige 
behov. Denne Ayah (vers) siger, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 355863.) ikke 
har brug for nogen til at varetage ledelsen af jorden. Det er Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede X&;) alene, der styrer alle anliggender af himlene og jorden. 

Denne Åyah (vers) er blevet fortolket på to forskellige måder. De fleste blandt de tidligere 
lærde er af den opfattelse, at henvisningen her er til Dommens Dag, som vil være lig med 
et tusinde år sammenlignet med dette verdslige liv. Meningen med Ayah (verset) er, at 
ligesom alle forhold henvises til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) i denne 
verden, vil de også blive henvist til Ham på Dommens Dag, som vil være lige så lang 
som tusind år efter verdslig beregning. Nogle andre lærde har dog forklaret Ayah (verset) 
på en anden måde. Ifølge dem, er Ayah (verset) et svar på hedningenes spørgsmål om, 
hvorfor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45542) ikke sendte en Guddommelig 
svøbe over dem, hvis de var forkerte i deres tro. Äyah (verset) siger, at den periode I 
beregner som tusind år, ikke er mere end en enkelt dag hos Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 1&;4=32.). Hans beslutninger gennemføres på deres rette tid, hvilket i henhold til 
jeres beregning kan vare så længe som tusind år. Til støtte for denne forklaring, har man 
citeret følgende Ayah (vers) fra Sūrah Al-Hadjj (22:47), ”Og de beder dig fremskynde 
straffen, og Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX) bryder aldrig Sit løfte. 
Sandelig, én dag hos din Herre er som tusind år af dem, som I regner”. Nogle andre lærde, 
såsom *Abdullah Bin *Abbaås (Allāh er tilfreds med ham xz&is5), har taget denne Ayah 
(vers) som Mutashåbihah. Det er en Äyah (vers), hvis nøjagtige betydning ikke kendes 
med sikkerhed. 
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10. Og de sagde: ”(Er det sådan, at) når GE Øl M . Er ar ØL 


11. 


12. 


13. 


14. 


vi forsvinder i jorden, skal vi komme 
(frem igen) i en ny skabelse?” Nej, 
det er dem, der fornægter mødet med 
deres Herre. 


Sig: ”Dødsenglen, som er blevet 
anvist jer, vil tage jer (es sjæle). 
Derefter vil I blive bragt tilbage til 
jeres Herre”. 


Og (du vil undre dig), når du ser 
synderne, idet de bøjer deres hoveder 
foran deres Herre (og siger): ”Vor 
Herre, vi har (nu) set og hørt, så send 
os tilbage, (så) vi kan udøve gode 
gerninger. Sandelig, vi tror (nu) med 
vished”. 


Og havde Vi villet det, havde Vi 
givet enhver dens retledning. Men 
ordet fra Mig er sandt: ”Jeg vil 
sandelig fylde Djahannam (Helvede) 
op med Djinner”? og mennesker 
tilsammen, 


Så smag (straffen), fordi I havde 
glemt mødet (med Mig) på denne 
jeres Dag. Sandelig, Vi vil (også) 
glemme jer. Og smag den evige straf 
for det, I plejede at gøre”. 


Ie oaii 


GAA EE Krigens) 


BSES 
Fm TRLAS e VG a CAA 
FEEN G 


på 


I Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allāh 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 


Jan) og Hans sendebud, og derfor vil de også 


ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 


2 Henvisningen her er til de af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) Ord, som 
Han sagde til Iblis (Satan): ”Jeg vil helt sikkert fylde Djahannam med dig og med dem, der 
vil følge dig”. Som nævnt på forskellige steder i den Hellige Koran var det i Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 183.) Magt at påtvinge alle mennesker til at acceptere den 
sande tro med magt, men det ville have været imod selve formålet, for hvilke mennesket blev 
skabt, nemlig at teste det, om hvorvidt det vælger den rette vej af eget valg og fri vilje, eller ej. 
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15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


Sandelig, de, som tror på Vores Ayåt 
(vers), er dem, der når de bliver 
påmindet om dem (versene), kaster 
sig ned med panden mod jorden og 
proklamerer deres Herres renhed 
sammen med (Hans) lovprisning, og 
de er ikke arrogante). 


Deres sider (kroppe) forbliver 
adskilte fra deres senge, idet de 
påkalder deres Herre af frygt og håb, 
og giver ud af det, Vi har forsynet 
dem (med). 


Så ingen ved, hvilken fryd for øjnene 
der er blevet gemt til dem som en 
belønning for det, de plejede at gøre. 


Så er den, der er troende, lig den, der 
er en synder? De er ikke lige (stillede). 


Hvad angår dem, som tror og udøver 
gode gerninger: For dem er der da 
haver at dvæle i, en æret gæstfrihed 
for det, de plejede at gøre. 


Og de, der var ulydige, deres bolig 
er Ilden. Hver gang de prøver at 
komme ud af den, vil de blive bragt 
tilbage til den, og der vil blive sagt 
til dem: ”Smag Ildens straf, som I 
plejede at fornægte”. 


Og Vi vil sandelig få dem til at 
smage den nærtstående straf før den 
store straf. Således at de måtte vende 
tilbage”). 


ly laga 


BG den Gå EAA 


år 
Vik lg Ot 
Ota 


EFE 
a 
Caii; 36 ge 455 
Å > åg 
go 


SG ANER 
AIG 


ar st GT 


soda EAST 
DOK AR Hadde 5 


HM Fr BU 
ork dk Aven FE Å gid 


537 


spå Nat 


Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med ansigtet 


mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller hører denne 
Åyah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte procedure og 
kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne (islamisk retslære). 
Det betyder, at forud for straffen i det Hinsidige, vil de blive udsat for en mindre straf i 
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22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


Og hvem er mere uretfærdig end 
den, der blev påmindet om sin 
Herres Ayåt (vers) for derefter at 
vende sig bort fra dem? Sandelig, Vi 
vil tage hævn over synderne. 


Og Vi gav Bogen til Musa (Moses), 
så du skal ikke være i tvivl om 
mødet med ham. Og Vi gjorde den 
(Toraen) til en retledning for Bani 
Isra”il (Israels børn). 


Og Vi skabte ledere, fra iblandt dem 
som retledede (folk) under Vores 
befaling, (fordi) de var tålmodige og 
faste i troen på Vores Ayåt (vers). 


Sandelig, din Herre vil på 
Opstandelsens Dag dømme imellem 
dem, (hvad angår) det, de plejede at 
være uenige om. 


Er det ikke indlysende for dem (at 
se), hvor mange generationer Vi har 
tilintetgjort før dem, og de færdes i 
deres boliger? Sandelig, i dette er der 
tegn. Vil de da ikke lytte? 


Har de ikke set, at Vi driver vandet til 
det tørre land, (hvori der ingen planter 
gror)? Så frembringer Vi afgrøder 
derved, fra hvilke deres kvæg og de 
selv får mad. Vil de da ikke se? 


Og de siger: ”Hvornår vil denne 
beslutning finde sted, hvis I er 
sandfærdige?” 


sl EG NE då 
feig ess AEG 
DERE | : 


Dakha É GEE 


s Vo až w - Fod, or 
GK SALS IGG 
PG TENG 
IGÅR ea Å ÅT» 


ÆTT 2 > 
Okia 


PN PET liz re 
GO ofte es AD 


KB IBSEN JOS 
ANE SOR 
Zy E ør 9 Å E sik» 
DES Gå 


A 


TS TON TOTE 


> 


bre og AT 


denne verden i form af forskellige katastrofer, der kan tjene som advarsler for dem, så 
de kan blive givet en mulighed for at revidere deres holdning og vende tilbage til den 
rette vej. Dette indebærer, at de ulykker, man lider i denne verden, i virkeligheden er 
Guddommelige advarsler, der opfordrer en til at korrigere sig selv, før man kommer til at 
stå til regnskab over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jæyakz.) på Domme Dag. 
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29. Sig: ”På Beslutningens Dag vil det re FUN å 
ikke være til nogen gavn for dem, =D EE EN re 23 
som fornægter, at tro (på Allåh), OSSE MGE 


ej heller vil de blive givet nogen 


udsættelse”. 


30. Så vend (dig) bort fra dem og vent. Os å BER hire > å 
Sandelig, de venter (også). 
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SURAH AL-AHZÄAB 


Titlen på denne Sårah er ”Koalitionsstyrkerne”. Ordet ”koalitionsstyrkerne” 
er nævnt i Ayah (vers) 20 i forbindelse med koalitionsstyrkerne 
(der bestod af afgudsdyrkere). De havde belejret 
Madinah år 5 efter Hidjrah. 


I gre navn Då mest Nådige, n SE Í Å 5 3 
en mest Barmhjertige 

1. O, Profet (Muhammad), frygt ne LNG Had 
Allåh, og følg ikke fornægterne Km er SÆL ei 
og hyklerne. Sandelig, Allāh er EE oa) 
Alvidende, Vis. Ols 

2. Og følg det, der er åbenbaret for dig, Ad, 45 LIIE ai 
fra din Herre. Sandelig, Allāh er AEE sd 
Vidende om, hvad I foretager jer. GUESS SES ES 

3. Og sæt din lid til Allah, og Allāh er Ö cd 287 K E; 
tilstrækkelig som Beskytter. a 

4. Allāh har ikke i nogen mand skabt å å SEJE JE 
to hjerter i hans (bryst) rum. Og så i ETE ger MR 
Han gjorde ikke jeres hustruer, som on så ov væg 
I gjorde til genstand for Zihår”, til HAJ AE 
jeres (rigtige) mødre. Ej heller gjorde re BL å Krad 
Han jeres adopterede sønner (til) å tg. 
jeres (rigtige) sønner”. Det er (blot) Ö IN IE 


Zihår: Når en mand siger til sin hustru, at hun er ligesom hans mors ryg, med den intention, 
at hun er illegitim for ham, ligesom hans mor, bliver ethvert forhold til hustruen derefter 
ulovlig for ham. Manden bliver for denne forseelse, der ifølge Islåm er Haråm (forbudt), 
idømt at frigive en slave. Hvis han ikke kan frigive en slave, skal han faste to måneder i træk. 
Og hvis han ikke kan faste to måneder i træk, skal han bespise 60 fattige, inden han kan 
vende tilbage til sin hustru. Dette er også gældende, hvis man sværger ved andre kropsdele. 
2 Dette er i tilbagevisning af de tre falske forudsætninger, der var herskende blandt de 
hedenske arabere. For det første, hvis de fandt en person eller flere der var mere 
intelligente end andre, ville de hævde, at vedkommende havde to hjerter i brystet. For det 
andet, hvis nogen sagde til sin kone, at hun var ligesom hans mors ryg (som er defineret 
i Zihår), antog de deres hustruer som forbudte for dem for evigt, ligesom deres mor. For 
det tredje antog de en adopteret søn som en virkelig søn i alle henseender, og de tilskrev 
hans herkomst til den, der havde adopteret ham. 
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et ord, der er ytret fra jeres munde. 
Og Allah siger sandheden, og Han 
leder (til) den (rette) vej. 


Kald dem ved deres (rigtige) fædres 
(navne). Det er det rette hos Allāh. 
(Og) hvis I da ikke kender deres 
fædre, så er de jeres brødre i troen 
og jeres venner. Og der er ingen 
synd over jer, (hvad angår) den fejl 

I har begået, bortset fra det jeres 
hjerter havde til hensigt. Og Allåh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 


Profeten er tættere på de troende 

end dem selv, og hans hustruer er 
deres mødre. Og de med slægtskab” 
er tættere på hinanden (med arv 

til formål) ifølge Allåhs Bog end 
(andre) troende og emigranter, 
medmindre I gør noget godt for jeres 
venner (ved at lave et testamente i 
deres favør). Dette er blevet skrevet i 
Bogen. 


Og (husk), da Vi indgik en pagt med 
profeterne og med dig (Muhammad) 


Jok era 


A snød 

-o o — 
eiai Jarl 

OSKAR eksl 


RS 


DN 


MERE rosa Å 
oera «at 


1 Da muslimerne i begyndelsen emigrerede fra Makkah til Madinah, havde de fleste af 
dem efterladt alle deres slægtninge i Makkah. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ix) etablerede et broderskab (Muåkhåh) mellem dem og 
deres Hjælpere (Ansår) i Madinah og erklærede, at de ville arve hinanden. Senere da 
Muhådjirs (Emigranternes) pårørende, efter at have omfavnet Islam, ankom til Madinah, 
blev arven mellem Muhadjir (Emigranterne) og Ansår (Hjælperne) ophævet af denne 


Åyah (vers). 


Al-Lawh al-Mahföz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 
Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahfuz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt en 
højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, sletning, 
forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: Beskyttede: 
De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. Dette indikerer at 
Shåyatin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet er beskyttet, og de 
kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyåtin (djævle) ikke kan tilføje noget 
til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyån fi Aqsåm al-Qur’ān s.62). 
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og med Nih (Noa) og Ibråhim 
(Abraham) og Mūsā (Moses) og ‘Īsā 
(Jesus), Maryams (Marias) søn. Og 
Vi sluttede en stærk pagt” med dem. 


8. Så at Han (Allāh) kan spørge de 
sandfærdige om deres sandfærdighed 
(omkring forkyndelsen af 
budskabet). Og Han har forberedt en 
smertefuld straf for fornægterne. 


9. O, I troende, husk Allahs gunst over 
jer, da (fornægternes) styrker kom 
imod jer. Og Vi sendte en vind over 
dem og styrker (af engle), I ikke 
kunne se. Og Allāh ser alt, hvad I 
foretager jer. 


10. (Husk), da de kom til jer fra oven 
og fra under jer, og da øjnene blev 
urolige, og hjerterne nåede halsene, 
og I tænkte om Allåh (forskellige 
vildfarne) tanker. 


11. Dér (ved den lejlighed) blev de 
troende sat på en prøve og blev 
rystet med en voldsom styrke. 


12. Og (husk), da hyklerne og de, 
der havde sygdom i deres hjerter, 
(sagde): ”Allåh og Hans Sendebud 
lovede os intet andet end et bedrag”. 


13. Og da en gruppe blandt dem sagde: 
”O, Yathribs (Madinahs) folk, 
der er intet sted for jer (at blive), 


BØR EG 
DÅ SSS Er 0 
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z 
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EE) PE TT EA 
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SKAN SSG 


Sø oe 


mir ste ot - Bøk, 1230 3 se 
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PENE ES PG rot 4 
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1 Pagten var, at enhver profet ville handle i overensstemmelse med Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede IX.) påbud, og hans følger skulle følge ham. 

2 Dette refererer til Ahzåb slaget. Koalitionsstyrkernes invasion fortsatte i et par dage, og 
muslimerne befandt sig i en ekstrem svær tilstand, men i sidste ende blev en voldsom vind 
sendt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X;4&) mod koalitionsstyrkerne, og de 
måtte flygte fra slagmarken efter hård modgang. Således behøvede muslimerne, ud over 
nogle få individuelle træfninger, ikke at udkæmpe et formelt slag. 
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så gå tilbage”. Og en gruppe af Dres 153 LG 
dem søgte tilladelse hos Profeten se Se Fe 
(Muhammad om at forlade stedet), SLN må 


idet de sagde: ”Sandelig, vores hjem 
er sårbare”, og de var ikke sårbare. 
(Men) de ønskede kun at flygte. 


14. Og hvis (fjenden) var trængt ind i Br put 
den (Madinah) fra alle dens sider, og er dass 
de var blevet opfordret til ufred, ville SANS uigaese 
de med sikkerhed have begået den, 
og de ville ikke have opholdt sig i 
dem (deres hjem), undtagen i en kort 
periode®. 

15. Og de havde tidligere indgået en å VAGN VIN rie 
pagt med Allåh om ikke at vende om R DA RR er 
(og flygte). Og der vil blive spurgt til GN EI MGE 
Allāhs pagt®. 

16. Sig: ”Flugten vil ikke være til gavn oyiz TEA å É 
for jer, hvis I flygter fra døden eller TE Me Pr" 
(fra) drab. Og selv da vil I ikke nyde ON SIV BE JA 


(livet), men kun for en kort stund”. 


17. Sig: ”Hvem er det, som kan beskytte D äl ig å 5 et KE & Ë 
jer mod Allāh, hvis Han tilsigter jer 256 pr AJ 44 T. 
ondt? Eller (hvem er det, der kan SODE kal 
forhindre det, hvis) Han tilsigter ONDE 4 lok ai 


jer nåde?” Og foruden Allāh vil 


I Da invasionen fortsatte i et par dage uden noget synligt håb for dens afslutning, hævdede 
hyklerne at løftet om sejren, som den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham is) havde påstået, ikke var sand og at Madinahs folk derfor intet andet valg 
havde end at trække sig fra krigen. 

2 Hyklerne plejede at søge tilladelse fra den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham Jå») om at forlade slagmarken under det påskud, at deres hjem ikke var 
sikrede. Ayah (verset) siger, at selvom de under dette påskud flygtede fra slagmarken, ville de, 
hvis fjenden efter at være gået ind i byen fra alle dens sider, havde inviteret dem til at deltage 
i kampen mod muslimerne, snildt have sluttet sig til dem i deres fortræd mod muslimerne. De 
ville der efter ikke være forblevet i deres hjem. Dette viser at deres påskud var et bedrag. 

3 Det vil sige, at alle der indgår en pagt med Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då), skal svare på, hvordan de opfyldte pagten. 
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de hverken finde nogen ven eller 
hjælper for dem selv. 


18. Allåh kender allerede dem iblandt 
jer, der forhindrer (andre i at tilslutte 
sig slaget) og dem, der siger til sine 
brødre: ”Kom til os”, og som ikke 
(selv) kom til slaget, men kun for en 
kort stund. 


19. Gerrighed mod jer”, (Men) når frygten 


så kommer, vil du se dem kigge hen 


imod dig, idet de ruller med deres øjne, 


ligesom dem der besvimer på grund 
af døden. Når frygten så forsvinder, 
overøser de jer med skarpe tunger i 


gerrighed efter det gode”. Disse (folk) 
troede ikke, (og) derfor har Allåh gjort 


deres handlinger ugyldige”. Og alt 
dette er let for Allāh. 


20. De tror, at koalitionsstyrkerne ikke 
er taget af sted (endnu). Og skulle 
koalitionsstyrkerne komme (igen), 
ville de ønske, at de boede på landet 
blandt beduinerne, idet de ville 
spørge (andre) om nyheder om 
jer. Og selv hvis de skulle forblive 
blandt jer, ville de ikke kæmpe, men 
kun en smule. 
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1 De bistod ikke muslimerne med økonomisk eller fysisk hjælp. 


2 Ayah (verset) afslører hyklernes fejhed på den ene side og deres grådighed efter rigdom 
på den anden side. Når et angreb fra fjenden frygtes, bliver de skræmte som en person, 
der besvimer i frygt for døden. Men når fjenden bliver drevet bort af muslimerne, og 
krigsbyttet bliver fordelt, kommer de frem og plager muslimerne med deres skarpe 
tunger. De hævder, at sejren er opnået med deres hjælp, og de derfor fortjener en andel i 


krigsbyttet. 


3 Dette betyder, at dydige handlinger kun fortjener belønning i det Hinsides, hvis de 
ledsages af den sande tro på Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK Z.). Da det helt 
klart har vist sig, at hyklerne ikke har den sande tro, vil selv deres dydige handlinger ikke 
være til nogen nytte for dem i det Hinsidige, og de vil blive gjort ugyldige. 
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21. I har sandelig i Allåhs Sendebud et 
godt eksempel for den, der sætter 
(sit) håb til Allāh og den Yderste 
Dag og ihukommer Allåh meget”. 


22. Og da de troende så koalitionsstyrkerne, 


sagde de: ”Det er, hvad Allåh og 
Hans Sendebud havde lovet os, og 
Allåh og Hans Sendebud har fortalt 
os sandheden”. Og det forøgede dem 
kun i tro og underkastelse. 


23. Blandt de troende er der mænd, der 
var sandfærdige (over for) pagten, 
som de havde (indgået) med Allåh. 
Så nogen af dem har fuldbyrdet deres 
løfte (ved at ofre deres liv på Allāhs 
vej). Og nogle af dem er (stadig) 
afventende, og de ændrede ikke 
(deres forpligtelse) det mindste®. 


24. (Alt dette skete), så at Allāh kan 
give belønning til de sandfærdige 
for deres sandfærdighed og straffe 
hyklerne, hvis Han vil, eller 
acceptere deres anger. Sandelig, 
Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 
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I I forbindelse med Ahzåb slaget har denne Ayah (vers) oprindeligt til hensigt at påminde 
hyklerne om, at de burde have fulgt den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham 2554) eksempel, som stod fast under slaget. Men ifølge den Hellige Korans 
unikke stil er befalingen blevet givet med et simpelt udtryk for at fastsætte en universel 
regel om, at muslimerne bør følge den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være 


med ham ist) eksempel i alle livets anliggender. 


Denne Ayah (vers) beundrer de af den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være 


med ham 55%) Sahabah (Allāh er tilfreds med dem %=%iz5), som af gyldige grunde 
ikke havde deltaget i slaget ved Badr og havde lovet, at når det næste slag ville finde sted, 
ville de ofre deres liv for at forsvare troen. Nogle af dem opfyldte efterfølgende deres 
løfter ved at ofre deres liv i slaget ved Uhud, såsom Anas Bin Nadr (Allåh er tilfreds med 
ham zís) og Mus*ab Bin ‘Umair (Allāh er tilfreds med ham 2865). Mens andre, såsom 
”Uthmån (Allāh er tilfreds med ham zás) og Talhah (Allāh er tilfreds med ham 25), 
forblev i live, og de ventede med længsel på at få æren af at blive martyrer på Allåhs (Den 


sa 


Lovpriste og Den Ophøjede I&;X5.) vej. 
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26. 


27. 


28. 


deres raseri. De opnåede intet godt. 
Og Allāh var tilstrækkelig for de 
troende i slaget”. Og Allåh er Stærk, 
Mægtig. 


Og Han har bragt Bogens folk, 
som bakkede dem op (imod Allåhs 
Sendebud), ned fra deres forter og 
kastet ærefrygt i deres hjerter. Så 
dræbte I nogen og tog andre som 
fanger. 


Og Han lod jer arve deres land og 
deres hjem og deres rigdomme 

og et land, som I ikke har betrådt?” 
(endnu). Og Allåh har magt over alle 
ting. 


O, Profet, sig til dine hustruer: ”Hvis 
I ønsker det verdslige liv (s nydelse) 
og dets herligheder, så kom, og jeg 
vil give jer nogle ting og lade jer gå 
på en pæn måde). 
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I Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) sørgede for en 
Guddommelig ordning ved at sende en voldsom vind mod koalitionsstyrkerne, der tvang 
dem til at trække sig tilbage. Således behøvede muslimerne, ud over nogle få individuelle 
træfninger, ikke at udkæmpe et formelt slag. 


2 Disse to Ayåt (vers) refererer til Banū Quraizah, den jødiske stamme, der havde indgået en 
pagt med muslimerne om ikke at kæmpe imod dem, og ikke at støtte muslimernes fjender. 
Men ved Ahzåb slaget overtrådte de pagtens betingelser og støttede koalitionsstyrkerne. 
Før dette, havde de også konstant konspireret mod muslimerne til en uacceptable grad. 
Efter at Ahzåb slaget var forbi, belejrede den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist) Banu Quraizahs fæstning, og til sidst måtte de overgive sig. 
De fleste af deres mænd blev dræbt, og kvinder og børn blev taget som fanger. Denne 
begivenhed er blevet nævnt i disse Äyåt (vers). Samtidig har Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede N&&x;i) givet en god nyhed til muslimerne, at de ville erobre nogle 
andre lande, som de ikke havde indtrådt før. ”Og et land, som I ikke har betrådt (endnu)” 
henviser til sådanne fremtidige sejre, især til erobringen af Khaybar der fulgte et par år 
efter Ahzåb slaget. 


U3 


Den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ) noble hustruer 


(Allāh er tilfreds med dem áis) boede med ham, og de udholdt alle de prøvelser de 
stod over for i forbindelse med hans ædle sag. Men da de økonomiske betingelser, efter 
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29. 


30. 


31; 


32. 


33. 


Og hvis I ønsker (at opnå) Allåhs og 
Sendebuddets (tilfredshed) og det 
(gode i det) Hinsides, så har Allåh 
forberedt en mægtig belønning for 
de af jer, der handler godt. 


O, Profetens (Muhammads) hustruer, 
(for) den af jer, der begår en åbenbar 
skamløs handling, (da) vil straffen 
for hende være det dobbelte. Og 
dette er let for Allåh. 


Og hvem end af jer, der forbliver 
lydige over for Allåh og Hans 
Sendebud og handler retfærdigt, 
hende vil Vi give det dobbelte i 
belønning, og for hende har Vi 
forberedt et ærefuldt underhold. 


O, Profetens hustruer, I er ikke 

som de andre kvinder. Hvis I er 
Gudfrygtige, vær da ikke for bløde I 
jeres tale af frygt for, at den, som har 
en sygdom i sit hjerte, skulle danne 
forestillinger (om jer). Og tal med 
passende ord. 


Og forbliv i jeres hjem, og udstil 
ikke (jeres) skønhed, som den 
plejede at blive udstillet i de tidligere 
dage i uvidenheds (tiden). Og 
oprethold Salåh (Bøn) og giv Zakåh 
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erobringen af Khaybar, blev forbedret for muslimerne, bad de engang den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 355%) om at forhøje deres underhold. 
Selvom deres efterspørgsel var forståeligt, krævede deres noble status som Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) hustruer, at deres tilgang burde 
have været på et højere niveau end for almindelige kvinder. I denne forbindelse blev den 
nuværende Ayah (vers) åbenbaret, som gav dem et valg om at leve med den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ift) eller at blive skilt fra ham, efter at 
have modtaget alt det der tilkom dem af økonomiske goder. Det er rapporteret i autentiske 
Ahådith, at de alle valgte at leve med den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham ist). 
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34. 


35; 


36. 


(obligatorisk almisse), og adlyd 
Allåh og Hans Sendebud. Sandelig, 
Allåh tilsigter kun at holde (alle 
former for) smuds væk fra jer, Ahl 
Al-Bayt (husets folk), og gør jer 
rene gennem en perfekt renselse. 


Og husk det, som bliver reciteret i 
jeres hjem af Allāhs Ayåt (vers) og 
visdommen. Sandelig, Allāh er Mild, 
Alvidende. 


Sandelig, muslimske mænd og 
muslimske kvinder”, troende mænd 
og troende kvinder, hengivne mænd 
og hengivne kvinder, sandfærdige 
mænd og sandfærdige kvinder, 
tålmodige mænd og tålmodige 
kvinder, ydmyge mænd og ydmyge 
kvinder, og mænd, der giver sadaqah 
(velgørenhed), og kvinder, der giver 
sadaqah (velgørenhed), og mænd, 
der faster, og kvinder, der faster, og 
mænd, der beskytter deres kønsdele 
(mod skamløshed), og kvinder, der 
beskytter (mod skamløshed). Og 
mænd, der ihukommer Allåh meget, 
og kvinder, der ihukommer (Allåh 
meget). For dem har Allåh forberedt 
tilgivelse og en mægtig belønning. 
Og det er ikke (tilladt) for en troende 
mand eller en troende kvinde, 


når Allåh og Hans Sendebud har 
besluttet en ting, at de skulle have et 
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1 Ahl Al-Bayt (husets folk) er en betegnelse for Profetens (Allåhs velsignelser og fred være 


med ham ist) familie. 


2 Når den Hellige Koran giver direktiver til muslimerne, anvender den det maskuline køn, 
som også omfatter kvinder. Det forlyder, at nogle kvinder ønskede, at det ville være en 
ære for dem, hvis de blev adresseret ved brugen af det feminine køn. Den nuværende 


Åyah (vers) blev åbenbaret for at ære deres ønske. 
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valg i deres afgørelse. Og hvem der OLE 
end er ulydig over for Allåh og Hans 
Sendebud, han er faret vild i åbenbar 


vildfarelse. 

37. Og (husk), da du sagde til den, der auk Aad IEN 
var blevet begunstiget! af Allāh og -F EN Art 4 på Å 
begunstiget? af dig®: ”Hold din AM Pl rs) SE dual Ar 
hustru for dig selv”), og frygt Allah”. SE as LEG 45; 


Men du skjulte i dig selv©®, hvad 


I Indtrædelse i Islåm. 

2 Frigivet fra slaveri. 

3 Zayd Bin Hårithah (Allāh er tilfreds med ham x=&635). 

4 Zayd bin Hårithah (Allāh er tilfreds med ham zás) hustru Zaynab Bint Djahsh (Allāh er 
tilfreds med hende 5). 

5 Disse ord refererer til Zayd Bin Hårithah (Allāh er tilfreds med ham zás), som oprindeligt 
havde været slavebundet af nogle mennesker i Quraish. Efter at have accepteret Islåm, 
havde den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jx&&il2) adopteret 
ham som sin søn. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) 
havde arrangeret hans ægteskab med sin kusine Zaynab (Allåh er tilfreds med hende 
Gáis), men de ægteskabelige relationer mellem dem gik ikke så godt, og Zayd (Allāh er 
tilfreds med ham zás) havde til hensigt at lade sig skille fra hende. I mellemtiden havde 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) instrueret Profeten (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ja) til at gifte sig med Zaynab (Allāh er tilfreds med hende 
gs) efter hendes skilsmisse fra Zayd (Allāh er tilfreds med ham zás). Da sidstnævnte 
henvendte sig til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) og 
udtrykte sin intention om at lade sig skille fra Zaynab (Allāh er tilfreds med hende Gzdfs5), 
rådede Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) ham til at beholde 
sin hustru og opfylde hendes rettigheder. På det tidspunkt havde han ikke oplyst Zayd 
(Allāh er tilfreds med ham 22865), at han var blevet befalet til at gifte sig med hende, efter 
at Zayd (Allāh er tilfreds med ham xz&6) var blevet skilt fra hende. Den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) gjorde det af to grunde. For det 
første, havde Zayd (Allāh er tilfreds med ham :x25) søgt hans råd omkring skilsmisse, 
og han rådede normalt folk til ikke at ty til skilsmisse, så længe der var en mulighed 
for at opretholde ægteskabsbåndet. For det andet vidste han, at indgå ægteskab med ens 
adoptivsøns fraskilte hustru var dadelværdig. Dette er betydningen af ”Men du skjulte i 
dig selv, hvad Allåh ville åbenbare, og du frygtede menneskene, selvom Allåh er mere 
berettiget til at blive frygtet af dig”. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i.) kan på dette tidspunkt have formodet, at den Guddommelige instruks 
var at varetage Zaynab (Allāh er tilfreds med hende zás) interesse, og hvis Zayd (Allāh 
er tilfreds med ham #24555) vandt hendes hjerte, kunne formålet opnås uden skilsmisse. At 
det grundlæggende formål med den Guddommelige befaling var, at fjerne den falske skik 
(ikke at tillade ægteskab med ens adoptivsøns fraskilte hustru) kunne have været kommet 
til hans opmærksomhed på et senere tidspunkt. Og det var på det tidspunkt, at han tillod 
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hende, (og de var blevet skilt), gav ØP ons Flag 
Vi hende til dig i ægte, så at der ikke OVA AVA SE KL SS 
skulle være nogen bebrejdelse for de 
troende (hvad angår) at ægte deres 
adopterede sønners hustruer, når de 
har afsluttet deres hig for dem. Og 
Allāhs dekret skal håndhæves”. 


PI 
eo 


38. Der er ingen bebrejdelse for Profeten Åp sg a 2% gi Kg 


i (at gøre), hvad Allåh har forskrevet 
ham. (Dette er) Allåhs sædvane for 
dem, der tidligere er gået (bort). Og 
Allåhs befaling er forudbestemt af 
skæbnen. 


39. De, der viderebringer Allåhs NEN SEP Å - i 06 år Z NI 
budskaber og har ærefrygt for Ham ee Se SN 
og ikke har ærefrygt for nogen la PV eld 


anden undtagen Allåh. Og Allåh er 
tilstrækkelig til regnskab. 


40. Muhammad er ikke fader til en EG ix FRE iú ANAE 
eneste af jer mænd, men han er vir 
Allåhs Sendebud og den Sidste af JEMENS HIS 
Profeterne. Og Allāh er Vidende OLE å 
om alt. hale 


Zayd (Allāh er tilfreds med ham xz&635) at give skilsmisse til Zaynab (Allāh er tilfreds 
med hende gz&f35) for derefter at gifte sig med hende i overensstemmelse med Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK) befaling. 

Åyah (vers) er bevis på at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 455=;) ville ophæve 

det, der ikke var tilladt i Djåhiliyyah (Uvidenheds tiden), nemlig at man ægtede sine 

adopterede sønners hustruer. 

2 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 355554) havde ingen søn, 
der kunne overleve ham. Han havde kun døtre. Denne Ayah (vers) afviser for det første 
nogle hykleres påstand om, at han havde giftet sig med sin egen søns hustru. Derudover 
afviser den hedningenes kritik, der plejede at bebrejde ham for, at han ingen søn havde, 
der kunne fortsætte hans mission efter ham. Ayah (verset) siger, at selvom han ikke har 
nogen søn, vil hans følger fortsætte indtil Dommens Dag, fordi han er den Sidste Profet, 
og hans direktiver er for alle kommende tider. 
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41. 


42. 
43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


O, I, som tror, ihukom Allāh i høj 
grad. 


Og Lovpris Ham morgen og aften. 


Det er Ham, der sender velsignelser 
over jer og (ligeledes) Hans engle, 
for at Han kan bringe jer ud af 
mørke og ind i lyset. Og Han er 
Barmhjertig over for de troende. 


Deres hilsen, den Dag de vil møde 
Ham, vil være: ” Salām (Fred)®”. 
Og Han har forberedt en ærefuld 
belønning for dem. 


O, Profet (Muhammad), Vi har 
sandelig sendt dig som et vidne® og 
en bærer af gode nyheder og (som) 
en formaner. 


Og som en, der kalder (folk) til 
Allāh med Hans tilladelse og som en 
lysende lampe. 


Og giv de troende gode nyheder om, 
at de vil modtage en stor gunst fra 
Allāh. 


Og adlyd ikke fornægterne og 
hyklerne og ignorer deres krænkelse, 
og sæt din lid til Allāh. Og Allāh er 
tilstrækkelig som Beskytter. 


O, I, som tror, når I ægter de troende 
kvinder (og) derefter lader jer 


Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
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Ass) vil hilse dem med 


ordene, As-Salåmu-*alaykum (Fred være med jer). En hilsen med disse ord vil i sig selv 
være en stor ære på den Dag, især når en sådan hilsen bliver givet af Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ix.) Selv. 

2 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) vil være et 
vidne for dem der adlød Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452), og et vidne 
mod dem der ikke adlød Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2). Se også Surah 
Al-Baqarah (2:143), Surah An-Niså (4:41), og Sūrah An-Nahl (16:89). 
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skille fra dem, før I har rørt dem, MG Jå og RA 

så (påhviler) det jer ikke at beregne 23 505 É T 

nogen ‘Iddah (venteperiode) for Ar iaie be st 
dem. Så giv dem nogle ting, og lad OPES Apg 


dem gå på en pæn måde”. 


50. O, Profet (Muhammad), Vi har Å a G ENE 
tilladt dig alle dine hustruer, som du So Fer Te 
har givet (deres) medgift, og det din Ko AS 3 Danger SSG 
højre hånd besidder (slavinder), som OG dre GA 
Allåh har givet dig i krigsbytte, og hea GR o 
dine farbrødres døtre og dine fastres 5 høg Ess 
døtre og dine morbrødres døtre og HEAT STG 
dine mostres døtre, som er emigreret DD pr 35 fås) PN ort 
med dig. Og en troende kvinde, be Gå 
der tilbyder sig selv (i ægteskab) Diorio NIE 


til Profeten uden en medgift), hvis 


I Dette er nogle regler, der er foreskrevet for de kvinder, der bliver skilt, før de har haft 
kønsligt samkvem med deres mænd. ”Rørt” i denne Ayah (vers) refererer til kønsligt 
samkvem med ens hustru. I dette tilfælde behøver kvinden ingen ‘Iddah periode, som 
normalt er obligatorisk, hvis skilsmisse gives efter at man har fuldbyrdet ægteskabet. 
Manden er forpligtet til at give medgiften tilbage, hvilket i et sådant tilfælde vil være 
halvdelen af det beløb, der blev aftalt ved tidspunktet for indgåelse af ægteskabet. Hvis 
der ikke blev fastsat et beløb på det tidspunkt, er manden forpligtet til at give hende nogle 
beklædningsgenstande som mut*ah (afskedsgave). Ayah (verset) har også understreget, 
at afslutningen på ægteskabsbåndet skal foregå på en smuk og behagelig måde og ikke i 
fjendtlig atmosfære. 

2 Ayah (verset) 50 angiver nogle ekstraordinære regler for ægteskab, der kun var tilladt for 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 5544). For det første 
bliver det erklæret, at alle hans hustruer (Allāh er tilfreds med dem sás) er lovlige 
for ham, selvom de er mere end fire i antal, mens almindelige muslimer ikke må have 
mere end fire hustruer på én gang. For det andet hvis en muslimsk kvinde, uden medgift, 
foreslår sig selv i ægteskab til den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ist), er det tilladt for ham at acceptere tilbuddet. Den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham it) drog dog aldrig fordel af denne tilladelse. 
For det tredje, enhver mand der har flere hustruer skal opretholde fuld ligestilling mellem 
dem, ikke kun i underhold og økonomiske forhold, men også i at være hos dem skiftevis 
om natten. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ift) fik en 
lempelse i denne Ayah (vers) til at bo med, hvem han ønskede, og hvor mange dage han 
ønskede. Dette er betydningen af ordene: ”Du kan udskyde den af dem, du ønsker, og du 
kan modtage den af dem, du ønsker. Og skulle du (ønske at) tilbagekalde nogen af dem, 
som du havde holdt hen, så hviler der ingen bebrejdelse over dig”. Men igen drog den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; Xp) aldrig fordel af denne 
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Profeten (altså) ønsker at bringe FG er Je er 
hende ind i sit ægteskab. Dette er BE NEDE EA PE 
kun for dig (og) ikke for (resten SPELT - k 


af) de troende. Vi ved (allerede), Båt DS ERE 
hvad Vi har forskrevet for dem i Orsi 
deres ægtefæller og det deres højre 
hånd besidder (slavinder), for at der 
ikke skulle være nogen bebrejdelse 
over dig. Og Allāh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 

51. Du kan udskyde den af dem, du Added idae 


ønsker, og du kan modtage den af 


ett ve fred 
dem, du ønsker. Og skulle du (ønske Qan re Eac g2 AS 


på < 
< på 


at) tilbagekalde nogen af dem, som Í RAN iini 

å hvi E ahea rende FG 
du havde holdt hen, så hviler der RAS ADS ES 
ingen bebrejdelse over dig. (Det er ce X, 3 as må 
mere sandsynligt på) denne måde, DEP e i 


at deres øjne bliver tilfredsstillede, å 
og de ikke vil sørge, og de vil alle 
sammen være glade for, hvad end 
du giver dem”, Og Allāh ved, hvad 
der er i jeres hjerter. Og Allah er 
Alvidende, Overbærende. 


lempelse, og han opretholdt fuld ligestilling mellem sine hustruer (Allåh er tilfreds med 
dem áis) gennem hele sit ægteskabelige liv. For det fjerde blev det påbudt Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 2544), at han kun kunne gifte sig med de 
kvinder, der var migreret fra Makkah til Madinah. Ingen lignende betingelse blev pålagt 
almindelige muslimer. For det femte havde almindelige muslimer lov til at gifte sig med 
kristne eller jødiske kvinder, men det blev forbudt den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt) at gifte sig med ikke-muslimske kvinder. 


Dette betyder, at når Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham gifte) 
hustruer (Allāh er tilfreds med dem 445) får kendskab til, at han ikke er under nogen 
Guddommelig forpligtelse til at opretholde fuld ligestilling mellem dem, vil de ikke stille 
urimelige krav. Hvilken opmærksomhed den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham i) end vil give hver af dem, vil det være ud over deres forventning, 
og de vil være helt tilfreds med det. De faktiske kendsgerninger er dog, at på trods af 
lempelsen der er blevet givet i denne Ayah (vers), opretholdt den Hellige Profet (Allahs 
velsignelser og fred være med ham ist) fuld ligestilling mellem alle sine velsignede 
hustruer (Allāh er tilfreds med dem áis), som alle klart og tydeligt tilkendegav, at de 
var blevet givet mere, end det de fortjente i henhold til den Hellige Koran. 
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52. Ingen kvinder er tilladt for dig Ji AG it Ng je í 
efter dette, ej heller (er det tilladt), Fy 
at du erstatter dem (de nuværende VE Sel EDA 
hustruer) med andre hustruer, NSA Et 
selvom deres skønhed måske POT 
tiltrækker dig®, undtagen hvad din Oiaj 
højre hånd besidder (slavinder). Og 
Allāh er Vogter over alle ting. 

53. O, I, som tror, indtræd ikke Profetens Ag aahi? FEI sæ NG A 
hjem, medmindre I bliver indbudt til re 
et måltid (og stadig) ikke (så tidligt, LEGE é ari, ESN | Í, 
at I skal) vente på dens forberedelse. SE] FE ÅS OG $ 43 
Men når I bliver inviteret, så gå ind. c > Gr gn ha 
Så når I har indtaget måltidet, så STOREN HD sen 
rejs jer uden at sidde for (længe) for FEEL å 
at snakke». Dette (jeres opførsel) i 


1 Denne Ayah (vers) har fastlagt to yderligere regler, der udelukkende var for Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it). Den første regel er, at det blev 
forbudt for ham at erstatte en af de eksisterende hustruer (Allāh er tilfreds med dem 25) 
med en anden hustru. Dette var sandsynligvis i påskønnelse af hans hustruer (Allåh er 
tilfreds med dem sái), der efter at være blevet givet valget mellem de verdslige fordele 
og den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ift) selskab (i 
Ayah (vers) 28 og 29) enstemmigt valgte den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham 534) selskab. Med hensyn til den anden regel, er der en uenighed om 
fortolkningen. Ifølge nogle lærde, betyder ”Ingen kvinder er tilladt for dig efter dette”, at 
det blev forbudt den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Agde) 
at indgå et nyt ægteskab, og tilladelsen der tidligere var blevet givet til ham, hvorved 
han kunne gifte sig med en ny kvinde, hvis han ønskede, blev ophævet. Ifølge denne 
fortolkning, blev denne Äyah (vers) åbenbaret lang tid efter at tilladelsen om at ægte nye 
kvinder, var blevet givet til ham. Ifølge denne opfattelse var det igen i påskønnelse af 
Profetens (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) eksisterende hustruers 
(Allāh er tilfreds med dem %45) trofaste adfærd. Men ifølge andre lærde, var dette 
på ingen måde en ophævelse af tilladelsen givet i begyndelsen. Snarere, denne sætning 
understreger de betingelser denne Ayah (vers) pålægger ham med henblik på nye 
ægteskaber. Han kunne ikke gifte sig med en kvinde, der ikke var migreret til Madinah, ej 
heller kunne han gifte sig med en ikke-muslimsk kvinde. Ordene ”Ingen kvinder er tilladt 
for dig efter dette” betyder ifølge dem: ”ud over de ovennævnte betingelser”. 

2 Denne Ayah (vers) refererer til en begivenhed der fandt sted, da den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham igx&il2) ægtede Zaynab (Allāh er tilfreds med hende 
Gáis) og inviterede nogle af sine Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem zis) til Walīmah 
(fest måltid). Efter at måltidet var blevet serveret, forblev nogle Sahåbah (Allāh er tilfreds 
med dem #4455) siddende i den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
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ze 5 


belaster Profeten. Men han føler sig las SEINT G arva 
genert over for jer. Og Allåh føler Done ee 

sig ikke genert over for (at sige) slave MAJE Gay 
sandheden. Og når I spørger dem dd fr 2 i 


(Profetens velsignede hustruer) om KOP 
noget, så spørg dem fra bag sløret. DEI 55 ER Ks sad 


Det er bedre for jeres hjerters renhed SUG SE Bål 
og deres hjerters (renhed). Og det DULLES ke 


er ikke tilladt for jer at såre Allåhs 
Sendebud, ej heller at I nogensinde 
ægter hans hustruer efter ham. 
Sandelig, dette vil hos Allåh være en 


mægtig (forbrydelse). 

54. Hvis I afslører noget eller gemmer EG SEG 1363 ai Flen red 
det, så er Allåh sandelig Vidende om i FOR 
alle ting. SL: 

55. Der er ingen synd over dem Hep ere; Pre 
(Profetens hustruer), (hvis de viser BG er 2 her vet 


sig uden tildækning) for deres fædre 
eller deres brødre eller deres brødres ANS 


sønner eller deres søstres sønner EL ER GR sf DET 
5 £ |= 5 i DNR 

eller deres egne (troende) kvinder ME ee 

eller for dem, deres højre hånd DVS 


besidder (slavinder). Og frygt Allah 
(0, Profetens hustruer). Sandelig, 
Allåh er Vidne til alle ting. 


56. Sandelig, Allåh og Hans engle en å øker EE 
lovpriser Profeten. O, I, som tror, Kar Å æg på A 
(bed til Allāh, om at Han vil) aas aeaa NGG 
velsigne ham og send jeres hilsner til ACLA 
ham i overflod. Ea 

57. Sandelig, dem, der krænker Allāh 3 sf ÅÅ KAR sa 


og Hans Sendebud, er forbandet 


Jaký) hus i lang tid og snakkede. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham i.) havde kort tid, og som en gestus over for sine gæster, kunne han hverken 
forlade dem eller anmode dem om at forlade huset. De nuværende Ayåt (vers) blev åbenbaret 
for at belære muslimerne om etiketten, der skal overholdes af gæster over for deres værter. 
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af Allåh i denne verden og i det BE NE ian aS arty 
Hinsides. Og Han har forberedt en E Se 
vanærende straf for dem. 


58. Og oe Få ra Av og GP Ål; 
troende kvinder, uden at de har gjort TR PG 
noget (forkert), de skal da bære byrden USS vel ll AR 
for bagtalelse og en åbenbar synd. BEATHE 

59. Q, Profet, sig til dine hustruer og WESA ES Í 6 id BE 
dine døtre og de troendes kvinder, at ET BE» si pr 
de skal trække deres overklædning OE ne pe 
ned over sig. Dette vil gøre det å 2353 IBN da le 
lettere for dem at blive genkendt, PE anses 33 
(og) så de ikke forulempesW. Og 
Allåh er Tilgivende, Barmhjertig. 

60. Hvis hyklerne og de, i hvis hjerter Før så åd, ÅS KN rd ar 
der er sygdom, og de, der spreder PE TOP Gr 
rygter i Madinah, ikke holder op, vil Arad å keg oA 
Vi bestemt sætte dig op imod dem. VIGEN Se EG 
Da skal de ikke længere bo i den ved ASE 
din side, men for en kort (stund). PE 

61. (De er de) forbandede. Hvor end de FEAREN E Az ne 
befinder sig, tages de og dræbes på per 


den voldsomste måde. 


62. (Dette) er Allåhs sædvane 5 ee AE 
o a Jar Tr Ja 
hvad angår dem, der tidligere er oe pr 
r E A G så SÅ E A r GN 
passeret®. Og du vil aldrig finde en D VEN UIL 05 


ændring i Allåhs sædvane. 


Nogle hyklere i Madinah plejede at drille kvinder. Denne Ayah (vers) befalede kvinder 
til at observere Hidjåb ved at trække deres sjaler over deres ansigter, så de kunne blive 
genkendt som noble og beskedne kvinder. Så ville hyklerne måske ikke vove at forstyrre 
dem. Samtidig advarede Ayah (verset) hyklerne om, at de skulle afstå fra at drille kvinder, 
ellers ville de blive straffet for deres onde adfærd. 

2 Ayah (verset) betyder, at hvis hyklerne åbenlyst overtræder de ovennævnte Guddommelige 
anvisninger, vil deres hykleri blive afsløret. De vil da blive behandlet som åbenlyse vantro, 
der ligger i krig med muslimerne. Dermed kan de dræbes som enhver anden fjende. 


U3 


”Allāhs sædvane” er, at dem der stifter ufred i samfundet, oprindeligt bliver advaret. Hvis 
de ikke retter op på sig selv, bliver de udsat for strenge straffe. 
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63. Menneskene spørger dig om Timen AE van Fl akz 
(Opstandelsens Dag). Sig: ”Sandelig, i å ey ele 
dens viden er kun hos Allåh”. Og GKS 0 å 
hvad ved du? Måske er Timen nær. 

64. Sandelig, Allåh har forbandet le: 22) kar Cii Kii RAEN 3 
fornægterne og har forberedt en i 
Rasende Ild for dem. 

2 å ; ; 12x P 

65. Hvori de vil blive for evigt uden at VEST F AN Å las Ka 
finde nogen beskytter eller hjælper. g 

66. En Dag, hvor deres ansigter vil blive Sj Aa VET Gti 

| so NSR FALDET 
kastet i Ilden, vil de sige: ”O, gid AX afe: Jag Bi PG 
vi havde fulgt Allāh og havde fulgt S cd AG Es 
Profeten”. 

67. Og de vil sige: ”Vor Herre, sandelig, ALAAN GE tet) ig 
vi adlød vores ledere og vores op Lie 
højtstående, og de vildledte os fra O Vg NEAS 
vejen. 

68. Vor Herre, giv dem den dobbelte 
straf, og forband dem med en stor 
forbandelse”. 

69. O, I, som tror, vær ikke ligesom tor K SEN dan Iis 
dem, der krænkede Mūsā (Moses). y ie DS pe PG 
Så rensede Allāh ham for det”, MIS OGS EE å 
de sagde. Og hos Allāh var han OD Gr 
ærefuld. 

70. O, I, som tror Jason lan 

ikek å JP lyg ESA LG 
frygt Allah, og sig (altid) re 
sandheden. oe 

71. Han (Allåh) vil retlede jer i jeres Bss Kor Ua A 


gerninger og tilgive jer for jeres 
synder. Og den, der adlyder Allåh og 
Hans Sendebud, vil opnå stor succes. 


å å PR y Å EN EK 
A 395) nå Å (5 aa 
OLEG Åja Maling 


1 Israelitterne generede Profeten Miså (Moses (Fred være med ham xx )) ved forskellige 
lejligheder. De rettede falske anklager mod ham, men Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) rensede ham for alle sådanne beskyldninger. 
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72. Sandelig, Vi tilbød Amånah'" til NG Ne å re) 
Himlene og Jorden og bjergene, p naici J eii 
men de afviste at bære dens byrde We ot 


og var bange for den, og mennesket op erd JFK ov 
samlede den op. Sandelig, det i 
(mennesket) var uretfærdigt, 


uvidende®. 
73. (Og det skete med det resultat), at ai oao 
Allāh vil straffe hyklerne, mænd a S BE 
Å A ar 23107 zai- 
og kvinder, og afgudsdyrkerne, Bed y FA 
mænd og kvinder, og vil acceptere DN DEG EG så Je ål 
de troende mænds og de troende OLKA 


kvinders anger. Og Allāh er 
Tilgivende, Barmhjertig. 


1 ”Amånah” i Ayah (verset) betyder ”ansvar for Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa) lydighed med ens frie vilje”. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK Z) 
tilbød, ud af Sin uendelige Visdom, nogle af Sine forskellige skabninger, at de kunne 
blive givet et valg om at adlyde eller være ulydig over for nogle af Hans befalinger. Hvis 
de valgte at tage imod et sådan valg, ville de blive nødt til at adlyde Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ix) med deres frie vilje, i hvilket tilfælde de ville fortjene den 
evige Salighed, Paradiset. Men i tilfælde af, at de ikke adlød Ham, ville de blive straffet 
i Helvede. De blev spurgt, om de var parate til at påtage sig et sådant ansvar. Dette tilbud 
blev fremsat til Himlene og Jorden og bjergene, men alle af dem afslog at påtage sig et 
sådant risikabelt ansvar og valgte at forblive i deres eksisterende tilstand, hvor de hverken 
har et valg eller nogen frygt for straf i Helvede. Da dette ansvar blev tilbudt mennesket, 
accepterede det det uden videre. Ifølge de fleste lærde, blev dette tilbudt til Himlene og 
Jorden og bjergene i virkeligheden, fordi alle disse skabninger har en form for fornuft, der 
er skabt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;). Dette fremgår af forskellige 
Åyåt (vers) fra Koranen såsom Sirah Al-Isrå” (17: 44). Nogle lærde har taget det i overført 
betydning. Den Hellige Korans sprog understøtter flertallet. 

2 Ayah (verset) refererer til de mennesker, der er ligegyldige over for det ansvar, de har 
påtaget sig, og som uden frygt overtræder Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) befalinger. De foruretter sig selv, idet de udsætter sig selv for en forfærdelig 
straf, og de er uvidende om den slette ende, de står over for. 
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SURAH SABA” 


Titlen på denne Surah er ”Saba””. Ordet ”Saba”” er nævnt i 
Ayah (vers) 15 i forbindelse med beretningen om Saba”s folk. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Al lovprisning tilkommer Allāh, 
Ham som ejer alt det, der er i 
Himlene og alt det, der er på Jorden. 
Og for Ham er lovprisningen i det 
Hinsides. Han er Den Alvise, Den 
Alvidende. 


2. Han kender til det, der går ind i 
Jorden, og til det, der kommer ud 
af den. Og det, der kommer ned fra 
Himlen, og det, der stiger derop. Og 
Han er Den mest Barmhjertige, Den 
Tilgivende. 


3. Men de der fornægter, siger: ”Timen 
(Opstandelsens Dag) vil ikke komme 
til os”. Sig: ”Jo, ved min Herre, 

Den, der Kender det usete, den vil 
komme til jer. Intet i Himlene eller 
Jorden, selv vægten på et atom, 
kan undslippe Ham, ej heller er der 
noget, der er mindre end det eller 
større, som ikke er nedfældet i en 
åbenbar Bog”. 


4. (Timen vil komme), for at Han kan 
belønne dem, der troede og udøvede 
gode gerninger. For disse er der 


GA T 


G 


E ve? 3 pm 
KEAK NE 


r] 


Dieii 


A EA E å Få 
Er Brake sg) DID 


E 


1 Fornægternes grundlæggende argument mod muligheden for Genopstandelsen var, at når 
de er blevet forvandlet til små partikler spredt i jorden, hvordan kan de samles igen? 
Ayah (verset) siger, at ingen partikel i Himlene eller på jorden kan undslippe Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 32.) Viden og Magt. ”Åbenbar Bog” i denne Äyah (vers) 
refererer til den Beskyttede Tavle (Al-Lawh al-Mahfuz). 
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tilgivelse (fra Allåh) og en ærefuld 
forsyning. 


5. Og de, der kæmpede mod Vores tegn 
for at forhindre (Vores plan), for 
disse er der en voldsom smertefuld 
straf. 


6. Og de, der er givet viden, ser, at 
det, der er nedsendt til dig fra din 
Herre, er sandheden, og den retleder 
(folk) til Den Almægtiges, Den mest 
Lovpristes vej. 


7. Og fornægterne siger: ”Skal vi vise 
jer en mand (Profeten Muhammad), 
der vil fortælle jer, (at) når I er gået 
helt til grunde, vil I sandelig blive 
genskabt i en ny skabelse? 


8. Har han opdigtet en løgn om 
Allåh, eller er der galskab i ham?” 
Nej, men de, der ikke tror på det 
Hinsides, er i straffen og (i) fjern 
vildfarelse. 


9. Så har de ikke set, hvad der ligger 
foran dem og bag dem af Himlen 
og Jorden? Hvis Vi ville, kunne Vi 
få Jorden til at sluge dem eller få 
et stykke af Himlen til at falde ned 
over dem. Sandelig, i dette er der et 
tegn for enhver tjener (af Allah), der 
vender sig til Ham. 


10. Og Vi skænkede sandelig Dåwid 
(David) Vores gunst, (idet Vi sagde): 
”O, bjerge, erklær med ham (Allåhs) 
renhed. Og (også I, o) fugle”. Og 
Vi gjorde jernet blødt for ham. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-Anbiya’ (21:79). 


nasa 
ma 
FOEI AOR 


e AA 
dad 

EG RENT 
HEFEI 
ope 

o År Fr inde å 
KE ap SALG 
JG NG SLN 


E GE wo 


A S gar A A 
Je 
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11. (Idet Vi sagde til ham): ”Lav PE ERNE 
udrustninger og oprethold balance i A pe E i ne pe 
samlingen (af deres) ringe, og gør I SES STS SUE NE 
(alle) gode gerninger. Sandelig, Jeg 
ser, hvad I foretager jer. 

12. Og for Sulaymån (Salamon GEA GS 
undertvang Vi) vinden. Dens (rejse fe At Ån 
om) morgenen var (ligesom en rejse SP DNG ÅSE 
på) en måned, og dens (rejse om) re SN EN SKAL 
eftermiddagen var (ligeledes som en ö PE z. å Årer. 
rejse på) endnu en måned”, Og Vi á 
lod en kilde af kobber flyde for ham. 

Og blandt djinn® var der nogle, der 
arbejdede for ham med hans Herres 
tilladelse. Og hvem end af dem, der 
ville afvige fra Vores befaling, ham 
vil Vi få til at smage straffen af den 
rasende ild). 
13. De plejede at lave for ham, hvad end [x = z 


han ønskede, af palæer, skulpturer 
(og) skåle (så store som) bassiner 
og store gryder fæstnet (på deres 
pladser). Udfør (gode gerninger) 
af taknemmelighed, o, Dāwūds 
(Davids) familie. Og (kun) få af 
Mine tjenere er taknemmelige. 


14. Så da Vi besluttede, (at) døden 


(skulle komme til) ham, var der intet 
(tegn), der viste dem (djinn) hans 


U3 


Se fodnoterne til Sarah Al-Anbiya’ (21:81). 
Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
4i) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 
Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
Det kan være en henvisning til straffen i det Hinsidige, og det er også muligt, at en slags 
flammende ild blev oprettet for dem som straf i denne verden, hvis de ikke adlød Profeten 
Sulaymån (Salomom (Fred være med ham 3% )). 


-o 


Ö IKM AE AER 


DP 


å PANG SM SE 
al Ea JENTE LY 
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død, undtagen et dyr fra Jorden, der PERE 151 FR IN Bose 


havde ædt hans stav. Så da han faldt | er FN 
ned, fandt djinn ud af, at hvis de O ANSI 


havde haft kendskab til det Usete, 
var de ikke forblevet (så længe) i den 
ydmygende straf”. 


15. Der var sandelig et tegn for Saba” PN FER Feier 
i deres bosted. To haver på højre de ka «825 
og på venstre (side). (Og der blev Fr AN SJ 
sagt til dem): ”Spis af jeres Herres ko) EEO 
forsyning og vær taknemmelige i 
over for Ham”. Et godt land og en 
Tilgivende Herre. 


16. Så vendte de bort. (Og) Vi sendte da sål or sed 
dammens vand® over dem og erstattede 3 åte MØ AG 
deres to haver med to (andre) haver, JEANS 
der havde frugter med bitter smag, og Ole TET LS 

tamarisk® og nogle få lot-træer. i 


A 


I Profeten Sulaymån (Salomom (Fred være med ham »EX)) havde overdraget opførelsen 
af Bait-ul-Maqdis (Jerusalem) til Djinn. De plejede kun at arbejde under profeten 
Sulaymån (Salomom (Fred være med ham SE )) opsyn. Da tidspunktet for hans død 
nærmede sig, stod han foran dem (på hans tilbedelsessted) tilbagelænet på sit scepter. Da 
han døde i denne stilling, forblev hans krop oprejst med støtte af sceptret. Djinn troede, at 
han var i live, og fortsatte derfor deres arbejde, indtil det resterende arbejde var afsluttet. 
På det tidspunkt sendte Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) en termit, der åd 
træet af sceptret, og Profeten Sulaymån (Salomom (Fred være med ham Saaf )) krop faldt 
ned. Kun da fandt Djinn ud af, at han var død. Denne hændelse afviser også formodningen 
om, at Djinn havde kendskab til det Usete. 

2 Saba”s folk levede i Yemen. De havde en blomstrende civilisation. Deres veje havde 
smukke haver på begge sider. De burde have udvist deres taknemmelighed over for deres 
Skaber, som velsignede dem med sådan et smukt område og økonomisk velfærd. Men 
fordybet i deres luksusforbrug, glemte de deres Herre, og opfandt guder som de påkaldte i 
stedet for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36;3K2.) og forsømte deres forpligtelser 
over for Ham. Profeterne sparede ingen kræfter på at vise dem den rette vej. Ifølge Ibn 
Kathir blev tretten profeter sendt til dem, den ene efter den anden, men de fleste af dem 
ænsede dem ikke. Til sidst blev de udsat for den Guddommelige straf. Ma'årib dæmningen 
der var den vigtigste kilde til deres kunstvanding, blev brudt. Oversvømmelsen ødelagde 
byen, og alle deres gårde og haver blev forvandlet til buske af tamarisk og vilde bær. 

3 Dæmningen blev brudt og oversvømmede deres haver og afgrøder. 

4 Tamarisk er et lille og nu sjældent træ. 
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17. Dette straffede Vi dem (med) på 4 "la ME 
; | 
grund af deres utaknemmelighed. Vane JED GA (RE 
Og Vi giver ikke en (sådan) straf, eg 


undtagen til de utaknemmelige. 


18. Og Vi byggede mellem dem og 


19. Så sagde de: 


byerne, i hvilke Vi havde placeret 
Vores velsignelser!”, (andre) byer, (der 
nemt) kunne ses. Og Vi havde vurderet 
rejsen mellem dem: ”Rejs fredeligt 
langs dem i nætterne og dagene”. 


”Vor Herre, gør 
(etaperne på) vores rejser mere 
fjerne”, Og de forurettede sig selv. 
Så Vi forvandlede dem til historier 
(i landet) og fik dem til at gå helt 

til grunde&, Sandelig, i dette er 

der tegn for enhver tålmodig (og) 
taknemmelig (person). 


20. Og Iblis (Satan) har fået bekræftet 


21. 


sin tanke om dem, så de fulgte ham, 
undtagen en gruppe af de troende. 
Og han (Iblis) havde ingen magt 
over dem, men (det var på denne 


PAEAN 
øse 3 3 


Korg syd Ass 
JERN SN SEGS 37% 


FE dn 


I Bilåd ash-Shåm: Palæstina, Libanon, Syrien, og Jordan. 


2 Udtrykket ”de to byer velsignet af Os” refererer til byerne i Syrien og Palæstina. 
Befolkningen i Saba” plejede at rejse til disse byer for at handle. Det var en af Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) velsignelser over dem, at deres landeveje, 
der førte til Syrien og Palæstina, havde en række kommuner fordelt over strækningen, 
hvilket gjorde deres rejser lettere, fordi de kunne få mad og hvile i et befolket område, 
når og hvor de ønskede at gøre ophold under deres rejse, og dermed kunne deres rejser 
let måles i passende strækninger. Dette er meningen med ordene: ”Og Vi havde vurderet 
rejsen mellem dem”. Denne indretning beskyttede dem også mod landevejsrøverier. 
Dette aspekt er påpeget i ordene: ”Rejs fredeligt langs dem om nætterne og dagene”. 
Men den utaknemmelige nation afviste Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
velsignelser i stedet for at værdsætte sådanne faciliteter, og krævede i stedet rejser gennem 


store jungler og ørkener. 


De, der overlevede svøben af oversvømmelsen, blev spredt i forskellige retninger og blev 
slået sammen med forskellige stammer. Således mistede Saba”s folk deres identitet som 


en særskilt nation. 
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måde, for) at Vi tydelig skulle EAA SES IESS A 
(kunne) kende (og skelne) dem, der TERE P iz 
tror på det Hinsides fra dem, der er i Objet i 
tvivl derom. Og din Herre er Vogter 
over alle ting. 


22. Sig: ”Kald på dem, som I påstår (er Yålo å AL Ge 
jeres guder) ved siden af Allāh. De PE EG 
besidder ikke (så meget som) vægten Boyd JD 
af et atom, hverken i Himlene eller ep løn JE 


PI 


på Jorden. De har ingen andel i dem, Ag 37 
og Han (Allåh) har ingen hjælper GP 
iblandt dem. 

23. Og forbøn foran Ham er til ingen Aide GINS Í; 
nytte, undtagen for den, Han bd rd 
tillader (det for blandt englene). JBL Eie FE pre 
Når frygten bliver fjernet fra deres Ô ker > EN ç K 


(englenes) hjerter, (og) de vil sige 
(til hinanden): ”Hvad sagde jeres 
Herre?” De vil sige: ”Sandheden”. 
Og Han er Den Ophøjede, Den 
Store'). 


1 Ayah (Vers) 22 og 23 tilbageviser nogle af afgudsdyrkernes doktriner. Nogle af dem 
troede at deres opdigtede afguder var ligeså stærke som Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 365863). For at tilbagevise dem, siges der: ”De besidder ikke (så meget som) 
vægten af et atom, hverken i Himlene eller på Jorden”. Der var andre, der kun troede 
på dem som Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&32) hjælpere. Den næste 
sætning tilbageviser deres tro ved at sige: ”De har ingen andel i dem, og Han (Allåh) har 
ingen hjælper iblandt dem”. Endnu en gruppe blandt polyteisterne, påkaldte kun sådanne 
guder som forbedere foran Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk 2). Det er for 
at gendrive deres påstand, at Ayah (Vers) 23 siger: ”Og forbøn foran Ham er til ingen 
nytte, undtagen for den, Han tillader”. Meningen med denne Ayah (vers) er, at deres 
opdigtede guder ikke har nogen indflydelse på Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då). Forbøn foran Ham (Allāh) er kun mulig for dem, som Han tillader. Selv engle 
tør ikke søge tilladelse til at gå i forbøn til nogens fordel, fordi de altid vil forblive bange 
i ærefrygt for Ham, og det i den grad at når Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) befaler dem til at udføre noget, bliver de nervøse. Når de så vender tilbage til 
deres normale tilstand, spørger de hinanden om Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
IX) befaling for at sikre at den bliver udført korrekt. Dette er betydningen af den 
sidste del af Ayah (verset), ”Når frygten bliver fjernet fra deres (englenes) hjerter, (og) de 
vil sige (til hinanden): ”Hvad sagde jeres Herre?” De vil sige: ”Sandheden”. 
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24. se Ne Me Jer me. me OSSE otis 
imlene og Jorden?” Sig: ”Allåh. Og ETE 
sandelig, det er enten os eller jer, der er € s Gig: Si i 
retledede eller i åbenbar vildfarelse”. OAS Hi 

25. Sig: ”I vil ikke blive spurgt om de KESER å 
synder, vi begik, og vi vil ikke blive POT 
spurgt om, hvad I foretog jer”. (OT SEES 

26. Sig: ”Vor Herre vil samle os sammen, Kalken ere Ga re EEE Ë 
(og) derefter vil Han dømme imellem i AS 
os med sandheden. Og Han er Den å HA EA 
bedste Dommer, Den Alvidende”. 

27. Sig: ”Vis mig dem, som I har een LEN KATARE 

É G BYEN AIG 
tilknyttet Ham (Allåh) som ra É NER J 
partnere”. Aldrig! Han er Allāh, Den © He MG TAG 
Almægtige, Den Alvise. 

28. Og Vi sendte dig ikke (O, nå iår å aait, 
Muhammad) undtagen som en bærer i auzi z KE vr 
af gode nyheder og en formaner til VU 
hele menneskeheden. Og de fleste Gol 
mennesker ved det ikke. 

29. Og de siger: ”Hvornår vil dette i Åm MENIGE 3 JG 
løfte (om Opstandelsens Dag blive Mo 
opfyldt), hvis I er sandfærdige?” (SKETE 

30. Sig: ”I har løftet om en Dag, I kan EE AN SIZE å 
; . ; EIN EINA 
ikke forsinke den en stund, ej heller a r ev NS 
kan I fremskynde den”. HEN 

31. Og de, der fornægtede, sagde: ”Vi ar 


vil aldrig tro på denne Koran, ej 
heller på det, der var før den”. Men 
hvis du kunne se, når de uretfærdige 
vil blive tvunget til at stå foran deres 
Herre, idet de kaster (beskyldende) 
ord til hinanden! De, der blev anset 
for at være svage, vil sige til dem, 
der var hoverende: ”Havde I ikke 
været der, havde vi været troende”. 


Do) 4 A 22 på 
ÅS Je 
SZIA 3230 So GÅ må pt 
HEN SE ae EN 
RE 


34. Sarah Saba’ 


Djuz 22 


32. De, der var hoverende, vil sige til 
dem, der var svage: ”Var det os, 
der afholdt jer fra (at acceptere) 
retledningen, efter den kom til jer? 


33. 


34. 


35: 


36. 


37. 


Nej, I var selv skyldige”. 


Og de, der var svage. vil sige til 
dem, der var hoverende: ”Nej, 

(men det var jeres) bedrag dag og 
nat, (der afholdt os fra at acceptere 
retledningen), da I ledte os til ikke at 
tro på Allåh og sætte rivaler op mod 
Ham”. Og de vil alle skjule deres 
fortrydelse, når de ser straffen. Og 
Vi vil lægge kraver af jern rundt om 
halsene på dem, der fornægtede. De 
vil ikke blive gengældt, undtagen for 


det de plejede at gøre. 


Og Vi sendte ikke en formaner 

til en by, uden at de, der levede i 
overdådighed deri, sagde: ”Sandelig, 
vi fornægter det, som I er blevet 


sendt med”. 


Og de sagde: ”Vi er overlegne i 
rigdom og børn, og vi vil ikke blive 


straffet”. 


Sig: ”Sandelig, min Herre udvider 
forsørgelsen for den, Han vil, og 
indskrænker (den, for den Han vil). 
Men de fleste af menneskene ved det 


ikke”. 


Og hverken jeres rigdomme eller 
børn er ting, der bringer jer tæt på 
Os, undtagen den der tror og handler 
retfærdigt. Så for disse folk er der 
dobbelt belønning for det, de plejede 
at foretage sig, og de vil være i fred i 


de høje palæer (i Paradis). 


dø dt JG 
Gin 2 ir one GE 
F ARE å ss ged! 
FEE 
Seto ald6 
DEE UG JPG $ 


Kyra k- EETA z EES Azo 
CAEN 


WARA NATT NI go ea Så 
SA SEN BIS db] 


GN RS 


bte K SKÁ 
sr 
BE 

ONS 
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38. Og (hvad angår) de, der kæmper ; di: Mt SÅG 
mod Vores tegn (og) prøver at p 


forhindre (Vores plan). Disse vil OASE 
blive bragt til straffen. 


39. Sig: ”Sandelig, min Herre øger HÅ JENS Sd] 
forsørgelsen, for hvem Han vil af nr 
Sine tjenere, og indskrænker den, A 
for hvem (Han vil). Og hvad end SIE IAEE 
I spenderer af ting, så erstatter 
Han det. Og Han er Den bedste 
Forsørger. 


40. Og (husk) en Dag, hvor Han vil K pa å ud EG 
samle dem alle sammen. Derefter AS SDN Å RANI 
vil Han sige til englene: ”Er det jer, ai a Ea 
disse folk plejede at tilbede?” 
41. De vil sige: ”Lovprist være Du! Du | ie josol 
er vores Beskytter, ikke dem. Nej, de POP ETEA 
plejede at tilbede djinn. De fleste af| GUase KE 
dem troede på dem”. 


42. Så I har ingen magt i dag til at ør pA SG Jat 
gavne eller skade hinanden, og de me TE TEN 
Vi vil sige til de, der syndede: 6 HOVE AS AE GI 
”Smag Ildens straf, som I plejede at DO BEG 
fornægte”. 

43. Og når Vores tydelige Ayåt (vers) Babies SEN 
bliver reciteret for dem, siger de: per EG NG KE 
”Det er intet andet end en mand, Er , FN avs $ 
der prøver på at forhindre jer fra JG EN 63500 


det, jeres fædre plejede at tilbede”. 


Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 
Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

2 Det betyder, at selv om hedningene foregav at tilbede engle, var det faktisk tilbedelsen 
af djinn, der vildledte dem, fordi deres lydighed over for djinn var det samme som at 
tilbede dem. 


34. Sarah Saba’ 


Djuz 22 


Og de siger: ”Det er intet andet 

end en opdigtet løgn”. Og de, som 
fornægter, siger om Sandheden, når 
den kommer til dem: ”Det er ikke 
andet end åbenbar magi”. 


44. Og Vi gav dem ingen 


bøger, som de kunne læse, 
ej heller sendte Vi en formaner til 
dem før dig. 


45. Og de, (der var) før dem, benægtede 


(sendebuddene), og de (ikke troende 
i Makkah) har ikke modtaget en 
tiendedel!) af det, som Vi gav til 
dem, (der var før dem). Så de® 
afviste Mine sendebud. Og hvor 
(intens) var (Min) irettesættelse! 


46. Sig: ”Jeg råder jer kun til en ting, 


at I stiller jer foran Allāh, i par og 
enkeltvis, og så overvejer. Der er 
ingen galskab i jeres fælle (Profeten 
Muhammad). Han er intet andet end 
en formaner til jer, før en streng straf 
(kommer over jer). 


47. Sig: ”Hvis jeg nogensinde har 


krævet nogen belønning fra jer, så 
er den jeres. Min belønning er hos 
ingen anden end Allåh. Og Han er 
Vidne over alle ting”. 


48. Sig: ”Min Herre sender 


sandheden frem0. Han alene 


bn Ad 
NESE 


G FEREN 
desis EENG Ea 


OSK 


O Bee 


Ao Ao du 
Oale 


F Bs y 91 ,E Pc »å 

Joasi iaei 
aar Å 

GS) KAAN 


Ao E ESTEN 6 


De ikke troende i Makkah var ikke engang blevet givet en tiendedel af de tidligere 


folkefærds rigdom, magt, styrke, levealder etc. 
De: de tidligere folkefærd. 


Denne sætning er blevet fortolket på forskellige måder. Det oprindelige ord der anvendes her 
er qadhf, som betyder ”at kaste noget nedad”. Nogle lærde har tillagt den betydningen ”at 
sende åbenbaringen ned”. Ifølge dem, betyder Ayah (verset), at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 152) åbenbarer sandheden. Nogle andre har tillagt ordet qadhf betydningen 


34. 


Sarah Saba” 


Djuz22 / 717 VA) 


bisg OVE 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


har den fulde Viden om det 
skjulte”. 


Sig: ”Ret er kommet, og uret kan 
ikke skabe noget nyt, ej heller 
genskabe (noget som helst)”. 


Sig: ”Hvis jeg farer vild, så vil jeg 
sandelig kun fare vild til skade for 
mig selv. Og hvis jeg bliver retledet, 
er det på grund af det, som min 
Herre åbenbarer for mig. Sandelig, 
Han er Althørende, Evig Nær. 


Og hvis bare du kunne se, når de vil 
blive forfærdede! Da vil der ikke 
være nogen flugt, og de vil blive 
grebet fra et nært sted. 


Og de vil sige: ”Vi tror på Ham 
(nu)”. Og hvordan kan de opnå den 
(troen) fra et sted (så) fjernt”. 


Og de havde sandeligt fornægtet 
den tidligere, og de plejede at lave 
formodninger om det usete fra et 
sted (så) fjernt. 


Og en barriere vil blive sat mellem 
dem og det, som de begærede, som 
det blev gjort med folk af deres 
slags, der var før (dem). Sandelig, de 
var i dyb tvivl. 


Gia 
vie nede de gm. Ya 
ol en Je OG ESOL 


HE 

ANTEN Sn EEG 
BE Sea da: 

8) DOES 


ke 
EE ne fre ge 
Død jonas 263 


Aor e 


% Are nr Ar ay - 
JA SAAL GN Je 


”at få noget til at dominerer over noget andet”. Ifølge dem, betyder Äyah, (verset) at Allah 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede Ax) får Sandheden til at sejre over løgnen. 


Åyah (verset) betyder, at troen kun var acceptabel i det verdslige liv. De kan ikke hævde 


at være troende efter at have nået den nye skabelse, der er så langt fra det liv, i hvilket de 
var forpligtet til at tro. 
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SURAH FATIR 


Titlen på denne Sarah er”Skaber”. Ordet ”Skaber” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med lovprisning af Allåh ((Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 3652) i tilknytning til Hans velsignelser. 
Denne Siårah kaldes også for Sårah 
al-Malå'ikah (Englene). 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Al lovprisning tilkommer Allāh, 


Himlenes og Jordens Skaber, der pg POPE 
É i g Sig å jr 
gjorde engle til sendebud, med er Fs iy | vs å 
vinger, to, tre eller fire. Han tilføjer Fa HAr gå! ER 
til skabelsen, hvad Han vil. Sandelig, OP 


Allåh har magt over alle ting. 


2. Hvad end af velsignelser Allah giver 
menneskene, så kan ingen holde 
det tilbage, og hvad end Han holder 


tilbage, så kan ingen frigøre det 


derefter. Og Han er Den Almægtige, 


Den Alvise. 


3. O, I mennesker, husk Allåhs 


velsignelse over jer. Er der nogen 
skaber ud over Allåh, der forsyner 
jer fra Himlen og Jorden? Der er 
ingen gud (der har ret til at blive 
tilbedt) undtagen Ham. Til hvor 
bliver I så ledet hen (af jeres luner)?” 


4. Og hvis de fornægter dig 


mange sendebud allerede før dig 
blevet fornægtet. Og til Allåh vender 


alle anliggender tilbage. 


5. O, I mennesker, sandelig, Allāhs 


, Så er 


løfte er sandt. Så lad ikke det 


verdslige liv bedrage jer, og lad jer 


dras Hå JESS ING oG 


Bål 


SÅ er 


& NM så 
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ikke blive bedraget om Allåh af den 
store bedrager (Satan). 


6. Sandelig, Satan er en fjende af jer. 
Så tag ham som en fjende. Han 
kalder sin gruppe til at være blandt 
den Rasende Ilds beboere. 


7. De, som fornægter, vil få en streng 
straf. Og de, som tror og udøver 
gode gerninger, vil få tilgivelse og 
en stor belønning. 


8. Så er den, hvis dårlige gerninger 

er blevet prydet for ham så meget, 
at han anser dem for at være gode, 
(lig den, der skelner mellem ret og 
uret)? Sandelig, Allåh lader da den, 
Han vil, fare vild, og retleder den, 
Han vil. Så ødelæg ikke dig selv i 
sorg over dem. Sandelig, Allåh er 
Vidende om, hvad de foretager sig. 


9. Og Allah er Den, der sender vindene, 


så de rejser skyer op. Så driver Vi 
dem til et dødt land og genopliver 
Jorden dermed efter dens død. 
Således vil Genopstandelsen blive. 


10. Den, der ønsker æren, (skal vide, 
at) al æren ligger hos Allåh. Mod 
Ham stiger det gode ord, og den 
gode gerning, ophøjer den (ordet). 
Og (hvad angår) de, der planlægger 
ondt, for dem er der en streng straf. 
Og deres plan vil gå til grunde. 


EA 
Å 
EN 


roset Kal 
FN 7 5 dt 71 PPT EP 
OA 
ær KORE 

MCG i 


kø AE rd 


Gis 


ETEN BEN 
ye but sd 


1 ”Det gode ord” refererer til de ord, man ytrer, når man bekender den sande tro, såsom 
trosbekendelsen Lå ilåha illallåh (Der er ingen anden gud, der har ret til at blive tilbedt 
undtagen Allåh). Opstigningen af sådanne ord til Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) betyder, at de er godkendt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 
som et bevis på ens sande tro. Men deres perfekte godkendelse der kan frelse en fra alle 
former for straf, afhænger af ens retskafne gerninger. Dette er betydningen af ordene ”og 


den gode gerning, ophøjer den (ordet)”. 
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11. Og Allåh har skabt jer af støv (og) prak Pr AEG 
derefter af en dråbe sæd. Derefter AEG i Arr 
skabte Han jer (som) par. Og ingen = BE udi Dr 
kvinde undfanger eller føder uden dr 2 NG 5 fikse EEN Sl 
Hans viden. Og ingen, som har levet AD < SG AKA a 53 
længe, får forlænget sin alder, ej DAMP EB ONDE VRE 
heller bliver noget beskåret fra hans 
alder, uden (at alt dette er nedfældet) 

i en Bog”. Sandelig, (alt) dette er let 
for Allah. 

12. Og de to Have er ikke ens. Det ene SPA Solis as 
er (meget) velsmagende og sødt, ED FÅ ae BYER 
(og) behageligt at drikke, og det fosg Gje oe Så 
andet er (meget) saltet og bittert. Og Er BLÆSTE Sy 
fra hver (af dem) spiser I friskt kød Kaa al Leg sg 

E reven 
og udleder smykker, som I bærer. SEK i 24. får 
Og I ser bådene deri, idet de kløver bega veg 
igennem det, for at I kan søge Hans ØL så på 
gunst). Og for at I måtte være 
taknemmelige. 

13. Han lader natten trænge ind i dagen, SCAN 18 JA å Ke g å 
og lader dagen trænge ind i natten. Er 5% 
Og Han har undertvunget solen og Jeg 5 JE 
månen Sin befaling, hver af dem SA ted FANGE 
løber (i sit kredsløb) mod en fastsat seza ÑE Ea oaas år 

i 7 PESTANA VJe 
tid. Dette er Allāh, jeres Herre. Ham EON zu = 


1 Al-Lawh al-Mahfūz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 
Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahfuz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt 
en højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, 
sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: 
Beskyttede: De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. 
Dette indikerer at Shåyåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet 
er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyåtin (djævle) 
ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyan fi Aqsåm al- 
Qur”ån s.62) 

2 ”For at I kan søge Hans gunst” refererer til kommercielle aktiviteter. Ayah (verset) 
betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&53) har gjort det muligt for jer at 
sejle jeres både og skibe gennem have og floder, så I kan udføre jeres oversøiske handel. 
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tilhører Herredømmet. Og dem, I Å polio SÉE så 
påkalder ud over Ham, ejer ikke 5% i 
engang en daddelstens hinde. 

14. Hvis I kalder på dem, hører de ikke PEAS 
jeres kald, og selv hvis de skulle 5 2% ETEA. Aars efi 
høre jer, ville de ikke svare jer. YANG A N Bless G 
Og På Opstandelsens Dag vil de O EERI ES 
benægte, at I havde sat dem ved i 
Allåhs side. Og ingen kan informere 
dig som Ham, der er Vidende. 

15. O, I mennesker, I er dem, der har =a raster NET a 

> > ; AL NI NG E 
behov for Allåh, og Allåh er Den, sl pr 
der er Fri for Behov, Den Evigt HINNA) 
Priste. 

16. Hvis Han ville, kunne Han pur atm Bo) 
tilintetgøre jer og frembringe en ny EE 
skabelse. 

17. Og for Allåh er dette ikke ® 252 åå Go 
svært. FE 

18. Og ingen, som bærer en byrde, skal arara are Art Boe gane 

> å OE 090 35V 
bære en andens byrde. Og hvis en m pr 5 må på 
person, der bærer en tung last, kalder KOK JE rd 
(på nogen) til (at dele) sin last, vil Kor Badia; 
intet af det blive båret, selvom han rig ET er 3 P At 
er af nærmeste slægt. Du kan kun Lg pr So GS 
advare dem, der frygter deres Herre, hø Meduza 
uset, og opretholder Salåh (Bøn). Og 
den, der renser sig selv, renser sig 
selv til sin egen fordel. Og til Allåh 
er tilbagevendelsen. 

19. Og den blinde og den seende er ikke Arbat 
lige. i 

20. Ej heller mørke og lys. Ö SANG ENG 

21. Ej heller (solens) skygge og (dens) ĝi rd ENG 


varme. 
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22. Og den levende og den døde er ikke EN Íz TES] S; DAT 
lige. Sandelig, Allāh får den, Han p e e 
re EGGE je 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


vil, til at høre. Og du kan ikke få 
dem i gravene til at høre. 


Du (O, Muhammad) er kun en 
formaner. 


Sandelig, Vi har sendt dig med 
sandheden, som en bærer af gode 
nyheder og en formaner. Og der 
findes ikke noget samfund, uden at 
en formaner er kommet til dem. 


Og hvis de fornægter dig, så har 
dem før dem (også) fornægtet 
(sendebuddene). Deres sendebud 
kom til dem med klare beviser og 
med hellige Skrifter og med den 
oplysende Bog. 


Derefter greb Jeg dem, der 
fornægtede. Og hvor (intens) var 
(Min) irettesættelse! 


Har du ikke set, at Allåh har sendt 
vand ned fra himlen? Så frembragte 
Vi dermed frugter (1) forskellige 
farver. Og i bjergene er der stier, 
hvide og røde (1) forskellige farver, 
og (andre) fuldstændig sorte). 


Og blandt mennesker og dyr og 
kvæg er der ligeledes dem, der har 
forskellige farver. Kun de, der har 
viden blandt Hans tjenere, frygter 
Allåh. Sandelig, Allåh er Mægtig, 
Tilgivende. 


GO sl 


sådde Jos 


1 I denne sidste sætning er der et skift fra tredje person til første person for Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK). Ifølge arabisk formsprog er det en form for udtryk, 
der anvendes til fremhævelse i veltalende diskurser og betegnes som Iltifåt . Den Hellige 
Koran har brugt denne form ”Iltifåt på adskillige steder. 
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29. Sandelig, de, der reciterer Allåhs sp stad; ør SÅ 3 SIK 
Bog og opretholder Salah (Bøn) og are l 
giver ud af det, Vi har forsynet dem OF DNG NEED 5 s$; 
med, skjult og åbent, de håber på en OSTE 
handel, der aldrig ophører. 

30. Så at Han giver dem deres belønning 2) å Ås 

VE 5552 
fuldt ud og forøger dem med mere AS gå BAR £ å 
af Sin gunst. Sandelig, Han er Ip 
Tilgivende, Meget Anerkendende. 

31. Og det, som Vi har åbenbaret til AST BEA sd 
dig af Bogen, er Sandheden, idet PENG 
(den) bekræfter, hvad der er blevet MAATE 
(åbenbaret) før den. Sandelig, Allåh OSNES 
er Alvidende (og) Altseende, (hvad i 
angår) Hans tjenere. 

32. Derefter overbragte Vi Bogen som akk Å fø BE: 533 
en arv til dem af Vores tjenere, PD åg 
som Vi valgte. Så iblandt dem er Abs AES ; ce 
der nogen, der gør sig selv uret, OSLO Å SALE 
og iblandt dem er nogen, der er DOPER PEPE 
middelmådige, og iblandt dem er Or 5 ve så 
der nogen, der kappes i retfærdige 
gerninger med Allāhs tilladelse. 

Dette er den store gunst. 

33. De indtræder Edens Haver. Deri vil de JAG KV Kol då 
de blive smykket med armbånd af 24200 4 
guld og perler, og deres klæder deri sii Hoyt 
vil være (af) silke. > 

34. Og de vil sige: ”Al lovprisning 24 Ft 


tilkommer Allåh, der har fjernet al 
sorg fra os. Sandelig, vores Herre er 
Tilgivende, Meget Anerkendende. 


1 Disse er de tre kategorier af modtagere af Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Bog. ”De, der forurettede sig selv” er fornægterne, ”de middelmådige” er dem, 
der troede, men blandede deres gode gerninger med nogle onde, og til sidst er der ”de 


RLS 


retskafne mennesker”, som overholder Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 6352.) 
befalinger i alle deres anliggender i livet. 
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35. Som af Sin gunst har ladet OS NØ Myn nd Å 
bosætte i evighedsboligen, hvor vi PE NN 
hverken bliver berørt af træthed ej dåd NE øn 


heller udmattelse”. 


PIE 


36. Og de, der fornægter, for dem skal FAN Å SENE ye ar 


der være Djahannams (Helvedes) 


mu 377 SG Gold, Å Gå 
Ild. Der vil hverken blive afsagt al EN brag 
en dom over dem, så de kan dø, ej å GEA 


heller vil dens straf blive lettet for 
dem. Således gengælder Vi enhver 


fornægter. 

37. Og de vil skrige deri: ”Vor Herre, Ea Mtg TRE 
tag os ud (herfra, og) vi vil gøre Gp Arad (å Bal 
gode gerninger. Ikke som vi har Ja VERE iag 
Er n (Og er vil ike fa Fa EEE SA 

em): ”Gav Vi jer ikke en alder z MIC ååå Ag 
(på jorden), i hvilken de, der ville ses ngas 5 
lade sig påminde, kunne lade sig © sør 


påminde? Og formaneren kom 
(også) til jer. Så smag (da straffen), 
for de uretfærdige vil ikke have 
nogen hjælper. 


38. Sandelig, Allāh er Alvidende om det AoA aná Z 


NDS AAN 
Usete i Himlene og på Jorden. Han a es 
er sandelig Vidende om det, der er i BAD oE] 
hjerterne. 

39. Han er Den, der har gjort jer til K ESN FETE Kjøs EA 
efterfølgere (af de foregående oO GE En SE ae 
generationer) på jorden. Så den, som RSS ka sæ 
fornægter, hans fornægtelse vil gå PES SAS EEN 65 
imod ham. Og deres fornægtelse i i ô Ka 


vil ikke bringe fornægterne andet 
end vrede hos deres Herre. Og 
deres fornægtelse vil ikke bringe 
fornægterne andet end tab. 


40. Sig: ”Fortæl mig om jeres 
(formodede) afguder, som I påkalder 
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41. 


42. 


43. 


44. 


ved siden af Allāh. Vis mig den 
del af Jorden, som de har skabt, 
eller har de en andel i (skabelsen) 
af Himlene?” Eller har Vi givet 
dem en bog, så at de (handler ud) 
fra et klart bevis derfra? Nej, men 
de uretfærdige lover hinanden intet 
andet end bedrag. 


Allåh holder uden tvivl Himlene 
og Jorden tilbage fra at forlade 
(deres eksisterende steder, så der 
ikke opstår kaos). Og hvis de 
skulle forlade (deres steder), er der 
ingen, der kan holde dem tilbage 
undtagen Ham. Sandelig, Han er 
Overbærende, Tilgivende. 


Og de svor deres kraftigste eder 
ved Allāh, at hvis der kom en 
formaner til dem, ville de være de 
mere retledede, end noget andet 
samfund (havde været). Men da en 
formaner kom til dem, forøgede det 
dem ikke andet end undvigelse (fra 
sandheden). 


(Og) arrogance på jorden og 
planlægning af ondt. Og den onde 
plan indhyller ingen undtagen de 
selvsamme folk, (der lægger den). Så 
kan de forvente andet end tidligere 
(generationers) sædvane? Du vil 

da aldrig finde en ændring i Allåhs 
sædvane, og du vil aldrig finde 
nogen afledning i Allåhs sædvane. 


Rejste de ikke rundt på Jorden og så, 
hvordan udfaldet var for dem, (der 
levede) før dem? Og de var stærkere 
end dem i styrke, og Allåh er ikke 


s? 


EFAN EEEN å 
SEPTER Åja 


gid aAa 
Obs 


(du 


taie di Å 65. SÅ 
AE 


OLEA 


en 


Pola SALIG 
EN GI Fa (GIR RIE 


AGNE 9 


® SKYEN JADE SSA 


FENDER ESTERE s 

Jasé sÍ re 

erre 
OÍ A 


Kai NED SAA då få 
Fed pe 


Farre EIERN ABE 
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45. 


sådan, at noget i Himlene eller 
Jorden kan forhindre Ham (i Hans 
plan). Sandelig, Han er Alvidende, 
Almægtig. 


Og hvis Allah skulle gribe 
menneskene for det, de havde gjort, 
så ville Han ikke efterlade noget på 
dens (jordens) overflade. Men Han 
giver dem udsættelse til en fastsat 
tid. Og når deres tid kommer, så er 
Allåh sandelig Den, som ser Sine 
tjenere. 


Fe. 


GJEN 3 sen kos MOES 
ANN NG 
yeer iái; 
o ih aE E 
Tep is 
Ale 
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SURAH YA-SIN 


Titlen på denne Surah er ”Yå-Sin”, idet bogstaverne 
Yå og Sin forekommer i Ayah (vers) 1. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SINNA Å 
Den mest Barmhjertige i HERRE E 
1. Ya- Sn. ØGE 
3 2 A CÂT. Ati 
2. (Jeg, Allāh, sværger) ) ved Koranen, O» KEN od 
der er fuld af visdom. 
3. Du (O, Muhammad) er sandelig et af Saai d 6 
Sendebuddene. 
o . A Gp A 
4. På den rette vej. O aa bet 
5. (Denne Koran er) en åbenbaring PEGEN EE 
fra Den Almægtige, Den mest GERE 
Barmhjertige. 
å 4 9,4 35. TØR 
6. For at du kan advare et folk, hvis å dd NSSS TRE] 


forfædre ikke var blevet advaret, så 
de (derfor) er uvidende. 


DEE” VE DP. PPR 
7. Ordet& (har vist sig at være) sandt, Håp SJM 


Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser, at Koranen er en åbenbaring fra Allah (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1885). 

2 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 


nn 


”Ordet” i denne Ayah (vers) henviser til ordet nedfældet i deres skæbne: at de ikke vil tro. 
Men det betyder ikke, at de blev tvunget af dette ord til at adoptere falsk tro. Meningen 
er snarere, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4554632) var bevidst om de fleste 
hedninges stædighed, der ville få dem til at holde fast i deres falske tro, også efter den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) advarsel. De valgte 
den falske tro af egen fri vilje og efter eget valg, og ikke ved tvang. Hvad Allåh (Den 
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hvad angår de fleste af dem: Så de ÒS FES 
vil ikke tro. i 

8. Sandelig, Vi har placeret kraver af å RÅ Aram dei 
jern om deres halse, så de når (dem) ER een ar Ko. pr i 
op til hagerne, og deres hoveder er OR ad 
(tvunget til at forblive) oprejste!. 

9. Og Vi har placeret en barriere foran - Jr sk NE 
dem og en barriere bag dem, og Vi Gr 
har tilsløret dem, så de kan ikke se. (ONS DISSE SEE 

10. For dem er det ligegyldigt, om Å? 234 255 År > AZ fei; 
du advarer dem, eller om du ikke Mø: g 
advarer dem, (for) de vil ikke tro. Gore 

11. Du kan kun advare den, der følger CEN FE] oa SA 
rådet (Koranen) og frygter Ar- riste bolet Er. Sy 
Rahmån (Den mest Nådige), uset. PIDPA AOT 
Så giv ham den gode nyhed om mye 
tilgivelse og en nobel belønning. 

12. Sandelig, Vi vil give nyt liv til de add FEE) 
døde, og Vi nedfælder, hvad end (af alene at JE ED 
gerninger) de sender forud, og hvad Ea Jee 
end de efterlader. Og alt er fuldt OLEG Ala) 
udregnet af Os i en åbenbar bog. 

13. Og fortæl dem eksemplet om AASEN 


Byens Folk, da sendebuddene kom 
til den), 


Lovpriste og Den Ophøjede Jå) havde nedfældet i deres skæbne berøvede dem på 
ingen måde for deres frie valg. Det var snarere en afspejling af deres forkerte valg, som de 
plejede at foretage af egen fri vilje. 


Dette er en metaforisk erklæring. På trods af den klare sandhed, der kan ses med åbne 


øjne, er det mislykkedes for dem at se den, som om deres hoveder er hævet opad ved deres 
kraver omkring deres halse, eller der er en barriere, der har forhindret dem i at opfatte den 
åbenbare virkelighed. 
2 Uden at have set Ham (Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
3 Den Hellige Koran har hverken angivet nogen identifikation af denne by eller 
Sendebuddene (Allāhs velsignelser og fred være med dem Sal), der blev sendt til dem. 
Formålet med at citere deres eksempel er at vise, at afvisningen af Budbringerne (Allåhs 
velsignelser og fred være med dem Sala) og forfølgelse af deres tilhængere medfører 


JG452)) i virkeligheden. 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Da Vi sendte to (sendebud) til dem, 
og de afviste dem begge. Så støttede 
Vi dem med en tredje. Da sagde de: 
”Sandelig, (vi er) sendt til jer som 
sendebud”. 


De (Byens Folk) sagde: ”I er ikke 
andet end mennesker som os, og Ar- 
Rahman (Den mest Nådige) har ikke 
sendt noget. I fortæller intet andet 
end løgn”. 


De (sendebuddene) sagde: ”Vor 
Herre ved, at Vi sandelig er blevet 
sendt til jer som sendebud. 


Og vores pligt er ikke andet end at 
viderebringe det åbenbare budskab. 


De (Byens Folk) sagde: ”Sandelig, 
vi anser jer som et dårligt varsel 
for os. Hvis I ikke holder op, vil vi 
stene jer, og I vil blive udsat for en 
smertefuld straf af os”. 


De sagde: ”Jeres dårlige varsel er hos 
jer selv. (Tager I det som et dårligt 
varsel), hvis I bliver rådgivet? Nej, I 
er et folk, der bryder alle grænser”. 


Og der kom en mand løbende til 
dem fra den fjerneste del af byen. 
Han sagde: ”O, mit folk, følg 
sendebuddene. 


Gp 
& 
ER 
N 
A 
RAN 
GT 
À 
` 
N 
EON 


alvorlige konsekvenser, herunder Guddommelig straf i denne verden. Dette formål er ikke 
afhængig af identificeringen af byen eller Budbringerne (Allāhs velsignelser og fred være 
med dem ide AG, 3 dl Sa), 

1 Ifølge beretningerne var manden en tømrer ved navn Habīb. Han troede på budbringerne 
og opfordrede sit folk på en meget sympatisk og imponerende måde til at acceptere 
sandheden, men synderne dræbte ham på en barbarisk måde. Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;=2.) gav ham den gode nyhed om, at han ville leve et lyksaligt liv i Paradis. 
Selv efter den grusomme behandling, som hans folk havde pådraget ham, udtrykte han, i 
stedet for at bære nag mod dem, sit ønske om, at de også skulle komme til at vide om det 
salige liv, som han nød, så at de måske ville acceptere den sande tro. 


36. 


Sarah Yā-Sīn Djuz 22 730 TY sid! or åg ge TT 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Følg dem, der ikke kræver 
nogen belønning fra jer, og de er 
retledede”. 


”Og hvorfor skulle jeg ikke tilbede 
Den, der skabte mig, og til Hvem I 
vil blive bragt tilbage? 


Skal jeg tage guder ved siden af 
Ham, (således at) hvis Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige) tilsigter at skade 
mig, (da) kan deres forbøn ikke 
hjælpe mig det mindste, ej heller kan 
de redde mig? 


Sandelig, jeg vil (da) være i åbenbar 
vildfarelse. 


Sandelig, jeg har troet på jeres Herre, 
så lyt til mig”. 

(Efter hans folk havde dræbt ham), 
blev der sagt (til ham): ”Indtræd 
Paradis”. Han sagde: ”Gid mit folk 
vidste. 


(Hvordan) min Herre har tilgivet mig 
og placeret mig blandt de ærede!” 


Og Vi sendte ingen hær ned fra 
himlen til hans folk efter ham. Og Vi 
havde ikke (et behov for) at sende 
(dem) ned. 


Det var ikke andet end et enkelt 
skrig, (og) så var de udslettet. 


Ak og ve for tjenerne! Der kom ikke 
noget sendebud til dem, uden at de 
plejede at gøre nar ad ham. 


faset på ed Ja 
VIET EGGE FEN sa) 
Syv pt 


kd 


DLA ISDN ER 


gu Å, Hitra 

ds same delse ES 
D a 7 På å g 

Ohial] 


1 Det betyder, at for at tilintetgøre disse mennesker behøvede Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK.) ikke at sende en hel hær af engle fra Himlen. I stedet blev de udslettet 
af et enkelt Skrig, ligesom et lys slukkes med et enkelt pust. 
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31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


Så de ikke, hvor mange generationer 
Vi udslettede før dem, som ikke vil 
vende tilbage til dem? 


Og de vil alle sammen blive samlet 
(og) stillet foran Os. 


Og et tegn for dem er det døde land. 
Vi gav det liv og frembragte korn fra 
det, så de spiser deraf. 


Og Vi har deri placeret haver af 
daddelpalmer og vindruer og fået 
kilder til at springe frem deri. 


For at de kan spise frugter derfra. Og 
det var ikke lavet af deres hænder. 
Så vil de ikke være taknemmelige? 


Lovprist være Den, der skabte alle 

par af det, som jorden frembringer, 
og af (menneskene) dem selv og af 
det, som de ikke har viden om”. 


Og et tegn for dem er natten. Vi 
fjerner dagens (omslag) derfra, så de 
pludselig er i mørke. 


Og solen løber i sin faste kurs for en 
fastsat tid. Dette er en bestemmelse 
fra Den Almægtige, Den Alvidende. 


Og for månen har Vi fastsat afmålte 
faser, indtil den bliver (bleg, 

kurvet og fin) ligesom en gammel 
daddelpalmes gren. 


Det er ikke for solen at overhale 
månen, og ej heller kan natten løbe 


roen 


pr AAs 
TE AGNE oG 
Gi dts 


© eE agn 


Gp 


En GE ar Gas 
SE då SG 
g j W> bar 


Gordy 


FME dte) 
RESA 


1 Den Hellige Koran fortalte om dette fænomen på et tidspunkt, hvor forskerne ikke vidste, 
at der fandtes par i vegetationen, et faktum, som blev opdaget af videnskaben længe efter 
denne erklæring. Den Hellige Koran siger, at der også findes par af andre, som endnu ikke 
er kommet til menneskets kendskab. Denne erklæring omfatter alle nye opdagelser, hvor 
det bevises, at en genstand består af et par. 
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41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


fra dagen. Og enhver af dem flyder i 
et kredsløb. 


Og det er et tegn for dem, at Vi satte 
deres (Adams og Evas) afkom om 
bord på det lastede skib. 


Og Vi har skabt for dem lignende 
ting, hvorpå de stiger”, 


Og hvis Vi ville, kunne Vi drukne 
dem. Så ville ingen besvare deres 
råb, ej heller ville de blive reddet. 


Kun med nåde fra Os, og som en 
nydelse for en stund. 


Og (de ænser ikke), når der bliver 
sagt til dem: ”Frygt det (straffen), 
som er foran jer (i denne verden), 
og det, som vil komme efter jer 
(es død). For at I måtte blive vist 
barmhjertighed”. 


Og der kommer ingen af deres 
Herres tegn til dem, uden at de 
vender sig bort fra dem. 


Og når der bliver sagt til dem: ”Giv 
(til den nødlidende) af det, som 
Allåh har forsynet jer med”. (Da) 

vil de, som fornægter, sige til dem, 
som tror: ”Skal vi bespise den, som 
Allåh ville have bespist, hvis Han 
havde villet det? I er ikke i andet end 
åbenbar vildfarelse”. 


Bi å JG 


Me SE 


DR 


SÅ fine, ltd 
AYR Ga ET 


1 Den Hellige Koran har her henvist til et andet transportmiddel, der ligner både og skibe. 
De tidligere lærde har forklaret, at det hentyder til kameler, fordi de af araberne blev 
antaget som ”ørkens skibe”. Men ifølge den arabiske grammatik, kan Ayah (verset) også 
oversættes som ”og skabt for dem ting der ligner det, som de vil ride på”. Dette udtryk 
omfatter alle transportmidler, der ligner skibe, som måske vil blive opfundet i fremtiden, 
såsom ubåde. Dette kan også hentyde til fly, fordi de ligner skibe, idet de svæver i luften, 
ligesom skibe flyder på havet. 
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48. Og de siger: ”Hvornår vil dette løfte | gess 250) iii seg Joe 
blive opfyldt, hvis I er sandfærdige?” i 

49. De afventer intet andet end et enkelt ALS EE NE IS ås 
skrig, som vil gribe dem, mens de A 
strides. ORP ETEN 

50. Da vil de ikke være i stand til at lave | z aK Å SEAN 
et testamente, og de vil ikke vende a p p 
tilbage til deres familie. Hos 

51. Og der vil blive blæst i Hornet, og Nolde ABG SEE 33 
pludselig vil de haste fra deres grave i ver 
mod deres Herre. DID 

52. De vil sige: ”Ve os! Hvem rejste os Å 
fra vores hvile?” (Der vil blive sagt = 655 fn bg i € 
til dem): ”Det er, hvad Ar-Rahmån siza 1312985 es 
(Den mest Nådige) havde lovet, og 
sendebuddene talte sandt”. 

53. Det vil ikke være andet end et skrig, SEG ES i Jo 
(og) på ingen tid vil de alle sammen REEL GE 
da blive stillet foran Os. DL) re 

54. Så ingen vil på denne Dag blive 2 ENE 25 » | 
forurettet det mindste, og I vil ikke å PRE 
blive gengældt (for noget) ud over Skitt 
det, I plejede at foretage jer. 

55. Sandelig, Paradisets folk vil BIE Jå å slæt re 
på denne Dag være optaget af É 
frydefulde ting. 

56. De og deres hustruer vil være i ANI Ebe KE 
(behagelige) skygger, tilbagelænede Eu 
på chaiselonger. i å 

57. For dem er der frugter deri, og for DØ LE aged å 
dem er der, hvad end de spørger om. i i 

58. ”Salam (Fred være med jer)”, 


er Ordet, (de modtager) fra en 
Barmhjertig Herre. 


Dr PE 
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59. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


(Og der vil blive sagt til 
fornægterne): ”Og adskil jer i dag fra 
(de troende), o, I syndige. 


Befalede Jeg jer ikke, o, I Adams 
børn, at I ikke skulle tilbede Satan? 
Sandelig, han er en åbenbar fjende 
af jer. 


Og at I skal tilbede Mig (alene)? Det 
er (den) rette vej. 


Og han (Satan) havde vildledt en 
stor mængde iblandt jer. Forstod I 
det da ikke?” 


Det er Djahannam (Helvede), som I 
blev lovet. 


Indtræd det i Dag, fordi I plejede at 
benægte (sandheden). 


I Dag vil Vi sætte et segl for deres 
munde, og deres hænder vil tale til 
Os, og deres ben vil bevidne det, de 
plejede at foretage sig. 


Og havde Vi villet, havde Vi udvisket 
deres øjne. Så havde de kappes om (at 
finde) vejen (retledningen). Hvordan 
ville de da se? 


Og havde Vi villet, havde Vi 
vansiret dem på deres pladser. Da 
havde de ikke været i stand til at 
bevæge sig fremad, ej heller tilbage. 


Og den, som Vi giver et langt liv, 
vil blive aftaget i styrke”. Vil de da 
ikke forstå? 


FO GIN JETS 


å RET 


Go SMED AS 
bed 


GHårn2dE Lyst 


Øen AEE 
JOE EE 


1 Det betyder, at når et menneske bliver meget gammelt, bliver dets evner til at se, høre, 
forstå osv. svækket, og det vender tilbage til barndomstilstanden i mange henseender. 
Hvis en klog og intellektuel person kan blive lige så uvidende som et barn, så har Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) magt til at udslette øjnene eller fordreje en 
persons form, når Han end vil. 
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69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


Og Vi lærte ham (Muhammad) ikke 
poesien, og det er ikke passende for 
ham. Det er intet andet end et råd 

og en åbenbar Koran, (der forklarer 
sandheden). 


For at advare den, der er i live, og 
for at ordet kan være bevis mod 
fornægterne. 


Og har de ikke set, at Vi har skabt 
kvæg for dem blandt de ting, som 
Vores Hænder har skabt, så at de kan 
være deres ejere? 


Og Vi har tæmmet dem (dyrene) for 
dem (menneskene), nogle af dem 
rider de på, og nogle af dem spiser de. 


Og i disse er der for dem andre 
fordele og drikke. Vil de da ikke 
være taknemmelige? 


Og de har taget andre guder end 
Allåh. For at de måtte blive hjulpet 
(af dem). 


De kan ikke hjælpe dem. Og de vil 
blive bragt frem som en hær imod 
dem, (som tilbad dem)». 


Så lad ikke deres bemærkninger 
bedrøve dig. Sandelig, Vi ved, hvad 
de skjuler, og hvad de afslører. 


Skadd so 
Odder 

EIKE 

bilen Judi 


Skulde ar Ud 


ls Sø: rids 
ONE 


ur de GAS Sy LEN 
Har 
GARE 


Makkahs hedninge plejede at sige, at Koranen var en form for poesi, der var blevet 


komponeret af Profeten Muhammad (Allahs velsignelser og fred være med ham it). 


Åyah (verset) siger, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;5=;2) aldrig havde lært 
ham poesi, og ej heller passede det hans høje status at være kendt som en digter. Fyrre 
år af hans tidligere liv er et bevis på, at han aldrig havde komponeret poesi, og ej heller 
havde han vist nogen interesse for det. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4i) 
holdt ham væk fra poesi, så ingen fornuftig person kunne antage ham som en digter og 
åbenbaringen som poesi. 
2 Afguderne vil, i stedet for at hjælpe deres tilbedere, stå som en hær imod dem der tilbad 
dem på Domme Dagen og vidne imod dem. 
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77. Og har mennesket ikke set, at Vi sp dis Fr 

> Arboe Adds 315295 

har skabt det af en dråbe sæd? Da er Tu 

stod det pludselig som en åbenbar OE ahh 
modstander (af Os). 

78. Og han opstillede for Os et AJELE er ad 2% 
argument, og glemte sin egen er ed 
skabelse. Han sagde: ”Hvem vil give OIB ÉSA 
liv til knoglerne, når de er rådnet (og 
er blevet til støv)?” 

79. Sig: ”De vil blive genoplivet af EAEAN Ål å % 
Den samme, som skabte dem første i P se 
gang. Og Han er Vidende om enhver ØSE 
skabelse. 

80. Den, der skabte ilden for jer i Vig SAT z Aer Fars 
af det grønne træ. Så brændte i Eker 
deraf”. OBSE AS 

81. Og er Den, der skabte Himlene og SG om MAS Å FÅ 

S ; ODINS AEN a 
Jorden, ikke i stand til at ses ~ 
skabe noget lig dem? Jo, og Han ENDS SELEN PL el 
er Den Suveræne Skaber, Den AZ Å EN 
Alvidende. i 

82. Sandelig, Hans befaling, når Han Slej 
tilsigter noget, er kun, at Han siger: i ør j 
”Bliv!” Og det bliver til. O oh 

83. Så Lovprist være Den, i Hvis KA Gr 


Hånd Herredømmet over alle ting 
ligger. Og til Ham skal I blive bragt 
tilbage. 
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SURAH AS-SÄFFÄT ME SENGS 
EVE FORS 


Titlen på denne Surah er ”De, der står i rækker”. 
Ordet ”de, der står i rækker” er nævnt i 
Åyah (vers) I i forbindelse med engle, der står i rækker. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, AE tat z 
Den mest Barmhjertige EA, g 
1. (Jeg Allāh sværger)” ved de (engle), ot DN; 
der står i rækker. | 
2. Og ved de (engle), der driver Or ot 
skyerne. 
3. Og ved de (engle), der reciterer ö furet 
Dhikr (Allāhs Bog). DA 
4. Sandelig, jeres Gud (Allāh) er En®. 3 A i Sl 
5. Herren over Himlene og Jorden, og RT re Fry LE ES 
hvad der er imellem dem, og Herren f dd <i 
over solens opgang (over hele 2 33 
verden). 
6. Sandelig, Vi har prydet den OSET 
nærmeste himmel med udsmykning i El SE 
af stjerner. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1525) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 


N 


Henvisningen i disse tre Ayåt (vers) er til de engle, som står i rækker og er parate til at 
udføre, hvad de bliver befalet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede KK) til at 
udføre. De forhindrer også djævle i at nærme sig det øvre Rige, som nævnt i Ayåt (versene) 
7 til 10. Desuden er de altid engagerede i Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Dhikr (ihukommelse). Selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4&4) 
ikke behøver at aflægge en ed for at bekræfte Sit udsagn, har den Hellige Koran benyttet 
forskellige eder på forskellige steder for at tilføje veltalenhed og vægt til stilen. Meningen 
med disse tre egenskaber hos englene er, at hvis man betragter deres egenskaber, må man 
indrømme, at deres forhold til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) er et 
forhold mellem Gud og Hans tjenere og ikke et forhold mellem en far og hans datter, som 
det formodes af Makkahs hedninge. 

Ingen har ret til at blive tilbedt undtagen Ham. 


U3 
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7. 


10. 


11. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Og beskyttelse mod enhver oprørsk 
satan. 


De kan ikke lytte til det øverste 
råd, og de bliver ramt fra enhver 
side. 


Udstødte, og for dem er der en 
vedvarende straf. 


Bortset fra hvis en (af dem) opfanger 
en lille del (af det, der bliver sagt 

i det øverste råd), da bliver han 
forfulgt af en strålende flamme”. 


Så spørg dem: ”Er de vanskeligere at 
skabe, end de (andre væsner) Vi har 
skabt?” Sandelig, Vi skabte dem af 
en klæbrig lerjord. 


. Nej, du (0, Muhammad) undrer (dig 


over deres fornægtelse), og de gør 
nar ad (dig og Koranen). 


. Og når de bliver påmindet, lader de 


sig ikke påminde. 


. Og når de ser et tegn, gør de grin 


(med det). 


Og siger: ”Det er intet andet end 
åbenbar magi. 


(Er det sådan, at) når vi er døde og 
er blevet til støv og knogler, at vi vil 
blive genoprejst? 


Og (ligeledes) vores forfædre fra en 
tidligere tid?” 

Sig: ”Ja, og I vil (også) blive 
vanæret”. 


Det er kun et enkelt skrig, (og) så vil 
de begynde at se. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-Hidjr (15:18). 


Ob Jobs 


KØEN 


OLEG 


BANAN 


på 


HEr rør SSE ov 
VEE, Aii AE 


Oooiii aE Å SG 
BYES 


nr GO 
OGSÅ VG. 


nye. 2å 0: 5 


GE å 


Haraldsen 


ole 
0) Hos 


ork pa BEEE 


37. Surah Aş-Şāffāt 


Djuz 23 / 739 NYA) 


oblal å) gm -YV 


20. 


2 


— 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


30. 


31. 


— 


32. 


Og de vil sige: ”O, ve os, dette er 
Gengældelsens Dag”. 


. (Der vil blive sagt til dem): ”Dette 


er Afgørelsens Dag, som I plejede at 
fornægte”. 


(Der vil blive sagt til englene): 
”Saml alle dem, der plejede at være 
uretfærdige, og deres fæller, og det, 
de plejede at tilbede. 


Ved siden af Allåh, og led dem til 
den Flammende Ilds (Helvede) vej. 


Og stop dem (for en stund). 
Sandelig, de skal udspørges: 


”Hvad er der med jer, siden I ikke 
hjælper hinanden?” 


Nej, de er (alle) underkastede (Allåh) 
i Dag. 


. Og nogle af dem vil vende sig 


mod hinanden og stille hinanden 
spørgsmål. 


De vil sige: ”Sandelig, det var jer, 
der plejede at komme til os fra højre 
side (og vildledte os)”. 


De vil sige: ”Nej, I var selv ikke 
troende. 


Og vi havde ingen magt over 
jer. Nej, I var selv et syndende 
folk. 


Så vores Herres Ord er blevet 
opfyldt over os. Sandelig, vi skal 
smage (straffen). 


Så vi vildledte jer. Sandelig, vi var 
selv vildledte”. 


SEP 
OGSA EEG 


OR As 


Pa 
PE 


VEGAS AE silly EG 


TN 


åk ske dok 


HaLKYSE 
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33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41 


42. 
43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


Så sandelig, den Dag vil de dele OSSE od Må E 5706 

straffen sammen. 

Sandelig, således behandler Vi de Gi FEE Je PG 

syndige. Tr i 

Det var sandelig dem, der, når der ANN LØR K 564. 

blev sagt til dem: ”Der er ingen ANAE 

gud (der har ret til at blive tilbedt) HK 

undtagen Allāh”, viste arrogance. 

Og plejede at sige: ”Skal vi virkelig Ed! de ig 1535 

forlade vores guder på grund af en PR is 

gal poet?” Oos så 

Nej, han er kommet med sandheden OY NE BIL 

og har bekræftet alle sendebuddene. ØS 

Sandelig, I skal smage den Ö IN RA FEE 

smertefulde straf. i 

Og I vil ikke blive gengældt for andet å BÅS; Å SKÅL; 

end det, I plejede at foretage jer. SÅN 54 

I modsætning til Allāhs udvalgte Bond ÅT toll 

tjenere. ” < i 
. Det er dem, for hvem der er en kendt å ES) Ø så 33; 

forsyning. Í 

Frugter: Og de vil blive æret. o FAS 

I Lyksalighedens Haver. Gali 

(Siddende) over for hinanden på OH AE 

divaner. ve 

Et bæger (med ren vin) fra en Onde å åt Av 

rindende kilde vil blive sendt rundt MTT 

mellem dem. 

Hvid (og) velsmagende for dem, der ÅR das 

drikker. ee 

I den vil der ikke være (noget, der Hs KRG fa FAIN 


giver) hovedpine, ej heller vil de 
blive beruset af den. 
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48. 


49. 
50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59; 


60. 
61. 


Og hos dem vil der være kvinder 
med store øjne og sænkede blikke. 


Som om de var æg, velbeskyttede. 


Og nogle af dem vil vende sig 
mod hinanden og stille hinanden 
spørgsmål. 


En af talerne iblandt dem vil sige: 
”Sandelig, jeg havde en følgesvend 
(på jorden). 


Der plejede, at sige (til mig): ”Er du 
en af dem, der tror? 


Når vi er døde og blevet til støv og 
knogler, skal vi da gengældes (for 
vores gerninger)?” 


Han (taleren) vil sige (til de andre 
folk i Paradiset): ”Vil I gerne have 
et kig (i Djahannam (Helvede) for at 
finde ud af, hvad der skete med min 
følgesvend)?” 


Så vil han kigge og se ham i midten 
af Djahannam (Helvedet). 

Han (taleren) vil sige (til sin 
følgesvend, der er i Helvede): ”Ved 


Allåh, du havde næsten ruineret mig. 


Og havde det ikke været for min 
Herres gunst, havde jeg været blandt 


dem, der blev bragt frem (i Helvede)”. 


(Så vil taleren sige): ”Skal vi så ikke 
dø (mere)? 


Ud over vores første død, og vil vi 
ikke blive straffet?” 


Det er sandelig den største succes. 


For noget som dette må alle 
arbejdere arbejde på (at opnå). 


desert 


BLÅT a gr T033 TA 


Gp Å ES 6 


DDE 


Års RENS 
DN 


20 


ar os ser fn 
Sakei 


dang 
bis 
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62. Er dette en bedre bolig, eller Ge eg Ni ca Abe 
Zaqquim-træet'? 


63. Vi har Sandelig gjort det til en prøve o LÉ ar Å 
for de uretfærdige. gs 

64. Sandelig, det er et træ, der kommer Å a-Å! y å å 155 Gå 
frem fra bunden af Djahannam GE i 
(Helvede). 

65. Dens frugter er lig satanernes PORTEN våt ar 
hoveder. © ok i GE 


Å 


66. Da skal de sandelig spise af det og Bs Gud sod 
fylde deres maver dermed. 


67. Derefter vil de sandelig, Se aiet 
ovenpå det, få en mikstur lavet af Ip 
kogende vand. 


68. Sandelig, derefter er deres Â aaidN E bå 
tilbagevenden kun til den i a 
Flammende Ild. 

69. Sandelig, de fandt deres forfædre i AAG Aii FAA 
vildfarelse. sd 

70. Så de fulgte hurtigt i deres fodspor. (2) å Ka 

71. Og de fleste af de tidligere OMK IFEA 54 20 
(generationer) var (også) faret vild 
før dem. 

72. Og Vi sendte formanere blandt dem. Hy md 

73. Så se, hvordan enden var for dem, NNE Ki E% 
der blev advaret. ee Så i 

74. Undtagen Allåhs udvalgte tjenere. BONES) 


1 Zaqqūm træet var et træ med en bitter smag, der fandtes i den Arabiske ørken. Da den 
Hellige Koran nævnte, at det ville være føden, der vil blive tilbudt Helvedes beboere, 
gjorde de vantro grin med det og sagde, hvordan et træ kunne vokse i Ild. Det er derfor, at 
den Hellige Koran har sagt, at bortset fra at være føde for Ildens beboere var det også en 
test for mennesker, om de ville tro på det, eller gøre grin med det. Derefter bliver der sagt 
i Āyah (vers) 65, at det ikke er umuligt for et træ at vokse i Ild, fordi den på grund af sin 
natur vokser i bunden af Helvede. 
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75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 
83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 
89. 


Og sandelig, Nūh (Noa) påkaldte 
Os, og Vi er Den bedste af dem, der 
svarer. 


Og Vi reddede ham og hans familie 
fra den mægtige sorg. 


Og gjorde hans slægt til de eneste 
overlevende. 


Og Vi efterlod for ham (et 
godt minde) blandt de senere 
(generationer). 


”Fred være med Nūh (Noa) iblandt 
alle verdnerne™®”. 


Sandelig, således belønner Vi dem, 
der handler godt. 


Sandelig, han er blandt Vores 
troende tjenere. 


Derefter druknede Vi de andre. 


Og sandelig, blandt hans følgere var 
Ibrāhīm (Abraham). 


(Husk), da han kom til sin Herre 
med et rent hjerte. 


Da han sagde til sin fader og sit folk: 


”Hvad er det, I tilbeder? 


Begærer I falske guder i stedet for 
Allāh? 


Så hvad er jeres mening om 
verdnernes Herre? 


Da kastede han et blik på stjernerne. 


Og sagde: ”Sandelig, jeg er syg®”. 


®© Så FEE 


GJØRE er 


PEN 


E 


®© FAN ard 05 


ETE 


da Aa 


Å år VIG 


Det betyder, at alle der følger en Himmelsk religion, beundrer Nuh (Noa (Fred være med 


ham Sai )) og beder for ham med disse ord. Dette er grunden til at ikke kun muslimer, 


men også jøder og kristne holder ham i høj agtelse. 


2 Hans folk plejede at fejre en festival. De inviterede ham til at slutte sig til festivalen. 


37. Surah As-Saffåt 


Djuz 23 VÆRNE 5] 


oLa BE -YV 


90. Så de forlod ham, idet de vendte 
ryggene (mod ham). 


91. Så gik han til deres guder og sagde: 
”(Hvorfor) vil I ikke spise? 

92. Hvad er der galt med jer, (siden) I 
ikke taler?” 


93. Så angreb han dem, idet han slog 
med sin højre hånd. 


94. Så kom de (afgudsdyrkerne) løbende 


til ham. 


95. Han sagde: ”Tilbeder I det, som I 
selv har udhugget? 


96. (Når) Allåh har skabt jer og det, I 
laver?” 


97. De sagde: ”Byg en (høy) struktur for 


ham, og kast ham i den flammende 
ild”. 


98. Så de lagede en plan imod ham, men 


Vi gjorde dem til de laveste (ved at 
forpurre deres plan)”. 


99. Og han sagde: ”Sandelig, jeg 
udvandrer for min Herre. Han vil 
retlede mig, 


ir nd 
Disse Gt 


Has Ea ye 


Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham íx )) fortalte dem, at han ikke havde 
det godt, og derfor blev han undskyldt. Sandsynligvis havde han en form for let sygdom, 
men den var ikke af en sådan karakter, at den virkelig ville forhindre ham i at deltage i 
festivalen. Men han tog det som en mulighed for at slippe for fremmødet. Erklæringen 
han ytrede, kaldes for en tauriyah, dvs. at bruge et udtryk hvis tilsyneladende betydning 
er forskellig fra, hvad man egentlig har til hensigt. Han havde faktisk planlagt at angribe 
deres afguder, efter at de havde forladt byen, så de med egne øjne kunne se, at deres 
såkaldte ”guder” var så hjælpeløse, at de endda ikke kunne forsvare sig selv, endsige at 


have nogen magt til at skade eller gavne andre. 


Det er nævnt i Surah Al-anbiyå” (21:69), at da de kastede Profeten Ibråhim (Abraham 


(Fred være med ham »alé)) i ilden, befalede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
JA) ilden til at være kølig og sikker for ham, og dermed forblev han uskadt i ilden. 


2 Denne erklæring betyder, at han havde til hensigt at migrere fra Irak. Derfor udvandrede 
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100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


Min Herre, skænk mig (en søn) 
blandt de retskafne”. 


Så Vi gav ham nyheden om en 
langmodig dreng. 


(Og) da han nåede en alder, hvori 
han kunne arbejde med ham, 
sagde han: ”O, min søn, jeg har 
set i en drøm, at jeg slagter dig, 
så overvej det, hvad synes du?” 
Han sagde: ”O, min fader, gør 
det, som du er blevet beordret til. 
Du vil InshåAllah (hvis Allāh vil) 
finde mig blandt dem, der udviser 
tålmodighed”. 


Da de begge underkastede sig 
(Allāhs vilje), og han lagde ham 
ned med panden på jorden. 


Og så kaldte Vi på ham: ”O, 
Ibråhim (Abraham). 


Du opfyldte drømmen”. Sandelig, 
således belønner Vi dem, der 
handler godt. 


Det var sandelig den åbenbare 
prøvelse. 


Og Vi løskøbte ham med et mægtigt 
offer”, 


Og Vi efterlod for ham (et 
godt minde) blandt de senere 
(generationer). 


” 


BOSS Band Red! 


han til Syrien (Bilåd ash-Shåm: Palæstina, Syrien, Lipanon og Jordan). 

1 Drengen var Profeten Ismå'il (Ishmael (Fred være med ham ix )). Da profeten Ibråhim 
(Abraham (Fred være med ham »=£)) tog alle foranstaltninger for at ofre ham, og 
faderens og sønnens lydighed over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
blev påvist, så de, at et slagtet får lå foran dem. Således frelste Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede J&;X522) Profeten Ismå'Tl (Ishmael (Fred være med ham Saraf )). 
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109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 
118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


”Fred være med Ibråhim 
(Abraham)”. 


Således belønner Vi dem, der 
handler godt. 


Sandelig, han er blandt Vores 
troende tjenere. 


Og Vi gav ham den gode nyhed om 
Ishåq (Isak), en profet iblandt de 
retskafne. 


Og Vi velsignede ham og Ishåq (Isak). 


Og blandt deres slægt (er nogle), der 
handler godt, og (nogle), der åbenlyst 
handler uretfærdigt mod sig selv. 


Og Vi skænkede Vores gunst til 
Musa (Moses) og Håriin (Aron). 
Og Vi reddede dem begge og deres 
folk fra den mægtige sorg. 

Og Vi hjalp dem, så de blev de 
sejrrige. 

Og Vi gav dem den klare Bog. 


Og Vi retledede dem begge til den 
rette vej. 


Og Vi efterlod for dem begge 
(et godt minde) blandt de senere 
(generationer). 


”Fred være med Miså (Moses) og 
Hårun (Aron)”. 

Sandelig, således belønner Vi dem, 
der handler godt. 


Sandelig, de er begge blandt Vores 
troende tjenere. 


Og Sandelig, Ilyås (Elias) var et af 
sendebuddene. 


Pp 
dr 
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nådd EGG 
Drea IE 3 huse sr 
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124. 


125. 


126. 


127. 


128. 


129. 


130. 


131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


136. 


137. 


138. 


(Husk), da han sagde til sit folk: 
”Frygter I ikke Allāh? 


Påkalder I Ba'10 og ignorerer Den 
Bedste Skaber? 


Allåh: Jeres Herre og jeres 
forfædres Herre?” 


Så de fornægtede ham. Sandelig, de 
vil blive bragt frem. 


Undtagen Allåhs udvalgte tjenere. 


Og Vi efterlod for ham (et 
godt minde) iblandt de senere 
(generationer). 


”Fred være med Ilyåsin (Elias)”. 


Således belønner Vi dem, der 
handler godt. 


Sandelig, han er blandt Vores 
troende tjenere. 


Og sandelig, Lut (Lot) var et af 
sendebuddene. 


(Husk), da Vi reddede ham og hans 
familie, dem alle sammen. 


Undtagen en gammel kvinde (hans 
kone), der var blandt dem, der blev 
tilbage. 


Derefter tilintetgjorde Vi de andre. 


Og I passerer sandelig forbi dem 
om morgenen. 


Og om natten”. Vil I da ikke 
forstå? 


Er 


EGNE SIG ENTE) 
A ARI TIN oa Ege? 
Go FARCAS SA 


di 


p TA EN 
BoIS 


å pr BI UG 
Greni nye OS, 


POT PEKT 
Bold 


I Ba'l: Navnet på en kendt afgud, som hedningene plejede at tilbede. 


2 Folki Arabien plejede at passere Sodoma og Amura (Gomorra), Profeten Luts (Lots (Fred 
være med ham s£ )) folks boliger, på deres rejse til Syrien. Se også fodnoterne til Surah 
Al-A råf (7:80) og Sirah Had (11:69-82). 
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139. Og sandelig, Yunus (Jonas) var et af Basis bre 
sendebuddene”, = > 


140. (Husk), da han løb væk hen mod det OVS GS 
lastede skib. i 
141. Da deltog han i at trække lod (om at os ar «ee 


slippe af med en passager), og han 
var blandt taberne. 


142. Så slugte fisken ham, og han var LLH 
den bebrejdede. He 
143. Havde han ikke været blandt dem, Ger -si åd GAR å 
der proklamer Allāhs renhed. ALLE 
144. Var han forblevet i dens mave. til GS 5 fjal, å ag 
den Dag de vil genopstå. Ke i 
145. Så kastede Vi ham på et goldt land, Ga HST 
mens han var syg. i 
146. Og Vi lod en græskarplante vokse Ô abioi ae of. 
over ham. he i 
147. Og Vi havde sendt ham (som et euis 4 AsL Íy aiai 
sendebud) til hundrede tusinde eller 7 
mere. 
148. Så de troede (på ham). Så Vi gav Gs EG 
dem nydelse for en stund. i 
149. Så spørg dem: ”Har jeres Herre Gadhia ib 
døtre, mens de har sønner? 9” ke ee 
150. Eller skabte Vi englene MG KAM Å 
ag (I DAI 
som hunkøn, mens de å 34 
bevidnede? ORGIAT 
i i mrd Ais Gaza SAN 
151. Sandelig, der er dem, der ved hjælp 5 åd SÅ SANN 


af deres løgn siger: 


152. ”Allåh har fået børn”. Og de er Gone Øy MÅ; 
sandelig løgnere. 


1 Se fodnoten til Sūrah Al-Anbiya” (21:88). 
2 Makkahs hedninge mente, at engle var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK Z) 
døtre. Disse Äyåt (vers) gendriver denne absurde tro. 
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153. Har Han valgt døtre (For Sig Selv) i od Bod ad 
stedet for sønner? 


154. Hvad er der i vejen med jer? ONE KL 
Hvordan dømmer I? 

155. Så vil I ikke tænke (over det)? SNG 

156. Eller er der for jer en åbenbar SYK 5 (Å 
myndighed? ve 

157. Så bring jeres bog, hvis I er Oss AG 18 
sandfærdige. 

158. Og de har opdigtet et slægtskab É dda ale i 


mellem Ham (Allāh) og djinnerne%, 
mens djinnerne allerede ved, at de 
(der påstår dette) sandelig skal blive 
bragt frem (for at blive straffet). 


159. Lovprist være Allāh! (Og Fri for ÅS LEE gi 
det) de beskriver. 

160. Undtagen Allāhs udvalgte tjenere”. AEA 

161. Så I og dem, I tilbeder. ALLIÉ 

162. Ingen af jer kan vildlede nogen” fra RES sezi G 
Ham. Ea 


Nogle hedninge mente, at Iblīs (Satan) var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
å) bror, der skabte det onde, mens Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak 2.) 
skabte det gode. Nogle andre fremsatte, at mens engle var Allåhs (Den Lovpriste og Den 

Ophøjede 455462) døtre, var deres mødre nogle dronninger blandt djinn, hvilket betød 

at dronningerne blandt djinn var (Gud forbyde) Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 

Jule) hustruer. Disse Ayåt (vers) gendriver alle sådanne fejlagtige påstande. 

2 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4544) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

3 Denne undtagelse vedrører erklæringen i Äyah (vers) 158, ”mens djinnerne allerede ved, 
at de (der påstår dette) sandelig skal blive bragt frem (for at blive straffet)”. Det betyder, 
at bortset fra Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J$;&=;i) udvalgte tjenere, der tror 
og udøver gode gerninger, vil alle andre blive ramt af den Guddommelige straf. 

4 De troende. 
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163. 


164. 


165. 


166. 


167. 


168. 


169. 


170. 


171. 


172. 


173. 


174. 


175. 


176. 


Undtagen den, der skal brænde i 
den Flammende Ild. 


Og (englene siger): ”Der er ingen 
blandt os, undtagen at han har (sit) 
kendte sted. 


Og vi (englene) er sandelig dem, 
der står i rækker. 


Og vi er sandelig dem, der 
proklamerer Allāhs renhed. 


Og de (hedningene) plejede at sige: 


”Hvis vi havde haft en påmindelse 
(en hellig skrift) hos os, ligesom de 
tidligere (generationers). 


Havde vi sandelig været Allāhs 
udvalgte tjenere”. 


Så fornægtede de den (Koranen). 
De vil snart vide (sandheden). 


Og Vores Ord er allerede gået forud 
for Vores tjenere, sendebuddene. 


Sandelig, det er dem, der vil have 
(Allāhs) støtte. 


Og sandelig, det vil være Vores hær 
(af udvalgte tjenere) der vil være de 
sejrende. 


Så træk (dig) væk fra dem for en 
stund. 


Og iagttag dem, for snart skal de se. 


Er det vores straf, de ønsker at 
fremskynde? 


å 
Å SÅST I y 4 477 
ÅH» FA Aa, Eeg 


GNÅ 


AEA 


på 
EL 2927 


ATI rår Å 
Mand al 


C 
v 
N 
Dy 
x 
KN 
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1 Nogle arabere plejede I Djåhiliyyah (Uvidenheds dagene) at sige, at hvis de blev givet 
en Guddommelig Bog, ligesom jøderne og de kristne havde fået Toraen og Indjil 
(Evangeliet), ville de følge Bogen. Men da Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist) blev sendt med den Noble Koran, afviste de den. 
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177. Når den (straffen) så stiger ned i 
deres gårdsplads, da vil morgenen 
være slet for dem, der var blevet 


advaret. 

178. Så træk (dig) væk fra dem for en Ô PA 
stund. a 

179. Og iagttag (dem), for snart AEA oai 
skal de se. MES i 

180. Lovprist være din Herre, Herren Bor Aten dr 


over al Magt og Ære! (Han er Fri 
for det), de beskriver. 


181. Og fred være med sendebuddene. NA pis 
182. Og al lovprisning tilkommer Allāh, Oai åt 


verdnernes Herre. 
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SURAH SÅD ON 


Titlen på denne Sårah er ”Såd”, da bogstavet Såd forekommer i 
Ayah (vers) 1. Sūrah Såd er en af tre Sūraher, Såd, Qåf og Nin, 
der starter med ét bogstav. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p NG Lat - 
Den mest Barmhjertige BÆR Mt 

Kr oksyd 
Koranen, (der er) fuld af råd. er 

2. Men de, der fornægter, er i (falsk) SEERE ål; Koi ig 
stolthed og modstand. F JD høge) 

3. Hvor mange generationer har Vi dl FÅ, mad EE 
ikke tilintetgjort før dem? De råbte å ae 
da (efter nåde), men tiden for flugt DE 
var udløbet. 

4. Og de undrer sig (over), at der er 5784 16352253 sal IGG 
kommet en formaner (Profeten i i o 
Muhammad) til dem fra iblandt dem STNA 


selv. Og fornægterne siger: ”Det er 
en troldmand, en løgner”. 


5. Har han gjort (alle) guderne til en s I É s Higgs 
enkelt Gud? Sandelig, det er en Je 
yderst mærkværdig ting”. ENE 

6. Og lederne blandt dem gik frem (og tl Å Sr Stas 


sagde til deres følge): ”Gå væk (fra 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser, at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45s). 

2 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allåh”. 
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Profeten Muhammad) og stå fast ved 
jeres guder. Sandelig, det er en ting, 
der er planlagt (imod jer). 


Vi har ikke hørt om (noget lignende) 
det i (vores) tidligere tro. Det er intet 
andet end et påfund. 


Er rådet (Koranen) blevet nedsendt 
til ham (alene) iblandt os?” Nej, 

de er i tvivl om Mit råd (Koranen). 

Nej, de har (endnu) ikke smagt Min 
straf. 


Eller har de skattene af din Herres 
nåde, Den Almægtige, Giveren?W 


10. Eller er herredømmet over Himlene 


11. 


12. 


13. 


og Jorden, og hvad der er imellem 
dem, deres? Lad dem da stige til op 
(til Himlen) med midler. 


De vil være en hær besejret, 
ligesom tidligere grupper (blev 
besejret). 


Før dem fornægtede Nihs (Noas) 
folk, "Ad og Fir*aun (Faraoen) ham 
med pælene®. 


Og Thamid og Lūts (Lots) folk og 
Aykah-(skov) folket. Disse var 
grupperne. 


U3 


Odals Aae 


ke pr 


BG ØMGoI 


or TIA IT 0 
se HENIE 


HJEM 
a Får € PE ED 
SSE GS 


Dette er et svar på deres indsigelse imod, hvorfor Profeten Muhammad (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ist) blev udvalgt til Profetgerningen. Ayah (verset) siger, at 
denne indvending indeholder en påstand om, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) barmhjertigheds skatte skal eller burde være under deres kontrol, og at de burde 


udvælge Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede å 


absurd til, at man kan kommentere på den. 


22) profeter. Denne påstand er for 


Meningen med at ”pælene” er blevet nævnt her er, at de var hans torturinstrumenter, eller 
fordi de er en metafor for hans hær, som holdt ham ved magten. 
Folk fra Madyan (Midjan), til hvem Profeten Shu'aib (Fred være med ham SER) var 


blevet sendt til. 
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1 snert Tr GÅ 
14. Ingen gjorde andet end at benægte ENO USA jeg 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


sendebuddene. Så Min straf (var) 
berettiget (for dem). 


Og disse (folk) venter på intet 
andet end et enkelt skrig”, uden 
ende”, 


Og de vil sige: ”Vor Herre, 
fremskynd os vores andel), før 
Regnskabets Dag. 


Vær tålmodig med det, de siger, og 
husk Vores tjener Dåwid (David), 
(manden) med magt. Sandelig, 

han vendte sig til Allāh (i alle 
anliggender). 


Sandelig, Vi havde undertvunget 
bjergene til at tilslutte sig ham i 
at proklamere Allāhs renhed om 
aftenen og ved solopgang. 


Og (ligeledes) fuglene (i) samlet 
(flok). Alle underlagt ham. 


Og Vi gjorde hans kongedømme 
stærkt og gav ham visdommen og 
dømmekraft (mellem folk). 


Og er historien om de 
stridende nået dig, da de 


Tr UG 
+25 É FAGLEG 


1 Lyden af Hornet, i hvilket der vil blive blæst på Dommens Dag. 


2 Uden ende: et konstant skrig, der ikke vil ophøre, før alt i universet er tilintetgjort. 


3 Vores andel: Dvs. registret over vores gode og dårlige gerninger, så vi kan beskue dem. 
4 Se fodnoten til Surah Al-Anbiyå” (21:79). 
5 Resumé af den følgende historie er, at Profeten Dåwid (David (Fred være med ham 

Maut)) havde begået en fejl. For at gøre ham opmærksom på dette, sendte Allāh (Den 


NE 


Lovpriste og Den Ophøjede 4%; ) to stridende parter til ham, mens han var hengivet til 
tilbedelse i sit bedested. De kom til ham på en usædvanlig måde ved at klatre over muren, 
og fremlagde sagen for ham. Han dømte imellem dem, men på samme tid indså han, at 
det var et subtilt tegn fra Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede dyk) side om hans 
fejltagelse. Derfor kastede han sig med ansigtet mod jorden foran Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede J&&x;) og angrede. Den Hellige Koran har ikke nævnt karakteren af 


38. Sūrah Såd Djuz 23 VÆRNE sy pe 
kravlede op ad muren til KEN 


22: 


23. 


24. 


bedestedet? 


De trådte ind til Dåwud (David). Da 
han blev bange for dem, sagde de: 
”Frygt ikke, vi er to stridende. En af 
os har forurettet den anden, så døm 
mellem os med sandheden, og afvig 
ikke og led os til den lige vej. 


Sandelig, det er min broder, han har 
nioghalvfems moderfår, og jeg har 
(kun) et enkelt moderfår. Alligevel 
sagde han: ”Giv mig det (i min 
varetægt)”. Og han overmandede 
mig i tale”. 

Han (Dåwid) sagde: ”Han har 
forurettet dig ved at kræve, at dit 


moderfår (bliver) tilføjet hans moderfår. 


Og sandelig, de fleste partnere 
undertrykker hinanden, undtagen de, 
som tror og udøver gode gerninger, og 
de er (meget) få”. Og Dawöd (David) 
indså, at Vi sandelig havde sat ham 

på en prøve, så han bad til sin Herre 
om tilgivelse, og idet han bukkede 

sig ned, faldt han i underkastelse og 
vendte (sig til Allåh)e. 


3 249 > NTG 


KOL SES AG dL 


Gr se E; 
OR od 


hans fejltagelse. Det lader til, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;5K 2.) ikke har 
fundet det passende, for en profets høje rang, at oplyse om karakteren af hans fejl efter 
han behørigt havde angret. Derfor er det helt unødvendigt og snarere upassende at forsøge 
at fremdrage noget, som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har valgt ikke 
at afsløre. Lektien der skal læres fra historien er, at i stedet for at stå stejlt på ens fejl bør 
man acceptere fejlen og angre sig, selv om man er en konge eller en profet. Denne lektion 
er nok til at søge retledning fra den Hellige Koran, istedet for at involvere sig i noget der 


er blevet efterladt ufortalt i historien. 


Han kom til at dømme for den ene part, før han havde lyttet til den anden part. 

Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med ansigtet 
mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller hører denne 
Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte procedure og 
kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne (islamisk retslære). 
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25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


Så Vi tilgav ham dette, og han har 
sandelig en nær plads hos Os, og 
et godt sted at vende tilbage til 
(Paradiset). 


O, Dawid (David), Vi har sandelig 
gjort dig til stedfortræder på Jorden, 
så døm mellem menneskene med 
ret og følg ikke det selviske begær, 
for det vil lede dig væk fra Allåhs 
vej. Sandelig, de, der farer vild fra 
Allåhs vej, for dem vil der være 

en hård straf, fordi de havde glemt 
Regnskabets Dag. 


Og Vi skabte ikke Himlene og 
Jorden og det, der er imellem dem, 
uden grund. Dette er fornægternes 
tankegang. Så ve over fornægterne 
for Ilden, (som de skal stå over for). 


Skal Vi behandle dem, som tror 
og udøver gode gerninger, ligesom 
dem, der stifter ufred på jorden? 
Eller skal Vi gøre de Gudfrygtige 
lig syndere? 


(Dette er) en velsignet Bog, som Vi 
har nedsendt til dig, for at de kan 
reflektere over dens Ayåt (vers), og 
for at de forstandige kan lade sig 
påminde. 


Og Vi velsignede Dāwūd (David) 
med Sulaymån (Salomon). (Han var) 
en herlig tjener (af Allāh). Sandelig, 
han vendte sig til Allåh (i alle 
anliggender). 


(Husk), da de hurtige heste af ædel 
avl blev præsenteret for ham om 
aftenen. 


say es LINA 
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ØYE SG GE AEG 
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32. Da sagde han: ”Sandelig, kærlighed ESS BG SER ISG 
til gode ting (disse heste) afholdt E 
mig fra at ihukomme min Herre, ate i 
indtil den (solen) er gået bag sløret, 

(og det er blevet nat). 

33. Bring dem tilbage til mig”. Så Ede 
lod han (sværdet) strejfe hen over pel ar 
benene og halsene på hestene"), HUD 
(indtil han havde slagtet dem alle for 
at tilfredsstille Allah). 

34. Og sandelig, Vi prøvede Sulaymån 28 SÁ ged CACEN 
(Salomon). Og Vi kastede en krop? PER EO 
på hans trone, hvorefter han vendte Sø Å aa 
(mod Allāh i anger). 

35. Han sagde: ”Min Herre, tilgiv mig, Fakse Av ”s5 ges 36 
og velsign mig med et kongedømme, | ^ ma gge f sat sys 
der ikke vil være tilgængeligt for O SUJ Ei GAGE 
nogen efter mig. Sandelig, Du er 
Giveren”. 

36. Så undertvang Vi vinden for ham. Den 1 DE ler 
blæste behageligt ved hans befaling, AS td st =- 
hvor end han ønskede (det). SE 


Det var tilladt at slagte heste på Profeten Sulåymåns (Salomon (Fred være med ham 

BER E)) tid. 

2 Formålet med at fortælle denne begivenhed er, at et stort rige og enorm rigdom ikke 
påvirkede Profeten Sulåymån (Salomon (Fred være med ham SX )) til at blive ligegyldig 
over for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;4) ihukommelse og lydighed. 
Han elskede heste, fordi de var midler til at udføre Djihåd på Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 4574) vej. Der er nogle andre fortolkninger af denne historie, men hvad 
der er nævnt ovenfor, synes mere passende i betragtning af Koranens udtryk, og Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) ved bedst! 

3 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;2) prøvede Profeten Sulaymån (Salomon 
(Fred være med ham JELZ)) og kastede en halv dreng på hans trone. Denne halve dreng 
blev født til ham, da han sværgede, at han ville ligge hos alle sine hustruer, og de skulle 
hver føde ham en ridder, der skulle kæmpe på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa) vej. Men han glemte at sige InshåAllåh (hvis Allāh vil). Ingen af hustruerne bar 
frugt undtagen en af dem, der til gengæld kun fik et halvt drengebarn, der var dødfødt. 
(Sahih Bukhari). 

4 Se fodnoten til Surah Al-Anbiya’ 21:81). 
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37. Og (Vi undertvang for ham) å BEER EG 
satanerne (blandt djinn), enhver Fs 
håndværker og dykker. 

38. Og mange andre, som var bundet i OG ANGSTEN AG 
lænker. i j 

39. (Og Allāh sagde til Sulaymān): ”Det ORLAN EES 
er Vores gave. Så spender (af den) A 
eller hold (den) tilbage uden (at stå 
til) regnskab®. 

40. Og han har sandelig en nær plads er sd te s ÅS 5 


hos Os, og et godt sted at vende 
tilbage til (Paradiset). 


41. Og husk Vores tjener Ayyub (Job), 35 " ANE Aae is 
da han påkaldte sin Herre: ”Shaytån 4 
(Satan) har forvoldt mig udmattelse TT SEAN 
og pinsel”. 

42. (Da sagde Allāh til ham): ”Slå Ar Dr zie EEES 


(på jorden) med din fod. Det (her) 
er koldt (vand) til at bade i og en 


drik!&” 

43. Og Vi gav ham hans familie (tilbage) Navet AE FAAR As 
og deres lige, som en barmhjertighed AR y 
fra Os og en påmindelse til de GN IN 
forstandige. 

44. Og (Vi sagde til ham): ”Tag (et æn ga BEIGE 


bundt) græs i din hånd og slå F 


Se fodnoten til Surah Saba” (34:13-14). 

2 Det betyder, at al den rigdom der var blevet givet til Profeten Sulaymån (Salomon (Fred 
være med ham Pai )) af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1543), blev stillet til 
hans rådighed. Han kunne give den til andre som en tjeneste fra sig eller kunne beholde 
den for sig selv, hvis han ville, uden at skulle aflægge regnskab for det. 

Som nævnt i Surah Al-anbiyå” (21:84) led Profeten Ayyiib (Job (Fred være med ham 
Saat )) af en alvorlig sygdom. Som svar på sin bøn, blev han befalet af Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede IKK) til at slå på jorden med sin fod. Følgelig gjorde han 
det, og en kilde sprang frem. Han blev befalet til at tage et bad med vandet og drikke af 
det. Så snart han gjorde det, forsvandt hans sygdom helt, og hans familiemedlemmer, der 
havde forladt ham, kom tilbage til ham. 


U3 
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dermed, og bryd ikke din ed”. Ô EN AAS hver 
Sandelig, Vi fandt ham tålmodig. i i 
(Han var) en herlig tjener (af Allāh). 
Sandelig, han vendte sig til Allåh (i 
alle anliggender og i anger). 


45. Og husk Vores tjenere Ibråhim ee Brage E 
DR AR NE 
(Abraham) og Ishåq (Isak) og par it ør 
Ya*qöb (Jakob). Mænd med styrke OD SND 
og indsigt. 

46. Sandelig, Vi udvalgte for dem en ANEGA Aiel 
særlig egenskab; at huske det (evige) i i i 
Hjem (i det Hinsides). 

47. Og sandelig, hos Os er de, blandt de ® GS Itras sdk dine Ar 
udvalgte, og de enestående. 

48. Og husk Ismå'il (Ishmael) og Al- GS GS ks 


Yasa‘ og Dhul-Kifl. Enhver af dem 


var enestående. HI gg 
49. Dette er en påmindelse. Og sandelig, ØGE: PARAN ESEA er 
for de Gudfrygtige vil der være et godt 
sted at vende tilbage til (Paradiset). 
50. Edens Haver, hvis døre er åbne for A å des EE 


dem. 


1 Profeten Ayyibs (Jobs (Fred være med ham SELZ)) hustru tjente ham under hele hans 
sygdom. Men en gang viste Iblis (Satan) sig for hende i form af en helbreder. Hun bad ham 
om at behandle hendes mand. Iblis der foregav at være en helbreder stillede en betingelse, 
at hvis hendes mand blev helbredt med hans behandling, skulle hun sige, at hendes mand 
var blevet helbredt af ham (dvs. helbrederen). Tilbøjelig til at acceptere hans betingelse, 
fortalte hun Profeten Ayyub (Job (Fred være med ham SEN )) om det. Profeten AyyGb 
(Job (Fred være med ham Sax )) fortalte hende, at det var Iblis, der ønskede, at hun 
skulle begå Shirk (afgudsdyrkelse). Profeten Ayyub (Job (Fred være med ham »alée)) 
blev bedrøvet over, at Iblis havde lokket hans hustru. Overvældet af sorg svor han en ed, 
at efter at blive helbredt, ville han give sin hustru et hundrede stokkeslag. Da han blev 
helbredt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Ax), blev han bekymret for, 
hvordan han kunne slå sin trofaste hustru, der havde tjent ham under hele hans sygdom. 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15453) instruerede ham til at opfylde sin ed ved 
at tage et bundt græs og slå hende symbolsk én gang med bundtet. Dette var en særlig 
undtagelse, der blev givet til Profeten Ayyub (Job (Fred være med ham >=&)) så han 
både kunne undgå at bryde sin ed, og undgå at udsætte sin hustru for unødig smerte. 
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51. Lænende deri, idet de deri kalder WAIS ETTE 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


efter frugter i rigelige (mængder) og 
drikke. 


Og I deres selskab vil der være 
kvinder med sænkede blikke på 
samme alder. 


Det er det, I er blevet lovet på 
Regnskabets Dag. 


(Der vil blive sagt til dem): 
”Sandelig, det er Vores forsyning, 
som aldrig vil ende”. 


Det (er således)! Og sandelig, for 
overtræderne vil der være et ondt 
sted at vende tilbage til. 


Djahannam (Helvede), hvori de vil 
indtræde. Et slet hvilested. 


Det (er således)! Lad dem smage 
det: kogende vand og materie. 


Og andre ting af samme 
slags. 


(Dem, der vildledte), vil sige: ”Det 
er en stor hob, der haster i (Helvedet) 
med jer. Ingen velkomst til dem”. 
Sandelig, de skal brænde i Ilden. 


De (følgerne) vil sige: ”Nej, det 

er jer. Ingen velkomst til jer. I er 
dem, der bragte det over os”. Et slet 
opholdssted. 


De vil sige: ”Vor Herre, den, der end 
har bragt dette over os, forøg hans 
straf i Ilden med det dobbelte. 


Og de (fornægterne) vil sige: ”Hvad 
er der i vejen med os, siden vi ikke 
kan se de mænd, som vi plejede 


BE ald pis 


Hd AEA 
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at regne (som værende) blandt de 
værste?) 

63. Havde vi gjort dem til genstand for arne SA Er DEG 
grin, eller kan (vi) ikke få øje på å 
dem?” 

64. Sandelig, dette er sandheden: Den & JÅ Jí DE SÅ) 
gensidige strid blandt Ildens folk. ut i 

65. Sig: ”Sandelig, jeg er kun en SEN Å EE % 
formaner. Og der er ingen gud (der å TE sg 
har ret til at blive tilbedt) undtagen Gå 
Allåh. Den Ene, Den Dominante. 

66. Herre over Himlene og Jorden åd æg ANGLE 
og det, der er imellem dem, Den POE 
Almægtige, Den Tilgivende. S 

67. Sig: ”Det er en mægtig nyhed. INAN 

68. Fra hvilken I vender (jer) bort. Dobki 

69. Jeg havde ingen viden om det EINE > AN 

8 a 8 Wim, \ NÅL fece okG 
øverste råd (englene), da de 
diskuterede (om Adams skabelse)®. 

70. Det er blevet åbenbaret for mig, at EARE 
jeg kun er en klar formaner?”, EEE 

71. (Husk), da din Herre sagde til Gb AE KIA, AG JE 
englene: ”Sandelig, Jeg vil skabe et i 
menneske af ler. 


1 Dvs. muslimerne, som fornægterne plejede at behandle som de værste folk iblandt dem. 

2 Henvisningen her er til samtalen, der fandt sted mellem Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jx;X;) og Hans engle, da Han udtrykte Sin hensigt om at skabe Adam (Fred 
være med ham 4444), og som bliver nævnt i Ayah (vers) 71 forneden. 

3 Det betyder: ”Jeg har aldrig vidst om, hvad Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
der) sagde til Sine engle, da Han bestemte sig for at skabe Adam (Fred være med 
ham SE), ej heller var der nogen videnskilde til rådighed for mig ud over åbenbaringen 
fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36;5K2.). Nu, hvor jeg fortæller jer om disse 
begivenheder uden at have nogen anden videnskilde, beviser det klart at jeg modtager 
åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX). Den er blevet sendt til 
mig alene med det formål, at jeg klart og tydeligt kan advare jer om den slette skæbne for 
dem, der afviser sandheden”. 
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72. Så når Jeg har formet ham og pustet My så EE ag 


73. 


74. 


75; 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 
82. 


Min Ånd i ham, (så) fald ned i sudjud 
(med ansigtet mod jorden) for ham. 


Så kastede alle englene sig (med 
ansigtet mod jorden) for ham. 


Undtagen Iblis (Satan). Han var 
arrogant og blev en af fornægterne. 


Han (Allåh) sagde: ”O, Iblis (Satan), 
hvad forhindrede dig i at falde ned 

i sudjud (med ansigtet mod jorden) 
for det, som Jeg skabte med Mine 
Hænder? Er du arrogant, eller er du 
blandt de overlegne?” 


Han (Satan) sagde: ”Jeg er bedre end 
ham. Du skabte mig af ild og skabte 
ham af ler”. 


Han (Allåh) sagde: ”Så gå ud herfra, 
du er sandelig udstødt. 


Og sandelig, Min forbandelse skal 
være over dig indtil Dommens Dag”. 


Han (Satan) sagde: ”O, min Herre, 
giv mig udsættelse til den Dag, hvor 
de (døde mennesker) genopstår”. 


Han (Allåh) sagde: ”Du er da 
sandelig blandt dem, der er blevet 
givet en frist. 


Indtil den Fastsatte Tids Dag”. 


Han (Satan) sagde: ”Så sværger jeg 
ved Din Magt, at jeg sandelig vil 
lede dem alle på vildspor. 
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1 Efter Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44;4%4) havde skabt Adam (Adam (Fred 
være med ham ask )), beordrede Han englene og djinnerne at gå i Sudjūd (at kaste sit 
ansigt mod jorden) i lydighed over for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1585) 
befaling og i respekt for Adam (Adam (Fred være med ham SEXZ)), da han havde lært 
det, som de andre ikke havde lært. 
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83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


Undtagen Dine udvalgte tjenere 
blandt dem.” 


Han (Allāh) sagde: ”Så er sandheden 
- og Jeg siger sandheden. 


At Jeg vil fylde Djahannam 
(Helvede) med dig og med alle dem, 
der vil følge dig.” 


Sig: ”Jeg beder ikke om belønning 
for det, og jeg er ikke en af dem, der 
finder på opspind.” 


Det (Koranen) er intet andet end en 
påmindelse til verdnerne. 


Og I vil kende dens virkelighed efter 
en stund. 
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SURAH AZ-ZUMAR BE RS 


Titlen på denne Surah er ”Grupperne”. Ordet ”grupperne” er nævnt i 
Ayah (vers) 71-73 i forbindelse med omtalen af dem, 
der bliver trukket mod Helvede, og dem, 
der bliver ført mod Paradis. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN PÅ) i A 
Den mest Barmhjertige 

1. Bogens åbenbaring er fra Allāh, Den! 4 „KÑ i; RAIPAT Se Se 
Almægtige, Den Alvise. i 

2. Sandelig, Vi har sendt Bogen ned til Ar øre Kaiti 
dig (O, Muhammad) med sandheden. FEE 5 af ju MG 
Så tilbed Allåh (ved at udøve gode O MU 
gerninger med) oprigtighed til Ham 
alene. 

3. (Husk, at) religionen er for Allāh Pet p 45 A f 4 
alene. Og de, der har taget beskyttere Íi K -E A p 
ud over Ham (siger): ”Vi tilbeder £ LER gs 2292 O2 
dem kun, for at de kan bringe os ANAG AN ESEA 
tættere på Allāh”. Sandelig, Allāh Jáá EA EA ror 
vil dømme mellem dem i det, de var pe Ø 
uenige om. Sandelig, Allåh retleder OILS PAGE 
ikke den, der er en løgner (og) en 
fornægter. 

4. Havde Allåh valgt at tage en søn, Ea GE S 63 A d sats 
havde han valgt en, som Han EE PE 
ønskede, ud af det, Han havde skabt. EE EGEDES KGS, 
Lovprist være Han. Han er Allāh. OIA 
Den Eneste Ene, Den Dominante. 

. i Bori SAR øde 

5. Han skabte Himlene og Jorden i BEREN ING ENGE 
sandhed. Han indhyller natten i Tederi PG eee de 
dagen og indhyller dagen i natten, JF JAG SJAA 
og Han har undertvunget solen og GE JL De er 
månen Sin befaling, hver af dem a Iie, Att Eg å A 

ROR på i Oo PAET | | 2439 > 
løber (i sit kredsløb) til en fastsat = AGN ATAA 
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tid. Han er Den Almægtige, Den 
Tilgivende. 

6. Han skabte jer af en enkelt person, Gaf fars 375 ork å SE 
derefter skabte Han for ham hans KA ST: GÅ fks 
mage og sendte otte par kvæg” ned SRG dop 
til jer. Han skaber jer i jeres mødres Gi Å Rop ke E 25 
livmodere, skabelse efter skabelse, i keg Tag 
tre lag af mørket”. Dette er Allåh, jeres SE Me 
Herre. Til Ham hører Herredømmet. SEAN ENA kg 
Der er ingen gud (der har ret til at OL Å 
blive tilbedt) undtagen Ham. Til hvor 
bliver I så ledet hen (af jeres luner)? 

7. Hvis I fornægter, så har Allāh E ee Big 
sandelig ikke behov for jer. Og Han J = 
kan ikke lide fornægtelse for Sine Sil LÄN: sg) 
tjenere. Og hvis I er taknemmelige, de rene 
er Han tilfreds med jer. Og ingen vil NER på 
bære en andens byrde. Derefter er Bbjeskt PIE: Kñ 
jeres tilbagevenden til jeres Herre. Gå Vide 
Da vil Han fortælle jer, hvad I 
plejede at foretage jer. Sandelig, Han 
er Vidende om det, der er i hjerterne. 

8. Og når mennesket bliver ramt af en PIELES SSO 
ulykke, kalder det på sin Herre, idet Er Man og 
det vender sig mod Ham (i anger). Le SEE AE 35 
Når Han derefter skænker det Sin FLÄ INEAN 
gunst fra Ham, glemmer det, hvad AIGA o E 
det påkaldte Ham for tidligere, og Ga BE IDE Jed 
det stiller partnere op ved siden OEEO 
af Allāh, for at det kan føre andre 
på afveje (væk) fra Hans vej. Sig: 

”Nyd din fornægtelse for en stund. 
Sandelig, du er en af Ildens folk”. 


1 Disse er kameler, tyre, geder, får og deres hunner, som nævnt i Surah Al-An‘ām (6: 143). 
Denne særlige henvisning til disse otte par er, at Makkahs hedninge plejede at gøre nogle 
af dem forbudte, selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36;2K%) aldrig havde 
dekreteret et sådant forbud. 

2 Maven, livmoderen, og fosterhinden. 
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9. Er (disse folk lig) den, der hengiver ELLE se ESP A 
sig i løbet af natten, (både) i sudjūd KØ PN GRF 
(med ansigtet mod jorden) og PDA SEE SYN) DAG 
stående, idet han frygter det Hinsides Jo Ro SSBs LA 
og har håb om sin Herres nåde? Sig: a FOM nr 
de, der ved, og de, der ikke ke - AN BASAR 
lige?” Sandelig, kun forstandige folk 
lader sig påminde. 

10. Sig (på Mine vegne): ”O, Mine 9 Ål FG løk SÅ aS 
tjenere, som tror, frygt jeres Herre. ET Kra ea 
De, der gør godt i denne verden, vil KN RR a pay 
få gengældt godt, og Allåhs jord pop EAE 
er rummelig, Sandelig, de, der i É PET 
er tålmodige, vil blive givet deres KE 
belønning fuldt ud, uden afregning. 

11. Sig: ”Sandelig, jeg er blevet befalet &: Morales 
at tilbede Allåh (og) være oprigtig EE V= 
over for Ham i religionen (Islåm). 

12. Og jeg er blevet befalet at være den Re SANNES FANE SA 


første, der underkaster sig”. 


13. Sig: ”Jeg frygter sandelig en mægtig OL EEK Mark 
Dags straf, hvis jeg er ulydig over 
for min Herre”. 

14. Sig: ”Det er Allāh, som jeg tilbeder, Odne vid å (6 
(og jeg er) oprigtig over for Ham i á 
religionen (Islām). 


15. Så tilbed det, I ønsker, ved siden af gi Satse 
Ham”. Sig: ”Sandelig, taberne er É, Leif Fu NA Å as 
dem, der (vil) miste sig selv og deres AL BAG sål 
familier på Opstandelsens Dag. Er SAM ETER 


dette ikke det åbenbare tab?” 


16. For dem er der et dække af Ild over 
(dem) og under dem. Med dette 


38743 


Mon M Wi 


1 Dette er en indikation for de forfulgte muslimer om, at de kan migrere fra Makkah til et 
sted, hvor de kan praktisere deres religion i fred. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


skræmmer Allāh Sine tjenere. ”O, 
Mine tjenere, så frygt (Mig)”. 


Og de, der afholder sig fra at tilbede 
Tåghut”W og vender sig til Allāh, for 
dem er der gode nyheder. Så giv 
gode nyheder til Mine tjenere. 


De, som lytter til det, der bliver sagt, 
(og) så følger det bedste af det, det 
er dem, Allåh har retledet, og det er 
dem, der er forstandige. 


Så er den, for hvem ordet om straf er 
bestemt (lig den, som er retledet?) Så 
vil du redde den, der (allerede) er 1 
Ilden? 


Men for dem, der frygter deres 
Herre, er der bygget kamre oven 
på hinanden, i hvilke floder løber. 
(Dette er) et løfte fra Allāh. Allah 
bryder ikke (Sit) løfte. 


Har du ikke set, at Allåh sender 
vand ned fra himlen, for da at få 
det til at trænge ind i jorden (og 
strømme frem) i form af kilder? 
Derefter frembringer Han, med det, 
afgrøder af forskellige farver for 
derefter at lade (dem) visne. Så ser 
du dem blive gule, (og) derefter 
gør Han dem til strå. Sandelig, i 
dette er der en påmindelse for de 
forstandige. 


Så er den, hvis hjerte Allåh har 
åbnet for Islam, så han er i et lys 
fra sin Herre, (lig den, hvis hjerte 
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1 At-Tåghut har flere betydninger. Her menes der alt, hvad der bliver tilbedt foruden Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 45;42), såsom falske ledere og falske guder. Men en 
person, der bliver genstand for tilbedelse uden sin accept, kan ikke betragtes som Tåghit. 
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er hærdet)? Så ve over dem, hvis 
hjerter er for hårde til at huske Allāh. 
Disse er i åbenbar vildfarelse. 


23. Allāh har nedsendt den bedste tale, 
en Bog, der indeholder emner, der 
ligner hinanden, omtalt igen og 
igen, som får huden på dem, der 
frygter deres Herre, til at skælve. 
Derefter bliver deres hud og deres 
hjerter bløde nok til at vende sig 
mod Allāhs ihukommelse. Dette er 
retledningen fra Allāh, med hvilken 
Han retleder, hvem Han vil. Og den, 
som Allāh lader fare vild, for ham er 
der ikke nogen til at retlede. 


24. Er den, der prøver at frelse sig selv fra 
den værste straf med sit ansigt® på 
Opstandelsens Dag, (lig den, der ikke 
skal straffes)? Og der vil blive sagt til 
de uretfærdige: ”Smag (konsekvensen 
af) det, I plejede at tjene”. 


25. Dem, (der levede) før dem, havde 
(også) afvist (sendebuddene). Så 
straffen kom til dem, fra hvor de 
ikke sansede det. 


26. Så fik Allāh dem til at smage 
vanæren i det verdslige liv, og 
straffen i det Hinsides er meget 
større. Hvis bare de vidste (det)! 


27. Og Vi har nævnt alle former for 
eksempler for folk i denne Koran, 
således at de måtte lade sig påminde. 


z 
z de 
adr A 


FEET SE 
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1 Denne Äyah (vers) skildrer et frygteligt scenarie af Ildens straf. Normalt vil en person 
forsøge at forsvare sig selv med sine hænder, hvis han står over for noget, der kan skade 
ham. Men folk i Helvede vil ikke være i stand til at bruge deres hænder til deres forsvar, da 
de vil være bundet til ryggen eller nakken. De vil således ikke have nogen anden mulighed 


end at bruge deres ansigter som skjolde. 


39. 


Sarah Az-Zumar 


Djuz24 / 769 A YEA 


på gan VA 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33; 


34. 


En arabisk Koran, hvor der ikke er 
noget skævhed i. Således at de måtte 
blive Gudfrygtige. 


Allåh har givet et eksempel: En 
mand, der (tilhører mange) partnere, 
(der) strides med hinanden, og en 
mand, der kun (tilhører) en mand. 
Er de lige i sammenligning?" Al 
lovprisning tilkommer Allåh! Men 
de fleste af dem ved det ikke. 


Sandelig, du vil dø (O, Muhammad), 


og de vil dø. 


Derefter vil I sandelig på 
Opstandelsens Dag strides hos jeres 
Herre. 


Så hvem er mere uretfærdig end 
den, der opdigter en løgn om Allāh 
og benægter sandheden, når den 

er kommet til ham? Er der ikke i 
Djahannam (Helvede) et bosted for 
fornægterne? 


Og den, der er kommet med 
sandheden (Profeten Muhammad) 
og (dem der) har troet på, at den 
er sand, disse er dem, der er de 
Gudfrygtige. 


For dem er der, hvad de ønsker, hos 
deres Herre. Dette er en belønning 
for dem, der handler godt. 


Hotte EAST 


ee SG 
Sogge 
Go ASTA ee 


ALEA ET 


OE SHIT 


1 En slave, der ejes af flere mennesker, er altid i forvirring og elendighed, fordi han 
er nødt til at adlyde alle sine ejeres befalinger, mens de måske modsiger hinanden. 
Tilsvarende kan en polyteist, der tror på flere guder, være forvirret. Til tider beder han til 
sine opfundne guder, og til tider bønfalder han Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då). På den anden side koncentrerer en slave ejet af en enkelt herre sig udelukkende 
om hans befalinger, og således føler han ro og fred i sindet. Ligeledes har de, der tror på 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45) alene og underkaster sig Ham alene, 
fred i sindet og sjælen. 
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35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


4 


— 


Allåh sletter for dem det slette, 
de begik, og giver dem deres 
belønning for det gode, som de 
plejede at gøre. 


Er Allåh ikke tilstrækkelig for Sin 
tjener? Og de afskrækker dig med 
dem, (som de tilbeder) ud over Ham. 
Og den som Allāh lader fare vild, for 
ham er der ikke nogen til at retlede. 


Og den, Allåh retleder, for ham er 
der ikke nogen til at vildlede. Er 
Allåh ikke Mægtig, Gengældelsens 
Herre? 


Og hvis du spørger dem, hvem der 
skabte Himlene og Jorden, vil de 
uden tvivl sige: ”Allåh”. Sig: ”Så 
fortæl mig om dem, I påkalder 
foruden Allåh: Hvis Allåh tilsigter 
at skade mig, er de (da i stand til) 
at fjerne skaden, (som er påført) 
af Ham? Eller hvis Han tilsigter 

at velsigne mig med gunst, er de 
(da i stand til) at holde Hans gunst 
tilbage?” Sig: ”Allåh er tilstrækkelig 
for mig. Og det er Ham (Allah), de 
tillidsfulde skal sætte deres lid til”. 


Sig: ”O, mit folk, handl på jeres 
måde. Jeg vil handle (efter hvad jeg 
er blevet befalet til). I vil da snart 
komme til at vide. 


Til hvem, der vil komme en straf, 
som vil ydmyge ham (i denne 
verden), og på hvem der vil være en 
varig straf (i det Hinsidige)”. 


. Sandelig, Vi har, for menneskene, 


nedsendt Bogen til dig med 
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sandheden. Så den, der følger pi jø jeg AR å 
retledningen, (følger den) for sit ar Lø re md å 
bedste, Og den, der farer vild, gør © 9J EG E Ge a 
det til skade for sig selv. Og du er 
ikke værge over dem. 

42. Allāh tager (folks) sjæle ved deres if Evige INE 
død, og de, der ikke dør, (deres g5 å PN P 
sjæle tager Han) i deres søvn. Så C i Omer ger ES 
tilbageholder Han dem, for hvilke JÅ dg JE (edge 
Han har bestemt død, og sender Å KEANU 
de andre tilbage til en fastsat tid. PP i ai Bold må 
Sandelig, i dette er der tegn for et OG or 
folk, der tænker sig om. 

43. Har de taget mæglere ud over Allāh? J i KM > Å Å 
Sig: ”(Tager I dem som mæglere), 
selvom de ingen magt har og ikke $ Goba adi DE 
forstår?” OLUK 

44. Sig: ”Al forbøn tilkommer K, År FEN Å ve 
udelukkende Allāh. Himlene og å a sk ie, Aie 
Jordens Herredømme tilhører Ham. Å 290) IIS NSG 
Derefter skal I blive bragt tilbage til 
Ham. 

45. Og når Allåh bliver nævnt alene, EEK Ger AG 
bliver hjerterne fyldt med afsky (i) på Ag ad å åt 
dem, der ikke tror på det Hinsides, SÆL ESSEN O > 
og når dem, (de tilbeder) ved siden OD SSB Je Ea BI 
af Ham, bliver nævnt, da bliver de 
glade. 

46. Sig: ”O, Allåh, Himlenes og Jordens pr Ao SEGL FÅNE 
Skaber, Den, der kender det Usete IE 4 orge o 
og det Sete, Du vil damme mellem ANE EN rr 
Dine tjenere i det, de plejede at være OTERA 
uenige om. 

47. Sandelig, de, der foruretter; hvis i 


de ejede alt, hvad der er på jorden, 
og lige så meget igen, ville de have 


GAS GG Jules arr 
Jill g £ 3 å or GEN ÅGE Aeg 
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løskøbt sig fra den slette straf på É IG Saul Wi 
Opstandelsens Dag. Og det, som de < er 
aldrig havde regnet med, vil blive GSE 
gjort synligt for dem af Allāh. 

48. Og de onde gerninger, som de RED IE SEG OG 
plejede at gøre, vil blive synliggjort A ne rer 
for dem, og omringet vil de blive af Gut MEL 
det, som de plejede at spotte. 

49. Så når mennesket bliver ramt af en SP YS ON 156 
ulykke, påkalder det Os. Men når EEE PN 
Vi skænker det Vores gunst, siger Pipli Ep 
det: ”Sandelig, det er givet til mig doANME NNE) 
på grund af (min) viden”. Nej! Det 
er en prøvelse, men de fleste af dem 
ved det ikke. 

50. Det samme sagde de, (der levede) Åb Nå ole 
før dem. Så det, de plejede at tjene, sdu BEARS ng 
gavnede dem ikke. © og Set 

51. Da blev de grebet af det onde, som 2 Mol bn od Å 
de havde tjent. Og de blandt dem. de ee 
(som du, O, Muhammad er blevet DES Alma AGA ja LAD 
sendt til), som handlede uret, vil A ar 2 AUTASG 
også blive grebet af det onde, som de © E Me 
har tjent. Og de vil ikke (være i stand 
til) at undslippe (Allāh). 

52. Og ved de ikke, at Allāh øger ERAK urai 
forsørgelsen, for hvem Han vil, og PE PE pas 
indskrænker (den, for den Han vil)? Hode IN I SÅ 5 
Sandelig, i dette er der tegn for et 
folk, der tror. 

53. Sig (på Mine vegne): ”O, Mine se Å Naas Ë 
tjenere, som har overskredet grænsen Tr go ne 
mod dem selv (ved at begå synder). JER DAN EBV 
Mist ikke håbet på Allåhs nåde. 4 FE AGa ball 
Sandelig, Allåh tilgiver alle synder. i ord 


Sandelig, Han er Den Tilgivende, 
Den mest Barmhjertige. 
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54. Og vend (jer helhjertet) til jeres Joi 3 tie så rer 
Herre, og underkast jer Ham, før AKER < 
straffen kommer til jer. Derefter vil I BS SINE 
ikke blive hjulpet. 

55. Og følg det gode, som er blevet et Å ÅT eee 
nedsendt til jer fra jeres Herre, inden TE 
straffen pludselig kommer til jer, og KEE STER Hot 
I ikke sanser den. DL 

56. (Af frygt for, at) nogen skal sige: ELG bå sr) Ju d 
”Ak og ve mig, fordi jeg var AA Ås 
mangelfuld i lydighed over for Ha oitis 
Allāh, og jeg var en af dem, som 
drev spot”. 

57. Eller an -a SE $ Bay skal) Za id BR (905 Så 
sige: ”Havde Allåh retledet mig, pr” 
havde jeg uden tvivl været blandt de HOEN 
Gudfrygtige”. 

58. Eller (af frygt for, at nogen skal) SS å ode JSG 
sige, når han ser straffen: ”Gid jeg OS ED 
havde en chance for at vende tilbage, OE 
så ville jeg være en af dem, der 
handler godt”. 

59. Ne Ayåt Sek til pe HE sd Kr 25 

men) da fornægtede du dem, og du t- 
blev arrogant og var blandt dem, der Gas or es 
fornægtede. 

60. Og på Opstandelsens Dag vil du se Å lyster Å B SES 
dem, der løj om Allāh (i en tilstand, a 
hvor) deres ansigter vil være sorte. EDI SE LARS 
Er der ikke i Djahannam (Helvede) då GN 
en bolig for de arrogante? 

61. Og Allah vil frelse de Gudfrygtige 


(fra Djahannam) til deres ultimative 
succes (Paradis). Intet ondt skal 
ramme dem, og ej heller vil de sørge. 


røa lgå AG ES 


> 


ORTEN e A 
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62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


Allåh er Skaber af alle ting, 
og Han er Formynder over alle 
ting. 


Til Ham hører Himlenes og Jordens 
nøgler. (Hvad angår) de, der har 
fornægtet Allåhs Ayåt (vers), disse 
er dem, der er taberne. 


Sig: ”Beordrer I mig at tilbede 
andre end Allåh, o, I uvidende 
(folk)?” 


Og det er allerede blevet åbenbaret 
til dig og til dem, (der levede) før 
dig: ”Hvis du sidesætter (partnere 
med Allåh), vil dine gerninger være 
forgæves, og du vil være blandt 
taberne”. 


Nej, det er Allåh, som du skal 
tilbede, og vær (da) blandt de 
taknemmelige. 


De erkendte ikke Allåh i Hans 
sande agtelse. Og hele jorden vil 
være i et greb af Hans (Hånd) på 
Opstandelsens Dag, og Himlene 
(vil være) rullet op på Hans højre 
(Hånd). Lovprist er Han og Ophøjet 
er Han over det, de sætter ved Hans 
side. 


Og der vil blive blæst i Hornet, og 
dem i Himlene og dem på Jorden vil 
dø, undtagen dem, som Allåh vil (det 
anderledes for). Derefter vil der 
blive blæst i den igen, og de vil stå 
op, idet de kigger sig omkring. 


Å s 75% per EA sør 
3 Gr kg) ve (BÆR 3305 
egas EEO 
OSE EGNE ag SÅ 


Sneen 


1 Efter det første blæst i Hornet, vil alle dem, der er i live dø, og de sjæle som var afgået ved 
døden forinden, vil besvime. Dog vil nogle engle ikke dø på det tidspunkt. De vil dø på et 
senere tidspunkt. Deraf undtagelsen: ”undtagen dem, som Allåh vil (det anderledes for)”. 
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69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


Og jorden vil skinne med sin Herres 
lys, og Bogen (med alles gerninger) 
vil blive anbragt, og profeterne og 
vidnerne vil blive bragt frem, og 
der vil blive dømt mellem dem med 
sandheden, og de vil ikke blive 
forurettet. 


Og enhver vil blive fuldt gengældt 
for det, denne foretog sig, og Han 
ved bedst, hvad de foretager sig. 


Og de, der fornægtede, vil blive 
trukket mod Djahannam (Helvedet) 
i grupper. Når de når det, (og) dets 
porte vil blive åbnet, og dets vogtere 
vil sige til dem: ”Kom der ikke 
sendebud til jer fra iblandt jer (es 
egne), idet de reciterede jeres Herres 
Ayåt (vers) for jer og advarede jer 
om mødet på denne jeres Dag?”, 

vil de sige: ”Jo, (der gjorde), men 
(Allåhs) Ord om straffen vil blive 
fuldendt over fornægterne”. 


Der vil blive sagt: ”Indtræd 
Djahannams (Helvedets) porte, deri 
skal I blive for evigt. Så slet er de 
arrogantes bolig”. 


Og de, som plejede at frygte deres 
Herre, vil blive ført mod Djannah 
(Paradiset) i grupper, når de når 
det, og dets porte vil (allerede) 
være åbne (for dem), og dets 
vogtere vil sige til dem: ”Salamun 
*alaykum (fred være med jer). I er 
rene (for synder). Så indtræd det, 
for evigt”. 


Og de vil sige: ”Alhamdulillåh (Al 
lovprisning tilkommer Allåh), Der 
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75. 


i so PETE 
opfyldte Sit løfte over for os og i SS SNE 
gjorde os til arvinger af Landet, så ve i 
at vi kan slå os ned, hvor vi vil i GY 


Djannah (Paradis). Og fortræffelig er 
belønningen for dem, der handler”. 


Og du vil se englene omringe KNIPE Z l des 
Tronen, idet de proklamerer deres Sie gerd TS 
Herres renhed, sammen med (Hans) FUER G2 IFODA O a 
Lovprisning, og der vil blive dømt GSA 
mellem dem i sandhed, og der vil 

blive sagt: ”Alhamdulillåhi rabbil 

*ålamin (Al lovprisning tilkommer 

Allåh, verdnernes Herre)”. 
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SURAH GHAFIR 


Titlen på denne Sarah er ”Den, der tilgiver”. Ordet ”Den, der tilgiver’ 
er nævnt i Ayah (vers) 3. Ghåfir er en af Allāhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 36552) Navne, dvs. at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds) tilgiver Sine tjeners synder. Denne Sårah har også et andet navn, 
Sarah Al-Mu'min, på grund af en troendes samtale med Faraoen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Hå — Mm. 


Bogens åbenbaring er fra Allåh, Den 


Almægtige, Den Alvidende. 


Den, der tilgiver synder og 


accepterer anger. Den, der er hård i 
straf. Den, der er Ejeren af overflod 
(alt det gode). Der er ingen gud (der 
har ret til at blive tilbedt) undtagen 
Ham. Til Ham er tilbagevendelsen. 


Ingen strides om Allahs Ayåt 


(vers), undtagen dem der fornægter. 
Så deres færden i landet bør ikke 


bedrage dig”. 


Før dem havde Niihs (Noas) folk, 
og grupperne efter dem, fornægtet 


KR GEIT AG 
ty NG pp lie 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede EKK). 


Fornægternes velstand i denne verden anses af nogle mennesker som et tegn på rigtigheden 
af deres tro, og de antager, at de aldrig vil blive udsat for Guddommelig straf. Ayah 
(verset) tilbageviser denne antagelse ved at citere eksempler på tidligere fornægtere, der 
fik udsættelse i lang tid, hvor de nød alle verdslige fordele, men i sidste ende blev de alle 


grebet af Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


DDP 


Ja) straf. 
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10. 


(sendebuddene). Og hver gruppe 
havde til hensigt at gribe deres 
sendebud, og de rejste strid på 
(basis af) falskhed, for at modbevise 
sandheden med den (falskheden). Så 
greb Jeg dem. Så hvordan var Min 
straf? 


Og således blev din Herres Ord 
fuldendt over dem, der fornægter, at 
de vil være Ildens folk. 


De, der bærer Tronen, og de, der 
omringer den”, erklærer deres 
Herres renhed sammen med (Hans) 
Lovprisning. Og de tror på Ham og 
beder om tilgivelse for dem, som 
tror: ”Vor Herre, Din nåde og viden 
omfatter alle ting, så tilgiv dem, der 
angrer og følger Din vej, og frels 
dem fra Ildens straf. 


Vor Herre, og luk dem ind i Edens 
Haver, som Du har lovet dem. Og 
(luk også) dem (ind), der handlede 
godt iblandt deres fædre og hustruer 
og børn. Sandelig, Du er Den 
Almægtige, Den Alvise. 


Og frels dem mod de onde 
(konsekvenser af deres dårlige 
gerninger). Og den Du frelser fra 
de onde (konsekvenser) den Dag 
(Afregnings Dagen), har Du da vist 


nåde. Og dette er den mægtige succes”. 


Sandelig, de, der fornægter, vil blive 
tiltalt (af en stemme, der vil sige): 
”Allåhs afsky (for jer), da I blev kaldt 
til den sande tro (og) så fornægtede 


1 Henvisningen her er til englene. 


Ren KØ omg fak 
lyd JG ært 
Nr er ba 
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12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


(den), plejede at være større end 
jeres afsky for jer selv (i Dag). 


De vil sige: ”Vor Herre, 

du lod os dø to gange, og Du gav 
os liv to gange(”, så (nu) tilstår vi 
vores synder. Er der så en udvej 
herfra?” 


(Der vil blive sagt): ”(Nej!) Dette er, 
fordi når Allåh blev påkaldt alene, 
plejede I at fornægte, og hvis partnere 
blev sidestillet med Ham, plejede I at 
tro. Så beslutningen ligger hos Allåh, 
Den Ophøjede, Den Store”. 


Det er Ham, der viser jer Sine tegn 
og sender forsyning ned til jer fra 
himlen, og ingen lader sig påminde, 
undtagen den, der vender sig (til 
Ham) i anger. 


Så tilbed Allāh, og vær oprigtige til 
Ham i religionen, om så fornægterne 
afskyr det. 


Han er Ophøjet i rang, Ejeren af 
Tronen. Han sender ånden” ned 
med Sin befaling, til hvem Han vil 
af Sine tjenere, for at han kan advare 
om Mødets Dag. 


En Dag, hvor de vil komme frem. 
Intet om dem vil forblive skjult for 
Allåh. Hvem tilhører Herredømmet 
i dag? Allāh (alene), Den Ene, Den 
Dominante. 


I dag vil enhver blive gengældt for 
det, denne har tjent. Der er ingen 


or rn 


CENCE 
Aei Jå st 


pe OE P A 3 Bø 
| EAS Kes AGA 
EN LEG Ka 


E A E] 


1 ”Døden to gange” refererer dels til menneskets tilstand før det blev født, og for det andet til 
døden, som mennesket står over for ved slutningen af dets liv. Og ”liv to gange” refererer 
for det første til det verdslige liv og for det andet til livet i det Hinsides. 


2 Ånden: Åbenbaringen. 
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19. 


20. 


2 


— 


22. 


23. 


24. 


uret i Dag. Sandelig, Allåh er hurtig i 
Afregningen. 


. Og advar dem om en forestående 


Dag. (En Dag) når hjerterne vil 
når halsene, og de vil være fulde 
af frygt. Der vil hverken være en 
ven for de uretfærdige ej heller en 
mægler, som der vil blive lyttet til. 


Han kender øjnenes forræderi og det, 
der er skjult i hjerterne. 


Og Allåh dømmer i sandhed. Og 
dem, som de påkalder ved siden af 
Ham, kan ikke dømme noget som 
helst. Sandelig, Allåh, Han er Den 
Althørende, Den Altseende. 


. Har de ikke rejst rundt på jorden 


og set, hvordan enden (var) for 
dem, (der levede) før dem? De var 
dem overlegne i styrke og (i de) 
spor, (de har) efterladt på jorden. 
Så Allåh greb dem for deres synder. 
Og de havde ingen beskytter mod 
Allåh. 


Dette var, fordi deres sendebud 
plejede at komme til dem med klare 
tegn, men de fornægtede. Så Allåh 
greb dem. Sandelig, Han er Stærk, 
Hård i (Sin) straf. 


Og sandelig, Vi sendte Möså 
(Moses) med Vores tegn og et 
åbenbart bevis. 


Til Fir'aun (Faraoen) og Håmån 
og Qåriin (Kora), (men) de sagde 
da: ”Han er en troldmand, en 
løgner)”. 


EG AN AT vad å 
JIN SRG 


pr EN ork Å 
HUE 


EEO 5 
ee 
ANELSE 

båndet å 


ve 


1 Håmån var en af Faraos ministre, og Qårun (Kora) blev udpeget af Farao som israelitternes 
leder. Se fodnoten til Surah Al-Qasas (28:76-82). 
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25. 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


(Og) da han bragte dem sandheden 
fra Os, sagde de: ”Dræb sønnerne 
af dem, der tror med ham, og 

lad deres kvinder leve”. Og 
fornægternes plot er intet andet end 
en vildfarelse. 


Og Fir*aun (Faraoen) sagde: ”Lad 
mig dræbe Mūsā (Moses) og lad 
ham kalde på sin Herre. Sandelig, 
jeg er bange for, at han vil ændre 
jeres tro, eller at han vil få ufred til 
at sprede sig på jorden”. 


. Og Miiså (Moses) sagde: ”Jeg har 


sandelig søgt min Herres og jeres 
Herres beskyttelse mod enhver 
arrogant (person), der ikke tror på 
Regnskabets Dag”. 


Og en troende mand fra Fir'auns 
(Faraoens) Hus, der havde holdt 

sin tro skjult, sagde: ”Vil I dræbe 

en mand, fordi han siger: ”Allåh er 
min Herre”, og han er kommet til jer 
med klare tegn fra jeres Herre? Og 
hvis han er en løgner, vil hans løgn 
falde tilbage på ham selv, og hvis 
han er sandfærdig, vil noget af det 
(straffen), som han advarer jer imod, 
ramme jer. Sandelig, Allåh retleder 
ikke en, der er synder, en løgner”. 


O, mit folk, herredømmet (magten) 
er jeres i dag, og I er dominerende på 
jorden. Men hvem vil hjælpe os mod 
Allåhs straf, hvis den kommer over 
os?” Fir*aun (Faraoen) sagde: ”Jeg 
viser jer kun det, som jeg (an) ser 
(for at være korrekt), og jeg leder jer 
kun mod den rette vej”. 


tå saa sa 
E dig Ol As 
Gå ANE 


Fo ad SÆ AIG 
OG AH UNE 


2) Frø 
JANNE AG 
ek 

Å Kate EG 

så K Ea 

HAGN Von 


BAS > å 
ål vr Å ee 


40. Sårah Ghāfir Djuz 24 782 VT rjtl FOSSER 

30. Og ham, der troede, sagde: ”O, mit Kråsdid Års Å 36; 
folk, sandelig, jeg frygter for jer i ter vad 
noget lig de (tidlige fornægtende) OSSE 
gruppers dag. 

31. Ligesom skæbnen for Nūhs (Noa) Fer Ne 23 å Å pe 
folk og ‘Ad og Thamöd og dem, der 
kom efter dem. Og Allåh ønsker ikke DP NA JANS PRD 
at gøre Sine tjenere uret. 

32. Og: ”O, mit folk, jeg frygter for DEKA] 25 
jer den Dag, hvor folk vil kalde på i å 
hinanden”. 

33. En Dag, hvor I vil vende om på jeres Er EA 15: 
hæle, uden at have nogen til at redde å PT E Ee 
jer fra Allåh. Og den som, Allåh OBS AG 5 
lader fare vild, for ham er der ikke 
nogen til at retlede. 

34. Og sandelig, Yusuf (Josef) kom til dy Bade Å 
jer tidligere med klare tegn. Men å Nr 
I blev ved med at være i tvivl om sa als 2e 
det, han havde bragt jer, indtil Eao ds Sa 
han døde. (Da) sagde I: ”Allåh BANK AMEN era 
vil aldrig sende et sendebud efter HANE 
ham”. Således lader Allåh den, som GOGH 24 SÅ 
overtræder grænserne og lever i 
tvivl, fare vild. 

35. De, der strides om Allāhs Ayåt Kop ren oN 
(vers), uden nogen autoritet er nået NNN 
dem. Det er meget foragtet hos Mie EEA i, 
Allāh og hos dem, som tror. Således FEE AVS FA — rr 
forsegler Allåh hjertet på enhver $ - PE 
arrogant tyran”. GPIB JE 

36. Og Fir'aun (Faraoen) sagde: ”O, de! MG bende 
Håman, byg et tårn til mig. Måske å Sr jen 
kan jeg nå vejene. ØSTEN a 

37. Vejene til Himlene (og) så kigge å 4 


mod Miisås (Moses”) Gud. Og 
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38. 


39. 


40. 


4 


— 


42. 


43. 


sandelig, jeg tror virkelig, at han er % ope så NZ ANS öy 
en løgner”. Og således blev Fir'auns Ea 

(Faraoens) onde gerninger prydet Jodl Pages 30 058 
for ham, og han blev holdt væk fra DOGGY SGL 


vejen. Og Fir*auns (Faraoens) plot 
ledte kun til ødelæggelse. 


Og han, som troede, sagde: ”O, mit 3 KFE gecs 
folk, følg mig. Jeg vil lede jer til den a 
rette vej. ØIEN jp E 
O, mit folk, det verdslige liv er intet SGU tr Å på aa sås 
andet end en (forbigående) nydelse, TE SEER 

ope pe JE NGT 


og det Hinsides, det er sandelig 
evighedens bolig. 


Den, der udfører en ond gerning, vil VERGE Org 
kun få det samme til gengæld. Og FE PG 

den, der udfører en god gerning, om | ELE Ho HF 
det er mand eller kvinde, og denne EN DAG AT ap 
er en troende, da vil disse (folk) å 
indtræde Djannah (Paradis), hvori de 


vil blive forsynet (med gaver) uden 


ER è ` åa 
OLA 5 


begrænsning. 

. Og, 0, mit folk, hvad er der med TS jidu AG å 
mig, siden jeg kalder jer mod frelse, Er ek å åren 
og I kalder mig til Ilden? HJU JED 
I kalder mig til at fornægte Allah Kar D Å; Al da SE 
og sætte ved Hans side dem, om pg ze = På å KE 
hvilke jeg ingen viden har. Og jeg JE» SIG! rd 
kalder jer til Den Almægtige, Den då Å 
Tilgivende. å 
Uden tvivl, disse (guder), som SAGA AES Aas 

rå ed ve od 
I kalder mig til, er ikke værd at EE OPER 
påkalde, hverken i denne verden Lå OG 32 2 X GN 
eller i det Hinsides. Og vi skal ULA ge NO MÅ 
sandelig vende tilbage til Allåh, i É 


og sandelig, synderne er Ildens 
folk. 
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44. Og I vil snart huske det, jeg i 2 N 52 4 ÅL 388 2 
fortæller jer. Og jeg overlader min år RØRE 
sag til Allåh. Sandelig, Allåh ser HVA ar BLE] AJA 
tjenerne”. 


45. Så frelste Allåh ham fra det onde, 
som de havde planlagt, og Fir'auns 


(Faraoens) folk blev omringet af den JENAS 
onde straf. 

46. Det er ilden, som de bliver udsat for ÉG SS GIGS FÅ AE 
morgen og aften” (i graven). Og en Ad 
Dag, når Timen (Dommens Dag) vil deges ng LEN 2465 6 
finde sted, (vil ordren blive givet): GARE 0552 
”Luk Fir*auns (Faraoens) folk ind i 
den hårdeste straf”. 

47. Og når de (fornægterne) vil å å JED Ser 
diskutere med hinanden i Ilden, da E ee Eee re Ly 
vil de svage sige til dem, der var sn < aa 
hovmodige: ”Sandelig, vi plejede at FE DAR LPG Ne 
følge jer. Kan I tage en del af Ilden D LA 

OBRTA 
(s straf) for os?” wa He 

48. De, der var hovmodige, vil sige: 20) eik ÅT 6 
”Vi er alle i den. Sandelig, Allåh eee er pr lol 
har allerede dømt imellem (Sine) ED la) TNS MN OG 
tjenere”. 

49. Og de, der eri Ilden, EG pr ISENE pr JE 
vil sige til Djahannams (Helvedes) ke ep SÅ ke 
vogtere: ”Bed til jeres Herre om HUGGE 
at lette straffen for os, (bare) en AKA 
dag”. i 

50. De vil sige: ”Plejede sendebuddene = 32 5 ÅSE JANG 


ikke at komme til jer med klare 
tegn?” De vil sige: ”Jo”. De 


1 Der henvises her til Barzakh, perioden mellem ens død og Dommens Dag, hvor man 
fysisk er død, men ens sjæl har en form for liv, som kaldes ”livet i Barzakh”. Ayah (verset) 
siger, at i løbet af dette liv (i graven) bliver Farao og hans folk præsenteret for Ilden, så de 
kan se deres ultimative bolig. 
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(vogterne) vil sige: ”Så bed”. Og ANT ENE ai 


51: 


52. 


53. 


54 


SER 


56. 


37. 


fornægternes bøn (i det Hinsides) er 
ikke andet end forgæves. 


Sandelig, Vi hjælper Vores sendebud 
og dem, som tror, i det verdslige liv, 
og på en Dag, hvor vidner vil stå 
frem (for at give vidnesbyrd). 


En Dag, hvor de uretfærdiges 
undskyldning ikke vil bringe dem 
nogen gavn, og over dem skal 
forbandelsen være, og for dem vil 
der være den onde bolig. 


Og sandelig, Vi gav retledningen til 
Miså (Moses) og lod Bani Isrå "il 
(Israels børn) arve Bogen. 


. Som en retledning og en påmindelse 


for et forstandigt folk. 


Så vær tålmodig. Sandelig, Allåhs 
løfte er sandt. Og søg tilgivelse 

for dine synder, og proklamer din 
Herres renhed, sammen med (Hans) 
lovprisning om aftenen og ved daggry. 


Sandelig, de, der strides om Allahs 
Ayåt (vers), uden nogen autoritet er 
kommet til dem, i deres hjerter er der 
intet andet end stolthed. De vil aldrig 
være (i stand til) at opnå den. Så 
søg tilflugt hos Allåh. Sandelig, Han 
er Den Althørende, Den Altseende. 


Himlenes og Jordens skabelse er 
større end skabelsen af mennesket. 
Men de fleste mennesker ved det 
ikke. 


er 


Gr ret E Jå 


OPUS KØ EA 
9557 På Fer 2r g Nå 
BA GEN 
ERE 
aois o 


3 ASH Å vi så Fa 
AAN JSG en SÅR 
TE tår Gro sr z 
I aN LES DIIS 
ener 
& ENE 


1 Profetgerningen, som Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix) har skænket dig, 
O, Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist). 
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58. Og den blinde og den seende er ikke ET i; Tr sål SLAG 
lige. Og de, som tror og udøver gode ; pe va sd ToR » j 
gerninger, og de syndige (er heller EG 
ikke lige). (Kun) lidt tænker I (jer Ô DEE 
om). 

59. Sandelig, Timen skal komme. Der Fade griega 
er ingen tvivl derom, men de fleste er TA (52 4 
mennesker tror ikke. do AUGE 

60. Og jeres Herre har sagt: ”Kald på ie feet Jó VEAS 
Mig, (og) Jeg vil svare jer. Sandelig, SR - sn NE 
de, der er for hovmodige til at tilbede Be ONES UMS] 
Mig, skal indtræde Djahannam OSSE obia 
(Helvede), vanærede. 

61. Allåh er Den, der skabte for ke Få ge at 
jer natten, for at I måtte finde Ar i ada t 
hvile deri. Og dagen for at I kan HEI OLANG ad 
se. Sandelig, Allāh er meget Á; JANE 
Gavmild mod menneskene, men OORE EAN 
de fleste mennesker udviser ikke =o z 
taknemmelighed. 

62. Dette er Allāh, jeres Herre, Skaberen OE SU 
af alle ting. Der er ingen gud re BE FAA 
undtagen Ham. Hvorfor vender I jer bo 
så bort (fra sandheden)? 

63. Således bliver de, som fornægter Aal Å BESSI 
Allāhs tegn, vendt bort (fra T TE 
sandheden). DOSE 

64. Allāh er Den, der har skabt for jer manaa 
jorden (som) et sted at leve på, og lp E 
himlen som et tag. Og Han har oj AG 
formgivet jer og gjort jeres form EDEN å ak 12550 
god. Og forsynet jer med de gode ai NVS FEN 
(ting). Dette er Allåh, jeres Herre. Så ik ~ s j 
Ærefuld er Allāh, verdnernes Herre. EIN 5 

65. Han er Den Evigt Levende. Der er AEE NS eg 


ingen gud (der har ret til at blive 
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66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


— 


72. 


tilbedt) undtagen Ham. Så tilbed 
Ham, og vær oprigtige til Ham i 
religionen. Al lovprisning tilkommer 
Allåh, verdnernes Herre. 


Sig: ”Jeg er blevet befalet ikke at 
tilbede dem, som I påkalder ved 
siden af Allåh, når klare tegn fra min 
Herre (allerede) er kommet til mig. 
Og jeg er blevet befalet at underkaste 
mig verdnernes Herre”. 


Han er Den, der skabte jer af støv, 
derefter af en dråbe sæd (og) derefter 
af en blodklump. Så bringer Han jer 
frem som børn. Derefter (får Han jer 
til at vokse, så) I når jeres modenhed 
for derefter at blive gamle. Og blandt 
jer er der dem, som dør før (de 

bliver gamle), og at I fuldbyrder den 
fastsatte tid (1 denne verden), således 
at I måtte forstå. 


Han er Den, der giver liv og 
forårsager død. Så når Han beslutter 
sig for at gøre noget, siger Han 
(blot): ”Bliv!” Og det bliver til. 


Har du ikke set dem, der strides om 
Allāhs Āyāt (vers)? til hvor bliver de 
så ledet hen (af deres luner)? 


De, der benægter Bogen og det, som 
Vi sendte med Vores sendebud. De 
vil snart komme til at vide det. 


Når kraver af jern vil være rundt 
om deres halse, og lænkerne. De vil 
blive slæbt. 


Ind i det kogende vand. Derefter vil 
de blive smidt i Ilden, som brændsel. 


La EE 
iaat SaN Eg 79 åa 2 54 
BS AP iaai 

as% 


so? or 93 13 PÅ, Å 
Fs NÅN 
FØR STED ED 
FSA AD JE 


N UG KR 

Go NÅ 

ur otaa je ad og 
SATSE SAGN 


le 
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73. Derefter vil der blive sagt til dem: 


”Hvor er dem, som I plejede at 
sidesætte (som partnere). 


74. Foruden Allāh?” De vil sige: 


”De er forsvundet fra os”. Nej, vi 
plejede slet ikke at påkalde noget 
før det”. Således vildleder Allāh 
fornægterne. 


75. (Der vil blive sagt til dem): ”Dette 


er, fordi I plejede at fryde jer på 
jorden uden rette, og fordi I plejede 
at udvise hovmod. 


76. Indtræd Djahannams (Helvedes) 


porte, deri vil I blive for evigt. 
Hvilket slet bosted for de hovmodige. 


77. Så vær tålmodig. Sandelig, Allåhs 


løfte er sandt. Og hvad enten Vi 
viser dig (O, Muhammad) noget af 
det, Vi har lovet dem, eller Vi lader 
dig dø, (før de får straffen), (i begge 
tilfælde) så skal de bringes tilbage til 
Os (uanset hvad). 


78. Og Vi har sendt sendebud før dig. 


Blandt dem er der dem, hvis historie 
Vi har fortalt til dig. Og blandt dem 
er der dem, som Vi ikke har fortalt 
dig om. Og det tilkommer ikke noget 
sendebud, at han kan komme med et 
tegn uden Allāhs tilladelse, Så når 


Kop OSK å Sus sd 


Ans AE 


IE 


HYEN 


q > AoA så > Å Ke 
AA AMU IA 
eee 


Det betyder: ”Vi har nu indset, at dem som vi plejede at påberåbe i det verdslige liv, var 
intet”. Nogle lærde mener dog, at denne erklæring betyder, at de løgnagtigt vil benægte, at 
de deltog i tilbedelse af andre end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), som 


nævnt i Strah Al-An*åm (6:23). 


Makkahs hedninge plejede at bede den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham it) om at vise dem mirakler efter deres valg. Åyah (verset) siger, at vise 
mirakler ikke er i en profets magt, medmindre Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) tillader ham at udføre dem. Eftersom de ikke troede, på trods af de mange 
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Allāhs befaling kommer, vil sagen 
blive afgjort med sandhed. Og her vil 
alle tilhængere af falskhed blive tabere. 

79. Allāh er Den, der skabte kvæget for ES LIE Rør 
jer, for at I kunne ride på nogle af pi a 
dem og spise af dem. EAA EA 

80. Og for jer er der (mange andre) å EAA OEI HiG 
fordele i dem. Og for at I på dem kan PE 
opnå et behov, som er i jeres hjerter. ids GiS ji i å ted 
Og på dem og i bådene bliver I båret. ORE 

81. Og Han viser jer Sine tegn. Means ØRE er 
Så hvilke af Allåhs tegn vil I ae 
fornægte? OR) 

82. Så har de ikke rejst på jorden og set, ed SM Fr 
hvordan enden var for dem, (der Nar 
levede) før dem? De var flere i antal 5 EAS orba 
og overlegne i styrke, og i (de) spor AN BHG Jans 
de har efterladt på jorden. Så det, de & Si MAS so GENT 
plejede at tjene, gavnede dem ikke. DIANA 

83. Så re Dory aa Fries lød VEN 
med klare tegn, blev de glade (og or ER 
stolte) for den viden, de havde, og ey lø Eb p Idd (åte 
de blev omringet af det, de plejede at ODO 
spotte. 

84. Så (da) de så Vores straf, sagde GÅ, ise SED Arge 
de: ”Vi tror på Allāh alene, og vi BG Hen, å ness 
fornægter det, som vi plejede at stille Diet en 
ved siden af Ham”. 

85. Men deres bekendelse af deres tro tidi Dr 


kunne ikke gavne dem, da de så Vores 
straf. (Dette er) Allahs sædvane, der 
er gået forud over for Hans tjenere. 
Og der blev fornægterne taberne. 


AES By LK 
AP 
Oi KIA 


mirakler der var blevet vist til dem, er der ingen mening i at vise dem mirakler, når de 
spørger. 
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SURAH FUSSILAT 


BA 


Titlen på denne Sårah er ”Fussilat”. Ordet ”fussilat? er nævnt i 
Ayah (vers) 2. Denne Sūrah kaldes også for Hå Mim As-Sadjdah. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Hā- Mm, 


2. (Dette er) en åbenbaring fra Den 
mest Nådige, Den mest Barmhjertige. 


3. En Bog, hvis Ayåt (vers) er blevet 
uddybet. En Koran på arabisk for et 
folk, der ved det. 


4. (Som) en overbringer af gode nyheder 
og en advarer. Men de fleste af dem 
vender sig bort, så de lytter ikke. 


5. Og de siger: ”Vores hjerter er 
dækkede mod det, du kalder os til, 
og i vores ører er der tunghørighed, 
og imellem dig og os er der et slør. 
Så handl (på din måde), sandelig, vi 
handler (også på vores måde)”. 


6. Sig (0, Muhammad): ”Sandelig, jeg 
er kun et menneske som jer. Det er 
åbenbaret til mig, at jeres gud kun er 
En Gud. Så tag den lige vej til Ham, 
og søg tilgivelse af Ham. Og ve over 
dem, der tillægger Allåh partnere. 


rn SNØNÅ, 3 


Frå Hae sh 


BANGE ve BE Å 


TE 


ik de AH SE 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;&x;) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 3552). 
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7. 


10. 


11. 


12. 


13. 


De, som ikke giver Zakåh (den 
obligatoriske almisse), og er 
fornægtere af det Hinsides. 


Sandelig, de, som tror og udøver 
gode gerninger, for dem vil der være 
en belønning uden ende (Paradis). 


Sig: ”Fornægter I virkelig Den, der 
har skabt jorden på to dage? Og 
sætter I partnere op ved siden af 
Ham? Dette er verdnernes Herre. 


Han har placeret faste bjerge i den 
(jorden) fra oven, og Han velsignede 
den. Og Han afpassede dens afgrøder 
deri på fire dage. Ligeligt for dem, 
der spørger”. 


Derefter Istawå (hævede) Han (Sig) 
over Himlen, mens den (stadig) var 
røg, og sagde til den og til jorden: 
”Kom I begge (til Min lydighed), 
frivilligt eller tvungent”. Begge 
sagde: ”Vi kommer frivilligt”. 


Så Han fuldendte dem som syv 
Himle på to dage, og inspirerede 
hver Himmel dens (behørige) 
ting. Og Vi har prydet den 
nærmeste Himmel med lamper 
og beskyttelse”. Dette er en 
bestemmelse fra Den Almægtige, 
Den Alvidende. 


Så hvis de vender sig bort, så sig: 
”Jeg har advaret jer om en straf, (der 
er) ligesom ‘Ad og Thamids straf. 


alle dem, der beder om mad, at få den fra jorden. 


15 Gre 
AI TENT 


a 
Å 


I Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har gjort det muligt for 


2 Hvordan himlen bliver beskyttet mod djævlene er blevet nævnt i Ayah (vers) 17 og 19 i 


Sarah Al-Hidjr. Se fodnoterne dertil. 


41. Surah Fussilat Djuz 24 792 VE syl død å ga EN 

14. Sendebuddene kom til dem fra foran osie så Fals ÅDAL 
dem og fra bag dem, (idet de sagde): Å ERE ER 
”Tilbed ingen undtagen Allåh”. De EE YEN de 
sagde: ”Havde vores Herre (virkelig) STEG ES 
ønsket (at sende et sendebud), 258 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


havde Han nedsendt engle. Så vi er 
sandelig fornægtere af det, som I er 
blevet sendt med”. 


Og (Hvad angår) "Ad, så var de 
hovmodige på jorden uden rette. Og de 
sagde: ”Hvem er mægtigere end os i 
styrke?” Så de ikke, at Allāh, der skabte 
dem, er mægtigere end dem i styrke? 
Og de plejede at afvise Vores tegn. 


Så Vi sendte en rasende vind over 
dem på (deres) ulykkes dage for at 
få dem til at smage den ydmygende 
straf i dette verdslige liv. Og straffen 
i det Hinsides vil være (meget mere) 
ydmygende. Og de vil ikke blive 
hjulpet. 


Og (hvad angår) Thamid-folket, så 
viste Vi dem vejen, men de foretrak 
blindheden frem for retledningen. 
Derfor blev de grebet af tordenskraldet 
af en vanærende straf, på grund af 
det som de plejede at tjene. 


Og Vi frelste dem, som troede og 
plejede at være Gudfrygtige. 


(Og husk) en Dag, hvor Allåhs 
fjender vil blive samlet ved Ilden. Da 
vil de blive delt (i grupper). 

Indtil de vil komme til den (Ilden), 
vil deres hørelse og deres syn og 
deres hud vidne imod dem, om det 
de plejede at foretage sig. 


AR 


est JE 
A 


g le, 3 er re 
< le g 
Oaai sod, 


tg i ASIAA 
AG ED AE IN 
PEAS 


pr 


board 


oe. >- > ge EG gés 
Bekis 
iká 
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21. Og de vil sige til deres huder: Å SE ss Å zJ ALME: 
”Hvorfor vidnede I imod os?” De FG: PI pr 
(huderne) vil sige: ”Allåh fik os til sl FEB SNE 
at tale: Den som har fået alle ting til PREETORINA K ge 
å dy DP AE 90 AU)Y 
at tale”. Og Han havde skabt jer den 
første gang, og til Ham vil I blive 
bragt tilbage. 
22. Og I havde ikke skjult jer selv (da I SKAGE å og å å; 


23. 


24. 


25. 


begik synder i denne verden i frygt 
for at) jeres hørelse og jeres syn og 
jeres hud ville vidne mod jer. Men 
I troede, at Allåh ikke kendte til så 
meget af det, som I foretog jer. 


Og denne jeres tanke, som I 
forestillede jer om jeres Herre, 
bragte jer til fordærv. I blev da 
blandt taberne. 


Så selv hvis de udholder (straffen) 
tålmodigt, da er Ilden deres bolig, og 
hvis de søger at behage (Allah), så er 
de ikke blandt dem, der nogensinde 
vil få lov til at behage (Allåh). 


Og Vi havde tilskrevet dem 
ledsagere (i det verdslige liv), som 
forskønnede for dem, hvad der var 
foran dem, og hvad der var bag 
dem. Og (derfor) blev ordet (om 
straf) opfyldt for dem, ligesom (det 
blev opfyldt) for de samfund, der 


S5$ PE JO E Pi 
Okien áá 


EAIA væ. AE < 2 


igen på 


Det betyder: ”At da I begik synder i det verdslige liv, havde I aldrig forestillet jer at jeres 
lemmer vil vidne imod jer. Da I derfor forsøgte at skjule jer selv, når I begik synder, var 


As 


det med den tåbelige tro på, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15453.) ikke ville 
vide, hvad I havde gjort I det skjulte”. Det er rapporteret af Imåm Bukhari i forklaring til 
denne Äyah (vers), at nogle af hedninge virkelig troede, at Allah (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 4&4) kun kendte til det, mennesket gør åbentlyst, og at Han ikke vidste, 


hvad det gør I det skjulte. 


”Hvad der var foran dem” refererer til deres nuværende handlinger, mens ”hvad der var 


bag dem” refererer til deres tidligere handlinger. 
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var passeret før dem af djinner” og 
mennesker. Sandelig, de var tabere. 


26. Og de, der fornægter, siger: ”Lyt ola nå 11465 
ikke til denne Koran, og lav støj ge. ER) JG 
under dens recitation. Måske vil I ORP Se 
overvinde (den)”. 

27. Sandelig, Vi vil få dem, der 6, AYG KU Sai 
fornægter, til at smage en hård straf, S E 
og Vi vil gengælde dem for det SETS JENA, > 
værste, de plejede at foretage sig. 

28. Dette er Allåhs fjenders belønning: Ken. gi SEN Ä a Sa 
Ilden. For dem er der deri et evigt ae TG 
hjem. En gengældelse for at de © OEA 
plejede at afvise Vores Ayåt (vers). 

29. Og de, der fornægtede, vil sige: ”Vor ANGIE eg å JE; 
Herre, vis os dem, som ledte os på FS 
afveje blandt djinn og mennesker, og BG VDA ob >| 
vi vil lægge dem under vores fødder, YEE 
for at de bliver blandt de laveste”. < - 

30. Sandelig, de, der sagde: ”Vor Herre Er ae Nå 
er Allåh”, (og) derefter forblev dk kg a p 
standhaftige, over dem vil engle 2 VEIT Nr SAS 

3 aug 078 9 P D er 


nedstige, (idet de siger): ”Frygt ikke, zi Å silly 28 KEST 
og sørg ikke, og modtag den gode å 


nyhed om Djannah (Paradis), som I Ds 
var blevet lovet. 

31. Vi har været jeres venner i det Henne ee Å å 
verdslige liv og (vil forblive det) i C £ Da g 2 gt 
det Hinsides. Og for jer vil der være HAUGE > 


Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, 
i modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allah 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4444) og Hans sendebud, og derfor vil de også 
ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

2 De som vildledte folk er enten fra djinn eller fra mennesker. 

De vantro vil have hævn, og de vil ønske, at de skyldige i vildledelsen blandt djinn og 
mennesker bliver vist frem, så de også kan gøre gengæld og ydmyge dem. 
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(alt), hvad I begærer deri, og for jer å 2 
vil der deri være (alt det), I kalder på. i i 
1 iloi A z AA Sud 

32. E Den Tilgivende, Den Ôa NG 

33. Og hvem er bedre i ord end den, der ANE Hag 
kalder til Allah og handler retfærdigt ON ute Are 
og siger: ”Jeg er sandelig en af dem, DH SIGE 
der underkaster sig (Allåh)?” 

34. Og det gode og det onde er ikke lige. såre aie et ANG 

` JA ; Eyr 2å y 
Afvis (ondt) med det, der er godt, č n å me mg 
og (du vil se), at den, du havde et KARN <a, db 
fjendskab med (vil omvende sig), O2 Få; BAG 
som om han var en nær ven. i å 

35. Og ingen kan opnå det, undtagen Go» KUN GAS 
dem der er tålmodige, og ingen kan KEE 
opnå det, undtagen en med stort held. br EIN 

36. Hvis Satan hvisker en ond hvisken pe KES: tr i AEE 
til dig, søg da tilflugt hos Allāh. He ea få st 
Sandelig, Han er Den Althørende, DAN APG 
Den Alvidende. 

37. Og blandt Hans tegn er natten og 3: BG AG Key Er 
dagen og solen og månen. Lav ikke EEE 5 po 
sudjöd (kaste sig med panden mod 2 SES EN 
jorden) til solen eller til månen. Men | tng Mt eN ANSET 
lav sudjöd til Allāh, som har skabt i a a HERE 
dem, hvis det er Ham alene, som I F aaao 
tilbeder. 

38. Så hvis de er hovmodige, så er der Ge RUG MESEN oG 
dem (englene), der er hos Din Herre, EPER 
(idet de) proklamerer Hans renhed VA JEG rd DA 
dag og nat, og de bliver ikke trætte”. ORG 


1 Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilāwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah, kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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39. Og blandt Hans tegn er, at I ser Kris 281 så Sexs 227 
jorden ligge gold. Så når Vi sender Ea ER 
vand ned over den, så røres den og SMUSS Er k Ge 
svulmer op. Sandelig, Den, der har © ILAAN pe Få) AG] 
givet liv til den, er Den, der giver liv 
til de døde. Sandelig, Han (Allāh) 
har magt over alle ting. 

40. Sandelig, dem, der fordrejer Vores DRS EKS BI KNA 
Åyåt (tegn), er ikke skjult for Os. Så Ef ke ba 
er den, der bliver smidt i Ilden, bedre MJU SPP jes 
end den, der vil komme og være i dl udledte 
sikkerhed på Opstandelsens Dag? aS 30 
Gør, hvad I vil. Sandelig, Han ser, Gay 
hvad I foretager jer. 

41. Sandelig, de, der har fornægtet APG Z KA 78 Ja 
påmindelsen (Koranen), da den kom EN 
til dem, (er ikke skjult for Os). Og (SBS VEN 
sandelig, det er en ærefuld Bog, 

(som aldrig vil blive forvansket). 

42. Som ikke kan tilnærmes med BE SK AN 
falskhed, hverken forfra eller bagfra. E a 
En åbenbaring fra Den Vise, Den OMAN 
Evigt Lovpriste. 

43. Intet bliver sagt til dig, undtagen BE og JAN få SUN) GÅ 166 
det der blev sagt til sendebuddene ME PE NE SEERE 
før dig. Din Herre er sandelig (SJ SIE N DS 
Tilgivelsens Herre og Herren over 
smertefuld straf. 

44. Og havde Vi gjort den til en ikke- Sljdesdisskisi 
arabisk Koran, havde de sagt: Pr SNERRE SENER 
”Hvorfor er dens Ayåt (vers) PPU DP 


ikke tydeligt forklaret? Er det en 
ikke-arabisk (Bog) og et arabisk 
(Sendebud)?W” Sig: ”For de, som 


DE PE AR ur SØ 
op lyng GRAAE gl 
RE 5 ordo går, ar 
Idsøe 


1 Denne Äyah (vers) blev åbenbaret som svar på en indsigelse fra nogle folk blandt Quraish 
stammen, der ifølge en beretning fra Sa'd Ibn Djubair (Allāh er tilfreds med ham zás), 
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tror, er den en retledning og en Å SE OSE 
helbredelse. (Hvad angår) de, som GT 
ikke tror, er der tunghørighed i deres 
øre, og for dem er den et blinde. 
Disse (folk) bliver påkaldt fra et 
fjernt stede”. 


45. Og Vi gav sandelig Mūsā (Moses) aa DETS Sø 
Bogen, men der opstod uenigheder FE VEE 
om den. Og hvis det ikke havde et) ere 
været for et ord, der allerede var Oy APA BEH ren 


kommet fra din Herre, så var det 
(sagen) allerede blevet afgjort 
imellem dem. Og de er sandelig 
i foruroligende tvivl om den 


(Koranen). 

46. Den, der handler retfærdigt, gør Ti REFS EELS JEg 
det til gavn for sig selv, og den, der Prien Je 
begår ondt, gør det mod sig selv. Og Gas åse + 
din Herre er ikke uretfærdig over for 
Sine tjenere. 

47. Viden om Timen (Opstandelsens - EL; Sead; sach) ae 


Dag) er tilskrevet Ham alene®. 


gengivet af Suyuti i sin bog Ad-Durr-ul-Manthir, havde sagt, at en del af Koranen skulle 
have været på et andet sprog end det arabiske sprog. Således ville dens mirakuløse natur 
have været mere markant i den forstand, at en arabisk profet ville have reciteret Ayåt 
(vers) på et sprog, som han ikke kender. Kernen af svaret i denne Ayah (vers) er, at 
der ingen ende er på sådanne absurde indsigelser. Havde Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK.) åbenbarede Koranen på et andet sprog, ville de være kommet med en 
anden indvending såsom, at den ikke var forståelig, og at et arabisk sendebud ikke skulle 
formidle sit budskab på et andet sprog end arabisk. 

1 Dvs. Den Hellige Korans Ayåt (vers) er tydelige, men alligevel kan de ikke finde 
retledning i dem og afviser sandheden. 

2 Dette er eksemplet på et folk, der ikke lytter og accepterer sandheden. Som en der bliver 
påkaldt fra et fjernt sted, og som på grund af afstanden hverken kan høre eller forstå, hvad 
der bliver sagt. 

3 Det betyder: Hver gang spørgsmålet om det præcise tidspunkt for Domme Dagens komme 
bliver stillet, bør svaret altid henvises til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) 
alene, fordi ingen undtagen Han har viden om det. Den næste Äyah (vers) erklærer, at 


nesa 


Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede XX.) eksklusive viden ikke er begrænset til 
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i EE EE a AA 
Og ingen frugter kommer ud af ERA EIA PIRI 


deres skaller, ej heller undfanger en 
kvinde et barn, ej heller føder hun 
det, undtagen med Hans viden. Og 
(husk) en Dag, hvor Han vil kalde på 
dem, (idet Han siger): ”Hvor er Mine 
(såkaldte) partnere?” De vil sige: ”Vi 
erklærer, at ingen af os bevidner, (at 


Du har partnere)”. 


48. Og dem, som de plejede at påberåbe 
sig før, vil forsvinde fra dem, og de 
vil indse, at de ikke har noget sted at 


flygte (hen). 


49. Og mennesket” bliver ikke træt af 
at bede om gode (ting). Og hvis det 
onde rammer det, mister det modet, 


opgiver håbet. 


50. Og hvis Vi giver det smagen af nåde 
fra Os, efter en ulykke har ramt det, 
vil det sige: ”Det er min (ret). Og 
jeg tror ikke, Timen (Opstandelsens 
Dag) vil komme. Og selv hvis jeg 
bliver bragt tilbage til min Herre, vil 
jeg sandelig (også) have det bedste 
(liv) hos Ham”. Så Vi vil lade dem, 
som fornægter, vide, hvad de plejede 
at foretage sig, og lade dem smage 


en heftig straf. 


51. Og når Vi skænker Vores gunst til 
mennesket, vender det sig (bort) og 
afholder sig langt (fra lydighed), og 


TA 


o SLED CA 


på 


E oz 


NES SÅ JAN 


\ 
Aj 
\ 


Nets 


OLKANSA 


tidspunktet for Dommens Dag. Han kender til den mindste hændelse, der finder sted i dette 
univers, ligesom frugterne der kommer ud af deres skaller, kvinder der undfanger og føder 
børn. Derfor er det på ingen måde svært for Ham at samle alle de døde på denne Dag. 


”Mennesket” refererer her til de ikke-troende. Ayah (verset) henviser til nogle onde 


konsekvenser, som vantro eller kufr kan forårsage hos et menneske. Det bliver grådigt og 
utaknemmeligt i medgang, og helt forfærdet i modgang. 
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når noget ondt rammer det, er det 
fuld af lange bønner. 

52. Sig (til fornægterne): ”Fortæl mig, DA xs) OG AS 
hvis den (Koranen) er fra Allåh, og ek NÅ Søg 
I derefter (stadig) fornægter den, Pte sågar 
hvem er da mere vildledt end den, GJE Si 
der er langt ude i splittelse?” ' 

53. Vi vil vise dem Vores tegni P Aios g$ Okaa 
universet og i dem selv, indtil E e T 
det bliver klart for dem, at det SH DES 
er sandheden”. Er det ikke GÅ å JE syg 
tilstrækkeligt for din Herre, at Han er 
Vidne over alle ting? 

54. Sandelig, de er i tvivl om et møde AST pr dara xi 
med deres Herre. Sandelig, Han er E P 
Den, der omfatter alt. O Exs k 


1 Den fremtidige tid, der er anvendt af den Hellige Koran, indikerer, at Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1842.) tegn på Almagt og Visdom ikke er begrænset til 
de tegn, der er blevet åbenbaret for menneskeheden hidtil. I virkeligheden vil Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK) fortsætte med at vise Sine tegn, både i universet og 
i menneskets egen skabelse, indtil Dommens Dag. Den indeværende Ayah (vers) dækker 
derfor alle nye opdagelser inden for videnskaben, som mennesket vil opdage indtil 


universets endeligt. 
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800 VTS 


SURAH ASH-SHURA 


Titlen på denne Sūrah er ”Rådslagning”. Ordet ”rådslagning” er nævnt i 
Ayah (vers) 38, som er en af de troendes egenskaber. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 
1. Hā- Mim&, 
2. ‘Ayn - Sin - Qåf. 
3. Således åbenbarer Allåh, 
Den Almægtige, Den Alvise, 


åbenbaringen til dig og til dem 
(sendebud), som var før dig. 


4. Til Ham hører det, der er i Himlene, 
og det, der er på Jorden. Og Han er 


Den Ophøjede, Den Mægtige. 


>, på 
73 < ? 


SS 


Pr 


oK; 


ope) 


Nær er det, at Himlene sprænges? 
over dem, og englene proklamerer 
deres Herres renhed og lovprisning 
og beder om tilgivelse for dem, 
der er på jorden. Sandelig, Allah 
er Den Tilgivende, Den mest 
Barmhjertige. 


Og (hvad angår) de, der har taget 
beskyttere foruden Ham, (da) er 
Allåh vogter over dem, og du er ikke 


KIT BES NG 
OSSE MS OPE 


3 < å 


A DVI BAA ATTEN AT: 
OF ESKE Ap ee 


værge for dem. 


Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 


undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede 454). 


OSPA 


2 På grund af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1853.) Storhed over dem. 
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7. Og Således har Vi åbenbaret en 
Koran på arabisk til dig, for at du 
kan advare byernes moder!) og de 
(byer) rundt om den. Og advare 
(dem) om Forsamlingens Dag, 
hvorom der ikke hersker tvivl. 
(Da) vil en gruppe være i Djannah 
(Paradiset), og en (anden) gruppe i 
den Rasende Ild (Helvede). 


8. Og havde Allåh ønsket (det), 
havde Han gjort dem til én Ummah 
(fællesskab). Men Han lukker 
den, Han vil, ind i Sin nåde. Og de 
uretfærdige har hverken en beskytter 
eller en hjælper. 


9. Eller har de taget beskyttere foruden 
Ham? Men det er Allåh, der er 
Beskytteren. Og Han giver liv til de 
døde. Og Han har magt over alle ting. 


10. (Sig, O, Muhammad, til dine 
modstandere): ”Og hvad end I 
strides om i en sag, ligger dens 
afgørelse hos Allah. Dette er Allāh, 
min Herre. Til Ham (alene) har 
jeg sat min lid, og til Ham (alene) 
vender jeg mig (i anger)”. 


11. Han er Himlenes og Jordens Skaber. 
Han har skabt for jer par fra iblandt 
jer selv, og par til kvæget (også). 
(Således) får Han jer til at forøge jer 
på den (jorden). Intet er lig Ham. 
Og Han er Den Althørende, Den 
Altseende. 


12. Til Ham hører nøglerne til Himlene 
og Jorden. Han øger forsørgelsen, 


1 Byernes moder: den Hellige by Makkah. 


Åsgard ad ta JarG 
VA 235355 Fs 
ae å Gr BÅT RE. vov 
DANSE SANS BRA BET 


in SÅ BERG 
RESAN BES ENA 
5 


ENEP SN på 


GAGE TA 
Fl, å kn 


på 


Ô hø 


SLK SIE, A 
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13. 


14. 


15. 


for hvem Han vil, og indskrænker 
(den, for den Han vil). Sandelig, Han 
er Vidende om alt. 


Han har påbudt jer den samme 
religion, som Han har påbudt Nūh 
(Noa), og det, som Vi har åbenbaret 
til dig (O, Muhammad), og det, som 
Vi havde pålagt Ibrāhīm (Abraham) 
og Musa (Moses) og *Tså (Jesus), 
(idet Vi sagde): ”Etabler religionen, 
og bliv ikke delt deri”. Svært 

(at acceptere) for Al-Mushrikīn 
(polyteisterne) er det, til hvilket du 
kalder dem. Allāh vælger for Sig 
Selv den, Han vil, og retleder til Sig 
Selv enhver, der vender sig til Ham 
(i anger). 


Og de delte sig ikke, undtagen efter 
at viden var kommet til dem, på 
grund af had imod hinanden. Og 
hvis det ikke havde været for et ord, 
der (allerede) var gået forud fra din 
Herre (og var virkningsfuldt) indtil 
en fastsat tid, så var sagen blevet 
afgjort mellem dem. Og Sandelig, 
de, der blev gjort til arvinger af 
Bogen efter dem, er i foruroligende 
tvivl om den (Koranen). 


Så (O, Muhammad), kald (folk) til 
denne (tro) og vær standhaftig, som 
du er blevet befalet, og følg ikke 
deres lyster. Og sig: ”Jeg tror på 
enhver Bog, som Allāh har nedsendt. 


Ladd dust På 


pg Å 
FE 4 Fe PD 
Le EL p 


Bit, i: 
MIN KAR 
PPR DE 


ESA FENERE 


1 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18432.) havde bestemt, at disse mennesker ikke 
vil blive straffet af en almindelig svøbe i denne verden. Deres ultimative straf var blevet 
bestemt for det Hinsides. ”Ordet” i denne Ayah (vers) refererer til dette dekret. Men havde 
det ikke været for dette ”Ord”, ville de være blevet tilintetgjort lige her i denne verden, og 
sagen ville være blevet afgjort for altid. 
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Og jeg er blevet befalet at dømme 
retfærdigt mellem jer. Allåh er vores 
Herre og jeres Herre. For os er der 
vores gerninger, og for jer er der 
jeres gerninger. Der er ingen (grund 
til) strid mellem os og jer. Allåh 

vil samle os sammen, og til Ham er 
tilbagevendelsen”. 


16. Og de (ikke troende), der strides 
om Allåhs (kald), efter at (folk) har 
accepteret det”, deres argument er 
ugyldigt hos deres Herre, og over 
dem er der vrede, og for dem er der 
en hård straf. 


17. Allåh er Den, der har sendt Bogen 
ned med sandheden og vægten. Og 
hvordan kan du vide? Måske er 
Timen (Opstandelsens Dag) nær. 


18. De, der ikke tror på den, kræver, 
at den bliver fremskyndet, og de, 
der tror, er ængstelige for den, og 
ved, at den er sand. Sandelig, de, 
der strides om Timen, er i fjern 
vildfarelse. 


19. Allāh er Mild over for Sine 
tjenere. Han forsyner den, Han 
vil. Og Han er Den Stærke, Den 
Almægtige. 


20. Den, der foretrækker (sin) høst i det 
Hinsides, ham forøger Vi i høst. Og 
den, der foretrækker denne verdens 
høst, ham vil Vi give deraf, og for 
ham er der ikke nogen andel i det 
Hinsides. 


= z 
Sjå DERE Sode SÅ var 
KØ) 


ES FEEDS AES 452 
op ri Åge 


ae å - o pr 
32608 då AA 
Gas ODA 


I Det vil sige: ”Når mange mennesker har reageret på Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&;&x;) kald og har accepteret den sande tro”. 
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22. 


23. 


. Eller har de sidestillet partnere 
(med Allah), der har foreskrevet en 
religion for dem, som Allåh ikke 
har forordnet? Og havde det ikke 
været for det afgørende ord (om, at 
de skal stå til ansvar i det Hinsides), 
var sagen blevet afgjort mellem 
dem (her i denne verden). Og 
sandelig, for de uretfærdige er der en 
smertefuld straf. 


Du vil se de uretfærdige ængstelige 
for det, de har tjent, og (straffen) 

den vil ramme dem. Og de, der tror 
og udøver gode gerninger, vil være i 
Paradisets haver. For dem er der, hos 
deres Herre, det, de ønsker. Dette er 
den store Gunst. 


Dette er den gode nyhed, som Allåh 
giver til dem af Sine tjenere, som 
tror og udøver gode gerninger. Sig: 
”Jeg beder jer ikke om en belønning 
for det, undtagen (at I er) venlige 
(over for mig for mit) slægtskab 
(til jer)”. Og den, der udfører en 
god handling, for ham vil Vi forøge 
godhed deri, Sandelig, Allāh er 
Tilgivende, Meget Påskønnende. 


24. Eller siger de: ”Han har opdigtet 


en løgn om Allåh?” Så hvis Allåh 
vil, kan Han forsegle dit hjerte). 


U3 


BIA 


TETEE EDA ADEL 
BANE 

HI HELSE ti AD: 
Jaer SSG 


HÅ AGA sø 


på 


HNL 


- er AEA 


DNG 35 


E ver as st ST 
JD DSU JE 


Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham jz) havde slægtskab 
med alle de vantro i Makkah. Han havde aldrig bedt om noget til gengæld for en tjeneste, som 
han havde udført for en person. I denne Äyah (vers) bliver han befalet til at bede de vantro om, 
at de i det mindste skal opretholde slægtskabsbåndet og ikke udsætte ham for forfølgelse. 

Det betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4444) vil give de retskafne 
mennesker en større belønning i forhold til deres gode gerninger og således øge godheden 


af deres handlinger. 


Det betyder, at den mirakuløse Koran, som reciteres af den ulærde Profet (Allåhs 
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Og Allåh udsletter falskheden og GA Ara Å f 
etablerer sandheden med Sine ord. < a i 
Sandelig, Han ved, hvad der er i 


hjerterne. 

25. Og Han er Den, der accepterer anger er EP Ve NET 

fra Sine tjenere og tilgiver de dårlige P ats 

8 DA BEARS OELIN 
gerninger og ved, hvad I foretager 3 Og og DE 
jer. 

26. Og Han besvarer (bønnerne fra) (USLE <y åt DE 
dem, som tror og udøver gode Gå SEN 
gerninger, og Han forøger dem med DEP SD 
Sin gunst. Og fornægterne, for dem GA Oo 
er der en hård straf. 

27. Og skulle Allåh udvide forsyningen 35 JoAN Id 
for Sine tjenere, ville de sprede Eag ea Au 
ødelæggelse på jorden. Men Han EE IKS SA 

…— fn S dirt 
nedsender, hvad Han vil i (passende) Ö paa 


mål. Sandelig, Han er Alvidende 
(og) Altseende (hvad angår) Sine 


tjenere. 

28. Og Han er Den, der nedsender JEg ler skur ASKER ES 
regnen, efter at de har mistet håbet, od Wi Er 
og Han spreder Sin nåde. Og Han er PAA 
Beskytteren, Den Evigt Priste. 

29. Og blandt Hans tegn er skabelsen EG ER GN E 


af Himlene og Jorden og ethvert K . 
levende væsen, som Han har spredt GAS Selge 
i dem begge. Og Han har magt til at 
samle dem, når Han vil. 


velsignelser og fred være med ham ixsfålle) i sig selv er et klart bevis på, at den er 
blevet åbenbaret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX). Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X&2) sædvane er sådan, at hvis en person hævder at 
være profet, vil Han ikke lade ham vise noget mirakel. Derfor, havde den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i), må Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede i) forbyde det, smedet noget i Koranen, ville Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede AX) have sat et segl på hans hjerte, og han ville aldrig have været i 
stand til at frembringe sådan en mirakuløs tale. 
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30. Og hvad end af ulykke, der rammer så Nore Ac Gale 
jer, (så er det) på grund af det, jeres Så r 
hænder har tjent. Og Han tilgiver Org lu 
meget. 

31. Og I kan ikke forhindre (Hans plan) på AG SG nåde Mer 
jorden. Og ud over Allåh har I hverken 4 
nogen beskytter eller (nogen) hjælper. Or iioo 

32. Og blandt Hans tegn er skibene i RAEE JÅ Pr 
havet, ligesom bjerge. Me 

33. Hvis Han vil, kan Han stoppe EK ANG id o 
vinden, så de står stille på dens je SØE ks 
(havets) ryg. Sandelig, i dette er Pre de > 
der tegn for enhver tålmodig (og) 
taknemmelig (person). 

34. Eller Han kan tilintetgøre dem på a$ EA VE Er gr så 
grund af det, som de gjorde. Og Han DAD 
tilgiver meget. 

35. Og de, der strides om Vores tegn, å LESES) sår 55 
vil komme til at vide, at de ikke har ve 
noget sted at flygte (hen). Get 

36. Så alt, hvad der er blevet givet jer vr EN Åre Må 

å NG Kg 2 å 
er en nydelse af det verdslige liv. KE 35 se og ile 
Og det, der er hos Allåh, er bedre og FN OASE Pr 
vedvarende for dem, som tror, og de Aó SKE 
sætter deres lid til deres Herre. 

37. Og (for) dem, der afholder sig då NGS DE SG 

> > Y å g TO 19 
fra store synder og fra skamfulde DR SER dere 
handlinger, og (for dem, der) når de Hoa ge JE 
bliver vrede, tilgiver. 

38. Og dem, der besvarer deres Herre (i PEA å; MØNS Å 


underdanighed) og opretholder Salåh 
(Bøn), og deres anliggender afgøres 
efter rådslagning iblandt dem, og 
som giver ud af det, Vi har forsynet 
dem med. 


Bar Br IDET GÅ Å 
DORRI NAI RAN G oi 
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39. Og dem, som, når de bliver udsat for Dashi 
aggression, forsvarer sig selv. aa GSK 

40. Og gengældelse for en ond kari nes Grab ter 
(handling) er en ond lig den. Så den, og eg HA 
der tilgiver og skaber forsoning, får & Coni aAa Fak 
sin belønning fra Allāh. Sandelig, 

Han elsker ikke de uretfærdige. 

41. Og den, der forsvarer sig selv, efter G add RIE IA dr 
at han er blevet forurettet, for disse gb a > 
er der ingen vej (til bebrejdelse) over Gre 
dem. 

42. Sandelig, vejen (til bebrejdelse) er DE AEG SES NINE ja NV iá 
kun over dem, der foruretter (og Dor tr p y i 
undertrykker) menneskene og stifter ros a5 ER DN 2 
ufred på jorden uden rette. For disse 8 2 
(folk) er der en smertefuld straf. 

43. Og den, som er tålmodig PAROA 2 
og tilgiver. Sandelig, det er S Å 
viljestyrke. Dr 

44. Og den, som Allåh lader fare nd 3 5 — JE F 
vild, for ham er der derefter ikke ETT Å nå VEG 
nogen beskytter. Og du vil se de > SJ IMENS 
uretfærdige, når de ser straffen. (Da) GJ 78 
vil de sige: ”Er der nogen udvej, å 
hvorigennem vi kan vende tilbage 
(til jorden)?” 

45. Og du vil se dem blive stillet foran Da DE SEJESTE: 
den (Ilden), nedslagne på grund ØKE 

, 3 | 
af ydmygelse, idet de kigger med JG 30 od w 
snigende blikke. Og de, som tror, vil oe SS Ol 
sige: ”Sandelig, taberne er dem, der Kriss: AG -3 Dy 
har tabt sig selv og deres familier på Va nu a 
Opstandelsens Dag”. Sandelig, de Ep SEAN 
uretfærdige er 1 en varig straf. 

46. Og for dem vil der ikke være nogen 


beskytter, der kan hjælpe dem, 


å AA ANA DOES 


42. Surah Ash-Shūrā Djuz25 / 808 A "PaA Gog då pg EY 
foruden Allāh. den, som Allåh POET ETE 
Ope Ord EN JM 95 


lader fare vild, for ham er der ingen 
udvej. 


47. Besvar jeres Herre (s kald), før der 
fra Allāh kommer en Dag, som ikke 
kan undgås. For jer vil der hverken 
være tilflugt den Dag, ej heller vil I 
kunne nægte. 


48. Så hvis de vender sig bort, så 
sendte Vi dig ikke som en vogter 
over dem. Du er kun ansvarlig 
for at viderebringe budskabet. Og 
sandelig, når Vi får mennesket til 
at føle nåde fra Os, fryder det sig 
over den, og hvis noget ondt rammer 
dem på grund af det, deres hænder 
sendte forud, så bliver mennesket 
utaknemmeligt. 


49. Til Allåh hører Himlenes og Jordens 
Herredømme. Han skaber, hvad Han 
vil. Han skænker piger til den, Han 
vil, og skænker drenge til den, Han 
vil. 


50. Eller Han giver dem par, både 
drenge og piger. Og gør dem, Han 
vil, ufrugtbare. Sandelig, Han er 
Alvidende, meget Magtfuld. 


51. Og det tilkommer ikke et menneske, 
at Allåh taler til ham, undtagen 
(igennem) en åbenbaring eller fra 
bag et slør, eller at Han sender et 
sendebud (engle) for at åbenbare 
med Hans tilladelse, hvad Han vil. 
Sandelig, Han er Ophøjet, Vis®. 


VÆR 


ed NE løst 
ot EU <a ÅSA 
GSA GIS 


LESA AGE 


a -%3, ; Ne 

QIN 

AES 33 9735 
AZs OE 


OPS å (dr AE 


GEK ee 


1 Ifølge nogle lærde blev denne Äyah (vers) åbenbaret som svar på nogle jøders indsigelse 
mod, at Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) aldrig så Allāh 
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52. Og således har Vi til dig (O, Kat dad Fa 
Muhammad) åbenbaret a ka re 
Åbenbaring” med Vores befaling. SS ni 
Du vidste ikke, hvad Bogen var, ieie RATNI 
eller hvad ”Imån (sand Tro) var, men Ku Aon PÅ 
Vi har gjort den (Koranen) til et lys, Gp beds 


med hvilket Vi retleder den, Vi vil 
af Vores tjenere. Og sandelig, du 
retleder (folk) til en ret vej. 


53. Allåhs vej. Til Ham tilhører alt, een vo Ås Vs 
hvad der er i Himlene og på ar re, aker AE 
Jorden. Sandelig, til Allåh skal alle Ed IN SAN DV 


anliggender vende (tilbage). 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%), ej heller talte Han (Allāh) til ham ansigt 
til ansigt, ligesom Profeten Miså (Moses (Fred være med ham »aixde)) havde modtaget 
Toraen direkte fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 326%). Ayah (verset) siger, 
at det ikke er muligt for et menneske i denne verden at se Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK) eller tale med Ham ansigt til ansigt. Der er kun tre måder man kan 
kommunikere med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&X=) på. Sommetider 
fylder Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) ens hjerte med inspiration (i 
form af direkte åbenbaring). Nogle gange taler Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds Aa) til en profet bag et slør, som det var tilfældet med Profeten Muså (Moses (Fred 
være med ham >=ix)), da han gik op på Tur bjerget. Andre gange sender Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&;xK 2.) en engel som budbringer, der formidler Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK.) budskab. 

Ordret ”Ånd”: ”Ånd” i denne Ayah (vers) er den Guddommelig åbenbaring formidlet af 
englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham SEX£)), som også kaldes Helligånden. 
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Titlen på denne Sūrah er”Guldet”. Ordet guld? er nævnt i Ayah (vers) 35, i 
forbindelse med at hvis folk blev givet guld og sølv, 
ville de fleste mennesker være blevet fornægtere, undtagen nogle få. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, » SE IPS S 

Den mest Barmhjertige i SERGE å 
1. Hā- Mimw, ope 
2. (Jeg, Allāh, sværger)” ved den Aadi ai 

åbenbare Bog. me 
3. Sandelig, Vi har gjort den til en id Jeth aizó) 
arabisk Koran. For at I måtte 7 PORERNE 
forstå. OLOS 
gs 1 20o Å Så 


Bogens moder?) hos Os, ophøjet (og) 


4. Og sandelig, Den (Koranen) er i aici Es KA -3/5 
fuld af visdom. ( 


Al-Hurūf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 15452). 
2 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 
Bogens moder: Den Beskyttede Tavle (Al-Lawh al-Mahfuz) hos Allāh. Al-Lawh al-Mahfuz 
betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 
befalinger er bevaret. Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahfūz Den Beskyttede Tavle betyder, 
at den er blandt en højere gruppe (dvs.Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for 
tilføjelse, sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim 
sagde: Beskyttede: De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. 
Dette indikerer, at Shayåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet er 
beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shayåtin (djævle) ikke kan 
tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyån fi Aqsåm al-Qurån s.62). 
Det betyder, at den Hellige Koran ikke er forfattet af noget menneske, som det hævdes af 
fornægterne. Den Beskyttede Tavle har haft denne Hellige tekst registreret siden ”azal (ud 
over grænserne for tid). 


w 
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5. Så skal Vi fjerne påmindelsen Ji: DEN A 
(Koranen) fra jer, fordi I er et Ao de Å 
syndende folk? Go LP 

6. Og hvor mange Profeter har Vi BA do ag [Į 
(ikke) sendt til de tidligere folk? re å 


7. Og ingen Profet 
kom til dem, uden at de 


spottede ham. ORT 
8. Så Vi har tilintetgjort dem, der FANE $a Ate 
var stærkere end disse (Makkahs TE 
folk) i styrke, og de tidligere folks SYN IA 


eksempel er (allerede) passeret. 


9. Og skulle du spørge dem: ”Hvem PN GSKNGER JA og 
har skabt Himlene og Jorden?” As AL Mag Å 23 
vil de sige: ”De er skabt af Den GA Ne Sad 


Almægtige, Den Alvidende”. 


10. Den, der har gjort jorden til et leje í PARES 32 4 FÅ 
for jer og lavet veje derpå for jer, EE PE 
således at I måtte finde frem. OUP eld VG) 

11. Og Den, der har sendt vand ned fra ek BET åt 
himlen i passende mængde. Vi har KA ad 
da genoplivet dødt land dermed. ODA ER AED 
Således vil I blive bragt frem (fra 
gravene). 


barm nås mod, de 

12. Og Den, der har skabt alle par og har % EE Es SIG 
skabt for jer skibene og kreaturerne, Sr BEDRE 
som I stiger på”. GANG NG 


1 Transportmidler er af to slags. Nogle er direkte skabt af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede dx) i den forstand, at menneskets evner ikke har spillet nogen rolle i deres 
skabelse, såsom heste, kameler og andre dyr. Den anden slags er transportmidler, der 
er blevet produceret af menneskelige anstrengelser. Ordet ”kreaturer” i Ayahen (verset) 
refererer til den første slags, mens ”bådene” repræsenterer den anden slags. Meningen med 
Åyah (vers) er, at selv de køretøjer, der er produceret af menneskelige anstrengelser, er 
skabt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx). Det er Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede JG;XK 2), der har skabt deres rå materiel og skænket mennesket intelligens 
og dygtighed, der gjorde det muligt for det at opfinde og fremstille sådanne køretøjer. 


Derfor tilkommer al taknemmelighed Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede IX), 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


For at I kan stige op på deres rygge 
for derefter at mindes jeres Herres 
gunst, når I er steget op på den. Og 
(for at I kan) sige: ”Lovprist være 


Den, der har undertvunget det for os. 


Og vi ville ikke have magtet det. 


Og sandelig, vi skal vende tilbage til 
vores Herre”. 


Og de har tillagt Ham en del 
(børn) blandt Hans tjenere”. 
Sandelig, mennesket er åbenlyst 
utaknemmeligt. 


Eller har Han taget døtre af dem, 
som Han har skabt, og valgt sønner 
til jer? 


Og når en af dem bliver givet 

den gode nyhed (om fødslen af) 
det (en datter), som han tilskriver 
Ar-Rahmån (Den mest Nådige) i 
sammenligning, bliver hans ansigt 
formørket, og han kvæles af sorg. 


Og (har Allåh valgt) dem, som er 
vokset op i prydelse, og som ikke 
kan udtrykke sig klart i en strid? 


Og de har antaget englene, som er 
Ar-Rahmåns (Den mest Nådiges) 


Son der 


så Hs ae SAN] 


RIENA 


2 


SE. <2 FR 3 f 
NG ol SIS 15 
® Je å FANA SA LESE 


EE Ar 


PARAE 35 FÅ 


når man nyder gavn af alle mulige transportformer, herunder mekaniske køretøjer såsom 
fly, skibe etc. og alle de transportmidler, som måske vil blive opfundet af mennesket indtil 
universets ende. Dette er årsagen til, at ordene, der nævnes i den følgende Ayah (vers), bør 
reciteres, når man gør brug af et transportmiddel, selv om det er et mekanisk et af slagsen. 


1 Makkahs hedninge mente, at engle var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45542) 
døtre. Denne Ayah (vers) har modbevist denne påstand af følgende tre grunde. For det 
første, et hvert barn der skabes af en persons sæd, er dele af vedkommendes krop, mens 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) er Ren for at have krop eller dele. 
For det andet, er det ironisk, at de ikke kan lide at få døtre, men hævder at Allāh (Den 


pr 


Lovpriste og Den Ophøjede JK) har døtre. For det tredje, indebærer deres tro, at 
engle er kvinder, hvilket de ikke er. 
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20. 


2 


— 


2 


N 


23. 


24. 


25. 


26. 


tjenere, for at være hunkøn. Har 

de bevidnet deres skabelse? Deres 
vidneudsagn vil blive nedfældet, og 
de vil blive spurgt. 


Og de siger: ”Havde Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige) villet det, havde 
vi ikke tilbedt dem”. Om dette har de 
ingen viden. De gør intet andet end 
at gisne. 


. Eller har Vi givet dem en bog før 


denne (Koranen), til hvilken de 
holder sig? 


. Nej, de siger: ”Vi har sandelig 


fundet vores fædre på en bestemt vej 
(religion), og sandelig, vi er i deres 
fodspor, fuldstændig retledede”. 


Og således sendte Vi ingen formaner 
til en by før dig, uden at dens 
velhavende folk sagde: ”Vi har 
sandelig fundet vores fædre på en 
bestemt vej (religion), og sandelig, 
vi vil følge i deres fodspor”. 


Han (formaneren) sagde: ”Selv 

hvis jeg bringer jer noget bedre 

i retledning end den (vej), I har 
fundet jeres fædre på?” De sagde: 
”Sandelig, Vi fornægter det, som I er 
blevet sendt med”. 


Så Vi tog hævn over dem. Se da, 
hvordan enden blev for dem, der 
afviste (Vores sendebud). 


Og (Husk), da Ibråhim (Abraham) 
sagde til sin fader og til sit folk: 
”Sandelig, jeg siger mig fri af det, 
som I tilbeder”. 
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814 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


Undtagen Den, der har skabt mig. Så 
sandelig, Han vil retlede mig”. 


Og han gjorde det (ordet: Der er 
ingen gud undtagen Allāh) til et 
vedvarende ord blandt sin slægt. 
Således at de måtte vende tilbage”. 


Nej, men Jeg gav dem og deres 
fædre nydelse, indtil sandheden kom 
til dem, og et klart Sendebud. 


Og da sandheden kom til dem, sagde 
de: ”Det er magi, og vi er sandelig 
fornægtere deraf”. 


Og de siger: ”Hvorfor blev denne 
Koran ikke åbenbaret til en mægtig 
mand fra (en af) de to byer?” 


Er det dem, der uddeler din Herres 
nåde?) Vi har uddelt deres livsophold 
i det verdslige liv blandt dem og har 
ophøjet nogle af dem i rang over 
andre, for at nogle af dem kunne 
drage nytte af andre. Og din Herres 
nåde er bedre, end det de samler. 


Og var det ikke, for at menneskene 
ville være blevet en enkelt nation (af 
fornægtere), ville Vi til gavn for de, 
der fornægter Ar-Rahmån (Den mest 
Nådige), have ladet tagene på deres 
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1 Det betyder, at Profeten Ibråhim (Abraham (Fred være med ham »EX5)) gjorde denne tro 
til en arv for sine efterkommere, så folk kunne lære den fra dem og vende tilbage til den 
efter at have været engageret i afgudsdyrkelse. 

2 De to byer: Makkah og Taif. 

3 ”Din Herres nåde” betyder i denne Ayah (vers) Profetgerningen. Indvendingen om at 
Koranen skulle være blevet åbenbaret til en mand efter deres valg, er ensbetydende med 
påstanden om at tildelingen af profetgerningen skulle være blevet overgivet til dem. Allåh 


As 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) har ikke givet dem en sådan myndighed, 
selv i anliggendet om tildeling eller fordeling af rigdom, som er meget ringere end 
profetgerningen. Hvordan kan tildeling af profetgerningen så overlades til dem? 
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Så gn EN 


34. 


35; 


36. 


37, 


38. 


39. 


huse blive lavet af sølv, og trapper 
(af sølv), med hvilke de ville gå (op). 


Og dørene (af sølv) til deres hjem, 
og divaner (af sølv), på hvilke de 
ville hvile. 


Og (Vi ville have lavet disse ting) af 
guld. Og alt dette er ikke andet end 
det verdslige livs nydelse. Og det 
Hinsides, hos din Herre, er for de 
Gudfrygtige'”. 


Og den, som vender sig blindt væk 
fra Ar-Rahmaåns (Den mest Nådiges) 
påmindelse, for ham anviser Vi en 
djævel, så han bliver hans ledsager. 


Og sandelig, de (djævlene) 
forhindrer dem i (at følge) den (rette) 
vej, mens de (menneskene) anser sig 
selv for at være retledede. 


Indtil han kommer til Os, (da) vil 
han sige (til djævlen): ”Gid der var 
en afstand som (mellem) Øst og Vest 
mellem mig og dig. Du var da den 
værste ledsager”. 


Og (der vil blive sagt til disse folk): 
”Dette (jeres beklagelser) hjælper 
jer ikke i dag. Da I har syndet (i 
jeres første liv), skal I alle have del i 
straffene”. 
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Dette er et svar på deres indsigelse, at den Hellige Koran skulle have været åbenbaret til en 


rig mand. Faktum er, at verdslig rigdom ikke er et tegn på nærhed til Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede IX), der nødvendigvis skal gives til profeterne. Den er beregnet 
som en midlertidig nydelse, og som så også gives til ikke troende. Gunsten i det Hinsides 
derimod er af varig karakter, der kun er bestemt for de fromme og retskafne mennesker. 

2 Hvis mange mennesker bliver udsat for den samme straf i denne verden, bliver dens 
sværhedsgrad psykologisk lettet. Ayah (verset) siger, at det ikke vil være tilfældet med 
straffen i det Hinsides. På trods af at alle fornægtere deler den samme straf, vil dens 
sværhedsgrad på ingen måde blive lettet. 
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40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


Så kan du (O, Muhammad) få den 
døve til at høre, eller kan du retlede 
den blinde og den, der er i åbenbar 
vildfarelse? 


Så selvom Vi tager dig bort, vil Vi 
sandelig tage hævn over dem. 


Eller (hvis) Vi viser dig den (straffen), 
som Vi har truet dem med. Så har Vi 
sandelig fuld kontrol over dem”. 


Så hold fast i det, der er blevet 
åbenbaret dig. Sandelig, du er på den 
rette vej. 


Og sandelig, Den (Koranen) er en 
påmindelse for dig og dit folk. Og I 
vil blive spurgt®. 


Og spørg de af vores sendebud, som 
Vi sendte før dig: ”Har Vi udpeget 
guder til tilbedelse foruden Ar- 
Rahmån (Den mest Nådige)?” 


Og Vi sendte Musa (Moses) med 
Vores tegn til Fir'aun (Faraoen) 
og hans ledere. Da sagde han: 


”Sandelig, jeg er verdnernes Herres 
sendebud”. 
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Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) bliver her trøstet 
med, at hans ansvar kun er begrænset til at formidle budskabet til menneskeheden. Han 
kan derfor ikke få de standhaftige hedninge til at omfavne den sande tro, fordi deres 
stædighed har gjort dem ligesom de døve og de blinde. De vil blive straffet af Allah (Den 


PA 


Lovpriste og Den Ophøjede 154=2) i alle tilfælde, enten i Profetens (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ix) livstid, eller efter hans død. 

Koranen er en anledning til ære for den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i), da den er blevet åbenbaret til ham direkte, og det er anledning til ære 
for hans folk, fordi de er dens første adressater. Nu hvor Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX.) har æret dem alle med den Hellige Bog, vil hver enkelt af dem blive 
udspurgt om, hvordan man værdsatte denne ære. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham 35254) vil kun være ansvarlig for at formidle sit budskab, mens 
fornægterne vil være ansvarlige for deres utaknemmelighed og vantro. 
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47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


Så da han kom til dem med Vores 
tegn, gjorde de grin ad dem. 


Og Vi viste dem ikke et tegn, 
undtagen at det var større end dets 
forgænger. Og Vi greb dem med 
straffen. Således at de måtte vende 
tilbage. 


Og de sagde: ”O, troldmand, bed til 
din Herre for os, i kraft af den pagt 
Han har sluttet med dig. Sandelig, vi 
vil følge retledningen”. 


Så da Vi fjernede straffen fra 
dem, brød de deres løfte (med det 
samme). 


Og Fir*aun (Faraoen) proklamerede 
for sit folk (og) sagde: ”O, mit folk, 
tilhører Egyptens herredømme ikke 
mig? Og disse floder, der løber under 
mig? Så ser I ikke? 


Jeg er bedre end denne (Misa), der 
er foragtet, og som knap nok kan 
udtrykke sig. 


Så hvorfor blev han ikke skænket 
armbånd af guld, eller (hvorfor) kom 
englene ikke sammen med ham som 
ledsagere?” 


Så han holdt sit folk for nar, (og) da 
adlød de ham. Sandelig, de var et 
syndigt folk. 
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1 Denne Ayah (vers) har holdt både Farao og hans folk som syndere. Farao var synder på 
grund af hans forkerte antagelse om, at hans rige var et tegn på, at han var gud, og fordi 
han holdt sit folk for nar. Faraos folk var syndere, fordi de accepterede en sådan tyran til 
at regere dem, og de adlød ham i alle henseender. Ayah (verset) viser således, at hvis en 
tyran har påtvunget sig selv et folk, og de ikke forsøger at slippe af med ham efter bedste 
formåen, er de også ansvarlige for den uret, der udføres af tyrannen. 
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55. Så da de vækkede Vores vrede, tog rå IG KAT 


56. 


SÅ, 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


Vi hævn over dem. Da druknede Vi 
dem alle. 


Og gjorde dem til et folk af fortiden 
og et eksempel for de senere 
generationer. 


Og da eksemplet om Maryams 
(Marias) søn blev nævnt, begyndte 
dit folk (med det samme) at råbe ad 
det (i fryd). 


Og de sagde: ”Er vores guder bedre, 
eller er han?” Og de nævnte det 
ikke for andet end ordstriden (s 
skyld). Nej, de er et stridsomt folk. 


Han (Jesus) er ikke andet end en 
tjener, som Vi begunstigede og 
gjorde (til) et eksempel for Bani 
Isra”il (Israels børn). 


Og hvis Vi ville, kunne Vi have 
skabt engle fra iblandt jer, som 
efterfølgere på jorden. 


Og sandelig, han (Jesus) er et tegn? 
om Timen (Opstandelsens Dag), så 
vær ikke i tvivl derom, og følg Mig. 
Det er den rette vej. 


Og lad ikke Shaytan (Satan) forhindre 
jer (i at følge denne vej). Han er 
sandelig en åbenbar fjende af jer. 
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De kristne antog Profeten "Iså (Jesus (Fred være med ham six )) som gud, fordi han var 


Lash 


født uden en far. Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) siger, at denne fødsel 
uden en far ikke var andet end et mirakel fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 


da), så israelitterne kunne tro på ham som profet. Det var ikke et bevis på hans 


guddom, fordi Adam (Fred være med ham »&L£) blev født uden forældre. Alligevel 
var han ganske vist ikke gud. Äyah (verset) siger, at det kun var et tegn på Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede Ä&åx;2.) Almagt, der har beføjelse til at vise endnu flere 
forunderlige mirakler, såsom at skabe engle fra mennesker. 

2 Tegn: Et af tegnene på Domme Dagens nærhed er, at ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham 
MALL)) vil blive sendt ned på jorden igen. 
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63. Og da “Īsā (Jesus) kom med klare E rå be AN 
beviser, sagde han: ”Jeg er kommet til] Z, az ge noA, 47 
jer med visdommen og for at forklare OA så KSA 
jer nogle af de anliggender, som I er ORFA MENEE b 
uenige i. Så frygt Allāh og adlyd mig. 

64. Sandelig, Allāh, Han er min Herre Ka ; vik bc aret AKA 
og jeres Herre. Så tilbed Ham. Dette me NS = NG so 
er den rette vej”. Oy bre 

65. Så de forskellige grupper blandt eee 

; i PS NNE 
dem forfaldt til uenighed. Så ve over KE ær 7 ses 
dem, der var uretfærdige, for straffen Dad adle lb 
på en smertefuld Dag. 

66. Afventer de kun, at Timen skal MGE JEAN Í, a 
komme over dem pludseligt, og de er pre a a is 
ubevidste (om Den)? © OPN EG 

67. Venner den Dag vil blive JE azaz 
hinandens fjender, undtagen de PE er a 
Gudfrygtige. REA) 

68. (Der vil blive sagt til de aig AEE OG 

2 : ; a INO LP 2 DID 
Gudfrygtige): ”O, Mine tjenere, NG er 
Denne Dag vil der ingen frygt være WIE 
for jer, og ej heller skal I sørge. 

69. (I), som troede på Vores Ayåt Nesse Å 
(vers) og underkastede (jer) m 
(Allāb). O Delia 

70. Indtræd Djannah (Paradiset), I ERES: FO yrker FEIS 
og jeres lige (troende som jer), i 
lyksalighed”. 

71. Fade af guld og bægre vil blive sendt USE SÆL Seals 
rundt mellem dem. Og deri vil der å AN pe Ar 
være alt, hvad man begærer, og det, KES Mp Gs 
over hvilke øjne fryder (sig). Og I vil HDSL 2 i 5 SAN 
blive deri for evigt. hå 

72. Og det er Djannah (Paradiset), som $ 


I er blevet sat til at arve, på grund af 
det I plejede at foretage jer. 


FETAN EE ET 
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73. Deri er der for jer frugter i overflod, OS SEA gøre Så SG 4 
af hvilke I vil spise. 

74. Sandelig, forbryderne vil være i dd Å NE dina AN 
Djahannams (Helvedes) straf for i i 
evigt. 

75. (Straffen) vil ikke blive lettet for GRAVE Mie vest GN 
dem, og de vil blive deri blottet for hi i 
ethvert håb. 

76. Og Vi gjorde dem ikke uret, men de ambia 136; SG; DEBUG 
var de uretfærdige. i 

77. Og de vil kalde (på Malik, Helvedets ad eger AEG 
vogter): ”O, Malik, lad din Herre Så de å 
gøre det af med os”. Han vil sige: o 585 
”Sandelig, I skal forblive deri (for 
evigt)”. 

78. Vi har bragt jer sandheden, Få FJES GÅ Kis 
men de fleste af jer afskyr per 
sandheden. do» 5 

79. Eller har de lagt en plan? Sandelig, Or FAI Å 
da planlægger Vi (også). ai 

80. Eller tror de, at Vi ikke hører oe å so NG sA 

Å Jo 3 | øret 
deres hemmeligheder og deres > yi ege kj 
hemmelige taler? Nej, og Vores HYEN 
sendebud (englene) er hos dem for at 
nedfælde. 

81. Sig: ”Hvis der havde været en søn BLÅ Area JON 
af Ar-Rahman (Den mest Nådige), ee 
så havde jeg været den første af 
tilbederne"?”. 

82. Lovprist er Himlenes og Jordens Í 


Herre, Tronens Herre, (og Fri for) 
det, de beskriver. 


1 Dette er en hypotetisk erklæring for at negere muligheden for, at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede i&;Xx.) har en søn. 
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83. Så lad dem forfalde til (deres 2 HINE EV VA lo 23 
vildfarelse) og morskab, indtil de my 303 de 
står over for (denne) deres Dag, som GAGA 
de er blevet lovet. 

84. Og (det er) Ham, som er (Den DÅ ÅR NT 
Eneste) Gud, (der tilbedes) i Himlen, NG Ssl 
og (Den Eneste) Gud, (som tilbedes) OAS 
på jorden. Og Han er Den Alvise, 

Den Alvidende. 

85. Og Ærefuld er Den, Nipo ik Å NAG 
til Hvem Herredømmet over en pe 
Himlene og Jorden og det, der er pe es AS 
imellem dem, hører. Og hos Ham OR AES 


er viden om Timen (Opstandelsens 
Dag). Og til Ham skal I blive bragt 
tilbage. 


86. Og dem, som de påkalder ved se RÅ BAGI 


siden af Ham, har ingen magt til p a 
at gå i forbøn, undtagen dem, der SELEN 5 Å 


bevidner sandheden. Og de ved søkk 
det. 

87. Og hvis du spørger dem, hvem der É NEN FÅ 24 ALLE SÅ AG 
har skabt dem, vil de uden tvivl sige: -= pr å - > 
”Allåh!” Til hvor bliver de så ledet oN. 
hen (af deres luner)? 

88. Og (Profeten Muhammad) vil sige: Gage LPN SNE fk Fl Dead 25 
”O, min Herre, disse er sandelig et GE 
folk, der ikke tror”. 

89. Så vend dig bort fra dem og sig: SEES rad 


”Salåm (fred)”. Snart vil de da 
komme til at vide”. 


1 Denne erklæring af den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) som vil finde sted på Dommens Dag mod de vantro, er en streng advarsel for 
dem, fordi den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) var 
kendt for sin barmhjertige natur og for sin høje rang som en forbeder for de syndige folk. 
Selv da, vil han klage over dem på Dommens Dag. 
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SURAH AD-DUKHÄN vag nes po 


Titlen på denne Sarah er ”Røgen”. Ordet ”røgen” er nævnt i 
Ayah (vers) 10 i forbindelse med, at der en dag vil komme en synlig røg, 
som vil dække menneskeheden. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p SE FAN ` 

Den mest Barmhjertige BE nd 
1. Hå — MimO0. å z> 
2. (Jeg, Allāh, sværger”) ved den Guds 

åbenbare Bog. HS 

3. Sandelig, Vi har nedsendt den på z3 å er KER dy 
en velsignet nat”. Sandelig, Vi er i i 
(Evig) Formaner. Oy 
4. I den (nat) bliver alle vise ting å cd 23 A 
besluttet. pe JE $ 
5. (Gennem) en befaling fra Os. POE dre å 
f i i or 
Sandelig, Vi sendte altid (sendebud). Oker REDE 


Al-Huröf Al-Muaatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen undtagen 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 152.) kender”. Disse enkeltstående bogstaver er 
også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del af det arabiske 
sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning af enkeltstående 
bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe noget lignende. 
Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det mest veltalende folk, 
beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e). 

2 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) 

kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 

ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 


w 


Natten der refereres til i denne Ayah (vers) er Al-Qadr-natten (den Ærefulde nat), hvor 
anliggender som allerede er blevet dekreteret af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
da) for det næste år, overdrages til de relevante engle, så de kan udføre dem på deres 
fastsatte tidspunkt i løbet af året. Dette er betydningen af sætningen, ”I den (nat) bliver 
alle vise ting besluttet”. At Koranen blev sendt ned i denne nat er også nævnt i Sūrah 
Al-Qadr (97:1) I følge nogle lærde betyder det, at dens gradvise åbenbaring startede i 
denne nat. Med andre ord, den nat hvor den første åbenbaring steg ned til Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham 35244), var Laylat-ul-Qadr. Andre lærde mener 
dog, at denne Äyah (vers) betyder, at hele Koranen blev sendt ned i denne nat fra den 
Beskyttede Tavle (Al-Lawh-ul-Mahföz) til englene i den første Himmel. Og Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK) ved bedst. 
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6. 


Som en nåde fra din Herre. Sandelig, 
Han er Den Althørende, Den 
Alvidende. 


Herren over Himlene og Jorden og 
det, der er imellem dem, hvis I tror 
med vished. 


Der er ingen gud (der har ret til at 
blive tilbedt) undtagen Ham. Han 
giver liv og bringer død. Han er jeres 
Herre og jeres forfædres Herre. 


Nej, de er i tvivl, (idet de) fordriver 
tiden. 


10. Så vent på en dag, hvor himlen vil 


11. 


12. 


13. 


komme med en synlig røg. 


Den vil indhylle menneskene. Dette 
er en smertefuld straf. 


(Så vil de sige): ”Vor Herre, fjern 
straffen fra os. Vi er sandelig 
troende!” 


Hvordan kan der være en formaning 
for dem, når et åbenbart Sendebud er 
kommet til dem? 


14. Derefter vendte de sig bort fra ham 


(Profeten Muhammad) og sagde: 
”Han er oplært, gal”. 
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1 Oversættelsen givet ovenfor er baseret på fortolkningen af 'Abdullåh Bin Mas'ud (Allāh 
er tilfreds med ham %z&i5), der siger, at disse Ayåt (vers) blev åbenbaret før hungersnøden. 
Åyah (verset) forudsiger, ifølge hans fortolkning, at Quraish vil stå over for en alvorlig 
hungersnød, og på grund af ekstrem sult vil atmosfæren synes for dem som røg. På det 
tidspunkt vil de anmode om, at hungersnøden skal fjernes fra dem, og de vil blive troende. 
Men når den bliver fjernet, vil de vende tilbage til deres vantro. I følge nogle andre lærde, 
refererer røgen, nævnt i Ayah (vers) 10, til røgen på Yawm al-Qiyåmah (Dommens Dag). 
I dette tilfælde betyder Ayah (verset), at selv om straffen for hungersnød vil blive fjernet 
fra dem efter deres anmodning som nævnt i Ayah (vers) 12, vil de vende tilbage til deres 
vantro. Da vil den permanente straf forfølge dem på den dag, hvor himlen vil komme frem 


med en synlig røg. 
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15. Sandelig, Vi vil fjerne straffen for ADAK 
en stund, (men) I vil sandelig vende j 
tilbage (til jeres benægtelse). 


16. (Så) en Dag vil Vi gribe (jer) med EAI AIEA LES 
det store greb. Sandelig, Vi vil tage 
hævn. 

17. Og Vi satte Fir'auns (Faraoens) 50 ISG See 
folk på prøve før dem, og et nobelt GE SÅ 25 
sendebud kom til dem. VP ds 

18. (Idet Musa (Moses) sagde): ”Udlever kJ «2.43 ts å 
Allāhs tjenere"? til mig. Sandelig, jeg ee 
er et troværdigt sendebud til jer. OREN 

19. Og vær ikke hovmodige over for SE Kad Lår føl EN ke 
Allåh. Sandelig, jeg bringer jer d Ad 25 FOR ke 
åbenbare tegn. Vu 

20. Og sandelig, jeg har søgt tilflugt hos Bodd dnb ds 


min Herre og jeres Herre (af frygt 
for, at) I skulle stene (mig til døde). 


21. Og hvis I ikke tror på mig, så hold Å FERASET 
jer fra mig”. He 

22. Så bad han til sin Herre, (idet han 52 155 EN 
sagde): ”De er et syndigt folk”. Nr 

23. (Da besvarede Allåh hans bøn, idet os GS ste å 
Han sagde): ”Rejs med mine tjenere il i m 
om natten. Sandelig, I vil blive 
forfulgt. 

24. Og forlad havet i stilhed. Sandelig, Gå 2 AGA Å Mer 
de er en hær, der vil blive druknet”. hal REE ml 

25. Hvor mange haver og kilder har de RIEA A5 
efterladt (sig)? re 

26. Og (hvor mange) marker og noble GJE FAG 25 
steder? or 


1 Se Surah Al-A råf (7:103-141), Surah Yunus (10:90), Surah Tå-Hå (20:78) and Surah 
Ash-Shu'arå” (26:63). 
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27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 
35. 


36. 


37. 


Og (hvor meget) luksus, som de 
plejede at fryde sig med? 


Således (skete det). Og Vi lod et 
andet folk arve (alt) dette. 


Så hverken Himlen eller Jorden græd 
over dem. Og de blev ikke givet en 
frist. 


Og Vi reddede Bant Isra”il 
(Israels børn) fra den vanærende 
straf. 


Fra Fir*aun (Faraoen). Sandelig, han 
var hovmodig, en af overtræderne. 


Og Vi valgte dem over (alle 
folkeslag i) verdnerne, vel 
Vidende'). 


Og Vi gav dem tegnene, 
i hvilke der var en åbenbar 
prøvelse. 


Sandelig, disse (folk) siger: 


”Der er ikke andet end vores første 
død, og vi vil ikke blive genoplivet. 


Så (0, I troende), bring vores 
forfædre tilbage, hvis I er 
sandfærdige”. 


Er de bedre, eller er Tubb*as? folk 
og dem, der var før dem? Vi har 
tilintetgjort dem. De var sandelig 
skyldige. 


SEEGER FEET 
HL EFE S 


BEG PNG ES 
JE 


HALE SG 


o 


wapitie 


2 
32 SA DK Tal 


I Det betyder, at de blev udvalgt, da Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) vidste, 
at de fortjente det, fordi de var de eneste mennesker på det tidspunkt, der troede på Allåhs 


sa 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1432.) Enhed og havde underlagt sig Hans befalinger. 
2 Tubb'as folk: Tubb*a er navnet på et dynasti i Yemen. Den Hellige Koran har ikke givet 
den fulde identitet om Tubb”a. Hafiz Ibn Kathir har identificeret ham som As*ad Abū 
Kuraib der levede omkring 700 år før den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham Jx&&i(2). Han havde omfavnet den sande tro, men efter hans død tog hans folk 
afgudsdyrkelse til sig, og blev tilintetgjort. 
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38. Og Vi skabte ikke Himlene og van soga 
Jorden og det, der er imellem dem, ani 
bare for morskab. Soa 


39. Vi skabte dem ikke med andet end et Jens INKL 


sandt formål. Men de fleste af dem nike 
ved det ikke. KORTE 

40. Sandelig, Afgørelsens Dag er den å sr EN ól 
fastsatte tid for dem alle. 7 

41. En Dag, hvor ingen ven kan være til apes djeda 
nogen nytte for en (anden) ven. Og A'T und 
de vil ikke blive hjulpet. OROIN 

42. Undtagen den, over hvilken Allāh 2 AA aas AN 
har skænket Sin nåde. Sandelig, HAR, AR 
Han er Den Almægtige, Den mest GAS 
Barmhjertige. 

43. Sandelig, Zaqqiim-træet”. Ö på å 

44. Vil være syndernes føde. å NGL 

45. Ligesom kogende bundfald fra olie. Öv LÅ 33 Hit 
Det vil koge i deres maver. fr 

46. Ligesom kogende, skoldende vand. Ö» pat ecs 

47. (Der vil blive sagt): ”Grib ham (og) å mad hadib 


slæb ham da ind i midten af den 
Flammende Ild. 


LA 
Oo 


48. Hæld derefter straffen AER hug HL å 


af kogende vand over 
hans hoved”. ope 


49. Smag (da dette)! Sandelig, du 8 a aici Á 
(foregav at være) en af de mægtige, oe i 
en af de ærede®. 


50. Dette er, hvad I plejede at være i ST Una) 
tvivl om”. i å i 


1 Zaqqūm: et træ i Helvede. Se fodnote til Sarah As-Saffåt (37:62). 
2 Dette vil være en ironisk erklæring til at påminde det syndige menneske, hvad det tænkte 
om sig selv i det verdslige liv. 
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51. Sandelig, de Gudfrygtige vil være i A w PE A 
et sikkert sted. Ea 

52. I haver og springvand. CINTAI) 

53. De vil være klædt i Sundus (fin SKA gå va DAG 
silke) og Istabraq (tyk silke), idet de &< ET 
står over for hinanden. i 

54. Således (vil det være), og Vi vil vie Ô CONAS MIE» 
dem med Hår al-* Ayn (kvinder med EE 
store mørke øjne). 

55. Deri vil de kalde på enhver frugt i & SI KD pe 
fred (og sikkerhed, idet de ved, at od 
dette aldrig vil ende). 

56. De vil aldrig smage døden deri FS Ga SN 

NR ASD IGEDSINON 

bortset fra den første død (i det > ”å strekte 
verdslige liv). Og Han vil frelse dem Dør ES Å 
fra den Flammende Ilds straf. 

57. (Som) en gunst fra din Herre. Det er > PAAIE WES AN 
den største succes. > 

58. Så Vi har sandelig gjort den USL SG 
(Koranen) let for din tunge (O, N DEL IE 
Muhammad), således at de måtte Gay 
huske. 

59. Så vent. Sandelig, de venter (også). Å DSE ET 
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SURAH AL-DJATHIYAH FK SUG 


Titlen på denne Surah er ”Knæfaldet”. Ordet ”knæfald” er nævnt i 
Åyah (vers) 28, i forbindelse med at ethvert fællesskab på 
Domme Dag vil gå i knæfald af frygt. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE iá å 3 
Den mest Barmhjertige 

1. Hå — MimO), Or 

2. Bogens åbenbaring er fra Allåh, Den å STM a Ki A 
Almægtige, Den Alvise. m 

3. Sandelig, der er i Himlene og på å ER) NG KE (Gå 
Jorden tegn for dem, som tror. 

4. Og I jeres skabelse og i de levende på Ege Mer å å 
væsner, som Han spreder over Ar 133 
(jorden), er der tegn for et folk, som 5703729, 
tror med vished. 

5. Ogi nattens og dagens vekslen og i AA SJÅ G øl - bye Ker 
den forsyning, Allåh har sendt ned Ve OE 
fra himlen, for så at have genoplivet AEG KANE båe 
jorden med den efter dens død, og i OI på så Ed er \ 


vindenes skift er der tegn for et folk, 
der forstår. 


6. Disse er Allāhs Ayåt (vers), som ad Å our KER (Zora 
Vi reciterer for dig i sandhed. Så E 
på hvilket budskab vil de tro, efter ORP EAS 
(at have hørt) Allāh og Hans Ayåt 
(vers)? 


1 Al-Huröf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX). 
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BUA gu mio 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


Ve over enhver syndig løgner. 


Der hører Allåhs Ayat (vers) blive 
reciteret for ham (og) derefter 
forbliver ubøjelig af hovmod, som 
om han aldrig havde hørt dem. Giv 
ham da nyheden om en smertefuld 
straf. 


Og når han får viden om nogle af 
Vores Ayat (vers), tager han dem 
som en spøg. For disse (folk) er der 
en vanærende straf. 


Foran dem er Djahannam 
(Helvedet). Og det, de har tjent, vil 
ikke være til nogen gavn for dem, 
ej heller vil beskytterne, som de har 
taget foruden Allåh. Og for dem er 
der en mægtig straf. 


Dette er en retledning. Og dem, 
der benægter deres Herres Ayåt 
(vers), for dem er der en voldsom 
smertefuld straf. 


Allåh er Den, der har undertvunget 
havet for jer, for at skibene kan sejle 
deri med Hans befaling, og for at I 
kan søge Hans nåde. Og for at I 
måtte blive taknemmelige. 


Og Han har undertvunget for jer 
det, der er i Himlene, og det, der er 
på Jorden. Alt sammen fra Ham. 
Sandelig, i dette er der tegn for et 
folk, der tænker. 


Sig til dem, som tror, at de skal 
tilgive dem, der ikke tror på Allåhs 


1 


OROT A 
2 22 79 5 Ps NER 
PENE z% SE 


Far pr AN forbod LEE 


As <- 
Aab EEE 


Haie 


ar SKA SÆR JEG 


po 


EE aer A 


ere ee KAY AGE «PI å 
Goss TEE ISEA 


EE EES T 
DAN OA løsne oE 


”Allåhs nåde” er et begreb, der ofte anvendes af den Hellige Koran for handel. 
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dage”, så Han kan gengælde et folk TEIEGA áh 
for det, de plejede at foretage sig. re 


15. Den, der handler retfærdigt, gør Ti ad ABELS 1 
det til gavn for sig selv, og den, der PE 12385 gen 
begår ondt, gør det mod sig selv. GPO APG 
Derefter vil I blive bragt tilbage til 
jeres Herre. 

16. Og Vi gav Bani Isrå”il (Israels Kipas haaa En 
børn) Bogen og visdommen og PE 

AOAI ESA 
profetgerningen og forsynede dem Deag n T Kor 
med det gode. Og Vi foretrak dem DAS 
over verdnerne. 

17. Og Vi gav dem klare beviser om HS Aes 2595 
sagen. Så de var ikke uenige, ap mag Vår sr Å 
undtagen efter at viden var SATA PegudnorH 
kommet til dem, på grund af had AGA RE ge éh 
imod hinanden. Sandelig, din oe Aer se 


Herre vil dømme mellem dem på 
Opstandelsens Dag i det, som de 
plejede at være uenige i. 


jí 


18. Derefter satte Vi dig på en bestemt pe 


var $a nn gå 
STENGE 
vej?) angående sagen (religionen). Så 


1 ”Allåhs dage” refererer i denne Äyah (vers) til det Hinsidige. Dette er et direktiv til 
muslimerne om at bære over med ikke-muslimernes dårlige opførsel over for dem og 
tilgive dem af følgende grunde: For det første, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds) altid gerne vil tilgive folk for deres fejl. For det andet, fordi denne generøse 
holdning kan drage dem til Islåm. Det er blevet rapporteret af nogle lærde, at en polyteist 
i Makkah verbalt havde misbrugt "Umar (Allāh er tilfreds med ham 465), og han agtede 
at tage hævn. Denne Äyah (vers) blev åbenbaret ved denne lejlighed. Den næste Ayah 
(vers) siger, at enhver der gør noget forkert vil under alle omstændigheder blive straffet af 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3G;2K%) i det Hinsides. Muslimerne bør derfor 
ikke være opsat på at straffe dem her. 

2 ”Vej” er den bogstavelige oversættelse af ordet Shari'ah, der er blevet brugt i den arabiske 
tekst. Teknisk set antyder den loven, der bliver foreskrevet for en profets følger. Ayah 
(verset) betyder derfor, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) er blevet givet en bestemt religiøs lov, som adskiller sig på visse punkter fra 
loven, der blev givet til israelitterne. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham it) og muslimerne skal følge den, og de må ikke blive påvirket af andre, der 
følger deres lyster i stedet for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede AX.) befalinger. 
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følg den, og følg ikke de uvidendes 
lyster. 


19. Sandelig, de vil aldrig være det 
mindste til gavn for dig mod Allāh. 
Og de uretfærdige er sandelig 
hinandens venner. Og Allåh er de 
Gudfrygtiges ven. 


20. Det (Koranen) er en indsigt for 
menneskene og en retledning og 
en nåde for et folk, som tror med 
vished. 


21. Eller formoder de, der har begået 
onde handlinger, at Vi vil gøre dem 
lig dem, som tror og udøver gode 
gerninger, så deres liv og deres 
død bliver ens? Slet er det, de 
dømmer. 


22. Og Allåh har skabt Himlene og 
Jorden i sandhed, og for at enhver 
bliver gengældt for det, den tjente. 
Og de vil ikke blive forurettet. 


23. Så har du set den, der har taget 
sine lyster som sin gud? Og Allåh 
har ladet ham fare vild, efter at 
viden (var kommet til ham), og har 
forseglet hans hørelse og hans hjerte 
og lagt et dække over hans syn? Så 
hvem vil retlede ham efter Allåh? Så 
vil I ikke lade jer påminde? 


24. Og de siger: ”Der er intet (liv) 
undtagen vores verdslige liv. Vi 
dør, og vi lever (kun en gang), og 
intet (kan) tilintetgøre os, bortset fra 


JE AINA 


NETANE 
mar aat o vet 
OLES Aal as 


HUE SENER 


1 Denne Ayah (vers) angiver behovet for Dommens Dag. Den siger, at i mangel på sådan 
en Dag, vil de retfærdige og synderne være ligestillede, hvilket er imod alle normer for 


retfærdighed. 


4 


n 
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25. 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


30. 


3 


— 


tiden”. Og de har ingen viden derom. 
Og de har kun formodninger. 


Og når Vores Ayat (vers) bliver SAGE Eség EG 
reciteret for dem i al deres klarhed, pr Ted 
er deres argument intet andet, end OE So belg iy 


at de siger: ”Frembring vores fædre, 
hvis I er sandfærdige”. 

Sig: ”Allāh giver jer liv (og) får jer 
derefter til at dø. Derefter vil Han ve GM våre B 
samle jer på Opstandelsens Dag, AR ar Ea 
hvorom der ingen tvivl hersker. Men 

de fleste mennesker ved det ikke. 


. Og til Allåh hører Himlenes og NE EE 


Jordens Herredømme. Og den E og 
Dag, hvor Timen (Opstandelsens OE J 2 
Dag) finder sted, vil falskhedens 

tilhængere tabe. 


Og du vil se ethvert fællesskab på Kb te 

Sa Hvert fællesskab vil blive kaldt SSN m Sisi S 

til sin bog (dets gernings registre). or STE 

I dag vil I blive gengældt for det, I 

plejede at foretage jer. 

Det er Vores bog, der taler mod jer I GEKA 

med sandheden. Sandelig, Vi plejede Ei å De i oe 

at få registreret det, som I plejede at aS hue 

foretage jer. 

Så (hvad angår) de, som udøver gode EN LENA RØN At 

gerninger, vil deres Herre lukke dem AP On EET å 

ind i Sin Nåde. Det er den åbenbare HADAD MEG 

SUCCES. Ha 
. Og (hvad angår) de, der fornægter, ar JER SEA I Væg 

(så vil der blive sagt til dem): ”Blev er 

Mine Ayåt (vers) ikke reciteret for 2 NE SEK 


jer? I udviste da hovmod, og I var et 
syndigt folk”. 
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32. 


33. 


34. 


36. 


37. 


Og når der blev sagt (til jer): 
”Sandelig, Allāhs løfte er sandt, 

og der er ingen tvivl om Timen (s 
komme)”. Plejede I at sige: ”Vi ved 
ikke, hvad Timen er? Vi tror kun på 
den som en formodning, og vi har 
ikke en overbevisende tro (på den)”. 


Og det onde, som de plejede at 
foretage sig, vil blive synliggjort for 
dem. Og de vil blive omringet af det, 
som de plejede at drive spot med. 


Og der vil blive sagt: ”I Dag vil Vi 
glemme jer, ligesom I glemte jeres 
møde på denne jeres Dag, og jeres 
bolig er Ilden. Og for jer er der ingen 
hjælpere. 


. Dette er, fordi I tog Allåhs Ayåt 


(vers) som en spøg, og det verdslige 
liv bedragede jer”. Så 1 Dag vil 

de hverken blive bragt ud af den 
(Ilden), ej heller vil de blive bedt om 
at angre. 


Så al lovprisning tilkommer Allåh, 
Herre over Himlene og Herre over 
Jorden, verdnernes Herre. 


Og Ærværdigheden i Himlene og på 
Jorden tilkommer Ham. Og Han er 
Den Almægtige, Den Alvise. 


ro GFå- ne Br IPAn ay A ei 
IND FAI JANG 
PS 12 2 


NE SENG KE iG 
basen 


BENE oe og por 
REG SELG 
Oo Ied inge 


KS STENE GES NE 
fin EG utt sa År 
da ds MK 


KB HERE 
Hy splid 


mu 350228 


Goyt 


pr FR avse Gå 
25 JNGD SG lose 


Gadd 
ok å als, 
HA yÅ 
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SURAH AL-AHQÄF JE DEE 
ER PORS PR 


Titlen på denne Sårah er ”Sandklitterne”. Ordet ”sandklitterne” er nævnt i 
Ayah (vers) 21, i forbindelse med at "Ad folket, der levede ved 
sandklitterne i de sydlige Yemen, blev advaret af deres 
Profet Hud (Fred være med ham sf). 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, p ILAN Al 
Den mest Barmhjertige me 5 

1. Hā- Mim') Or 

2. Bogens åbenbaring er fra Allāh, Den EPEC pA sa ESKE 
Almægtige, Den Alvise. i ie i 

3. Vi skabte ikke Himlene og Jorden og| Stat; Aio 
det, der er imellem dem, uden (det EE E pradai 
var) i sandhed og for en bestemt tid. UD ADS 
Og de, der fornægter, vender sig bort Gy å 
fra det, de bliver advaret om. 

4. Sig: ”Ser I dem, I påkalder ved adr OF Å ie 
siden af Allāh. Vis mig, den del af PG sii ERA 
Jorden, som de har skabt, eller har g Ka DSE 
de andel i (skabelsen af) Himlene? 55 MR JF SIH KN 


Bring mig en bog (åbenbaret) før 
denne, eller et spor af viden, hvis I 
er sandfærdige. 


å “ -33 f oga 
RÁS deih 


5. Og hvem er mere vildledt end Fi oka ieaz 
den, der påkalder foruden Allāh REN ET 
den, der ikke kan svare ham (helt) FP EN a OA hå 
til Opstandelsens Dag? Og de er Ê LESINA 


uvidende om deres bønner. 


1 Al-Hurūf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede IX). 
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SY ga = ET 


6. 


Og når menneskene vil blive samlet 
(på Opstandelsens Dag), vil de 
(falske guder) være fjender (af dem) 
og vil benægte deres tilbedelse. 


Og når Vores Äyåt (vers) bliver 
reciteret for dem i al deres klarhed, 
siger de, der fornægter, om 
sandheden, når den kommer til dem: 
”Det er åbenbar magi”. 


Eller de siger: ”Han (Profeten 
Muhammad) har opdigtet den 
(Koranen)”. Sig: ”Hvis jeg har 
opdigtet den, så har I ingen magt til 
at hjælpe mig mod Allåh. Han er 
Vidende om det, som I involverer jer 
i. Han er nok som Vidne mellem mig 
og jer. Og Han er Den Tilgivende, 
Den mest Barmhjertige”. 


Sig: ”Jeg er ikke noget enestående 
tilfælde blandt sendebuddene, og jeg 
ved ikke, hvad der vil ske med mig 
eller med jer”. Jeg følger intet andet 
end det, der er blevet åbenbaret til 
mig, og jeg er intet andet end en 
åbenbar formaner”. 


10. Sig: ”Fortæl mig, hvis den (Koranen) 


er fra Allāh, og I benægter den, 

og et vidne fra Bani Isrå”il (Israels 
børn) bevidner noget lignende til 
den og tror (på den), og I (så stadig) 
fastholder jeres hovmod. Sandelig, 


8675 BIE per 


? KA fet AGA ie KH 
WSGAJELLSEK SERIEL 


een BE TIN 


or 157 Vu 


rer Sy SPE 


o EEST ig 


Denne erklæring bør læses side om side med den næste sætning. Hensigten med Ayah 


(verset) er, at den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
viden stammer fra det, der bliver åbenbaret til ham af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede JK). Men hvad angår denne åbenbaring, vil han ikke have nogen personlig 
viden om, hvad der ville ske med ham eller med hans modstandere. 


Henvisningen her er til jøderne og de kristne, der forventes at tro på den Hellige Koran 
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(vid da, at) Allåh ikke retleder det 
uretfærdige folk”. 


11. Og de, der fornægter, siger om dem KN 2210 Å lar År teg 
A > > O Si Iz A. ESNE) 

der tror: ”Havde det, (de bekender E EETAS 
sig til), været noget godt, ville disse AERA NG 
(svage og fattige) folk ikke været Å DANTE Ed 
kommet os i forkøbet”. Og når de 
ikke bliver retledet gennem den 
(Koranen), så vil de sige: ”Det er en 
gammel løgn”. 

12. Og før denne var der Musås antas Eeo 


(Moses) Bog. En retledning og en ve A 
barmhjertighed. Og dette er en Bog, EE ND 
der bekræfter (de tidligere Bøger) Å Ks IG BIVAE Gå 
på arabisk, for at den kunne advare 
synderne og give gode nyheder til 


dem, der handler godt. 

13. Sandelig, de, der sagde: ”Vor Herre SOL pst MENIG oa 
er Allāh”, (og) derefter forblev A de de A 
standhaftige, for dem vil der ingen OLDA gE 
frygt være, og ej heller vil de sørge. 

14. Disse er Djannahs (Paradisets) folk. SAARA zu US B Jj 
Deri skal de blive for evigt, som OE 
en belønning for det, de plejede at HH 
foretage sig. 

15. Og Vi har pålagt mennesket godhed Er gå A EES 
mod sine forældre. Hans moder PEN gerne så 
bar ham med besvær og fødte ham søte JEG: SA 
med besvær. At bære ham og hans si ESS 
afvendelse er (på) tredive måneder”, Kid råe KEL -4 
indtil han når modenhed og når fyrre FAD EE É EN om 
år, så siger han: ”Min Herre, giv mig SG CRY SPAR 


såsom "Abdullah Bin Salām (Allāh er tilfreds med ham 455) og ‘Adiyy Bin Håtim 
(Allāh er tilfreds med ham zás). 

1 30 måneder omfatter minimum perioden for graviditeten, der er seks måneder og den 
maksimale periode for et ammende barn, der er to år. 
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16. 


17. 


18. 


styrke til at udvise taknemmelighed 
for Din gunst, som Du har skænket 
mig og mine forældre, og til at jeg 
kan udøve gode gerninger, som 
tilfredsstiller Dig, og gør min slægt 
god. Sandelig, jeg har vendt mig 
til Dig i anger, og jeg er sandelig 
blandt dem, der har underkastet sig 
Dig)”. 

Disse er dem, fra hvilke Vi vil 
acceptere det bedste, de udførte, 

og Vi vil se bort fra deres dårlige 
(handlinger). (De vil være) blandt 
Paradisets folk. Det er det sande 
løfte, som de er blevet lovet. 


Og (modsat er det for) den, der 
sagde til sine forældre: ”Fy og 
skam over jer begge! Lover I mig, 
at jeg vil blive bragt frem (fra 
graven), når generationer allerede 
er passeret før mig?” Og de 
(forældrene) anråbte Allāh (efter) 
hjælp, (og sagde til deres søn): ”Ve 
over dig! Tro! Sandelig, Allåhs 
løfte er sandt”. Da vil han sige: 
”Dette er intet andet end sagn fra de 
tidligere (tider)”. 


Disse er dem, over hvilke ordet (om 
straf) er blevet opfyldt, sammen med 
nationer af djinn® og mennesker, der 
er passeret før dem. Sandelig, de var 
tabere. 


vá 


T E is PV 
> igda rue ve JA 
Gods noble ES 


så 
| 


få AG 2377 Esdad 


1 Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
4) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 


Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 
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19. 


20. 


2 


— 


22. 


23. 


24. 


Og for hver (af disse to grupper) 

er der (forskellig) rang på grund 

af det, de plejede at gøre, og for at 
Han kan gengælde dem fuldt ud for 
deres gerninger. Og de vil ikke blive 
forurettet. 


Og en Dag, hvor de, der fornægter, 
vil blive præsenteret for Ilden, (vil 
der blive sagt til dem): ”I har fortæret 
jeres gode ting i jeres verdslige liv, 
og I har nydt dem. Så i Dag vil I 
blive gengældt med en vanærende 
straf for det hovmod, I plejede at 
udvise på jorden uden rette, og for de 
synder I plejede at begå. 


. Og husk ‘Ads broder (Profeten 


Höd), da han advarede sit folk ved 
sandklitterne. Og mange formanere 
(med samme budskab) var passeret 
før ham og efter ham, (idet de 
sagde): ”Tilbed ikke nogen undtagen 
Allåh. Sandelig, jeg frygter på jeres 
vegne en mægtig Dags straf”. 


De sagde: ”Er du kommet til os for 
at få os væk fra vores guder? Så 
bring os det, som du truer os med, 
hvis du er en af de sandfærdige”. 


Han sagde: ”Sandelig, viden (om 
straffen) er hos Allåh alene, og jeg 
viderebringer til jer, hvad jeg er 
blevet sendt med, men jeg ser, at I er 
et uvidende folk”. 


Så da de så den i form af en sky, der 
kom mod deres dale, sagde de: ”Det 
er en sky, der vil bringe os regn”. 
Nej! Det er, hvad I bad om, skulle 
fremskyndes. En vind, hvori der er 
en smertefuld straf. 


HAGE ES 
SSANA 


pr re 
IN 


ekea 


eeke Kae 
ERAT 2 otis 


ELG LAMA JE 
GOG eg Sag 


Ng JEG 


46. Surah Al-Ahqåf 


Djuz 26 JS 839 NN SEN 


SU>Y 15 ga = ET 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


Den vil tilintetgøre alt på sin Herres 
befaling! Så det blev sådan, at intet 
kunne ses ud over deres bosteder. 
Således straffer Vi det skyldige 
folk. 


Og Vi havde etableret dem i en 
mægtig position, som Vi ikke har 
etableret jer 1. Og Vi havde givet 
dem hørelse og syn og hjerter”. Men 
deres hørelse var ikke det mindste 

til gavn for dem, ej heller var deres 
syn og deres hjerter, fordi de plejede 
at fornægte Allåhs tegn. Og de blev 
omringet af det, de plejede at drive 
spot med. 


Og Vi har allerede tilintetgjort 
byer omkring jer. Og Vi havde vist 
tegnene på forskellig vis. For at 

de måtte vende tilbage (fra deres 
fornægtelse). 


Så hvorfor hjalp de afguder, som de 
havde taget ved siden af Allåh for at 
komme tættere på (Ham), dem ikke? 
Nej, de forsvandt fra dem. Og dette 
var deres løgn og noget, de plejede 
at opdigte. 


Og (husk), da Vi sendte en gruppe 
djinn til dig (0, Muhammad), 
som begyndte at lytte til Koranen. 
Så da de overværede den, sagde 
(til hinanden): ”Vær stille”. Da 


1 Dvs. forstand. 
2 Henvisningen her er til byerne Thamöd og Profeten Löts (Lots (Fred være med ham 
Maut)) folk, der lå på den rute, som Arabiens befolkning benyttede, når de rejste til 
Syrien. "Ads folk var bosat i Yemen syd for Makkah, mens Thamids byer og Profeten 
Liits (Lots (Fred være med ham ét )) folk var bosat mod nord, derfor ordene "omkring 


jer”. Se Surah Al-A *råf (7:65) og Sirah Had (11:50) 


Fa gud 


FN BE JERS 
EN 


ME Ger 


på 


at 


Fu dene = 


dale: EE så 


PO 


Goss bint FES 


æg 


USS EE E AED Ave 
ee 


båd To 
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den (recitationen) var afsluttet, 
gik de tilbage til deres folk som 
formanere'”. 


30. De sagde: ”O, vore folk, sandelig, vi 


har lyttet til en Bog, (der er blevet) 
nedsendt efter Mūsā (Moses), (og 
som) bekræfter det, der var før den, 
(og) som retleder til sandheden og til 
den rette vej. 


31. O, vore folk, besvar den, der kalder 


til Allåh, og tro på ham, (og når I gør 
det), vil Allāh tilgive jer jeres synder 
og vil frelse jer fra en smertefuld 
straf. 


32. Og den, der ikke besvarer den, der 


kalder til Allåh, er ikke i stand til 
at forhindre (Hans plan) på jorden, 
og for ham er der ingen beskyttere 
ved siden af Ham. Disse (folk) er i 
åbenbar vildfarelse”. 


33. Og har de ikke set, at Allåh, der har 


skabt Himlene og Jorden, og som 
ikke fejlede i deres skabelse, har magt 
til at give liv efter døden? Sandelig, 
Han har magt over alle ting. 


34. Og en Dag, hvor de, som fornægter, 


vil blive præsenteret for Ilden, (vil 


2 


ve AE å 


le Med JE 


ses K i 


Da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35534) vendte tilbage 
fra Tåif og fortsatte mod "Ukåz, gjorde han holdt ved et sted kaldet Nakhlah. Da han 
udførte Fadjr Salah (morgenbønnen), reciterede han den Hellige Koran. En gruppe djinn 
kom forbi og blev tiltrukket af recitationen. Den Hellige Korans budskab appellerede 
til dem, og efter at have omfavnet Islåm gik de tilbage til deres nation og inviterede 
dem til Islåm. Denne Äyah (vers) påminder fornægterne i Makkah om, at på trods af den 
større arrogance, der normalt opleves fra djinn, accepterede de den sande tro, mens de, 


fornægterne, har berøvet sig selv for den. 


De nævnte At-Tawråh (Toraen) og ikke Al-Indjil (Evangeliet), enten fordi de var af den 
jødiske tro, eller fordi At-Tawråh (Toraen) havde mere omfattende regler, som var blevet 


bibeholdt i Al-Indjil (Evangeliet). 
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35. 


der blive sagt til dem): ”Er det ikke KA 8545 JE er YET. 
sandheden?” De vil sige: ”Jo, vor EE 
Herre!” Han vil sige: ”Så smag 05 Jeg 2 
straffen, fordi I plejede at fornægte”. 

Så (O, Muhammad) vær tålmodig, SK Bål ge SM Fat 
som de viljestærke sendebud var NE SSD 
tålmodige, og forhast dig ikke, hvad ae» OR rå 
angår dem (fornægterne). En Dag EAG og øp ti) 
vil de se, hvad de er blevet lovet. er ENEE 
(Det vil være), som om de ikke Goid N 


har opholdt sig mere end en time 
på en enkelt dag. (Denne Koran) 
er et budskab. Så ingen vil blive 

tilintetgjort undtagen det syndige 
folk. 
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SURAH MUHAMMAD KE RE 


Titlen på denne Sūrah er ”Muhammad”. Ordet ”Muhammad (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ix)” er nævnt i 
Åyah (vers) 2. Denne Sirah har også et andet navn; Sūrah Al-Qitål. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN AN å Å 
Den mest Barmhjertige 

1. De, der fornægter og forhindrer få z TN al: Å 
(andre) i (at følge) Allåhs vej. Han ed pr 
(Allāh) har gjort deres gerninger DALE 
frugtesløse). 

2. Og de, der tror og udøver gode valg Bd leget silk; 
gerninger og tror på det, som blev EE sø Bd ANKER 
åbenbaret til Muhammad. Og det Kia A AES 
er sandheden fra deres Herre. For Å FAIS dá FDA 


dem vil Han afskrive deres dårlige 
gerninger og forbedre deres forhold. 


3. Dette er, fordi de, der fornægter, 


havde fulgt det falske, og de, som Af NEES a A 
tror, havde fulgt sandheden, (som klare SE H lød gale 
kom) fra deres Herre. Således BA Å 


fremsætter Allah for menneskene 
deres lignelser. 


4. Så når I støder på dem, der fornægter Å ESN ØY EG Å K 
(i krig), så ram halsene, indtil I har Iae stk GEN 225-å 24 
knækket deres styrke fuldstændigt. Ne der Fy ode 
Så stram lænkerne (og tag dem til EH Sb NA DS 


1 De ikke-troende kan tro, at de er dydige og kan udføre mange handlinger, men i 
virkeligheden er disse gerninger syndige handlinger, såsom at forhindre andre fra Allåhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) vej. Selvfølgelig vil disse handlinger aldrig 
yde dem nogen fordel i det Hinsides. Men nogle gange er deres handlinger virkelig 
dydige, såsom at bespise de fattige og andre velgørende handlinger. Princippet i forhold 
til sådanne handlinger er, at de ikke-troende kompenseres for sådanne handlinger her 
i denne verden, og de vil ikke blive belønnet for dem i det Hinsidige. Grunden til at 
sådanne handlinger bliver værdiløse, i det Hinsides, er at de har forpasset de fundamentale 
betingelser for deres godkendelse i det Hinsides, hvilket er Imån (Troen på Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1&&=3.) foreskrevne religion). 
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fange), (og sæt dem) da (fri) enten på ANA SS EN 
(som) en tjeneste eller (efter at have 
modtaget) løsesum”, indtil krigen 
kaster dens læs af (ophører). Dette 
(er loven). Og havde Allåh villet, 
havde Han (Selv) taget hævn over 
dem), men (Allāh beordrede jer at 
kæmpe), for at Han kunne prøve 
nogle af jer gennem andre. Og de, 


ØKT 


ORP at en Sj 


1 Under slaget ved Badr, der var det første formelle slag mellem Makkahs hedninge og 
muslimerne, blev halvfjerds mennesker blandt Quraish taget til fange. De fleste af dem 
var standhaftige fjender af Islåm, der brutalt havde forfulgt muslimerne i Makkah. Den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ýsa) spurgte sine Sahåbah 
(Allāh er tilfreds med dem &=&f35) til råds om, hvad man skulle stille op med dem. Nogle af 
dem var af den opfattelse, at de skulle dræbes, mens størstedelen mente, at de bør frigives 
mod en løsesum. Beslutningen blev truffet i henhold til flertallet. Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 444) afviste denne beslutning, som nævnt i Surah Al-Anfål (8:22- 
23), fordi fjendens styrke på det tidspunkt endnu ikke var helt nedbrudt. Frigivelsen af 
standhaftige fjender ved denne lejlighed ville svare til at befæste deres styrke 1 deres 
kommende angreb på muslimerne. På baggrund af Ayah (verset) i Surah Al-Anfal (8:22- 
23), som misbilligede frigivelse af fangerne, blev det forstået af muslimerne, at frigivelsen 
af krigsfanger var forbudt for altid. Den nuværende Ayah (vers) har præciseret holdningen 
og erklæret, at under Djihåd bør muslimerne dræbe deres fjender ved at ramme dem på 
halsene og derefter tage dem som fanger efter at have brudt deres styrke. Når deres styrke 
er knust, er det ikke længere nødvendigt for muslimerne at dræbe fangerne. I denne fase 
kan de frigive krigsfanger med eller uden løsesum. Efter åbenbaringen af disse Ayåt 
(vers), har den islamiske stat fire muligheder omkring krigsfanger. Én, at de kan frigive 
dem som en tjeneste, dvs. uden at kræve nogen løsesum. For det andet, kan de frigive dem 
mod en løsesum, som kan være i monetær form eller i form af udveksling af fanger. For 
det tredje, hvis staten føler, at deres løsladelse kan skabe problemer i fremtiden, kan de 
blive dræbt. For det fjerde, hvis staten føler, at de har potentiale til at tjene det islamiske 
samfund, kan de slavebindes i henhold til reglerne i Shari'ah, der har givet dem alle de 
rettigheder, der er blevet ignoreret af andre nationer. Det står således klart, at alle disse fire 
muligheder er tilladte og ingen af dem er obligatoriske, også i mangel på en traktat med 
fjender. Hvis der er en pålidelig traktat med fjender, der forbyder drab eller at slavebinde, 
så skal fangerne behandles i henhold til den. 

2 Det betyder, at dræbe ikke troende eller at anholde dem kun er tilladt i en tilstand af krig. 
Når krigen er slut, vil de ikke mere blive dræbt eller anholdt. 

3 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4852.) kunne have straffet dem Selv, ligesom 
Han straffede nogle tidligere nationer, men Han ønskede at straffe dem i hænderne på 
muslimerne ved at foreskrive Djihåd for muslimerne, så Han kunne se, hvordan de ville 
ofre deres liv i lydighed mod Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK 2), og for at 
prøve fornægterne, om de ville lære af lektien eller ej. 
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der blev dræbt på Allåhs vej, deres 
gerninger vil Han aldrig lade blive 
frugtesløse. 

5. Han vil retlede dem og forbedre ris FRIE 
deres forhold. 

6. Og Han vil lade dem indtræde JA ere 
Djannah (Paradis), (som) Han har l i 
gjort kendt for dem. 

7. O, I, som tror, hvis I vil hjælpe Kate NE 
Allåh, vil han hjælpe jer og give jer de inget DE ie 
fodfæste. OPER 

8. (Hvad angår) de, der fornægter, OK fø Ås KS så 
så (venter der) dem ødelæggelse, 
og Han har gjort deres gerninger 
frugtesløse. 

9. Dette er, fordi de afskyer det, som bidt RAR DV 
Allāh har nedsendt. Så har Allāh 
ladet deres gerninger gå tabt. DAM 

10. Så har de ikke rejst på jorden, så KES Nl 
de kunne se, hvordan enden blev É pre Ea i P 
for dem, (der levede) før dem? AEE NAG UMA ze 
Allåh udslettede dem fuldkomment. OG 
Og noget lignende det (venter) i 
fornægterne. 

11. Dette er, fordi Allåh er en Beskytter Ar Kl å Å dr (Lak 
for dem, som tror. Og (hvad angår) din 
fornægterne, (så) er der ingen Je LØ ae 
beskytter for dem. 

12. Sandelig, Allāh vil lade dem, som TAST US la ig SÅ 


tror og udøver gode gerninger, 


indtræde haver, i hvilke floder løber. 


Og de, der fornægter, nyder (det 
verdslige) liv og spiser som kvæg 


(uden omtanke). Og for dem er Ilden 


(den endelige) bolig. 


E øvst 
ÆG RA 


d Vigra 


98 sg 


od 
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14. 


15. 


16. 


Og der var mange byer, stærkere i 
magt end din by, som har udvist dig, 
som Vi tilintetgjorde! Da var der 
ingen hjælper for dem. 


Så kan den, der har (Koranen som) 
et klart bevis fra sin Herre være 
lig dem, hvis onde gerninger er 
forskønnede, og de fulgte deres 
begær? 


(Her er) en beskrivelse af 

Djannah (Paradis), der er lovet de 
Gudfrygtige! I den er der floder af 
vand, (der) aldrig fordærves, og 
floder af mælk, hvis smag ikke vil 
blive fordærvet, og floder af vin, 
som en nydelse for dem, der drikker 
(den), og floder af fuldkommen ren 
honning. Og for dem er der deri 

alle former for frugter og tilgivelse 
fra deres Herre. Er de lig dem, der 
vil blive i Ilden og vil blive givet 
skoldende vand at drikke, og den vil 
rive deres tarme i stykker? 


Og blandt dem er der dem, som 
lytter til dig (0, Muhammad), indtil 
de går væk fra dig. (Da) siger de 

til dem, der er blevet givet viden: 
”Hvad sagde han lige nu?” Disse er 
dem, hvis hjerter Allah har forseglet, 
fordi de fulgte deres lyster. 


LÅG) SAGA 


GOMMI eg 


par 


BAM SEE 
3 ÅSA ul 


AS | øv så å er 
re el sål 


d DPED ps 

Hk EN an 4 

Lt! ES DIGE 
Hødd 


zi 


an Fel 2 


de Anki 
ydet r båuse 
Kb 


1 Denne Ayah (vers) refererer til nogle hyklere, der plejede at foregive, at de nøje lyttede til 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i), mens de aldrig 
viste opmærksomhed over for den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham isse) diskurs. Derfor plejede de, når de havde forladt mødet, at spørge den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham i;Æ%t) kyndige Sahåbah 
(Allāh er tilfreds med dem X's) om, hvad han havde sagt, og dette gjorde de også på en 
afslappet måde. Det var faktisk en hån fra deres side. Derfor bliver denne praksis fordømt 
i denne Äyah (vers). 
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17. Og (hvad angår) de, der er blevet 
retledet, (så) forøger Han dem 
i retledning og giver dem deres 
Gudsfrygt. 


18. Så venter de kun på, at Timen 
(Opstandelsens Dag) skal komme 
over dem pludseligt? Men (nogle 
af) dens tegn er allerede kommet. og 
hvordan vil de lade sig påminde, når 
den er over dem? 


19. Så vid, at der er ingen gud (der har 
ret til at blive tilbedt) undtagen Allåh, 
og søg om tilgivelse for dine fejl og 
for de troende mænds og de troende 
kvinders (fejl). Og Allåh kender 
jeres bevægelse fra sted til sted (om 
dagen) og jeres hvilested (om natten). 


20. Og de, som tror, siger: ”Hvorfor er 
et (nyt) Surah (kapitel) ikke blevet 
nedsendt (til os)?” Så når en praktisk 
Surah (kapitel) bliver sendt ned, og 
kamp (på Allåhs vej) er nævnt i det, 
ser du dem, der har sygdom i deres 
hjerter, kigger på dig som en, der er 
døden nær. Men det er bedre for dem. 


21. Lydighed og god tale”. Så havde 


de været sandfærdige over for 
Allåh, når sagen engang var blevet 


POE 


RSS Alhed 


Aae Ey 2% go 


ESI bg 1 BENA 
S lresetåliks 


1 Det betyder, at sande troende altid er ivrige efter at modtage nye Guddommelige 
anvisninger gennem nye Suraher (kapitler) af den Hellige Koran, selv anvisninger om 
Djihåd. Derfor; når der er et betydeligt tidsrum mellem to åbenbaringer, stiller de dette 
spørgsmål i deres iver efter at modtage og følge den Guddommelige retledning. Men 
når det drejer sig om hyklere, er tilfældet det stik modsatte. De higer ikke efter en ny 
åbenbaring, og når der kommer en åbenbaring med en befaling, der er imod deres ønsker, 
såsom befalingen om Djihåd, tager de det som modgang, og de besvimer næsten af frygt 
og fejhed. Den næste Ayah (vers) henviser til disse hyklere. 

2 Hvilket betyder, at det ville have været bedre for dem at lytte og adlyde i den nuværende 


situation. 
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besluttet”, havde det været bedre 


for dem. 

22. Så (0, I hyklere) ville I måske, hvis I ab wd ole å 
vendte bort (fra kamp), stifte ufred på gr -ijoy J a 1 
jorden og afbryde jeres slægtsbånd?P) oa 5 

23. Disse er dem, som Allåh har va Ås As Å 2 påta di 

4 FE AL NS 
forbandet. Så Han har gjort dem GE ao 
døve og har blændet deres syn. OA 


24. Så reflekterer de ikke over Koranen, SUE BON i Aars orka 
eller er der låse på deres hjerter? å 


25. Sandelig, de, der vender tilbage (til KR TERNS å AS) 
vantro), efter at retledningen har vist DEE HE - 
sig klart (og tydeligt) for dem; Satan GLEN HIPPIE 
har lokket dem og fyldt dem med FAA 
falske forhåbninger. 

26. Dette er, fordi de plejede at sige til als Én å BONFARI 
dem, som afskyer det, Allāh har BAR eea ua 
nedsendt: ”Vi vil adlyde jer i nogle RS Te 
anliggender”, Og Allåh kender GAD SSG 
deres hemmeligheder. 

27. Så hvordan (vil det være), når ig ANNES 
englene tager dem i døden, idet de aud 
slår deres ansigter og deres rygge? NØ an BAD Dia 

28. Dette er, fordi de fulgte det, som EEA TETEN 28 
vakte Allåhs vrede, og de afskyede SEE: Å pe RE md 


rv 2] kcal 34 z 
Hans tilfredshed. Så Han har ladet HII Saa 
deres gerninger gå tabt. 


Dvs. at Djihåd var blevet obligatorisk. 

2 Meningen er, at formålet med Djihåd er at etablere retfærdighed på jorden og at fremme 
ædle kvaliteter blandt mennesker. Derfor, hvis I vender jer bort fra Djihad, er det ikke kun 
ulydighed fra jeres side, men det er også imod jeres egne interesser, fordi det vil medføre 
at uorden og uretfærdighed fortsat vil være at finde på jorden, hvilket omfatter krænkelse 
af rettighederne for slægtskab. 

Dette er, hvad hyklerne plejede at sige til jødernes ledere i Madinah. Det betyder: ”Vi kan 
ikke afvise Islåm åbenlyst, men vi afviser det i vores hjerter, og dermed adlyder vi jer i 
dette henseende”. 


U3 


47. Surah Muhammad 


Djuz 26 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Eller tror de, der har sygdom 

i deres hjerter, at Allåh 

aldrig vil afsløre deres uvilje (mod 
Islam)? 


Og hvis Vi havde villet, havde Vi 
vist dem til dig, så du uden tvivl 
kunne genkende dem ved deres 
karakteristiske træk. Men du vil 
sandelig genkende dem ved deres 
tone i (deres) tale”. Og Allåh kender 
(alle) jeres gerninger. 


Og Vi vil sandelig prøve jer, indtil 
Vi kender dem af jer, der anstrenger 
sig og er tålmodige. Og Vi vil 
afprøve jeres forhold”. 


De, der fornægter og forhindrer 
(andre) fra Allåhs vej og 
modsætter sig Sendebuddet, efter 
Retledningen klart har vist 

sig for dem, skal aldrig volde den 
mindste skade på Allåh. 

Og Han vil gøre deres handlinger 
frugtesløse. 


O, I, som tror, adlyd Allåh og adlyd 
Sendebuddet, og ugyldiggør ikke 
jeres gerninger. 


Sandelig, de, der fornægter og 
forhindrer (andre) fra Allåhs vej (og) 
derefter dør som fornægtere, dem vil 
Allåh aldrig tilgive. 


E 


Ed REN AED, 


4 


SE SELGE 
Konisi Kid; 


FRE PTE PP 2e 
Apion 


at, - 29 DLA 3 MEG 
MpD 
< Me 
RG sat JE 
ERDEE EAN 
AA 


1 Det lå i Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 365%) Magt at afsløre alle hyklerne 
ved at afsløre deres identitet, men Han gjorde det ikke i henhold til Sin Visdom. Men det 
Åyah (verset) siger, er, at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 


Angst) kunne genkende dem ved tonen i deres tale. 


2 Og Vi vil afprøve jeres forhold: dvs. finde ud af, hvem der er sandfærdig, og hvem der er 


usandfærdig. 
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35. Så tab ikke modet, og appeller 
(ikke) om fred”, (så længe) I er 
de overlegne. Og Allåh er med 
jer. Og Han vil aldrig berøve jer 
(belønningen for) jeres gerninger. 


36. Sandelig, det verdslige liv er kun leg 
og fornøjelse. Og hvis I tror og er 
Gudfrygtige, vil Han give jer jeres 
belønninger. Og Han vil ikke spørge 
jer om jeres rigdomme. 


37. Hvis Han skulle spørge jer om dem 
og (dermed) presse jer, ville I vise 
gerrighed, og Han ville afsløre jeres 
uvilje, 


38. I er dem, som bliver kaldt til at give 
på Allåhs vej, men nogle af jer er 
nærige. Og den, som er nærig, er kun 
nærig mod sig selv. Og Allåh er Den 
Rige (Uafhængig af alt), og I er de 
fattige (afhængige af Allåh). Og hvis 
I vender jer bort, vil Han erstatte jer 
med nogle andre folk. Så vil de ikke 
være ligesom jer. 


ysida 


APTE) -3s TED 
Kunstens Sag ves 
ma U-å 
ON 


Fatos Ri a FALT 
FS GP JIA SG 


I En appel om fred er blevet gjort forbudt ved denne Ayah (vers), når den viser svaghed 
hos muslimerne, eller er imod deres kollektive interesse i et hvilket som helst henseende. 
Men hvis en fredsaftale på ingen måde er imod muslimernes interesse, tillades den af den 
Hellige Koran med følgende ord:” Og hvis de viser tilbøjelighed til fred, så vis du (også) 
tilbøjelighed mod den, og sæt din lid til Allāh ”(Surah Al-Anfal: 8:61). 

2 Meningen med Ayah (vers) 36 og 37 er som følger: ”Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede IX.) beder jer ikke om at give al jeres rigdom i velgørenhed, fordi Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X=32.) ved, at hvis Han befaler jer til at gøre det, vil 
I ikke være i stand til at overholde den. Og det vil ikke kun vise jeres nærighed, men også 
jeres afsky mod at give ud vil blive afsløret”. Ayah (vers) 38 siger så, at nogle af dem, der 
foregiver at være muslimer, efterkommer ikke engang befalingen om at spendere en lille 
del af deres formue, som ikke er ud over deres formåen. Sådanne mennesker skader ingen, 


men dem selv. 
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SURAH AL-FATH 


Titlen på denne Sūrah er ”Sejren”. Ordet ”sejr” er nævnt i Ayah (vers) 1, 
som henviser til Hudaybiyyah-traktaten, som var begyndelsen 
til indtagelsen af Makkah. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Sandelig, Vi har skænket dig (O, 
Muhammad) en åbenbar sejr”, 


For at Allåh kan tilgive dig dine 
tidligere fejl og fremtidige (fejl)® og 
fuldende Hans gunst over dig og 
retlede dig til en ret vej. 


Og Allåh vil hjælpe dig med en 
mægtig hjælp. 


Han (Allåh) er Den, som nedsendte 
ro i de troendes hjerter, så at deres 
(allerede eksisterende) tro kunne 
vokse i styrke. Og til Allåh hører 
Himlenes og Jordens hære. Og Allåh 
er Den Alvidende, Den Vise. 


For Han vil lade de troende mænd og 
de troende kvinder indtræde haver, i 
hvilke floder løber, deri skal de blive 
for evigt. Og Han vil afskrive deres 
onde gerninger. Og dette er hos 
Allåh en mægtig succes. 


STAVE SK 


BE 


HEGE La 


sr Ar AK ge GI 
pe Sy Slo ALS DAN 


> 2 
& rå SA 

gen - 
Oles 


ost SNE 
HESA ENE 
Fie TAE møy» 
Wie E oE 


Ifølge nogle lærde henviser ”åbenbar sejr” her til indtagelsen af Makkah, og Ayah (verset) 
er ment som at give den gode nyhed om, at Makkah vil blive erobret af Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i; åt) i nærmeste fremtid. Men andre lærde er 
af den opfattelse, at ”åbenbar sejr” refererer til Hudaybiyyah traktaten, som under de 
relevante omstændigheder var en sejr i sig selv, da den banede vejen for en samlet sejr for 


muslimerne. 


Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; 4) var fri for alle 
slags syndige handlinger, men nogle mindre fejl der ikke udgjorde en synd, var mulige. 


Disse nævnes som ”fejl”. 
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6. Og Han vil straffe de hykleriske GR As NS 
mænd og de hykleriske kvinder PA e Port. 
og de polyteistiske mænd og de AGS me siiagi 5 
polyteistiske kvinder, som tænker FØRST: SNS) Bid sl SE 
slette tanker om Allåh. Over dem er Fyr FE SN 
er der en ond cirkel”, og Allāhs ak len i 
vrede er over dem, og Han har O hørt 
forbandet dem, og Han har forberedt 
Djahannam (Helvede) for dem, og 
det er et ondt endeligt. 

7. Og til Allāh hører Himlenes SEA SN Vo Å5 
og Jordens hære. Og Allåh er ae Cat Å 
Almægtig, Vis. OLL 

8. Sandelig, Vi har sendt dig (O, EAA TE 
Muhammad) som et vidne og en i i 
bærer af gode nyheder og som en 
formaner. 

9. For at I skal tro på Allåh og Hans 423453 5 NE 
Sendebud og støtte ham og ære ham ts, ER 
og lovprise Ham (Allåh) morgen og Op SE Å 
aften. 

10. Sandelig, de, der sværger troskab til rå) AG EP å 
dig (ved at placere deres hænder i PN 
din hånd), sværger sandelig troskab Så FRIE MN ÅG AN! 
til Allåh. Allåhs Hånd er over deres åR ku SI 
hænder. Så den, der bryder (sit å FØRE fo oe 
løfte), bryder det sandelig til skade på Ler sr ee 
for sig selv, og den, der opfylder 
pagten, som han har indgået med 
Allåh, da vil Han give ham en 
mægtig belønning. 

11. De af beduinerne, der forblev SJ EAE 


tilbage, vil sige til dig: ” Vores 


1 Ond cirkel: vanærende straf, der gentager sig hele tiden. 
2 Da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) besluttede 
sig for at tage til Makkah for at udføre ‘Umrah (lille pilgrimsrejse), forventede han at 
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12. 


13. 


14. 


15. 


ejendele og vores familier opholdt 
os (derfor kunne vi ikke følge dig 
på din rejse til Hudaybiyyah). Så 
bed om tilgivelse for os”. De siger 
med deres tunger, hvad der ikke er 
i deres hjerter. Sig: ”Hvem har da 
magten til at hjælpe jer mod Allāh, 
hvis Han ønsker at skade jer eller 
ønsker at gavne jer?” Men Allāh er 
vel Vidende om, hvad I gør. 


”Nej, I troede, at Sendebuddet og de 
troende aldrig ville vende tilbage til 
deres familier, og dette blev prydet 
i jeres hjerter. Og I tænkte en ond 
tanke og blev et ruineret folk”. 


Og den, der ikke tror på Allåh og 
Hans Sendebud. Sandelig, da har 
Vi forberedt en Rasende Ild for 
fornægterne. 


Og til Allåh hører Herredømmet 
over Himlene og Jorden. Han 
tilgiver, den Han vil, og straffer, den 
Han vil. Og Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


Og de, der forblev tilbage, vil sige, 
når I begiver jer frem mod (krigs) 
byttet for at modtage det: ”Lad os 
følge jer”, De ønsker at ændre 


satse 
ie elbs Aer Søk 
Kiat áa Jang 


Lå SND KE : ; 
Y AGE ARTI SÅLEN 


hedningene måske ville stoppe ham med magt. Han bad derfor et stort antal af hans følger 
til at ledsage ham. Da han spurgte beduinerne, der boede omkring Madinah, og som var 
hyklere, undskyldte de sig ved at sige, at de havde for travlt med varetagelsen af deres 
familier, og derfor kunne de ikke udføre ‘Umrah. Deres afslag var i virkeligheden baseret 
på faren for en væbnet konflikt med hedningene fra Makkah. Denne Ayah (vers) afslører 
falskheden i deres afslag. 


år med Makkahs afgudsdyrkere. 
2 Denne Ayah (vers) forudsiger, at når muslimerne vil marchere mod Khaibar, vil 
beduinerne, der ikke deltog i Hudaybiyyah-ekspeditionen anmode muslimerne om 


Hudaybiyyah: Navnet på et sted nær Makkah, hvor muslimerne indgik en fredspagt på 10 
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Allāhs Ord. Sig: ”I skal aldrig følge AAEE 
os. Det har Allāh sagt på forhånd&”. 5 kø 2 HØR er 
Så vil de sige: ”Nej, men I misunder | CZ kó APER J 
os”. Nej, de forstår ikke, men en GINGE 4 
smule. EG 

16. Sig til dem blandt beduinerne, der ke æg Dk RN dr å 


blev tilbage: ”I vil blive kaldt mod et 


folk, der besidder en mægtig styrke. SAN mi i SE 


I skal kæmpe mod dem, eller de skal ær Je SK Salakog 
overgive sig®. Så hvis I adlyder, AGEA EA 

vil Allāh give jer en god belønning, KGS SAG på Ve 
og hvis I vender jer bort, ligesom I Y Å 


vendte jer bort før, vil Han straffe jer 
med en smertefuld straf. 


17. Der er ingen bebrejdelse over 2z NENNE i 
den blinde, ej heller er der nogen Fe G BEE FA 
bebrejdelse over den haltende, ej Aps Bra NST 


tilladelse til at deltage i ekspeditionen sammen med dem på grund af deres stærke 
forventning om, at muslimerne vil sikre sig en masse bytte i slaget ved Khaibar. Det 
er på grund af deres ønske om at få en andel i byttet, at de gerne vil deltage i kampen. 
Denne Äyah (vers) siger, at deres anmodning ikke bør imødekommes, fordi det allerede 
er besluttet og offentliggjort af den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Agsfeåile), at kun de, der deltog i Hudaybiyyah-ekspeditionen, er berettigede til at 
deltage i slaget ved Khaibar. 


Det skal bemærkes, at beslutningen om at kun deltagerne i Hudaybiyyah-ekspeditionen 
ville få lov til at deltage i Khaibar-ekspedition, intetsteds blev nævnt i den Hellige 
Koran, før denne Ayah (vers) blev åbenbaret. Det blev annonceret af den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham iss) mundtligt, da han vendte tilbage 
fra Hudaybiyyah. Alligevel tilskriver denne Äyah (vers) beslutningen til Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede ix) ved at erklære, at det er ”Allåhs Ord” og ved at 
sige, ”Det har Allåh sagt på forhånd”. Dette er et konkret bevis på, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham jx&&i(2) modtog andre Guddommelige 
åbenbaringer, ud over den Hellige Koran, og som kaldes for Wahi ghair matluww (ikke- 
reciterende åbenbaring). 

2 Selvom beduinerne blev udelukket fra at deltage i Khaibar-ekspeditionen, får de i denne 
Åyah (vers) at vide, at de i fremtiden vil blive indkaldt til kampe, hvor muslimerne vil 
møde fjender, der vil være stærkere i kampstyrke. Det vil være en lejlighed for dem til at 
udbedre de tab, de har lidt ved de to førnævnte ekspeditioner. Hvis de vil tilslutte sig disse 
kampe, vil Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454z) give dem en god belønning, 
men hvis de udviser den samme fejhed, som de viste i forbindelse med Hudaybiyyah 
ekspeditionen, vil de blive straffet hårdt. 
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heller er der nogen bebrejdelse S Få Å “s 
over den syge. Og den, der adlyder å fe pe fag; 
Allāh og Hans Sendebud, Ham vil KASSE ERA 


Han lade indtræde haver, i hvilke 
floder løber. Og den, der vender sig 
bort, ham vil Han straffe med en 
smertefuld straf. 


18. Sandelig, Allah var tilfreds med de AGN EN enker ide 
troende, da de sværgede troskab til E g j ARE 
dig under træet. Han (Allāh) vidste fh; zej $ aii DRÆNER 
da, hvad der var i deres hjerter. op) JUBA, prs 
Så Han sendte ro over dem og 
belønnede dem med en nær sejr”. 


19. Og meget krigsbytte som de 


ville tage. Og Allåh er Almægtig, a sansen 
Vis. QU 

20. Og Allåh havde lovet jer meget SAKA KG 
krigsbytte, som I vil tage. Så Han PE FN 
fremskyndte denne for jer og EET 
stoppede menneskenes hænder i Kaas rull isk ger E- 
(at skade) jer. Og (Han gjorde EEA 


således), for at det kunne blive et 


I Den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jff) Şahābah 
(Allāh er tilfreds med dem $4á%s) var meget optændte på at bekæmpe hedningene, der 
forhindrede dem i at udføre ‘Umrah. Men da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham it) indgik en fredsaftale med hedningene på de ugunstige vilkår, 
blev de modløse i starten, men senere underkastede de sig til Allāhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 3&;x=;) vilje. Ayah (verset) beundrer deres holdning ved begge tilfælde. 
I begyndelsen aflagde de løfte om at kæmpe indtil sidste åndedræt. Trods fjendens store 
antal, viste ingen af dem svaghed fra deres side. Men da deres ildhu mod fjenden nåede 
sit højdepunkt, blev de bedt om at falde til ro og acceptere de ugunstige betingelser i 
traktaten. Også her underkastede de sig Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) vilje uden stor klagen. Ordene ”Så Han sendte ro over dem” henviser til denne 
beundringsværdige holdning. Ayah (verset) siger endvidere, at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede J&;8=2.) har belønnet dem med en nær sejr. Dette refererer til erobringen 
af Khaibar, der blev opnået kort efter Hudaybiyyah-ekspeditionen. 

2 Hudaybiyyah traktaten. 

3 Henvisningen er til jøderne i Khaibar og deres allierede, der ikke kunne volde muslimerne 
skade i slaget ved Khaibar. 
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21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


tegn for de troende, og for at Han 
kunne retlede jer til en ret vej. 


Og (der er) andre (sejre), som 
endnu ikke er i jeres magt, (men) 
Allåh har omfattet dem. Og Allåh 
har magt over alle ting. 


Og havde de, der fornægter, 
bekæmpet jer”, (så) havde de vendt 
deres rygge (til jer), (og) derefter 
havde de hverken fundet en støtte 
eller en hjælper. 


(Dette er) Allåhs sædvane gennem 
tiderne. Og du vil aldrig finde en 
ændring i Allåhs sædvane. 


Og Han er Den, der holdt deres 
hænder væk fra jer og jeres hænder 
fra dem i Makkahs dal, efter (at) Han 
havde ladet jer sejre over dem. Og 
Allåh Ser, hvad I foretager jer. 


Det er dem, der fornægtede og 
forhindrede jer fra Al-Masdjid- 
ul-Haråm (den Hellige Moské) og 
(forhindrede) offerdyrene, der var 
blevet tilbageholdt, i at nå deres rette 
sted. Og havde det ikke været for 
troende mænd og troende kvinder (i 
Makkah), som I ikke kendte, så at 


FFs 2 ag ser 
ser Bi GJE 
Kr 453 GALEN 
ide ke Kia 
Å hud tå gå DEG 


4 22 74 


JKL reg 
Prod) åt tå» Gå År 
ØYNE sen ag 

per SPLEEN Sagi 


Bara 


je 


1 ”Andre (sejre)” i denne Ayah (vers) betyder indtagelsen af Makkah, som var ud over 
muslimerne formåen på det pågældende tidspunkt. Men Allåh (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede XX) vidste, at det ville blive en realitet. 


2 Hovedindholdet i Äyåt (versene) 22 til 26 er, at undgå krig ved Hudaybiyyah ikke var 
på grund af frygt for, at muslimerne ville blive besejret. Faktisk, hvis en kamp havde 
fundet sted, ville muslimerne have været sejrherrerne, fordi Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede J&å=;) bestemt ville hjælpe dem i overensstemmelse med Sin sædvane. At 
hedningene forhindrede muslimer fra den Hellige Moské og viste arrogance og harme, 
krævede at muslimerne skulle straffe dem. Men grunden til at undgå krig var, at et stort 
antal muslimer levede i Makkah, og hvis et angreb blev lanceret, kunne muslimerne 
ubevidst komme til at volde dem skade. 
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I i uvidenhed kunne have trampet E T Så Å 18653 Ag Fe 
dem ned (dræbt dem), og en pinlig NE 

situation ville have overgået jer på S aiei E 
grund af dem. (Derfor gav Allāh jer 

ikke lov til at kæmpe imod dem). 

(Dette) for at Allāh kunne lukke den, 

Han vil, ind i Sin nåde. Og hvis de 

(troende mænd og kvinder) havde 

forladt (Makkah), havde Vi straffet 

fornægterne blandt dem (Makkahs 

indbyggere) med en smertefuld straf 

(ved at lade jer kæmpe imod dem). 

26. Da de, der fornægter, lod stædighed Tiha NEI 3 Å ere 
vinde indpas i deres hjerter, stædighed FT Adr 
fra uvidenhedens tid, da sendte Allåh Ge 13 ba 
ro ned fra Ham Selv over Hans KEN nn 165 aa) går 


Sendebud og over de troende og fik ba fre AAF) go 
dem til at holde fast ved Gudsfrygtens org 
ord. Og de var berettigede til det LL SPIES 
og kvalificerede til det. Og Allåh er 
Alvidende om alle ting. 


27. Allåh har i sandhed gjort drømmen SÅ, så (4,25 135253 
til virkelighed for Sit Sendebud' PD ed 
(indtagelsen af Makkah). I vil AN o Ja oe 


bestemt indtræde Al-Masdjid- Jonas Sist) ir bye 


ul-Haråm (den Hellige Moské), kort stk EE NG 
hvis Allāh vil, fredeligt, med jeres AES ASIAS DE 


s 2 ØRNE Bit ANE 
hoveder kronraget, og jeres hår HULE» Hoad 


1 Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 52%) havde set i en 
drøm, at han og hans Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem áis) indtrådte den Hellige 
Moské i Makkah og barberede deres hoveder efter udførelsen af ‘Umrah. Da Profeternes 
(Allāhs velsignelser og fred være med dem Safe) drømme er en form for åbenbaring, blev 
det angivet, at muslimerne ville udføre ‘Umrah. Imidlertid havde drømmen ikke angivet 
tidspunkt og dato for dens udførelse. Under det indtryk af, at ‘Umrah ville blive udført i det 
samme år, fortsatte den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) 
til Makkah sammen med sine Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem #2455), men han måtte, 
efter Hudaybiyyah traktaten, vende tilbage uden at udføre ‘Umrah. Äyah (verset) påpeger, 
at ingen specifik dato blev fastsat i drømmen, som stadig er sand og vil indtræffe. Faktisk 
gik den i opfyldelse det efterfølgende år på tidspunktet for: *'Umrat-ul-Qada”. 


48. Sūrah Al-Fath 


Djuz 26 VÆRNE el 


Få gr tA 


28. 


29. 


(klippet) kort, idet I ingen frygt 
besidder. Så Han vidste, hvad I ikke 
vidste, (og) Han tilskrev da før dette 
en nær sejr. 


Han er Den, der har sendt Sit 
Sendebud (Profeten Muhammad) 
med retledningen og den sande 
religion, for at få den til at sejre 
over alle religioner. Og Allāh er 
tilstrækkelig som Vidne. 


Muhammad er Allāhs Sendebud, 

og de, der er med ham, er hårde 
mod fornægterne (og) barmhjertige 
blandt dem selv. Du vil se dem 
udføre Rukö* (bukke sig) (og) 
Sadjdah (kaste sig med panden mod 
jorden), idet de søger Allåhs gunst 
og (Hans) tilfredshed. Deres særlige 
kendetegn er på deres ansigter som 
følge af As-Sudjud (at kaste sig 
med ansigtet mod jorden). Dette 

er deres beskrivelse i At-Tawråh 
(Toraen). Og deres beskrivelse i 


EI Ay 
Hd rer ; i 


KE er NS 
gatas en 
SAN on 
SNE SDS 
pe 


SG per ES 


1 Dette refererer igen til indtagelsen af Khaibar, som blev opnået kort efter Hudaybiyyah- 


ekspeditionen. 


2 Trods mange ændringer er følgende profeti stadig tilgængelig i den eksisterende Tora: 
”Herren kom fra Sinai og gik op fra Se”ir over os, han skinnede fra Paran-bjerget, han 
kom fra de ti tusinder af hellige med flammende ild på sin højre hånd. Ja, han elskede sit 
folk, alle dem indviet til ham, var i hans højre hånd, så de fulgte i dine spor og modtog 


instruktioner fra dig (Femte Mosebog:33:2-3). 


Dette er Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham SENZ)) sidste prædiken, hvori han 
har påpeget, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4542) åbenbaring først er 
kommet fra Sinai-Bjerget, som er Torah (Toraen), og for anden gang vil komme fra Se’ir- 
bjerget, og det er Indjil (Evangeliet), da Se”ir-bjerget i dag kaldes Djabal al-Khalil, som 
var et af centrene for Profeten *Tså (Jesus* (Fred være med ham Hat )) prædiken, og den 
tredje gang vil det skinne fra bjerget Paran, som er et bjerg nær Makkah. Dette er en klar 
hentydning til den Hellige Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse), da han modtog sin første åbenbaring (den Hellige Koran) i en hule på Paran- 
bjerget. Det skal bemærkes, at antallet af Sahabah (Ledsagere (Allåh er tilfreds med dem 

Ardlss)) af Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham isse) var ti 
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Al-Indjīl (Evangeliet): som en tilsået 
afgrøde, der frembringer sine skud, 
så gør den stærk. Så vokser den sig 
tyk og står ret på sine stilke”, idet 
den fryder bønderne, For at Han 
måtte ophidse& fornægterne gennem 
dem. Allåh har lovet tilgivelse og en 
stor belønning til dem, der tror og 
udøver gode gerninger. 


tusinde på tidspunktet for indtagelsen af Makkah, og dermed kan man sige, at ”han kom 


fra de ti tusinder af hellige”. Den Hellige Koran siger, at hans Sahabah (Ledsagere (Allāh 
er tilfreds med dem &=iz5)) er hårde mod fornægtere. Toraen siger ”med flammende ild i 
sin højre hånd”. Den Hellige Koran siger: ”medfølende indbyrdes”, Toraen siger: ”Ja han 
elskede sit folk”. Muligheden er således ikke langt fra, at den Hellige Koran refererer til 
denne profeti. 

Sådan er den lignelse, som beskriver Allahs Sendebuds (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i) Ledsagere (Allah er tilfreds med dem &=&l35). De gav Sendebuddet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) hjælp, støtte og sejr, ligesom 
skuddet hærder planten. 

Markusevangeliet har stadig følgende udtalelse af Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være 
med ham »=ix£)) Og han sagde: ”Med Guds rige er det ligesom med en mand, der har 
tilsået jorden; han sover og står op, nat og dag, og kornet spirer og vokser, uden at han 
ved hvordan. Af sig selv giver jorden afgrøde, først strå, så aks, så fuld kerne i akset. 
Men når kornet er modent, går han straks i gang med seglen, for det er tid for høst”. 
(Markusevangeliet:4:26-29). Det samme ordsprog er også tilgængelig i Lukasevangeliet: 
13:18-19 og Matthæusevangeliet: 13:31. 

Fornægterne bliver vrede på Ledsagerne (Allāh er tilfreds med dem å) på grund af 
deres standhaftighed i religionen, i deres sammenhold, og på slagmarken. 
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SURAH AL-HUDJURAT 


Titlen på denne Sūrah er ”Kamrene”. 
Ordet ”kamrene” er nævnt i Ayah (vers) 4 i forbindelse med Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 3;5%4) hustruers (Allāh er 
tilfreds med dem %45) kamre. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SNG EN SV 
—" EN å 
Den mest Barmhjertige Ke 


gere sv 


1. O, I, som tror, før jer ikke frem Å SKA FØNIKS ie 


foran Allāh og Hans Sendebud”, 


og frygt Allåh. Sandelig, Allåh er GAS ir MAS 
Althørende, Alvidende. 

2. O, I, som tror, = ikke jeres å So jus bas Å ÅG 
stemmer over Profetens stemme. Og Re e sg pe 
vær ikke højrøstede, når I taler til s AL, Ar rr 2700? 


ham, ligesom I er højrøstede, når I iKi 52 LES øk) Koa 
taler til hinanden, af frygt for at jeres Dari 


gode gerninger bliver frugtesløse, 
mens I ikke sanser. 


3. Sandelig, de, der sænker deres NAE Å keg Bk | 
stemmer foran Allåhs Sendebud, DE iNO] 


I Det er blevet rapporteret, at en delegation fra Bani Tamim stammen kom til Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&&(2). Under deres ophold begyndte Abu 
Bakr (Allāh er tilfreds med ham x=&f35) og "Umar (Allāh er tilfreds med ham zás), i den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) tilstedeværelse, 
at diskutere om hvem der bør udnævnes som leder af Bani Tamim stammen. Hver især 
kom de op med forskellige forslag. Mens de argumenterede for deres forslag, var deres 
stemmer højlydte. Disse Ayåt (vers) blev åbenbaret ved denne lejlighed. Den overordnede 
regel der blev fastsat i den allerførste Ayah (vers) er, at ingen bør drøfte et spørgsmål eller 
udtrykke sin mening i den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
indie) tilstedeværelse, medmindre han selv indbyder eller tillader det, ej heller må 
nogen beslutte en sag på egen hånd, før han træffer en afgørelse. Alle de tilstedeværende 
skal vente på den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) 
anvisninger. Selvom Ayah (verset) blev åbenbaret i forbindelse med den førnævnte 
baggrund, er ordene der er blevet anvendt generelt, der forbyder alle situationer, hvor 
man giver sig selv forrang fremfor den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist). Derfor er det også forbudt at gå foran den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i), når man ledsager ham, eller til at påstå 
større Gudfrygtighed end ham. 
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disse er dem, hvis hjerter Allāh har 258 gere i SÅ, f 
prøvet for Gudsfrygt. For dem er der O N SKEER 
tilgivelse og en mægtig belønning. Oae ai GN 

4. Sandelig, de, der kalder på dig (O, 03 Å roe ÆG 
Muhammad) fra bag kamrene: De JG es $ 
fleste af dem har ingen forståelse”. © DEN Hr 

5. Og var de forblevet tålmodige, ERA sd) &= i Iot JER 3 
indtil du kom ud til dem, havde det AG å 
været bedre for dem. Og Allah er PETE 
Tilgivende, Barmhjertig. 

6. O, I, som tror, hvis en syndig person på JG ker SEG sål dg 
kommer til jer med en beretning, nr in PN 
bekræft da dens rigtighed af frygt lø SÅ løn) per 
for, at I skader et folk af uvidenhed Om 
(og) så bliver angrende omkring det, 

I har gjort. 

7. Og vid, at Allāhs Sendebud er PE AEKA EAE 
iblandt jer. Hvis han adlyder jer i - å PG 
mange sager, vil I bestemt komme i Mads ADN 
besvær». Men Allāh har gjort troen HM å MIEREA fí 
elsket af jer og gjort den smuk i jeres 2444 pr 
hjerter. Og Han har gjort vantroen > afi Sal dynd ST 


I Delegationen fra Ban Tamim var ankommet til Madinah ved middagstid, hvor den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham iz) hvilede sig i sit 
hjem. De begyndte at råbe bagfra kamrene og bad den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham åxat&z) om at komme ud til dem. Äyah (verset) belærer dem til 
at antage den korrekte etikette, når man besøger den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham id). 

2 Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem &=&iz5) er i denne Ayah (vers) blevet befalet til, at de 
gerne må fremlægge et forslag for Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
idet), men dog efter hans tilladelse. De bør ikke antage, at alle forslagene vil blive 
accepteret af ham. Hvis han ikke handler ud fra ens forslag, må man ikke føle sig forurettet, 
fordi den endelige beslutning ligger hos den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham i), som afgør alle spørgsmål i den bedste interesse for Ummah. Og 
hvis han adlyder jer i alle spørgsmål, vil det ikke kun være imod hans høje position, men 
det vil også være imod jeres egen interesse. I den næste sætning har Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede sæk.) beundret den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham Jolle) Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem 4445), som helhjertet adlød 
befalingen, og dermed blev de frelst fra de mulige strabadser. 
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Djuz 26 S sa N“ shl 


ahl ygu EA 


afskyværdig for jer og (ligeledes) 
synder og ulydighed. Disse (folk) er 
sandelig retledede. 


8. Som en nåde fra Allāh og en gunst. 
Og Allāh er Alvidende, Alvis. 


9. Og hvis to grupper af de troende 
kæmper mod hinanden, søg da 
forsoning imellem dem. Og hvis 
en af dem begår overgreb mod den 
anden, bekæmp da den, der begår 
overgreb, indtil den kommer tilbage 
til Allåhs befaling. Så hvis den 
kommer tilbage, søg da forsoning 
mellem dem med retfærdighed og 
oprethold retfærdighed. Sandelig, 
Allåh elsker dem, der opretholder 
retfærdighed. 


10. Sandelig, de troende er intet andet 
end brødre. Så søg forsoning mellem 
jeres brødre og frygt Allåh. For at I 
måtte blive vist barmhjertighed. 


11. O, I, som tror, ingen folk bør 
latterliggøre andre folk. Måske er 
de, (der gøres grin med), bedre end 
dem, (der gør grin med andre). Og 
kvinder (bør ikke latterliggøre) 
andre kvinder. Måske er de, (der 
gøres grin med), bedre end dem, 
(der gør grin med andre). Og 
nedgør ikke hinanden og kald ikke 
hinanden øgenavne. Dårligt er det 
(at bruge det) syndige navn, efter 
(at man har omfavnet) troen”, 


A z D æn = E 
Soká t iE 


Ea ILA og Å 


Q TSS: 
Bahri 
ARLA TSG 


EENG 


ar Vå AA INGE 


add ann (åg 


sani 


1 Det betyder, at kalde andre ved dårlige øgenavne er en syndig handling, og det er virkelig 
et dårligt ry for en person, efter at denne har omfavnet Troen, at han er kendt blandt folk 
for sine syndige handlinger. Derfor, hvis en muslim begår den synd at kalde andre ved 
dårlige øgenavne, og det er velkendt blandt folk, at det er ham, der har givet øgenavnet, så 


49. Sirah Al-Hudjuråt Djuz 26 VÆR RS Ves so det ijg- tA 
Og de, der ikke angrer, er de 


uretfærdige. 

12. O, I, som tror, hold jer fra for mange gieti Gt 
mistanker. Sandelig, nogle mistanker SA LANE Å dl 
(kan være) synd”. Og udspioner LEG alt pe 
ikke og bagtal ikke hinanden. Kan SÅ led jore: EN 
nogen af jer lide, at han spiser sin FERKULG ob irekkt i 
døde broders kød? I vil afsky det. | FT Jen A 
Og frygt Allāh. Sandelig er Allāh SEID 
Ofte Tilgivende, Barmhjertig. 

13. O, I mennesker, Vi har sandelig ke jr EG & $ KAA å HA 
skabt jer af hankøn og hunkøn og vide A TREN ABEN 
gjort jer til folkeslag og stammer, tesa SLÅ Å ge 
for at I kan kendes. Sandelig, den Å ASLE DN KAM 


nobleste af jer hos Allåh er den mest 
Gudfrygtige blandt jer. Sandelig, 
Allāh er Alvidende, Velvidende. 


14. Beduinerne siger: ”Vi tror”. Sig: SSA HESA ÅG 
”I har ikke troet”. Men I (bør i Be 
stedet) sige: ”Vi har overgivet os (til Kø y og ANS 
Islåm)”. For troen er ikke indtrådt å BEIN, dø kob 
i jeres hjerter (endnu). Og hvis I 


er det faktisk ham, der i virkeligheden får et dårligt navn og ikke den person, som han har 
misbrugt med det øgenavn. 


At antage nogen for skyldig uden tilstrækkeligt bevis er ”mistanken*, som denne Ayah 
(vers) forbyder. 

2 Bagtalelse er oversættelsen af ”Ghibah”. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham ist) har defineret det således: ”Det er at fremsætte en erklæring om 
en person i hans fravær, som han ikke kan lide at høre om sig selv”. Det er også blevet 
præciseret ved den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham is), 
at selv hvis udsagnet er sandt, er det stadig dækket af definitionen. Hvis erklæringen er 
falsk, falder den ind under definitionen for ”Buhtan”, altså falsk beskyldning, som er en 
endnu større synd. 

Nogle folk fra Banū Asad stammen kom på et tidspunkt til Profeten (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham it), hvor de stod overfor en alvorlig hungersnød. De foregav, 
at de havde omfavnet Islåm, men i virkeligheden var de ikke-troende. De ønskede blot at 
opnå velgørenhed fra muslimerne. Da de var ukultiverede beduiner og ikke var fortrolige 
med den islamiske lære, spredte de snavs og skidt på gaderne i Madinah og forøgede 
priserne på livsnødvendige vare på markedet. Alligevel hævdede de, at deres accept af 


U3 
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adlyder Allåh og Hans Sendebud, vil GB LS EEN í 
Han ikke indskrænke (belønningen) i 
det mindste for jeres gerninger. 
Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


15. Sandelig, de troende er dem, der tror | 4.2 A 354 sal, bk Å Ave 
på Allåh og Hans Sendebud (og) sid ER GENE 
derefter ikke har nogen tvivl. Og de AA BANGE 


kæmper med deres rigdomme og AON mål: POE 
deres liv på Allāhs vej. Disse er de 
sandfærdige. 

16. Sig: ”Vil I underrette Allåh om Bøen nn Pep 
jeres religion, mens Allåh ved, hvad PT a mont 
der er i Himlene, og hvad der er på aS Kä EEE 


Jorden? Og Allāh er Alvidende om Å) MC 
alle ting”. 


17. De tilpligter dig med, at de har iett åt IT Åra 
accepteret Islam, (som om det var en & er de 
tjeneste for dig). Sig: ”Tilpligt ikke | $BNSTHGA 
mig med jeres accept af Islåm. Nej, Ar ENEKO LI 
det er Allāh, der tilpligter jer, fordi 
Han har retledet jer til Troen, hvis I 
er sandfærdige”. 


18. Sandelig, Allāh kender til det Usete i MG og NA 
Himlene og på Jorden. Og Allah Ser, 
hvad I foretager jer. 


Islåm var en tjeneste, de havde vist over for muslimerne, da de havde omfavnet Islåm 
uden at bekæmpe dem. Disse Äyåt (vers) blev åbenbaret til at afsløre deres sande billede 
og for at præcisere, at simpel mundtlig erklæring ikke er nok for en til at blive en muslim. 
Ens hjerte skal have fast tro på de grundlæggende trosartikler, og man skal underkaste sig 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15%.) og Hans Budbringer (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham 3554) i alle henseender. 
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SURAH QÄF 


Titlen på denne Sårah er ”Qåf”, da bogstavet Qåf forekommer i 
Ayah (vers) 1. Sūrah Qåf er en af tre Sūraher (kapitler) Såd, 
Qåf og Nūn, der starter med ét bogstav. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SINA >y 
Den mest Barmhjertige e T 7 
1. QåfW, (Jeg, Allāh, sværger)? ved As Mag 3 
O Ale 3 
den ærefulde Koran. aS 

2. Nej, de undrer sig over, at en Jå aid AN ee 
formaner (Profeten Muhammad) å på på 
er kommet til dem fra iblandt dem DETS 
selv, så fornægterne siger: ”Det er en 
besynderlig ting. 

3. (At) når vi dør og bliver støv, (Så oe Frk Gerd 
skal vi bringes til live igen). Dette er AER å o 
en fjern (uvirkelig) tilbagevenden”. 

4. Vi ved, hvor mange af dem, der ni SAN EGER 
formindskes af jorden (døden), og då i A 
hos Os er der en beskyttet Bog, OL 
(hvori alt er nedfældet). 


Al-Huruf Al-Muqatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1885). 

2 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 


nn 


Hedningene plejede at afvise muligheden for Genopstandelsen, fordi alle de døde kroppe 
med tiden bliver spist op af jorden Ifølge dem var det umuligt at bringe dem tilbage til 
deres oprindelige form. Ayah (verset) siger, at Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Asa) fuldt ud ved, hvor meget af et lig bliver spist op og formindsket af jorden, eller 
hvor meget af det bliver til støv. Derfor er det ikke vanskeligt for Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 454) at samle kropsdelene og give dem et nyt liv. 
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5. Nej, de benægtede sandheden, PASA AA a få 7- 
da den kom til dem. Så de er i en a hør 
fortvivlet tilstand. era 

6. Ser de ikke på himlen over dem, Fe KING PE 
hvordan Vi har bygget den og Fr NN 
forskønnet den, og at den ingen (e) EP GEE 
revner har? 

7. Og jorden har Vi spredt ud og sat år 4 epei PELE SG 
faste (urokkelige) bjerge på den, p 
og Vi har plantet i den alle smukke Opie 
(arter) i par. 

8. Som en kilde til indsigt og en CIERNA S A 
påmindelse for enhver (af Allāhs) A $ 53 SEE 
tjenere, der vender sig (til Ham i 
anger). 

9. Og Vi nedsendte velsignet vand fra Aa EEG FA Kakad 
himlen. Så lod Vi fra det (vandet), EON Aeae ae 
haver og korn til høst, vokse. Ôa SE 

10. Og høje daddelpalmer med & SAD 4 Pre FAG 
klynger i lag. re a 

11. Som en forsyning til (Allāhs) VEE ig LIGG 
tjenere. Og Vi gav liv dermed til et ME 
dødt land. Således vil Opstandelsen OM 
(fra gravene) finde sted. 

12. Før dem blev (Genopstandelsen) io 338 FARAS 
benægtet af Nūhs (Noa) folk og af oa ee pr? 
Rass folk og Thamiids (folk). 3525 

13. Og "Ad og Fir'aun (Faraoen) og Löts O LIG LENE 
(Lot) brødre. då 

14. Og Aykah-(skov) folket? og å VASK IY. KI sod 
Tubba's folk”. Hver især, FI Se Er 


”Rass” betyder bogstaveligt ”brønd”. Disse mennesker levede i nærheden af en brønd. 

Ingen detaljer om deres historie er givet i den Hellige Koran eller autentiske Ahådith. 

2 Folk fra Madyan, til hvem Profeten Shufaib (Fred være med ham SX) var sendt til. Se 
fodnoterne til Surah Al-A'raf (7:59-93). 

3 Tubba's folk: Tubba‘ er navnet på et dynasti i Yemen. Se fodnoterne til Surah Ad- 

Dukhån (44:37). 


50. Sarah Qåf Djuz 26 / 866 A "A Biggs mo: 
benægtede de sendebuddene. Så blev (BENT 
Min trussel sand. 

15. Fejlede Vi ved den første skabelse? z“ LÅ å å KARI JG, Å 
Nej, (men) de er forvirrede omkring ee 
den nye skabelse (Genopstandelsen). Gan 

16. Og Vi har sandelig skabt mennesket, KERIN aa ai; 
og Vi ved, hvad hans selv hvisker til oy A 
ham. Og Vi er tættere på ham end OLA NE 
(hans) halspulsåre. 

17. Når de to modtagere (engle)'” LEN ds sod Vro GiG JER 
modtager (enhver menneskelig are 
handling for at nedskrive den), idet de vr 
sidder på højre og på venstre (side). 

18. Ikke et ord bliver ytret af nogen, OLFEHSÄ Å Jr EE 
uden at der er en iagttager tæt på ET 
ham, klar (til at nedskrive). 

19. Og dødens rus vil komme i BG KÅL, ÅS 
sandhed: ”Dette er, hvad du plejede se eg 2 n i å 
at flygte fra. VIS 

20. Og der vil blive blæst i Hornet. Det Ö SEE 
vil være Dagen, (for hvilken) truslen 
(var givet). 

21. Og alle vil komme (til afregningen) OLE BLG pl Ska 
sammen med en fører (engel) og en i 
bevidner (engel). 

22. (Der vil blive sagt til synderne): AG AEG K 
”Sandelig, du var ligeglad med det. væ eg 
Nu har Vi fjernet dit slør fra dig. Så i Oiss aiis 


dag er dit syn skarpt”. 


1 Selv om Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) kender til enhver handling, som 
man udfører i denne verden, og Han er tættere på en end éns halsvene, vil Han ikke straffe 
en person udelukkende på grund af Sin viden. I stedet har Han udnævnt to engle for ethvert 
menneske, mand eller kvinde, der nedfælder alle hans eller hendes gerninger. Den ene 
engel nedfælder de gode gerninger, og den anden nedfælder de syndige handlinger. Efter 
Genopstandelsen vil ethvert menneske blive bragt til Hashr sletten (Forsamlingspladsen) 
af englene, og dets gerningsregister vil blive lagt frem foran det. 
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23. Og hans ledsager (englen) vil sige: KENAN Ade 


24. 


25. 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


30. 


3 


— 


32. 


”Det er, hvad jeg har med mig, klart 
(til at blive præsenteret som hans 
gerningsregister)”. 

(Så vil der blive sagt): ”(O, engle) 
kast I begge enhver stædig fornægter 
i Djahannam (Helvede). 


Enhver, der forhindrede (andre) i 
godhed, overtrådte alle grænser (og) 
såede tvivl (hos folk omkring den 
sande Tro). 


(Og) som satte en anden gud op ved 
siden af Allåh. (O, engle) Kast I ham 
begge i den smertefulde straf”. 


. Hans ledsager (Satan) vil sige”: 


”O, vor Herre, jeg fik ham ikke til at 
gøre oprør, men han var (selv) i fjern 
vildfarelse”. 


Han (Allåh) vil sige: ”Strides ikke 
foran Mig. Og Jeg havde allerede 
fremlagt min Trussel for jer. 


Ordet hos Mig kan ikke ændres, og 
Jeg er ikke en, der foruretter Mine 
tjenere”. 


(Og husk) en Dag, hvor Vi vil sige til 
Djahannam (Helvede):”Er du fyldt 
op?” Og det vil sige: ”Er der mere?” 


. Og Djannah (Paradis) vil blive bragt 


nærmere de Gudfrygtige, ikke fjernt 
(fra dem). 


(Og der vil blive sagt): ”Det er, hvad 
I blev lovet. (Det er) for enhver, der 


ef. 
ÅL 


Sadr das 


BEAGLE 


å 


oa PIE JADIS 


PEPE? 


R 
EFE 


ÆR - Kr SAAI 
OB JESUS 


1 Som Koranen også har nævnt det andre steder, vil fornægterne, når de ser straffen 
påberåbe sig, at det faktisk var djævlene der havde vildledt dem, og de derfor bør straffes 
i stedet for dem. På det tidspunkt vil Satan komme med denne erklæring. 
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33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


vendte sig mod Allåh i anger, (og 
som var) vagtsom (over for synder). 


(Og) den, som frygter Ar-Rahmån 
(Den mest Nådige) uden at se Ham, 
og som kommer med et hjerte, der er 
vendt til (Ham i anger). 


Indtræd det (Paradis) i fred. Dette er 
Evighedens Dag”. 


Deri vil der for dem være alt, hvad 
de ønsker, og hos Os er der mere”, 


Og hvor mange generationer før dem 
har Vi (ikke) tilintetgjort, som var 
stærkere end disse i styrke? Så de 
trængte ind i landene; var der (da) 
noget sted at flygte (hen)? 


Sandelig, i dette er der en 
påmindelse for den, der har et hjerte 
eller lægger øre (til sandheden), 
mens han er agtpågivende. 


Og sandelig, Vi skabte Himlene og 
Jorden og det, der er imellem dem, på 
seks dage, og ingen træthed berørte os. 


Så vær tålmodig med det, de siger, 
og proklamer din Herres renhed 
sammen med Hans Lovprisning før 
solopgang og før solnedgang. 


Og proklamer Hans renhed i en del 
af natten, og efter sudjud (at kaste 
sig med ansigtet mod jorden). 


Og lyt, en Dag, når kalderen vil 
kalde fra et nært sted. 


Oter dreg SS lots 


Håret en AVR] 


På > 


IPERTESTI 


owr A 


Kay PETE ger EG 


baksiden 
dad Mo JE STEDE 


1 Den Hellige Koran har med sin smukke stil, udeladt disse ting uden nogen beskrivelse, 
fordi de er langt ud over ens fantasi. En af dem som er nævnt af Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham 3554) i en autentisk Hadith, er æren af at se Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede IKK). 
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42. En Dag, hvor de i sandhed vil høre å slit; s- 555 
Braget (fra Hornet). Dette vil være er 
Genopstandelsens Dag. de 

43. Sandelig, Vi alene giver liv © EE «FG 
og bringer død, og til Os er i < 
tilbagevendelsen. 

44. På en Dag, når jorden vil revne Fs Bute AN Gas 
for dem, (idet de vil komme ud af Æter 
den), mens de vil skynde sig (mod Ge 
Forsamlings Pladsen). Det vil være 
en samling, så let for Os. 

45. Vi ved, hvad de siger, og du er ikke Eg z2 År. 


en, (der kan) tvinge dem. Så giv råd, 
gennem Koranen, til den, der frygter 
Min advarsel. 
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SURAH AD-DHARIYAT 


Titlen på denne Sarah er ”Vinde der spreder støv”. Ordet ”vinde, 
der spreder støv”? er nævnt i Ayah (vers) 1. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, R DN Å R å 
Den mest Barmhjertige 

1. (Jeg, Allah, sværger) ved de vinde”, AKSES Å 
der spreder støv. i 

2. Og ved de (skyer), der bærer last 
(tunge vand skyer). 

3. Og ved de (skibe), der sejler med rå -556 
lethed. 

4. Og ved de (engle,) der fordeler®, eriac 
(hvad de er) befalet. i 

5. Sandelig, det, I bliver lovet, er uden oK Aa å å 
tvivl sandt. É 

6. Og sandelig, Regnskabet vil bestemt OSL 
finde sted. i 


I ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JE Z.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 

2 Selv om Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4k) ikke behøver at aflægge ed 
for at bekræfte Sit udsagn, har den Hellige Koran brugt forskellige eder på forskellige 
steder for at tilføje veltalenhed og vægt til stilen. Meget ofte er objekterne, der sværges 
ved sådan, at hvis man nøje overvejer, giver de beviser for erklæringen der følger. Her 
er erklæringen, der følger efter disse eder, at Afregnings Dagen vil indtræffe. Objekterne 
for eden er vinde, der bærer skyer til fjerne steder, genopliver den døde jord og fordeler 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) bestemmelse til forskellige dele af 
verden. De er således tegn på Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4462.) Magt til 
at genoplive døde mennesker. Desuden er det logiske krav for disse gaver, der gennem 
dette fantastiske system er blevet skænket menneskeheden, at der bør være en Dag, 
hvor enhver skal redegøre for disse gaver, hvordan man brugte dem, og om man viste 
behørig taknemmelighed til sin Herre. Nogle lærde har forklaret disse eder på forskellige 
måder, men forklaringen givet ovenfor synes at være mere i tråd med rækkefølgen. Det er 
grunden til at oversættelsen er blevet baseret på den, selv om den også kan rumme andre 
muligheder. 
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7. Ved Himlen, som har veje. CEEA 

8. Sandelig, jeres udsagn er i modstrid. TEEN JG 

9. Bortvendt fra denne (Koran) er den, Add søkte 263 
der er bortvendt (fra sandheden). å 

10. Død over dem, der har gisninger A AEE 
(mod den sande tro). 

11. De, der er druknet i uvidenhed, (og DARA Å 
er) ligegyldige. oe 

12. De spørger: ”Hvornår er Afregnings Ae BIA Søkes 
Dagen?” i 

13. (Det vil være) en Dag, hvor de vil HRM ERE 
blive brændt på Ilden. 

14. (Og der vil blive sagt til dem): Ol daten RSV KE NA 
”Smag straffen. Det er, hvad I å så i 
plejede at bede om måtte blive 
fremskyndet”. 

15. Sandelig, de Gudfrygtige (derimod) É ig 


16. 


17. 


18. 


20. 


21. 


vil være i haver og kilder. 


Idet de modtager det, som deres 
Herre har givet dem. Sandelig, før 
dette var de dem, der handlede godt. 


De plejede at sove (kun) lidt om 
natten. 


Og i timerne før daggry plejede de at 
bede om tilgivelse. 


. Og I deres rigdom var der en ret for 


den, der spurgte, og den, der var 
nødlidende. 


Og på jorden er der tegn for dem, der 
tror med vished. 


Og I jer selv (er der tegn, som fører 
til Allah)! Så vil I ikke indse? 


pp 
å av 
sir aser Å ar a 


Orus 
EAIN A 
Diap 


& Eek 135 


opel Er 
oe (Kitts 
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22. Og i Himlen er jeres forsyning og OSS 6 Jer 
det, I er blevet lovet. i å 

23. Så ved Himlenes og Jordens Herre, Kinita á ANGIS 
sandelig, det, (I er blevet lovet), er i ar kys 
sandhed, ligesom I taler. ad 

24. Er beretningen om Ibrāhīms® ærede | g Ki ASH ED dr so SÅ je 
gæster nået dig? 

25. Da de trådte ind til ham og sagde: Eon FEAT JG AES 
”Salåm (Fred)”. Han sagde: FR 
”Salåm”. (Og han sagde til sig selv): KOR) 
”(De er) et ukendt folk”. 

26. Så vendte han sig til sin familie. Så One AND PG 
hentede han en fed kalv. a i 

27. Så lagde han den foran dem og GN 
sagde: ”Vil I ikke spise?” i 

28. Så følte han frygt for dem i sit hjerte. B vise es gasas 
De sagde: ”Frygt ikke”. Og de gav ae 
ham den gode nyhed om (fødslen af) O mei 
en kyndig dreng. 

29. Så hans hustru kom frem med et GESA IAR POE: 
skrig og slog sit ansigt og sagde: POPE 
”(Hvordan kan jeg få et barn, når jeg aa 
er) en ufrugtbar gammel kvinde?” 

30. De sagde: ”Således har din Herre seii) 5 Gule 
sagt. Han er Sandelig, Den Alvise, i POE 
Den Alvidende”. OAS 

31. Han (Ibråhim) sagde (til englene): GIMSE SIE 
”Så hvad er jeres hensigt, o, I 
sendebud?” 

500 2 2 DNG EE “ 

32. De sagde: Vi er blevet sendt til et iu Å» SINAN 
syndigt folk. 

33. For at vi kunne sende sten af ler ned 


over dem. 


1 Se fodnoterne til Sūrah Hūd (11:69-84). 
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34. 


35: 
36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


— 


42. 


43. 


44. 


Mærket af din Herre til 
overtræderne”. 


Så Vi bragte de troende ud derfra. 


Men Vi fandt ingen muslimsk 
husstand deri, undtagen en (Lits 
(Lots)). 


Og Vi efterlod i denne (begivenhed) 
et tegn (som en afskrækkelse) for 
dem, der frygter den smertefulde 
straf. 


Og (Vi efterlod et lignende tegn) i 
(historien om) Musa (Moses), da Vi 
sendte ham til Firfaun (Faraoen) med 
en åbenbar bemyndigelse. 


Så vendte han (Faraoen) sig bort 
med sine følger og sagde: ”(Miså er) 
en troldmand eller en gal mand”. 


Så greb Vi ham og hans hær og 
kastede dem i havet. Og han var den 
bebrejdede. 


Og (Vi efterlod et lignende tegn) i 
(historien om) *Ad, da Vi sendte den 
golde vind over dem. 


Den skånede intet af det, som den 
kom over, undtagen at 

den forvandlede det til rådnet 
(masse). 


Og (Vi efterlod et lignende tegn) i 
(historien om) Thamiid, da der blev 
sagt til dem: ”Nyd jer selv for en 
kort stund”. 


Da gjorde de oprør mod deres Herres 
befaling. Så tordenslaget greb dem, 
mens de så til. 


Gag NSG 


HENIE JÅ 


SORTE 203373 a 


EN DADARAN a ig A A fe 
CA RENE SDI sorg Se 


Oy FESD 133580 


o oog 
17:26 


såden IIIZ e a 2 Kor 
å Kar DIG 2) AS 
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45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


Da var de hverken i stand til at stå 
oprejst, ej heller kunne de forsvare 
sig selv. 


Og (Vi har tilintetgjort) Nuhs (Noas) 
folk før. Sandelig, de var et syndigt 
folk, 


Og Vi har bygget Himlen med magt, 


og sandelig, Vi er Den, der udvider, 


Og Vi har spredt jorden som et 


tæppe. Så fortræffelig en Forbereder, 


Vi er. 


Og af alle ting har Vi skabt 
(i) par. Således at I måtte 
ihukomme. 


(Sig, O, Muhammad): ”Så flygt til 
Allāh®. Sandelig, jeg er en åbenbar 
formaner, (som er sendt) af Ham til 
jer. 


Og sæt ikke nogen anden gud ved 
siden af Allåh. Sandelig, jeg er en 
åbenbar formaner, (som er sendt) af 
Ham til jer”. 


Ligeledes kom intet sendebud til 
dem før dem, undtagen at de sagde: 
”(Han er) en troldmand eller en gal 
mand”. 


Har de overleveret til hinanden 
(denne udtalelse), som en arv? Nej, 
(men) de er et oprørsk folk. 


Op Vy God ALS 


viis 


REG PORRI 


PIE 


OHR ANG 


Kb jevn 


"EET 


SLITES 


a Keis; 


Se fodnoterne til Sūrah Al-A'raf (7:59-79) for alle disse begivenheder. 
På baggrund af denne bogstavelig oversættelse, kan det være et tegn på, at Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&;X) kan udvide den enorme mængde af rummet. Nogle 


andre lærde har oversat denne sætning som, ”Ja, Vi har store beføjelser”. 


Det betyder, at man skal flygte fra syndige fristelser og søge tilflugt hos Allāh (Den 


Lovpriste og Den Ophøjede JG;xK2.) ved at tilbede Ham og underkaste sig Hans 
befalinger. 
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54. Så vend (dig) bort fra dem, for du er Gali ct rd 
ikke at bebrejde. As si 

55. Og (bliv ved med at) påminde, for Bas NESSE 
påmindelsen gavner sandelig de i T 
troende. 

56. Og jeg skabte ikke djinn™® og Soaz Jhi, 
menneskene, undtagen for tilbedelse er 
(af Mig). 

57. Jeg søger ikke forsyning fra dem, Gods i Hk IG 
ej heller vil Jeg have, at de bespiser NN 
Mig. 

58. Sandelig, Allåh er Forsyneren, Å aiiai o åå FAG 
Besidderen af magt, Den Stærke. i 

59. Så de, der forurettede, for dem er der| 55 AN EAGEN 
en andel (af straffen), ligesom deres er p 
forgængers andel”. Så de bør ikke ED se 
bede Mig (Allåh) om at fremskynde. 

60. Så ve over dem, der Mykle sås 
fornægter deres Dag, som de er 
blevet lovet. Gade 


1 Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allah (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 
Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

2 Dette er et svar på Makkahs hedninges efterspørgsel om, at straffen som de var blevet 
advaret imod skulle fremskyndes, så de kunne se og tro på den. Äyah (verset) siger, at 
ifølge Sin sædvane giver Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 5<) lidt tid til 
hver gruppe af mennesker til at acceptere sandheden. Men når de ikke drager fordel af 
denne mulighed, bliver de straffet på et forudbestemt tidspunkt. De tidligere nationer har 
allerede fået deres andel af at nyde tiden, der var blevet givet til dem, og straffen der blev 
bestemt for dem. Nu er det Makkahs hedninges tur. De vil blive givet et pusterum for en 
stund, og så vil de blive udsat for deres forudbestemte straf, hvorefter de ingen frist vil få 
til at rette op på dem selv. 
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SURAH AT-TUR 


Titlen på denne Surah er ”bjerget”. 


Ordet ”bjerget” er nævnt i 


Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede ix) sværger ved Bjerget. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


(Jeg, Allāh, sværger) ved At-Tör 
(bjerget). 

Og ved en Bog, (der er) skrevet. 
På en åbnet rulle”. 


Og ved Al-Bait-ul-Ma*mir (Det 
Befolkede Hus). 


Og ved taget, (der er) rejst højt 
(himlen). 


Og ved havet, (der er) fyldt op (med 
ild). 


Sandelig, din Herres straf vil 
indtræffe. 


Der er intet, der kan forhindre den. 


En Dag, hvor himlen vil ryste (med) 
en voldsom rystelse. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. Se fodnote til Sarah Adh-Dhåriyåt 


(51:1). 


2 Dette refererer enten til gerningsregistrene, eller 


den Hellige Koran. 


3 Al-Bait-ul-Ma'mur: Huset på den syvende Himmel, der er ligesom Kabaen i Makkah, og 


som kontinuert bliver besøgt af engle. 


Som nævnt i Surah At-Takwir (81:6) vil havene blive blusset op med ild og blive til en 


del af Helvede. Henvisning til Tir kan være en h 


entydning til den Guddommelige lov, der 


blev givet til Profeten Mūsā (Moses (Fred være med ham Sixt )), og åbnet rulle hentyder 


til, hvorvidt en person opfyldte dens love. Henvi 


sning til Al-Bait-ul-Ma”mår kan være en 


indikation af, at selv engle tilbeder Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Ax). Himlen 
kan tages som et symbol for Paradis og de opblussende have som et symbol på Helvede. 
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10. Og bjergene vil bevæge sig (ligesom Ô Radichi 5 


11. 


— 


12. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


skyernes) bevægelse. 


Så ve den Dag, over dem, der 
fornægter. 


De, som er forfaldet til tom tale, idet 
de morer sig. 


. En Dag, hvor de vil blive skubbet 


mod Helvedes Ild med magt. 


(Og der vil blive sagt til dem): 
”Dette er Ilden, som I plejede at 
fornægte. 


Så er det magi, eller kan I ikke se? 


Indtræd den, hvad enten I er 
tålmodige eller utålmodige. Det 

er det samme for jer. I er sandelig 
blevet gengældt for det, I plejede at 
foretage jer”. 


Sandelig, de Gudfrygtige vil være i 
haver og lyksalighed. 


(Så) de nyder det, deres Herre har 
givet dem, og deres Herre frelste 
dem fra den Flammende Ilds straf. 


(Der vil blive sagt til dem): ”Spis 
og drik fornøjeligt på grund af det, I 
plejede at foretage jer. 


Afslappede på opstillede divaner”. 
Og Vi vil vie dem med Hūrin ‘Ayn 
(kvinder med store, smukke øjne). 


Og de, som tror, og deres 
efterkommere, som fulgte dem i 
troen. Dem vil Vi forene med deres 
efterkommere. Og Vi vil 

ikke beskære (belønningen) 

det mindste for nogen af deres 


oe SN 
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22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


gerninger”), Enhver person er 
ansvarlig for det, det har tjent. 


Og Vi vil give dem alt, hvad de 
begærer af frugter og kød. 


De vil give hinanden et glas (vin), 
i hvilket der hverken er meningsløs 
tale eller noget, der leder til synd. 


Og deres tjenestedrenge vil vandre 
omkring dem, som var de skjulte 
perler. 


Og nogle af dem vil vende sig mod 
hinanden og stille hinanden spørgsmål. 


De vil sige: ”Sandelig, vi var bange 
(for Allāhs straf), da vi var sammen 
med vores familie tidligere. 


Så Allåh begunstigede os og reddede 
os fra den Gloende Røgfri Ilds straf. 


Sandelig, Vi plejede at bede til Ham 
tidligere. Sandelig, Han er Den mest 
Venlige, Den mest Barmhjertige”. 


Så (bliv ved med at) påminde (dem). 
For ved din Herres nåde, du er hverken 
en spåmand eller en gal mand. 


Eller siger de: ”(Han er) en poet, for 
hvem vi venter ulykken (døden) med 
tiden!” 


ordet EPA 


ONE 


å Gerd des 
on ; 


FU TE KE TG 
AUG JESU 


Goa ASA 


Hvis børn af fromme muslimer har troen på Islåm, men deres gode gerninger ikke nå 


deres faders niveau, vil de med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) nåde 
blive opgraderet, så de kan slutte sig til deres far i Paradis, uden at hans belønning bliver 
formindsket. Så siger den næste sætning: ”Enhver person er ansvarlig for det, det har 


tjent 


”, Dette er for at præcisere, at i modsætning til de fromme handlinger der kan gavne 


ens egne børn, som nævnt ovenfor, vil en fars syndige handlinger på ingen måde have en 
negativ indvirkning på hans børn, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
ikke vil straffe en person for synder, der er blevet begået af en anden person. 

2 Nogle ledere blandt Quraish havde udtalt om den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i), at han var en digter, og ligesom andre digtere var døde 
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31. Sig: ”Vent! Sandelig, så er jeg Or sdil dia JESS 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


sammen med jer en af dem, der 
venter”. 


Eller befaler deres intellekt dem at 


(sige) det? Eller er de et oprørsk 
folk? 


Eller siger de: ”Han har opdigtet den 
(Koranen)?” Nej! De er ikke troende. 


Så lad dem bringe en tale lig den, 
hvis de er sandfærdige!”. 


Eller er de skabt af intet? Eller er de 
selv skaberne? 


Eller har de skabt Himlene og 
Jorden? Nej! De tror ikke med 
vished (på Allāhs straf). 


Eller har de hos sig din Herres 
rigdomme? Eller har de opnået 
kontrol (over dem)? 


uden at efterlade spor af deres budskab, således ville hans mission også komme til en 
ende, så snart han døde. Derfor bør de vente til hans død, og intet alvorligt forsøg bør 
udvises for at tilbagevise hans påstande. 


Herfra og fremefter har den Hellige Koran opført de forskellige muligheder, på baggrund 


af hvilke de kunne berettige deres fornægtelse af den Hellige Profets (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham 523) budskab. Deres første påstand er, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) selv har komponeret den Hellige 
Koran. Svaret er, at hvis dette er tilfældet, bør de acceptere hans udfordring om at 
komponere en lignende diskurs. Men ingen af dem stod frem for at bringe noget der 
lignede Koranen. Det er således et konkret bevis på, at denne Tale ikke er sammensat af 
et menneske. 


2 Dette er et svar på en af de indvendinger, der ofte blev rejst af Makkahs vantro omkring 
den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) Profetgerning. 
De plejede at spørge om hvorfor han, og ikke en af de fremtrædende stammeledere, var 
blevet tildelt Profetgerningen. Svaret der gives i disse Ayåt (vers) er, at udvælgelsen af 
Profeterne (Allāhs velsignelser og fred være med dem SA) er Allāhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede X&;X52.) eksklusive privilegium. Han besidder rigdom af Viden, og det 
er Ham, Der beslutter, hvem profetgerningen skal gives til. Holdningen hos dem der gør 
indsigelse mod Hans beslutning, er ensbetydende med at hævde at denne rigdom skulle 
have stået til deres rådighed, og de skulle have haft den afgørende magt til at vælge profeter. 
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38. Eller har de en trappe (til Himlene), TL Forge SLÅ 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


ved hjælp af hvilken de lytter (til de 
Guddommelige dekreter)? Så lad deres 
lyttere bringe et åbenbart bevis”. 


Eller har Han døtre, og I har sønner? 


Eller beder du dem (O, Muhammad) 
om belønning, så de derfor er 
bebyrdet med en gæld? 


Eller har de viden om det Usete, og 
de nedskriver det? 


Eller har de til hensigt at lægge et 
plot (mod Profeten)? Så de, der 
fornægter, skal selv blive ofre for 
deres plot. 


Eller har de en anden gud ved siden 
af Allāh? Ophøjet er Allāh, for hvad 
de sætter ved siden af Ham. 


Og selvom de så et stykke af himlen 
falde ned, ville de sige: ”(Det er) en 
ophobet skye”. 


Så forlad dem, indtil de står over for 
deres Dag, på hvilken de vil blive 
gjort bevidstløse. 


En Dag, hvor deres plot ikke vil 
kunne gavne dem det mindste, ej 
heller vil de blive hjulpet. 


Ts KST 
KOR å bla Rao 
Yr > ca 


ri 


FOYA ROA 
Ê EPIA 


OR 
hd 


AE 


oe 


jens 


PN NAKEN AEE 
åå 


ra 
AA, 


Boys fo SN 


1 Det betyder, at deres argumenter mod Islåm på rationel plan har fejlet. Den eneste mulighed 
er nu, at de har en direkte forbindelse til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), 
hvorved de kan forsikre, at deres tro er sand. Men ingen af dem kunne bringe noget bevis 
på, at de havde en sådan forbindelse til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s). 

2 Dette peger på Makkahs hedninges krav om, at de ikke ville tro på Profeten (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; 4), medmindre han får nogle stykker af himlen 


til at falde ned fra oven. (Se Sirah Al-Isrå 


* (17:92) og Sörah Ash-Shu'arå 


* (26: 187)). 


Svaret er, at selvom Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;Xx;4) opfylder dette 
absurde krav, vil de stadig ikke tro, og de vil finde på andre undskyldninger, såsom at 


påstå at den masse de ser, er intet andet end en sky. 
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47. Og sandelig, for dem, der gjorde 
uret, er der en anden straf før 
denneW, men de fleste af dem ved 
ikke. 


48. Og (0, Muhammad) vær tålmodig 
omkring din Herres beslutning, da er 
du sandelig foran Vores Øjne (under 
vores beskyttelse). Og proklamer din 
Herres renhed sammen med Hans 
Lovprisning, når du står (1 bøn). 


49. Og (ligeledes) i en del af natten (skal 
du) proklamere Hans renhed, og ved 
stjernernes nedgang. 


2655 MÅ BEL 
HÅN FE 


2# VE EDGE LESS La 


PARN 


1 Det refererer til den straf, som de vantro står over for lige her i denne verden, såsom 
hungersnød og det afskrækkende nederlag i slaget ved Badr. 
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SURAH AN-NADJM NG 


Titlen på denne Surah er ”Stjernen”. Ordet ”stjernen” er nævnt i 
Åyah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede i%;=x.) sværger ved stjernen. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, » Gl: $ DEN Lay ER 
Den mest Barmhjertige i i 


1. (Jeg, Allāh, sværger) ved stjernen”, OSE; 
når den går ned®. 

2. Jeres ledsager (Profeten ACES å AA 
Muhammad)9 er ikke vildledt, ej y Xe 
heller afveg han. 

3. Og han taler ikke af (egen) lyst. Suda 

4. (Det er) intet andet end en Gråt NIREA 
åbenbaring, åbenbaret (til ham). ae i 

5. En (engel med) stærke evner har Å Eat Ade 
lært ham det. i < 

6. En med kraft. Så stod han (Gabriel) TISE 


ret (i sin sande skikkelse). 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 3 Z.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 


N 


En stjerne har to karakteristika. Ét, den afviger aldrig fra sin vej. To, den er en kilde til 
vejledning for rejsende i ørkener. Tilsvarende fraveg Profeten (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist) aldrig fra sandhedens vej, og han er en kilde til retledning for 
hele menneskeheden. Så, når stjernen har nået sit indstillingspunkt, bliver dens vejledning 
mere markant, forudsat at den der søger vejledning ikke kommer forsent til at drage nytte 
af den. Ligeledes bør man søge den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ixsdeåjte) retledning, før det bliver for sent. 

3 Ved at kalde Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) ”Jeres 
ledsager” er det blevet pointeret, at han har levet i folkets midte i Makkah, i fyrre år, før 
han hævdede Profetgerningen. Ethvert aspekt af hans liv stod til fuldt skue for dem i denne 
periode. De har aldrig oplevet nogen falsk påstand fra ham, ej heller har de nogensinde 
fundet ham i at bedrage nogen. Snarere, han var kendt blandt dem som ”den sandfærdige 
og troværdige” person. Han er den samme person, der har bragt Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK.) Budskab. Hvordan kan man så beskylde ham for at afvige fra 
sandhedens vej, som han ganske vist har fulgt hele sit liv? 

4 Engel: Ærkeenglen Djibril (Gabriel (Fred være med ham 3EL£)). 
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7. Og han (Gabriel) var ved den øverste ESTEN AS 
horisont". vo 

8. Derefter nærmede han (Gabriel) sig Ad SE 
og kom tættere på. il g 

9. Så han (Gabriel) var i en afstand A dåd 20606 
af to buers (længde) eller (endnu) i 
nærmere, 

10. Så åbenbarede Han (Allåh) til Sin Stig Se 
tjener det, som Han åbenbarede. i i 

11. Hjertet benægtede ikke, hvad det Au NSG 
(øjet) så. 

12. Så vil I strides med ham om, hvad HELER Fyr 
han så? 

13. Sandelig, han så ham (Gabriel) å så Fr 


(også) stige ned en anden gang. 


I Disse Ayåt (vers) refererer til englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham s<«&)), der 
bragte åbenbaring til Profeten (Allahs velsignelser og fred være med ham Joffe). 
Hans kraft og stærke fakulteter er blevet nævnt specielt her for at udelukke muligheden 
for enhver indblanding fra Satan i at formidle sit budskab, som blev hævdet af nogle 
hedninge. En anden indsigelse fra hedningene var om Djibrils (Gabriels (Fred være med 
ham SEX )) identitet. Da han normalt kom til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham i) i menneskelig form, argumenterede de, at der ikke var noget bevis 
for, at han var en engel. Som svar på dette siger den Hellige Koran, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) har set Djibril (Gabriel (Fred være 
med ham »C&)) to gange i hans rigtige form. Ayåt (versene) 6-9 refererer til den første 
begivenhed, hvor Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist), ifølge 
nogle Ahådith, anmodede Djibril (Gabriel (Fred være med ham »<K)) om at vise sig 
for ham i hans rigtige skik kelse. (Musnad Ahmad som citeret af Ibn Kathir). Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham SER2)) viste sig for ham på den østlige horisont med sine 
vinger, der strækkede sig til hele horisonten. (Tirmidhi, 3278) Den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i; 4) følte angst. (Bukhåri) Derefter kom Djibril 
(Gabriel (Fred være med ham SER)) ned i menneskelig form og trøstede den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham zaif). (Ahmad som citeret af 
Ibn Kathir). Det er denne begivenhed, der er nævnt i Äyåt (versene) 7 til 9. Den anden 
begivenhed er omtalt i Ayåt (versene) 13-16. 

2 Når to personer i Arabien indgik en pagt om alliance, bragte de begge deres buer så tæt 
på hinanden, at de lignede en bue. Med henvisning til denne tradition, blev ”to buers 
(længde) eller (endnu) nærmere” taget som et udtryk for at angive ekstrem nærhed. 

3 Han så Djibril (Gabriel (Fred være med ham »=)) i hans oprindelige form. 
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14. Ved Lotustræet (Sidrat-ul- ÅR sluke 
Muntaha)O. 

15. Tæt på det er Djannat-ul-Ma”wå avla 
(Paradisets boliger)”. l 

16. Da Lotustræet blev dækket® af det, HELGI 
det blev dækket med. 

17. Synet vendte ikke bort, ej heller Grus dn 


overskred det grænsen. 


18. Sandelig, Han så nogle af sin Herres GOES aa JG 
største tegn. 


19. Så har I set (afguderne) Låt og 


"Uzz40? 
š PUDDEL PR DD 
20. Og Manāt®, den tredje ud over de to? OEP SP 
e ú å sro GE 
21. Har I hankøn, og Han (Allåh) har å SHV AN EG 
hunkøn? 
22. (Hvis det er således), er det en & Carit 


uretfærdig opdeling”). 


Sidrat-ul-Muntahå er et Lotus træ, som findes i den yderste grænse af den syvende 
Himmel. Ingen kan passere dette træ. 

Ifølge Ibn "Abbås (Allāh er tilfreds med ham zás) er Lotus-træet beliggende på et punkt, 
hvor enhver kyndigs viden ophører, og ingen ved noget ud over det undtagen Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede JK)”. 

2 Dette refererer til Mi*rådj (Himmelfarten), hvor den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt), ledsaget af Djibril (Gabriel (Fred være med ham 
SELE )), tog til det øvre Rige. Djannat-ul-Ma*wå betyder ”Paradisets boliger”. Det er en 
del af Paradis. Også her så Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham saká) 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham SEK )) i hans oprindelige skikkelse. 

3 Dækket: En vældig ting af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 485462) befaling dækker 
det. Ingen ud over Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) kender til denne ting. 

4 Dvs. den Hellige Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
åse) s syn. 

5 Låt og "Uzzå: To af hedningenes berømte afguder. 

6 Manåt: Endnu en af hedningenes berømte afguder. 

7 De mente, at disse afguder og engle er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 6352.) 

døtre. De kunne dog ikke lide at få døtre selv. Ayah (verset) siger: ”T henhold til jeres egen 

tro, har I drengebørn, og Allah (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) har pigebørn. 

I betragtning af jeres antagelse, at kvinder er ringere end mænd, er det ensbetydende med 
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23. De (afguderne) er intet andet 
end navne, som I og jeres fædre 
har opfundet. Allåh har ikke 
nedsendt nogen autoritet (derom). 
De (afgudsdyrkerne) følger intet 
andet end gisninger og det, de selv 
begærer. Og sandelig, retledningen 
fra deres Herre er nået dem. 


24. Eller skal mennesket have, hvad det 
ønsker")? 


25. Til Allāh (alene) hører det Hinsides 
og det tidligere (liv i denne verden). 


26. Og hvor mange engle er der (ikke) i 
Himlene, hvis forbøn ikke kan gavne 
(nogen) det mindste, undtagen efter 
at Allāh tillader (det) for den, Han 
vil og er tilfreds med. 


27. Sandelig, de, der ikke tror på 
det Hinsides, kalder englene ved 
hunkønsnavne. 


28. Og de har ingen viden derom. De 
følger intet andet end gisninger. Og 
sandelig, gisninger er til ingen nytte 
(overfor) Sandheden. 


29. Så vend (dig) bort fra den, der 
vender (sig) bort fra Vores 
påmindelse og ikke søger andet end 
det verdslige livs (nydelse). 


30. Det er, hvad de kunne opnå af viden. 
Sandelig, din Herre kender bedst 
den, der er faret vild fra Hans vej, 


3% SET 
HERJE 
Du A 
a Iira GE 
HANN 
AT era a 
> No SE 
ed å ci 2,7 PE dd 
AIS ou DEE AEE 
OSE 
LIR 3 PG MG 
es eo NON 
DE PGP > 04 
OST EST 


ol Sa ØS 
PN azor 


OS i aR 


at tro på, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) børn er af ringere grad, og 


jeres er overlegne i forhold til dem. 


1 Hedningene troede, at disse afguder ville gå i forbøn for dem foran Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 3). Den Hellige Koran siger, at det ikke er mere end et ønske, og 


at et menneske ikke kan få, hvad det ønsker. 
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og Han kender bedst den, der er 
retledet. 

31. Og til Allåh hører det, der er i GJ ØMU SK NU ÅS 
Himlene, og det, der er på Jorden. porer mere 

$ 3 ARNIE jela i 

For at han kan straffe dem, der Yu IP 3 
synder, for det, de foretog sig, og HH 
belønne dem, der handlede godt, for 
deres gode gerninger. 

32. De, der afholder sig fra de store 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


synder og fra skamfulde handlinger, 
undtagen små fejl”. Sandelig, din 
Herre er Den meget Tilgivende. 

Han ved bedst, da Han skabte jer 

af jorden, og da I var fostre i jeres 
mødres livmodere. Så tilskriv ikke 
jer selv renhed. Han ved bedst, hvem 
der er Gudfrygtig. 


Så du den, der vendte (sig) bort (fra 
Islam)? 


Og han gav en lille smule (af sine 
goder) og stoppede (så)? 


Er der hos ham viden om det Usete, 
så han ser (sin rigdom forsvinde i 
fremtiden)? 


Eller er han ikke blevet informeret 
om det, der var (åbenbaret) i Musås 
(Moses?) hellige skrifter? 


Og om Ibråhim (Abraham), der 
opfyldte (sin pagt)? 


(Det var åbenbaret i de tidligere 
skrifter), at ingen skal bære andres 
byrde (af synder). 


Vs NE dl 


Ks 


oa Ni søt JU 
ap GASSER 


OS» 2% LAE ÅÅ 


ÆR york er DØ 


SÁN 
Gy EST STEEN 


EN 


1 Det oprindelige ord der er blevet brugt af den Hellige Koran er ”Lamam”. Dette refererer 
til mindre synder som man uforvarende begår eller synder, som man virkelig har omvendt 
sig fra og oprigtigt har angret (tawbah). 
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39. Og at der intet er til et menneske EN sf yy 
; KONE Ly ds 
(af belønning), andet end det han Ad 
anstrenger sig for. 


40. Og at hans anstrengelser snart vil SA ve Å 


blive set. 


41. Derefter vil han blive gengældt fuldt 
ud (for sine anstrengelser). 


42. Og at enden er hos din Herre. 


43. Og at det er Ham, der får (en) til at le 
og får (en) til at græde. 


44. Og at det er Ham, der forårsager død Achadh st 
og giver liv. 


45. Og at Han skaber parrene, hankøn og BEVAN SE 
hunkøn. i 


46. Fra en dråbe sæd, når den er sendt å GE) så. 


. pg (G SB å 
(ind i livmoderen). 
47. Og at den anden skabelse é Niue 
(Genopstandelsen) tilkommer Ham. 
48. Og at det er Ham, der giver rigdom og FA 
og bevarer (den). i 
49. Og at det er Ham, der er Ash-Shi ras” GENE Å Pr 
Herre. 
50. Og at Han har tilintetgjort den Både dd 
tidligere ‘Ad. i 
51. Og Thamöd. Så Han ikke skånede tigge, 
nogen. i 
52. Og Han (tilintetgjorde) Nuhs (Noas) AA IAE Å Aa 2267 
EP le Bre 
folk (allerede) før det. Sandelig, de var en Er 
mere uretfærdige og mere oprørske. DST 
53. Og (Han tilintetgjorde) de væltede År ARE 
byer (hos Luts folk). 


1 Ash-Shi'rå: En stjerne, der er tilbedt af hedninge. 
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54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


59. 
60. 


61. 
62. 


Så blev de dækket af det, som de 
blev dækket af”. 


Så hvilke af dine Herres velsignelser 
vil du betvivle? 


Denne (Profeten Muhammad) er en 
formaner fra (slægten af) de tidligere 
formanere. 


Det forestående (Timen) er kommet 
nærmere. 


Der er ingen foruden Allåh til at 
afværge den. 


Så undrer I jer over denne tale? 


Og griner I (ad den) og græder 
ikke? 


Og I er skødesløse? 


Så fald ned i Sudjöd (med ansigtet 
mod jorden) til Allåh og tilbed 
(Ham)e. 


I Det var det jordskælv, der væltede byerne. Dette udtryk på arabisk betyder den frygtelige 
karakter af jordskælvet og den forfærdelige regn af sten, der fulgte det. Det betyder, at 


ødelæggelsen anlagt af det var ud over enhver beskrivelse. 


2 Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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SURAH AL-QAMAR EX aks 


Titlen på denne Sårah er ”Månen”. Ordet ”månen” er nævnt i 
Ayah (vers) 1, i forbindelse med miraklet, 
hvor månen blev delt i to. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p LE Lat o 
Den mest Barmhjertige me KK > 

1. Timen (Opstandelsens Dag) er rykket OMEGA 
nærmere, og månen er blevet delt”, 

2. Og når de ser et tegn, vender de Bleu j FEARI ECAA 
(sig) bort og siger: ”(Dette er) en i 
vedvarende magi”. 

3. Og de har benægtet (sandheden) og Å BAGALIGNG 
og fulgt deres lyster. Og ethvert i dl 
anliggende vil blive afgjort. 

4. Og sandelig, der er kommet Oak Naade 
beretninger (om de tidligere 
folkeslag) til dem, hvori der er en 
afskrækkelse. 

5. En perfekt visdom, men advarslerne ask Å z Tie i 
er ikke til (nogen) nytte (for dem). á 

6. Så vend (dig) bort fra dem A tá daa 

> SP E SOLE 22 IE 
(O, Muhammad). (De vil se i EE 
virkeligheden) en Dag, hvor en kalder, 
vil kalde til en forfærdelig ting. 

7. Med deres ydmygede øjne vil de pe øk HERA 
komme ud af gravene, som var de krai 
græshopper der spredes. raa 


1 Denne Ayah (vers) henviser til en af den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham is ædt) store mirakler. Ifølge autentiske Ahådith rapporteret af 
Bukhåri og Muslim, spurgte Makkahs hedninge Profeten (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham ist) om at vise dem et mirakel. Han viste dem månen blive delt i to 
dele. Da hedningene så dette, hævdede de, at det var magi. Efterfølgende kom der folk 
fra forskellige retninger, som bevidnede at de havde set månen delt i to, mens de var 
langt fra Makkah. 
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8. Idet de haster imod den, der kalder. HAr Sya Så FÅ Jeg -4 
(Og) fornægterne vil sige: ”Det er en os 
vanskelig Dag”. Qu 

9. Nūhs (Noas) folk fornægtede KAOSA 2385 EG 
(sendebuddene) før dem. Så de END 
benægtede Vores tjener og sagde: QD aus 
”(Han er) gal”. Og han blev truet (af 
dem). 

10. Så han bad til sin Herre: ”Jeg er O RBKS 
blevet overmandet, så hjælp (mig)!” 

11. Så åbnede Vi Himlens porte med Å BD TNGATG 
vand, (og det) væltede ned (1 å 
overflod). 

12. Og Vi lod kilder vælte frem fra Åge HEGE SNE 
jorden. Så mødte vandet (fra å PORT 
Himlen og Jorden) hinanden for en VISS 
forudbestemt befaling. 

13. Og Vi bar ham (Nöh) på det (skib), ds 55 re 
som (var lavet af) planker og søm. 

14. (Som sejlede) under Vores Øjne GÅ K GA SANN: ged 
(opsyn), som en belønning for i 
den, der var blevet afvist (af 
fornægterne). 

15. Og sandelig, Vi efterlod det (skibet) Ol DEN Sd 
som et tegn. Så er der nogen, der vil 
tage ved lære? 

16. Så hvordan var Min straf og Mine (SB sg Sd] AEKA 
advarsler? 

17. Og sandelig, Vi har gjort Koranen let OS JE paa, I; 


til påmindelse. Så er der nogen, der 
vil tage ved lære?) 


1 Nogle siger at Koranen selv har angivet at € yoiga 
Koranen let til påmindelse” 


5>: ”Og sandelig har Vi gjort 


GAAP: 
. Og da den Noble Koran er en simpel bog, er der næppe 


behov for støtte fra nogen færdighed eller videnskab. Men dette argument er frygteligt 
vildledende, og er i sig selv baseret på mangel på intellekt, og masser overfladiskhed. 
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18. Ads (folk) benægtede (deres profet). Å) gå FE KEE 
Så hvordan var Min straf og Mine 
advarsler? 

19. Sandelig, Vi sendte en rasende PITA pz avse 
vind over dem på en (ulykkes) i i 


Faktum er, at Koranens Äyåt (vers) er af to slags. For det første er der Äyåt (vers) der 
tilbyder generelle gode råd, beretter om belærende begivenheder og introducerer emner 
der omhandler at tage imod advarsler og handle efter pålidelige råd. Eksempler på dette 
er jordens endelige, beretninger om Paradiset og Helvede, belæringer der vil kunne skabe 
frygt for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) og bekymring for det Hinsides, 
og andre af livets simple realiteter. Äyåt (vers) af denne slags er utvivlsom nemme, og 
enhver der kender til det arabiske sprog kan drage fordel fra deres gode råd ved at forstå 
dem. Det er i forbindelse med beskrivelsen af denne type, at der i den ovennævnte Äyah 
(vers) blev sagt at ”Vi har gjort den let”. Derfor peger ordet 3» (til påmindelse) i Āyah 
(verset) selv mod denne mening. I modsætning til dette, består den anden type af Ayåt 
(vers), Ayåt (vers) der omfatter påbud, love, tros artikler og intellektuelle emner. At forstå 
Åyåt (vers) af denne slags som de retmæssigt bør forstås og udlede og formulere påbud og 
kendelser, kan ikke lade sig gøre af enhver person, medmindre vedkommende har indsigt 
og trænger dybt ind i de islamiske vidensområder. Det er derfor at de noble Ledsagere 
(Allāh er tilfreds med dem $445), hvis modersmål var arabisk og de ikke behøvede at 
tage nogen steder hen for at blive trænet i at forstå arabisk, plejede at tilbringe lange 
tidsperioder i at lære Koranen fra den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham is). Det der er værd at bemærke er det faktum, at disse noble Ledsageres 
(Allāh er tilfreds med dem #2455) modersmål var arabisk, og de havde den højeste grad 
af ekspertise i poesi og litteratur, og som uden besværlighed og perfektionisme kunne 
fæstne lange qasidah (digte) i deres hukommelser. Hvorfor skulle de have behov for at 
memorere Koranen og forstå dens mening på så lang tid som otte år, og dette sågar for 
kun at beherske én Sirah? Den eneste grund til dette var, at kyndighed i det arabiske 
sprog ikke var nok til at have viden om den Noble Koran og vidensområderne der lå bag 
den. For at kunne gøre dette, var det også nødvendigt at drage fordel af den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) s lære og hans selskab. Dette er nu 
så indlysende, at de noble Ledsagere (Allāh er tilfreds med dem 225) på trods af at have 
ekspertise i det arabiske sprog, og på trods af at de var direkte vidner til åbenbaringen, 
alligevel havde behov for at gennemgå formel undervisning ved fødderne af den 
velsignede Mester (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist), for at blive 
Koranens 'Ulamå” (lærde). Hvordan kan det så være at man efter alle disse århundreder 
efter åbenbaringen af Koranen kan påberåbe sig for at være en Koran fortolker, bare ved 
at udvikle et elementært kendskab til arabisk, eller bare ved at se på oversættelserne? 
Hvilken kæmpemæssig dristighed og hvilken tragisk spøg med viden og religion! Folk 
der vælger sådan en dristighed bør meget vel huske hvad den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham if) har sagt: (Ull je aie fjas de gås STAN 3 JU oe) 
”Den der siger noget om Koranen uden viden, bør forberede sig en bolig i Helvede”. 
(last am lol als OLA 3 des o) ”Den der taler om Koranen baseret på sin egen mening 
begår stadig en fejl, selvom der er noget sandt i det”. 
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dag med vedvarende dårlige Å åå 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


varsler”. 


Idet menneskene blev trukket bort, 
som var de stammer af løsrevne 
palmetræer. 


Så hvordan var Min straf og Mine 
advarsler? 


Og sandelig, Vi har gjort Koranen let 
til påmindelse. Så er der nogen, der 
vil tage ved lære? 


Thamuds (folk) fornægtede 
advarslerne. 


Så sagde de: ”Skal vi følge et enkelt 
menneske fra iblandt os? Sandelig, 
da vil vi være i vildfarelse og 
vanvid. 


Er påmindelsen blevet sendt ned til 
ham alene blandt os? Nej, han er en 
pralende løgner”. 


I morgen vil de vide, hvem der er 
den pralende løgner! 


Vi vil sende Hunkamelen som en 
prøvelse for dem. Så iagttag dem (0, 
SalihW) og vær tålmodig. 


Og fortæl dem, at (brøndens) vand 
skal deles mellem dem (og kamelen). 
Enhvers ret (runde til at tage vand) 
skal blive etableret. 


T grå 


yu) KEEK $ 


Gol 


oz ; SÆR As NSASS 


1 Det betyder, at deres pinsel ikke ophørte med deres død. Den vil fortsætte i deres grave 
og derefter i Helvede. Historierne om Profeten Nūhs (Noas (Fred være med ham SEL2)) 
og "Ads og Thamids folk er blevet berettet flere steder i den Hellige Koran. Sammendrag 
af historien om Profeten Nuh (Noa (Fred være med ham »aié)) kan findes i Surah Hud 
(11:25-49) og historien om "Ad og Thamid i Surah Al-A 'råf (7:65-79). Se fodnoterne til 
disse referencer. 


2 Sålih (Fred være med ham Six) er Profeten, der blev sendt til Thamtd-stammen. 
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29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 
39. 


1 Al-Muhtazir: Den, der bygger en fold af tørre strå. 


Så de kaldte på deres kammerat. Han 
påtog sig da (opgaven) og dræbte 
(den). 


Så hvordan var Min straf og Mine 
advarsler? 


Sandelig, Vi sendte et enkelt skrig 
over dem, og de blev ligesom Al- 
Muhtazirs'” tørre strå. 


Og sandelig, Vi har gjort Koranen let 
til påmindelse. Så er der nogen, der 
vil tage ved lære? 


Lūts (Lots) folk fornægtede 
advarslerne. 


Sandelig, Vi sendte en regn af sten 
over dem, undtagen Lūts (Lots) 
familie. Vi frelste dem i de sidste 
timer af natten. 


Som en nåde fra Os. Således belønner 
Vi dem, der udviser taknemmelighed. 


Og han (Lit) havde advaret dem om 
Vores greb, (men) de betvivlede da 
advarslerne. 


Og de havde sandelig prøvet på at 
overtale ham mod hans gæster, 

så Vi udviskede deres øjne (og 
sagde): ”Så smag Min straf og Mine 
advarsler!” 


Og den følgende morgen 
overrumplede en varig straf dem. 


”Så smag Min straf og Mine 
advarsler”. 


BEDES AANE 


Osal KKÍ 


e MEN 1 VaK 200 
yr L TATA 
DIN hp 


GS pE AN beii 


fe Me Dør BD 32 JE 
ED IL) AEA ds 


EE ed 


Gg iá 32 


BESE] Je 199545 


2 De spurgte Profeten Lut (Lot (Fred være med ham SEXZ)), om de måtte begå sodomi med 


hans gæster. Se fodnoterne til Surah Hud (11:69-86). 
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40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


Og sandelig, Vi har gjort Koranen let 
til påmindelse. Så er der nogen, der 
vil tage ved lære? 


Og sandelig, advarsler kom til 
Fir*auns (Faraoens) familie. 


De fornægtede alle Vores tegn. 
Så greb Vi dem (med) et Mægtigt 
Stærkt greb. 


Er jeres fornægtere bedre end disse, 
(som Allåh har straffet før)? Eller 
har I en fritagelse (hos jer, som er 
nedskrevet) i de hellige bøger? 


Eller siger de: ”Vi er en stor gruppe, 
(som er) sejrende?” 


Denne gruppe vil blive besejret, og 
de vil vende deres rygge til). 


Nej, Timen (Opstandelsens Dag) er 
deres fastsatte tid, og Timen vil være 
mere katastrofal og mere bitter. 


Sandelig, de skyldige er i vildfarelse 
og vanvid. 


(På) en Dag, hvor de vil blive trukket 
ind i Ilden på deres ansigter, (vil der 
blive sagt til dem): ”Smag et stænk 
af Helvede”. 


Sandelig, Vi har skabt alle ting med 
Qadar®. 


SNERTINGE GA SENE 


E5 B EEKE g 


LË 


3585 SEE pre 


3 
PORS EGEN år Å 


DEF 


(LES 


Ö SITE OY. I di Bye 


Å OG, NE z KP 
GSR ec PÅ 


Denne Äyah (vers) blev åbenbaret i Makkah for at forudsige, at de hedenske ledere fra 


Quraish stammen ville blive besejret. Denne profeti indtraf i slaget ved Badr, da den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Axl») reciterede denne 
Åyah (vers). Mange af de hedenske ledere blev dræbt eller fængslet, og andre flygtede fra 
slagmarken idet de vendte deres rygge til. 
2 Qadar: Guddommelig forudbestemmelse af alle ting før deres skabelse, som er nedfældet 
i Den Beskyttede Tavle - Al-Lawh al-Mahfuz. Al-lawh al-Mahfuz Den Beskyttede Tavle 
betyder, at den er blandt en højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod 
enhver form for tilføjelse, sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497- 
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50. 


51. 


52. 


53; 


54. 


55. 


Og Vores befaling er ikke andet 
end en (lille handling) som et blink 
med øjet. 


Og sandelig, Vi har tilintetgjort 
jeres lige, så er der nogen, der vil 
tage ved lære? 


Og alt, hvad de har gjort, (er 
nedskrevet) i (gerningernes) bøger. 


Og alt (både) småt og stort er 
skrevet ned. 


Sandelig, de Gudfrygtige vil være i 
haver og floder. 


På sandfærdighedens sæde 
(Paradis), tæt på Den Enevældige 
Almægtige. 


498). Ibn al Qayyim sagde: Beskyttede: de fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er 
en beskrivelse af Lawh. Dette indikerer, at Shåyåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den 
ned, fordi dens lokalitet er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, 
så Shåyatin (djævle) ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At- 
Tibyån fi Aqsåm al-Qurån s.62) 
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TON LEST 


Titlen på denne Sårah er ”Den mest Nådige”. Ordet ”Den mest Nådige” 


som er en af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 352) 
Navne, er nævnt i Ayah (vers) 1. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SNF AN Fx 
Den mest Barmhjertige i SERENE g 

1. Ar-Rahmån (Den mest Nådige). A 

2. Han har lært (jer) Koranen. Gore 

3. Han skabte mennesket. Gong 

4. Han Lærte det at udtrykke sig Gard 
klart. 

5. Solen og månen (løber) i (præcist) of røe i 
afregnede (baner). i 

6. Og stjernerne og træerne bukker sig GYM 3 så 
(for Allāh). 

7. Og Han hævede himlen og placerede död stat 
vægten (for at skabe balance). 

8. (For at) I ikke skal snyde med ork pst 
vægten”), UGERS 

9. Og overhold vægten med ty AS] ASM 
rette, og gør ikke vejningen i i DN Å 
mangelfuld. Yo 

10. Og jorden, den har Han anbragt for lap) e! Nu SIG 
skabelsen. 

11. På hvilken der er frugter og LENER JEG PIG 
daddelpalmer med kapper. 

12. Og kornene med avner og duftende SHE Qi å tÅG 
blomster. 


1 ”Vægten” er et symbol på balance, lighed og retfærdighed. Ayah (verset) påbyder balance 
og retfærdighed i alle menneskelige handlinger. 
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13. Så (0, mennesker og djinner), hvilke AB EKG Sa 
af jeres Herres velsignelser vil I i Ga 
benægte? 

14. Han har skabt mennesket af (tør og) ô JEDK) TG og safi 
klingende lerjord, ligesom keramik. g i 

15. Og Han skabte al-Djånn' af en STIRRER 
røgfri ild. i 

16. Så (0, mennesker og djinner), hvilke Å ra; 35 St kg 
af jeres Herres velsignelser vil I i 
benægte? 

17. Herren over begge HEGGENES 
solopgangspunkter, og begge i i 
solnedgangspunkter®. 

18. Så (0, mennesker og djinner), hvilke Bor St AG 
af jeres Herres velsignelser vil I i ee 
benægte? 

19. Han har frembragt de to have (af GSM 
saltvand og ferskvand) som mødes. 

20. Mellem dem er der en barriere, & SAS Lese 
(som) de ikke overtræder. EE 

21. Så (0, mennesker og djinner), hvilke ACAK Ir 
af jeres Herres velsignelser vil I ve 
benægte? 

22. Ud af dem begge kommer perlen og Odd Jå LEE 
koralen. 

23. Så (0, mennesker og djinner), hvilke BEE Id: 
af jeres Herres velsignelser vil I i FEE 
benægte? 

24. Og til Ham hører skibene, der sejler RONS ASE 
på havet (med sejl så store) som i i 
bjerge. 


1 Al-Djånn (Iblis) er alle Djinns fader. 
2 Punkter: Solens opgangs- og nedgangspunkter er forskellige om sommeren og om vinteren. 
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29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Alt, hvad der er på den (Jorden), skal 
gå til grunde. 


Og din Herres Ansigt vil forblive 
tilbage, fuld af Majestæt, fuld af 
Ære. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Alle dem I Himlene og på Jorden 
bønfalder Ham. Hver dag er Han 
(engageret) i gøremål. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Vi vil vende Os mod jer (for 
at dømme jer) o, I to vægtige 
(mennesker og djinner)! 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


O, forsamling af djinner og 
mennesker, hvis I er i stand til at 
trænge igennem Himlenes og Jordens 
grænser, så træng igennem. I vil aldrig 
(blive i stand til at) trænge igennemW, 
undtagen med en autoritet (fra Allāh). 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


A 2 72 234 Løge så 
OSSE JE HEG 


1 Ayah (verset) betyder, at ingen kan flygte fra regnskab, fordi hele universet er under 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15432.) Magt, og ingen har magt til at krydse 
Hans Rige. 
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35. En flamme af ild og smeltet kobber erd Gp er ged 
vil blive sendt over jer begge. Da vil I dl Ke j 
ikke være (i stand) til at forsvare (jer). Gohan 

36. Så (0, mennesker og djinner), hvilke BO EG SA 
af jeres Herres velsignelser vil I HAG ET 
benægte? 

37. Så når himlen splittes, da Cr KN AEG 
vil den blive rosenrød, som å bg 
(sydende) olie. OLEW 

38. Så (0, mennesker og djinner), hvilke AGK dk ås 
af jeres Herres velsignelser vil I 7 ar 
benægte? 


39. Så på den Dag (Opstandelsens Dag) | åt; AN 
vil hverken mennesket eller djinn i VER 
blive spurgt om dets synd”. 


40. Så (0, mennesker og djinner), hvilke OLGA du 
af jeres Herres velsignelser vil I i A 
benægte? 

41. De skyldige vil blive genkendt då FANA 
(af englene) på grund af deres = ar y 

š . Å MD 
kendetegn, og de vil bliv grebet ved OPE 
panderne og fødderne. 

42. Så (0, mennesker og djinner), hvilke GREASE Å; 
af jeres Herres velsignelser vil I ee j an 
benægte? 


43. Det er Djahannam (Helvede), som 
de skyldige folk benægtede. 

44. De vil cirkle rundt mellem det og GE SPE 
intenst skoldende vand. m 


1 Dette refererer til tidspunktet for udførelsen af straffen. Som nævnt i andre Ayåt (vers) 
i Koranen, såsom Sūrah Al-Hidjr (15:92), vil de skyldige blive stillet spørgsmål på 
tidspunktet for Afregningen, inden dommen bliver afsagt over dem. Men når straffen 
bliver annonceret, og mange mennesker bliver samlet for at blive straffet, vil ingen blive 
spurgt om deres synd for at fastslå arten af deres straf, fordi de vil, som den næste Ayah 
(vers) siger, blive genkendt på grund af deres tegn. 
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51. 


52. 


53. 
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Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Og for den, der frygter at stå foran 
sin Herre, vil der være to haver. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Begge med (mange og smukke) 
grene. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


I begge er der to flydende kilder. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


I begge findes alt frugt i parvis. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


(Menneskene i disse haver vil 

være tilbage) lænede på lejer, hvis 
beklædning er af tyk silke, og 
frugterne fra de to haver vil være ved 
hånden. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


ONFE 
fz 


25% 3 
HA ES St ae 


å 


ALD fote 
& GSE Sy GG 


EEE aa 3 A 
ERE EDF 


vw 


1 Henvisning til straffen i Helvede i forbindelse med de Guddommelige gaver, er revelant 
af to grunde. For det første, er det en af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 6352.) 
gaver, at mennesker og djinn på forhånd får at vide, hvad der vil ske på Domme Dag, 
så de kan forberede sig til den. For det andet, beskrivelsen af de mulige straffe, som de 
kan blive udsat for i det Hinsidige, bør få dem til at udvise taknemmelighed over for de 
Guddommelige gaver, der er blevet tildelt dem i denne verden. 
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56. 


Sh 


58. 
59. 


60. 


ól. 


62. 


63. 


64. 
65. 


66. 


67. 


68. 


I dem er der kvinder med sænket 
blikke”, som hverken menneske 
eller djinn har rørt før dem. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


De er som rubiner og koral. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Er der nogen belønning for godhed 
andet end godhed? 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Og der er to andre haver, ud over 
de to. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


Begge er mørkegrønne! 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


I begge er der to kilder, som 
strømmer frem i overflod. 


Så (0, mennesker og djinner), hvilke 
af jeres Herres velsignelser vil I 
benægte? 


I begge er der frugter og dadelpalmer 
og granatæbler. 


Si PE AGN Put 
HYEN JE SYES 


1 Det betyder, at deres fulde opmærksomhed vil være fokuseret på deres mænd, og deres 
øjne vil ikke blive tiltrukket af andre. 


55. Sūrah Ar-Rahmån Djuz 27 902 Yves YN gg 700 

69. Så (0, mennesker og djinner), hvilke BHG K; KAE 
af jeres Herres velsignelser vil I MS 
benægte? 

70. I dem er der kvinder, gode (og Å Se SGE gå 
smukke). 

71. Så (0, mennesker og djinner), hvilke DAA ab: 
af jeres Herres velsignelser vil I i m 
benægte? 

72. Hur (skønne kvinder) bevogtede i Å sg drit 
telte. 

73. Så (0, mennesker og djinner), hvilke D GEK IN Å 4 
af jeres Herres velsignelser vil I på å GE 
benægte? 

74. Som hverken menneske eller djinn Ga BELE 
har rørt før dem. l i 

75. Så (0, mennesker og djinner), hvilke ONES GE or 
af jeres Herres velsignelser vil I i SEE 
benægte? 

76. (Menneskene i disse haver vil være) bin GS ore 
lænede (tilbage) på grønne hynder Je 

(tilbage) på g y Bole 
og utrolig smukke tæpper. z 

77. Så (0, mennesker og djinner), hvilke RE k Å < 
af jeres Herres velsignelser vil I A å KE 
benægte? 

78. Ærefuld er din Herres navn, Å pe J; Mis 235 LIGG 


Majestætens Herre, Ærens Herre. 
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SURAH AL-WAQI'AH 


Titlen på denne Sårah er ”Den Forestående Begivenhed”. 
Ordet ”Den Forestående Begivenhed” er nævnt i Ayah (vers) 1, 
og det er Domme Dagen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Når den Forestående Begivenhed 
(Opstandelsens Dag) finder sted. 


Dens indtræffen kan ikke benægtes. 
Fornedrende', ophøjende. 


Når jorden vil blive rystet af en 
voldsom skælven. 


Og bjergene vil blive knust 
fuldstændigt. 


Så vil de blive til støv, spredt i 
luften. 

Og I vil blive delt op (i) tre 
(grupper). 

Så højre hånds folket. Hvor (heldige 
er) højre hånds folket 


Og venstre hånds folket? Hvor 
(ynkelige er) venstre hånds folket 


10. Og de forreste® er de forrested. 


Fornedre dem, der skal i Helvedet. 


2 Ophøje dem, der skal i Paradis. 
3 To grupper vil være fra de troende: ”Højre hånds folket” er almindelige muslimer, hvis 
gerningsregister vil blive givet i deres højre hånd. Den anden kategori er nævnt i Ayah 
(vers) 10 som ”de forreste”. Denne kategori omfatter profeter, deres noble ledsagere og 
andre retskafne troende af højeste grad. Den tredje kategori er nævnt i Ayah (vers) 41 
som ”venstre hånds folket”, som er de ikke-troende. De ikke-troendes gerningsregister vil 


4 De forreste i troen og gode gerninger i denne verden. 


nm 


blive givet i deres venstre hånd. 


Er de forreste i Paradiset. 


o 


T f saara A DK 
A KEA Laa PATEE RAE 


C 7 på G 


— 
Y 
X 
N 
SV 
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11. 
12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


Disse er dem, der er nær (Allah). 
I lyksalighedens haver. 


Mange (vil være) fra de tidligere 
generationer. 


Og få (vil være) fra de sidste'). 


(De vil sidde) på divaner flettet af 
guld. 


(De vil være) lænede (tilbage) 
på dem, idet de sidder over for 
hinanden. 


Evigt unge drenge vil vandre 
omkring dem (for at servere). 


Med krus og kander og et bæger (af 
ren vin) fra rindende kilder. 


De vil ikke få hovedpine af den, 
ej heller vil de blive beruset (af 
den). 


Og frugter, som de vælger. 
Og kød fra fugle, som de begærer. 


Og (for dem vil der være) Hörin 
"Ayn (kvinder med store øjne). 


(Pæne og rene) som velbeskyttede 
perler. 


En belønning for det, som de plejede 
at foretage sig. 


Deri vil de hverken høre meningsløs 
tale eller noget, der leder til synd. 


Men kun ordet: ”Salåm (fred), salåm 
(fred)”. (Som en hilsen). 


EE 
CA 
Ne 
LU 
KAN 
AJ 
R 
wil 

ÅL 

e Å i 


AE 
DAN 

€ 70 S3 
DUG PA 
HOL 


mr SADA Zo å v- 
Hades SE 


Ô okés HAST 


P 
zea IG SÅ 


GNIR 


PER STEP dis 
GORAN Abe 


pr 


1 Folk i den ”forreste” gruppe vil hovedsaligt være fra de tidligere generationer, mens færre 
mennesker fra senere generationer vil falde ind under denne kategori, fordi standarden for 
fromhed i tidligere generationer var højere end hos de senere generationer. 
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27. Og højre hånds folket. Hvor (heldige Gateen; 
er) højre hånds folket! 

28. (De vil være) under Lotus træer uden ® så JOE 
torne. ee 

29. Og banantræer med frugter i lag. Å syk AE 

30. Og en skygge, som er udstrakt. Ga Jes 

31. Og vand, der strømmer frem Sv KE Kø 
(konstant). g 

32. Og en masse frugter. OKÉ 

33. (Hvis udbud) hverken er begrænset FAE N 
(af årstider) ej heller forbudt. EN i 

34. Og ophøjede lejer. Oacds AIS 

35. Sandelig, Vi har skabt dem (kvinder) STA FANE 
i en særlig skabelse. i 

36. Og Vi har gjort dem til jomfruer. NEGER 

37. Kærlige over for deres ægtefæller Hurd 
(og) matchende i alder. 

38. For højre hånds folket. Gadla j 

39. Mange (vil være) fra de tidligere Å JÅ 2556 
generationer. 

40. Og mange (vil være) fra de sidste. Basa; 

41. Og venstre hånds folket. Hvor JAN >ØT JA Å 
(ynkelige er) venstre hånds folket! OJ 

42. (De vil være) i en gloende vind og OPEN 
skoldende vand. 

43. Og i skyggen af sort røg. Osa LA JE 
44. Hverken kold eller Om EN, Sen 
yndefuld. 7 i 
45. Sandelig, før dette plejede de at være ODDEN AS JEG 


hengivet til overdådighed. 
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46. 


47. 


48. 
49. 


50. 


51. 


52. 


53. 
54. 


55. 


56. 


57: 


58. 


59; 


60. 


Og de blev ved med at begå mægtige 
synder. 


Og de plejede at sige: ”(Er det 
sådan, at) når vi er døde og er blevet 
til støv og knogler, at vi vil blive 
genoprejst? 


Og (ligeledes) vores forfædre?” 


Sig: ”Sandelig, (både) de tidligere og 
de senere (generationer). 


Vil blive samlet sammen til en 
fastsat tid på en bestemt Dag. 


Så sandelig, o, I vildfarne, I 
fornægtende folk. 


Sandelig, I skal spise af Zaqqum- 
træet”), 


Da skal I fylde maverne dermed. 


(Og) så skal I drikke skoldende vand 
oven på det. 


I skal da drikke (det ligesom) 
tørstige kameler”. 


Det vil være deres (velkomst) 
underholdning på Afregningens 
Dag. 

Vi har skabt jer. Så hvorfor tror I 
ikke? 

Så ser I ikke (den sæd), I indgyder (i 
livmoderen)? 


Er det jer, der skaber den, eller er det 
Os, der er Skaberen? 


Vi har fastsat for jer døden (s 
tidspunkt). Og Vi kan ikke overgås. 


a året, VG 
Gehan 
Go esse 


- 


Ear adeog 5 


EO de 


lp or JA 


PE Von åå 
G $5 ør NG SE AA zá 


OENES ask 


på 


Ke gør NG ÅT Pam a å Å 
OVAR PG SANKIETELE 


1 Zaqqöm: et træ i Helvede. Se Sarah As-Saffåt (37:62) og Surah Ad-Dukhån (44:43). 
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61. (Når det kommer til) at erstatte jer AG 38 vår bag å Je 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 
68. 


69. 


70. 


11, 
72. 


73. 


med andre lig jer og skabe jer (på 
ny) i den (form), som I ikke kender. 


Og I kender allerede den første 
skabelse”, Så hvorfor lader I jer ikke 
påminde? 


Ser I ikke det (frø), som I sår. 


Er det jer, der får det til at gro, eller 
er det Os, der får det til at gro? 


Hvis Vi vil, kan Vi forvandle 
det til tørre strå. Da vil I forblive 
undrende. 


(Og sige): ”Sandelig, vi er i gæld. 
Nej, Vi er berøvet (alt)”. 


Så ser I ikke det vand, som I 
drikker? 


Er det jer, der har bragt det ned fra 
skyerne, eller er det Os, der sender 
(det) ned? 


Hvis Vi vil, kan Vi gøre det bittert 
i smag. Så hvorfor udviser I ikke 
taknemmelighed? 


Så ser I ikke den ild, som I tænder? 


Er det jer, der har skabt dens træer, 
eller er det Os, der er Skaberen? 


Vi har gjort den til en påmindelse 
(om Vores uendelige Magt og 
Helvedets Ild). Og en gavn for de 
rejsende. 


BESTK 5 PERREN 


DE SAR 


2 302723 Iz 


så PENE 


vn gå 


RSTN 


25 ESKE 3. PK Asak 


ETG 
OI 


bodd 


1 Dette betyder, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18;&53) har magt til at forvandle 
jer til en anden form, såsom aber og svin og skabe et andet folk i jeres sted. I ved, at Allåh 


SA 


(Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;4=2.) har skabt jer af ingenting. Det er derfor ikke 
ud over Hans Magt at gøre det, og ingen kan forhindre Ham, hvis Han beslutter Sig. 
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74. 


75. 


76. 


Ti 
78. 
79. 
80. 
81. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


Så proklamer din Herres navns 
renhed, Den Almægtige. 


Så Jeg (Allåh) sværger ved 
stjernerne, når de går ned. 


Og sandelig, det er en stor ed, hvis I 
blot vidste (det). 


Det er sandelig den Noble Koran. 
(Nedskrevet) i en beskyttet Bog. 
Ingen rører den, undtagen de rene. 
En åbenbaring fra Verdnernes Herre. 


Så er det den tale (Koranen), som I 
benægter? 


Og (som tak for) jeres provision 
fornægter I (Forsyneren)?1 


Så hvorfor (griber I) ikke ind, når 
sjælen (af en døende person) når 
struben? 


Og I på det tidspunkt ser til? 


Og Vi er tættere på ham end jer, men 
I ser ikke. 


Så hvorfor kan I ikke, hvis I er 
undtaget for afregning og gengæld (1 
det Hinsides for jeres gerninger). 


Bringe den (sjælen) tilbage, hvis I er 
sandfærdige?C) 


når Bø 
HIS od 


> ke 
& OE EN op 


Dette refererer til deres falske tro, at regn er en gave fra en særlig stjerne. Ayah (verset) 


siger, at der er ingen anden gud end Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), der 
velsigner jer med regnskyl, hvormed I opnår jeres levebrød. Alligevel, i stedet for at være 
taknemmelige over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&55=;4), nægter I at tro 
på Hans foreskrevne religion, og dermed gør I jeres levebrød en kilde til benægtelse. 

2 De plejede eftertrykkeligt at hævde, at intet menneske kunne blive genoplivet efter dets 
død, som om de ikke vil tillade det at komme tilbage til livet. Den måde de gav udtryk for 
denne påstand indebar, at liv og død var under deres kontrol. Ayah (verset) siger: ”Når 
døden nærmer en af jeres elskede, bliver I helt hjælpeløse, og på trods af jeres ønske, kan 
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88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 
95. 


96. 


Så hvis han (den døende) er blandt 
de nærmeste (til Allāh). 


Så (vil der for ham være) hvile og 
nåde, og en lyksalig have. 


Og i tilfælde af, at han er en af højre 
hånds folket. 


Så (vil der blive sagt til ham): ”Fred 
til dig, fra højre hånds folket”. 


Og hvis han var en af fornægterne, 
de vildfarne. 


Så (vil der for ham være) en 
belønning af skoldende vand. 


Og (han vil) brænde i Helvedes Ild. 


Sandelig, det er med vished den 
absolutte sandhed. 


Så proklamer din Herres navns 
renhed, Den Almægtige. 


ONCE 


Barg rrd DE 


PENET 


Gre 


on 


I ikke bringe dennes sjæl tilbage. Hvis livet og døden virkelig er under jeres kontrol, burde 
I bringe en døende tilbage til livet”. 
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SURAH AL-HADID 


Titlen på denne Surah er ”Jernet”. Ordet ”jernet” 
forekommer i Äyah (vers) 25. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NEN AN ig 
— NM RÅ 
Den mest Barmhjertige 25 

1. Det, der er i Himlene og på Jorden, ai SSG. EAEN 
proklamerer Allāhs renhed, og Han i i rå 3 
er Den Almægtige, Den Alvise. OS 

2. Til Ham hører Himlenes og Jordens did FANG KNE Å 
Herredømme. Han giver liv og PE re 
bringer død, og Han har magt over OSSE 
alle ting. 

3. Han er Den Første (Der var intet før bt ps ss JA 
Ham) og Den Sidste (der er intet å ET 
efter Ham) og Den mest Ophøjede Ö LESE 
(intet er over Ham) og Den mest 
Nære (intet er nærmere end Ham). 

Og Han er Alvidende om alle ting. 

4. Han er Den, der skabte Himlene og su å PNG KDE SA 
Jorden på seks dage, derefter Istawå i ma ipui d 
(hævede) Han (Sig) over Tronen. g Miot dpi m 
Han kender det, der går ind i Jorden, KA AEAEE 
og det, der kommer ud af den, og UNG Å aias 

> ; å AN ZOO Å 7 RAY 
det, der stiger ned fra Himlen, og z SS FYRES , 
det, der stiger op dertil. Og Han er Gr 0905 
med jer, hvor end I er. Og Allåh Ser, 
hvad I foretager jer. 

5. Til Ham hører Himlenes og Jordens = Må Goa agi 
Herredømme, og til Allāh vender i i pr 
(alle) anliggender tilbage. DI 

6. Han får natten til at trænge ind i AJ as FENCI 3 
dagen og får dagen til at trænge ind er EN æ å ý 
i natten, og Han er Alvidende om, YD Siae 
hvad der er i hjerterne. 
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7. Tro på Allāh og Hans Sendebud, og Na inleda dele 
spender af den (rigdom), som Han ME PE 
har gjort jer til stedfortrædere” for. VERK Odland 
Så (for) dem blandt jer, som tror og o) AA 
spenderer (på Allāhs vej), er der en 
stor belønning. 


8. Og hvad er der med jer, siden I Sø 1256, lg GI Kes 
ikke tror på Allåh, når Sendebuddet SØ mn 
kalder jer til at tro på jeres Herre, og LEA JAGD 5a 
Han har sandelig sluttet pagt med ege: Joe 


jer, hvis I er (sande) troende? 


9. Han er Den, der sender klare Ayåt GP Fv Åra 
(vers) ned til Sin tjener, for at Han Te pr 
kan bringe jer ud af mørket, mod 
lyset. Og Sandelig, Allåh er Blid A eS 
(og) Barmhjertig mod jer. 


10. Og hvad er der med jer, siden I AARNES AN Su 
ikke spenderer på Allåhs vej, når re PN 
Himlenes og Jordens arv tilhører gali EDA VGs 
Allåh? De af jer, der spenderede 5 AH ái ES i 55 Då or 
før Erobringen (af Makkah) og 3067 KERAM FAR sål å 


kæmpede (på Allāhs vej), disse kan re ser y 
ikke sammenlignes (med andre). De DERENAN AN 
er meget større i rang end dem, der 


1 Det oprindelige ord, der bruges i teksten er ”Mustakhlifm” som har to betydninger: 
”stedfortrædere” og ”efterfølgere”. Med den første betydning angiver Ayah (verset), at 
den rigdom som mennesket besidder, oprindeligt tilhører Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede AX), men Han har gjort dem til Sine stedfortrædere eller repræsentanter 
til at bruge den efter Hans anvisninger. Selvom Han har tilladt dem at bruge den til deres 
egen fordel, bør den altid være underlagt de regler, der er foreskrevet af Ham i Shart'ah. 
Når man engang ved, at man ikke er den absolutte ejer af denne rigdom, bør det ikke være 
svært for en at bruge den i overensstemmelse med dens absolutte Ejers befalinger. Ifølge 
de fleste lærde er dette fortolkningen af Ayah (verset). Men nogle andre lærde har tolket 
ordet ”Mustakhlifin” med betydningen ”efterfølgere”. I dette tilfælde påminder Ayah 
(verset) os om, at uanset hvilken rigdom vi har i vores hænder i dag, er den kommet til os 
gennem dem, der ejede den før os. Vi har efterfulgt dem i dens ejerskab, og i sidste ende 
vil den blive videregivet til en anden gennem enhver form for overdragelse, herunder arv. 
Derfor bør man ikke tøve med at bruge den på Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) vej, fordi den under alle omstændigheder skal overdrages til nogle andre. 
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spenderede senere og kæmpede. Og 
Allāh har lovet den bedste belønning 
til alle”. Og Allāh er vel Vidende 
om det, I foretager jer. 


11. Hvem er det, der vil give ESA DENE 


a-å $A SN 
Allāh et godt lån, så vil Han ARARA 
mangfoldiggøre det for ham mange DAEAR A Aaaa 
gange, og han vil få en nobel 
belønning? 
12. En Dag vil du se de troende mænd EEGA AEAII 


og de troende kvinder (med) deres 
lys løbende foran dem og til deres 
højre side. (Der vil blive sagt til NE ms 
dem): ”(Der er) gode nyheder for jer Å Nils NAG AG 
i dag! Haver, i hvilke floder løber, 
deri skal I blive for evigt! Det er den 
største succes. 


Hop“ å > gre 352 
o ON DP 


fszt 


13. En ma På rn terge Abs BSK dør 
og de hykleriske kvinder vil sige på å o 
til dem, som tror: ”Vent på os, så as baz 58 SEE bye 
at vi kan få en del af jeres lys”. č LEERY EG å bu 
Der vil blive sagt (til dem): ”Gå GM das Sv bk lø 


tilbage, hvor I kom fra (0g) søg 
så efter lyset”. Så vil en væg med 
en port deri blive placeret mellem 
dem. På dens inderside vil nåden 


I Før indtagelsen af Makkah stod muslimerne over for mange prøvelser. At spendere 
penge og bekæmpe fjenden før indtagelsen af Makkah, krævede større ofre end efter 
indtagelsen af Makkah, da de blev meget mere stabile i alle henseender. Derfor fortjente 
de førstnævnte mere belønning end de sidstnævnte. 

2 ”Et godt lån” refererer til de penge, der blevet givet ud til enhver velgørenhed. Det er 

blevet betegnet som et ”lån til Allāh”, fordi Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 

JA) vil tilbagebetale det i det Hinsides. 

Dette er lyset, der vil være nødvendigt for at fortsætte mod Paradiset. Ifølge nogle 

beretninger vil hyklerne blive givet noget lys i starten, fordi de foregav at være troende. 

Men efter en vis afstand, vil de miste lyset, fordi de i virkeligheden ikke havde nogen tro 

på Islåm. På det tidspunkt vil de anmode de sande troende om at vente på dem, så de kan 

fortsætte i deres selskab. 


U3 
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være, og på dens yderside vil den 
(Guddommelig) straf være. 


14. De (hyklerne) vil kalde på dem (de Gå PARA 
troende): ”Var vi ikke med jer?” HEG 33 JG Si y 


De vil sige: ”Jo, men I ledte jer AiK ihs 
selv i fristelser, og I blev ved med OGSA SEA PAGE tri ý 
at vente (på vores undergang) og 
forblev i tvivl og blev vildledt af 
indbildninger, indtil Allāhs befaling 
indtraf. Og I blev narret om Allāh af 
den store bedrager (Satan). 


era 


15. Så ingen løsesum vil blive accepteret dy Åsa Í 453 KOREN gal 
fra jer i dag, ej heller fra dem, der Bye, Bae A Eg 
fornægtede (åbent). Jeres bolig er PIS GDS Binsas 
Ilden. Den er jeres ven (opholdssted). & AZS 
Og det er en slet tilbagevendelse”. 

16. Er tiden ikke kommet for dem, å ES Å fa «odde Aa 
som tror, hvor deres hjerter bør DO 
være ydmyge over for Allåhs BK 3 Fl KNE å 3 
ihukommelse og for det, der blev ST BEID TG INA 
sendt ned af sandheden? Og de må Zaza 


. . . GSE e E 
ikke blive som dem, til hvem Bogen j = 


blev givet før, (hvor) en lang periode 
passerede dem, (uden at de angrede). 
Så deres hjerter blev hårde, og de 
fleste af dem var syndere”, 


17. Vid, at Allåh genopliver jorden efter EG an SY ER) te 


: ; ny PI) 
dens død. Vi har (allerede) gjort me ot 
tegnene tydelige for jer, således at I OHAKAS 


måtte forstå”. 


1 Dette er en advarsel for de troende der, på trods af at have omfavnet Islåm, ikke praktiserer 
den og henfalder til syndige handlinger. De bør ikke følge de tidligere folks fortilfælde 
der, på trods af at tro på de Guddommelige Bøger, overtrådte instruktionerne givet deri. 
De plejede ikke at angre sig. Derfor blev deres hjerter så hårde, at de ikke var i stand 
til at angre sig, og derfor døde som syndere. Snarere, deres vedvarende overtrædelse af 
Guddommelige påbud førte dem i nogle tilfælde til åbenlys fornægtelse af troen. Det er 
derfor at nogle lærde har tolket ordet ”syndere” i denne Ayah (vers) som ”vantro”. 

2 De førnævnte troende, som er forfaldet til syndige handlinger, bliver i denne Ayah (vers) 
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18. Sandelig, de mænd, der giver 
almisser, og de kvinder, der giver 
almisser og har fremsat et godt lån 
til Allåh, (for) dem vil det blive 
mangfoldiggjort, og for dem er der 
en nobel belønning. 


19. Og de, som tror på Allāh og Hans 
Sendebud, disse er dem, der er 
retskafne og martyrerne hos deres 


Herre. De skal have deres belønning 
og deres lys. Og de, der fornægter og 


afviser Vores Äyat (vers), disse er 
den Flammende Ilds folk. 


20. Vid, at det verdslige liv (kun) er en 
leg og morskab og en (forestilling 
om) skønhed og en udveksling af 
pralende påstande mellem jer og en 
konkurrence om forøgelse i rigdom 


og børn". (Alt dette er) som en regn, 


hvis vækst tiltrækker bønderne. 
Derefter visner den, (og) I ser den 


da blive gul (for) derefter at blive til 
strå. Og i det Hinsides er der en hård 


straf (for fornægterne), og tilgivelse 


pp 
z {z 
GA fre LÅ 


aS oe 


SELIA A 


byøedandåye 


SANG 55 gr 
gå 33 oa SE if- Bet 

gå, KA é Pa 

A DEIKA 5 bag 


-9 T e Brand R DAL 
CIOs NA saag E IE 


Z 


O ENST 


påmindet om, at de aldrig skal være skuffede over den enorme størrelse af deres synder. 
Hvis de virkelig angrer sig foran Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X&2), vil 
Han tilgive dem og rense dem igen, ligesom Han genopliver død jord ved at sende byger 
af regn over den. Tilsvarende overøser Han Sin barmhjertighed over dem, som virkelig 


angrer sig, hvor talrige deres synder end er. 


Åyah (verset) præciserer forskellige stadier af menneskets liv i denne verden. I den tidlige 


barndom er mennesket tiltrukket af legetøj og forlystelser. Så bliver det i sin ungdom 
mere interesseret i at vise sin skønhed og prydelse. Når det bliver mere modent, bliver det 
engageret i at vise sin overlegenhed over andre. Til sidst bliver det mere interesseret i at 
konkurrere med andre i deres rigdom og børn. Læren er, at menneskets interesse altid er 
under forandring. Noget som det anser, som det mest foretrukne i en vis alder, mister dets 
værdi i det næste stadie (alder), at det ofte ler af det i den næste fase af dets liv. Ligeledes 


As 


når det vil se Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) gunst i det Hinsides, 
vil det indse, at alt det attraktive luksusforbrug i det verdslige liv ikke var mere end en 
illusion og mere værdiløs end et stykke legetøj, der tiltrækker et barn i dets barndom, som 


så få det til at grine af det i dets ungdom. 
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21. 


22. 


23. 


fra Allåh og (Allåhs) tilfredshed (for 
de troende og de retskafne). Og det 
verdslige liv er ikke andet end en 
materiel illusion. 


Og kappes med hinanden om at få 
tilgivelse fra jeres Herre og Paradiset, 
hvis bredde er lig Himlens og Jordens 
bredde. Det er blevet forberedt for 
dem, som tror på Allåh og Hans 
Sendebud. Dette er Allåhs gave, som 
Han giver til den, Han vil. Og Allåh 
er Herren af Stor Gunst. 


Ingen ulykke rammer (nogen) i 
verden eller jer selv, undtagen at den 
er (forudbestemt) i en Bog, (allerede) 
før Vi lader den indtræffe. Sandelig, 
dette er let for Allåh. 


(Dette fortæller Vi), for at I ikke skal 
sørge over det, der er undsluppet 

jer, ej heller fryde jer over det, Han 
har givet jer”. Og Allāh elsker ikke 
enhver arrogant pralhals. 


24. De, der er gerrige og påbyder 


menneskene at være gerrige. Og den, 
der vender (sig) bort. Så er Allåh 
sandelig Fri for alle Behov, Den 
Evigt Priste. 


25. Vi har sandelig sendt Vores 


sendebud med klare tegn. Og Vi 
har sendt med dem Bogen og 


EVE 
sr Ea na An 


o EE 


Jin FILS EO] 


Goo JE 


Fess dd 
å lg SE 


1 En person der tror på Taqdir (Forudbestemmelse) bliver ikke overvældet af ekstrem sorg 
på grund af en god ting, som han har mistet. Ej heller hoverer han over en god ting, han har 
opnået. For i det første tilfælde ved han, at uanset hvad der er sket, var det forudbestemt 


af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), og i sidstnævnte tilfælde ved han, at 
det var Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1853), der gjorde det muligt gennem 
Forudbestemmelse, at han kunne opnå de ting, han kan lide. I begge tilfælde er hans egen 
rolle begrænset til et vist omfang, for hvilken han hverken bør sørge eller juble over. 
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26. 


27. 


Vægten, for at menneskene kan 
opretholde retfærdighed. Og Vi har 
sendt jern ned, hvori der er en stærk 
kraft og fordele for menneskene. 

Og for at Allåh skulle kende den, 
der hjælper Ham og Hans Sendebud 
uden at se (Ham). Sandelig, Allåh er 
Stærk, Almægtig. 


Og sandelig, Vi har sendt Nih 
(Noa) og Ibråhim (Abraham) og 
holdt profetgerningen og Bogen i 
deres slægt. Så blandt dem (deres 
efterkommere) er der retledede, og 
de fleste af dem er syndere. 


Derefter lod Vi vores sendebud 
følge efter dem. Så Vi sendte 

*Tså, Ibn Maryam (Jesus, Marias 
søn) efter dem og gav ham Indjil 
(Evangeliet) og placerede kærlighed 
og nåde i hans følgeres hjerter. Og 
munketraditionen blev opfundet 

af dem. Vi befalede den ikke til 
dem, men (de adopterede den) for 
at søge Allåhs tilfredsstillelse. Men 
de kunne ikke overholde den?, som 


Rør 


HEG Lads 


JAG 2 


far Su IEA 


giaj 
pee Sei EN PE 


per 


, å ArII, = 
Ô Dua nE NE 


1 Balance er et symbol på lighed, retfærdighed og mådehold mellem de to ekstremer, mangel 
og overdådighed. Bøgerne der bliver sendt til Budbringerne (Allāhs velsignelser og fred 
være med dem AAi), indeholder velafvejede regler i henhold til behovene i deres 
respektive tid og alder. Formålet med Bøgerne er at etablere retfærdighed og balance. 
Men hvis folk ikke accepterer de retningslinjer, som Budbringerne (Allåhs velsignelser og 
fred være med dem Se) og de Guddommelige Bøger videregiver og fortsætter i deres 
uretfærdighed og uafbalanceret attitude, er jernet blevet skabt til at blive brugt som et 
forebyggende middel og lindring til de mennesker der undertrykkes af deres uretfærdige 
holdning. I fredelige forhold er jern en kilde til andre fordele for menneskeheden. 


2 ”Munkevæsen” er oversættelsen af ”Rahbåniyyah”. Det betyder en bestemt livsform 
baseret på filosofien om at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK) fornøjelse 
ikke kan opnås, medmindre man opgiver verdslige fornøjelser. Klostervæsenets følger, 
kaldet munke, gifter sig ikke, spiser ikke deliciøse fødevarer og foretrækker at leve i 
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den skulle (overholdes). Så Vi gav 
dem, der troede blandt dem, deres 
belønning. Og de fleste af dem var 
syndere. 

28. O, I, som tror, frygt Allāh og Free As 
tro på Hans Sendebud (Profeten 
Muhammad). Han vil give jer det FEDA Fl 
dobbelte (i belønning) af Sin SG SS 2320 DASS Å 
nåde, og Han giver jer et lys, 253 ør 
hvorved I kan gå. Og Han vil 
tilgive jer, og Allåh er Tilgivende, 

Barmhjertig. 

29. For at Bogens folk kan vide, at de Fas EST Zeji] fød 
ikke har magt over noget af Allåhs pa DASE SE ek le 
nåde, og at nåden er i Allåhs Hånd. An, i pe SPE 
Han giver den til den, Han vil”, Og GAMAL A asp 
Allåh er Herren af Stor Gunst. 


afsondrethed fra andre mennesker. I begyndelsen var det nogle af den noble Profet ‘Isā 
(Jesus (Fred være med ham SX )) fromme følger, som skuffede over hovedparten af 
de onde mennesker, afsondrede dem selv så de kunne overholde kravene i deres tro 
uden nogen indflydelse fra disse onde mennesker. Deres mål var at søge Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 4) fornøjelse, men efterhånden blev mange unødige 
restriktioner indført af de senere generationer over dem selv, og anvisningerne såsom 
ægteskab og at få børn osv. blev helt afskaffet. Værende imod den menneskelige natur, 
skabte disse restriktioner ikke kun mange umoralske aktiviteter blandt dem, men det 
hindrede dem også i at acceptere den Hellige Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i;% 4) som en Budbringer, fordi han ikke kunne tilslutte sig de 
innovationer, som de havde indført i religionen. Men nogle af dem der indså deres fejl, 
omfavnede Islåm helhjertet. 


Relevansen af denne erklæring i denne sammenhæng har to formål. For det første troede 
mange blandt jøderne og de kristne ikke på Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham it) på grund af jalousi. De var irriterede over det faktum, at den Sidste 
Budbringer blev rejst blandt Profeten Ismå'ils (Ishmaels (Fred være med ham sf) 
børn istedet for israelitterne. Ayah (verset) siger, at Profetgerningen er en af Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X=2.) begunstigelser, som ikke er i nogens magt ud over 
Ham. For det andet plejede mange kristne præster at udstede tilgivelses breve (kaldet 
”afladsbreve”) til fordel for de mennesker, der tilbød penge nok til dette formål, som om 
syndsforladelse og adgang til Paradis lå i deres hænder. Ayah (verset) tilbageviser denne 
absurde antagelse. 
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Titlen på denne Sarah er ”Diskussionen”. Ordet ”diskussionen” er nævnt i 
Åyah (vers) 1 i forbindelse med en diskussion mellem Profeten 
Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix 4) og en 
troende kvinde ved navn Khawlah Bint Tha*labah (Allåh er tilfreds med 
hende zás) på grund af hendes mands handling. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NENS ”y 
Den mest Barmhjertige En j 
1. Allāh har sandelig hørt udsagnet fra CER HE NET 
i É DENNE SIT sv DO 
hende, der diskuterer med dig!” om attenant st 1 EG 
sin mand og beklager sig til Allåh. ol fan alsa VS 
Og Allåh hørte samtalen mellem © PEN 
jer. Sandelig, Allāh er Althørende, 
Altseende. 

2. De blandt jer, der gør deres hustruer EEA Ko BENI 
(ulovlige for dem selv) ved Zihār®: Å Here Å oe p 
De er ikke deres mødre. Deres HL SLA De 

Dar Re p DEE e 
mødre er kun dem, der har født dem. Va SIE Sød 25 
Og sandelig, de ytrer et forkasteligt a yta PD 
? i Å) Se ad OL 
ord og en løgn. Og Allåh er sandelig DIES 
Benådende, Tilgivende. 


Zihår er en term, der betegner en skik blandt araberne i Uvidenhedsdagene (Djåhiliyyah). 
I tilfælde af uenighed med deres hustruer, plejede de at sige til dem: ”Du er for mig 
ligesom min mors ryg”. Efter at have sagt dette, plejede de at antage deres hustruer som 
deres virkelige mødre, idet de blev forbudt for dem, og de anså ægteskabsbåndet for at 
være brudt for altid, uden mulighed for genoprettelse. Disse Ayåt (vers) blev åbenbaret 
i forbindelse med en lignende sag, hvor en mand (Aws Bin Såmit (Allåh er tilfreds med 
ham xc&i5)) havde erklæret sin hustru (Khawlah (Allāh er tilfreds med hende zás )) 
Zihår. Hun henvendte sig til den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ist) og klagede over sin mand. Skikken i Uvidenhedsdagene (Djahiliyyah) 
blev fordømt, og Shari'ah fastsatte reglerne omkring Zihår i disse Ayåt (vers). 

2 Zihår: Når en mand siger til sin hustru, at hun er ligesom hans mors ryg, med den 
intention, at hun er illegitim for ham, ligesom hans mor, bliver ethvert forhold til 
hustruen derefter ulovlig for ham. Manden bliver for denne forseelse, der ifølge Islåm er 
Haråm (forbudt), idømt at frigive en slave. Hvis han ikke kan frigive en slave, skal han 
faste to måneder i træk. Og hvis han ikke kan faste to måneder i træk, skal han bespise 
60 fattige, inden han kan vende tilbage til sin hustru. Dette er også gældende, hvis man 
sværger ved andre kropsdele. 
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3. 


Og de, der erklærer Zihār mod deres 
hustruer (og) derefter ønsker at gå 
tilbage fra det, de har sagt, da er de 
forpligtede til at frigive en slave, før 
de begge (ægtefæller) rører hinanden 
(igen). Det er, hvad I bliver formanet 
til. Og Allāh er vel Vidende om det, 
I foretager jer. 


Den, der da ikke finder (en slave), 
skal faste to måneder uafbrudt, 

før de begge (ægtefæller) kan røre 
hinanden (igen). Den, der da ikke 
er i stand til at gøre (dette), skal 
brødføde tres fattige (personer). Det 
er (fastsat), for at I skal tro på Allāh 
og Hans Sendebud. Og det er de 
grænser, som er fastsat af Allāh. Og 
for fornægterne er der en smertefuld 
straf. 


Sandelig, de, der modsætter sig 
Allāh og Hans Sendebud, skal blive 
vanæret, ligesom dem, (der levede) 
før dem, blev vanæret. Og Vi har 
åbenbaret klare Ayat (vers). Og for 
fornægterne er der en vanærende 
straf. 


En Dag, hvor Allåh vil genoprejse 
dem alle og fortælle dem om det, de 
plejede at gøre. Allåh har bevaret 
den (beretningen om dem), og de har 
glemt den. Og Allåh er Vidne over 
alle ting. 


Ser du ikke, at Allåh ved, hvad der er 
i Himlene, og hvad der er på Jorden? 
Ingen hemmelig rådslagning mellem 
tre finder sted, uden at Han er Den 
fjerde iblandt dem, ej heller mellem 
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fem, uden at Han er Den sjette i td FE ER KG Wos 
iblandt dem (med Sin viden). Ej ERE 
heller mellem færre end disse eller id pare per Kg 
flere, undtagen at Han er med dem, A OEL (å 
hvor end de måtte være. Derefter vil 

Han fortælle dem på Opstandelsens 

Dag, hvad de foretog sig. Sandelig, 

Allåh er Vidende om alt. 

8. Har du ikke set dem, der blev SAD AG sd isi 
forbudt at holde hemmelig ES Aa bd 
rådslagning for derefter igen at ll NRS KAP 
gøre, hvad de blev forbudt?" Og Å AN BAG) AN kann 
de holder hemmelig rådslagning Boda JEG. Gu 
om synd og uretfærdighed, og NT 
ulydighed mod Sendebuddet. Og Ba RIS JORD 
når de kommer til dig, hilser de å SG SÅR 
dig med det, som Allåh ikke hilser 
dig med. Og de siger til sig selv: 

”Hvorfor straffer Allåh os ikke 

for det, vi siger?” Djahannam 
(Helvede) er tilstrækkelig (for dem). 
De vil indtræde det, og det er en slet 
tilbagevendelse. 

9. O, I, som tror, når I holder ss KOIG Å 
hemmelig rådslagning, så hold ikke P i ze 
hemmelig rådslagning om synd og HÅN 5321305 sxi SY 


1 På trods af en traktat om fredelig sameksistens med muslimer i Madinah, plejede nogle 
jøder at såre muslimerne på mange måder. Når de så en muslim, ville de begynde at 
hviske til hinanden på en måde, at muslimen ville antage det som en sammensværgelse 
mod sig. Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) 
anviste dem til ikke at holde sådanne hemmelige samtaler i tilstedeværelse af muslimer, 
men de fortsatte denne praksis. 

2 Et andet onde blandt nogle jøder og hyklere var, at når de mødte den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ixs4it2), hilste de ham ved at sige: Assåmu 
‘Alaykum istedet for Assalåmu ‘Alaykum. Det første betyder ”Død over jer”, mens 
sidstnævnte betyder ”Fred være med jer”. Da de begge lød ens i udtalen, benyttede de 
lejligheden til at krænke den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse). Da de blev bebrejdet for deres onde, sagde de, at hvis det var forkert, hvorfor 
straffede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;x&3.) dem så ikke? 
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uretfærdighed, og ulydighed mod Ås AEG LAG AG 
Sendebuddet, men hold rådslagning GT ok 
om retskaffenhed og Gudfrygtighed. Do 
Og frygt Allåh, hos Hvem I vil blive 

samlet. 

10. Sandelig, den hemmelige las) ai RESA 
rådslagning er fra Satan, for at han : Tr 
kan bedrøve dem, som tror. Og han INE I SA ytte 
kan ikke skade dem det mindste, Bop JEFNG 


undtagen med Allåhs vilje. Og til 
Allāh sætter de troende deres lid). 


11. O, I, som tror, når der bliver sagt Ass PE gar gå i øre 
til jer: ”Gør plads (til andre) i MA PR I Me 
forsamlingerne”. Så gør plads, og DEG an pk AR 
Allåh vil gøre plads til jer (i det Kailahi AT SR EG ET 
Hinsides). Og når der bliver sagt: CESKA Wiz Af; 
”Rejs jer”. Så rejs jer, Allah vil SN 
rejse dem, som tror blandt jer, og GADS 
er blevet givet viden, i rang. Og 
Allåh er vel Vidende om, hvad I 
foretager jer. 

12. O, I, som tror, når I søger råd hos 14553 aat lerke Ke 
Sendebuddet privat, så giv noget i saft, EK 
velgørenhed, før I rådfører (jer). re GE Goes 


1 Selv om denne Ayah (vers) har fordømt jødernes hemmelige samtaler mod muslimerne, 
trøster denne Äyah (vers) muslimerne med, at sådanne samtaler ikke kan skade dem. 

2 Engang da Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) sad med 
et stort antal af sine noble Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem 565), ankom nogle 
Sahåbah (Allāh er tilfreds med dem 56), der havde deltaget i slaget ved Badr 
for at deltage i forsamlingen, men de kunne ikke finde et egnet sted at sidde. Den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) følte, at hvis folk 
kunne rykke tættere sig sammen, ville der blive plads til dem. Han instruerede folk 
i overensstemmelse hermed. Nogle folk gjorde plads til de nyankomne, mens andre 
ikke ville flytte sig. Da der stadig ikke var plads nok, bad den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; 4) sidstnævnte til at rejse sig for at gøre 
plads til de nyankomne. Hyklerne gjorde indsigelse mod denne befaling, på baggrund 
af hvilke denne Ayah (vers) blev åbenbaret. 

Mange rige mennesker og nogle hyklere plejede a at have private konsultationer med den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham is) i lang tid, og til 


U3 
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Dette er bedre for jer og renere. pe gørr AL å å oG 
(Men) hvis I da ikke finder noget < er 
(at give), så er Allåh sandelig 

Tilgivende, Barmhjertig. 

13. Er I blevet bange for at give Kål KONRADS JE 
velgørenhed, før I søger råd? Hvis I KK Eg 
da ikke har gjort (dette), og Allah har| ASM 
tilgivet jer, oprethold da Salah (Bøn) MAL Sa 
og giv Zakåh (obligatorisk almisse), ole, HER Gås der 
og adlyd Allāh og Hans Sendebud'. 

Og Allāh er vel Vidende om, hvad I 
foretager jer. 

14. Har du ikke set dem, der har Per og å Jie 
stiftet venskab med et folk, over Gr ne 
hvem Allåhs vrede er? De er NES DSA 
hverken fra jer eller fra dem. Osj 
Og de sværger de falske eder, og de 
ved (det). 


tider var disse lange diskussioner uden et reelt behov eller meningsfuldt formål. Dette 
berøvede de fattige mennesker fra deres ret til at drage fordel af den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham zań) s tilstedeværelse. Det blev derfor befalet 
dem, der søgte privat konsultation, at de skulle give Sadaqah (velgørende donation) til 
en fattig mand, før de gjorde foretræde hos den Hellige profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ixafeit2). Men den sidste del af Ayah (vers) har undtaget de fattige 
mennesker fra denne regel. 


Selv om direktivet om Sadaqah givet i Ayah (vers) 12 havde tjent sit formål, da hyklerne 
holdt inde med unødvendige samtaler med den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham it), skabte det nogle problemer for de mennesker, der havde 
reelle behov for at konsultere den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham is), men ikke kunne gøre det, fordi de var i tvivl om, hvorvidt de kunne 
drage gavn af den fritagelse, som var blevet givet til de fattige mennesker. Da det 
grundlæggende formål med reglen var blevet opnået, blev direktivet ophævet af denne 
Åyah (vers) i betragtning af de reelle behov hos sådanne mennesker. Denne Äyah (vers) 
siger, at det ikke mere er obligatorisk at tilbyde en Sadaqah inden konsultationen, men 
muslimerne bør fortsætte med at overholde andre forpligtelser såsom Salåh (Bøn) og 
Zakåh (obligatorisk almisse). 

2 Hyklerne havde hemmeligt venskab med Madinahs jøder og hedningene. Da de 
foregav at være muslimer, blev de ikke regnet blandt dem, der fornægtede åbenlyst. 
Men i virkeligheden var de vantro. Det er derfor, at der siges, at de hverken er fra jer 
eller fra dem. 


20. 


58. Sūrah Al-Mujådalah Djuz28 / 923 NINA) dalokl å, 4-0 -0A 
. Allah har forberedt en hård straf EGI rå å, ae PAEA 
for dem. Sandelig, slet var det, de e 
plejede at foretage sig. OR 
. De har taget deres eder som skjolde” HJE ASEAN 
og har forhindret (folk i at følge) ME 9 $ø ort 

( RE OVE 


Allåhs vej. Så for dem er der en 
vanærende straf. 


. Deres rigdomme og deres børn vil 
aldrig gavne dem det mindste mod 
Allåh. Disse er Ildens folk. Deri vil 
de blive for evigt. 


. En Dag, hvor Allåh vil oprejse dem 
alle. Da vil de sværge foran Ham, 
som de sværgede foran jer. Og de vil 
tro, at de har noget at støtte sig til. 
Sandelig, de er løgnerne. 


. Satan har overmandet dem, så han 
har fået dem til at glemme Allåhs 
ihukommelse. Disse er Satans parti. 
Sandelig, det er Satans parti, der er 
taberne. 


Sandelig, de, der gør modstand mod 
Allåh og Hans Sendebud, disse er 
blandt de laveste (de ydmygede). 


. Allåh har forordnet: ”Jeg og Mine 
Sendebud vil sejre”. Sandelig, Allāh 
er Stærkest, Almægtig. 


. Du vil ikke finde folk, som tror på 
Allåh og den Yderste Dag, have 
venskab med dem, der gør modstand 
mod Allåh og Hans Sendebud, om 
de så var deres fædre eller deres 
sønner eller deres brødre eller deres 
stamme. Disse er dem, i hvis hjerter 


sår 


KJØR EEE 


Ge 2 fossa 
& GaN% 


Så 


` 
vu 
xx 
Ce 
av å 
ve 
LAN 
A 
KRG EN, 


NSG AG JUG 
Behiye a 


Esz- år 


BA 


ZA? 


3 Ssa 


ve rene Aa gd sæd 


1 Hyklerne plejede at sværge falske eder for at hævde, at de var muslimer, men det var kun 
for at redde dem selv fra at blive behandlet som ikke-troende. 
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Allåh har indgraveret troen og FSA Ver DREG, JE GE 
styrket dem med en ånd fra Ham. Og |. ses. o 125e yo 
Han vil lade dem indtræde i haver, i Brod alder ADN 25 
hvilke floder løber, deri vil de blive Ô DAMA 


for evigt. Allāh er tilfreds med dem, 
og de er tilfredse med Allåh. Disse 
er Allahs parti. Sandelig, det er 
Allåhs parti, der er det succesfulde. 
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SURAH AL-HASHR 


Titlen på denne Sårah er ”Samlingen”. Ordet ”samlingen” er nævnt i 
Åyah (vers) 2 i forbindelse med udvisningen af 
Banu Nadir-stammen fra deres bosted tæt på Madinah. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE TAN y 


Den mest Barmhjertige 


Det, der er i Himlene og på Jorden, 
proklamerer Allåhs renhed, og Han z5 


er Den Almægtige, Den Alvise. OG I 
Han er Den, der udviste fornægterne ST jí AEG Igis Jig 
blandt Bogens folk fra deres hjem P og 4 EN or 
ved den første samling”. I troede EEG it As FG 
ikke, at de ville slippe ud, og de renee SE JG Å 5 
troede, at deres fæstninger ville : BERTA 
i ESAIT y 6 
beskytte dem mod Allah. Så Allah pe EIE pp 
kom til dem fra (et sted), hvor de FRAGA OR EE åg) Laks 
ikke havde forventet det. Og Han å SØN Fire: VEEE ieis 


indgød frygt i deres hjerter, (så at) 
de ødelagde deres hjem med deres 
egne hænder og med de troendes 
hænder. Så lær (deraf), o, I, der 
har øjne. 


Det oprindelige ord der bruges i teksten er Hashr, som betyder ”Samling” eller 
”Forsamling”. Suråhen er opkaldt efter dette. I den aktuelle sammenhæng, kan den 
fortolkes på to forskellige måder. Et, at det henviser til muslimernes samling, der bad 
jøderne om at forlade Madinah på grund af deres konstante sammensværgelser og brud på 
traktaten, som de havde indgået med muslimerne. Ifølge denne fortolkning betyder Ayah 
(verset), at jøderne fra Ban Nadir blev bedt om at forlade byen ved muslimernes første 
samling, uden kamp og uden yderligere forsøg på at angribe dem. Den anden fortolkning 
er, at den refererer til jødernes samling med henblik på emigration. I dette tilfælde betyder 
Ayah (verset), at det var deres første forvisning. De havde aldrig stået over for sådan en 
situation før dette. Den har også en anden subtil indikation til det faktum, at dette første 
eksil vil blive efterfulgt af et andet, dvs. jødernes eksil på ‘Umars (Allāh er tilfreds med 
ham 55) tid. 

Da de fik lov til at tage så meget af deres rigdom med, som de kunne, skånede de intet og 
fjernede selv dørene til deres hjem for at tage dem med. Således ødelagde de deres hjem 
med deres egne hænder. 
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3. Og hvis Allah ikke havde bestemt AS FSA VE SY Å 
udvisning for dem, havde Han å Pu E kg as 
straffet dem i denne verden. Og i det OMNIE SELE 
Hinsides er der for dem Ildens straf. 

4. Det er, fordi de modsatte sig Allah X T REPE E BAR av 
og Hans Sendebud. Og den, der ar Aaea 
modsætter sig Allah, da er Allāh DI PINSEN 
sandelig hård i (Sin) straf. 

5. De dadel træer, som I har skåret, f- ÅL ESA A aaie 
eller som I har efterladt stående R m på 2 


Bae SOM mn. are SVEN 24 
på deres stammer, da var det med DOES SNL EG 
Allåhs vilje. Og for at Han kunne 
vanære overtræderne. 


6. Og hvad Allåh har givet Sit ud ed 
Sendebud af Fai’ ® (krigsbytte) fra GENE rad HÅ 
dem, så har I ikke besteget (jeres) S £% DYP eden 
heste eller kameler for det. Men FE AB AE se 25 ADD 
Allåh giver magt til Sit Sendebud, mø 4 

Y N e ZO” 


over hvem Han vil, og Allāh har e 
magt over alle ting. 


7. er P 7: pk pr år A Pe cd sæ Alá ØE 
rigsbytte) til Sit Sendebud fra folkene GER ck REV 
fra byerne, så er det for Allåh og for kær DS SÅ pan 


Sendebuddet og for slægtningene og CETIS rd - 
de faderløse og de nødlidende og de KH PAAT KL AT 
vejfarerne, så at det (rigdommene ee TR 

og goderne) ikke skal cirkulere aii velse BHI53 


Under belejringen af deres fæstninger, blev nogle af palmetræerne fældet af muslimerne 
for at stoppe forsyningen af dadler til dem. Indsigelser blev rejst mod denne handling. 
Åyah (verset) tilbageviser indvendingerne ved at erklære, at dette blev gjort med Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;x.) tilladelse, da sådanne handlinger er tilladt i en 
tilstand af krig, hvis det strategisk kræves. 

2 ”Fai” ”er en betegnelse for ejendom, der bliver efterladt af ikke-muslimer og kommer i den 
muslimske stats besiddelse, uden kamp. I modsætning til dette er Ghanimah (krigsbytte) 
en ejendom, der bliver taget under kamp. Reglerne omkring Ghanimah (krigsbytte) er 
nævnt af den Hellige Koran i Sirah Al-Anfål (08:41). Ban Nadirs faste ejendom blev 
overtaget uden kamp. Ordene ”har I ikke besteget (jeres) heste eller kameler for det” 
henviser til dette aspekt. 
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blandt de rige blandt jer. Og det, som 
Sendebuddet giver jer, tag da (imod) 
det, og det, som han forbyder jer, 
afhold jer da (fra det). Og frygt Allåh. 
Sandelig, Allåh er hård i (Sin) straf. 


8. (Denne Far” er specielt) for de 
fattige emigranter, der blev udvist 
fra deres hjem og ejendom, mens 
de søgte Allåhs gunst og (Hans) 
tilfredsstillelse og hjalp Allåh og 
Hans Sendebud. (Og) de er de 
sandfærdige. 


9. Og (denne Fai’ er også for) dem, 
der allerede havde et hjem (i 
Madinah) og havde (taget) Troen 
(til sig). De har kærlighed til dem, 
der emigrerede til dem, og de føler 
ikke misundelse i deres hjerter 
over det, der er blevet givet til 
dem (emigranterne). Og de giver 
fortrinsret (til dem) over sig selv, 
selvom de er i nød. Og de, der er 
frelst fra deres (hjerters) grådighed, 
de er de succesfulde. 


10. Og dem, der kom efter dem, sagde: 
”Vor Herre, tilgiv os og dem af 
vores brødre, der gik forud for os i 
Troen, og læg ikke noget had i vores 
hjerter til dem, der tror”. Sandelig, 
vor Herre, Du er Blid, Barmhjertig”. 


gok 4 


Fa lø Mos 
bys AN BOKA 


PET så 


EET EA 
dre KA DEE -o 
Eais oe e mi 


PE 


Í r ANEK AN 


a Ad oe de 
EG oliena oih 
Gå oG Å 
BR HEE TERE PER ot 
BUUS GB SE SNL 


; GÅ g2 TÅ Sa 
odds 


1 Dette er Ansårs (Madinahs indbyggere) kvaliteter, der hjalp de muslimer, der immigrerede 
fra Makkah. De havde anmodet den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham i;-Æ åt) om, at ejendele efterladt af Banu Nadir udelukkende bør gives Muhådjirun 
(immigranterne), og at de ikke ønskede nogen andel deri. 

2 Særlig omtale af Muhådjirin (Makkahs indbyggere der udvandrede til Madinah) og Ansår 
(Madinahs indbyggere) kan give et indtryk af, at Fai” ikke tilkommer andre. Denne Ayah 
(vers) fjerner denne misforståelse og erklærer, at selv folk i de kommende generationer 


har ret til at få en andel af Fai’. 
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11. Har du ikke set hyklerne, der siger til GJEN sy Ká Så 
deres brødre, der fornægtede, blandt ý 4 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Bogens folk: ”Hvis I bliver udvist, 
vil vi bestemt gå med jer, og vi vil 
aldrig adlyde nogen imod jer. Og 
hvis der bliver kæmpet imod jer, vil 
vi sandelig hjælpe jer”. Og sandelig, 
Allåh bevidner, at de er løgnere. 


Hvis de bliver udvist, vil de ikke 
gå med dem, og hvis de bliver 
bekæmpet, vil de ikke hjælpe dem. 
Og hvis de hjalp dem, ville de blot 
vende deres rygge (til). Derefter vil 
de ikke blive hjulpet. 


Frygten for jer i deres hjerter er 
større end (frygten for) Allåh. Dette 
er, fordi de er et folk, der ikke har 
fornuft. 


De kæmper ikke imod jer i samlet 
(flok) undtagen fra befæstede byer, 
eller fra bag mure. Deres indbyrdes 
konflikt er stor. Du tror, at de er 
forenede, men deres hjerter er 


splittede. Dette er, fordi de er et folk, 


der ikke forstår. 


De er som dem, der (levede) før dem 
i den nære fortid”, og som mærkede 
den slette konsekvens af deres 
handlinger. Og for dem er der (i det 
Hinsides) en smertefuld straf. 


Eksemplet (med hyklerne) er 
ligesom Satan, når han siger til 
mennesket: ”Fornægt!” Når det 


KN HÅ Ak 

AG KOH å 
nos fel 
en ái 


PIPN iag 


s3 J25 


å få EA pe G 


Ia 280 


5 oade å DE Å 
3 j 

ZEN 
t 

be EG JE 


45 FS SE LØSE ÅS og 
BETRE 
z 


giá BASIES 


I Dette refererer til en anden jødisk stamme, nemlig Banū Qaynuqa*, der i strid med 
traktaten kæmpede mod den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse). De blev, efter et stort nederlag, forvist fra Madinah før Banö Nadir. 
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så fornægter, siger han (Satan): SANE 
”Sandelig, jeg er fri for dig. Jeg 
frygter Allāh, verdnernes Herre”. 

17. Så enden for dem begge vil være, at Gaal sekret 
de vil være i Ilden, deri skal de blive Sr ÅR FG 
for evigt. Og dette er de uretfærdiges DALBY 
straf. 

18. O, I, som tror, frygt Allåh, og lad Horer HAGE 
enhver se, hvad (han eller hun) har prs ode 
sendt forud til det kommende. Og ASD JER 
frygt Allåh. Sandelig, Allåh er vel Hin 
Vidende om, hvad I foretager jer. 

19. Og vær ikke som dem, der glemte AEG tinde 15 
Allåh, så Han fik dem til at glemme LT AE TENDENS 
sig selv”, De er synderne. OSKAR ADS An 

20. Ildens folk og Paradisets folk er Ad Er NG AG 4 
ikke lige. Paradisets folk, de er de PE E E NN 
succesfulde. ODENSE 

21. Havde Vi sendt Koranen ned på et Ad ed sedan 
bjerg, havde du set det ydmyge sig På SODS DENE REE SEND 
selv (og) blive sprængt i stykker af Na Gai DE OA - 
frygt for Allah. Og disse eksempler HÅ OG ji 
bliver givet af Os til menneskene, ERCA 
således at de måtte reflektere. ver 

22. Han er Allåh, der er ingen anden PEPARIKAN. 
gud (der har ret til at blive tilbedt) ar oeat NG 
undtagen Ham. Den, der Kender det O ANNA SAG ANS 
usete og det sete. Han er Den mest 
Nådige, Den mest Barmhjertige 

23. Han er Allåh, der er ingen anden BARSI 4 Se NAG 
gud (der har ret til at blive tilbedt) i FE 


1 Det kan være en henvisning til en begivenhed, der fandt sted i slaget ved Badr (Se Surah 
Al-Anfal 8:48), og det kan også være en henvisning til det Hinsidige, hvor Satan vil 
fornægte sine tilhængere. 

2 De glemte sig selv i den forstand, at de handlede imod deres egne interesser og gjorde sig 
selv strafbar i det Hinsidige. 
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undtagen Ham. Den Suveræne, Bara sd 
Den Hellige, Den, der er Fri for 5 re IND, 

i , 5 Odd. v NELS 
alle fejl, Beskytteren, Vogteren, MENN å 
Den Almægtige, Betvingeren, Den He SET 


Ophøjede i Storhed. Lovprist er 
Allåh, over hvad de sætter ved siden 


af Ham. 

24. Han er Allåh, Skaberen, Udvikleren, Hz øy Ear 
Formgiveren'”. Ham tilkommer SE på å & «3 Re AR 
alle de smukke navne. Hans renhed oG, Agi Gaes i 
proklameres af det, der er i Himlene Å KG Å pe PA pe Så Jno i 


og på Jorden. Og Han er Den 
Almægtige, Den Alvise. 


1 Den oprindelige tekst har her nævnt en række af Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dæk) smukke Navne. Ordene med blokbogstaver angiver betydninger af Allāhs 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;2) Navne i vidt muligt omfang, men ingen 
oversættelse kan formidle deres skønhed og storhed eller sågar den præcise betydning 
af de oprindelige Navne. 
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SURAH AL-MUMTAHANAH 


KEN pe 5 AA 
EG 


Titlen på denne Sårah er ”Kvinden, der bliver sat på en prøve”. 
Ordet ”kvinden, der bliver sat på en prøve” er nævnt i Ayah (vers) 10, 
i forbindelse med at troende kvinder, der emigrerede til Madinah, 
skulle testes i deres tro. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


O, I, som tror, tag ikke Mine fjender 
og jeres fjender som venner, hvis I 
drager ud i Djihåd (anstrengelse) på 
Min vej og for at søge Mit velbehag, 
idet I udtrykker kærlighed over for 
dem, når de allerede har benægtet 
sandheden, som er kommet til jer. 
De udviser Sendebuddet og jer (fra 
Makkah), fordi I har troen på Allåh, 
jeres Herre. I udtrykker kærlighed 
for dem i hemmelighed, og Jeg ved, 
hvad I skjuler, og hvad I afslører. Og 
den, der gør det (te) blandt jer, er da 
sandelig faret vild fra den rette vej. 


Hvis de skulle få overtaget over jer, 
ville de blive jeres fjender og ville 
strække deres hænder og tunger mod 
jer med ond hensigt. Og de ønsker, 
at I fornægter (den Sande Tro). 


Hverken jeres familie eller jeres 
børn vil gavne jer på Opstandelsens 
Dag. Han vil dømme mellem jer. Og 
Allåh Ser, hvad I foretager jer. 


.. Der er et fortræffeligt eksempel for 
jer i Ibråhim (Abraham) og dem, 
som var sammen med ham, da de 
sagde til deres folk: ”Sandelig, vi 
siger os fri for jer og det, som I 
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60. Sarah Al-Mumtahanah 


Djuz 28 932 


tilbeder i stedet for Allåh. Vi afviser 
jer. Fjendskab og had er opstået 
mellem os og jer for evigt, indtil 

I tror på Allåh alene”. Undtagen 
Ibråhims (Abraham) ord til sin fader: 
”Jeg vil bede (til min Herre) for din 
(tilgivelse)®, og jeg har ingen magt 
fra Allåh (til at hjælpe) dig. Vor 
Herre, i Dig alene har vi tiltro, og til 
Dig alene vender vi os (for hjælp). 
Og til Dig er tilbagevendelsen. 


Vor Herre, gør os ikke til (genstand) 
for fornægterne (s pinsel), og tilgiv 
os, vor Herre! Sandelig, Du er Den 
Almægtige, Den Alvise”. 


Sandelig, der er i dem et fortræffeligt 
eksempel for jer - for enhver, der 
håber (på at møde) Allåh og den 
Yderste Dag. Og (hvad angår) den, der 
vender (sig) bort, så er Allåh Den, der 
er Fri for alle Behov, Den Evigt Priste. 


Måske vil Allåh fremkalde 
kærlighed mellem jer og dem, som 
I har fjendskab med. Og Allāh er 
Almægtig. Og Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 


Allåh forbyder jer ikke at handle 
godt og retfærdigt mod dem, der 
ikke bekæmpede jer på grund af 
troen, og som ikke udviste jer fra 
jeres hjem. Sandelig, Allåh elsker 
dem, der opretholder retfærdighed. 


SØENS ENE 


HAMNA 

å RÅ. Nrk 
OK ke 60 
res Stave frr LE Berner 
DANSE Io Pa 


AA å MÅ 


1 Selv om eksemplet med den noble Profet Ibråhim (Abraham (Fred være med ham 3EL5)) 
er blevet befalet til at blive fulgt, blev hans bøn for sin far, der var en afgudsdyrker, ikke 
godkendt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44744); derfor denne undtagelse. 
2 Denne Ayah (vers) forudsiger, at nogle af emigranternes ikke-muslimske pårørende vil 
omfavne Islåm, og dermed vil de genoprette deres kærlighed til dem. 
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9. 


10. 


Sandelig, Allåh forbyder jer kun 

at have venskab med dem, der 
bekæmpede jer på grund af troen og 
udviste jer fra jeres hjem og hjalp 
(andre) med jeres udvisning. Og 
dem, der tager dem som venner, da 
er disse de uretfærdige. 


O, I, som tror, når de troende kvinder 
kommer til jer som emigranter, 

(så) sæt dem på en prøve. Allåh 
kender bedst deres tro. Hvis I da 
finder dem troende, (så) send dem 
ikke tilbage til fornægterne!. Disse 
(kvinder) er hverken lovlige for 
dem, ej heller er de (fornægterne) 
lovlige for disse (kvinder). Og giv 
dem (fornægterne) den (medgift) 
tilbage, som de har givet (til disse 
kvinder). Og der er ingen synd over 
jer, hvis I ægter dem, når I har givet 
dem deres medgift, Og hold ikke 
fast på ægteskabsbåndene med de 
fornægtende kvinder&, og bed (deres 


re Sg AKA 
næ væsen 


køer kg RTF 


KEKE jule 


1 Nogle kvinder der kom til Madinah, var gift med deres ikke-muslimske mænd i Makkah. 
Denne Sirah erklærede, at deres ægteskab med dem var blevet ophævet, og de kunne gifte 
sig med en hvilken som helst muslim i Madinah. Nogle finansielle spørgsmål vedrørende 


U 


sådanne ægteskaber er også nævnt. 


Da deres ikke-muslimske mænd havde betalt medgift til disse kvinder, og deres ægteskab 
med dem var blevet ophævet som et lovkrav uden deres vilje, blev det befalet, at deres 


medgift blev returneret til dem i al retfærdighed. 


Før denne Ayah (vers), kunne muslimerne ægte hedenske kvinder, men denne Ayah (vers) 
ophævede denne tilladelse og forbød muslimerne at gifte sig med hedenske kvinder, eller 
beholde dem i ægteskabet. Efter åbenbaringen af denne Ayah (vers), lod muslimerne sig 
skille fra de hedenske hustruer, og de hedenske hustruer sluttede sig til hedningene i 
Makkah og giftede sig med en ny mand blandt dem. Også i dette tilfælde blev deres nye 
ægtemænd bedt om at returnere medgiften, som tidligere muslimske mænd havde betalt 
til disse kvinder. Men i tilfælde af at en ikke-muslim ikke returnerede medgiften som 
anmodet, fik de tidligere muslimske mænd (som var berettigede til at modtage medgiften 
igen) lov i Ayah (vers) 11 til at modtage den fra de nye muslimske ægtemænd, der havde 
ægtet de muslimske kvinder, der var emigreret fra Makkah, og som skulle have betalt 


beløbet til de tidligere ikke-muslimske mænd. 
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12. 


nye, ikke troende, ægtefæller om 
at give til jer) den (medgift), som I 
har givet (til disse kvinder). Og de 
(tidligere, ikke troende, ægtefæller 
af muslimske kvinder) skal bede 
(deres nye muslimske ægtefæller 
om) at give den (medgift), som 

de har betalt (til deres tidligere 
hustruer). Dette er Allāhs dom. Han 
dømmer mellem jer. Og Allåh er 
Alvidende, Vis. 


Og hvis I mister nogle af jeres 
hustruer til fornægterne (og 
medgiften ikke bliver returneret), 

så gør gengæld, og giv dem, hvis 
hustruer er gået fra dem, (noget) lig 
det, som de har givet (til dem)”. Og 
frygt Allåh, Ham, på Hvem I tror. 


O, Profet (Muhammad), når de 
troende kvinder kommer til dig, idet 
de søger Bay*ah (en edsaflæggelse 
om troskab) med dig, om at de ikke 
vil tilbede noget ved siden af Allåh, 
og at de ikke vil begå tyveri og ikke 
vil begå utugt og ikke vil dræbe 
deres børn. Og at de ikke vil finde 
på sladder, som de opdigter mellem 
deres hænder og deres fødder”, og at 
de ikke vil være dig ulydig i det, som 
er anerkendt (i Shari'ah). Så fuldbyrd 
Bay'ah& med dem og bed til Allāh 
om deres tilgivelse. Sandelig, Allåh 
er Tilgivende, Barmhjertig. 
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1 Med andre ord: I stedet for at betale dette beløb til hedenske ægtemænd, kan de betale det 
til de muslimer, der var berettiget til at modtage dette beløb fra hedninge, og på den måde 


ville de to forpligtelser kunne modregnes hinanden. 


2 Dvs. at de ikke påstår, at de uægte børn, der er i deres maver, tilhører deres ægtefæller. 
3 Bayʻah: Troskabsløfte. 
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13. O, I, som tror, hav ikke venskab 


til et folk, der har vækket Allåhs 


vrede. De har opgivet håbet om det HD ol BAG 
Hinsides, ligesom fornægterne har Ssd sA Ki 


opgivet håbet om dem i gravene“. 


1 De har mistet håbet om et godt liv i det Hinsides, da alle de ikke- troende intet håb har 
om, at deres afdøde slægtninge og venner kan gavne dem fra gravene. En anden mulig 
oversættelse af denne Ayah (vers) kan være som følger: ”De har opgivet håbet om det 
Hinsides, ligesom fornægterne der er i gravene har mistet håbet (om det Hinsides)”. 
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SURAH AS-SAFF 


Titlen på denne Sårah er ”Rækken”. Ordet ”rækken? er nævnt i 
Ayah (vers) 4, i forbindelse med dem der kæmper for 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 155) sag i rækker. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, EN ÄN PN 
Den mest Barmhjertige i 25 mg å 

1. Det, der er i Himlene og på Jorden, NUUG EVY > 
proklamerer Allåhs renhed, og Han å po 142 AER 
er Den Almægtige, Den Alvise. (9 GAS 

2. O, I, som tror, hvorfor Ju å å lister dg 
siger I, hvad I ikke rd 
gør? (GJ Van 

3. Det er meget foragtet Suldsdåtneinge 
hos Allāh, at I siger, hvad I ikke i Er ør 
gør), (ONS) 

4. Sandelig, Allāh elsker dem, der Aud % N EANA 
kæmper på Hans vej i (faste) rækker, A o f N gr for j 
som var de en solid bygning. O r DN oea 

5. Og (husk), da Mūsā (Moses) sagde A Av) aS SJEL 


til sit folk: ”O, mit folk, hvorfor 


523 så Pr < 222 
UVIST SITET 23.130, å00 06 
forulemper I mig? Og I ved allerede, MIO ve 


at jeg er et sendebud fra Allåh til 605 EN st 
jer”. Så (da) de veg bort (fra Allåhs Å AN < PEN st 


vej), vendte Allåh deres hjerter bort 
(fra den rette vej). Og Allåh retleder 


ikke det syndige folk. 

6. Og (husk), da 'Tså Ibn Maryam MIA ESA JEG 
(Jesus, Marias søn) (sagde): ”O, ist dk X 
Banī Isrå il (Israels børn), sandelig, då Hå oe da a av då 
jeg er et sendebud fra Allāh til jer, ABI sårt 
bekræftende at-Tawråh (Toraen), OH ASKE: Å 


som blev (nedsendt) før mig, og 


1 Denne Ayah (vers) forbyder pralende påstande og at foregive at have udført nogle 
handlinger, der faktisk ikke blev udført. 
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(jeg) vil give jer den gode nyhed om 
et Sendebud, der vil komme efter 
mig, hvis navn er Ahmad”. (Men) 
da han kom med klare tegn til dem, 
sagde de: ”Det er åbenbar magi”, 


7. Og hvem er mere uretfærdig end 
den, der forfalsker en løgn mod 
Allåh, mens han bliver kaldt til 
Islam? Og Allāh retleder ikke det 
uretfærdige folk. 


8. De ønsker at slukke Allåhs lys med 
deres munde. Og Allåh vil fuldende 
Sit lys, selvom fornægterne hader 
(det). 


9. Han er Den, der har sendt Sit 
Sendebud (Profeten Muhammad) 
med Retledningen og den sande 
religion, for at Han kan få den til 
at sejre over alle religioner, selvom 
afgudsdyrkerne hader (det). 


10. O, I, som tror, skal jeg lede jer mod 
en handel, som vil frelse jer fra en 
smertefuld straf? 


11. (Det er, at) I tror på Allåh og Hans 
Sendebud og kæmper på Allåhs vej 


PD 


PhD 
Oskal 


Å på 
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AI I Ak der Gå å 
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1 Profeten Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) s andet 
navn. Og Ahmad betyder bogstaveligt: ”En, der lovpriser Allah (Den Lovpriste og Den 


Ophøjede Xi) mere end nogen anden”. 


2 Dette er Profeten *Tsås (Jesus? (Fred være med ham Six )) profeti, hvori han forudsagde 
den Hellige Profet Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være med ham gifte) 
ankomst). En lignende profeti er stadig tilgængeligt i Johannesevangeliet (14:16) i en 
ændret form. Den lyder som følger: ”Og jeg vil bede Faderen, og han vil give jer en anden 
talsmand, som skal være hos jer til evig tid”. Det oprindelige græske ord Periclytos, hvilket 
betyder ”den roste”, og som er den bogstavelige betydning af Muhammad og Ahmad, 
blev ændret til Paracletus og oversat som ”Talsmand”. Oversat korrekt ville profetien 
læses: Han vil give jer den roste (Ahmad), som vil være med jer for evigt. Det betyder, at 
hans Profetgerning ikke vil være begrænset til en bestemt tidsalder. Snarere, han vil være 


Profet for alle de kommende tidsaldre. 
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med jeres rigdom og jeres liv. Det er | As 44i 
bedre for jer, hvis I blot vidste (det). DASS 


12. Og (hvis I gør dette, så) vil Han G O BANE E Kal 
tilgive jer jeres synder og lade jer Bei 
indtræde haver, i hvilke floder løber, SÅ NE EN 


og (give jer) behagelige boliger i dv At 
Edens Haver. Det er den største 
SUCCES. 


13. Og (Han vil give jer) en anden ting, 
som I elsker. Hjælp fra Allåh og Fr 
en nærstående sejr”, Og giv gode Dog 
nyheder til de troende. 


14. O, I, som tror, vær Allåhs hjælpere, Jer, HAS lade AG 
ligesom ‘Īsā Ibn Maryam (Jesus, Bo Øs 
Marias søn), da han sagde til sine HID la ey SØ As 
disciple: ”Hvem er mine hjælpere bes EP AMES E 
i Allāh (s sag)?” Disciplene sagde: p ep LØR et 
”Vi er Allåhs hjælpere”. Så en AL JG SE Later 
gruppe blandt Israels børn troede, DAF FA 


og en (anden) gruppe fornægtede. 
Så støttede Vi dem, der troede, mod 
deres fjende. Da blev de sejrrige. 


1 Dette er et generelt løfte om, at når muslimer under Djihåd overholder regler og principper 
fastsat af SharT'ah, vil de blive hjulpet af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e), 
og de vil være sejrherrerne. Alle sejre der blev opnået af muslimerne, efter åbenbaringen 
af denne Äyah (vers), er underbygget dette løfte. 
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SURAH AL-DJUMU*AH 


Titlen på denne Surah er ”Fredagen”. Ordet ”fredagen* er nævnt i 
Ayah (vers) 9 i forbindelse med nogle bestemte 
regler omkring fredagsbønnen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE IST z 
Den mest Barmhjertige i EE g 
1. på å er i og r Jorden, EAN grat ånd 
proklamerer Allåhs renhed, Den a Ar KO de ne 
. v) ER på I | 
Suveræne, Den Hellige, Den DSE 2 DNI 


Almægtige, Den Alvise. 


2. Han er Den, der mellem det tin GJEN gå GANGER Is 


analfabetiske folk (sendte) et KIR Ani 
Sendebud få blandt em sel som FEEDS SE 


reciterer Hans Ayåt (vers) for dem dd Jo BE bidt 
og renser dem og lærer dem Bogen ni 
og Visdommen. Og de var før i E 
åbenbar vildfarelse. 

3. Og (dette Sendebud blev også å så lås et bei ee 
sendt) til andre af dem, der endnu sr 


ikke havde tilsluttet sig dem 
(muslimerne)®. Og Han er Den 


Almægtige, Den Alvise. 

4. Dette er Allāhs gunst, AGA ag Nis 
som Han giver til den, Han POE 
vil®, og Allāh er Herren af Stor ON 


Gunst. 


1 Det betyder, at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35534) 
blev sendt til hele menneskeheden, herunder alle generationer, der vil komme til 
Domme Dag. 

2 Makkahs hedninge plejede at sige, at i stedet for Muhammad (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham 155%) burde en af Makkahs eller Tåifs ledere være blevet udpeget som 
en profet. På den anden side plejede jøderne at ønske, at den sidste profet skulle have 
været fra israelitterne. Denne Ayah (vers) siger, at Profetgerningen er en af Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;) velsignelser, og at det er Ham alene, der ifølge Sin 
Visdom kan afgøre, hvem den skal gives til. 
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5. Eksemplet med dem, der blev befalet| iz EJ KVER Ms oi (je 
at bære (overholde lovene 1) at- di å Ke 
Tawråh (Toraen), men ikke bar den, Ke A 5 À S 
er som et æsel, der bærer et læs af VAN ad BEN 
bøger. Slet er eksemplet for dem, der A Å Bye) å 


har benægtet Allāhs Äyåt (vers). Og 
Allåh retleder ikke det uretfærdige 
folk. 


Sig: ”O, I, der er jøder, hvis 

I påstår, at I er Allåhs venner 

med udelukkelse af alle andre 
mennesker, så ønsk døden, hvis I er 
sandfærdige. 


Og de vil ikke længes efter det, 
som deres hænder har sendt 
forud. Og Allāh er Vidende om de 
uretfærdige” 


Sig: ”Sandelig, døden, fra hvilken I 
flygter, vil nå jer. Derefter vil I blive 
sendt tilbage til Den, der Kender det 
usete og det sete. Så vil Han fortælle 
jer, hvad I plejede at foretage jer. 


O, I, som tror, når der bliver kaldt 
til Salåh (Bøn) om fredagen, hast da 
til ihukommelse af Allåh og stop al 
handel. Dette er bedre for jer, hvis 
blot I vidste (det). 


10. Så når Salåh (Bønnen) er færdig, 


spred jer da på jorden og søg 
Allåhs gunst. Og ihukom Allåh 
meget, således at I måtte blive 
succesfulde. 
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1 Det var en nem udfordring, der blev givet til jøderne dengang. De kunne virkelig udtrykke 
deres ønske om døden og tilbagevise Koranens påstand om, at de aldrig ville gøre det. 
Men de vidste, at så snart de ville udtrykke sådan et ønske, ville de øjeblikkeligt dø og stå 
over for den Guddommelige straf. De trådte derfor aldrig frem for at tage udfordringen op. 
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11. Og når de ser nogle (muligheder lie sø ag 
for) handel eller underholdning, NE 
bryder de ud til det og efterlader ba NY el JEG 
dig (Muhammad) stående". Sig (O, SKELET] 
Muhammad): ”Det, der er hos Allåh, å å 
er meget bedre end underholdning 
og handel. Og Allåh er Den bedste 
Forsyner”. 


1 Engang var den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Aae) i 
færd med at levere en prædiken til fredagsbønnen, da en handels karavane ankom med 
nogle varer. For at tiltrække kunder have de også noget underholdning med. Nogle folk 
forlod moskéen og fortsatte mod handels karavanen. Denne Ayah (vers) blev åbenbaret i 
denne sammenhæng. 
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SURAH AL-MUNAFIQUN 


Sl : 


KE 


Titlen på denne Surah er ”Hyklerne”. Ordet ”hyklerne” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med beskrivelsen af hyklernes 
forhold til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham it) og de troende. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Når hyklerne kommer til dig, siger 
de: ”Sandelig, vi bevidner, at du 
er Allāhs Sendebud”. Og sandelig, 
Allåh ved, at du er Hans Sendebud. 
Og sandelig, Allåh bevidner, at 
hyklerne er løgnere. 


2. De bruger deres eder som skjold (og) 
forhindrer da de (andre) fra Allåhs 
vej. Sandelig, slet var det, de plejede 
at foretage sig. 


3. Det er, fordi de erklærede deres 
tro (og) derefter fornægtede (i det 
skjulte). Så et segl er sat på deres 
hjerter. Så de forstår ikke. 


4. Og hvis du ser dem, vil deres kroppe 
imponere dig. Og hvis de taler, vil 
du lytte til deres tale. (Alligevel) er 
de som afstivede stykker træ. De 
tror, at hvert råb, (de hører), er imod 
dem. De er fjenden, så vær på vagt 
over for dem. Må Allåh tilintetgøre 
dem. Hvorfor vender de sig så bort? 


5. Og når der bliver sagt til dem: 
”Kom, Allåhs Sendebud vil bede 
om tilgivelse for jer”. (Så) vender de 
deres hoveder, og du ser dem vende 
(sig) bort i arrogance. 
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Det er det samme for dem, om du 
beder om tilgivelse for dem, eller 
du ikke beder om tilgivelse for 
dem. Allåh vil aldrig tilgive dem. 
Sandelig, Allåh retleder ikke det 
syndige folk. 


Det er dem, der siger: ”Spender ikke 
på dem, der er sammen med Allåhs 
Sendebud, før de forlader (ham)'””. 
Og til Allåh hører Himlenes og 
Jordens skatte, men hyklerne forstår 
(det) ikke. 


De siger: ”Hvis vi vender tilbage 

til Madinah, vil de mest ærefulde 
drive de usle ud derfra”. Og al ære 
tilhører Allåh og Hans Sendebud og 
de troende, men hyklerne ved (det) 
ikke. 


O, I, som tror, lad ikke jeres 
rigdomme og jeres børn aflede jer 
fra Allåhs ihukommelse. Og dem, 
der lader dette (aflede dem), er 
taberne. 


Og spender af det, som Vi har 
forsynet jer med, før døden kommer 
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1 Under Banu Mustaliq-ekspeditionen fandt et skænderi mellem en immigrant og en indfødt 
fra Madinah sted, under hvilket den førstnævnte sårede sidstnævnte. Den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) irettesatte den der forurettede, og 
forsonede mellem dem, hvorefter begge genoprettede deres venskabelige forbindelser. 
Men da "Abdullah Ibn Ubayy, hyklernes leder, fik kendskab til hændelsen, tog han 
hændelsen som et påskud for at skabe splid mellem muslimerne. Han henvendte sig til 
de indfødte fra Madinah og bebrejdede dem for at indlogere og yde økonomisk hjælp 
til dem. Han sagde: "Hvis I tilbageholder jeres hjælp, vil de forlade den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham it) og finde andre steder”. Han pralede 
yderligere: ”Når vi når Madinah, vil de mere hæderlige mennesker fordrive de ringere 
stillede. Med ”de mere hæderlige mennesker” mente han sig selv og hans tilhængere 
blandt hyklerne og med de "ringere stillede” mente han de muslimske immigranter. De to 
Åyåt (vers) 7 og 8 hentyder til disse udtalelser fra "Abdullah Ibn Ubayy. 
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over en af jer. Da vil han sige: 
”Min Herre, vil du ikke give mig en 
frist til en nær tid? Så vil jeg give 
Sadaqah (almisse) og blive en af de 
retskafne”. 


Og Allåh vil aldrig give en frist 
til nogen, når dens fastsatte tid er 
kommet. Og Allåh er vel Vidende 
om det, I foretager jer. 
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SURAH AT-TAGHÅBUN 
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Titlen på denne Sūrah er ”Gensidigt tab og gevinst”. 
Ordet ”gensidigt tab og gevinst” er nævnt i 
Ayah (vers) 9 i forbindelse med Forsamlings Dagen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Det, der er i Himlene og på Jorden, 
proklamerer Allahs renhed. Til 
Ham hører Herredømmet, og 
al Lovprisning tilkommer Ham 
(alene). Og Han har magt over alle 
ting. 


2. Han er Den, der har skabt jer, så 
nogle af jer er fornægtere, og nogle 
af jer er troende. Og Allåh Ser, hvad 
I foretager jer. 


3. Han har skabt Himlene og Jorden 
i sandhed, og Han formede jer og 
perfektionerede jeres form. Og til 
Ham er tilbagevendelsen. 


4. Han kender det, der er i Himlene 
og på Jorden. Og Han ved, hvad I 
skjuler, og hvad I afslører. Og Allah 
er Alvidende om, hvad der er i 
hjerterne. 


5. Er nyheden om dem, der fornægtede 
tidligere, ikke nået jer? (De) 
mærkede da (i denne verden) 
den slette konsekvens af deres 
handlinger. Og for dem er der en 
smertefuld straf. 


6. Dette er, fordi deres sendebud 
plejede at komme til dem med 
klare beviser. Så sagde de: ”Skal 
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et menneske retlede os?” Da 
fornægtede de og vendte (sig) bort. 
Og Allah behøvede (dem ikke). Og 
Allåh er Fri for alle Behov, Evig 
Prist. 


7. De, der fornægter, påstår, at de ikke 
vil blive genoprejst. Sig: ”Jo, ved 
min Herre, I vil blive genoprejst, 
(og) derefter vil I få fortalt, hvad 
I foretog jer. Og dette er let for 
Allāh”. 


8. Så tro på Allāh og Hans Sendebud, 
og på lyset, som Vi har nedsendt. 
Og Allāh er vel Vidende om, hvad I 
foretager jer. 


9. (Husk) en Dag, hvor Han vil 
samle jer til Samlingens Dag. 
Dette vil være en Dag for tab og 
gevinst®. Og den, som tror på 
Allāh og udøver gode gerninger, 
(for ham) vil Han afskrive hans 
onde gerninger, og Han vil lade 
ham indtræde haver, i hvilke floder 
løber, deri skal de blive for evigt. 
Det er den største succes. 


10. Og de, der fornægter og benægter 
Vores tegn, disse er Ildens folk, deri 
skal de blive for evigt. Og det er en 
slet tilbagevendelse. 


EE 


- LE ra 4 A35 
AE ke WE 
BED KE 320 Up Pa før Å ly 7 


- 


dad sant 


1 Den simple betydning af Ayah (vers) er, at det vil være en Dag, hvor de retskafne vil få 
deres gevinst (Paradis), og synderne vil stå over for tab (Helvede). Men ordet Taghåbun i 
teksten har en dybere betydning. Bogstaveligt betyder det ”at forårsage tab for hinanden”. 
Meningen med dette særlige ord er, at de retskafne mennesker vil forårsage anger hos 
synderne, og de vil indse, at hvis deres adfærd i verden havde været ligesom de retskafne, 
ville de have fået det samme salige liv som nydes af dem. Ligeledes vil folk i højere 
niveauer i Paradiset forårsage fortrydelse hos dem af lavere rang. De vil føle, at de burde 
havde udført flere retskafne handlinger for at opnå de højere niveauer i Paradis. 


64. Surah At-Taghåbun Djuz 28 S aN YA sid OR NEST OVE 


11. 


12. 


13. 


Ingen ulykke rammer, undtagen med 
Allåhs tilladelse. Og (hvad angår) 
den, der tror på Allah, (da) vil Han 
retlede hans hjerte. Og Allåh er 
Vidende om alt. 


Og adlyd Allåh og adlyd 
Sendebuddet. Så hvis I vender (jer) 
bort, så er Vores Sendebuds pligt 
kun at viderebringe det åbenbare 
budskab. 


Allåh, der er ingen anden gud (der 
har ret til at blive tilbedt) undtagen 
Ham. Og i Allåh sætter de troende 
deres lid. 


14. O, I, som tror, sandelig, blandt jeres 


hustruer og jeres børn er der fjender 
af jer, så vær opmærksom på dem”. 
Og hvis I eftergiver og bærer over 
og tilgiver, da er Allåh sandelig 
Tilgivende, Barmhjertige. 


15. Sandelig, jeres rigdomme og 


jeres børn er en prøvelse. Og 
Allåh, hos Ham er der en mægtig 
belønning. 


16. Så frygt Allah, så meget I kan, og lyt 


og adlyd og spender (på Allåhs vej). 
(Det er) bedre for jer. Og de, der er 

frelst fra deres (hjerters) grådighed, 

de er de succesfulde. 


på SOR Ja rar > så 
løns obs ist 


GYSER ya 55 


PG PE 
«3 EE ped EE ? lia 


EHA GE 
Å Oos mee 


Det refererer til de hustruer og børn, der forhindrer én i at opfylde sine religiøse 
forpligtelser eller beder én om at begå syndige handlinger. Ifølge nogle beretninger blev 
denne Ayah (vers) åbenbaret om nogle muslimer i Makkah, der var under Guddommelig 
pligt til at migrere til Madinah, men trods deres ønske om at gøre det, kunne de ikke 
migrere under indflydelse af deres hustruer og børn, der ikke tillod dem at migrere. 

Det betyder, at man bør undgå hårdhed i forbindelse med sine familiemedlemmer i vidt 
muligt omfang. Hvis de angrer deres opførsel, bør man tilgive dem og bære over med 


deres fejl. 
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17. Hvis I giver et godt lån til Allāh, DIE Ay Do 
vil Han mangfoldiggøre det for jer pe MN ÅR 
og tilgive jer. Og Allåh er meget GEM Ennå 
Påskønnende, Overbærende. 

18. Den, der Kender det usete ts sw Kg se 


og det sete, Den Almægtige, Den ; å 
Alvise. DAS 


å 


65. Sūrah At-Talåq Djuz 28 949 TA sid SM åg ga 10 


SURAH AT-TALÄQ 


Titlen på denne Sarah er ”Skilsmissen”. Ordet ”skilsmisse” er nævnt i 
Åyah (vers) 1 i forbindelse med nogle regler for 
skilsmisse og ‘Idda (vente) perioden. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


O, Profet, når I lader jer skille fra 
jeres kvinder, så skil jer fra dem i 
forhold til deres ‘Iddah (periode). 
Og udregn Al-"Iddah, og frygt 
Allåh, jeres Herre. Udvis dem ikke 
fra deres hjem, og de skal ikke 
forlade (hjemmet), medmindre 

de har begået en klar skamfuld 
handling”. Og dette er Allāhs 
grænser. Og den, der overskrider 
Allåhs grænser, gør sig selv uret. 
Du ved ikke, (hvad der vil ske i 
fremtiden). Måske vil Allåh derefter 
skabe en ny situation0). 


Ved ‘Iddah i denne Ayah (vers) forstås den periode, hvor en fraskilt kvinde ikke 
kan gifte sig med en anden mand. For en fraskilt kvinde er denne periode tre fulde 
menstruationsperioder. Denne Ayah (vers) siger, at hvis en mand vil give skilsmisse til 
sin hustru, skal han gøre det i en Tuhr-perioden (dvs. når hun ikke har menstruation), 
således at hendes ‘Iddah kan begynde ved følgende menstruationsperiode. Hvis 
manden derimod giver skilsmisse til sin hustru under menstruationen, vil hendes 
‘Iddah starte fra den næste menstruationsperiode, og hun bliver nødt til at vente i en 
længere periode, unødigt. 

Ifølge denne Ayah (vers) er ægtemænd forpligtet til at yde ophold til deres hustruer under 
*Iddah-perioden. Det er også påbudt de fraskilte kvinder, at de bliver i deres ægtemænds 
hjem i denne periode. Men hvis de begår en skamfuld handling, såsom utroskab eller 
tyveri eller urimelige skænderier, kan deres opholdsret gå tabt. 

Det betyder, at det er bedre for manden, at han udtaler en genkaldelig (Radj'i) skilsmisse, 
der kun kan udtales eller skrives én eller to gange i udtrykkelige ord (og ikke tre gange). 
I denne form for skilsmisse kan han tilbagekalde skilsmissen under ‘Iddah. Det er bedre, 
fordi omstændighederne kan ændre sig, og en ny situation kan opstå, hvor han kan føle, 
at skilsmisse ikke længere er nødvendig, og dermed kan samlivet genoprettes efter 
tilbagekaldelsen af skilsmissen. 


65. Surah At-Talåq 


Djuz 28 


Sa åg gar 10 


2. 


Så når de (fraskilte kvinder 
næsten) er nået deres tidsfrist, så 
skal I enten beholde dem på den 
anerkendte måde eller lade dem 
gå på den anerkendte måde”. Og 
gør to retfærdige mænd iblandt 
jer til vidner. Og (0, vidner) aflæg 
vidnesbyrdet for Allåhs skyld. 
Dette er, hvad enhver, der tror 
på Allåh og den Yderste Dag, er 
formanet til at gøre. Og den, der 
frygter Allåh, for ham vil Allåh 
sørge for en udvej. 


Og forsyne ham fra steder, han ikke 
kan forestille sig. Og den, der sætter 
sin lid til Allåh, for ham er Han 
tilstrækkelig. Sandelig, Allåh vil 
gennemføre Sit formål. Allåh har sat 
et mål for alle ting. 


Hvis I er i tvivl om de kvinder 
iblandt jer, der ikke forventer 
(yderligere) menstruation, så er 
deres ‘Iddah (periode) tre måneder, 
såvel som for de, der stadig ikke har 
fået menstruation. Med hensyn til 
dem, der er gravide, er deres ‘Iddah 
(periode), indtil de har givet fødsel. 
Og for den, der frygter Allåh, vil 
Han (Allåh) gøre hans sag let for 
ham. 
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1 Denne bestemmelse vedrører den genkaldelige (Radj'i) skilsmisse, hvor manden har 
udtalt skilsmisse én eller to gange i udtrykkelige ord. Her har han to muligheder. For det 
første kan han tilbagekalde skilsmissen og beholde sin hustru. For det andet kan han lade 
"Iddah-perioden udløbe uden tilbagekaldelse, og dermed vil han frigøre sin hustru, så hun 


kan gifte sig med en anden mand. I begge situationer er han beordret til at opretholde 
retfærdighed og fairness. I det første tilfælde skal han give hende de rettigheder, der 
tilkommer hende, og i det andet tilfælde bør han frigøre hende på høflig måde og undgå 
en fjendtlig holdning. 
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5. Dette er Allāhs befaling, som Han ÆT Ei ua Å på KLÅ BYE 
har sendt til jer. Og den, der frygter NE E AE 
Allāh, (for ham) vil Han afskrive EREI senie ar 


hans slette gerninger, og Han vil 
gøre belønningen stor for ham. 


6. Lad dem (de fraskilte kvinder) bo, NET ge CT Hig — > uk 
hvor I bor, som I har råd til, og vold 1 
dem ikke skade for at undertrykke Je FRÅN Soniak 090 ESSEN SS NE 
dem. Og hvis de er gravide, så FARER ELIF 
forsørg dem, til de føder deres QAR Furås siaa 
barn). Hvis de da ammer barnet for re KE sái SA 
jer, giv dem (da) deres honorar, og OGEHs EST obs 


rådfør hinanden på den anerkendte 
måde. Og hvis der ikke er enighed 
imellem jer, kan en anden kvinde 
amme det for ham (faderen). 


7. Lad den rige mand spendere i i5 KE ek BS Fa 
henhold til hans rigdom. Og lad Et 
den, hvis underhold er begrænset, E re aa 
spendere af det, som Allāh har givet EO FS GG 

ham. Allåh pålægger ikke nogen 

en byrde, ud over det, som Han har 
givet ham. Allāh vil bringe lettelse 


efter modgang. 


8. FE kr R aes pa mod ME BÅS FE K 
eres Herres befaling og Hans PEUN aa 
sendebud. Så stillede Vi dem til et OE 
hårdt regnskab, og Vi straffede dem 
med en frygtelig straf. 


9. Så de mærkede den slette Afd 
konsekvens af deres handlinger. Og i 
resultatet af deres handlinger var tab. 


1 Selvom fraskilte kvinder har ret til underholdsbidrag i *"Iddah-perioden, kan man måske 
få den fejlantagelse, at hvis denne frist forlænges på grund af graviditeten, er manden 
ikke forpligtet til at give underhold under graviditeten. Denne Ayah (vers) fjerner denne 
misforståelse og siger, at selv i graviditetsperioden har de fraskilte ret til at modtage 
underholdsbidrag fra deres ægtemænd, der har givet dem skilsmisse. 
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10. Allåh har forberedt en hård straf 
for dem. Så frygt Allåh, o, I 
forstandige, som har troet! Sandelig, 
Allåh har sendt en Påmindelse 
(Koranen) ned til jer. 


11. Et Sendebud (Profeten Muhammad), 
der reciterer Allåhs Ayåt (vers) for 
jer, idet (han) gør (sandheden) klar, 
for at Han (Allåh) kan føre dem, som 
tror og udøver gode gerninger, fra 
mørket til lyset. Og den, som tror på 
Allåh og udøver gode gerninger, vil 
Han lade indtræde haver, i hvilke 
floder løber, deri skal de blive for 
evigt. Sandelig, Allåh har givet ham 
en god forsyning. 


12. Allåh er Den, der har skabt syv 
Himle, og Jorden ligeledes”. 
Befalingen stiger ned blandt dem, 
for at I kan vide, at Allåh har magt 
over alle ting, og at Allåh har 
omfattet alle ting med (Sin) viden. 
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1 Dette er den ordrette oversættelse af Ayah (verset), som åbenbart viser, at der er syv Jorde, 
ligesom der er syv Himle. Den Hellige Koran har imidlertid ikke givet deres placering 
eller nogen oplysninger om, hvorvidt de er den ene over den anden, eller de er placeret på 


forskellige steder. 


2 Det betyder, at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) befalinger, der styrer 
hele universet og påbyder religiøse forpligtelser, stiger ned mellem de syv Himle og 


syv Jorde. 


66. Sarah At-Tahrim Djuz 28 953 TA sid mr å ga STN 


SURAH AT-TAHRIM 


Titlen på denne Sårah er ”Forbuddet”. Ordet ”forbyder” er nævnt i 
Åyah (vers) 1, i forbindelse med at Profeten Muhammad (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ix.c&å(-) forbød sig selv 
noget (honning), som i virkeligheden var tilladt for ham. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NÆR Å R DÅ 

Den mest Barmhjertige 
1. O, Profet, hvorfor forbyder du (dig BECK ØR ag AEE 
? ? . AS å LEE 
selv) noget, som Allah har gjort er er MLG W 
tilladt for dig, idet du søger dine DA IA NG SLA 

hustruers tilfredsstillelse"? Og Allāh 

er Tilgivende, Barmhjertig. 

2. Sandelig, Allåh har torskrovet i KGB K de GN Ah 
ophævelsen af jeres eder®. Og Allāh a 
er jeres Beskytter, og Han er Den ASi 
Alvidende, Den Alvise. 

3. Og (husk), da Profeten fortalte en af GE, VS Pei å sats 
sine hustruer noget i hemmelighed. i 


Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix&&5(2) plejede at 
besøge alle sine velsignede hustruer for en kort stund efter *Asr-bønnen. Engang da han 
var hos Sayyidah Zaynab (Allāh er tilfreds med hende 55), tilbød hun ham honning, 
og derfor forblev han hos hende i lidt længere tid end sædvanligt. Derpå besøgte han 
Sayyidah ‘Aishah (Allāh er tilfreds med hende gis) og Sayyidah Hafsah (Allah er 
tilfreds med hende gáis), der ventede på ham. Hver af dem spurgte ham, om han havde 
spist Maghåfir (en urt, der har en dårlig lugt). Han svarede nej og spurgte dem, hvorfor de 
mistænkte ham for at have spist Maghåfir? De sagde: ”Hvad er lugten, der kan fornemmes 
fra din mund?” Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) 
troede, at lugten de fornemmede, var på grund af honningen, som Sayyidah Zaynab (Allåh 
er tilfreds med hende 4i) havde tilbudt. Det kunne være, at bien havde suget nektar fra 
Maghafir. På grund af det svor han, at han aldrig mere ville drikke honning. Ved denne 
lejlighed blev nuværende Äyah (vers) åbenbaret, hvori han blev instrueret om ikke at gøre 
en lovlig ting ulovlig for sig selv. 
2 Dette hentyder til Surah Al-Ma”idah (5:89), hvor Kaffårah (soning) for at bryde en ed er 
forskrevet. Denne Äyah (vers) indikerer, at hvis en person sværger en ed om at gøre eller 
undlade noget, og det så viser sig for ham, at han ikke burde have svoret sådan en ed, eller 
at det hensigtsmæssigt kræver, at han skal bryde den ed, bør han bryde den og give den 
foreskrevne Kaffårah (soning). 


66. Surah At-Tahrim Djuz 28 954 TA sid mr! å ga STN 


Så da hun røbede det (til en anden AE st. AEE 
hustru), og Allåh gjorde ham bekendt dr GE te EN 
(med det)”, fortalte han (den hustru, der i (ag og vo 

der røbede det) en del af det og O AUGE Jia 


undlod en anden del”. Så da han 
fortalte hende om det, sagde hun: 
”Hvem har fortalt dig det?” Han 
sagde: ”Det er blevet fortalt til mig af 
Den Alvidende, Den vel Vidende”. 


4. (O, I to hustruer af Profeten), hvis MR rør Å JG ol 
I begge angrer til Allāh (er det ; meg EH 
det bedste for jer), da jeres hjerter disila ae A 
allerede har afveget. Og hvis I støtter ORERE AE 
hinanden mod ham (den Hellige i Pr 
Profet), så er Allah sandelig hans GI 


Beskytter, og Djibril (Gabriel) og de 
retskafne troende. Og ydermere er 
englene hans hjælpere. 


5. Måske vil hans Herre, hvis han lader rd Farel obs 
sig skille fra jer, give ham i jeres ræs BE ) 
sted hustruer, der er bedre end jer: Pre EA 
underdanige (til Allah), troende, OPE an 
hengivne, angerfulde, (standhaftige i FE 


wp 


1 Den Hellige Profet (Allahs velsignelser og fred være med ham ix&&(2) havde fortalt 
Sayyidah Hafsah (Allāh er tilfreds med hende çsáís), at han aldrig ville drikke honning 
i Sayyidah Zaynabs (Allāh er tilfreds med hende gz&fs5) hus, og at han havde svoret en 
ed herom. Samtidig havde han bedt Sayyidah Hafsah (Allāh er tilfreds med hende gáis) 
om ikke at oplyse dette til nogen Men hun fortalte Sayyidah ‘Aishah (Allāh er tilfreds 
med hende Gái) om det. Gennem den Guddommelige åbenbaring fik den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) imidlertid kendskab til hendes 
afsløring af deres samtale. Han informerede Sayyidah Hafsah om, at hun havde fortalt 
Sayyidah *Äishah (Allāh er tilfreds med hende Gáis) om deres samtale, som han havde 
bedt hende om at skjule. 

2 Den beskrevne hemmelighed bestod af to dele. Den første del var, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) aldrig ville drikke honning i 
Sayyidah Zaynabs (Allāh er tilfreds med hende 4-25) hus, og den anden del var, at han 
havde svoret en ed om det. Den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ib) fortalte Sayyidah Hafsah (Allāh er tilfreds med hende Çá) om hendes 
afsløring af den første del og undgik at nævne videregivelsen af den anden del, fordi han 
ikke ønskede at sætte hende i forlegenhed mere end nødvendigt. 


66. Surah At-Tahrim 


Djuz 28 


i) tilbedelse, fastende, tidligere gifte 
og jomfruer. 


O, I, som tror, beskyt jer selv 

og jeres familier fra en Ild, hvis 
brændsel er mennesker og sten, 
over hvilken engle er udnævnt, 
barske og hårde, som ikke er 
ulydige over for Allåh i det, som 
Han befaler dem. Og de gør alt, 
hvad de bliver befalet til. 


O, I, som fornægter, kom ikke 
med nogen undskyldninger i Dag. 
Sandelig, I vil kun blive gengældt 
for det, I plejede at foretage jer. 


O, I, som tror, vend (jer) til Allåh i 
sand anger. Måske vil jeres Herre 
afskrive for jer jeres synder og lade 
jer indtræde i haver, i hvilke floder 
løber, på en Dag hvor Allåh ikke 
vil vanære Profeten og dem, der 
troede sammen med ham. Deres 
lys vil være foran dem og til højre 
for dem. De vil sige: ”Vor Herre, 
fuldend vores lys for os, og tilgiv 
os. Sandelig, Du har magt over alle 
ting. 


O, Profet, anstreng” dig mod 
fornægterne og hyklerne. Og vær 
hård mod dem. Og deres endelige 
bolig er Djahannam (Helvede). Og 
det er en slet tilbagevendelse. 
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Ordet Djihād betyder bogstaveligt anstrengelse. Mod de åbne fornægtere kan det være 
en væbnet anstrengelse eller en anstrengelse for at overbevise dem gennem argumenter. 
I tilfælde af hyklere kan ingen væbnet anstrengelse imidlertid påtænkes, fordi de i denne 
verden bliver behandlet som muslimer. Anstrengelse her referer til den anden form. Hvad 
angår at vise hårdhed i deres tilfælde, menes der, at de skal pålægges juridiske straffe for 
deres forbrydelser, da de fremherskende forbrydelser dengang oftest blev begået af dem. 


66. Surah At-Tahrim 


10. Allåh har givet dem, der fornægter, 
et eksempel i Nuhs (Noas) hustru og 
Luts (Lots) hustru. Begge var under 
to af Vores retskafne tjenere, men de 
bedrog dem. Så de kunne slet ikke 
gavne dem mod Allåh, og der blev 
sagt: ”Indtræd I begge Ilden sammen 
med dem, der indtræder (den)”. 


11. Og Allåh har for dem, som tror, 
givet et eksemplet i Fir'auns 
(Faraoens) hustru, da hun sagde: 
”Min Herre, byg for mig, tæt på Dig, 
et hus i Paradiset, og red mig fra 
Fir*aun (Faraoen) og hans gerninger, 
og frels mig fra det uretfærdige 


folk”. 


12. Og (også eksemplet om) Maryam 
(Maria) datter af ‘Imrān, der vogtede 
over sin kyskhed. Så pustede Vi 
gennem Vores Ånd (Djibril) i hende 
(s beklædning), og hun bevidnede 
sandheden om sin Herres ord og 
Hans Bøger. Og hun var en af de 


fromme. 


I Begge disse Profeters (Allāhs velsignelser og fred være med dem JENS) hustruer 


accepterede ikke den sande tro. 


67. Surah Al-Mulk Djuz 29 957 YA et] EL åg gar SUV 


SURAH AL-MULK 


Titlen på denne Sarah er ”Herredømmet”. Ordet ”Herredømmet” er 
nævnt i Ayah (vers) I i forbindelse med Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ix.) Ophøjelse af Sig Selv. 


I navn, Den mest Nådige, SN Å ` å 
en mest Barmhjertige 

1. Ærefuld er Den, i Hvis Hænder AG EFE spå ut Ka (35 
Herredømmet (over hele universet) SE ji på 
ligger. Og Han har magt over alle GY 
ting. 

2. Den, der skabte døden og livet, for 22208 Hå Felg so Ssi 
at prøve jer (i), hvem af jer der er ee 
bedst i gerninger. Og Han er Den OSSES 
Almægtige, Den Tilgivende. 

3. Den, som har skabt syv Himle over a VATN ma E eT 
hinanden. Du vil ikke se nogen de pr 
mangel i Ar-Rahmåns (Den mest HAND 3555 SES SE 
Nådiges) skabelse. Så vend igen dit oJ NA 
blik (mod himlen). Ser du nogen i 
revner? 

4. Vend derefter igen og igen dit blik EK ODE GAS 
(mod himlen), da vil dit blik vende oe 
tilbage til dig ydmyget og træt. Gs 

5. Og sandelig, Vi har smykket den Gæs ve er KE NG Å 
nærmeste himmel med lamper og AN NSA Fr tie 
gjort dem til skyts mod satanerne'). GE 
Og Vi har forberedt for dem den 
Rasende Ilds straf. 

6. Og for dem, der fornægter Å Si GEA GP Å: A å 
deres Herre, er der Djahannams å A 
(Helvedes) straf. Og det er en slet død 
tilbagevendelse. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-Hidjr (15:18) for en fuld forklaring omkring dette fænomen. 
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7. Når de bliver kastet deri, vil de høre Ea AT 
en (forfærdelig) indånding fra den, og a 5 5 
og den vil være kogende. KL 

8. Det er lige før den bryder ud i EV MM SE 
raseri. Hver gang en gruppe bliver E re ise IN ; 
smidt deri, vil dens vogtere spørge & AEE ES FA 
dem: ”Var der ikke kommet nogen 
formaner til jer?” 

9. De vil sige: ”Jo, en formaner kom Bot EYE 
til os, men vi fornægtede og sagde: Se Í aiai 
”Allåh har ikke åbenbaret noget. I er JOS $ os 
ikke andet end i stor vildfarelse”. ” 

10. Og de vil sige: ”Havde vi lyttet og ØKT EEG 
forstået, havde vi ikke været blandt i ae 
den Rasende Ilds folk”. Dad 

11. Så de vil tilstå deres synd. Så væk OPA SAGLIGE AR 
med den Rasende Ilds folk. 

12. Sandelig, for dem, der frygter deres TEN SE 
Herre uden at kunne se (Ham), er der å JED re 
tilgivelse og en stor belønning. OXE 

13. Og om I holder jeres samtale E Seen KL 
hemmelig eller åbenlys. Sandelig, EE PE ry 
Han er Vidende om det, der er i Ovid 
hjerterne. 

14. Kender Den, som skabte det, ikke? å AHL AGE CRAEN 
Han er Den Milde, Den vel Vidende. 

15. Han er Den, der har undertvunget ASI ig g5 fig førs fa 
Jorden for jer, så vandr på dens veje AE, NE 

Os 3 AN 833 el ANGST 
og spis af dens forsyning. Og til CEPA SSE GES 
Ham er Genopstandelsen. 

16. Er I beskyttede mod, at Han, der Qi EN 


er i Himlen, ikke skal få jer til at 
synke i jorden, når den begynder at 
skælve? 
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17. Eller er I beskyttede mod, at Han, KEI fa BAINA lg 5 JERN 
der er i Himlen, ikke sender en EE ev 
voldsom storm med sten imod jer? GAIA SE 
Da vil I indse, hvordan Min advarsel 
var! 

18. Og sandelig, dem (der levede) før FA AGE ÅG BC 

WIN rer > 

dem benægtede (sandheden). Så € 7 7 
hvordan var Min irettesættelse? 

19. Ser de ikke fuglene over dem, idet sg Br 65 Poe å 
de spreder deres vinger og (til tider) å sk v Ses Jek ze 
folder (dem) ind? Ingen holder dem ÉRA 
oppe, undtagen Ar-Rahmān (Den Å Hø 
mest Nådige). Sandelig, Han Ser alt. 

20. Hvem er det, der kan være en er Ga SAD - Pre Å 
hær for jer foruden Ar-Rahmån i å å Nov 
(Den mest Nådige) og hjælpe jer? Ö 23 TIN EIA ! 
Sandelig, fornægterne er ikke i andet 
end selvbedrag. 

21. Hvem er det, der vil forsyne jer, hvis åg -Å EE 

É 2 3 Al LNS al 
Han tilbageholder Sin forsyning? Så A la ur eee 
Nej, de fortsætter med at være i OPE 
oprør (mod det gode) og flygter (fra 
sandheden). 

22. Så er den, der går, og falder på sit Ån Sang re TA SÅ 
ansigt, bedre retledet end den, der Af 
går oprejst på en ret vej? et ENG Gå Er 

23. Sig (O, Muhammad): ”Han er Den, Oy K å - ER siaj DE 
der har skabt jer, og Han har for jer ES Er 
skabt hørelsen, synet og hjerterne. OSSE FE 
(Men lige) lidt er I taknemmelige”. 

24. Sig (0, Muhammad): ”Han er Den, Ds AG Het åre å 
der har spredt jer på Jorden, og hos å peer 
Ham vil I blive samlet”. OIL 

25. Og de siger: ”Hvornår vil dette løfte 


blive opfyldt, hvis I er sandfærdige?” 


KA SE ANE UG 
GBNR od å 
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AI å 7 gar SUV 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Sig (0, Muhammad): ”Sandelig, 
viden om (den Dag) er kun hos 
Allåh. Og jeg er sandelig (blot) en 
åbenlys formaner”. 


Så når de ser den komme nærmere, 
vil fornægternes ansigter ændre sig 
til vemod, og der vil blive sagt: ”Det 
er, hvad I plejede at spørge til!” 


Sig (0, Muhammad): ”Ser I, hvis 
Allåh tilintetgør mig og dem, 

der er sammen med mig, eller er 
nådefuld mod os, hvem kan da frelse 
fornægterne fra en smertefuld straf?” 


Sig: ”Han er Ar-Rahmån (Den mest 
Nådige). Vi har troet på Ham, og 

til Ham sætter vi vores lid. Så I vil 
snart komme til at vide, hvem der er 
i åbenbar vildfarelse”. 


Sig (0, Muhammad): ”Ser I, Hvis 
jeres vand skulle sive (ned i jorden), 
hvem vil da bringe jer strømmende 
vand?” 


på = vA 


ale dte] $ 
Gås 


00 


DD Fa zaf- Ta 
Kj alesan Ee LIA i 


FA LRA ai net fag 5 
Got PDA OA 


2 (P AVA or Å 32 Å å 
SAA TEAOR 
Guss 
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SURAH AL-QALAM 


Titlen på denne Sårah er ”Pennen”. Ordet ”Pennen* er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med, at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1&;å=) sværger ved Pennen. 

Sarah Niin er en af tre Såraher, Såd, Qåf og Nin, 


der starter med ét bogstav. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN AI å 
Den mest Barmhjertige å j 

Nun”), (Jeg, Allāh, sværger) ved Okas EGE 
Pennen? og det, som de skriver. 
Ved din Herres nåde, du (0, vår an iG 
Muhammad) er ikke gal). i i 
Og du vil sandelig få en belønning, OSSE 
der aldrig ophører. i 
Og du er sandelig af stor (moralsk) Å EJ 
karakter. Go 
Så (snart) vil du se, og de vil se. Odals id 
Hvem af jer, der er besat (af en ad KA 
djævel). = mg 


W 


Al-Huruf Al-Muaatta'ah: ”Enkeltstående bogstaver, hvis mening og visdom ingen 
undtagen Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) kender”. Disse enkeltstående 
bogstaver er også tegn på, at den Hellige Koran er et mirakel. Da bogstaverne var en del 
af det arabiske sprog, blev afgudsdyrkerne udfordret til at komme med en sammensætning 
af enkeltstående bogstaver, der lignede Koranens. Men de var ude af stand til at bringe 
noget lignende. Arabernes manglende evne til at bringe noget lignende, selvom de var det 
mest veltalende folk, beviser at Koranen er en åbenbaring fra Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1885). 

”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JAK.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 


ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 

Nogle hedninge i Makkah plejede at kalde Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham is), Gud forbyde det, for en sindssyg person. Ved at henvise til pennen og 
Koranens Äyåt (vers) som de skriftkloge plejede at nedfælde, siger Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede I&;&&), at diskursen der bliver åbenbaret til ham, er det konkrete 
bevis på, at han ikke er sindssyg, da sådan en diskurs ikke kan komponeres af en vanvittig 
person, især når han er ulærd og ikke er bekendt med anvendelsen af pennen. 


68. Sarah Al-Qalam Djuz29 / 962 \ A plass ge STA 


£ 


7. Sandelig, din Herre ved, hvem der er ida Ja Fed AVA 
faret vild fra Hans vej. Og Han ved = Brake å 
bedst hvem, der er retledede. Yaa Ta 

8. Så adlyd ikke dem, der benægter DEN JANG 
(den sande Tro). 

9. De ønsker, at du giver efter, da vil Gora MR 
de også give efter! (og ikke være i 
hårde). 

10. Og adlyd ikke enhver foragtelig Ovids Ft 
(person), der sværger. HEE 

11. En bagtaler, der bringer sladder. open JESJER 

12. En, der forhindrer godhed, & SÅ 552 3 pt 


overtræder grænser (og er) syndig. 
13. Grusom (og) ydermere berygtet. Og åg y 


14. (Hans hovmod skyldes), at han 
var (en mand) af rigdom og (med) 
sønner. 


15. Når Vores Ayat (vers) bliver BAL JE Sie sn 
reciteret for ham, siger han: Dette er | å i 
intet andet end sagn fra de tidligere 


(tider)®”. 

16. Vi vil (snart) afmærke ham på å aii paLa 
snuden (næsen). l 

17. Sandelig, Vi har prøvet dem, GÅTE 


ligesom Vi har prøvet havens® ejere, 


Dette henviser til nogle hedninges forslag om, at hvis den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; 44) holder inde med at prædike om sin tro, vil 
de stoppe deres modstand mod ham. 

2 Henvisningen i Ayåt (vers) 11 til 16 er til Walid Bin Mughirah (selvom hans navn ikke 
nævnes), da han var kendt for sådanne dårlige egenskaber. 

Ordene ”Havens ejere” er her blevet brugt som en titel på nogle mennesker, der levede i 
Darawån, en by i Yemen nær San'a”. Deres far var en Gudfrygtig mand. Når han plukkede 
frugten fra sin have og høstede sine afgrøder, gav han en betydelig mængde af afgrøderne 
til de fattige. Hans sønner arvede haven efter hans død. Ud af nærighed anså de deres far 
som en tåbelig mand, der spildte en så stor mængde afgrøder uden at få noget til gengæld. 


U3 
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da de svor, at de ville plukke dens Gap 
frugter om morgenen. 

18. Og de gjorde ingen undtagelse, (idet GA 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


de ikke sagde: ”Hvis Allah vil”. ) 


Så hærgede der over den (haven) en 
hærgen (ild) fra din Herre (om natten 
og brændte den ned), mens de sov. 


(Den næste) morgen var den, som 
om den var høstet. 


(Og) de kaldte på hinanden, da 
dagen brød ud. 


”Gå tidligt ud til jeres jord, hvis I vil 
plukke (frugterne)”. 


Så de gik ud. Og de hviskede (til 
hinanden). 


”Lad ingen fattig indtræde jer (es 
jord) i dag”. 


Og de tog af sted om morgenen, 
selvsikre på at de havde styrke (til at 
holde de fattige væk). 


(Men) da de så den (ødelagte have), 
sagde de: ”Sandelig, vi er faret vild”. 


(Og da de indså, at det var den 
samme have, men at den blot var 
blevet ødelagt, sagde de): ”Nej, men 
vi er blevet berøvet (frugterne)”. 


Den bedste af dem sagde: ”Sagde 
jeg ikke til jer, at I skulle lovprise 
(Allåh)?” 


De sagde: ”Vi lovpriser vor Herre. 
Sandelig, vi var (uretfærdige)”. 


PD pe 3, Er 2,9 par) 
Oak 


PE Gad 3-49 31,12 


Goran 


KOSKA EEN 


Da tidspunktet for høsten nærmede sig, besluttede de sig for, at de ikke ville tillade nogen 
fattig person at komme ind i haven på høsttidspunktet. Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Ax) sendte derpå en storm, som ødelagde hele haven. 
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30. 


31. 


32. 


33; 


34. 


35. 


36. 


37: 
38. 
39; 


40. 


41. 


Så vendte de sig mod hinanden og 
begyndte at bebrejde. 


(Og til sidst) sagde de: ”Ve over os! 
Sandelig, vi var (alle) overtrædere. 


Måske vil vores Herre erstatte os 
med noget, der er bedre end dette. 
Sandelig, vi vender os til vores 
Herre)”, 


Således er straffen (i denne verden). 
Og straffen i det Hinsides er (endnu) 
større, hvis de blot vidste (det)! 


Sandelig, for de Gudfrygtige er der, 
hos deres Herre, lyksalighedens 
haver. 


Skal Vi da behandle al-muslimūn 
(dem der underkaster sig Allāh), 
ligesom synderne? 


Hvad er der med jer? Hvordan 
dømmer I? 


Eller har I en bog, hvori I lærer? 
Hvori I har alt, hvad I vælger? 


Eller har I modtaget løfter fra Os, 
som er gyldige indtil Opstandelsens 
Dag, om at I sandelig vil få det, som 
I beslutter? 


Spørg dem, hvem af dem, der står til 
ansvar for dette. 


Eller har de (sidestillet med Os) 
afguder, (som har garanteret 
sikkerhed for dem)? Så lad dem 
bringe deres afguder, hvis de er 
sandfærdige? 


mi 3 pA 
TAPETES 
aT IKEA UG 
eee 


SHG Å 


dåd AMIS EZ Ja! 


a 


JEG JÅ 


olre 


1 Da de virkelig angrede sig, velsignede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&X=;) 
dem med en anden have, der var meget bedre end den tidligere have. 
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42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


En Dag, hvor Skinnebenet() vil 
blive blottet, og de vil blive kaldt 
til at lave As-Sudjud (kaste sig med 
ansigtet mod jorden), men de vil 
ikke være i stand til det. 


Med deres nedslåede blikke vil de 
blive dækket af vanære. Og de blev 
kaldt til As-Sudjud (kaste sig med 
ansigtet mod jorden), da de var 
raske, (men de underkastede sig 
ikke). 


Så lad Mig være alene med dem, 

der fornægter denne tale (Koranen). 
Dem vil Vi gradvis trække (hen mod 
deres straf), uden at de ved hvorfra. 


Og Jeg giver dem udsættelse. 
Sandelig, Min plan er fast. 


Eller beder du dem (O, Muhammad) 
om belønning, så de derfor er 
bebyrdet med en gæld? 


Eller har de viden om det Usete, og 
de nedskriver det? 


Og (O, Muhammad) vær tålmodig 
omkring din Herres beslutning, og 
vær ikke som ”ham med fiskene”, 
da han råbte, mens han var 
bedrøvet. 


AK 3 VI ANE 
DO DE 


ap 


Fe SE EE ERE EN 
OR PK SPAN Arcu 


OSL Aid, 


E Ar g8 co n Ar 
OA EAE 


33 A2 RP 


DA 


fa T ALTA 078 3 IT EIE 
E DE å ANE 


GIS 


DST Gr 
ny 


”Skinneben” der henvises til her er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 


Skinneben, som er en af Hans egenskaber, hvis nøjagtige natur hverken kendes af nogen, 
ej heller kan den gennemskues i denne verden. (Men det er selvfølgelig ikke som et 
menneskes skinneben). Äyah (verset) betyder, at på et tidspunkt på Domme Dagen, vil 


3 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK.) afdække denne Hans attribut, som kaldes 
”Skinneben”, og de vil blive befalet til at udføre Sadjdah foran den. Denne fortolkning 
støttes af en autentisk Hadith, rapporteret af Bukhārī og Muslim. 

2 Det refererer til Profeten Yinus (Jonas (Fred være med ham »=)), som blev slugt 
af en fisk, efter han forlod sin nation før modtagelsen af Allåhs (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) befaling. Se Sūrah YGnus (10:98) for en komplet beskrivelse. 
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49. 


50. 


51. 


52. 


Havde en gunst fra hans Herre ikke 
nået ham, ville han være blevet 
kastet i ødemarken, og han ville have 
været den bebrejdede”. 


Så valgte hans Herre ham (og) 
gjorde ham da til en af de retskafne. 


Og de, der fornægter, vil næsten få 
dig til at snuble med deres blikke, 
når de hører Påmindelsen (Koranen). 
Og de vil sige: ”Han er sandelig en 
gal mand”. 


Og den er intet andet end en 
Påmindelse (Koran) for alle 
verdnerne. 


I ”En gunst fra hans Herre” betyder accept af hans anger, og ”ødemarken” 


5 - > pe 2 PR 
æ % No SITT 347 date 
EDA å Ad såg AE 


ÅÅ FEAN 


KER ti 


Kldsyts DÅ 


refererer 


til det sted, hvor han blev kastet ud af fisken. Hvis denne Äyah (vers) læses side om 
side med Ayah (vers) 143 og 144 i Surah As-Såffat, vil det sandsynligt betyde, at hvis 
Profeten Yunus (Jonas (Fred være med ham »=ixé)) ikke havde lovprist og angret sig, 
var han forblevet i fiskens bug for altid, og hvis han havde angret sig, men ikke var 
blevet begunstiget med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&=;4) accept af hans 
anger, ville han være blevet kastet ud af fisken i ødemarken på grund af sin anger, men 
ikke i en bebrejdende tilstand. Men da Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
begunstigede ham ved at acceptere hans anger, var han var ikke mere den bebrejdede. 

Det betyder, at de kigger på dig med sådan et had og vrede, som om de vil få dig til at 
snuble fra dit standpunkt på grund af deres modvilje. 
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SURAH AL-HÄQQAH 


Titlen på denne Sarah er ”Det Uundgåelige”. Ordet ”det Uundgåelige” 
er nævnt i Ayah (vers) 1, som henviser til Genopstandelses Dagen, dens 
rædsler, fornægternes straf og de troendes belønninger. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


Det Uundgåelige (Dommens Dag). 
Hvad er det Uundgåelige? 


Og hvad ved du om, hvad det 
Uundgåelige er? 


Thamid og ‘Ad havde fornægtet den 
Slagkraftige Time (Dommens Dag). 


Så (hvad angår) Thamiid, da blev de 
tilintetgjort af det (frygtelige skrig), 
der overgik alle grænser. 


Og (hvad angår) *Ad, så blev de 
tilintetgjort af en voldsom, rasende 
vind. 


Som Han pålagde dem i syv nætter 
og otte sammenhængende dage. 

Så du kunne have set folket i disse 
(dage) ligge væltet (på jorden), som 
var de stammer af hule palmetræer. 


Så ser du noget levn fra dem?" 


Og Fir*aun (Faraoen) og dem, (der 
levede) før ham (i fornægtelse), og de 
sammenstyrtede byer (Lits folk)? 
kom (alle) med synd. 


WU ND mm 


Se Surah Al-A *råf (7:65-97). 
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De ”sammenstyrtede byer” henviser til byerne Sodoma og Amura. Se Surah Al-A råf (7:80-84). 
At nævne Profeten Lits (Lot (Fred være med ham Saaf )) folk specielt er på grund af den 


store synd de begik dvs. sodomi. 
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10. De var da ulydige over for deres 
Herres sendebud, så Han greb dem 
med et hårdt greb. 


11. Sandelig, (da) vandet flød over (i 
Niihs tid), lod Vi jer (0, Mennesker) 
gå om bord på det flydende (skib)®. 


12. For at Vi kunne gøre det til en 
påmindelse for jer og for at et 
beskyttende øre kunne bevare 
(beretningen om) det. 


13. Så når der bliver blæst i Hornet med 
et enkelt pust. 


14. Og jorden og bjergene vil blive løftet 


og knust med et enkelt stød. 


15. På den Dag vil Begivenheden finde 
sted. 

16. Og himlen vil splittes, og den vil på 
den Dag være skrøbelig. 

17. Og englene vil være på dens 


grænser. Og otte (engle) på den Dag 
vil bære din Herres Trone over dem. 


18. På den Dag vil I blive bragt frem, 


(så) ingen af jeres hemmeligheder vil 


være skjulte. 


19. Og (hvad angår) den, der modtager 
sin bog i sin højre hånd, så vil han 
sige: ”Her! læs min bog. 


20. Sandelig, jeg var sikker på, at jeg 
ville møde min afregning”. 


21. Så han vil være i et behageligt liv. 
22. I en ophøjet have. 


23. Hvis frugter vil være nære. 


1 Se Sörah Hud (11:25-49). 
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24. 


25; 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


30. 


31. 


— 


32. 


33. 


34. 


35. 
36. 


37. 


(Der vil blive sagt til disse folk): 
”Spis og drik med fornøjelse på 
grund af det, som I gjorde førhen i 
de foregående dage”. 


Og (hvad angår) den, der modtager 
sin bog i sin venstre hånd, så vil 
han sige: ”O, gid jeg ikke havde 
modtaget min bog. 


Og jeg aldrig havde vidst, hvordan 
min afregning blev. 


. O, gid at den (døden) havde været 


enden! 


Min rigdom har ikke været til gavn 
for mig. 


Min magt har forladt mig (for 
evigt)”. 


(Da vil der blive sagt til englene): 
”Grib ham, lænk ham. 


Så kast ham i den Flammende Ild. 


(Og) spænd ham derefter fast med 
en kæde, hvis længde er halvfjerds 
alen”, 


Sandelig, han plejede ikke at tro på 
Allåh, Den Almægtige. 


Og han opmuntrede ikke (andre) til 
at brødføde de trængende. 


Så han har ingen venner her i Dag. 


Og ikke nogen mad, undtagen fra 
Ghislin (materie). 


Ingen vil spise af det undtagen 
synderne. 
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1 En alen er lig med 62,77 cm. 70 alen er derfor lig med 43,94 m. 
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38. Så, Jeg (Allāh) sværger ved det, som Goss 2. å SS 
I ser. 

39. Og ved det, som I ikke ser. Súa 

40. Sandelig, det er et nobelt Sendebuds å PN JA Å 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 


tale. 


Og det er ikke en poets tale. (Kun) 
en smule tror I (på). 


Og det er ikke en sandsigers 
tale. (Kun) en smule lader I jer 
påminde. 

(Men det er) en åbenbaring fra 


verdnernes Herre. 


Og havde han (Profeten Muhammad) 
forfalsket nogle udtalelser i Vores 
(navn). 


Havde Vi sandelig grebet ham ved 
den højre (hånd). 

Derefter havde Vi sandelig skåret 
hans pulsåre over. 


Så ingen af jer ville have været en 
hindring imod det. 


Og det er sandelig en Påmindelse for 
de Gudfrygtige. 


Og sandelig, Vi ved, at der er 
fornægtere iblandt jer”. 


Og det er sandelig en ærgrelse for 
fornægterne. 


GSE GE Jå MG 


OLT SEN 
Gad AVS 


m 
FN à A > 
Gudh 

Z aA Ia popl AA 

GN ES ESN 

MEETA 
Oor AI 

Är» 32 TÅ sav 

ØYEN Sr sæt 


1 Dette er en hypotetisk erklæring. Makkahs hedninge hævdede, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i) havde smedet Koranen og tilskrevet 
den til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 356%). Ayah (verset) siger, at hvis han 
havde smedet den, ville han aldrig have fået lov til at vildlede folk. Han ville i stedet 
være blevet tilintetgjort af den Guddommelige straf, fordi Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) ikke lader nogen, der falsk påstår profetgerningen, vildlede folk. 
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51. Og sandelig, den (Koranen) er den dead 20505 
absolutte sandhed. i 


52. Så proklamer din Herres navns AMEN D5 sd 
renhed, Den Almægtige. i i 
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SURAH AL-MA*ÄRIDJ EL BAKE 
TON aa 


Titlen på denne Surah er ”Opstigningsvejene”. 
Ordet ”opstigningsvejene” er nævnt i 
Ayah (vers) 3, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 35552) er Herren over opstigningsvejene. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NN Å r å 
Den mest Barmhjertige 
1. En spørgende spørger om straffen, babe Ka 
der skal indtræffe. i i 
2. For fornægterne vil der ikke være AP Å Så pati 
noget til at afværge den”. i 
3. Den er fra Allåh, Herren over å DA > Az 
Opstigningsvejene?. 
4. Englene og Ånden (Gabriel) stiger 5623 galti NES 
til Ham på en Dag, hvis læn r i Ge REN 
op påe g, hvis længde e Bag Bile 


halvtreds tusinde år). 


1 Ifølge nogle beretninger, var det Nadr Bin Hårith, der hånede konceptet om den 
Guddommelig svøbe og bad Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
ist) om at få sten til at regne ned over ham, eller bringe en anden straf. (Se Sarah 
Al-Anfal (8:32)). , 

2 ”Opstigningsvejene” refererer enten til skyerne eller til de høje steder, som englene skal 
passere, når de stiger op til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ås). Deres 
nøjagtige natur er ukendt. i 

3 Denne Ayah (vers) kan fortolkes på to forskellige måder. Ifølge nogle lærde, henviser den 
til Domme Dagen. I dette tilfælde ville det betyde, at straffen vil indtræffe på Dommens 
Dag, hvis længde er halvtreds tusinde år. I Sūrah As-Sadjdah (32: 5) er dens længde 
nævnt som et tusinde år. Denne forskel er blevet forklaret af de lærde ved, at de henviser 
til forskellige mennesker. Nogle mennesker vil føle det som tusinde år, mens andre der vil 
stå over for et meget hårdere regnskab, vil føle det som halvtreds tusinde år. Nogle andre 
lærde har dog forklaret Ayah (verset) på en anden måde. Ifølge dem, er Ayah (verset) 
et svar på de hedninge, der spurgte om, hvorfor Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
dæk) ikke sendte en Guddommelig svøbe over dem med det samme, hvis deres tro var 
falsk. Ayah (verset) siger, at den periode I antager som tusind år eller halvtreds tusinde år 
ikke er mere end en enkelt dag hos Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 168;x6). Hans 
befalinger udføres til deres rette tidspunkt, informationen om hvilke stiger op til Ham på 
Dagen, som ifølge jeres beregning er lige så lang som et eller endda halvtreds tusinde år. 
Til støtte for denne forklaring er følgende Ayah (vers) af Sarah Al-Hadjj (22:47), ”Og de 
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5. Så vær tålmodig, med en smuk GÆREN 
tålmodighed. i 

6. Sandelig, de ser den (straffen som OE 2 
noget) fjernt. 

7. Og Vi ser den (som noget) nært. LIL 

8. (Straffen vil falde) en Dag, hvor å JE TENG $ RA 
himlen vil være som kogende T 
bundfald fra olie. 

9. Og bjergene vil være som uld. Skidi FG 

10. Og ingen ven vil spørge til (sin ALKAN; 
nære) ven. 

11. (Selvom) de vil kunne se hinanden. JE PGA je 
Den skyldige person vil ønske, at i Pr 
han kunne løskøbe sig selv fra denne Moora 
Dags straf med sine sønner. 

12. Og sin hustru og sin broder. Oain 

13. Og sin slægt, der gav ham Oak Mal 45 
beskyttelse. ke 

14. Og alle dem på jorden, (så) han Å AUNG 
derefter (selv) kunne gå fri. i 

i i Ta så, 

15. Men nej, det er sandelig (Helvedes) PEA 
Flamme. i i 

16. (Som vil) trække skindet fra OLT 
hovedbunden (og resten af kroppen). 

17. Den (Ilden) vil kalde på den, der Ol Årg 
vendte sin ryg (til sandheden) og 
flygtede. 

18. Og (den, som) ophobede (rigdomme) BEND 


og hamstrede (dem). 


beder dig fremskynde straffen. Og Allåh bryder aldrig Sit løfte. Og sandelig, én Dag hos 
din Herre er som tusind år af dem, I regner. ”Nogle andre lærde, såsom *Abdullah Bin 
* Abbas (Allāh er tilfreds med ham xz&is5), har tolket denne Āyah (vers) som Mutashåbih 
dvs., hvis nøjagtige betydning ikke kan vides med sikkerhed. 
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19. 


20. 


2 


— 


2 


N 


23. 


24. 


25. 


26. 


2 


I 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


Sandelig, mennesket er skabt 
beængstet. 


(Og) utålmodigt, når det berøres af 
ondt. 


. Og nærigt, når det bliver givet af det 


gode (lykke). 


. Undtagen de (mennesker), der 


udfører Salah (Bøn). 


De, der er vedholdende i Salah 
(Bøn). 


Og de, i hvis rigdomme en andel er 
bestemt. 


For den, der spørger, og for den, der 
er nødlidende. 


Og de, der tror på Afregnings 
Dagen. 


. Og de, der frygter deres Herres 


straf. 


Sandelig, deres Herres straf er ingen 
sikker imod. 


Og de som vogter over deres 
kønsdele (kyske). 


Undtagen (over for) deres hustruer 
eller over for det, deres højre hånd 
besidder (slavinder). For de er fri for 
bebrejdelse. 


Og de, der søger (kønslig forlystelse) 
ud over dette, er overtrædere. 


Og de, der overholder deres pagter 
og det, de er blevet betroet. 


Og de, der er standhaftige i deres 
vidneudsagn. 


RER ex 


25 fan; 


= 
S g 


OOS ss eo 


Gores AOL 


Sodrai; Baigi Å 


pr Al 


OPPI BLY BG 
ERE 
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Flis -V: 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


Og de, der overholder deres Salåh 
(Bøn). 


Disse vil være i (Paradisets) haver, 
æret. 


Så hvad er der i vejen med dem, 
der fornægter, siden de haster imod 
dig? 

Fra højre og fra venstre, i 
grupper? 

Higer de, alle iblandt dem, efter at 


blive lukket ind i lyksalighedens 
have?) 


Men nej! Sandelig, Vi har skabt dem 
af det, de kender”. 


Så Jeg (Allåh) sværger ved 

(Mig Selv) Herren over 
solopgangspunkterne og 
solnedgangspunkterne: Sandelig, Vi 
er i stand til. 


At erstatte dem (med nogen), der 
er bedre end dem. Og Vi kan ikke 
overgås. 


Så lad dem forfalde til (deres 
vildfarelse) og morskab, indtil de 


BP pda 


Gr 23 å 


Gøs PRS FA 


TE oa EN aA ED 
GØY GE EN AG 


gg EINE 
QA vær - Ed 


i REN Sly Aa 


1 De vantro plejede at komme til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) i grupper og hånede muslimerne. De benægtede den islamiske tro, herunder 
Genopstandelsen. Men på samme tid plejede de, ironisk, at påstå, at de ville indtræde 
Paradiset og nyde dets lyksalighed. Denne Ayah (vers) refererer til denne de vantros 
holdning. 


2 Da deres foregivne ambition om at komme i Paradiset blot var en hån, og de faktisk 
agtede at benægte Genopstandelsen. Deres benægtelse tilbagevises i denne Ayah (vers) 
ved at sige, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45544) ganske vist har skabt 
dem fra en livløs dråbe af sæd. Og de ved godt, at det er vanskeligere at forvandle 
en dråbe sæd til et perfekt menneske. Hvis Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Asa) har magt til at gøre det til et levende menneske, er det endnu lettere for Ham at 
give liv til en død krop! Alligevel tror de ikke på Genopstandelsen. Så hvordan kan de 
indtræde Paradis? 
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står over for (denne) deres Dag, som OLDIES Å 
de er blevet lovet. NE 


43. En Dag, hvor de vil komme ud af 
gravene hurtigt, som om de ilede sr 
mod afguder. dra 


44. Med deres nedslåede blikke vil de Gay 
blive dækket af vanære. Dette er pr 
Dagen, som de var blevet lovet. HEAR 


drik noai 
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SURAH NUH 


Titlen på denne Sårah er ”Noa”. Ordet ”Noa” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med beretningen af en 
del af Profeten Nūhs (Noas (Fred være 
med ham »=«£)) historie. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SINNA 5 
Den mest Barmhjertige aa i 

1. Sandelig, Vi sendte Nūh (Noa)! til OASE EENE: dø el 
sit folk, (idet Vi sagde): ”Advar dit PN 
folk, før en smertefuld straf kommer GLEN 
over dem”. 

2. Han sagde: ”O, mit folk, sandelig, å Lua 4 de JG 
jeg er en åbenbar formaner for jer. na å 

3. (Der er kommet for at sige), at I skal ozki EN Å 
tilbede Allåh og frygte Ham og følge i 
mig. 

4. Han vil tilgive jer jeres synder og JG VI 35 be beg 
give jer en frist til en bestemt tid. ør? SE ata ena 
Sandelig, når Allāhs fastsatte tid PIE 
kommer, vil den ikke blive udsat. p SØT 
Hvis I (blot) vidste (det)!” 

5. Han sagde: ”Min Herre, sandelig, jeg SNS ERIE 46 
har forkyndt til mit folk (både) nat o 
og dag. 

6. Men mit kald resulterede i intet A BSK RESEN 
andet, end at de løb væk. er i 

7. Og sandelig, hver gang jeg forkyndte BG KA DE eee 
for dem, for at Du kunne tilgive kasser 
dem, puttede de deres fingre i deres bie 
ører og viklede deres tøj omkring Å OG AUKE filt 
dem selv. Og de blev stædige, og de 
voksede i (ekstrem) arrogance. 


1 Se Sūrah Hud (11:25-49). 
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8. Derefter forkyndte jeg sandelig OG 2 as 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


åbent (højlydt) for dem. 


Sandelig, jeg talte derefter med dem 
offentligt og talte med dem privat. 


Da sagde jeg (til dem): ”Bed om 
tilgivelse hos jeres Herre. Sandelig, 
Han er Tilgivende. 


Og (hvis I gør det) vil Han få Himlen 
til at regne over jer i overflod. 


Og forøge jeres rigdomme og antal 
af sønner og få haver til at vokse for 
jer og floder til at løbe for jer. 


Hvad er der med jer, siden I ikke 
værdsætter Allåhs Majestæt? 


Og Han har skabt jer i forskellige 
faser. 


Har I ikke set, hvordan Allåh har 
skabt syv Himle over hinanden? 


Og (hvordan Han) har skabt månen 
som et lys deri og skabt solen som 
en lampe? 


Og Allāh har frembragt jer fra jorden 
(som en perfekt) vækst”. 


Derefter vil Han sende jer tilbage 
i den og bringe jer frem igen (på 
Genopstandelses Dagen). 

Og Allåh har udstrakt Jorden for 
jer. 


For at I kan gå omkring på dens 
brede veje”. 


A FEL Isa GÅ sz Å 973 
OLEA TG 


ØGE | at BØ 


22 SJ AG <? 
Å Da SN fe AG 


PEPE NE NE 
GO BEA ADIL 


1 Dette kan være en henvisning til Adams (Fred være med ham sat) skabelse, som blev 
skabt af støv. Eller det kan henvise til oprindelsen af ethvert menneske, fordi det er skabt 
af sæd, der stammer fra mad, der vokser op fra jorden. 
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21. Nūh (Noa) sagde: ”Min Herre, sd Ag Å EN 
sandelig, de var ulydige over for Å 
mig og fulgte (i stedet) den, hvis GL sv 
rigdom og børn ikke tilførte ham 
andet end tab. 

22. Og de udtænkte et mægtigt plot. & WE PART 
23. Og de sagde: ”Svigt aldrig jeres HE SONS) HTG 
guder. Og svigt aldrig Wadd eller Se ER 
Suwa" eller Yaghith og (heller ikke) DESS SA 

Ya'uq og Nasr”. 

24. Og de vildledte mange. Og (O, min Í AE KORY 
Herre) lad ikke de uretfærdige gøre > 7 BYS Le fis 
fremskridt i andet end vildfarelse”, (OM 

25. På grund af deres synder blev de Å Så KAREAR JEY SAA gu 


26. 


27. 


28. 


druknet. (Og) så blev de lukket ind i 
Ilden. Da fandt de ingen hjælpere for 
dem ud over Allåh. 


Og Niih (Noa) sagde: ”Min Herre, 
lad der ikke være noget tilholdssted 
på jorden for fornægterne. 


Sandelig, hvis Du lader dem være, 
vil de vildlede Dine tjenere. Og 
de vil ikke føde andet end syndige 
fornægtere. 


Min Herre, tilgiv mig og mine 
forældre og enhver, der indtræder 
mit hjem, som troende og alle 

de troende mænd og de troende 
kvinder, og øg ikke az-Zålimin 
(de uretfærdige) i andet end 
undergang. 


oase Bl 
ANI 

EAER AE 
3 Per 
OLE GLT 


1 Wadd, Suwå*, Yaghiith, Ya'q, og Nasr er navne på afguder. 

2 Som nævnt i Surah Hud (11:36), blev det erklæret af Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 45542), at bortset fra Profeten Nūhs (Noas (Fred være med ham Sais )) 
følger som var til stede på det tidspunkt, ville ingen fra hans folk komme til at tro. Derfor 
blev denne bøn ytret. 
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SURAH AL-DJINN 


Titlen på denne Surah er ”A1l-Djinn”. Ordet ”djinn” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med beretningen om djinn, 
deres forhold, deres udsagn, og deres relation 
til mennesket etc. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, OH ÄN EN 
Den mest Barmhjertige i E i 
1. Sig (0, Muhammad): ”Det er VIG sit rr vådt. E 
sd Sr š På S ED and © KE) 
blevet åbenbaret til mig, at en > e” sis gr 
gruppe blandt djinn har lyttet (til DELS GAL 
Koranen) og (herefter har) sagt (til 
deres folk): ”Sandelig, vi har hørt en 
forbløffende Recitation. 

2. Som leder til den rette vej. Så vi i Éz så Babs SNG å 
tror på den, og vi vil aldrig sidestille Øg add 
noget med vores Herre. 

3. Og ophøjet er vores Herres Pragt. rele el sites 
Han har hverken taget (Sig) en i EE PE 
hustru eller en søn. DA 

4. Og tåberne blandt os plejede at OLE Å ferga Jå Gar 
sige det om Allåh, der var langt fra id 
(sandheden). 

5. Og vi troede, at mennesket og djinn ål ER ANT je å Jil 
aldrig ville fortælle en løgn om É me PE 
Allåh, (og derfor fulgte vi dem). GL 


Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 
Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

2 Som nævnt i Sūrah Al-Ahqåf (46:29), da den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred 
være med ham Ågsfeitz) var på vej tilbage fra Tåif og fortsatte mod "Ukåz, gjorde han 
holdt ved et sted kaldet Nakhlah. Til Fadjr Salåh (Bøn) reciterede han Koranen. En gruppe 
djinn passerede forbi og blev tiltrukket af recitationen. Koranens budskab appellerede til 
dem, og de omfavnede Islåm. De tog tilbage til deres nation og inviterede dem til Islåm. 
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6. 


10. 


11. 


12. 


Og nogle mænd iblandt menneskene 
plejede at søge ly hos nogle mænd 
iblandt djinn. Så de forøgede deres 
frygt”. 

Og de (menneskene) troede ligesom 
I (0, djinn) tror, at Allåh aldrig ville 
sende noget sendebud. 


Og vi forsøgte (at nå) Himlen, (men) 
vi fandt den da fyldt med stærke 
vogtere og flammer. 


Og vi plejede at sidde på steder i den 
for at lytte (til det usete). Men den, 
der lytter nu, vil finde en flamme, 
(der ligger) i baghold” efter ham. 


Og vi ved ikke, om det er noget 
dårligt, der er tilsigtet dem på 
Jorden, eller om deres Herre (med 
dette) ønsker retledning for dem. 


Og nogle af os er de retskafne, 
og nogle af os er uden denne 
(retskaffenhed). Vi er splittede på 
forskellige veje (religiøse sekter). 


Og vi er nu sikre på, at vi ikke kan 
undslippe Allåh på Jorden, ej heller 
kan vi undslippe Ham ved flugt. 


U3 


za jazaa MN ods 
JUSTESEN STS SAL 
SEAS 


pe ni SN KNEA er GÅ 
úz n s AaS | 


Når hedningene i Arabien, under deres rejser, plejede at gøre holdt i en jungle, ville de 
søge tilflugt hos djinnerne mod enhver fare, de måtte stå over for i junglen. Ayah (verset) 
henviser sandsynligvis til denne praksis. Da djinn så mennesker respektere dem på denne 


måde, voksede deres uvidenhed. 


Dvs. de djinner, der prøver på at opsnappe nyheder fra Himlen, bliver angrebet af 


ildkugler. 


Når en profet sendes til en bestemt nation, kan det indebære en af to ting. Hvis folk tror 
på ham og adlyder ham, bliver de velsignet af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då). Men hvis de gør oprør imod ham, bliver de enten straffet i denne verden eller i 
det Hinsides. Djinn siger her, at de ikke ligefrem ved, hvilken af de to ting der er bestemt 
for dem, den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) er 


blevet sendt til. 
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13. Og (da) vi hørte Retledningen, aR aa dn aks 
troede vi på den. Så den, som tror ped 

på sin Herre, skal da ikke frygte © EEG, 
beskæring (i sin belønning) og (ej 
heller) forøgelse (i sin synder). 
14. Og blandt os er der muslimerne 24 vs sd 
3: 5) AE, AL Å ELG) 
(som underkaster sig), og blandt os No 
er der uretfærdige. Så (hvad angår) OLES pre Ad 


19. 


20. 


2 


— 


dem, der underkaster sig, da har de 
fundet den rette vej”. 


. Og (hvad angår) de uretfærdige, så 


er de blevet Djahannams (Helvedes) 
brændsel. 


. Og hvis de (djinner og mennesker) 


står fast på den (rette) vej, (da) vil Vi 
forsyne dem med vand i overflod. 


. For at Vi kan prøve dem derved. 


Og den, der vender sig bort fra sin 
Herres ihukommelse, ham vil Han 
føre ind i en hård straf. 


. Og Masådjid (moskeerne) tilkommer 


Allåh. Så påkald ingen andre ved 
siden af Allåh. 


Og da Allåhs tjener (Muhammad) 
stod og påkaldte Ham, var det lige 
før de lavede en tæt forsamling 
omkring ham" (for at lytte til ham). 


Sig: ”Sandelig, jeg påkalder min 
Herre, og jeg sidestiller ikke noget 
med Ham”. 


. Sig: ”Jeg besidder ikke magt til at 


forvolde jer skade, og jeg kan ikke 
bringe jer til en ret vej”. 


OG SEEK SNE na å; 
æ ENIG JE 


rle eg Led 
P 


OK Ris 


I iza JÅ Gå ve) 
OKSI KAALE 


1 Når Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) plejede at bede, ville 
hedningene samle sig omkring ham, som om de ville lancere et angreb mod ham. 
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22. Sig: ”Sandelig, ingen kan 
beskytte mig fra Allåh (s straf), 
og jeg kan ikke finde ly, men kun 
hos Ham. 


23. (Jeg er ikke blevet givet mandat 
til) andet end at viderebringe 
(befalinger) fra Allåh og Hans 
budskaber. Og den, der er ulydig 
over for Allåh og Hans Sendebud, 
så er Djahannams (Helvedes) Ild 
sandelig for ham. Deri skal de blive 
for evigt”. 


24. (Og fornægterne vil fortsætte med at 
benægte sandheden og gøre nar ad 
den), indtil de ser, hvad de er blevet 
lovet, da vil de forstå, hvis støtter er 
svage, og hvis antal er få. 


25. Sig: ”Jeg ved ikke, om det, som I er 
blevet lovet, er nært, eller om min 
Herre har fastsat en fjern tid for 
den”, 


26. (Han er) Vidende om det Usete. Så 
Han lader ingen have viden om Hans 
Usete”. 


27. Undtagen et Sendebud, som Han 
vælger (at informere gennem 
åbenbaring). Og så udnævner Han 
(engle som) vågende vogtere foran 
ham og bag ham. 


28. Indtil Han ved, at de (sendebuddene) 
har viderebragt deres Herres 
budskaber. Og Han har omfattet alt 
det, der er hos dem, og Han holder 
regnskab med alle ting. 


1 Det refererer til Domme Dagen. 
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TON EDEN 


Titlen på denne Surah er ”Den indsvøbte”. Ordene ”den indsvøbte” er 
nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Profeten Muhammad (Allåhs 


velsignelser og fred være med ham i;x54) blev indsvøbt i et klæde, 
da han kom hjem efter at have modtaget den første åbenbaring. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SNF å 
Den mest Barmhjertige i i 
1. O, du (Muhammad), som er indsvøbt å ad 
(i et klæde)”. 
2. Stå op (for at bede om) natten, OSI ái 
undtagen en lille del (deraf). Fe 
3. (I) halvdelen af den eller lidt mindre OH 
end den. i 
4. Eller forøg det lidt”, og recitér SFs alen Å 


Koranen langsomt og tydeligt (på 
den foreskrevne måde). 


5. Sandelig, Vi vil sende en vægtig tale SNF AE KØ 
(Koranen) til dig. 
6. Sandelig, det at stå op om natten ENG Aiia EEA 


er mere effektivt (for at rense 
hjertet) og (mere) velegnet til tale 


(recitation). 
7. Sandelig, om dagen har du et langt å SPE POIA 
arbejde (foran dig). i 


Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) er blevet 
adresseret i denne Ayah (vers) med henvisning til en bestemt måde at svøbe sig ind i sit tøj. 
Den første begivenhed af denne art fandt sted, da den Hellig Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i) modtog den første åbenbaring i Hira’ hulen. Da det var hans 
allerførste oplevelse, følte han det meget vanskeligt og havde kuldegysninger. Da han 
kom hjem, bad han sin velsignede hustru Khadidjah (Allāh er tilfreds med hende gáis) 
om at vikle ham ind i et tæppe. 

2 Dette refererer til Salåt at-Tahadjdjud, som normalt bedes i de sene nattetimer. Den er 
ikke obligatorisk for almindelige muslimer, men den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham il) plejede at bede den regelmæssigt. 


73. Sūrah Al-Muzzammil 


Djuz 29 VÆRG så 


JM ga -VY 


8. 


11. 


14. 


15. 


Og ihukom din Herres navn, og 
hengiv dig til Ham med fuldkommen 
hengivenhed. 


Han er Østen og Vestens Herre. Der 
er ingen gud (der har ret til at blive 
tilbedt) undtagen Ham. Så tag Ham 
som (din) Værge. 


. Og vær tålmodig med, hvad de 


siger, og hold dig fra dem på en god 
måde. 


Og overlad til Mig de velhavende 
af fornægterne, og giv dem en kort 
udsættelse. 


. Sandelig, hos Os er der lænker og 


Flammende Ild. 


. Og mad, der kvæler, og en 


smertefuld straf. 


En Dag, hvor jorden og bjergene 
vil skælve, og bjergene vil blive 
forvandlet til bunker af rindende 
sand. 


Sandelig, Vi har sendt et Sendebud 
til jer som vidne over jer, ligesom 
Vi sendte et sendebud til Fir'aun 
(Faraoen). 


. (Men) Fir*aun (Faraoen) var da 


ulydig mod sendebuddet. Så Vi greb 
ham med et hårdt greb. 


. Så (fortæl Mig); hvordan vil I 


undslippe (straffen), hvis I fornægter 
en Dag, som får børn til at blive 
gråhårede?") 


ETEA 
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1 Dette er et udtryk for at angive rædslerne på Domme Dagen. Nogle lærde har taget det i 
dets bogstavelige betydning, og nogle andre har taget det i dets metaforisk forstand. 
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18. Hvorved himlen vil sprænges? Hans 
løfte vil blive fuldbyrdet. 


19. Sandelig, det er en påmindelse. Så 
lad den, der ønsker det, vælge en vej 
til sin Herre. 


20. Sandelig, din Herre ved, at du står (i 
bøn) i næsten to tredjedele af natten 
og (til tider) halvdelen af den og 
(andre gange) en tredjedel af den, og 
(ligeledes gør) en gruppe af dem, der 
er med dig. Og Allåh måler natten 
og dagen. Han ved, at I ikke kan 
gøre det regelmæssigt, derfor vendte 
Han sig til jer (i nåde). Så recitér 
(nu) det af Koranen, som er let 
(for jer). Han ved, at nogen af jer 
måske er syge, og andre er rejsende 
i landet for at søge Allāhs gunst), 
og andre (i færd med at) kæmpe 
på Allåhs vej. Så recitér (blot) 
det, der er let (for jer) af den. Og 
oprethold Salåh (Bøn) og giv Zakåh 
(obligatorisk almisse) og giv et godt 
lån til Allåh. Og det, som I sender 
af godt forud for jer selv, vil I finde 
hos Allåh det, der er bedre og større 
i belønning. Og søg tilgivelse hos 
Allåh. Sandelig, Allåh er Tilgivende, 
Barmhjertig. 
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1 I begyndelsen af denne Sūrah blev det anvist, at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i; åt) og hans følger skal bede Şalāt at-Tahadjdjud i mindst 
en fjerdedel af hver nat. Det forlyder, at alle muslimer handlede efter dette direktiv. 
Nu bliver de bedt om at bede Şalāt at-Tahadjdjud, men kun så meget som de kan 


overkomme. 


2 Som nævnt tidligere er ”søge Allāhs nåde” et udtryk der ofte anvendes af den Hellige 
Koran til økonomiske aktiviteter. Hensigten med denne Ayah (vers) er, at muslimerne 
vil blive engageret i handelsrejser og Djihād, hvor det vil være vanskeligt for dem at 
bede Şalāt at-Tahadjdjud regelmæssigt. Lempelsen er givet i denne sammenhæng. 
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SURAH AL-MUDDATHTHIR 


Titlen på denne Sårah er ”Den indhyllede”. Ordene ”den indhyllede” er 
nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Profeten 
Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham it) 
var indhyllet i et klæde. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE ør SN 
Den mest Barmhjertige i KEE il 
1. O, du (Muhammad), som er AMG 
indhyllet (i et klæde)”. 
2. Rejs dig og advar. Ai 
3. Og erklær din Herres storhed. SKE 
4. Og rengør dine klæder. OPE 
5. Og hold dig væk fra urenhed® OMG 
(afguder). 
6. Og gør ikke det gode for at forlange O SEAN 
mere (til gengæld). 
7. Og vær tålmodig for din Herres op ao 
skyld. i 
8. Så når der bliver blæst i Hornet (for operer 
anden gang). 
9. Da vil denne Dag være en vanskelig Å ruta 
Dag. 


Se Sūrah Al-Muzzammil (73:1). 

2 Dette er den bogstavelige betydning af ordet rudjz, der anvendes i den oprindelige tekst. 
Det kan forstås, som fysisk urenhed, i hvilket tilfælde det vil være en forlængelse af Ayah 
(vers) 4, hvor rensning af ens tøj blev befalet som en forudsætning for at bede Salah 
(Bøn). Det kan også henvise til åndelig urenhed, som omfatter alle former for ondskab. 
Mange lærde fortolker den derfor som afgudsdyrkelse. 


W 


Denne del af Surah var den anden åbenbaring efter den første del af Surah Al-‘Alaq 
(Sūrah 96). Da det blev kendt, at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ist) vil stå over for hård modstand fra hedningene i Arabien, blev han gennem 
denne Ayah (vers) instrueret til at udholde alle vanskeligheder med tålmodighed. Selv 
med henblik på forsvar, var kamp ikke tilladt på det tidspunkt. 
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10. Ikke let for fornægterne. OLSEN 

11. Overlad til Mig den, som Jeg skabte ASEEN 
alene (uden rigdomme og venskaber)”. å 

12. Og (da) gav Jeg ham omfattende orda Aer 
rigdomme. 

13. Og børn til at være ved hans side. Hos 

14. Og gjorde livet behageligt for ham. ® Ku; 

15. Derefter higer han (stadig) efter, at i Jo 
Jeg skal give ham mere”. 

16. Aldrig! Sandelig, han var fjendtlig OKI ER Må 
over for Vores Ayat (vers). < G 

17. Jeg vil tvinge ham til at kravle op ad Oo de Ås 
Said (bjerget i Helvedet). di i 

18. Sandelig, han tænkte og OSSE 


overvejede”), 


I Ayåt (versene) 11-26 omhandler en meget rig mand i Makkah, Walid Bin Mughīrah. 
Denne Ayah (vers) siger, at han blev skabt ensom, uden søn, eller rigdom, og Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede dus) gav ham rigdom og børn ud af Sin nåde. Ordet 
Wahid kan også oversættes som ”unik” i stedet for ensom, fordi folk i Makkah plejede at 
kalde ham Wahid. Han var unik i den forstand, at han havde enorm rigdom og ejendom, 
der strakte sig mellem Makkah og Taif. 

2 Dette refererer til hans grådighed efter at få mere velstand. 

3 Baggrunden for Ayåt (versene) 18 til 25 er som følger: Da den første sæson for Hadijj, efter 
den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) erklæring om 
Profetgerningen nærmede sig, frygtede Makkahs hedninge, at den Hellige Profets (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham gift) budskab ville tiltrække alle mennesker i 
Arabien, der ville komme til Makkah i forbindelse med Hadjj. De ville spørge Makkahs 
beboere om den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35544). For 
at blive enige om et ensartet svar, indkaldte de deres ledere til et møde for at overveje, 
hvordan de skulle forholde sig til sådanne spørgsmål. Det blev foreslået, at de skulle kalde 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 54) en galning eller 
en digter eller en spåmand. Walid Bin Mughirah afviste alle disse forslag og sagde, at 
han var kyndig indenfor digternes og sandsigernes stilarter. Diskursen der blev reciteret 
af Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ift) matchede ingen af 
disse stilarter, og ingen ville acceptere, at han var en digter eller en spåmand, endsige kalde 
ham en galning. Endelig foreslog nogle deltagere, at han skulle kaldes for en troldmand. 
Walid nægtede igen, eftersom den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham ist) opførsel var helt anderledes fra troldmændenes opførsel. Tilhørende bad 
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19. Så død over ham! For det han Ô GE. ge 


20. 


21. 
22. 


23. 


24. 


25. 


26. 
27. 


28. 


29. 
30. 


overvejede! 


Derefter død over ham! For det han 
overvejede! 


Derefter tænkte han. 


(Og) rynkede derefter (panden) og 
skulede. 


Derefter vendte han om og blev 
arrogant. 


Da sagde han: ”Det er intet andet 
end gammel magi. 


Det er intet andet end et menneskes 
tale”. 


Jeg vil putte ham i Saqar (Helvede). 


Og hvad ved du om, hvad Saqar 
(Helvede) er? 


Den hverken skåner (hud) eller 
efterlader (knogler ubrændte). 


Den vil forandre huderne. 


(Udnævnt) over den er nitten 
(vogtere) (), 


GDS 


på 


ON 


ope 


PP 
EP 


ham så om at komme med sit forslag. På dette tidspunkt, overvejede Walid et stykke tid 
og svarede derefter, at selvom Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
isse) ikke var en troldmand, var der en mulighed for at kalde ham en troldmand, 
fordi hver gang en person accepterede hans budskab, adskilte han sig fra resten af sin 
families religion. Dermed forårsagede Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Ågståil) splittelse mellem familiemedlemmer, som er den velkendte praksis blandt 
troldmænd. Walid vidste godt, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 


med ham it) ikke var en troldmand. Han havde selv engang beundret den Hellige 
Korans imponerende stil, og alligevel kaldte han ham en troldmand ud af stædighed og 


arrogance. Disse Äyåt (vers) har fordømt denne holdning. 
Da der blev nævnt, at nitten vogtere var blevet udpeget over Helvede, gjorde Makkahs 


= 


hedninge grin med denne erklæring. En af dem sagde: ”Der er intet at bekymre sig om. 
Jeg kan tage mig af alle nitten alene. Jeg vil gribe ti af dem med min højre hånd, og de 
resterende med min venstre hånd. Så vil jeg gøre det af med dem alle”. Denne Ayah (vers) 
blev åbenbaret i denne sammenhæng. 
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31. Og Vi har ikke gjort (noget til) dauki cz 


Ildens vogtere, bortset fra engle, 
og Vi har ikke fastsat deres antal, 
undtagen som en prøvelse for dem, 
der fornægter, for at dem, der er 


blevet givet Bogen, ville tro, og dem, 


som tror, vil forøge i tro. Og for at 
dem, der er blevet givet Bogen", og 
dem, som tror, ikke skal tvivle på 
(dens korrekthed). Og for at dem, 
der har sygdom i deres hjerter, og 
fornægterne skal sige: ”Hvad har 
Allåh ment med det eksempel?” 
Således vildleder Allåh den, Han 
vil, og Han retleder den, Han vil. 
Og ingen kender din Herres hær, 
undtagen Ham (Selv). Og det er 
intet andet end en påmindelse for 
menneskeheden. 


32. Nej! (Jeg, Allåh, sværger) ved 
månen. 


33. (Og) ved natten, når den trækker sig 
tilbage. 


34. (Og) ved morgenen, når den bliver 
lys. 

35. Sandelig, det (Helvedet) er et af de 
største (tegn). 


36. Som en advarsel for 
menneskeheden. 


37. For den, der ønsker at komme frem 
(ved at udøve gode gerninger) eller 
at forblive tilbage (ved at begå 
synder). 
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1 Måske indeholdt jødernes og de kristnes bøger, på det tidspunkt, en lignende erklæring 


om Helvedes vogtere. 
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38. Enhver person er ansvarlig for det, FERAE par 
det har tjent. a å 
39. Undtagen folket på højre side. dyd SI 
40. (Som vil være) i haver, idet de BHT 

spørger hinanden. í 

41. Om de skyldige personer, (og de vil CANE 
sige til dem): i 

42. ”Hvad har bragt jer i Saqar ope MA 
(Helvede)?” 

43. De vil sige: ”Vi var ikke blandt dede 
dem, der opretholdt Salåh (de i 
obligatoriske bønner). 

44. Og vi plejede ikke at give mad til de DS NG å 
trængende. 

45. Og vi plejede at forfalde til (at gøre Gard BÅS 
grin med sandheden) sammen med 
dem, der forfaldt (til det samme). 

46. Og vi plejede at fornægte Afregnings OG vere 
Dagen. i 

47. Indtil visheden (døden) kom over aud 
os”. i 

48. Da vil mæglernes forbøn ikke gavne Ê ne as 
dem. 

49. Så hvad er der med dem, siden de ice MANG EDGE 
vender sig bort fra Påmindelsen gg 
(Koranen)? 

50. Som om de var vilde æsler. OASE 28 

51. Der flygter fra en løve? Qi Ån 

52. Tværtimod, enhver person % 


blandt dem ønsker, at han bliver 
tildelt (guddommelige) skrifter 
åbent. 


E 


VERAS TEN KEY 
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53. 


54. 


55. 


56. 


Sörah Al-Muddaththir  Djuz 29 VATAN 4 eh JAG gg -VE 
Aldrig! Nej, de frygter ikke det mer dad SS 
Hinsides. © SØE 154 
Aldrig! Sandelig, det er en OSEN 
Påmindelse (Koranen). i 
Så den, der ønsker (det), vil ASA 
ihukomme den (Koranen). 

Og de vil ikke ihukomme, uden at SAGA Ke 
Allåh ønsker (det). Ham tilkommer pr 15 Moe 
Gudfrygtighed, og Ham tilhører ED pA JB GJEN 


tilgivelsen. 
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SURAH AL-QIYAMAH 


Titlen på denne Surah er ”Genopstandelsen”. Ordet 
”Genopstandelsen” er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1652.) sværger 
ved Genopstandelsen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, = Fay 5i zy 
Den mest Barmhjertige i HERE il 
1. Jeg (Allåh) sværger ved åg ÅS 
Genopstandelsens Dag”. NG 
2. Og Jeg sværger ved den A ai AG Axi- 
A ag EA RIG 29 
selvbebrejdende samvittighed. å rr 
3. Tror mennesket, at Vi ikke vil samle ENER NE Å 
dets knogler (på ny)? i a 
4. Jo, Vi er (Selv) i stand til at D wA Kat, KE 
> i GAL GSE 
genskabe dets fingerspidser”. a i 
5. Nej, mennesket ønsker at blive ved SAA is EA yt SAS 
med at begå synd. 
6. Det spørger: ”Hvornår vil denne Odd 55 Ad 
Genopstandelsens Dag finde i 
sted?” 
7. Så når synet bliver overvældet (af på ENES 
frygt)®. 
8. Og månen formørkes. MÅL 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Fingeraftryk er forskellige fra menneske til menneske, og dermed har Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede Xi) skabt trillioner og atter trillioner af mennesker med 
forskellige karakteristika, ikke blot i deres store organer, men også i sådanne minutiøse 
detaljer såsom deres fingeraftryks karakteristika. Og det er utænkeligt for et menneske 
at huske sådanne minutiøse forskelle mellem menneskenes fingerspidser. Alligevel har 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4x=32) magt til at genskabe disse fingerspidser 
på den samme perfekte måde, som de var i deres oprindelige skabelse. 

På grund af det mennesket ser på Domme Dag. 


U3 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


Og solen og månen bliver samlet". 


. Den Dag vil mennesket sige: ”Hvor 


(kan jeg) flygte (hen)?” 


. Nej! (Der er) ingen udvej. 
. Den Dag vil opholdsstedet være hos 


din Herre. 


Den Dag vil mennesket blive oplyst 
om, hvad det sendte forud, og hvad 
det efterlod. 


Tværtimod, mennesket er et vidne 
mod sig selv (og sine handlinger). 


Og (det er) selvom det kommer med 
undskyldninger. 


(O, Muhammad) bevæg ikke din 
tunge (under åbenbaringen) af 
den (Koranen) for at fremskynde 
den. 


Sandelig, det påhviler Os at bevare 
den (i dit hjerte) og lade den blive 
reciteret (af dig, efter åbenbaringen 
er fuldendt). 


OG 


A Ir IP VE GE 
GAYS 


1 Kun Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4%) kender den præcise karakter af 
denne begivenhed. Men nogle lærde er af den opfattelse, at det henviser til det tidspunkt, 


hvor solen og månen begge vil rejse sig fra vest. N 


ogle andre tolker denne Äyah (vers) til 


at betyde, at månen vil forlade sin nuværende bane og vil falde på solen. Atter andre tolker 
Ayah (verset) til at betyde, at solen og månen vil miste deres lys, og dermed vil de ligne 
hinanden, ved at de vil være mørke. 


2 Når englen Djibril (Gabriel (Fred være med ham s<M&)) plejede at bringe den Hellige 
Koran til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) og reciterede den 
for ham, ville den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) 
gentage teksten samtidigt for ikke at glemme noget af den. Dette lagde en ekstra byrde 
på ham, når han modtog åbenbaringen. Ayah (vers) 17-19 har aflastet ham for denne 
byrde ved at erklære, at han ikke behøver at gentage teksten for at huske den. Allåh (Den 


23 


Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) har påtaget Sig ansvaret for, at den åbenbarede tekst 
vil blive bevaret i hans hjerte, uden nogen ekstra anstrengelse fra hans side. Den vil også 
blive forklaret til ham, så han kan kende dens korrekte mening. 
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18. Så når Vi reciterer den (gennem Gå EAR 
englen Gabriel), følg da dens å i 
recitation. 

19. Derefter, sandelig, påhviler det Os at OG 
forklare den (til dig). 

20. Nej! I elsker det umiddelbare (nære Rdl LEIK 
liv i denne verden). i 

21. Og forsømmer det Hinsides. SST 

22. (Nogle) ansigter vil den Dag være of PE) 
lysende. 

23. Idet de kigger mod deres Herre. SG Å 

24. Og (nogle) ansigter vil den Dag være Olsen 
mørke. 

25. Idet de tror, at en straf vil blive ole GR AE 
påført dem. å 

26. Nej, når (den døendes sjæl) når SIMA 
kravebenet. 

27. Og der bliver sagt: ”Hvem OI 
er en kurere (der kan helbrede ý 
ham)?” 

28. Og han indser, at det er (tid til at) gå odde 
bort (fra denne verden). 

29. Og det (ene) skinneben er ANAE 
sammenslynget med det (andet) 
skinneben®. 

30. Den dag er det din Herre, (sjælen) TAES 
føres til. c 

31. Så (fornægteren af det Hinsides) ô ilsisi 
troede ikke, ej heller bad han. 


1 Når en person i Arabien led af en alvorlig lidelse, plejede hans slægtninge og venner at 
tilkalde en kurer i håb om, at hans kur kunne helbrede patienten. 
2 På grund af dødens smerter i overgangen fra denne verden til det Hinsides. 
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33. 


34. 
35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


Sūrah Al-Qiyāmah Djuz29 / 996 NA häll iy gu VO 
. Men han fornægtede (sandheden) og Ö KA Í; 
vendte sig bort. Hr 
Derefter tog han hjem til sin familie, pA FA GG 

oppustet af arrogance. 

”Ve over dig, så ve over dig. dd Ad 

Derefter ve over dig, så ve over í Å HIS 

dig!” 

Tror mennesket, at det vil blive å LSK Å Layi s- 

efterladt forsømt? j i FT 

Var det (mennesket) ikke en udgydt cza aii 
2 EV BRAVA 

dråbe sæd? PE 

Derefter blev det til en blodklump. huser ie Jels 

Så Han skabte (det) og gjorde (det) å 

perfekt. 


Så skabte Han deraf par, hankønnet SENGEN 13 
og hunkønnet. 
Er Han, (der har skabt mennesket), AE udd Jå gå 


ikke i stand til at genoplive de mere 
døde? Oj 


76. Surah Al-Insån Djuz 29 


997 


SURAH AL-INSAN 


Titlen på denne Sarah er ”Mennesket”. 


Ayah (vers) 1 i forbindelse med menneske 


Ordet ”mennesket” er nævnt i 
ts skabelse og skabelsen af alt det 


gode på jorden for det. Denne Sårah kaldes også for Sarah Ad-Dahr. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


ikke var noget nævneværdigt? 


Sandelig, Vi skabte mennesket af en 
blandet dråbe sæd for at prøve det. 
Da lod Vi det høre og se. 


Sandelig, Vi viste det vejen til 
at blive enten taknemmelig eller 
utaknemmelig. 


Vi har sandelig forberedt lænker, 
jernkraver og en Rasende Ild til 
fornægterne. 


Sandelig, de retskafne skal drikke 
af et bæger, (hvori der er) blandet 
kamfer. 


(Der vil være) en kilde, hvoraf 
Allåhs tjenere vil drikke. De får 
den til at flyde, (hvor end de vil) i 
overflod”. 


De opfylder deres løfter og 
frygter en Dag, hvis frygtelige 
(begivenheder) vil blive udbredt. 


Og de giver maden til en trængende 
og en faderløs og en fange af 
kærlighed til Ham (Allåh). 


1 Det vil være en særlig kraft, der vil blive givet til 
til at få kilder til at vælde frem, uanset hvor de v 


Har der ikke været nogen tidsperiode 
hos mennesket, hvor det (mennesket) 


nm SØN, 3 ø 


2 (føre 


Mori 


ESS 


ped 


SÅ eee 
Ostad 


Ja GI 


OLSEN ANG 


Or 


SNE KSS ål 


DOG 


Opera 


DE 


VINN 


OVNEN) 


ER TEGE lå 2 


3 
2 


oni 


Paradisets beboere, så de vil være i stand 
il. 
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o. (Idet de siger til dem): ”Vi VEKKE 
brødføder jer kun for at søge i M K% 
Allāhs Ansigt (behag). Vi har ingen SD 
intention om at (modtage) 
hverken en gengældelse fra jer eller 
en tak. 

10. Sandelig, vi frygter fra vores Herre ondes SV 35 SER 
en Dag, som vil være frygtelig (og) i 
smertefuld”. 

11. Så Allåh vil frelse dem fra denne svig 2575 02989 
Dags onde, og Han vil skænke dem avs 
glans og glæde. Obi 

12. Og vil for deres tålmodighed Åb Apr 

; PIN PI 
belønne dem med haver og (tøj af) j i 
silke. 

13. De vil være lænede (tilbage) deri LEGS fare, re 
på chaiselonger. De vil hverken se - 
nogen (brændende) sol, ej heller OD 
(intens) kulde deri. 

14. Og dens skygger vil hænge lavt over OKA å IFEN 
dem, og dens dynger af frugter vil 
hænge lavt, meget lavt. 

15. Og imellem dem vil der cirkulere EG Sia kran AS 
skåle af sølv og bægere, der er klar EN 
som krystaller. On 

16. Krystaller (lavet) af sølv”. De vil D Flag: Sead Np JG 
fastsætte dets mål (efter deres egne 
ønsker). 

17. Og de skal drikke af et bæger, (hvori SVD SLAGS: IHG 
der er) blandet ingefær. 

18. En kilde deri, (som bliver) kaldt de E FE 


Salsabil. 


1 Normalt er sølv ikke gennemsigtig, og krystal skinner ikke som sølv. Paradisets bægere 
vil dog besidde begge egenskaber samtidig. 
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19. Evigt unge drenge vil vandre AE Ad IANA 
omkring dem (for at servere). Når du . å å 
ser dem, vil du tro, at de er spredte OKA Bø AS 
perler. 

20. Og når du kigger der (i Paradiset), AI KG vere. TARE ver 
vil du se lyksalighed og et storslået 
rige. 

21. På dem vil der være klæder af grøn så GE odd BEAN 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


Sundus (fin silke) og Istabraq (tyk 
silke). Og de vil blive prydet med 
armbånd af sølv, og deres Herre vil 
give dem en ren drik at drikke. 


(Der vil blive sagt til dem): 
”Sandelig, det er en belønning for 
jer, og jeres anstrengelser er blevet 
værdsat”. 


Sandelig, Vi har åbenbaret Koranen 
gradvist til dig. 


Så vær tålmodig med din Herres 
beslutning, og adlyd ikke dem, der 
er syndere eller er utaknemmelige 
(blandt dem). 


Og ihukom din Herres navn morgen 
og aften. 


Og lav Sudjud (at kaste sig med 
ansigtet mod jorden) til Ham noget 
af natten (dvs. Maghrib og ‘Isha’ 
Bøn), og proklamer Hans renhed 

(i en) længere (del af) natten (dvs. 
Tahadjdjud Bøn). 


Sandelig, disse (folk) elsker det nære 
(liv) og lægger en Tung Dag bag 
dem. 


Vi har skabt dem og gjort deres 
struktur stærk. Og når Vi vil, kan 


gre 
BEAL 


Gora 0) 


KR Sp 188 


SCESE sados 


3 e GK Ale AT z 
AO AGO NO] 
ONS. 


Gal Ker ES ah E A 
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Vi erstatte dem helt med andre lig 
dem. 


29. Sandelig, det er en Påmindelse. Så 
lad den, der ønsker (det), vælge en 
vej til sin Herre. 


30. Og I vil ikke ønske (det), medmindre 
Allāh vil. Sandelig, Allāh er 
Alvidende, Alvis. 


31. Han lader den, Han vil, indtræde i 
Sin Nåde. Og de uretfærdige, for 
dem har Han forberedt en smertefuld 
straf. 


1 Det betyder, at mennesket ikke har magt til at gennemføre sin vilje og hensigt, medmindre 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) får det til det. Men det er Allāhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede J1&;X53.) faste sædvane, at hvis man oprigtigt har til hensigt 
at gøre noget godt, fuldbyrder Han ens ønske. Men man skal dog aldrig tro, at uanset hvad 
man har gjort, var det på grund af ens egen styrke. Man må erkende og indrømme, at det 
var Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;X£3), der gjorde en i stand til at udføre 


handlingen. 
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SURAH AL-MURSALÄT BE i 


Titlen på denne Sūrah er ”De (vinde), der bliver sendt frem”. 
Ordet ”De (vinde), der bliver sendt frem” er nævnt i Ayah (vers) 1, 
i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 36352) 
sværger ved vindene. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NÆR Å , å 
Den mest Barmhjertige 

1. (Jeg, Allåh, sværger) ved de OA, 
(vinde)'”, der bliver sendt frem efter 
hinanden. 

2. Og ved vindene, der blæser Ore AG 
voldsomt. 

3. Og ved vindene, der spreder SK ort 
(skyerne). 

4. Og ved de (engle), der stiger ned OE AG 
med Sondringen (mellem ret og i 
uret). 

5. Og ved de (engle), der bringer OE 
Påmindelsen (Åbenbaringen) ned. 

6. (For at afskære alle) undskyldninger, fà på ar 
eller (for at) advare. l 

7. Sandelig, det, som I er blevet lovet, OSE E Fa) 


vil bestemt indtræffe. 


1 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jak 2.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Dette refererer til Domme Dagen. Med henblik på betoningen, er der forud for erklæringen, 
blevet svoret ved vindene og derefter ved englene. Vinde sendes normalt som bærende 
godt nyt til det nedbør, der forårsager velstand. Men til tider er de så voldsomme, at de 
forårsager katastrofer. Tilsvarende bringer englene gode nyheder om den Guddommelige 
belønning for de retskafne, og til tider bringer de den Guddommelig straf eller dets 
advarsler for de onde mennesker. Dommens Dag er logisk nødvendigt, fordi de retskafne 
og de onde i dens fravær vil være ligestillede, hvilket er imod alle normer for retfærdighed 
og lighed. 
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8. Så når stjernerne udslukkes. (SENE SIK 

9. Og når himlen splittes. Heal 

10. Og når bjergene bliver sprængt for AV 
til støv. 

11. Og når sendebuddene bliver samlet & KN ANG 
(til den fastsatte tid). i 

12. For hvilken dag er (alt) blevet ô BARKS 
udsat? 

13. For Afgørelsens Dag! & NS 

14. Og hvad ved du om, hvad ® JANG VEG da Ag å 
Afgørelsens Dag er? 

15. Ve over fornægterne den Dag. HAST per 505 
16. Har Vi ikke tilintetgjort det å SAN SN 
tidligere folk? El 
17. Derefter lod Vi de senere NESTA 

(generationer) følge dem. i 
18. Således gør Vi ved de syndige. vore VES 
19. Ve over fornægterne den Dag. IEA POE M 
20. Skabte Vi jer ikke af en værdiløs Oré tag: SX 
og vg 
væske (sæd)? a 
21. Så placerede Vi den på et sikkert AK oie 
hvilested (livmoderen). a 
22. For en velkendt periode. GP 
23. Så skønnede Vi. (Og) Vi er da, Den SHIT 
bedste til at skønne. 

24. Ve over fornægterne den Dag ORT 
25. Gjorde Vi ikke jorden til en SMS JR 
beholder? i 
26. (For) de levende og de døde? ST Å 
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27. Og Vi placerede tårnhøje bjerge 
derpå og forsynede jer med sødt 
vand (til at drikke). 


28. Ve over fornægterne den Dag. 


29. (Den Dag vil der blive sagt til 
fornægterne): ”Gå frem mod det, 
som I plejede at fornægte. 


30. Gå frem mod en skygge (af 
Helvedets røg), som har tre 
forgreninger. 


31. (Det er) ikke en (behagelig) skygge, 
ej heller er den til gavn imod (Ildens) 
blussende flammer”. 


32. Sandelig, den udsender gnister (så 
store) som fæstninger. 


33. Som om de var gulligeW kameler. 
34. Ve over fornægterne den Dag. 
35. Det er en Dag, hvor de ikke vil tale. 


36. Og de vil ikke få lov til at komme 
med undskyldninger. 


37. Ve over fornægterne den Dag. 


38. (Der vil blive sagt til dem): ”Det er 
Afgørelsens Dag. Vi har samlet jer 
og de tidligere (generationer). 


39. Så hvis I har et plot, (så) brug det 
plot mod Mig”. 


40. Ve over fornægterne den Dag. 


41. Sandelig, de Gudfrygtige vil være i 
skygger og kilder. 


42. Og (spise) frugter, som de ønsker. 


1 Sort der hælder mod gult. 


Ao Uru År ut VG my 
Ka bsdennds 


GREG 
EG SANGER 
DSN 


BANGE ag 


Orig 


Gid le 
RK 25 05 


ODE 


TT. 
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44. 


45. 
46. 


47. 
48. 


49. 


50. 


. (Der vil blive sagt til dem): ”Spis og 
drik med fornøjelse på grund af det, 
som I plejede at foretage jer”. 


Sandelig, således belønner Vi dem, 
der handler godt. 


Ve over fornægterne den Dag. 


(O, I fornægtere): ”Spis og drik for 
en stund! Sandelig, I er de skyldige”. 


Ve over fornægterne den Dag. 


Og når der bliver sagt til dem: ”Bøj 
jer (i Salåh)!” (så) bøjer de sig ikke. 


Ve over fornægterne den Dag. 


Så på hvilket budskab, efter dette, vil 
de tro? 


RE SE NE T AA 
HILSENER Å 


P 28934 


på på 


Og sg 5 
as AGA TAA 
BSES 

GRENI 545 


ONS TIL 
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SURAH AN-NABA” 


Titlen på denne Sårah er ”Den mægtige nyhed”. 
Ordet ”den mægtige nyhed” er nævnt i Ayah (vers) 2. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NN Ay A 
Den mest Barmhjertige i rd g 
1. Hvad spørger de® abre 
(hinanden) om? 
2. Om den mægtige nyhed. ON ALF 
3. Den, som de er uenige om. ca Søs ds 
4. Nej, de vil komme til at vide (det)! ord å 
5. Derefter, nej, de vil komme til at God Ki 
vide (det)! 
6. Har Vi ikke skabt Jorden som et JER f Jáj 
leje? 
7. Og bjergene som pløkker? SH Sa 
8. Og Vi har skabt jer som par. ÔC P 
9. Og Vi har skabt jeres søvn som hvile DEEN EG 
(for jer). 
10. Og Vi har skabt natten som et dugg 
klæde. 
11. Og Vi har skabt dagen til (at tjene HE 


til) livets ophold. 


I ”De” er i denne Sūrah medlemmerne af Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham åt) s stamme Quraish. 

2 Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham åt) kom med ”Den store 
nyhed”, som er nyheden om Genopstandelsen. 

3 Det er Genopstandelsen. Hedningene plejede at benægte den med den påstand, at 
når et menneske bliver forvandlet til støv, er det umuligt for nogen at genoplive det. 
De kommende Ayåt (vers) påpeger Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede IX) 
Altomfattende Magt, med hvilken Han har skabt fantastiske ting i universet. Hvis Han har 
magt til at skabe universet ud af ingenting, hvordan kan man fornægte Ham Hans Magt til 
at genskabe mennesket? 
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12. Og Vi har bygget over jer syv stærke leve Gi 
(Himle). 

13. Og Vi har skabt (solen som) en Gjør paver 
lysende lampe. 

14. Og Vi har sendt strømmende vand AE or odd; 
ned fra skyerne. i 

15. For at Vi dermed kan frembringe Olin å 
korn og planter. = 

16. Og frodige, tilvoksede haver. oiii 

17. Sandelig, Afgørelsens Dag'” har en HELE ) AG FA 
fastsat tid. 

18. En Dag, hvor der vil blive blæst År Gl AG oa EG 
i Hornet. Da vil I komme frem i i er 
grupper. 

19. Og Himlen vil blive åbnet, og den Å FÅ GK 757 
vil blive (til) porte. 

20. Og bjergene vil blive jævnet (med Ö nese 
jorden), (og) de vil da være (som) en er 
illusion. 

21. Sandelig, Djahannam (Helvede) er et OGGE 
bagholdssted. 

22. Et opholdssted for At-Tåghin). ans 

23. De vil forblive deri i (endeløse) Ola 
perioder. i HL 

24. Intet køligt skal de smage deri, ej OMEN Ga aA i 

l > OUERS ANY 

heller drikkelse. g 
25. Kun skoldende vand og materie. KD døve 
26. En retfærdig belønning. HE > 


1 Den Dag, de gode og de onde bliver skilt fra hinanden. 

2 Gennem hvilke englene nedstiger. 

3 ”At-Tåghin”: Dem, der overtræder Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 635%) 
fastsatte grænser, såsom polyteisterne, hyklerne, synderne, de kriminelle etc. 
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27. Sandelig, de plejede ikke at forvente ATENA] 
en afregning, i 

28. Og de benægtede Vores Ayat (vers) Ok NG 
med fornægtelse. l a 

29. Og Vi har bevaret alt skriftligt. E aA T 

30. Så smag, da vil Vi ikke forøge for jer SUN or, KG SES Re 
andet end straf. Mr å 

31. Sandelig, de Gudfrygtige vil få ON 
SUCCES. 

32. (De vil være 1) haver og (blandt) ot ste 
vinranker. 

33. (Omgivet af) fuldbarmede (kvinder) ar AG 
på samme alder. 

34. Og (de vil få) et glas, (der) altid (er) HEL Kø 
fyldt. i 

35. Deri vil de ikke høre meningsløs ARABIA DN 

LINA da 
tale, ej heller løgn. © AG 

36. En belønning fra din Herre, en OASE 
udførlig afregnet gave. i 

37. Herren over Himlene og Jorden NI SÆ Nes NGF & 
og det, der er imellem dem, Ar- g PR a -3 Å 
Rahmån (Den mest Nådige). Ingen NE 
vil have mod til at tale med Ham (på 
Opstandelsens Dag). 

38. En Dag, hvor Ånden (Gabriel) AN EG ME 
og englene vil stå i rækker. Ingen j Nr J go pe n 
vil tale, undtagen den som Ar- AAIEN EY] 
Rahmān (Den mest Nådige) 
tillader, og han vil sige 
sandheden. 

39. Dette er Sandhedens Dag. Så eder 


lad den, der ønsker det, finde et 
tilflugtssted hos sin Herre. 


B an se 
5 NET SENNA 
Ove 
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40. Sandelig, Vi har advaret jer om en Br CAA HEGE 
nærtstående straf. En Dag, hvor vår sr ARR Alej 
(mennesket) vil se, hvad det har OGS En NJ 
sendt forud (af gerninger) med sine 
hænder, og fornægteren vil sige: ”O, 
gid jeg var støv”. 


79. Sūrah An-Nåzi%åt Djuz30 / 1009 \ Y' =>) Slll ige SVA 


SURAH AN-NAZISAT CE Bø pi 
ER PORS 


Titlen på denne Surah er ”De, som bortriver”. Ordet ”De, 
som bortriver” er nævnt i Ayah (vers) I i forbindelse med de engle, 
der trækker sjæle ud af kroppen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN ÄN Å 3 
Den mest Barmhjertige 
1. (Jeg, Allāh, sværger) ved de OE. 26, 
(engle), som på voldsom vis flår i 
(fornægternes sjæle ud af deres 
kroppe, når de dør). 


2. Og ved de (engle), som hurtigt og OKT LÅG 
let trækker (de troendes sjæle ud af 
deres kroppe, når de dør). 


3. Og ved de (engle), som glidende SSR 
svæver omkring (mellem Himlene i 
og Jorden). 

4. Og ved de hurtigste (engle), der Oi Bd: 
overhaler. 

5. Og ved de (engle), som udfører Ost 
(Allåhs) ordrer. 

6. En Dag, hvor den voldsomme å AN JG 
rystelse (fra det første pust i Hornet) ES 
vil ryste (Jorden). 

7. Efterfulgt af det andet (pust i BANGE 
Hornet). 

8. (Nogle) hjerter vil den Dag være BEN 385 Å 
skrækslagne. gå 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allah”. 

2 Det første blæst i Hornet vil blive blæst på Domme Dagen for at gøre en ende på hele 
skabelsen, og det vil bringe død til ethvert levende væsen. Det andet blæst i Hornet vil 
blive blæst for at genoplive de døde. 


79; 
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10. 


15. 


16. 


18. 


19. 


20. 


2 


— 


22. 


23. 


Deres blikke vil være nedslagne. 


De (fornægterne) siger: ”Skal vi 
virkelig bringes tilbage (til vores 
tidligere) tilstand? 


. Når vi er blevet til smuldrede 


knogler?” 


. De siger: ”Det vil være en 


p? 


tilbagevenden med tab!0 


. Så sandelig, der vil kun komme et 


enkelt stød (fra Hornet). 


. Da vil de være (tilbage på) As- 


Såhirah (Jordens overflade). 


Er beretningen om Miså (Moses) 
nået dig? 


Da hans Herre tiltalte ham i den 
hellige dal Tuwa? 


. (Han sagde:) ”Gå til Fir'aun 


(Faraoen). Sandelig, han har 
overtrådt (Allåhs grænser)”. 


Så sig (til ham): ”Vil du rense dig 
selv (for synd)? 


Og (ønsker du, at) jeg leder dig til 
din Herre, så du kan frygte (Ham 
alene)?” 


Så viste han (Musa) ham (Farao) det 
store tegn. 


. (Men) han benægtede da og var 


ulydig. 


Derefter vendte han ryggen til, idet 
han bekæmpede (Musa). 


Så samlede han (sit folk) og råbte. 


mår (Br por 


GID BE 


- 


ONA 


DÅ 


DGL MS] IT 


mH År 
OGSA t 
3 


ma ror Å 
ASA y 


AAEN 


1 Dette er en ironisk erklæring for at spotte konceptet om det Hinsidige. 
2 Det andet stød i Hornet på Domme Dag. 
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24. Da sagde han: ”Jeg er jeres herre, Ö JAG Å IG 
den allerhøjeste!” 

25. Da greb Allah ham (med en straf, ERRI PIET 
som blev) et eksempel i det Hinsides 
og det første (liv). 

26. Sandelig, I dette er der en advarsel OZ dåd 
for den, som frygter. 

27. Er I en vanskeligere skabning (at Oil å jer 
skabe) end Himlen, som Han skabte? i 

28. Han hævede dens hvælving, (og) så 2 LEG É 
fuldkommengjorde Han den. 

29. Og Han mørklagde dens nat og BLE Ed FL 
frembragte dens morgen. 

30. Og efter dette udjævnede Han OGSÆRE NG 
Jorden. 

31. Han frembragte deraf dens vand og era Å 
dens græsarealer. 

32. Og bjergene, dem fastgjorde Han. Sejid 

33. (Dette gjorde Han) til gavn for jer og SKANNE 
jeres kvæg. 

34. Så når den Største Overvældende BESTE SAE 
Katastrofe (Opstandelsens Dag) i 
indtræffer. 

35. Den Dag vil mennesket huske det, Og sole 
som det stræbte efter. å 

36. Og den Flammende Ild vil blive Sela 
synliggjort for den, som ser. i i 

37. Så den, som overskred (Allåhs EN ra 
grænser). 

38. Og som foretrak dette jordiske liv. HE (eg 

39. Sandelig, da vil den Flammende Ild 


være opholdsstedet (for ham). 


eder 
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40. Og den, som frygtede at stå foran sin oÉ SEN ESTE ZAE sad 
Herre, og som forbød sig selv (det i á Bu 
forbudte) begær. OD 

41. Sandelig, da vil Djannah (Paradiset) Adaki 
være opholdsstedet (for ham). í 

42. De spørger dig om Timen Avaya eak 
(Opstandelsens Dag), hvornår den å 
vil komme? 

43. I hvilken position er du til at sige SE sotiz 
noget om den? 5 å å 

44. Hos din Herre alene er” LEID Í 
(kendskabet) til den. a 

45. Sandelig, du er ikke andet end en OLEA A6 | 
formaner for dem, som frygter den. < 

46. En Dag (når) de ser den, (vil det $ FERIE 


føles), som om deres ophold (i denne 
verden) ikke varede længere end en 
enkelt aften eller en morgen. 


1 Ordret: Ender. 


Biene 
A A å 


& Wo 
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SURAH *ABASA ME FG 


Titlen på denne Surah er ”Han rynkede panden”. Ordene ”Han rynkede 
panden’ er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Profeten Muhammad 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i;.£å(-) rynkede panden, da han 

blev forstyrret, mens han var i færd med at forkynde Islåm. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, mn SNE Lay z 
Den mest Barmhjertige j CARLS g 
0) i EE 
1. Han rynkede panden og vendte sig miner 
bort. 
2. (Da) den blinde kom til ham. Aa sd 
3. Hvordan kan du vide, at han (ikke) ® EA já Sy lig 


ville rense sig (for synd)? 


1 En gang var den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) 
travlt optaget af at prædike til nogle Quraish ledere i håbet om, at de ville forstå hans 
budskab og acceptere det. Under denne diskussion ankom *Abdullåh Bin Umm Maktim 
(Allāh er tilfreds med ham 65), en blind Sahåbi, til den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham Xxx&&it2) og begyndte at stille nogle spørgsmål. Da 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) var travlt optaget 
af sin prædiken, gav han ikke opmærksomhed til hans spørgsmål. I stedet udtrykte han 
sin misbilligelse over *Abdullåh Bin Umm Maktöms (Allāh er tilfreds med ham x=&åf5) 
afbrydelse ved at rynke panden. Han fortsatte derefter sin prædiken til Quraish lederne. 
Åyåt (versene) 1 til 12 af denne Sūrah blev åbenbaret i denne sammenhæng. Disse 
Ayåt (vers) har frasagt den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
ist) opførsel over for *Abdullåh Bin Umm Maktūm (Allāh er tilfreds med ham 
zl). Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham Jxfeåff2) mente, 
at da *Abdullåh Bin Umm Maktöm (Allāh er tilfreds med ham 5) allerede havde 
accepteret Islåm, kunne han stille ham spørgsmål på et senere tidspunkt. Quraish lederne 
var på den anden side ikke tilgængelige på alle tidspunkter, så de kunne lytte til den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt). Desuden var det 
imod god etikette at afbryde en allerede igangværende diskussion. Den Hellige Koran 
har dog givet to instruktioner omkring denne begivenhed. For det første, ved at henvise 
til hans blindhed, blev det præciseret, at *Abdullåh Bin Umm Maktöm (Allāh er tilfreds 
med ham zís) havde en gyldig undskyldning for afbrydelsen. Han kunne ikke se, hvem 
der var til stede sammen med den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham Ägsilt2), og hvilken form for diskussion der var i gang. I lyset af dette handicap, 
bør hans opførsel blive tilgivet, og ingen bebrejdelse skulle have været rettet mod ham, 
hverken verbalt eller gennem ansigtstræk. For det andet blev der fastlagt et princip om at 
de, der oprigtigt søger sandheden og søger religiøse retningslinjer med henblik på at følge 
dem i praksis, bør prioriteres højere end dem, der er ligeglade med at søge sandheden. 
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Djuz 30 / 1014 VY' ore bygn A 


4. Eller lade sig påminde, så han kunne 
få gavn af påmindelsen? 


5. Den, (som anser sig selv for) ikke at 


have noget behov. 


6. Ham er du da opmærksom på. 


7. Og du er ikke ansvarlig for ham, 
(hvis) han ikke vil være ren (for 


synd). 


8. Og ham, som kom til dig, stræbende 


(efter viden). 


9. Og som frygtede (Allåh og Hans 


straf). 


10. Ham forsømmer du. 


11. Nej, den (Koranen) er sandelig en 


påmindelse. 


12. Så den, der vil, lader sig påminde. 
13. (Den er) i ærede registre. 


14. Ophøjede og rensede (i ”Al-Lawh 


al-Mahfuz”). 


15. I hænderne på skrivere (blandt 


englene). 


16. Ærede og lydige. 


17. Død over mennesket. Hvor 
utaknemmeligt er det (ikke)?! 


or å 


OBE 


£ 


1 Al-Lawh al-Mahfūz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 
Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahfuz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt 
en højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, 
sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: 
Beskyttede: De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. 
Dette indikerer at Shåyåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet 
er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyatin (djævle) 
ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyān fi Aqsām al- 


Qur”ån s.62). 


2 Dette gælder for et menneske, der afviser den Hellige Korans budskab. 


80. Sarah ‘Abasa Djuz 30 VÆDENG ell TE 

18. Af hvilken ting skabte Han det? HAD Få : 

19. Han skabte det af en Nutfah (dråbe GL, EGE or 
sæd og) gav det da den rette 
proportion. 

20. Derefter gjorde Han vejen let for [SEN AE 
det”, 7 

21. Derefter vil Han lade det dø og OAS 
lægge det i graven. 

22. (Og) når Han så ønsker (det), vil GJER 
Han lade det genopstå (fra de døde). 

23. Nej, (mennesket) har ikke gjort, GÅ UG EK 
hvad Han har befalet det. 

24. Så lad mennesket se på sin føde. Gabon 

25. Vi sendte vandet ned i overflod. old Er 

26. Derefter splittede Vi jorden i OG slå 
spalter. 

27. Så lod Vi korn vokse frem deri. HE GET 

28. Og vinstokke og engplanter. OE; 

29. Og oliven (træer) og daddelpalmer. OLE 

30. Og frodigt tilvoksede haver. OS Lag 

31. Og frugter og græs. OG 

32. (Som) en forsyning for jer og jeres SKI Se 
kvæg. a 

33. Så når det Øredøvende brag lyder Doh 
(det andet stød i Hornet). 

34. En dag, hvor manden vil flygte fra Gas) ud! sål 3 
sin bror. å 

35. Og (fra) sin moder og fader. Shad 

36. Og (fra) sin hustru og sine børn. Gaga 


1 Dette henviser til et menneskes fødsel, hvor et spædbarn kommer ud af en smal passage. 
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37. Den Dag vil enhver af dem have OLZA SÅ % 
nok at gøre med sin egen sag (og vil a SER SE 
derfor være ligeglad med andre). 


38. (Nogle) ansigter vil den Dag være Or KOSTET 
lysende. i 

39. Idet de smiler og glæder sig (over GIS ER 
den gode nyhed om Djannah 
(Paradiset))W. 

40. Og (andre) ansigter vil den Dag være SK 31588535 
dækkede af støv. 

41. Mørke vil dække dem. YI 

42. Disse er fornægterne, synderne. bra Mand J5 


1 Ordet ”Djannah” flertal: ”Djannåt” stammer fra roden ”j-n-n”, som betyder, at noget er 
skjult. Ordret betyder ”Djannah” derfor: Haver, som er så frodige, at man ikke kan se 
hinanden deri. I Koranen er det betegnelsen for de evige haver, som er forberedt for de 
retfærdige i det næste liv. Disse haver er opdelt i mange grader, hvoraf den højeste er 
”Djannatu-1-Firdaus”. 
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SURAH AT-TAKWIR 


Titlen på denne Sårah er ”Sammenkrølningen”. 
Ordene ”krøllet sammen” er nævnt i Ayah (vers) 1 i forbindelse med 
beskrivelsen af Domme Dagen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SÆ Å ; a 
Den mest Barmhjertige 
1. Når solen bliver krøllet sammen". he å. å ENG 
2. Og når stjernerne falder. SKI tiig 
3. Og når bjergene forgår. DAA Aa dad 
4. Og når de højgravide hun-kameler ØB pe 
forsømmes”. 
5. Og når de vilde dyr bliver samlet. or fred EN AG 
6. Og når havene flyder over. ne SEJE KA 
7. Og når sjælene bliver genforenede å 298 å ANG 
(med deres kroppe). 
8. Og når det levende begravede HIS Kad (Ls 
pigespædbarn bliver spurgt. 
9. ”For hvilken synd blev det dræbt?9” OÁ 


1 Dette er den bogstavelige betydning af ordet Takwīr, der er blevet brugt i den Hellige 
tekst. Den nøjagtige karakter af sammenkrølning af solen er ikke kendt. Til tider bruges 
ordet også til at betegne ophørelsen af et objekts funktion. I denne forstand kan det forstås 
som, at solen vil miste sit lys. Nogle fortolkere har oversat ordet i henhold til dette. 

2 Det arabiske ord 'Ishår er flertalsformen af ordet "Usharå og anvendes til hunkameler, der 
er i tiende måned af deres graviditet. Sådanne hunkameler blev af araberne betragtet som 
et meget værdigfuldt aktiv, fordi de forventede, at den skulle føde flere kameler og forøge 
deres rigdom. Derfor plejede de at beskytte dem og lod dem aldrig ud af syne. Henvisende 
til denne skik blandt araberne, som er de umiddelbare adressater, beskriver Ayah (verset) 
den grufulde scene på Domme Dag, når selv den mest fortrukne rigdom, som sådan en 
hunkamel, vil blive forladt og forsømt af sine ejere på grund af den katastrofe, de vil blive 
konfronteret med. 

3 En alternativ oversættelse er: ”Og når havene bryder i brand”. 

4 Mange mennesker i Arabien tog fødslen af piger som en forbandelse og en årsag til 
skam for dem. Hvis deres hustruer fødte et pigebarn, plejede de at begrave det levende. 
Denne barbariske skik omtales her. Spørgsmålet der bliver stillet pigen, er i virkeligheden 
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10. 
11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
19. 


20. 


Og når siderne vil blive lagt frem”. 


Og når himlen bliver flået af og 
fjernet. 


Og når den Flammende Ild bliver 
tændt. 


Og når Djannah (Paradiset) bliver 
bragt nær. 


Enhver vil (da) vide, hvad denne har 
bragt med sig (af gode og dårlige 
gerninger). 


Så Jeg (Allāh) sværger ved de 
(planeter), som trækker sig tilbage 
ved daggry. 


De, som løber (i baner), og skjuler 
sig® (i solens stråler). 


Og ved natten, når den trækker sig 
tilbage, 


Og ved morgengryet, når det ånder”). 


Sandelig, det er et æret sendebuds 
ord), 


Besidderen af magt og høj rang hos 
(Allåh), Tronens Herre. 


Daka GL 


det spørgsmål der bliver stillet til hendes far, som var ansvarlig for sådan en afskyelig 
forbrydelse. 


gjort tilgængelige. 
2 Der er nogle stjerner, der i løbet af deres bane begynder at vige tilbage i nogen tid og 
derefter fortsætter fremad, og nogle gange forsvinder de. At sværge ved dem er en 
indikation på, at alle deres bevægelser sker med Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) Almægtige vilje og befaling. 
3 Dette er en smuk henvisning til den vind, som ofte opstår ved det første morgengry. 


Dvs. når de sider, som englene har skrevet over det enkelte menneskes handlinger, bliver 


4 Da Koranen er overbragt til Profeten Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med 


ham ist), af ærkeenglen Djibril (Gabriel (Fred være med ham Xaué)), tillægges 
den Djibril (Gabriel (Fred være med ham saix&)), selv om den naturligvis er Allāhs (Den 


Lovpriste og Den Ophøjede JK) Ord fra start til slut. 
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21. (Han er) adlydt (af de andre engle) ord AE 
(og) troværdig, (når han overbringer á 
Allāhs Ord). 

22. Og jeres ven (Muhammad) er ikke Ooa Klaus 
gal. i 

23. Og sandelig, han (Muhammad) så 2 EGG 
ham (Djibril (Gabriel))'” på den OLAVS 
klare horisont. 

24. Og han (Muhammad) er ikke Å) PA feat 
tilbageholdende med at fortælle om mv 
det usete®. 

25. Og den (Koranen) er ikke den PEIEE NS 
udstødte Satans ord. m 

26. Så hvor går I hen? Bok 

27. Det er intet andet end en påmindelse Oak 
til (menneskenes og djinnernes&) Mo 
verdner. 

28. Til dem af jer, der ønsker at gå ad DES Bede A 
den lige (vej). a 

29. Og I ønsker det ikke, undtagen hvis Onis SN ANG 


Allåh, verdnernes Herre, (også) 
ønsker det. 


1 Han så Djibril (Gabriel (Fred være med ham »=i)) i hans oprindelige form. 

2 Sandsigerne foregav at have kendskab til det Usete. Alligevel fortalte de ikke noget om 
det usete uden at opkræve et gebyr. Da hedningene plejede at hævde, at den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham i) var sandsiger, påpeger denne Ayah 
(vers) for det første, at i modsætning til sandsigerne, som fejlagtigt hævder at kende til 
det usete, har den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham isse) 
virkelig et vist kendskab til det Usete, som er blevet åbenbaret for ham gennem englen 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham SEX )). For det andet formidler han sin viden til alle 
uden at holde noget tilbage eller opkræve et gebyr for det, i modsætning til sandsigerne. 
Dette beviser, at han ikke er en sandsiger. 

3 Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i modsætning til mennesket, 
der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men menneskene er synlige for dem. 
De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Xda) og Hans sendebud, og derfor vil de også ligesom menneskene enten indtræde 
Djannah (Paradiset) eller Djahannam (Helvede). 

4 Se fodnote til Surah Al-Insån (76:30). 
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SURAH AL-INFITÄR 


Titlen på denne Sårah er ”Spaltningen”. Ordet ”spaltes* er nævnt i 
Åyah (vers) 1 i forbindelse med beskrivelsen af Domme Dagen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NN AI y 


Den mest Barmhjertige 


1. Når himlen spaltes. 


2. Og når stjernerne falder. 


3. Og når havene flyder over. 


4. Og når gravene vil blive vendt, (og DEAS ai 
de døde genopstår). E 

5. (Da) vil enhver vide, hvad denne har os GENE LEE 
sendt forud (af gode gerninger), og 
(hvad denne har) ladt tilbage'). 

6. O, menneske! Hvad har bedraget dig ô Ki JERA ií ik 
med din Herre, Den Gavmilde? H i 

7. (Ham) som skabte dig. Så formede BJ AA HEG Å 
Han dig og gav dig passende i i 
proportioner. 

8. I en hvilken som helst form, Han & ag Jags å då 


ønskede, opbyggede Han dig. 
9. Nej, I fornægter Ad-Din 


(Afregningen). 

10. Og sandelig, over jer er der vogtere å AE Ac 
(engle). 

11. Noble skrivere? (engle). dad uks 


1 Udtrykket ”hvad denne har sendt forud” betyder den gode eller dårlige handling, som man 
har udført i sit liv; og udtrykket ”hvad denne har efterladt” betyder, hvad man forsømte at 
udføre eller afholdt sig fra at udføre. 

2 Dette refererer til englene, der er udnævnt over ethvert menneske for at registrere hans 
eller hendes gerninger. 

3 Dvs. engle, som bevarer jeres handlinger ved at skrive dem ned. 
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12. De ved, hvad I foretager jer. LEATA 

13. Sandelig, Al-Abrār (de retskafne) vil Bas FRE 
være i fryd. Kad i 

14. Og Al-FudjdjårW vil sandelig være i OD SBE 5 
Flammende Ild. SIGE 

15. De vil indtræde den på Afregnings daa 
Dagen. 

16. Og de vil ikke kunne forlade den. ®© LER å 

17. Og hvad ved du om, hvad God fag sandt 
Afregnings Dagen er? d 

18. Igen, hvad ved du om, hvad Olje ayiGh 
Afregnings Dagen er? GE 

i rør Å 7 ras 

19. (Det er) en Dag, hvor ingen person SAGE JÅ DE VEN 5 
har magt til at gøre noget for en FØR 
anden. Og afgørelsen den Dag GN 
tilkommer Allah. 


1 Al-Fudjdjår: De, som fremturede i synd, de onde, vantro, syndere, kriminelle etc. 

2 Selv om det i virkeligheden er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jysk) befaling 
og autoritet som håndhæves i universet, er der nogle herskere i denne verden, der har 
en tilsyneladende myndighed over deres undersåtter. På Dommens Dag vil selv sådanne 
tilsyneladende myndigheder helt forsvinde, og den eneste myndighed der vil forblive 
virksom, er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) autoritet. 
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SURAH AL-MUTAFFIFIN 


Titlen på denne Sūrah er ”Snyderne”. Ordet ”snyderne” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med advarslen om straf til dem, 


der snyder folk. 
I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN Al 3 
Den mest Barmhjertige i ve E 

1. Ve over al-Mutaffifin (dem, som då ull Ker 

giver mindre, når de afmåler eller 

vejer)®. 

2 KØEN DERE TP 

2. De, som, når de modtager fra BPA JÅ K BR Å 

menneskene, kræver fuldt mål. 
3. Og når de måler eller vejer ud til BILER JAR 


dem, påfører de (dem) tab. 


4. Tror disse (folk) ikke, at de vil DAA WF PESI 
genopstå? 

5. På en Mægtig Dag? SPFA 
6. Dagen, hvor (hele) menneskeheden Saddi 
vil stå foran verdnernes Herre. i i 
7. Nej, sandelig Al-Fudjdjårs bog er i Born HENIE 
Sidjdjme. EE 
8. Og hvad ved du om, hvad Mal 


Sidjdjm er? 


Koranen og Sunnah har forbudt Tatfif, som primært betyder ”at give mindre i mål og 
vægt”, fordi alle forhandlinger generelt bliver udført med ting, der kan måles eller 
vejes. Men det grundlæggende formål med vejning og mål er intet andet end at give en 
person, hvad han eller hun er berettiget til. Den hentyder derfor til, at reglen ikke kun er 
begrænset til mål og vægt, men at den også inkluderer alt andet, gennem hvilke nogens 
rettigheder bliver bedømt, vurderet eller takseret. Det er obligatorisk, at alle rettigheder 
bliver opfyldt, hvad enten de bliver vurderet ved vægt, mål, antal eller andre midler. 
Med henvisning til dette Tatfif-koncept er det forbudt at give en person mindre, end det 
denne er berettiget til. 

2 Sidjdjin betyder bogstaveligt ”fængsel” men Koranen anvender betegnelsen for et sted, 
der er centrum for de ikke-troendes sjæle i perioden mellem deres død og Domme Dag. 
Deres gerningsregistre bliver også bevaret der. 
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9. En nedskreven bog”. oprea 
10. Ve over fornægterne den Dag. Div KON y 

11. Dem, som fornægter Afregnings ER (5038 ks p 
Dagen. < 

12. Og ingen fornægter den (Dag), å då pe iz fla rr 
undtagen enhver syndig HEE vr 
overtræder. 

13. Når Vores Ayat (vers) bliver SANT JE Era æn 
reciteret for ham, siger han: ”Dette Ni 
er intet andet end sagn fra de 
tidligere (tider)”. 

14. Nej, men på deres hjerter er der OG 2 Erp ENE 

i FORTAN OMS 
Rān® (rust) på grund af det, som de IAO 
plejede at tjene. 

15. Nej! De (synderne) vil blive GOSA disse SANG 
afskærmet fra (at se) deres Herre ikk å 
den Dag. 

16. Derefter vil de sandelig indtræde den Ga 
Flammende Ild. i i 

17. Der vil derefter blive sagt (til or FSR g 
dem): ”Det er, hvad I plejede at 
fornægte”. 

18. Nej! Al-Abrårs (de retskafnes) bog Awk IVAN 
er sandelig i "TlliyyinO). å i 

19. Og hvad ved du om, hvad Å Seas 53 
"Tlliyyun er? 

20. En nedskreven bog. 23505 


Dette er en forklaring på gernings registret nævnt i Ayah (vers) 7. 


2 Rån betyder her den rust, som dækker hjertet på grund af syndige og onde handlinger. 


3 "Tlliyyin betyder bogstaveligt ”øvre boliger” 


. Som en betegnelse refererer den til det sted 


i det øvre Rige, hvor de retskafnes sjæle bliver anbragt i perioden mellem deres død og 
Domme Dag. Deres gerningsregistre bliver også opbevaret der, som er forklaret i Ayah 
(vers) 20 som ”en nedskreven bog”. 
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21. Den bevidnes af de, som står Sokaig 
(Allāh) nær. 

22. Sandelig, Al-Abrār (de retskafne) er EENIA 
i fryd. i 

23. (Idet de sidder) på chaiselonger DOES E 
(og) ser (ud over deres del af i 
Djannah). 

24. Du vil genkende glædens stråler i DET] HASS JER ENES 
deres ansigter. i i 

25. De får skænket ren forseglet vin. Os å på 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


Forseglet med moskus. Og lad da 
de, som vil stræbe, stræbe efter 
dette. 


. Og den (rene vin) vil være opblandet 


med tasnim'). 


En kilde, hvoraf de, der er bragt nær 
(Allåh), drikker. 


Sandelig, de, som forbrød 
sig, plejede at le ad dem, som 
troede. 


Og når de passerede forbi dem, 
gjorde de tegn (til hinanden) med 
øjnene. 


Og når de vendte tilbage til deres 
folk, vendte de tilbage spøgende (om 
de troende). 


Og når de så dem, sagde de: ”Sandelig, 
det er dem, som er faret vild”. 


Og de, (der fornægtede), var ikke 
blevet sendt for at vogte over dem 
(de troende). 


1 


på en kilde i Djannah. 


e jy lø 
Ga osakas 


Ses 


Sat 2 


GE NSG 


”Tasnim” betyder ordret en kilde, som flyder oppefra og ned. Men her er ”Tasnim” navnet 
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34. Så i Dag (Opstandelsens Dag) EN Jat 
vil de, som tror, le ad å Jr 
fornægterne. OLE 

35. (Idet de sidder) på chaiselonger Bok ANN 
(og) ser (ud over deres del af å 
Djannah). 

36. Er fornægterne ikke blevet belønnet OSI rak 


fuldt ud for deres handlinger? 


84. Sūrah Al-Inshiqåq Djuz 30 1026 Y's SUEY Sy gm AE 


SURAH AL-INSHIQÄQ 


Titlen på denne Sarah er ”Splittelsen”. Ordet ”splittelsen” er nævnt i 
Ayah (vers) 1 i forbindelse med beskrivelsen af 
Genopstandelsen og Afregningen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SINA A 
Den mest Barmhjertige a å 

1. Når himlen splittes. BEST 

2. Og den hører og adlyder sin Herre - BG ga i 
og det skal den gøre. 

3. Og når jorden bliver Gå PN 
udvidet”, 

4. Og slynger alt, hvad der er i den, ud Ö Ope 296 
og bliver tome. 

5. Og den hører og adlyder sin Herre - oral 
og det skal den gøre. 

6. O, menneske! Sandelig, du skal SEK AK 305 øre 
arbejde hårdt konstant for at møde rop” 
din Herre (med dine gerninger og Dax 
handlinger). Og da vil du møde 
Ham. 

7. Så (hvad angår) den, som bliver Dean FEES uy AE 
givet sin bog i sin højre hånd. < 

8. Han vil da komme til at stå til VAAIA TEA 


regnskab med et let regnskab. 


Ifølge en Profetisk udtalelse vil jorden på Domme Dag blive strukket ud ligesom læder 
(eller gummi) og udvidet og der vil lige være plads nok til at alle individer, af den 
menneskelige race, kan have deres fødder på den. For at forstå denne Profetiske udtalelse 
er det nødvendigt at huske, at på Genopstandelses Dagen vil alle individer, fra skabelsens 
begyndelse til Genopstandelsen, blive bragt til live samtidigt. Derfor vil ethvert individ 
have lige nok plads på jorden, hvor det kan sætte sine fødder. (Transmitteret af Hākim 
med en sund kæde af autoriteter). 

2 Det omfatter alle mænd og kvinder, der ligger begravet i gravene, og de mineraler der 
findes i jorden. 
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9. Og vil vende lykkelig tilbage til sit Oki. AMS) JEG 
folk. Ga = 

10. Og (hvad angår) den, som bliver &. vs KAN ad 
givet sin bog bag sin ryg? (i sin v= HE 


venstre hånd). 


11. Han vil da bede om at blive OGS Grå 
tilintetgjort, (når han ser straffen, der 
venter ham). 


12. Og han vil indtræde i en Rasende aa ls 
Ild. 

13. Sandelig, han plejede at være Gh. AR KÁ 
lykkelig sammen med sin familie. O 

14. Sandelig, han troede, at han aldrig á då FA 
ville vende tilbage (til sin Herre). ii i 

15. Jo! Hans Herre har sandelig holdt OZ KG 
øje med ham. 

16. Så Jeg (Allåh) sværger ved AKA, LÄSK 


aftenrøden. 


17. Og ved natten og det, som den 
samler i sit mørke. 


18. Og ved månen, når den er fuld. 


19. I skal bevæge jer fra et stadie til et 
andet stadie (i denne verden og den 
næste verden). 


1 Mange steder i den Hellige Koran nævnes det, at de ikke-troendes gerningsregistre vil 
blive givet til dem i deres venstre hånd. Det er derfor, at de er blevet navngivet som 
”venstre hånds folket” i Sūrah Al-Wåqi*ah (56:9). Kombineret med sådanne Äyat (vers) 
betyder den nuværende Äyah (vers), at de vil blive givet deres gerningsregistre fra bag 
deres ryg i deres venstre hånd. 

2 Der blev sagt i Ayah (vers) 6, at ethvert menneske skal arbejde hårdt i sit liv ved enten at 
handle retfærdigt eller syndigt. Den nuværende Ayah (vers) siger, at det skal bevæge sig 
fra et stadie til et andet stadie, ikke kun i dette verdslige liv, men også efter dets død, idet 
det bevæger sig fra fysisk liv til åndeligt liv i Barzakh, og på Domme Dag vil selv dets 
åndelige liv komme til en ende. Derefter vil det blive genoplivet med sin krop og sjæl. 
Det vil derefter passere gennem processen med at aflægge regnskab for dets gerninger, og 
i sidste ende vil det komme til sin endelige bolig i enten Paradis eller Helvede. Her igen 
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20. Så hvad er der i vejen med dem, at OSV 
de ikke tror? 

21. Og når Koranen bliver læst op for Of ANS iy 
dem, laver de ikke Sudjud (kaster sig i SG 
med ansigtet mod jorden)”. 

22. Nej, de, som fornægter, benægter - KOF Å 
(det). MN 

23. Og Allāh ved bedst, hvad de skjuler a-å FP 
(af dårlige gerninger). i 

24. Så giv dem nyheden om en å Å Sn 
smertefuld straf. å 

25. Undtagen dem, som tror og gør AND Å EVE JW | 
gode gerninger. For dem er der en Ne page pr 
belønning uden ende. Ope 


kan det passere gennem forskellige stadier fra lavere til højere stadier af belønning eller 
straf. For at understrege dette faktum er eder svoret ved månen og natten, hvilket i denne 
sammenhæng hentyder til de observerede forandringer på daglig basis i forskellige faser 
af natten og månen. 

Dette er en Ayah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Ayah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah, kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 


2 Uanset hvad et menneske gør i denne verden, bliver det bevaret for eller imod det, i den 
forstand, at hvis det har gemt gode gerninger for sig selv, vil det medføre store belønninger 
for det. Men hvis det har gemt onde gerninger, vil det være til skade for det i livet i det 
Hinsides. 

3 Denne Ayah (vers) har to bibetydninger. For det første vil belønningen aldrig blive holdt 
tilbage fra dem, og for det andet vil den ikke være forbundet med nogen bestemt årstid 
ligesom frugterne af denne verden, som normalt ikke er til rådighed uden for sæsonen. 
Frugterne i Paradiset vil være tilgængelige på alle tidspunkter. 
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SŪRAH AL-BURUDJ e K SAA 


Titlen på denne Sūrah er ”De store himmellegemer”. Ordet ”de store 
himmellegemer” er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 3552) sværger ved himlen, 
hvori disse himmellegemer befinder sig. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE LAT mee. 
Den mest Barmhjertige å e g 
1. (Jeg, Allāh, sværger) ved GENIER 
Himlen, der består af de store 
himmellegemer. 
2. Og (ved) den Lovede Dag Ords 
(Opstandelsens Dag). 
3. Og (ved) vidnet og det Grå 
bevidnede. 
4. Død over udgravningens Ô» JET SØ då 
folk. SE 


= 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 


N 


Det oprindelige ord, der bruges i den oprindelige tekst, er Burūdj, som på arabisk har 
forskellige betydninger, herunder stjerner. For at bevare det generelle i ordet er det blevet 
oversat som himmellegemer. 

3 Vidnet er blevet fortolket til mennesket, og det bevidnede til Domme Dag. I en anden 
fortolkning er vidnet fredagen, og det bevidnede er ‘Arafah dagen. 


FS 


Følgende er overleveret i Sahih Muslim: Der var en vantro konge, der levede i forgangne 
tider. Han havde en sandsiger eller ifølge nogle beretninger, en troldmand. Den vantro 
konge er identificeret som Yemens hersker. Hans navn var ifølge Ibn *Abbås (Allāh er 
tilfreds med ham zás) Yusuf Dhu Nuwås, og han levede ca. halvfjerds år før den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham isgx&&lz)s fødsel. Da sandsigeren 
eller troldmanden blev gammel, bad han kongen om at udpege en intelligent dreng, som 
han kunne træne i forudsigelses og den sort magis færdigheder, så han kunne tage over 
efter hans død. Følgelig sendte kongen en dreng ved navn *Abdullåh Ibn Tåmir for at 
blive trænet af sandsigeren eller troldmanden. På vej til sandsigeren plejede drengen 
at passere forbi en kristen munk. Munken fulgte Profeten 'Tsås (Jesus (Fred være med 
ham SELZ)) sande religion og tilbad Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s). 
Munken begyndte at prædike til drengen, indtil han i al hemmelighed tog troen til sig. 
Engang skete det, at en løve havde blokeret vejen og afholdt folk fra at passere. De var 
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5. Ilden af brænde (tændte de i sl ar 
udgravningen). i 

6. Da de satte sig omkring den. GÆT SÅ 

7. Og bevidnede, hvad de gjorde imod blokade, 
de troende. 

8. De hævnede sig ikke på dem, ALS da Vi 
undtagen fordi de troede på Allåh, ET s i 
Den Almægtige, Den Evig Priste. OPE 

9. Ham, som Himlenes og Jordens Ke ANG Ås 
Herredømme tilhører. Og Allåh er i RE 2 
Vidne over alle ting. WAS 

10. Sandelig! De, der satte de troende ES PG Spise Nå 
mænd og de troende kvinder på EN: 
prøve (og) derefter ikke vendte sig OBH ENE 
i anger (til Allåh), for dem er der 
da Djahannams (Helvedes) straf, 
og for dem er den Brændende Ilds 
straf. 


foruroligede. Drengen samlede en sten op og bad: ”O Allåh! Hvis munkens religion er 
sand, så dræb bæstet med denne sten (så at folk kan passere). Og hvis sandsigeren eller 
troldmanden er sand, så skal bæstet ikke dø af min sten”. Bedende kastede han stenen 
efter løven, og den døde øjeblikkeligt. Nyheden bredte sig blandt folk, at drengen havde 
særlig viden. En blind mand hørte om det og kom til ham. Han bad ham om at genoprette 
hans syn. Drengen indvilligede på den betingelse, at han skulle acceptere den sande tro. 
Den blinde man accepterede betingelsen. Drengen bad, og Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 454:4) genoprettede hans syn. Den blinde mand omfavnede den sande tro. 
Kongen fik kendskab til disse hændelser, og han fik drengen, munken og den blinde mand 
arresteret. Kongen fik den blinde mand og munken dræbt og beordrede, at drengen skulle 
tages op til toppen af et bjerg og blive kastet ud fra det. Men dem der havde bragt ham 
derop faldt selv ned og døde, mens drengen forblev uskadt. Så beordrede kongen, at han 
skulle druknes i havet. Drengen slap uskadt, mens de folk der tog ham med ud på havet, 
druknede. Så fortalte drengen selv kongen, hvordan han skulle slå ham ihjel. Han sagde, 
at han skulle tage en pil og placere den i sin bue, og reciterende ”Bismillåhi Rabbi” (Med 
Allåhs navn min Herre) skulle han skyde ham. Det gjorde han, og drengen døde. På den 
måde ofrede drengen sit liv. Men da hele nationen så dette, udbrød de spontant: ”Vi tror på 
Allåh”. Kongen blev rasende, da han hørte dette og beordrede, at dybe skyttegrave skulle 
udgraves og antændes med ild. Derefter blev det meddelt, at folk skulle give afkald på 
deres tro til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 8852). Hvis de nægtede, ville de 
blive kastet i den flammende ild. 
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11. Sandelig! De, som tror og udøver Gå RE Mid LNG AS 

gode gerninger, for dem er der ; add pr OR 
På . MOM SYNS Vg . SA EN 

haver, i hvilke floder løber. Dette er SANNE FEE 
den store succes. AN 

12. Sandelig, din Herres greb ads AES 
er hårdt. 

13. Han er sandelig Den, der begynder DÅDER 
(skabelsen) og gentager (den på 
Opstandelsens Dag). 

14. Han er Den Tilgivende, Den BAA 
Elskende. 

15. (Den), som besidder Den GN EA 
Majestætiske Trone. 

16. Den, som udfører, hvad å AAN 65 
Han vil. i 

17. Har du hørt om hærskarerne? Gris | 

18. Fir'aun (Farao) og Thamūd®? OSSE 

19. Nej, de, som fornægter (fastholder DKK Å 5 
stædigt) fornægtelsen. re 

20. Og Allåh har omfattet dem fra alle Ö På FOA 
sider. K 

21. Nej, det er den ærefulde DAA Ak 
Koran. 

22. På en Beskyttet Tavle®. bisá å 


1 Thamiid er en arabisk stamme, som blev tilintetgjort af Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede XX) på grund af deres fornægtelse. 

2 Al-Lawh al-Mahfuz betyder Den Beskyttede Tavle, hvor Allāhs befalinger er bevaret. 
Ibn Kathir sagde: Al-Lawh al-Mahföz Den Beskyttede Tavle betyder, at den er blandt 
en højere gruppe (dvs. Englene), bevaret og beskyttet mod enhver form for tilføjelse, 
sletning, forandring eller ændring. (Tafsir Ibn Kathir, 4/497-498). Ibn al Qayyim sagde: 
Beskyttede: De fleste reciterer den med en kasrah, dvs. det er en beskrivelse af Lawh. 
Dette indikerer at Shåyåtin (djævle) ikke er i stand til at tage den ned, fordi dens lokalitet 
er beskyttet, og de kan ikke nå den. Og den er i sig selv beskyttet, så Shåyåtin (djævle) 
ikke kan tilføje noget til den og ej heller tage noget væk fra den. (At-Tibyån fi Aqsåm al- 
Qur”ån s.62). 
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SURAH AT-TÄRIQ 


Titlen på denne Surah er ”Den (stjerne), som viser sig om natten”. 
Ordet ”Den (stjerne), som viser sig om natten” er nævnt i 
Åyah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 15551) sværger ved Himlen og den (stjerne), 
som viser sig om natten. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE føj å 
Den mest Barmhjertige NG i 
1. (Jeg, Allåh, sværger) ved Himlen Ô HØGLI 
og den (stjerne), som viser sig om 
natten. 
2. Og hvad ved du om, hvad den Så uaii 


(stjerne), som viser sig om 
natten, er? 


3. Den skinnende stjerne®. SAMEN 

4. Der er ingen person, uden der er en bred sy 
vogter over ham. 5 

5. Så lad mennesket se, hvad det er Ô i RADI] id 
skabt af. DE 

6. Det blev skabt af en udgydt OS udk 
væske), i 

7. (Som) kommer frem mellem ryggen BMG HK 


og ribbenene. 


8. Sandelig, Han (Allāh) er i stand til at IN PERNA 
bringe det tilbage (til livet). 


1 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Ligesom stjernerne hele tiden er til stede på himlen, men kun synlige om natten, bliver 
ens gerninger, man udfører i denne verden nedfældet af englene, som er nævnt i den 
næste Äyah (vers) som ”vogter”. Dette gerningsregister vil dog kun blive synligt på 
Dommens Dag. 

3 Væske refererer her til sæd. 


86. 


Surah At-Tåriq 


Djuz 30 1033 Vist! 


GUN åg gar AT 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
17. 


En Dag, hvor hemmelighederne 
bliver testede. 


Da har han ingen magt eller 
hjælpere. 


(Jeg, Allåh, sværger) ved Himlen, 
som giver regn med jævne 
mellemrum. 


Og ved Jorden, hvori der er 
sprækker. 


Sandelig, det (Koranen) er Ordet, der 
skelner (mellem sandheden og det 
falske). 


Og det er ikke en spøg. 
Sandelig, de planlægger et plot. 
Og Jeg lægger en plan. 


Så lad fornægterne være for nu, (0g) 
giv dem en frist. 


% B or gg 


HJØRNE 


ed 


1 Man kan have udført nogle handlinger i hemmelighed, i håb om at de ikke vil blive 
afsløret. Men på Gengældelses Dagen vil alle sådanne hemmeligheder blive afsløret ned 
til de mindste detaljer. 

2 På det tidspunkt var der ikke blevet bestemt nogen straf til at blive påført de ikke-troende. 
De fik et pusterum i et stykke tid, men blev grebet af straffen på det fastsatte tidspunkt, 
enten i denne verden eller i det Hinsidige. 
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SURAH AL-A*LÄA 


Titlen på denne Surah er ”Den Allerhøjeste”. Ordet ”DenAllerhøjeste”* er 
nævnt i Ayah (vers) I i forbindelse med ophøjelsen af Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede 36452) Navn og Hans Fuldkommenhed. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, nm SE 1 PÅ) > å 
Den mest Barmhjertige 

1. Proklamer din Herres Navn, Den SÅG ste 
Allerhøjeste. AE 

2. (Ham), som skabte (og) så fuldendte. ES ep Å 

3. Og (Ham) som afmålte og så OE 
retledte. E 

4. Og (Ham) som får græsgangene (til å giz % Kv 
at spire) frem. l å 

5. Så (lader Han dem visne og) gør At el 
dem til sorte strå. 

6. Vi vil få dig til at recitere (O, røk La 
Muhammad, og) så vil du ikke i 
glemme. 

7. Undtagen det, som Allåh ønsker”. EAS SMET) 
Sandelig, Han (alene) kender det dg å 
åbenlyse og det, der er skjult. 

8. Og Vi vil gøre det let for dig (at HEAD 
følge) den lette (vej) 9. 


Det betyder, at alt i dette univers er skabt med afmålte kapaciteter. Derefter har Allāh 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&x2) retledt eller programmeret det til at arbejde 
inden for rammerne af dets potentialer. Alt herunder, dyr, træer, skyer, floder, stjerner, 
planeter osv., kender gennem denne Guddommelige retledning til, hvordan de skal udføre 
de opgaver, de er blevet skabt til. Se Sarah Qåf (50:20). 

2 Dette indikerer, at intet i denne verden er evig i sin eksistens og kvaliteter. Alt i dette 
univers vil blive forringet på sit bestemte tidspunkt. 

3 Denne undtagelse gælder for en situation, hvor Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) ønsker at ophæve en regel påtænkt i en bestemt Äyah (vers). Se Surah Al- 
Baqarah (2:106). 

4 ”Den lette vej” henviser her til den Guddommelige lov (islamisk Shari'ah), der blev 
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9. Så påmind (folk om det kommende Å SN ÉA 
liv), hvis påmindelsen hjælper”. i i 


10. Den, som frygter (Allāh), vil lade sig EG 
ør ý I BES 

påminde. Os 

11. Og den forbandede vil undgå den. SJ FEE 

12. Den, som (senere) vil indtræde den AEA das Å 
Største Ild. - i 

13. (Og som) derefter ikke vil dø deri, ej HEN Går Jå 
heller leve. i i 

14. Sandelig den, der renser (sig selv), & SELAN 
vil opnå succes. i 

15. Og (den), som ihukommer sin Herres ® Las 
navn (og) så beder Salåh (Bøn). i 

16. Nej, I foretrækker det jordiske liv. Glass 

17. Og det Hinsides er bedre og mere då Te ti 
vedvarende. 

18. Sandelig, det® var (allerede) i de Olia Aa) 
tidligere skrifter. å 

19. I Ibråhims (Abrahams) og Mūsās Å Sy arb 


(Moses) skrifter. 


åbenbaret til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham Age). Ayah 
(verset) betyder, at denne lov i sig selv er let, og at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) vil gøre det let for den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
dad) at følge den og prædike den til andre mennesker. 

Dette skal læses side om side med Surah Adh-Dhariyat (51:55), hvor det er erklæret, at 
påmindelse gavner de troende. Denne Ayah (vers) er en befaling om at give råd, i håb om 
at det vil være nyttigt. 

2 ”Det” leder tilbage til det, som er beskrevet i Ayah (vers) 14-17. 


88. Sarah Al-Ghåshiyah Djuz 30 1036 ASE: 


SURAH AL-GHASHIYAH 


Titlen på denne Sūrah er ”Den Altovervældende Begivenhed”. 
Ordet ”den Altovervældende Begivenhed” er nævnt i 
Ayah (vers) I i forbindelse med beskrivelsen af Domme Dagen. 
Al-Ghåshiyah er også et andet navn for Domme Dag. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Er fortællingen om den 
Altovervældende Begivenhed 
(Opstandelsens Dag) nået dig? 


2. (Nogle) ansigter vil den Dag være 
ydmygede. 


3. Stræbende (og) trætte (i Helvede). 


4. De vil indtræde den Varme 
Blussende Ild. 


5. Og får skænket (drikke) fra en 
kogende kilde. 


6. For dem vil der ingen føde være, 
undtagen Dart'"). 


7. Den vil ikke være ernærende ej 
heller gavne mod sult. 


8. (Andre) ansigter vil den Dag være 
glade. 


9. Tilfredse med deres anstrengelse. 
10. I en ophøjet have. 


11. Deri vil de ikke høre meningsløs 
tale. 


12. Deri er der en rindende kilde. 


13. Deri er der ophøjede divaner. 


1 Dari':en tør, bitter og tornet plante. 


SØM, 3 


OT a 


Herd 


A 


3 x 


ON 


or EE) 


CD 
DIES APS 


ETON 


gå " 
MEG 


> I 

SELER LA LØ 

VENTES 
ra 
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14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


Og drikkeglas stillet frem. 
Og puder stillet på rækker. 
Og udspredte tæpper. 


Så ser de ikke på kamelerne, 
hvordan de blev skabt?” 


Og på himlen, hvordan den blev 
hævet? 


Og på bjergene, hvordan de blev 
fæstet? 


Og på Jorden, hvordan den blev 
udspredt? 


Så påmind (dem). Du er intet andet 
end en, der påminder. 


Du har ingen magt over dem. 


Men den, som vender sig bort (fra 
sandheden) og fornægter. 


Da vil Allåh straffe denne med den 
Største Straf. 


Sandelig, til Os er deres 
tilbagevenden. 


Derefter vil deres regnskab sandelig 
tilkomme Os. 


mår 3 og 9107 


Giera 


OAEI 
a 2 KIE A AIII A 
Å FJES NN ANA IL 


1 Kamelen var arabernes mest foretrukne rigdoms kilde. De nød godt af kameler på mange 
måder. De var bekendt med dette dyrs fantastiske kvaliteter, hvordan det rejste gennem 
Arabiens golde ørken i dagevis uden at drikke vand, og hvordan den blev undertvunget 
dem, selv om den i sin fysik var meget stærkere end mennesket. Hvis de tænkte over 
disse fakta, ville det ikke være svært for dem at forstå, at Skaberen af et sådant dyr er så 
Almægtig og Venlig mod dem, at Han alene fortjener tilbedelse og ingen andre. Det ville 
også føre dem til det faktum, at en sådan en Almægtig og Alvis Skaber har magt til at 
genoplive dem efter døden og stille dem til regnskab for deres gerninger i denne verden. 


89. Surah Al-Fadjr Djuz 30 1038 V Y' => 


SURAH AL-FADJR 


Titlen på denne Surah er ”Daggryet”. Ordet ”daggryet? er nævnt i 
Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede ix.) sværger ved daggryet. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SE Í PA) i si 
Den mest Barmhjertige 

1. (Jeg, Allåh, sværger) ved aii 
daggryet®. 

2. Og ved de ti nætter®. Ê rar 

3. Og ved den lige og den ulige, å > aii BEN; 

4. Og ved natten, når den trækker ope i lg 
sig. al 

5. Er der i det ikke en ed for den, som Ô Fe. sy KONER 
har forstand? g 

6. Har du ikke set, hvad din Herre ALAE Sd 
gjorde ved "Ad (-stammen)? n 

7. (Dem fra byen) Iram. Den med CNES 


søjlerne®. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Ifølge nogle beretninger, som flertallet af de lærde hælder sig til, har den Hellige Profet 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham jzjafeńf) beskrevet disse ti nætter som de 
første ti nætter af måneden Dhul-Hidjdjah, fordi disse nætter har særlige dyder. Som 
nævnt i autentiske Ahådith, indebærer en dags faste i denne periode belønningen for at 
have fastet hele året, og tilbedelse i en nat indebærer belønningen for at have tilbedt i 
Laylat-ul-Qadr natten. 

3 ”Den lige” er skabelsen, og ”den Ulige” er Skaberen, idet det skabte findes i par. Det 
kan også tolkes som, at den ”ulige” refererer til ‘Arafah dagen (niende Dhul-Hidjdjah), 
hvor alle pilgrimme samles på ‘Arafah sletten, mens ”lige” refererer til den tiende Dhul- 
Hidjdjah, hvor muslimer fejrer *Eid-ul-Adhå. Eder er svoret ved disse dage og nætter for 
at indikere deres vigtighed. 

4 Iram er titlen på den gamle "Ad stamme. De havde usædvanlig fysisk statur. Som en 

konsekvens af at de havde afvist Profeten Hud (Fred være med ham sti), blev de 

tilintetgjort af en voldsom vind. Se fodnoterne til Sarah Al-A "råf (7:65-72). 


89. Sarah Al-Fadjr Djuz 30 1039 \ Vs JAN y gas -AA 

8. Deres lige, som aldrig var blevet BTG HET Åf 
skabt magen til i landet. 

9. Og Thamöd') (-stammen), som org Ass 
udhuggede (deres boliger i) a i 
klipperne i dalen. 

10. Og Fir'aun (Faraoen), ham med BEN 55Ex 
pælene®. 

11. De, som overskred grænserne i A Aieko 
landene. a < 

12. (Og) så spredte ødelæggelse i stor Origi 
stil. i 

13. Så din Herre sendte forskellige Ge dne 
former for straf ned over dem. 

14. Sandelig, din Herre overvåger ra Kosa 
(alle skabninger, som lå Han) i 
baghold. 

15. Så (hvad angår) mennesket, når dets Kean sov 
Herre prøver det ved at give det ære Pe ka j a s 
og gaver, så siger det: ”Min Herre DDD DIR aa 
har æret mig”. 

16. Og når Han prøver det (mennesket) Båd 
og indskrænker dets levebrød, da å i å å 

. . ( IAN 
siger det: ”Min Herre har ydmyget vr 
mig”. 

; i M E 

17. Nej, I behandler ikke de faderløse FEARS 
med gavmildhed. g 

18. Og I opfordrer ikke hinanden AA 


til at bespise Al-Miskīn (den 
trængende). 


2, R ov ar bet Gr 
OSS bk 5 


1 Thamiid var en anden arabisk stamme, der blev udsat for en forfærdelig Guddommelig 
svøbe for deres oprør mod Profeten Sålih (Fred være med ham SER). Se fodnoterne til 
Surah Al-A *råf (7:73-79). 

2 Meningen med, at ”pælene” er blevet nævnt her, er, at de var hans torturinstrumenter, eller 
fordi de er en metafor for hans hær, som holdt ham ved magten. 


89. Sūrah Al-Fadjr Djuz 30 1040 V Vi JAN y gas -AA 


19. Og I fortærer grådigt hele dåsdskisjet; 
arven. 

20. Og I elsker verdslige rigdomme å (Ed ved Idg iás 
umådeholdent. i Hi 

21. Nej, (sådan bør det ikke være). (For) BEE ANE 
når jorden bliver malet til støv (og = PER 
atter) støv. 

22. Og din Herre kommer”, og englene Otatoitihdsdg 
(står i) række (efter) række. l 

23. Og den Dag vil Djahannam EGG EE Er 

$ ES SE SOL ANG 

(Helvede) blive bragt frem. Den Dag had Mø DÅ se 
vil mennesket lade sig påminde, EGEN BG SN 
og hvad vil påmindelsen (da gavne 
det)? 

24. (Da) vil det (mennesket) sige: OSET EG) ee 


”O, gid jeg havde sendt (gode 
handlinger) frem til mit (evige) 
liv!” 


an DÅ LA grynt. vel 
OANE DII 255 


d r Ta 


25. Så den Dag vil ingen straffe som 


Hans straf. 

26. Ej heller vil nogen fastholde, som Ads SKINKE 
Han vil fastholde. i l 

27. (Men til de retfærdige vil Han sige): & år pt SEN zt 
”Hør du, o, rolige sjæl. i 

28. Vend tilbage til din Herre tilfreds BYS dose er 
(og) tilfredsstillet. i 

29. Så gå du ind blandt Mine tjenere. Asa SE 

30. Og indtræd (i) Min have”. SSG 


1 Denne Äyah (vers) er blandt Mutashabihåt (Se fodnote til Surah Äl-'Imrån (3:7)). Ingen 
har kendskab til den nøjagtige karakter af Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
då) ”kommen” på den Dag. 

2 Det betyder, at en troendes dydige handlinger vil have sikret Allåhs (Den Lovpriste og 


Den Ophøjede J&&=;) fornøjelsee, og han selv vil være godt tilfreds med belønningen 
givet til ham af hans Herre. 


90. Sarah Al-Balad Djuz 30 1041 \ Ya MESTE 


SURAH AL-BALAD 


Titlen på denne Sarah er ”Byen”. Ordet ”byen” er nævnt i 
Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede ix) sværger ved byen Makkah. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p Ni NI 3 
Den mest Barmhjertige eS 7 i 
1. (Jeg, Allåh, sværger) ved denne by A Ag REN 
(Makkah)”. me Gå 
2. Og du vil blive fritaget? (for det, A KVA 
der normalt er forbudt) i denne by PE 
(Makkah). 
3. Og (ved) stamfaderen (Adam) og å VE NG 
det, han fik (efterkommere). il i 
4. Sandelig, Vi har skabt mennesket å K EAE A 
(til) hård modgang®. UNGES 
5. Tror det, at ingen kan overmande esi Ao; KA Å Å 
ham? MO 
6. (Pralende) siger det: ”Jeg har ødslet i AS er ig 


med rigdom i massevis®”. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 32%) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 
En profeti om, at den, byen Makkah, vil blive gjort lovlig for den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham il) i henhold til, at kamp vil blive tilladt for 
ham i en specificeret periode, og han vil indtræde denne by Makkah, som det var tilfældet 
ved erobringen af Makkah. Ved dette tilfælde blev alle påbud og bestemmelser ophævet 
for en dag, og det blev tilladt at dræbe de ikke-troende, men ingen udover to fornægtere 
blev dræbt ved indtagelsen af Makkah. 

3 Mennesket er blevet skabt under besværligheder og til at udholde trængsler. Dette er 
et bevis på, at mennesket ikke blev til af sig selv, men at hans Skaber er et Almægtigt 
Væsen, som i Sin visdom har skabt enhver art i skabelsen med specifikke anlæg og 
handlingsstyrker. Hvis mennesket havde en del i sin egen skabelse, havde det aldrig tilladt 
besværligheder og trængsler for sig selv. (Qurtubi) 

4 Dette er de rige folks pralende påstande for at vise deres rigdom uden nogen intention om 

at gøre noget godt, men blot ud af stolthed og hovmod. Disse mennesker pralede på denne 

måde, som om hele universet tilhørte dem, og ingen kunne volde dem noget ondt. 


N 
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7. Tror det, at ingen A båd Jr 
ser ham? 

8. Har vi ikke skabt det med to øjne? dre Å EN 

9. Og en tunge og to læber? open 

10. Og vist det de to veje (den gode og JANI 
den onde). 

11. det har da ikke forsøgt at tage den HENT 
stejle vej™®, (der fører mod succes). 

12. Og hvad ved du om, hvad den stejle Aåidinardts 
vej er? 

13. (Det er at) frigive en slave. karen Be 

14. Eller at bespise på en hungersdag. PESTEN AR 

15. En faderløs slægtning. ABA 

16. Eller til en Miskin (trængende) i DAG ØVING KG a A 
støvet®). 

17. Derefter blev det en af dem, som EAN (sa: gt AG 
troede og opfordrede hinanden til re” 
tålmodighed og opfordrede hinanden DING 
til barmhjertighed. 

a TD TE å 

18. Disse er den højre hånds folk. HIIS ad; 

19. Og dem, som fornægtede Vores Ayåt BENA Å EIR KA 
(vers), de er den venstre hånds folk. m 

20. Ilden vil dække over dem (uden Od 


nogen form for udgang). 


Det oprindelige arabiske ord er ‘Aqabah, hvilket betyder en stejl bakkevej. Som det 


forklares i de næste Ayåt (vers), er udtrykket her blevet brugt for de retskafne gerninger, 
der synes at være svære i det ydre, men indebærer stor belønning i det Hinsides. 


2 Slaveri var den tungeste lænke i menneskehedens antikke civilisation. Denne lænke blev 
skåret væk fra menneskehedens hals af Islam alene. Islåm fortalte om dyderne omkring 
frigivelsen og frigørelsen af slaver og opfordrede muslimer til at være venlige mod slaver, 
og at behandle dem godt. Og som kronen på værket opfordrede Islåm til at løskøbe og 
fritstille slaver. Dette har været en meget storslået venlighed over for denne underkuede 
klasse af menneskeheden, og sådan et eksempel findes ikke i nogen anden religion. 


U3 


Dette er et arabisk udtryk, der betyder ekstrem fattigdom og sult. 


91. Sarah Ash-Shams Djuz 30 1043 \ Yo oill åg ga AN 


Be 
DNG LOES 


Titlen på denne Sårah er ”Solen”. Ordet ”solen” er nævnt i 
Ayah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede 155) sværger ved solen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN =) Al 3 
Den mest Barmhjertige å AG g 
1. (Jeg, Allāh, sværger) ved solen! og an a; 
dens stråleglans. 
2. Og ved månen, når den følger efter SVAL AG 
den (solen). i 
3. Og ved dagen, når den viser (solens) Ai BLÅ 
lys. i 
4. Og ved natten, når den dækker BAGER Já; 
(solen) til. i FE 
5. Og ved Himlen og Den, som GELSE 
byggede den. 
6. Og ved Jorden og Den, som ØSTEN 
udspredte den. 
7. Og ved Nafs (mennesket) og Den, OGS 5 
som formede det. 
8. Så inspirerede Han det, (så on <i 
bea DØ UG 
mennesket kunne vide), hvad der er SÆR 
uret for det, og hvad der er ret for 
det»), 
9. Sandelig, den som renser det are AA z 
(jeg”et), vil få succes. E 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) har udstyret ethvert menneske med en 
medfødt evne til at gøre godt eller ondt. Hvis det benytter dets evne til at udøve gode 
gerninger og afholder sig fra at følge de onde instinkter, består det testen. Men hvis det 
følger de onde instinkter, fejler det og gør sig selv strafbar. 


91. Sūrah Ash-Shams Djuz30 / 1044! >) TE 

10. Og sandelig, fortabt er den, der ÅRIG 
forurener det. 

11. Thamöd (-stammen) fornægtede Hag, 1550 
gennem deres overtrædelser. 

12. Da den ondeste (af dem) blev sendt or sf Et 
frem. fi 

13. Da sagde Allåhs Sendebud (Sålih) til OG MEL a 206 
dem: ”(Dette er) Allåhs Hunkamel, i < 
og (dette er) dens drikke”. 

14. (Men) da fornægtede de ham, (og) åå) de E AIS så 3356 
så slagtede de den. Da tilintetgjorde KE 
deres Herre dem på grund af deres Os 
synd (og) gjorde den lige for alle. 

15. Og Han frygter ikke SØ SENG 
konsekvenserne. 


1 Se fodnoterne til Surah Al-A'råf (7:73), Surah Had (11:61-89) og Sörah Ash- 
Shu”arå” (26:142). 


92. Sūrah Al-Layl Djuz 30 1045 \ Vi sg SAG gr AV 


SURAH AL-LAYL 


Titlen på denne Sarah er”Natten”. Ordet ”natten” er nævnt i 
Åyah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 1552) sværger ved natten. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SING SN AN Ar 
Den mest Barmhjertige i a f 


1. (Jeg, Allāh, sværger) ved natten”, når Er 256) i 
den indhyller (skabelsen i mørke). FR 

2. Og ved dagen, når den viser sig i sit å EA 
funklende lys. É 

3. Og ved Den, der skabte hankøn og SÉ ENEA 
hunkøn. a 

4. Sandelig, jeres anstrengelser er © ika Øl 
forskellige (i hensigt og formål). i 

5. Så (hvad angår) den, der giver ud (i Shut 
velgørenhed) og frygter Ham. 

6. Og tror på det bedste (belønning). orig 

7. Da vil Vi gøre den lette (vej) let for dr AER 
ham, 

8. Men den, der er grådig og opfatter å EEG dl 
sig selv som selvforsynende. 

9. Og benægter det bedste ALE 


(belønningen). 


1 ”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;4=.) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 

2 Det betyder, at hvis en person anvender sine evner til at udøve de gode gerninger, der 
er nævnt i Ayah (vers) 5 og 6, gør Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede xx) 
det nemt for ham at udføre andre gode gerninger, der fører ham til de fortræffelige 
bekvemmeligheder i Paradis. Men hvis han anvender sin frie vilje til at udøve onde 
gerninger, der er nævnt i Ayah (vers) 8 og 9, gør Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Asa) det nemt for ham at hengive sig til de handlinger, der fører ham til den yderste 
pine i Helvede. 


92. 


Sarah Al-Layl 


Djuz 30 1046 VV 53 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


Da vil Vi gøre den onde (vej) jævn 
for ham. 


Og hans rigdom vil ikke gavne 
ham, når han styrter ned (i 
Helvedet). 


Sandelig, det er op til Os (at give) 
retledningen. 


Og sandelig, det Hinsides og det 
første (liv) tilhører Os. 


Så (derfor) har Jeg advaret jer imod 
en Flammende Ild (Helvede). 


Ingen skal indtræde den, undtagen 
den forbandede. 


Den, der fornægter og vender sig 
bort (fra Allāh). 


Og den mest Gudfrygtige vil undgå 
den (Ilden). 


Den, der giver sin rigdom for at 
rense sig selv). 


Og der er ingen, der har 
begunstigelse liggende inde over for 
ham, som han skal gengælde. 


Undtagen for at søge sin Herres 
Ansigt (tilfredshed), Den 
Allerhøjeste. 


Og han vil blive tilfreds, (når han 
indtræder Paradis). 


POPE ØP 
OACI, 


dri 


1 Denne Äyah (vers) viser, at velgørende handlinger renser en for onde gerninger i den 
forstand, at ens tidligere synder kan blive tilgivet på grund af sådanne handlinger, og man 
kan blive beskyttet mod det onde jegs begær og Satans fristelser. Den eneste betingelse er, 
at disse velgørende handlinger udføres med den oprigtige hensigt om at behage Allåh (Den 


Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) og rense sig selv og ikke for at vise sin gavmildhed. 
Det er rapporteret i nogle beretninger, at denne Ayah (vers) blev åbenbaret i beundring 
af Abu Bakr (Allāh er tilfreds med ham xz&65), der brugte en stor del af sin rigdom på at 
løskøbe de slaver, der blev forfulgt af hedningene, fordi de havde omfavnet Islåm. 


93. Sūrah Ad-Duhå Djuz 30 1047 \ aH Pill iy ga AV 


Titlen på denne Sūrah er ”Dagskæret”. Ordet ”dagskæret” er nævnt i 
Ayah (vers), i forbindelse med at Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 35562.) sværger ved dagskæret. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, DE IST 2 
Den mest Barmhjertige Í od i 

1. (Jeg, Allāh, sværger) ved BRT 
dagskæret'). 

2. Og (ved) natten, når den OE JG 
formørkes. Er 

3. Din Herre har ikke forladt dig, og (ej ords 
heller) hader Han dig®. 

4. Og det Hinsides er bedre for dig end å å j< Mg SG 
det første (liv). 

5. Og din Herre vil senere give dig, så ERE Dr) kr 
du bliver tilfreds. 

6. Fandt Han dig ikke (0, Muhammad) års: 32 Å 
faderløs (for derefter) at give dig GE 
beskyttelse? 

7. Og fandt Han dig ikke uvidende (for Ai Kuis 
derefter at) vejlede dig? j 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1865) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allåh”. 

2 I de tidlige dage af Profetgerningen i Makkah, blev åbenbaring af den Hellige Koran 
midlertidigt afbrudt i nogle dage. Nogle af den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i) modstandere begyndte at håne ham, især Umm Djamil 
(Abu Lahabs hustru). Hun sagde, at hans Herre havde forladt ham, og at Han var vred på 
ham. Denne Ayah (vers) blev åbenbaret i denne sammenhæng. 


nn 


Det er den gode nyhed, der blev givet til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være med 
ham issÆd), som også er en meget glædelig nyhed for alle muslimerne. Den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ft) har i forbindelse med denne 
Ayah (vers) erklæret, at han ikke vil være tilfreds, indtil alle muslimer fra hans Ummah er 
blevet bragt ud af Helvede. 
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8. Og (fandt Han) dig ikke fattig (for å SG Je 
derefter at) gøre dig uafhængig? å 

9. Så undertryk ikke den faderløse. Å 1785 INGE 

10. Og afvis ikke tiggeren. pep Og OA Å; 

11. Og fortæl om din Herres O SÅ Hi Å: 
velsignelser”, OE SEES 


1 Det er en af de former med hvilke, man kan vise sin taknemmelighed over for Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 3452). Man kan fortælle andre mennesker om de gaver 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 18432.) har skænket en. 


94. Sūrah Ash-Sharh Djuz 30 1049 \ Vi TNS gn AE 


Titlen på denne Sårah er ”at åbne hjertet”. Ordet ”åbne hjertet” 
er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1552) har åbnet 
Profeten Muhammads (Allāhs velsignelser og fred være med ham 544) 
hjerte, så han kan forkynde Islåm uden problemer. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN ÄN ig 
Den mest Barmhjertige i g 
1. Har Vi ikke (O, Muhammad) åbnet EAS bå 3 
dit hjerte for dig?" i 
2. Og fjernet din byrde fra dig? OID ALS 
3. Som tyngede din ryg?® GL sed 
4. Og (har Vi ikke) ophøjet dit navne, BIS ME 
(så det nu nævnes sammen med 
Vores)? 
5. Så sandelig, med enhver rå NE 
besværlighed er der en lempelse. i 
6. Sandelig! Med enhver besværlighed OAS 
er der en lempelse”». i i 


Dette er et arabisk udtryk der betegner ens tilfredshed og overbevisning om noget. Den 

angiver også den store viden, man har i sit hjerte. I denne Ayah (vers) henviser det til 

den viden og visdom, som den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
isse) blev begavet med, og hans ro i sind og hjerte, der ikke blev rystet af hans 
fjenders hårde modstand. 

Da Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham i52%4) modtog den første 

åbenbaring og blev overdraget den enorme opgave at invitere folk til Islåm, var han 

bekymret over, hvordan han vil kunne bære byrden af dette ansvar. Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK) gjorde hans hjerte fredfyldt. 

3 Den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham jsa) navn er blevet 
føjet til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44s) Navn i en række ting, såsom 
Adhån (kald til bøn), Iqåmah (kaldet umiddelbart før man starter bøn i menighed) etc. 

4 Det er den gode nyhed, der blev givet til Profeten (Allåhs velsignelser og fred være 

med ham ist) om, at alle de prøvelser han stod over for i sidste ende ville blive 

forvandlet til lethed. Princippet der fastlægges er, at den der er i modgang skal udholde det 


Eg 


med tålmodighed og bør forvente fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454), at 


N 
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Så når du er fri, anstreng (dig) da (i Orbit 
tilbedelse af Allah)". i 
Og begær din HE Å 
Herre (s tilfredshed). i 


Han vil fjerne prøvelserne og bringe lettelse på det tidspunkt, som Han har bestemt for en. 
Selv om alle den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 15534) 
udendørs aktiviteter såsom prædiken, Djihåd etc., var i Islåms tjeneste, blev han alligevel 
befalet til, at når han blev fri for udendørs aktiviteterne, bør han anstrenge sig i individuel 
tilbedelse, således at hans forhold til Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45e) 
bliver styrket yderligere. Det er derfor, at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham ist) plejede at stå længe i Salåh (Bøn) om natten, indtil 
hans velsignede fødder plejede at svulme op. Dette er en lektion for dem, der deltager i 
kollektive tjenester, at de aldrig bør forsømme individuelle tilbedelseshandlinger. 
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D Er LOES 


Titlen på denne Sårah er ”Figenen”. Ordet ”figenen” er nævnt i 
Åyah (vers) 1, i forbindelse med at Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede J5;5c=2) sværger ved figenen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NN Å å D 
Den mest Barmhjertige 
1. (Jeg, Allāh, sværger) ved Figenen'” Ooko 
og ved Olivenen. 
2. Og (ved) Sinaibjerget. Oorts 
3. Og (ved) denne sikre by (Makkah)®. Sui 
4. Vihar sandelig skabt mennesket i Å på å ga JE å 
(den) smukkeste form. BE 
i i di 
5. Derefter reducerede Vi det til det Opus Å 


laveste af det lave. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JEREZ) 

kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 

ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allāh”. 
2 I disse to Äyah (vers), har Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;Xx;2) svoret en 
ed ved tre hellige steder i verden, der har været centrum for forskellige Profeter (Allåhs 
velsignelser og fred være med dem SENGE). Figen og Oliven der er nævnt i den første 
Ayah (vers) refererer til Palæstina, et sted hvor disse frugter dyrkes i overflod, og hvor 
mange Profeter (Allāhs velsignelser og fred være med dem SE) forkyndte den sande 
tro. Især var den et centrum for Profeten ‘Īsā (Jesus (Fred være med ham Dakd)). Tur, 
Sinai bjerget, er bjerget hvor Toraen blev givet til Profeten Mūsā (Moses (Fred være med 
ham SEK t)). ”Denne fredelige by” refererer til Makkah, hvor drab på en person eller et 
dyr er forbudt. Pointen med at nævne alle disse steder sammen er, at det grundlæggende 
budskab hos alle disse Profeter (Allāhs velsignelser og fred være med dem JEg) var 
den samme, som er sammenfattet i de følgende Ayåt (vers). 


w 


Enhver mand eller kvinde har den bedste sammensætning af hans eller hendes fysiske 
struktur og fakulteter i de tidligere faser af dets liv, men så snart de nærmer sig alderdommen, 
begynder de at miste deres skønhed og styrke, indtil de når den laveste fase af svaghed. 
I modsætning til dette, erklærer den indeværende Ayah (vers), at når mennesket ældes, 
bliver det fysisk svagere, og dets helbred forværres hele tiden. Det begynder også at miste 
sin fysiske smukhed. Det har ikke længere et flot og attraktivt ansigt. Det begynder at se 
uskøn ud. Det bliver ubrugeligt og en byrde for andre. I modsætning til dette, er dyr nyttige 
til det sidste. Mennesket benytter dem for at få mælk, for at ride på dem, for at læsse 
gods på dem, og for utallige andre ting. Når de slagtes eller er døde, udnytter mennesket 
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6. Undtagen de, som tror og udøver DN 
gode gerninger, for dem er der da en Ai bog 
belønning uden ende. QD 0-70 

7. Så hvad får dig til at benægte Å lys SUG 
Afregningen?C) mA 

8. Er ikke Allåh Den (mest retfærdigt) Oy SÅ re AI Å 
Dømmende af alle dommere?) RT 


stadigvæk deres skind, hår, knogler og enhver anden del eller deres fibre på en nyttig måde. 
Mennesket på den anden side bliver ubrugeligt, når det bliver syg eller bliver ældre. Fra 
det verdslige synspunkt, er det ikke i stand til at udføre noget som helst. Selv når det dør, 
kan nogen af dets kropsdele ikke være til nogen gavn eller nytte for noget menneske eller 
dyr. I korte træk ”det laveste af det laveste” refererer til den kropslige tilstand. Dets krop 
bøjer forover, og dets ben kan knap bære det. Mennesket der engang støttede andre, har nu 
behov for at nogen skal støtte det. (Dahhåk og andre. Se Qurtubi). Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK ) der har fået dem til at passere gennem forskellige stadier, har 
Magt til at genoplive dem efter døden og stille dem til ansvar for deres gerninger. Således 
siger Ayah (vers) 7: ”Så hvad får dig til at benægte Afregningen?” 

Denne undtagelse betyder ikke, at de retskafne troende ikke står over for svaghed i deres 
alderdom. Det betyder snarere, at på trods af deres fysiske forringelse, bliver de æret 
af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;&&;), og deres håb om belønning i det 
Hinsides er den bedste kilde til tilfredshed og lykke, selv i deres alderdom. Anas (Allåh er 
tilfreds med ham z4śí%s) beretter, at den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham i) sagde, at når en muslim bliver syg, befaler Allah (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 444) de engle, der nedfælder personens gerninger om, at nedfælde de 
gerninger, han plejede at udføre, da han var ved godt helbred, men på grund af svaghed 
ikke kan udføre dem mere. (Al-Baghawi har transmitteret den i Sharh-us-Sunnah fra Abū 
Musa, og Bukhārī har berettet de samme belønninger for en rejsende eller en person, der 
lider af en sygdom). Her, i stedet for at nævne Paradisets belønninger og velsignelser, 
for de rettroende, siger Ayah (verset): ”For dem er der en uendelig belønning”. Dette 
kunne tilkendegive, at deres belønning starter i denne dødelige verden (og fortsætter i 
det Hinsides for evigt). Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;X&) samler, i deres 
svagelige alderdom, oprigtige ledsagere omkring dem som får spirituel gavn af dem indtil 
det sidste øjeblik af deres liv. De tjener dem på enhver mulig måde. Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK 2.) retskafne tjenere er således produktive selv i deres alderdom, 
mens senile og syge folk anses for at være uproduktive. 


2 I den foregående Ayah (vers) bliver mennesket tvunget til at indse, at Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede JK) har skabt det. Han skænkede det specielle begunstigelser og 
den forvandling Han frembragte i dets alderdom. Mennesket vil bevæge sig fra stadie til 
stadie og til sidst nå graven og det Hinsides. Men fordi det afviser det Hinsides, bliver det 
advaret. Det har set den Guddommelige Almægtigheds og forvandlingens tegn. Hvordan 
kan det fornægte og afvise det Hinsides! 

3 Ifølge en Hadith bør man, når man reciterer denne Å yah (vers), besvare dette spørgsmål 
ved at sige: Balå! Wa ana *alå dhålika minash-Shåhidin (Ja, og jeg bærer vidne om det). 
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SURAH AL-*ALAQ 


Titlen på denne Surah er ”Blodklumpen”. Ordet ”blodklump” er nævnt i 
Åyah (vers) 2 i forbindelse med menneskets 
undfangelse i livmoderen. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 
1. Læs! I din Herres navn, (Ham) som 
skabte. 
2. Skabte mennesket af en blodklump (i Adkae 
livmoderen). i i 
3. Læs! Og din Herre er Den mest é re jaksi 
Gavmilde. 
4. Som lærte (mennesket) med å kel så 
pennen. i MG 
5. Lærte mennesket, hvad det ikke D Else 
vidste®. i 


1 Åbenbaringen af den Hellige Koran til Profeten (Allāhs velsignelser og fred være 
med ham i) begyndte med disse fem Äyåt (vers). Den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham i; 4) plejede at afsondre sig i Hirå* hulen I 
tilbedelse, selv før hans udnævnelse som Profet. Engang, da han sad i hulen, viste englen 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham SELZ)) sig for ham for første gang og efter at have 
trykket hans bryst, sagde han til ham: ”Læs!” Da den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham Jx&&i(2) var ulærd, svarede han, ”Jeg er ikke en, der kan læse”. 
Djibril (Gabriel (Fred være med ham SER )) gentog anmodningen tre gange og reciterede 
derefter disse fem Ayåt (vers). Da dette var den første åbenbaring til Profeten (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham íss), blev han belært, hvordan han skulle recitere 
Koranen, der ville blive åbenbaret til ham i fremtiden. Instrukserne han blev givet var, at 
han altid skulle starte recitationen af den Hellige Koran med Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede XX) Navn. Desuden var det en indikation af, at prædike den sande 
tro blandt standhaftige vantro var en vanskelig opgave, og derfor bør han starte den med 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&;&x;) Navn og sætte sin lid til Ham. Da 
Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham 35314) var i tvivl om, hvordan han 
skulle recitere, mens han var ulærd, trøstede Å yah (vers) 3 og 4 ham med, at formidling 
af viden kun står i Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 152) Magt. Det er Ham 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=24), som gjorde pennen til et instrument til at 
skrive og formidle viden. Pennen har i sig selv ikke nogen medfødt magt til at formidle et 
budskab. Nu vil Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&;X=2.) belære, hvad Han vil, 
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6. Nej sandelig, mennesket gør Agás akg 
oprør. i 

7. (Ved) at det ser sig selv som AE A 
uafhængigt (af Allah)". 

8. Sandelig, til din Herre er BEG GA 
tilbagevendelsen. 

9. Har du set den, som forbyder. ÅRE SÅET 

10. En tjener (af Allåh), når han beder SPANA 
(Salåh (Bøn))? i 

11. Har du set, hvorvidt han var STEK erd 
retledet? 

12. Eller befaler Gudfrygtighed? OVA 

13. Har du set, hvorvidt han fornægter ok Kyed 
og vender sig bort (fra sandheden)? 

14. Ved han ikke, at Allåh Ser (alt)? OGMÅ EJ 
15. Nej, hvis han ikke holder op, Bir ANNE EN IK 
vil Vi trække ham ved hans Me 

pandehår. 
16. Et løgnagtigt (og) vildfarent OLLE $ pol 
pandehår, i 


uden formidling af pennen, idet Han vil lære den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham i; åt) alt, hvad han behøver for at udføre sin opgave. 

I I de tidlige dage af Islåm, efter at den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham ist) havde modtaget den første åbenbaring, forsøgte Abu Djahl, den 
Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 555534) standhaftige fjende 
at forhindre ham i at bede og pralede med, at han ville trampe på hans hals, hvis han så 
ham bede. Äyåt (vers) 6 til 18 blev åbenbaret i denne sammenhæng. Uanset baggrunden 
for hvorfor disse Äyat (vers) blev åbenbaret, er de anvendte ord generelle, som afslører 
den grundlæggende årsag til en sådan adfærd. Når et menneske glemmer sin Skaber og 
anser sig selv for uafhængig af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44e) hjælp, 
ænser det ikke, at det konstant bliver overvåget af Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
ds åa). Det glemmer derfor, at det er til Ham, at det vil blive bragt tilbage til. Denne 
adfærd får det derfor til at krydse alle grænser i oprør og aggression. 

2 Her menes der, at personen, hvis pandehår er nævnt, er løgnagtig og vildfaren. 
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17. Lad ham da kalde på sit råd" (af OK SER 
hjælpere). 

18. Vi vil kalde på vogterne (fra OK 
Helvede). i 

19. Nej, adlyd ham ikke, men lav Sudjūd ÅR 2 ROES z 
(kaste sig med ansigtet mod jorden) 
og bring (dig selv) nær (Allāh)®. 


1 Rådet, som omtales i denne Surah, er det råd, der bestod af Makkahs ledere, der tog 
beslutninger omkring anliggender, der havde betydning for byens styre. Da rådets 
medlemmer var de mest magtfulde arabere, anså de hinanden for at være den største 
beskyttelse, man kunne få. Men Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;x&;) vrede 
kan ingen beskytte sig imod. 

2 Dette er en Äyah (vers), efter hvis recitation, man bør udføre Sadjdah (kaste sig med 
ansigtet mod jorden). Sadjdah Tilåwah (recitation) er anbefalet for alle, der reciterer eller 
hører denne Äyah (vers) på dens oprindelige sprog, arabisk. Detaljer om den korrekte 
procedure og kendelser omkring udførelsen af denne Sadjdah, kan findes i Fiqh bøgerne 
(islamisk retslære). 
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SURAH AL-QADR 


Titlen på denne Sarah er ”Den Ærefulde”. 
Ordet ”den Ærefulde”? er nævnt i Ayah (vers) 1, 
i forbindelse med at det er en højagtet og ærefuld nat. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SEN Å å j 
Den mest Barmhjertige 

1. Sandelig, Vi har sendt den & JAG 
(Koranen) ned på Laylat Al-Qadr å EE 
(Den Ærefulde nat)”. 

2. Hvad ved du om, hvad ope ikon 
Laylat Al-Qadr (Den Ærefulde 
nat) er? 

3. Laylat Al-Qadr (Den i å PE AS 
Ærefulde nat) er bedre end tusind? á 
måneder. 

4. Deri (på Laylat Al-Qadr), TEIA IKEN 
med deres Herres tilladelse, a 4y 
stiger englene og Ånden® GSV 


Ifølge autentiske Ahådith falder denne nat i ene af de fem ulige nætter i de sidste 
ti dage af Ramadanen. Tilbedelse i denne nat bærer så mangfoldige belønninger, at 
tilbedelse i hele denne nat har større dyd end tilbedelse udført i tusind almindelige 
måneder, som angivet i Ayah (vers) 3. Åbenbaringen af Koranen i denne nat betyder, 
at dens åbenbaring blev påbegyndt i denne nat. Det kan også betyde, at hele den 
Hellige Koran blev sendt ned fra den Beskyttede Tavle (Al-Lawh al-Mahföz) til 
englene i den første himmel på denne nat. Derefter blev den åbenbaret gradvist til den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) over en periode 
på tre og tyve år. 
2 Dvs. gode handlinger i denne nat er bedre end gode handlinger i tusind måneder. 
3 Ånden betyder Djibril (Gabriel (Fred være med ham »=i)), som på denne nat stiger 
ned med et stort antal af engle. Det er nedfældet i Bukhåri og Muslim, at Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede da.) Sendebud (Allāhs velsignelser og fred være med 
ham ist) sagde: ”Den der tilbringer Qadr Natten i Allāhs tilbedelse, vil alle hans 
tidligere synder blive tilgivet”. Ibn "Abbås (Allāh er tilfreds med ham z445) beretter, 
at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede ix.) Sendebud (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham ist) sagde: ”Alle engle der har bolig ved Lotus Træet 
ved den Yderste Grænse, stiger ned under englen Djibrils (Gabriels (Fred være med 
ham Siak )) ledelse og hilser på enhver troende, mand og kvinde, undtagen den der 
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(Djibril (Gabriel)) ned med alle 
anliggender, (som er blevet 
forudbestemt for det kommende 


år). 
5. (Den er) fred, indtil morgengryet o Aid AE DA 
bryder frem. i 


indtager alkohol eller spiser svinekød”. Deres nedstigning ”med alle anliggender” 
betyder, at de er ansvarlige for at udføre, hvad Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Ja) har fastsat skal indtræffe i løbet af det kommende år. Se også Surah Ad- 
Dukhān (44:1-2). 
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SURAH AL-BAYYINAH 


Titlen på denne Sårah er ”Det klare Bevis”. Ordet ”det klare Bevis” 
er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at den Hellige 
Profet Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ;5534) 
er det klare Bevis, som findes i de tidligere Himmelske Bøger. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN Å Å 3 


Den mest Barmhjertige 


1. De af Bogens folk, der fornægter, og | <6% $ 286 Ki på salg Å KG 
Al-Mushrikin (polyteisterne) ville å i altid er X 5 
ikke forlade (deres falske tro), før et DALAI ON 


klart bevis kom til dem. 


2. Et Sendebud (Muhammad) fra Allåh, SPDS AE 
(som) reciterer (Koranens) rene i 
sider. 
3. Hvori der er korrekte skrifter (fra Gis PIG Gå 
Allāh). a 
4. Og Bogens folk var ikke uenige Kat Si GRE Mara 
å RISSA 
før der kom et klart bevis ør = 
(Muhammad) til dem. DAN 


Ayah (vers) I leder opmærksomheden på verdenssituationen før Allåhs (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede X&;åx;2) Sendebuds (Allāhs velsignelser og fred være med ham Axe) 
ankomst. Hele verden var sunket dybt i uvidenhedens mørke, overtro, korruption, vantro, 
og hedenskab var fremherskende. Da hele verden var helt formørket, sprudlede Herrens 
infinitiv Nåde, Barmhjertighed og Visdom frem for at fordrive mørket, og kurere de 
modbydelige sygdomme og for at opløse de universelle fremhersekende katastrofer. De 
moralske og spirituelle sygdomme var stærke, uudholdelige, alvorlige og barske. Som 
et resultat deraf, var der behov for en effektiv ekspert og en kompetent healer, som ville 
være i stand til at heale dem. Sådan en healer blev rejst i person af Allåhs (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede Jå) Sidste Budbringer (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
isse), og som er beskrevet som al-Bayyinah ”det Klare Bevis”. 

2 Jøderne og de kristne vidste, at en Budbringer skulle komme i de sidste dage, som nævnt 
i Surah Al-Baqarah (2:89), men da den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham 353) kom med klare beviser, afviste de ham kun, fordi han ikke var fra 
israelitterne. Deres holdning var således mere uhyrlig end hedningenes, der ikke troede 
på nogen profet. Det er derfor, at de særskilt bliver fordømt i denne Äyah (vers) 3 fra de 
åbenlyse polyteister. 
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5. Og de blev ikke beordret andet end 4 akii yer iiz At; 
at tilbede Allah oprigtigt i religionen re SEND oa a aÝ 
(Islam), Hunafå (rene for afguderi), 1995 LØN sw i 23) 
og opretholde Salåh (Bøn) og give Gid SN 


Zakåh (obligatorisk almisse). Og 
dette er den rette religion. 


6. Sandelig, de, der fornægter blandt pe ST JA Hae på ål 
Bogens folk, og Al-Mushrikin PE EE gg SEG 
(polyteisterne) vil forblive i SIGNE) 
Helvedes Ild. Disse er de værste TES 
skabninger. i 

7. Sandelig, de, som tror og udøver e ENE få EAFA <y NAI 
gode gerninger, er de bedste RT: 
skabninger. ANA AD | 

8. Deres belønning hos deres Herre er s JER va Fe Reg, As 


Edens Haver, i hvilke floder løber. sete a Aee ark 
Deri skal de blive for evigt. Allāh vil | NMA» 


€ 
Sori 8 er do 


være tilfreds med dem, og de med AEEA ii RE 
Ham. Dette er for den, som frygter 
sin Herre. 


1 Ordet ”frygt” eller ”ærefrygt” her er ikke brugt som en "foruroligende følelse’, som vi 
naturligt har for en fjende, et rovdyr, et bæst eller en modbydelig ting, der måtte skade 
os. ”Khashyatallåh (Allāhs Ærefrygt) er tværtimod en følelse af dyb, ærbødig æresfrygt, 
der leder mennesket til Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45s) lydighed. Det 
er ærefrygt for Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) Majestæt og Hans 
uforlignelighed, der får den perfekte tjener til, under alle omstændigheder, at udøve 
gode gerninger for at opnå den Guddommelige fornøjelse og undslippe enhver anledning 
til Hans misfornøjelse. Dette er aksen omkring, hvilke den religiøse perfektion og alle 


overdådigheder af det Hinsides roterer. 
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SURAH AZ-ZALZALAH 


Titlen på denne Sarah er ”Rystelsen”. Ordet ”Rystelsen” er nævnt i 
Ayah (vers) I i forbindelse med rystelsen 
før Genopstandelsen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, 
Den mest Barmhjertige 


1. Når Jorden skælver med sin 
(forudbestemte) rystelse. 


2. Og Jorden slynger sin byrder 
ud). 


3. Og mennesket vil sige: Hvad er der 
(galt) med den? 


4. Den Dag vil den fortælle sin historie 
(om det, der skete på den). 


5. Fordi din Herre vil inspirere 
den. 


6. Den Dag vil menneskene gå frem i 
spredte grupper for at få vist deres 
gerninger. 


7. Så vil den, som har gjort vægten af 
et atom af godt”, få det at se. 


PE: 


Den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i) sagde: ”Jorden 


vil kaste stykker af sin lever (indhold) ud. Guld og sølv vil komme frem i kolonner. 
En morder vil komme og sige: ”Dræbte jeg for det?” Den der brød slægtskabsbåndet 
vil sige: ”Brød jeg familiebånd for det?” Tyven vil sige: ”Fik jeg afhugget min hånd 
for det?” Så vil de efterlade dem (liggende på jorden), og ingen vil tage noget af det”. 


(Sahih Muslim). 


2 Ifølge en Hadiith rapporteret af Tirmidhii forklarede den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham Åz«tx(2>) denne Äyah (vers) ved at sige: ”Jorden 
vil vidne om alle de gerninger, der blev udført af enhver mand eller kvinde på dens ryg 


(overflade)”. 


3 Ordet ”godt* refererer her til, hvad der er godt i Shari'ahmæssig forstand. Dvs kun 


ERA 


gode gerninger der er anerkendt af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c). 
Enhver god gerning der er udført i en fornægtelsestilstand (dvs fornægtelse af Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede ix 2. )) bliver ikke anerkendt, og som en konsekvens af 
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8. Og den, som har gjort — i OH ka 
vægten af et atom af dårligt”, vil 
få det at se. 


dette vil den ikke blive belønnet i det Hinsides, selvom den måtte være blevet belønnet 
i denne verden. Der er blevet argumenteret for, på baggrund af denne Ayah (vers), at 
enhver der har en tro på størrelse med vægten af et atom, vil i sidste ende blive taget ud 
af Helvedet. Grunden til dette er, at ifølge denne Äyah (vers) og det løfte som er blevet 
givet i denne Ayah (vers) er, at mennesket skal høste frugterne for sin retskaffenhed i det 
Hinsides. Hvis det ikke har udført nogle retskafne gerninger, er troen i sig selv en stor 
retskaffenhed. Således, lige meget hvor syndig en troende måtte være, vil det ikke blive 
fordømt til Helvedet for evigt. På den anden side, hvis en ikke troende har udført et hav af 
gode gerninger, vil de blive gjort nytteløse i det Hinsides på grund af mangel på tro. Det 
vil dog modtage belønningen for dem i denne verden. 


Med ”ondt* menes der her ”ondt” for hvilket synderen ikke har angret. Koranen og Sunnah 
har givet tilstrækkelige udsagn om det faktum, at Allåh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Ada) vil accepterer ens anger, hvis man oprigtigt angrer sine synder. Imidlertid, de 
synder som synderen ikke har angret i denne verden, vil disse sandelig frembringe deres 
resultater, lige meget hvor ubetydelige eller ligegyldige de måtte have været i deres 
forekomst. Det er derfor at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 454c) Sendebud 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham 352%) advarede sin hustru *Äishah (Allāh 
er tilfreds med hende &xåfz5) om at være på vagt over for synder, der bliver bagatelliseret, 
fordi de sandelig vil blive taget med i opgørelsen hos Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jak)". 
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SURAH AL-*ÄDIYÄT BE Ud po 
ER PORS PR 


Titlen på denne Sarah er ”De, som løber”. Ordet ”de, som løber” 
er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 15552) sværger ved kampheste, 
der galopperer på Hans vej. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NAN > 
NNM RÅ 
Den mest Barmhjertige EA 

1. (Jeg, Allåh, sværger) ved de sed 
(heste), som løber og pruster. 

2. De, som slår gnister (med deres BES 206 
hove). i 

3. De, som angriber ved Orson st 
daggry. 

4. De, som rejser støvet. OLD 

5. De, som trænger ind i Örn big 
midten (af fjendens rækker) som 
en gruppe. 

6. Sandelig, mennesket er SR ØRNEN 
utaknemmeligt over for sin i GE 
Herre, 

7. Og det er sandelig (selv) vidne til GL EL 
dette”. i 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 185) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allåh”. 

2 Forud for denne erklæring, er der blevet svoret eder ved hestenes forskellige egenskaber, 
der anvendes i kamp. Pointen er, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1432.) har 
undertvunget et så stærkt og kraftfuldt dyr til menneskets befaling. Men i stedet for at 
værdsætte denne, sin Herres nåde, viser det utaknemmelighed over for Ham. 


nn 


Mennesket bør se på hestene, især krigshestene, der risikerer deres liv ved at rejse under 
meget farlige og besværlige forhold, specielt på slagmarken, hvor de følger deres herres 
befalinger, selvom mennesket ikke har skabt dem. Det har ikke engang skabt det foder, 
det giver dem. Dets opgave er blot at give dem det foder, Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede I$;853) har skabt. Hestene anerkender og erkender denne lille gunst mennesket 
gør over for dem og er parate til at sætte deres liv på spil og modstå de største trængsler. 
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8. Og sandelig, det er voldsom i sin GÅ AG 
kærlighed til rigdom. o 


9. Ved det ikke, (at) gravenes indhold OEF Non PESHE 
vil blive hældt ude)? o l 

10. Og det, som var (skjult) i hjerterne, Å » ING 25 
vil blive velkendt?0) i 

11. Sandelig, deres Herre er den Dag å nå MISS 
vel Vidende om dem (og deres j 
handlinger). 


PD 


Som en modsætning til dette, har Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&=;4) skabt 
mennesket af en ubetydelig dråbe sæd og har udstyret det med store egenskaber, evner, 
intellekt og sanser til at udføre adskillige typer af opgaver, der således gøre det til kronen på 
værket af Hans skabelse. Han (Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X$;4=3.)) forsyner 
det med mange typer af mad. Faciliteter og muligheder til dets behov og nødvendigheder 
bliver skabt på en forbløffende måde. Men mennesket erkender og anerkender ikke nogen 
af disse sublime begunstigelser, ej heller udtrykker det sin taknemmelighed over for sin 
Skaber. 

(1) Mennesket er utaknemmeligt, eller en der beskylder sin Herre, når det er i modgang 
og glemmer Hans gaver; og (2) det er lidenskabeligt i sin kærlighed til rigdom. Begge 
disse punkter er et onde, rationelt såvel som med Shari*ahs synspunkt. Disse erklæringer 
advarer mennesket mod disse onder. Det onde ved utaknemmelighed er indlysende og har 
ikke behov for nærmere uddybning, men det slette i menneskets voldsomme kærlighed 
for rigdom er ikke så indlysende og har derfor behov for nærmere uddybning. Rigdom 
er aksen for menneskets behov og nødvendigheder. Shari'ah har ikke kun tilladt dens 
anskaffelse, men den har også gjort dens erhvervelse obligatorisk til graden af dets behov. 
Derfor er det, der er fordømt i denne Ayah (vers) enten den ”intense* eller overdreven 
kærlighed til rigdom, der gør en ligegyldig over for sine forpligtelser og ubevidst om de 
Guddommelige påbud. Eller også er meningen, at anskaffe rigdom og tilmed opspare den 
i overensstemmelse med ens behov er tilladt, men at have kærlighed til den i hjertet, er 
dårligt. Lad os betragte følgende eksempel: Når mennesket føler behov for at svare på 
naturens kald, gør det det på grund af nødvendighed. Faktisk laver det forberedelser til 
den, men det udvikler ikke kærlighed eller lidenskab til den i sit hjerte. Ligeledes når det 
bliver syg, indtager det medicin og gennemgår til og med en operation, men det udvikler 
ikke et bånd til det i sit hjerte. Det gør det kun af nødvendighed. Den troende bør behandle 
rigdom på samme måde. En troende bør anskaffe sig rigdom, som Allåh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede) har befalet det, til at få opfyldt sine behov, opspare den, passe på den 
og benytte den når det er nødvendigt, og hvor det er nødvendigt, men dets hjerte bør ikke 
være knyttet til den. 


2 Hele menneskeheden genopstår. 

3 Alle hensigter skjult i ens hjerte vil blive afsløret på Dommens Dag. Hvis for eksempel en 
person kun har udført en dydig handling for at vise sig, vil dennes hensigt blive afsløret på 
denne Dag. 
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SURAH AL-QÄRI'AH å K Sød 


Titlen på denne Surah er ”Den Slagkraftige Time”. 
Ordet ”Den Slagkraftige Time” er nævnt i 
Ayah (vers)1 i forbindelse med Opstandelses Dagen. 
Dette er også et andet navn for Domme Dag. 


I a navn, DER mest Nådige, mn SE | AN . i 
en mest Barmhjertige 
1. Al-Qāriʻah (den Slagkraftige Aisa 
Time)". 
2. Hvad er den Slagkraftige Time? Hå 
3. Og hvad ved du om, hvad den åa dunai 
Slagkraftige Time er? se 
4. (Det er) en Dag, hvor menneskene dere SEI GS 
vil være som spredte møl. 
5. Og bjergene vil være som kartet uld. Ork aS 
6. Så (hvad angår) den, hvis vægtskål® or øvd å 
vil være tynget (af gode gerninger). < 


1 Opstandelses Dagen. 

2 Det betyder, at vejningen af gode og dårlige gerninger på Domme Dagen er virkelig og 
sand. Der er ikke plads til tvivl om det. Her bliver der givet en antydning om, at ingen bør 
lade sig blive bedraget af ideen om at ting, som normalt bliver vejet eller målt, er ting som 
har en vægt eller er tunge. Menneskelige gerninger gode eller dårlige, har ingen krop eller 
masse, som kan vejes. Hvordan vil gerninger da blive vejet? For det første er grunden, 
at Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) autoritet er absolut. Han har Magt 
over alt. Hvorfor skulle det da være nødvendigt, at noget som vi ikke kan veje, heller ikke 
kan vejes af Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JW)? Ud over det har vi i vore 
dage uendelige nye instrumenter, som påstås at kunne veje og måle, hvad som helst i 
denne verden. De har ikke mere brug for den traditionelle vægtskål, vægt eller vægtstang. 
Moderne instrumenter kan veje og måle, hvad ingen havde drømt om kunne lade sig gøre 
såsom luft, elektrisk strøm, varme, kulde og mange andre ting. En måler er alt, hvad man 
har behov for. Hvad gør, hvis Allāh Den al Mægtige, Skaberen af opfinderne, med Sin 
perfekte Magt kan veje eller måle menneskelige gerninger, med eller uden et apparat, at 
det bliver til noget, man ikke kan tro på? Universets Skaber har Magt til, på et tidspunkt, at 
forvandle vores gerninger til noget materielt og endog give det en form eller facon. Det er 
interessant at folk vil tro på sådan noget, hvis det fandt sted i en Spielberg film og alligevel 
vrider de sig ved ”de religiøse synspunkter” omkring ting, som vil hænde i fremtiden. 
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Te 


11. 


Da vil han få et yderst Oighe 
tilfredsstillende liv. i 
Men (hvad angår) den, hvis vægtskål DAL Korda 
vil være let. ý 
i i 9 4 

Da vil hans opholdssted være i ka AG 
Håwiyah (afgrundsdyb). $ 

. Og hvad ved du om, hvad den ord vesle 
(afgrundsdyb) er? i 
En Frådende Ild. BASE 
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SURAH AT-TAKATHUR 


Titlen på denne Sūrah er ”Ophobningen”. 
Ordet ”ophobning? er nævnt i Ayah (vers) 1 
i forbindelse med ophobning af verdslige ting af stolthed 
over rigdom og afkom. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SE Í Å R 3 
Den mest Barmhjertige 

1. Den gensidige ophobning'” afleder iik 
jer. 

2. Indtil I vil besøge gravene, (når I Hud å 
dør). 

3. Nej, I vil snart komme til at kende Oded K 
(sandheden). 

4. Derefter, nej, I vil snart komme til ord KÈ 
at kende (konsekvensen af jeres 
handlinger). 

5. Nej, hvis I med vished vidste (det otica 


endelige resultat af at ophobe 
rigdom, ville I ikke være optaget af 
jer selv i det verdslige liv). 


på 


6. Sandelig, I vil komme til at se den é HA 
Flammende Ild. 


Æ 
g D 


7. I vil derefter sandelig komme til at Orda då 
se den, med vishedens syn. E 


8. Derefter vil I den Dag blive spurgt Aa OA 
om de gode ting®, (I nød i dette liv). TE 


1 For at ophobe verdslige ting. 

2 Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå) Sendebud (Allāhs velsignelser og 
fred være med ham ist) er også blevet citeret for at have sagt, at intet menneske 
vil på Domme Dag være i stand til at røre sig ud af stedet, indtil det har svaret på fem 
spørgsmål: 

(1) Hvordan tilbragte det sit liv? 
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(2) I jagten på hvad brugte det sin energi på i sin ungdom? 

(3) Hvordan tilegnede det sig sin rigdom (med lovlige midler eller ulovlige midler)? 

(4) Hvordan brugte det sin rigdom (på lovlig måde eller ulovlig måde)? 

(5) Handlede det efter den viden Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4&2.) havde 
skænket det? (Bukhārī). 

Mudjahid, den ledende autoritet indenfor Tafsir, siger at dette spørgsmål på Domme Dag 

relaterer til enhver verdslig fryd det nød, hvad enten det var i forbindelse med mad, 

tøj, hus, ægtefælle, børn, kongedømme, regering eller ære. Efter at have citeret dette, 

konkluderer Qurtubi, at dette er den absolutte sandhed, fordi spørgsmålet ikke specificerer 

nogen særlig velsignelse. 


103. Sarah Al-*Asr 


SURAH AL-'AS SEX RE SR 
OG EDEN 


TD 


Titlen på denne Sårah er ”Tiden”. 
Ordet ”tiden” er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse med at 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 165552.) 
sværger ved tiden. 


I Allahs navn, Den mest Nådige, å FN 5i ny 
Den mest Barmhjertige i EG Øg 
1. (Jeg, Allåh, sværger) ved sd 
tiden. f 
2. Sandelig, mennesket er i Op sova 
fortabelse®. MN 
3. Undtagen de, som tror og udøver SIEM ES ÅÅ 
gode gerninger, og som opfordrer ER ere ot a a 
hinanden til (at holde sig til) DAL sals rd alis 
sandheden og opfordrer hinanden til 
(at have) tålmodighed. 


”Jeg, Allāh, sværger”: Denne ed viser, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4e) 
kan sværge ved hvad som helst blandt Sin skabelse, mens Hans skabelse ikke må sværge 
ved andre undtagen Ham, dvs. ”Jeg sværger ved Allåh”. 

2 Tid er det mest værdifulde aktiv i ens liv. Hvis nogen er blottet for de fire kvaliteter, der 
er nævnt i Ayah (vers) to og tre, vil det opdage, at det har spildt dette værdifulde aktiv og 
intet har tjent, men tværtimod tabt. 

Det oprindelige arabiske ord, der bruges her, er Sabr. I mangel på et andet ord er det blevet 
oversat som ”tålmodighed”. I Koranens terminologi har ordet imidlertid et langt bredere 
anvendelsesområde end ”tålmodighed”. Det består af tre elementer. Et; at være standhaftig 
i udførelsen af ens forpligtelser. To; at forhindre sit ”jeg” mod at begå synder. Tre; at 
udholde trængsler med tålmodighed. 


nn 
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SURAH AL-HUMAZAH 


Titlen på denne Surah er ”Bagtaleren”. 
Ordet ”bagtaler” er nævnt i Äyah (vers) 1, 
i forbindelse med Allåhs ve over den, der bagtaler. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NÆR Å i 3 
Den mest Barmhjertige 
Ve over enhver ærekrænkende MaA aa hg Her 
BABAANNE 
bagtaler®. på AA JED 
Som samler rigdomme og optæller AG øret Ar 
dem, - Er 
Han tror, at hans rigdomme vil give BAS cd 
ham evigt liv. ' 
Nej, han vil blive kastet i den and 56 ENG 


Knusende Ild. Pre 


Ordene hamz og lamz bliver brugt med mange betydninger. De fleste lærde er enige om, 


at ordet hamz, fra hvilket ordet humazah er udledt, betyder ”at bagtale” dvs. at tale ondt 
om en person bag dennes ryg. Ordet lamz, fra hvilket ordet lumazah er udledt, betyder ”at 
bagvaske” eller ”at håne”, dvs. at tale ondt om en person i dennes tilstedeværelse. Begge 
disse synder er moralsk og socialt modbydelige og afskyelige. Koranen og Sunnah har 
givet en streng advarsel mod disse synder. Imidlertid er ”bagtalelse”, set fra et perspektiv, 
værre end at ”håne”. Bagtale er værre, fordi man taler ondt om en person bag dennes ryg. 
Ofret er ikke til stede til at forsvare sig selv og sætte en stopper for det. Således bliver 
synden ved med at blive begået i en større og tiltagende grad. Hån, på den anden side, er, 
selvom det i sig selv er modbydeligt, relativt mindre i grad af synd end at bagtale, fordi 
ofret er til stede til at forsvare sig selv, og sætte en stopper for fornærmelserne eller fejl, 
der blev tillagt denne. Fra et andet perspektiv er ”hån* værre end ”bagtalelse”, fordi det at 
tale ondt om en person i dennes tilstedeværelse er ensbetydende med at fornærme denne 
og sværte denne til. Dette er moralsk og socialt mere skadelig og sårende, og derfor er 
straffen for den mere frygtelig. Ifølge en Hadith har den Hellige Profet (Allåhs velsignelser 
og fred være med ham faá) sagt: ”De værste blandt Allahs tjenere er dem, der taler 
ondt om nogen, skaber fjendskab mellem venner og finder fejl hos uskyldige mennesker”. 
Denne Ayah (vers) påpeger, at enhver, der ophober rigdom og ikke overholder sine 
obligatoriske forpligtelser eller har grådighed til rigdom, der leder det til stolthed og 
arrogance, eller har kærlighed til rigdom, der fordyber det så meget i ophobning af 
rigdom, glemmer i sidste ende sine religiøse forpligtelser. Det er denne praksis, der er 
fordømt på det strengeste, og en person, der fæstner sådan en dyb kærlighed, grådighed 
og lidenskab til materielle rigdomme, vil lide evindelig fortabelse, som det er beskrevet i 
de Ayåt (vers), der følger. 


104. Sirah Al-Humazah Djuz 30 1070 V Vi 


Spadl å gar NVE 


5. Og hvad ved du om, hvad den 
Knusende Ild er? 


6. (Det er) Allåhs Ild, (som er) 
antændt. 


7. Hvis (smerte) vil nå 
hjerterne. 


8. Sandelig, den (Ilden) vil blive lukket 
over dem. 


9. I udstrakte søjler”, 


1 Dvs. bundet i lænker. 


QB få 
d 
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105. Sūrah Al-Fil Djuz 30 1071 \ Vi Aliyi to 


SURAH AL-FIL 


Titlen på denne Sūrah er ”Elefanten”. 
Ordet ”elefanten” er nævnt i Ayah (vers) 1 
i forbindelse med beretningen om et folk, 

der benyttede elefanter i krig. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN AI så 
Den mest Barmhjertige SKÆG É 
1. Har du ikke set, hvad LG ee ES) 
din Herre gjorde ved elefantens rd 
folk? EE 
2. Forpurrede Han ikke deres SME PIE Å 
plan? ti 


1 Henvisningen er til Abrahah, den kristne guvernør i Yemen, der rejste en storslået kirke i 
Yemen, så den kunne være et centrum for pilgrimsfærd i stedet for Kabaen i Makkah. Han 
forhindrede folk i Yemen i at besøge Makkah, og beordrede dem til at tage kirken, som 
han havde opført, som en erstatning for Kabaen. Vred over dette, forurenede en mand fra 
Quraish stammen kirken, og nogle mennesker satte ild til en del af den. Som hævn svor 
Abrahah en ed om, at han ville jævne Kabaen i Makkah med jorden. Han gjorde en stor 
hær klar til dette formål, sammen med nogle elefanter der blev sendt af Negus, kejseren 
af Etiopien, for at hjælpe ham med nedrivningen af det Hellige Hus. På vej til Hidjåz 
besejrede han en række stammer, der forsøgte at afskære ham vejen, og nåede Maghmas, 
et sted i nærheden Makkah. *Abdul-Muttallib, den Hellige Profets (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham i) bedstefar, som på det tidspunkt var leder for Makkahs 
folk, tog til Kabaen, og idet han klyngede sig til Kabaens døre, bønfaldt han Allåh om at 
redde Sit Hellige Hus. Den næste morgen satte Abrahah sig for at angribe Makkah, men 
hans elefant nægtede at bevæge sig hen imod Makkah. Derefter kom der nogle fugle 
flokke fra havet. Hver enkelt af dem havde tre småsten på størrelse med en kikært eller 
en linse, en i sit næb og en i hver klo. De fløj hen over Abrahahs hær og overdængede 
dem med småsten, som fungerede som kugler og gennemborede soldaternes kroppe. 
Soldaterne og elefanterne flygtede i panik. Mange af dem døde øjeblikkeligt og resten 
døde på vej tilbage til Yemen. Abrahah blev ramt af en dødelig sygdom, der spredte gift i 
hele kroppen, og til sidst døde han i en elendig tilstand i Yemen. Denne episode er nævnt i 
denne Surah for at pointere to ting: For det første er det meningen at minde folk i Makkah 
om, hvordan Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&;4&3) kan straffe dem, der gør 
oprør mod Ham. For det andet henledes deres opmærksomhed på, at de kun blev reddet 
fra sådan en stor hærs angreb, på grund af det Hellige Hus, Kabaen, der var beregnet til 
at tilbede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK 2.) alene, uden at tilskrive nogen 
partner til Ham. Hvis de afviger fra selve formålet med oprettelsen af dette Hus, fortjener 
de ingen straflempelse. 


105. Sarah Al-Fil Djuz 30 / 1072 \ Yee dg Nr 0 


3. Og (Han) sendte grupper af fugle & FÅ sær Jas 
over dem? Få 
4. Som beskød dem med ler sten. ONE NIS 
5. Og Han gjorde dem lig opspiste å Jek KA 
o7 KES 


stubbe. 


106. Sirah Quraish Djuz 30 1073 \ Vi oj ga SVEN 


SURAH QURAISH 


Titlen på denne Sarah er ”Quraish-stammen”. 
Ordet ”Quraish” er nævnt i Ayah (vers) I i forbindelse med 
Quraish-stammens bevarelse. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p Ni NI ”y 

Den mest Barmhjertige » T 7 
1. For Quraish-stammens Å AAN 
bevarelse. EG i 
2. Deres bevarelse af vinter- og Bt Vig JE Al Ya; AN 
sommerrejsen. Hs 
3. Lad dem tilbede Herren af dette Hus® dg nes bid 

(Kabaen i Makkah). 

4. (Ham), som brødfødte dem mod OG gA så då Bl sål 
hunger og gjorde dem trygge mod Ken 
frygt. Or 


I Præpositionen ”for” har enten forbindelse til Ayah (vers) 3, dvs. ”Lad dem tilbede 
Herren af dette hus, for Quraish-stammens bevarelse”. Eller også har den forbindelse til 
den foregående sörah, dvs. ”Har du ikke set, hvad Vi gjorde med elefantens folk. og for 
Quraish-stammens bevarelse?” 

2 I den præ-islamiske æra, stod hele Arabien over for en alvorlig situation med indbyrdes 
kampe, røverier og blodudgydelser. Når folk rejste fra et sted til et andet sted, var de under 
konstant frygt for enten at blive angrebet af deres fjender eller af røvere. I modsætning 
til dette, plejede Quraish-stammens handelskaravaner at rejse sikkert til Yemen om 
vinteren og til Syrien om sommeren. Det var fordi, folk i hele Arabien respekterede 
dem som det Hellige Hus vogtere i Makkah, og voldte dem derfor intet ondt under 
deres handelsrejser. Dermed var Kabaen den grundlæggende årsag til deres sikkerhed 
og økonomiske velstand. Denne Sirah påminder dem om, at Allåh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45) har velsignet dem med denne særlige fordel, kun fordi de er det 
Hellige Hus vogtere. På grund af denne position, er de forpligtet til at have en højere 
standard for lydighed over for Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4555634) og afstå 
fra at tilbede andre end Ham. 


107. Sūrah Al-Må'in Djuz 30 1074 VV 53 OS Sy gs VI V 


SURAH AL-MA'UN 


Titlen på denne Sårah er ”De små goder”. 
Ordene ”de små goder” er nævnt i Ayah (vers) 7 
i forbindelse med ve over dem, der ikke bistår med små goder, 
når folk beder om dem. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SIENA ay 
Den mest Barmhjertige i pA g 
1. Har du set den, som benægter våt det sad 
Afregningen? 
2. Dette er da den (selv samme), som Az siig ie KG 
bortjager den faderløse. TOE o T 
3. Og som ikke opfordrer til SRN AI BRAA Í; 
bespisning af Al-Miskīn® (den i 
trængende). 
4. Så ve over de bedende. dalte 
5. (De), som er uopmærksomme OHM ABN DIE Å 
; å FEN DF BOM 
angående deres Salåh (Bøn). i PE 
6. De, som vil ses. Ôi stå pe < ii 
7. Og som tilbageholder de små é FAAI ENE) 
goder), 


Ifølge nogle beretninger, blev denne Ayah (vers) åbenbaret om "As Bin Wa'il, en stædig 
ikke-troende, der var kendt for sin nærighed. Ordene er imidlertid generelle, som indikerer 
at handlinger såsom at skubbe de faderløse væk eller undlade at bespise de trængende, 
ikke er tænkelige om en muslim der tror på Afregningen. 

2 Dette omfatter også at gå glip af Salåh (Bønner) skødesløst, eller at udføre den uden at 
overholde dens grundregler etc. 


nn 


Det oprindelige ord der er blevet brugt her er Mā‘ūn. Bogstaveligt betyder det smålige 
ting, såsom køkkengrej, salt, sukker etc. Hvis en person er i ekstrem behov for sådan 
noget, er det obligatorisk for ejeren at låne ham det. I andre tilfælde er det også imod 
god skik at afvise sådanne anmodninger. Ifølge ‘Alī (Allāh er tilfreds med ham 25), 
refererer Må'tn i denne Ayah (vers) også til Zakåh (obligatorisk almisse), fordi man skal 
betale en lille del af ens samlede formue. 


108. Sūrah Al-Kawthar Djuz 30 1075 V Vi PN ga SVA 


SURAH AL-KAWTHAR 


Titlen på denne Surah er ”Overflod (af alt det gode)”. 

Ordene ”overflod (af alt det gode)? er nævnt i Ayah (vers) 1, i forbindelse 
med at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 152.) informerer 
Profeten Muhammad (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) 
om, at Han har skænket ham overflod af alt det gode. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, p ANE LA i 

Den mest Barmhjertige SR Mau eg 
1. Sandelig, Vi har givet dig (0, Ay BE Kacrdt 
Muhammad) al-Kawthar'. Jen L 
2. Så bed til din Herre og giv (slagte-) A jer ” A PEN 
offer, > be 
3. Sandelig, den, som hader dig, han vil a ESI DELES 


være frugtesløs®. 


I ”Kawthar” betyder bogstaveligt overflod af gode ting. Det er også navnet på en flod i 
Paradis, som ifølge autentiske Ahådith, vil blive underlagt den Hellige Profets (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i) kontrol, og han vil fordele dets vand blandt 
de troende i hans Ummah. Begge betydninger er mulige her, da den Hellige Profet (Allåhs 
velsignelser og fred være med ham i; åt) blev givet alle de gode egenskaber, og han 
blev også lovet at få ansvaret for Kawthar dammen. 

2 Som en måde at vise taknemmelighed over for den gunst der var blevet skænket til den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt), blev han befalet til 
at tilbede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK), især i form af Salåh (Bønner) 
og ofring af dyr. 

3 Da Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) ikke havde noget 
drengebarn, der kunne overleve ham, kaldte nogle vantro, såsom "As Bin Wā’il ham ”abtar” 
(en person uden efterkommere). De sagde, at da han ikke havde nogen efterkommere, 
ville han og hans mission blive glemt efter ham. Denne Äyah (vers) afviser deres påstand, 
og siger at han og hans mission vil forblive i live for evigt, mens hans fjende selv vil blive 
”abtar” i den forstand, at han vil blive glemt, og ingen vil huske ham med god omtale. Se 
også Surah Al-Ahzåb (33:40). 


109. Sūrah Al-Kåfirön Djuz 30 / 1076 \ Y' sl) Og AN jg VA 


SURAH AL-KÄFIRUN ER ae 8 
SANG ON 


U3 


Titlen på denne Sūrah er ”Fornægterne”. 
Ordet ”fornægterne” er nævnt i Ayah (vers) I 
i forbindelse med afstandstagen fra 
fornægternes religion. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, A n, 
Den mest Barmhjertige EAA, i 
Sig (O, Muhammad): ”Hør I Ods neJ AEE 
fornægtere. å 7 
Jeg tilbeder ikke det, som I Ak SEL ET 
tilbeder. i 
Og I tilbeder ikke det, som jeg EGAT ni; 
tilbeder”. = > 
Jeg vil ikke tilbede det, som I PEE 
: a O PLL AEGI 
tilbeder®. NE SS 
Og I vil ikke tilbede det®, som jeg a ÅT RT ei 
tilbeder. ia gg 


En gang foreslog en gruppe hedninge fra Quraish stammen til Profeten (Allåhs 


velsignelser og fred være med ham i; ), at de var parate til at tilbede hans Gud 
sammen med de afguder, de allerede tilbad. Tilsvarende skulle han tilbede deres 
afguder sammen med Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede Jå), og dermed 
ville et fælles grundlag blive skabt mellem dem. Den nuværende Surah blev åbenbaret 
for at tilbagevise sådanne forslag, og det blev erklæret, at intet kompromis er muligt 
på grundlag af at acceptere en falsk idé. Det blev også præciseret, at deres tilbud om 
at tilbede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede X&;X=;4) ikke var andet end et 
bedragerisk træk, fordi Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&&) tilbedelse 
faktisk betyder, at kun Han skal tilbedes med udelukkelse af alle andre. Dette er 
meningen, der overføres via Ayah (vers) 3: ”Og I tilbeder ikke det, som jeg tilbeder”. 
Hedningene tilbad Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&x&2), men fordi de 
føjede falske afguder til deres tilbedelse, blev det ikke anerkendt som ”Allåhs (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 45542) tilbedelse”. 

Ayah (vers) 2 og 3 taler om den nuværende position, mens Āyah (vers) 4 og 5 fastslår, 
at holdningen vil forblive den samme for altid, også i fremtiden, fordi deres forslag 
overhovedet ikke er acceptabelt. 

Denne Äyah (vers) blev åbenbaret i forbindelse med nogle bestemte personer blandt 
afgudsdyrkerne, om hvem Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4554624) vidste, at de 
aldrig ville tage Islåm til sig. 


109. Sūrah Al-Kåfirin Djuz30 / 1077 (Y' Os SN syr VA 


6. Til jer er jeres religion, og til mig er 
min religion). 


ps Års se 
Q pIi 


1 Dette er ikke en tilladelse, der er blevet givet til dem, så de kan fortsætte i deres falske 
tro. I stedet er det et udtryk for at afvise deres forslag, hvilket betyder, at da sådan et 
kompromis er uacceptabelt, er I ansvarlige for, hvad I gør, mens jeg er ansvarlig for, 
hvad jeg gør. 


110. Sūrah An-Nasr Djuz 30 1078 \ Y' 5 


SURAH AN-NASR 


Titlen på denne Sårah er ”Hjælpen”. 
Ordet ”hjælp” er nævnt i Äyah (vers) 1 
i forbindelse med Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J5;5x) 
hjælp til muslimerne, med hvilken de overkom afgudsdyrkerne 
fra Quraish-stammen. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE ør N 


Den mest Barmhjertige 


1. Når Allāhs hjælp kommer (til dig, O, OM er AN 
Muhammad) og al-Fath (erobringen ag i å 


af Makkah). 
2. Og du ser menneskene OE Ke 
MIO NA Iw 
indtræde Allāhs Dīn (Religion) i Aggos Por 
flokke. OL 
3. Så proklamer din Herres renhed FERA za År kvener 
sammen med Hans Lovprisning og å Te ge 
bed om Hans tilgivelse. Sandelig, HL IE 


Han er Den Ofte Tilgivende'. 


1 Ifølge de fleste lærde, blev denne Sūrah åbenbaret kort før indtagelsen af Makkah. Den 
bærer den glædelige nyhed om, at Makkah vil blive indtaget, og derefter vil Arabiens 
stammer omfavne Islåm i massevis. Da den Hellige Profets (Allåhs velsignelser og 
fred være med ham ist) mission ville blive fuldendt med disse begivenheder, 
blev han befalet til at udføre Tasbih, (ophøje Allåhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) renhed) og Istighfår (søge om Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 4c) 
tilgivelse). Denne Sirah var en indikation på, at tidspunktet for den Hellige Profets (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham 52) bortgang var kommet nær. Ifølge Profetens 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham zań) hustru ‘Aishah (Allāh er tilfreds 
med hende gi) plejede Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham 5246) 
at sige: Subhånaka-Allahumma wa bihamdika Allahum-magh-fir-li (Ren er Du, O, Allāh, 
og jeg lovpriser Dig. O, Allāh tilgiv mig) i hans Rukū‘ (bukkende) og Sudjöd (kaste sig 
med ansigtet mod jorden) efter åbenbaring af denne Surah. Denne Surah belærer enhver 
muslim om, at ved opfyldelsen af en bedrift, bør man vende sig mod Allāh (Den Lovpriste 
og Den Ophøjede ås) ved at udføre Tasbih, Hamd og Istighfar. 


111. Sårah Al-Masad Djuz30 / 1079 \ Ye! db gr VAN 


SURAH AL-MASAD BE MARGE 


Titlen på denne Sårah er ”Palmefiberrebet”. 
Ordet ”palmefiberrebet? er nævnt i Ayah (vers) 5, 
i forbindelse med at der vil blive lagt et palmefiber reb omkring 
Abū Lahabs kones hals. 


I Allāhs navn, Den mest Nådige, SE Ly 3 
Den mest Barmhjertige i (SKG f 
1. Abū Lahabs(” bestræbelser er gået OG ANKE 
til grunde, og han er (selv) gået til Get 
grunde. 
2. Hans rigdom og det, som han OK ÅL SL 
tjente, vil ikke være til nytte for 
ham®. 
3. Han vil blive brændt i en Ild af ®© AKE i 27 
blussende flammer. i 
4. Og (ligeså) hans a JE, så; 
hustru), brændebærersken. > 


= 


Abū Lahab var en af den Hellige Profets (Allāhs velsignelser og fred være med ham 
ise) onkler og en af hans bitreste modstandere. Da den Hellige Profet (Allāhs 
velsignelser og fred være med ham ist) i Sūrah Ash-Shu'arå” (26:214) blev befalet 
til at invitere sin klan til Islåm, stillede han sig op på Safå bakken og råbte ud til Quraish 
stammen på en måde, der var kendt blandt dem for at advare stammen mod et uventet 
angreb fra en fjende. Alle Quraish stammer samlede sig omkring ham, og han sagde til 
dem: ”Hvis jeg skulle fortælle jer, at fjenden er ved at angribe jer, ville I tro mig?” De 
svarede alle bekræftende: ”Ja”. Så sagde han: ”Jeg er en advarer, der er blevet sendt til jer 
før en alvorlig straf (hvis I fortsætter med at tilbede afguder.)” Abū Lahab svarede: ”Må 
du gå til grunde! Er det til dette formål, at du har kaldt os sammen?” Denne Sūrah blev 
åbenbaret i denne sammenhæng. 

2 Ordret: hænder. 

3 Ifølge nogle beretninger pralede Abu Lahab af, at hvis det Hinsides straf var sandt, havde 

han nok rigdom og børn til at beskytte sig selv mod den. 

4 Hun var Umm Djamil. Ligesom sin mand var hun en standhaftig fjende af den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix). Ifølge nogle beretninger, 
plejede hun at indsamle tornede grene fra junglen og lægge dem i vejen for den Hellige 
Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; tt). Dette er en forklaring af 
udtrykket ”brændebærersken”. Ifølge andre lærde, er ”brændebærersken” et udtryk, 
der anvendes af araberne for en person, der sår splid og stifter fjendskab mellem 


111. Sūrah Al-Masad Djuz30 / 1080 \ Y's dl dy ges VAN 


5. (Og) om hendes hals (vil Os Eek Tid 
der blive lagt) et reb af flettede mr are 
palmefibre. 


mennesker ved bagtalelse. Hun plejede at fortælle ubegrundede historier om den 
Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; åt) for at antænde et 
ildsk had mod ham. 


1 Det er den tilstand, hun vil blive genoprejst på Dommens Dag. 


112. Sörah Al-Ikhlås Djuz 30 1081 \ Vi AMN 


3 T va USTA HMC NS Asle 
SURAH AL-IKHLÄS HK Ds 


Titlen på denne Sūrah er ”Oprigtigheden”, 
selvom ordet ikke er nævnt i denne Surah. 
Med oprigtighed menes der, at man af sit fulde hjerte tror på 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&5=2) 
Enhed og samtidig afviser afgudsdyrkelse. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SEN Al SN 
Den mest Barmhjertige i KG i 
1. Sig (0, Muhammad): ”Han, Allåh, Asi SAS 
er EneW, i 
2. Allåh-us-Samad& (Den BT STEG 


Selvforsynende Mester, som alle 
skabninger er afhængige af). 


3. Han føder ikke, og ej heller er Han å ishg] 
født. å 


Konceptet om ren monoteisme var fremmed for næsten alle de mennesker, der boede i 
Arabien, om det var hedninge, jøder eller kristne. Hedningene havde opfundet afguder 
foruden Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&Xx4) og kaldte englene for 
Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede J&&x;2) døtre, mens de kristne havde opdelt 
guddommen i tre dele og troede på, at Profeten 'Tså (Jesus (Fred være med ham at) 
var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede tsk) søn. Jøderne i Arabien troede 
på, at ‘Uzair var Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45c) søn. Da Profeten 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ist) forklarede den rene monoteisme, 
og opfordrede folk til at tilbede Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede AK) alene, 
bad mange af dem ham om at give en fuld beskrivelse af Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede dx). Som svar på sådanne spørgsmål, blev denne Surah åbenbaret, som 
fjerner alle misforståelser omkring Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) i en 
kort, veltalende og imponerende stil, der ikke kan oversættes på et andet sprog. Da det 
forklarer læren om Tawhid (Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 322) Enhed), 
som er en af de tre grundlæggende doktriner i Islåm, har denne Surah fået titlen ”en 
tredjedel af den Hellige Koran”. Dens recitation bærer også belønningen for recitation af 


en tredjedel af den Hellige Koran. 


2 Samad: Samad kan også fortolkes som Den, Hvis attributter, Ære, Herlighed og Storhed 
har opnået deres Ypperste. 
Hedningene mente, at Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45sx) har mange 
medguder til at hjælpe Ham i forvaltningen af universets anliggender. Denne Ayah (vers) 
erklærer, at da alle bønfalder Ham, har Han ikke brug for nogen til at hjælpe Ham. Enhver 
der har behov for andres hjælp, er ikke værdig til at blive kaldt gud. 


112. Sörah Al-Ikhlås Djuz 30 1082 \ aH AN iey 


4. Og ingen er Hans Aei Ai 
lige”, me MASE 


1 Ingen er Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 1&;&&3) lige, hverken i Hans Væsen 
eller i Hans Egenskaber. Alle egenskaber, som tillægges Allåh (Den Lovpriste og Den 
Ophøjede Jysk.) i Koranen eller af den Hellige Profet Muhammad (Allāhs velsignelser 
og fred være med ham 54), tilkommer Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 
Jå) på en måde, der er passende for Ham alene, uden at de kan sammenlignes med 
det skabtes egenskaber eller beskrives yderligere. 


113. Sörah Al-Falaq Djuz 30 1083 \ Vi FAG 3 gar NAVY 


SURAH AL-FALAQ 


Titlen på denne Surah er ”Morgengryet”. 
Ordet ”morgengryet? er nævnt i Äyah (vers) 1, 

i forbindelse med at den Hellige Profet Muhammad 
(Allāhs velsignelser og fred være med ham ix) 
bliver bedt om at søge tilflugt hos Allåh, morgengryets Herre 
(Den Lovpriste og Den Ophøjede 525%), 
mod alt ondt. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, SN AT å 3 
Den mest Barmhjertige 
1. Sig (O, Muhammad): ”Jeg søger OGSÅ 
tilflugt hos morgengryets Herre. MA 
2. Mod det onde, som Han har skabt. ®© LE Re 
3. Og mod det onde i nattemørket, når øker 
det fortættes. i 
4. Og mod det onde i dem, som puster Å så AITE SEN å 023 


på knuderne, 


Denne Surah og den næste Surah, der er blevet placeret i slutningen af den Hellige 
Koran, blev åbenbaret for at belære den Hellige Profet (Allåhs velsignelser og fred være 
med ham i. åt) og hans følger om, hvordan man skal søge tilflugt hos Allāh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 36452.) mod troldmænds, djævles og fjendtlige menneskers 
usete handlinger. Ifølge autentiske beretninger, kastede nogle jøder en magisk fortryllelse 
på Profeten (Allāhs velsignelser og fred være med ham ix). I kraft af den 
Guddommelige beskyttelse der blev givet til ham, kunne ingen magi afholde eller aflede 
ham fra varetagelsen af sine pligter som Profet. Men fortryllelsen som blev afsagt af jøden, 
fik ham til at lide af en sygdom. Ved denne lejlighed blev disse to Suraher åbenbaret, og 
den Hellige Profet (Allāhs velsignelser og fred være med ham i; ) blev befalet til at 
recitere dem, hvorefter fortryllelsen blev ophævet. Profeten (Allåhs velsignelser og fred 
være med ham Jxgxtif2) plejede derefter at recitere dem hver aften, inden han lagde sig 
til at sove. 
2 De fleste troldmænd praktiserer deres trolddom i nattetimerne. Desuden er dette det 
tidspunkt, hvor alle skadelige skabninger kommer ud og prøver på at underkaste folk 
deres onde handlinger. 
Ordet Naffåthåt er udledt af Nafth som betyder ”at puste”. ordet "Uqad er flertalsformen 
for ‘Uqdah som betyder ”en knude”. Troldmænd binder normalt en knude på en snor eller 
et stykke tråd, siger magiske besværgelser eller besværgelsesformularer og puster på dem 
samtidigt. 


U3 
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5. Og mod det onde i den, or SENS 
som misunder, når han ST 
misunder”, 


1 Normalt er jalousi den grundlæggende årsag til, at man bruger sort magi mod nogen. I 
forlængelse af det, kan jalousi få misunderen til at volde andre skader på en person. Det er 
derfor, at jalousi specifikt er blevet nævnt i denne sammenhæng. 


114. Sarah An-Nås Djuz30 / 1085 VY' 5 EKS ge VE 


SURAH AN-NAS 


Titlen på denne Surah er ”Menneskeheden”. 
Ordet ”menneskeheden” er nævnt i Ayah (vers) 1, 
i forbindelse med at den Hellige 
Profet Muhammad (Allåhs velsignelser og fred være med ham 
inge) bliver bedt om at søge tilflugt hos 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) 
mod det onde i mennesket. 


I Allåhs navn, Den mest Nådige, NE PE 3 
Den mest Barmhjertige i AEG å 
1. Sig (O, Muhammad): ”Jeg søger ANN Å ý 
tilflugt hos menneskehedens Herre. 
2. Menneskehedens Hersker. AAA så 
3. Menneskehedens Ilāh (Gud). BM 
4. Mod det onde i den, som hvisker? Å ao 
(og så) trækker sig bort. 
5, TA, som hvisker i menneskenes Oori nibo ihe 
jerter. i 


1 I den nuværende Surah er tre Guddommelige attributter Rabb (Herre), Målik (Den 
Suveræne) og Ilåh (Gud) blevet nævnt, mens det onde mod hvilket beskyttelsen er blevet 
søgt, kun er en, dvs. hvisken. Modsat, er der i den foregående Sūrah kun blevet nævnt en 
Guddommelig attribut, som er Rabb-il-falaq (Morgengryets Herre), mens de onder der 
er søgt beskyttelse imod er mange og er nævnt i tre Ayåt (vers). Dette viser, at Satans 
fortræd er den værste type af ondskab. De trængsler og katastrofer der rammer mennesket 
i denne verden, påvirker dets krop og dagligdags anliggender, ulig Satans galestreger som 
både påvirker menneskets dagligdags anliggender såvel som det Hinsides anliggender. 
Satan er altid ude efter at tilintetgøre menneskets liv i det Hinsides, og det er den mest 
farlige situation. Hvis mennesket lider af fysisk lidelse eller skade, kan det finde en kur 
eller medicin for den. Men fordi Satan ligger på lur eller gemmer sig i et baghold i enhver 
krog og hjørne af et menneskes liv, for at overfalde det i al ubemærkethed og trække det 
nedad og væk fra Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 452), er det ikke muligt at 
modstå ham undtagen med beskyttelsen, der bliver skænket af Allāh (Den Lovpriste og 
Den Ophøjede 45;44). (Derfor bliver beskyttelsen mod Satan søgt ved at påberåbe tre 
af Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede JK) Attributter). 

2 ”Hvisken” i denne Ayah (vers) betyder onde tanker og skrupler, der skabes i ens hjerte. 
Normalt sker dette ved Satan, men når Allāhs (Den Lovpriste og Den Ophøjede 45x2) 
Navn nævnes, og man søger tilflugt hos Ham, trækker han sig tilbage fra sin onde handling. 
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6. Af djinn! og Å IG a Eda 
menneskene”. hl i 


1 Flertalsformen for Djinn. Det er en skabning, der er skabt af flammer uden røg, i 
modsætning til mennesket, der er skabt af ler. De er usynlige for menneskene, men 
menneskene er synlige for dem. De er ligesom mennesket forpligtet til at adlyde 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede 44) og Hans sendebud, og derfor vil 
de også ligesom menneskene enten indtræde Djannah (Paradiset) eller Djahannam 
(Helvede). 

2 Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede I&&x;4) indledte Koranen med Sūrah Al- 
Fåtihah, som begyndte med Hans Personlige Navn. Ydermere beskrev den Hans 
prædominante Egenskaber, såsom at være Rabb (Opretholder af universet), Den mest 
Nådige og Den mest Barmhjertige og Den Eneste Dommer til at afgøre mellem ret og 
uret. Surah Al-Fåtihah definerede religionen til at tilbede Ham alene og søge Hans hjælp 
alene. Alt andet er magtesløs i sammenligning. Den lærte ydermere mennesket at bede 
for den sande retledning, så det ville være i stand til at finde den rette vej og etablere 
sig på den. Det er blevet belært at bede om, at blive frelst for at være blandt dem, der 
er fordømt, og blandt dem der har forvildet sig fra den rette vej efter at have modtaget 
den. Disse faktorer tjener formålet for menneskets succes og velstand i denne verden 
og i den næste verden i det Hinsides. Mennesket bliver dog, i processen af at opnå 
dette formål, hindret af den udstødte Satan. Han lægger forskellige, ikke iøjnefaldende 
fælder ved at udnytte folks forskellige svage punkter, såsom deres sanselige og usunde 
lyster, som han opdager og udnytter. De sataniske fælder og fristelser skal knuses eller 
smadres. At søge tilflugt hos Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede ass) er den 
eneste effektive beskyttelse mod disse djævelske magter. Det er derfor, at Koranen 
meget passende afslutter med denne Sörah. 
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Indeks over Sårahernes navne og redegørelse for Makki og Madani 


Sūrah blandt dem. 
Surah nr. Surah navn Sidetal ee ie åg gd] 
1 Surah Al-Fatihah l Makkah AZ LI 3 ga 
2 Surah Al-Baqarah 3 Madinah 3 ÄN 5 y gav 
3 Sirah Al-'Tmrån 88 Madinah öles la ygu 
4 Sirah An-Nisa” 132 Madinah SLUGT 5 y gav 
5 Surah Al-Må'idah 176 Madinah BASUA å, gav 
6 Sūrah Al-An'åm 213 Makkah PSN 5, 
7 Sarah Al-Atråf 249 Makkah NN 33 pa 
8 Sörah Al-Anfal 291 Madinah SV! paa 
9 Surah At-Tawbah 309 Madinah As ged ë yga 
10 Surah Yunus 342 Makkah od gå By ges 
11 Surah Had 363 Makkah Dy iy gw 
12 Sūrah Yūsuf 386 Makkah Crug By gav 
13 Surah Ar-Ra'd 406 Madinah AE Syg 
14 Surah Ibråhim 417 Makkah pda] 5 ye 
15 Surah Al-Hidjr 427 Makkah Jr ygu 
16 Surah An-Nahl 438 Makkah Joe iyya 
17 Surah Al-Isrå” 460 Makkah BD LSE 
18 Surah Al-Kahf 481 Makkah EAS 
I) Surah Maryam 501 Makkah ps 
20 Sarah Tå-Hå 514 Makkah Ab 5 ) ya 
21 Sarah Al-Anbiya’ 533 Makkah NIEA 
22 Sūrah Al-Hadjj 550 Madīnah r Eygu 
23 Surah Al-Mu'minun 565 Makkah Og fk ygu 
24 Surah An-Nūr 578 Madinah DS ANE gym 
25 Surah Al-Furqån 593 Makkah OG AN 3 3 yer 
26 Surah Ash-Shu'arå” 604 Makkah el 2 jgus 
27 Surah An-Naml 623 Makkah Jarl åg ga 
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Surah nr. Surah navn Sidetal Je en å) gud! 
28 Surah Al-Qasas 637 Makkah JAN igu 
29 Sarah Al-'Ankabit 654 Makkah EM 
30 Surah Ar-Rim 666 Makkah STIEST 
31 Surah Luqmån 676 Makkah OLGA) åg gav 
32 Surah As-Sadjdah 682 Makkah HE SM ES gav 
33 Sarah Al-Ahzåb 688 Madinah SDA 
34 Sūrah Saba’ 707 Makkah Le gg 
35 Sūrah Fåtir 718 Makkah JU 350 
36 Surah Yå-Sin 727 Makkah ord Be 
37 Sūrah As-Saffat 737 Makkah Oi løll y ga 
38 Surah Såd 752 Makkah OG 3394 
39 Sūrah Az-Zumar 764 Makkah PE 
40 Surah Ghåfir 777 Makkah PÈ 5) ge 
41 Surah Fussilat 790 Makkah EZ 3) ga 
42 Surah Ash-Shörå 800 Makkah Gy gå åg gav 
43 Surah Az-Zukhruf 810 Makkah BS 5 gav 
44 Surah Ad-Dukhån 822 Makkah OL] 3) ga 
45 Surah Al-Djåthiyah 828 Makkah AS 5) gav 
46 Sarah Al-Ahqåf 834 Makkah UV! 3) 90 
47 Surah Muhammad 842 Madinah at å) pe 
48 Surah Al-Fath 850 Madinah Eye 
49 Surah Al-Hudjuråt 859 Madinah jon! å gav 
50 Surah Qaf 864 Makkah 390 
Sil Surah Ad-Dhariyåt 870 Makkah Eg JÅ 5 y gav 
52 Surah At-Tör 876 Makkah skall syge 
53 Surah An-Nadjm 882 Makkah pall åja 
54 Surah Al-Qamar 889 Makkah pa] byge 
55 Surah Ar-Rahmån 896 Madinah LP Bag 
56 Surah Al-Wåqi'ah 903 Makkah LENES 
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Surah nr. Surah navn Sidetal ee ren å) gd) 
SM Surah Al-Hadid 910 Madinah Aga 3 å av 
58 Surah Al-Mujådalah 918 Madinah FN ES 5) ga 
59 Surah Al-Hashr 925 Madinah PE 
60 Surah Al-Mumtahanah | 931 Madinah Banned 5 y ga 
61 Surah As-Saff 936 Madinah øl 3) ge 
62 Surah Al-Djumu*ah 939 Madinah Aaad| 5) ge 
63 Surah Al-Munåfiqön 942 Madinah Oll 5 ) gav 
64 Surah At-Taghåbun 945 Madinah CR 5 
65 Surah At-Talåq 949 Madinah kp iyya 
66 Surah At-Tahrim 953 Madinah page 
67 Sarah Al-Mulk 957 Makkah LL 3 7 gav 
68 Surah Al-Qalam 961 Makkah PÅ Lyon 
69 Surah Al-Håqqah 967 Makkah SL syer 
70 Surah Al-Ma'åridj 972 Makkah FIL syges 
71 Surah Nūh 977 Makkah TS is 
72 Surah Al-Djinn 980 Makkah OT 5) ye 
73 Surah Al-Muzzammil 984 Makkah JA 30 
74 Surah Al-Muddaththir | 987 Makkah BAM 5 ygu 
15 Surah Al-Qiyåmah 993 Makkah Aa LED 5) gav 
76 Surah Al-Insån 997 Madinah OLY! 3 g gav 
77 Surah Al-Mursalåt 1001 Makkah EMs Å 3 y gav 
78 Surah An-Naba” 1005 Makkah Led ygu 
79 Surah An-Nåzi'åt 1009 Makkah lell 5) gav 
80 Surah ‘Abasa 1013 Makkah AE 3 1 
81 Sörah At-Takwir 1017 Makkah PS 
82 Surah Al-Infitår 1020 Makkah JU VI 3 ge 
83 Surah Al-Mutaffifin 1022 Makkah Cradle | 3) gu 
84 Surah Al-Inshiqåq 1026 Makkah GUAY ygu 
85 Sūrah Al-Burūdj 1029 Makkah TaN 5350 
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Surah nr. Surah navn Sidetal Jet en å) gd) 
86 Surah At-Tåriq 1032 Makkah Bj all 5) gav 
87 —|Surah Al-Alå 1034 Makkah Je Van 
88 Surah Al-Ghåshiyah 1036 Makkah AA 5) gav 
89 Surah Al-Fadjr 1038 Makkah EE 
90 Surah Al-Balad 1041 Makkah AL 3 gg 
91 Surah Ash-Shams 1043 Makkah redd 3 gg 
92 Surah Al-Layl 1045 Makkah ROUET 
93 Sūrah Ad-Duhå 1047 Makkah EAT 
94 Sūrah Ash-Sharh 1049 Makkah TSN igy 
95 Surah At-Tin 1051 Makkah CAA 
96 Surah Al-'Alaq 1053 Makkah hall 5 ge 
97 Surah Al-Qadr 1056 Makkah JA 5 gg 
98 Surah Al-Bayyinah 1058 Madinah Arad By gav 
99, Surah Az-Zalzalah 1060 Madinah Ad Ny ge 
100 Sarah Al-'Ädiyåt 1062 Makkah Shall 3 gav 
101 Surah Al-Qåri'ah 1064 Makkah å LAN 3 ygu 
102 Surah At-Takåthur 1066 Makkah AS 5 gav 
103 Surah Al-'Asr 1068 Makkah paa) i ygu 
104 Sūrah Al-Humazah 1069 Makkah Badet 5) gav 
105 Surah Al-Fīl 1071 Makkah dall syge 
106 Surah Quraish 1073 Makkah LÅ byge 
107 Surah Al-Må'un 1074 Makkah Og ULI i ygu 
108 Sörah Al-Kauthar 1075 Makkah KK 
109 Surah Al-Kāfirūn 1076 Makkah Og ABN 3 jp 
110 Surah An-Nasr 1078 Madinah gadh byge 
111 Surah Al-Masad 1079 Makkah ENEA 
112 Sūrah Al-Ikhlāş 1081 Makkah JP NSV 57 ga 
113 Surah Al-Falaq 1083 Makkah CARTA 
114 Sūrah An-Nās 1085 Makkah ON 5 g gas 
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Ministeriet for Islamiske Anliggender, 
Stiftelser, Forkyndelse 
og Vejledning i Sa'tdi-Arabien. 
Tilsynsførende af ”King Fahd Complex” 
for trykning af den Hellige Koran 
i Madinah al-Munawwarah. 
Det er med stor glæde at ”King Fahd Complex” 

trykker denne udgave af Koranen 

og dens meningsmæssige betydning 

og fortolkning på det danske sprog. 


Vi beder Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede KZ) 
om at gavne folk med den, og belønne 
Kustoden af de to Hellige Moskéer, 

Kong Salmån bin ‘Abdul "Aziz Ål Saʻūd 
med den bedste belønning 
for hans store bestræbelse på at udbrede 
Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede dx) 

s Noble Bog. 


Allāh (Den Lovpriste og Den Ophøjede i&&x;) er Den 
Succesberigende. 
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www.qurancomplex.gov.sa 
contact Oqurancomplex.gov.sa 


hjælp og 
succes fra Allåh (Den 
Lovpriste og Den Ophøjede 
d&852) er denne Noble Bogs 
meningsmæssige betydning og 
PG fortolkning blevet trykt på ”King Fahd HØNER 


Complex” for trykning af den Hellige 
Koran i Madinah al-Munawwarah 
under tilsyn af Ministeriet for 
Islamiske Anliggender, Stiftelser, 
Forkyndelse og Vejledning 
i Kongedømmet Sa*udi 
Arabien, 1441 
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